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PRAEFATIO 

VOLUMINIS  ALTERIUS. 


Octavo  nieuse  post  prius  prodit  volumeu  alterum,  quod  uovem  poste- 
riorcs  epistolarum  libros  continet  a  me  emeudatos  et  perpetua  adnota- 
tione  illustratos.  Librarii,  qui  eos  descripserunt,  laboris  taedio  capti 
multa  negligentissime  scripserunt  et  post  librum  xi  multa  omisisse  et 
Ciceronis  orationem  in  compendium  redegisse  videntur.  Ego  certe  non- 
uunquam  vix  Ciceronis  manum  in  iis  agnovi.  Itaque  frequentius  quam 
in  superioribus  Kbris  in  v  ultimis  suspicionibus  et  coniecturae  indul- 
gendum  erat. 

Quod  liaec  editio  paucis  et  ievioribus  erroribus  typothetarum  deforma- 
tur,  partim  acceptum  refero  eorum,  qui  mihi  contigerunt,  diligentiae  et 
prudentiae,  partim  debetur  auxilio,  quod  post  Rinkesii  mei  obitum  in 
plaguhs  corrigendis  mihi  praestitit  vir  doctissimus  H.  T.  Karsteu,  Cym- 
nasii  Am.stelodameusis  Praeceptor,  cui  pro  iUa  benevolentia  gratia.s  ago 
maxima». 


v[  PllAEFATK). 

In  Addendis  iionnuUa  deprompsi  ex  epistola  familiari,  quam  Frau- 
ckenius  meus,  Professor  Groninganus,  quum  perlegisset  volumen  prius^ 
ad  nie  misit.  Non  dubito  quin  in  tanto  numero  locorum  corruptorum 
non  semper  quid  verum  sit  viderim,  et  libenter  ab  aliis  meliora  doceri 
cupio;  sed  quum  in  dies  crescat  veterum  literarum  contemptus  et  aliis 
negotiis  vacare  seculum  sit,  vix  sperare  audeo  fore  ut  alienis  inventis 
meoque  labore  nova  editio  aliquando  prodeat  melius  instvucta  et  ornata. 

Interim  ex  animo  opto,  ut  hacc  volurnina  litcrarum  Latinarum  stu- 
diosis  aliquam  utiiitateui  altcrre  jjos.siut.     Scripsi  Amstelodami  d.    xv    ni. 

•Junii  cioioccciAVi. 


M.    TIILLII    CICERONIS 

EPISTOLARUM 


T.  POMPONIUM  ATTICUM 


LIBRI  VIII— XVI. 


TT. 


L    I    B   E    R      VIII. 


7.     {A.   U.  C.   705). 

1.  Quum  ad  te  literas  cledissem,  redditae  mihi  literae  sunt  a  Pompeio. 
('etera  de  rebus  in  Piceno  gestis,  quae  ad  se  Vibullius  scripsisset,  de 
delectu  Domitii,  quae  sunt  vobis  nota,  nec  tam  laeta  erant  in  iis  literis, 
quam  (quae)  ad  me  Philotimus  scripserat  —  ipsam  tibi  epistolam  misis-  s 
sem,  nisi  tam  subito  fratris  puer  proficiscebatur ;  cras  igitur  mittam,  — 
sed  iu  ea  Pompeii  epistola  erat  in  extremo  ipsius  manu:  ,/Tu  censeo 
Luceriam  venias;  nusquam  eris  tutius/^  Id  ego  in  eam  partem  accepi, 
haec  oppida  atque  oram  maritimam  illum  pro  derelicto  habere,  uec  sum 
miratus  eum,  qui  caput  ipsum  reliquisset;,  reliquis  membris  non  parcere.  lo 
2.  Ei  statim  rescripsi  hominemque  certum  misi  de  comitibus  meis,  non 
quaerere,  ubi  tutissimo  essem;  si  me  vellet  sua  aut  rei  publicae  causa 
Luceriam  venire,  statim  esse  venturum;  hortatusque  sum,  ut  oram  mari- 
timam  retineret,  si  rem  frumentariam  sibi  ex  provinciis  suppeditari  vellet. 
Hoc  me  frustra  scribere  \ddebam.  Sed,  uti  in  urbe  retinenda  tunc,  sic  i5 
nunc  in  Italia  non  relinquenda  testificabar  senteutiam  meam.  Sic  enim 
parari  video,  ut  Luceriam  omnes  copiae  contrahantur,  ut  ue  is  quidem 
locus  stabilis  (sit),  sed  ex  eo  ipso,  si  urgeamur,  paretui'  fuga.  8.  Quo 
minus  mirere,    si  invitus  in  eam  causam    descendo,    in    qua   neque    pacis 


4  nec  iamen  tam  laeta  —  5  .7««?»  nrl  wc  —  ]7  roy>frahavtvr.   rf  -ite  ts  q.  l.  sfaiilis,  sed  — 


§  1.  Literae   —   a  Pompeio.  Non  est  brevis  i  Caesari   occupanda    relinquere.'"''    Gronovius. 

epistola  Pompeii,  quae  legitur   li.  ].  post  ep.  (  Bereliuquere  gravius  est,  quam  simpiex  relin- 

11  A.,  ut  apparebit  argumentum  liic  a  Cice-  9?^^^^,  prorsus  reliuquere  et  deserere.  Cf.  Halm. 

rone  indicatum  cum   illa  epistola,  clausulani  ]  ad  orat.  p.  Caec.  103. 
hamm  literarum  cum  illa  comparanti.  Capnt  ipsum  o:  Romam. 

Cetera  —  Plnlotimns  scripserat.  Ita  in  cod.         §  2.  Non  quaerere.  Subiectum  Infinitivi  de- 

Med.   est,   nisi   quod   post  qn.am    ex    Orellii  sidero,    sed    dubito    sitne    corrigendum :    de 

coniectura  insemi  quae,  ut  oratio  fieret  plana.  |  comitibns,  me  noa   quaerere,    an  de  comitiius 

Non   pertinent  huc,   quae   Cicero  de  illis  re-  meis,  non  quaerere  me. 
bus  scripsit  ad  Pompeium  ep.  11  B.,  1.  Vt  ne  is   quidem  locus   stabilis  {sit).  Codd. 

Pro  derelicto  haliere   -.t:   non  pnsse  tueri  et  et  —  stahilis.     Krnestu,'-  vidit  addenduui  es-^e 

1- 
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neque  victoriae  ratio  quaesita  unquam  sit,  semper  flagitiosae  et  calami- 
tosae  fugae.  Eundum,  ut,  quemciinque  fors  tulerit  casum,  subeam  potius 
cum  iis,  qui  dicuntui-  esse  boni,  quam  videar  a  bonis  dissentire.  Etsi 
propediem  video  bonorum,  id  est  lautorum  et  locupletium,  urbem  refer- 
5  tam  fore,  municipiis  vero  his  relictis  refertissimam.  Quo  ego  in  numero 
essem,  si  hos  lictores  molestissimos  non  haberem,  nec  me  M^  Lepidi, 
L.  Volcatii,  Ser.  Sulpicii  comitum  poeniteret,  quorum  nemo  nec  stultior 
est  quam  L.  Domitius,  nec  inconstantior  quam  App.  Claudius.  4.  Unus 
Pompeius  me  movet  beneficio,  non  auctoritate.    Quam    enim   ille    habeat 

10  auctoritatem  in  hac  causa?  qui,  quum  omnes  Caesarem  metuebamus,  ipse 
eum  diligebat;  postquam  ipse  metuere  coepit,  putat  omnes  hostes  illi 
oportere  esse.  Ibimus  tamen  Luceriam,  nec  eum  fortasse  delectabit  noster 
adventus.  Dissimulare  enim  non  potero  mihi,  quae  adhuc  acta  sunt,  dis- 
pHcere.    Ego  si  somnum  capere  possem,    tam  longis  te  epistolis  nou  ob- 

15  tunderem.  Tu,  si  tibi  eadem  causa  est,  me  remunerere  sane  veHm. 


1  guaesita  sit  unquam  sed  semper  — 


sit,  Wesenbergius  Emend.  p.  17  pro  et  scrip- 
sit  nt.  Uti-umque  recepi.  Vt  —  contrahantur 
est  subiectum  v.  parari,  ut  sit  pendet  a  sic. 


dum  mihi   e  fadendum  decurtatum    videtur. 

Locupletium.    Hanc    formam  h.  1.  et    VII. 

7,  7  retinui,  etsi  e  cod.  Med.   locupletum  no- 


§  3.  Quaesita  unquam  sit,    semper  cet.    Sic     tatur.  Nam  meliores  libri  ium  in  hoc  nomine 
proxime  ad  ductum  cod.  »Med.,  in  quo  initio  |  praebent  Tusc.  V.  58.  Off.  II.  27  et  cod.  Pog- 
scriptum  est  quaesita  v.nquam  si  semper,  Quod  i  gianus  in  his  epistolis  I.  19,  4  non  aliter  ha- 
vulgo  editur  correctori  debetur.  Particula  sed    bere  videtur. 
nihil  opus  est.  j      §.  4.  Si  tiH  eadem  causa  ,est  o :    si  te  quo- 

Eundum.  Manutius  adscripsit :  Luceriam.  Gro-  ,  que  insomnia  vexat,  si  ea,  quae   nunc   fiunt, 
novius :    "  ita   breviter,  ut  sit :   tamen  oportet  !  tibi  somnum  eripiunt. 
me    illis    accedere."    Neutrum  placet.    Eun-  i 

//.     {A.   U.  C.  705.) 

1 .  Mihi  vero  omnia  grata,  et  quod  scripsisti  ad  me  quae  audieras,  et 
quod  non  credidisti  quae  digna  diHgentia  mea  non  erant,  et  quod  luo- 
nuisti  quod  sentiebas.  Ego  ad  Caesarem  unas  Capua  Hteras  dedi,  quibus 
5  ad  ea  rescripsi,  quae  mecum  iHe  de  gladiatoribus  suis  egerat,  breves, 
sed  benevolentiam  significantes,  non  modo  sine  contumeHa,  sed  etiam  cum 
maxima  laude  Pompeii.  Id  enim  iUa  sententia  postulabat,    qua   iUum    ad 


§  1.  Qziod  non   credidisti  quae    digna   dili-  i      Be  gladiatoribus  suis.  Cf.  VTI.  14,  2. 
(jentia  mea  non  erant  :i  ■  quod  fidem  negasti  iis,  I      Cutn  -maccima  lavde  Pompeii.  Quod  in  Med. 
quae  de  me  ferebantur,  ut  qui  nimis  blaade  aJ     pro  cv.m  scriptum  est  huizis,  non  tanti  est,  ut 
Caesarem  scripsissem  cum  oftensione  Pompeii.  |  id  reponatur  deleto  nomine  Pompeii,   ut  pla- 
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coiicordiam  liortab«ar.  Eas  si  quo  ille  inisit,  in  })ublico  propouat  velini. 
Alteras  eodem  die  dedi,  quo  has  ad  te.  Non  potui  non  dare,  (|uum  et 
ipse  ad  me  scripsisset  et  Balbus.  Earum  exemplum  ad  te  misi.  2.  Niliil 
arbitror  fore,  quod  reprehendas.  Si  qua  erunt,  doce  me,  quo  modo  t  esse 
effugere  possim,  Nihil,  inquies,  omnino  scripseris.  Qui  magis  elFugias  eos,  5 
qui  volent  tingere?  Verumtamen  ita  faciam,  quoad  tieri  poterit.  Nam, 
quod  me  hortaris  ad  memoriam  factorum,  dictorum,  scriptorum  etiam  meo- 
rum,  facis  amice  tu  quidem  mihiciue  gratissimum,  sed  mihi  videris  aliud 
tu  honestum  meque  dignum  in  liac  causa  iudicare  atque  ego  existimem. 
Milii  enim  nihil  ulla  in  gente  unciuam,  ab  ullo  auctore  rei  publicae  ac  ^^ 
duce  turpius  factum  esse  videtur,  quam  a  nostro  amico  factum  est,  cuius 
ego  vicem  doleo,  qui  urbem  reliquit,  id  est  patriam,  pro  qua  et  in  qua 
mori  praeclarum  fuit.  -3.  Ignorare  mihi  videris,  haec  quanta  sit  clades. 
Es  enim  etiamnunc  domi  tuae,  sed  invitis  perditissimis  hominibus  esse 
diutius  non  potes.  Hoc  miserius,  lioc  turpius  quidquam?  Yagamur  egen-  lo 
tes  cum  coniugibus  et  liberis,  in  unius  hominis  quotannis  periculose 
aegrotantis  anima  positas  omues  nostras  spes  habemus,  non  expulsi,  sed 
evocati  ex  patria,  quam  nou  servandam  ad  reditum  nostrum,  sed  diri- 
piendam  et  inflammandam  reliquimus.  Ita  multi  nobiscum  sunt,  non  in 
suburbanis,  nou  in  hortis,  non  in  ipsa "  (urbe),  et  si  non  sunt,  non  erunt.  20 


4  qiw  ?uodo  t  «  **  —  20  in  ipsa  tirbe;  et  si  nutic  stint  — 


cuit  Faerno  et  Martinio  Lagunae  iu  adnot.  t  peiuni  a.  704  in  gravem  niorbum  inciilisse  in 
ad  Fam.  I.  1,  3.  }  Campania  et  pviblice  tum  municipia  vota  pro 

Si  quo  ille  misit.  Immo  si  quoi,  si  cui.  Ci-  '  eius  salute  fecisse  multi  nan-ant,  ut  Cic.  Tusc. 
cero  non  recusat,  quominus  ea  epistola,  si  I.  86.  Vell.  II.  48.  luven.  Sat.  X.  283  seqq. 
cum  alio  communicata  sit,  pervulgetur.  Id  Eo  respicit  Cicero  Att.  VIII.  16,  1  extr., 
factum  esse  nuntiat  Attico  infra  9,  1.  !  IX.  5  extr. 

§  2.  Quo  modo  t  esse  effugere  possim.    Sen-  |      Non  expulsi  a  Caesare,  sed  evocati  a  Fom- 


tentia  salva  est,  si  pro  esse  cum  Malasp.  re- 
ponitur  ea.  Sed  esse  et  coit.  Med.  enim  ma- 
gis  commendant  I.  F.  Gronovii   suspicioneni 


peio.  Cum  proximis  cff.,  quae  Cicero  scrip- 
sit  paulo  ante  ad  Tironem,  Fam.  XVI.  12,  1 : 
domos  nostras  et  patriam  ipsam    vel   diripien- 


esse  haec  vestigia   vocabuli  Graeci,   scriben-  ;  dam  vel  infiammandam  reliquimus. 

dumque :    quo    modo  ftEp^ev    effugere  possim.         Ita  multi  nobiscum  —  eru7it.  Verba  dedi,  ut 

Cf.  Xin.  49,  1.  in   Med.   inveniri  dicuntur,   sed   Victorio    et 

Ab  ullo  auctore  rei  pub.  o :    ab   ullo,  cuius  [  Emesto  assentior  ea  tam  obsciua  esse,  ut  du- 

consilio  plurima   in   rep.    geruntur.    In   orat.  i  bitari  non  possit  quin  comipta    sint.    Partim 

p.  Flacc.  36   Asclepiades   Acmonensis  appel-     I   F.  Gronovium   secutus   sic   emendo :    "  Ita 

latur  per  iocura  praeclarKS  avctor  suae  civita-     multi  nobiscum  sunt,  ut  nutic  in  suburbanis, 

tis  et  in   Sest.   139    e   Gulielmi  emendatione     nunc  in  hortis,  nunc  iu  ipsa  urbe  sint,    et  qui 

laudantur  auctores  huius  civitatis  atque  imperii.     mmc  sunt    (nobiscum).    non    enint."    Quibus 

Id  est  palriain.    Oinissa  nemo  desideraret.       vcrbis  queritur  scriptor  muUos  esse,  qui  cau- 

§  3.  Quotannis  periculose  aegrotantis.    Hoc     sam  Pompeii  non  satis  strenuc  amplectantur,. 

aiio  teste  couHrniare  non  potbum.    Sed  Poni-     sed  crebro   revisant    relicia .     eoB   porro    qui 
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Nos  iuterea  ue  Capuae  quiclem,  sed  Luceriae,  et  oram  quidem  mariti- 
mam  iam  relinquemus,  Afranium  exspectabimus  et  Petreium.  Nam  in 
Labieno  parum  est  dignitatis.  Hic  tu  in  me  illud  desideras.  Mliil  de  me 
dicoj    alii    viderint.    Hic    quidem    quae    est?  Domi  vestrae  estis  et  eritis 

5  omnes  boni.  Quis  tum  se  mihi  non  ostendit?  quis  nunc  adest  hoc  bello? 
sic  enim  iam  appellandimi  est.  4.  Yibullii  res  gestae  sunt  adhuc  maximae. 
Id  ex  Pompeii  literis  cognoeces,  in  quibus  animadvertito  illum  locum, 
ubi  erit  SiTiXrj.  Videbis  de  Cnaeo  nostro  ipse  Vibullius  quid  existimet. 
Quo  igitur  haec  spectat  oratio?  Ego  pro  Pompeio  lubenter  emori  possum. 

10  Eacio  pluris  omnium  hominmn  neminem,  sed  nou  ita :  ,/  Uno  iu  eo  iudico 
spem  de  salute  rei  publicae.^'  Significas  enim  aliquanto  secus  quam  so- 
lebas,  ut  .etiam  Italia,  si  ille  cedat,  putes  cedendum.. '  Quod  ego  nec  rei 
publicae    puto    esse  utile  nec  liberis  meis,  praeterea  neque  rectum  neque 
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nunc  praesto  sint,  nou  semper  fore.  Itaque 
redit  ad  id,  quod  scripsit  in  ep.  sup.  §  3. 
Etsi  propediem  video  cet. 

Nos  —  Luceriae  sc.  sumus,  stare  volumus. 
Aframv.iii  et  Fetreium,  Pompeii  legatos  in  His- 
pania,  qui  bene  ibi  pugnasse  dicebantur  et 
iam  adventare.  Cf.  VII.  26,  1.  Vin.  3,  7.  In 
Labieno  panim  est  digtiilatts,  quia,  qui  olim 
fortis  in  armis  Caesaris  fucrat,  nunc  trans- 
fuga  vilis  erat,  ut  scribit  Lucanus,  Phars.  V. 
345  sq. 

Hic  tu  iii  iiie  illv.d  desideras.  Sic  Med.  spa- 
tio  jDOSt  me  vacuo  relicto,  quod  critici  voca- 
bulo  aliquo  Graeco,  velut  irpinov,  xa^ov, 
ffgavov  implendum  putabaut.  Miras  vero  tur- 
bas  excitavit  Bosianum  commentiuu  in  op- 
timo  cod.  se  vidisse  des  id  feras.  lam  scimus 
quautum  codici  illi  tribuendiun  sit.  Sed  Lam- 
binus  negat  lacunam  esse  iu  Toru.,  qui  iu  ce- 
teris  cum  Med.  consentit.  Praeclare  Grono- 
vius :  "  Scribe  :  Hic  tu  me  ilhi.m  desideras  o : 
quereris  me  non  esse  illum,  qui  debeam  esse 
et  qui  fui." 

Hic  quidem  quae  est  i"  "  mea  dignitas,  ubi 
me  nemo  consilium  rogat;  si  sponte  offero, 
nemo  audit."  Gronov. 

Quis  tum  se  mi/ii  non  osiendit.  Propius  a 
vero  abest,  quod  dat  Med.  qvis  tu,  pro  qvis 
lii,  quaui  cod.  Lamb.,  e  quo  quis  istic  nota- 
tnr.  Manifesta  cst  oppositio  inter  liauc  quaes- 
tiouemetsequeuteui,  iu  qua  nunc  adest.  Senten- 
tia  haec :  quis  bonus  iu  meo  cousulatu  aut  tem- 


pore  Clodiano  non  obtulit  se  niihi  adiuto- 
rem?  quis  nuuc  ad  me  concurrit,  quum  bel- 
lum  iam  sit  ? 

§  4.  Vibullii  res  gestae  in  Piceno.  Cf.  h.  1. 
1,  1  et  11  B.,  1.  Caes.  B.  C  I.  15.  lu  Pom- 
peii  literis,  quae  illo  tempore  scriptae  super- . 
sunt,  nihil  de  iis  legitur.  Periemnt,  quibus 
ille  iutexuerat  locum  e  A^ibullii  epistola,  quem 
nota  ad  marginem  adscripta  iudicabat  couti- 
nere  alieua  verba.  AtTc^y/  enim  >  eundem 
veteribus  usum  praestabat,  atcjue  hodie  notac 
citaudi,  quas  Galli  appellant  des  guillemets. 
Hinc  apparet  ex  Pompeii  Uteris  Vibullii  iudi- 
cium  de  illo  cognosci  potuisse  et  inutilem 
esse  Lambini  coui.  ex  eius  ad  Pompeium  U- 
teris. 

Ego  pro  Pouq^eio  l.  emori possum.  Idem  scri])- 
sit  ad  M.  Caelium,  Fam.  II.  15,  3,  ubi  Orel- 
lius  e  Med.  edidit :  Faveo  Curioni .-  Caesarem 
honestum  esse  cupio:  pro  Pompeio  emori  pos- 
sum;  sed  iamen  ipsa  re  p.  nihil  mihi  est  ca- 
nus,  sed  siue  dubio  e  marg.  Crat.  scribeu- 
dum  est,  quod  gradatio  postulat:  Caesari  ho- 
nestissime  aqiio.  Altenim  debetur  librario  for- 
mulam  cupere  aUcui  ignoranti. 

Sed  non  ila,  ut  tu  scribis.  Sequuntur  verba 
ex  epistola  Attici,  quani  ipsam  Cicero  deiude 
scribit  se  combussisse,  ne  in  aliorum  mauus 
iucideret  et  Attico  apud  Cacsarem  nocerct. 

Significas  —  cedendum.  Ncgavit  Atticus  lioc 
se  seutire  in  epist.  XI  Kal.  Mart.  data,  ex 
qua  verba  laudautur  iufra  IX.  10,  0. 
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houestuin.  Sed  cur!-^  ,/ i'oterisue  igitur  videie  tvrauiium!-''^  —  Qiiasi  iu- 
tersit  audiaui  au  videaui,  aut  locupletior  milii  sit  (juaereudus  auctor  (|uam 
Socrates,  (lui,  (|uuiu  xxx  tyranni  essent,  i^edem  porta  nou  extulit.  Est 
milii  ])raeterea  praecipua  causa  manendi^  de  cjua  utiuam  alitjuando  tecum 
loquar!  Ego  xiii.  Kaleud.,  (juum  eadem  lucerna  lianc  e])istolam  scripsis- 
sem,  qua  inflammaram  tuam,  Formiis  ad  Pompeium,  si  de  pace  ageretur, 
profectus  (sum),  si  de  bello,  (juid  ero!-' 


6  si  de  pace  agetur,  profechirus ,  si  — 


Sed  cur  ?  Bosius  haec  ita  explet :  "  Sed  cur 
ita  cxistimeiu  uuuc  taceo  et  tibi  iudicauclum 
lelinquo."  Grouovius :  ' Sed  cur  eadcm  toties 
inculco,  vel,  cur  te  moror.'"'  Schutzius  Attico 
tribuenda  putabat  ita  correcta:  Sed,  heus  tu, 
poterisne  cet.  Mihi  in  mentem  venit:  Sed 
quaeris:  Poterisne  cct. 

Quasi  intersit  andiam  an  videam.  Non  sem- 
per  Cicero  ita  iudicavit.  In  cpist.  adTorqua- 
tum,  Faui.  YI.  4,  3,  aftirmat  iti  malis  oianibus 
acerbius  esse  videre  qicam  audire.  Cf.  quoque 
Fam.  IV.  4,  5  et  VIl.  30,  1. 

Est  miki  pr.  jtraecijma  causa  manendi  cet. 
Kecte  Mongaltius  haec  ad  Terentiam  spectare 
putavit,  cuius  fides  Ciceroni  de  provincia  re- 
deunti  suspecta  esse  coepit. 

Foriiiiis  ad  Foinpeium.  Pompeius  erat  tunc 
Luceriae,    unde   dedit    literas    ad  Domitium, 


quae  leguutur  po.st  cp.  12  C.  ct  1).  Postridic 
Cicero  nuntiavit  Attico  .•se,  quum  profectus 
csset,  tuto  Luceriam  nou  potuissc  venirc.  vid. 
ep.  seq.  §  5. 

Si  de  pace  ageretur,  profectus  {suin),  si  de 
bello,  quid  ero?  Ageretur  et  profeclus  est  c 
Med.,  a  quo  non  discessi,  nisi  quod  snm  intcr 
profecfus  et  si  inserui.  Orellius  a  Victorio  ac- 
cepit  futuram  agetur,  et  ex  Ascens.  sec.  pro- 
fecturus,  idemque  pro  quid  ero  cum  Pio  ma- 
lebat  videro.  Neque  haec,  neque  Bosianum 
praefectus,  neque  Gronovii  quid?  Oro.  mihi 
probatur.  Nihil  desidero  in  Med.  scriptura. 
Cicero  dicit  se  profectum  esse  ad  Porapeiura, 
(Cf.  ep.  3,  5  ad  quem  quum  essem  jtrofectus)  \\i 
videret,  si  ageretur  de  pace^  idemquc  se  nihil 
fore,  si  belhim  placerct,  imperium  railitare 
nec  suo  ingenio  uec  suae  vohintati  convcnirc. 


III .     {A.   U.  C.   705.) 

1.  Maxirais  et  miserrimis  rebus  pei-turbatus,  quum  coram  tecuni  milii 
potestas  deliberandi  nou  esset,  uti  tameu  tuo  consilio  volui.  Deliberatio 
autem  omnis  haec  est:  si  Pompeius  Italia  cedat,  (juod  eiuu  facturinu  esse 
suspicor,  (juid  mihi  agendum  putes,  et  quo  facilius  cousilium  dare  possis,  6 
quid  in  utram(jue  partem  inilii  in  meutem  veuiat,  ex])licabo  brevi.  2.  Quum 
merita  Pompeii  summa  erga  salutem  meam  familiaritasque,  quae  mihi  cum 
eo  est,  tum  ipsa  rei  publicae  causa  me  adducit,  ut  mihi  vel  consiliimi 
meum  cum  iUius  consilio,  vel  fortuna  (mea  cum  illius  fortuua)  coniun- 
genda  esse  videatur.  Accedit  illud,  si  manco  et  illum  comitatum  optimo-  lo 


9  fortuna  cum  fortuna  — 


§  2.  Vel  forluua{ineacum  illius  furfuna)  ron-     sui)|)lcmeutuni  a  Klotzio  rcpcrtum,  quuni  autc 
iuiigenda.   Aeqiiabilitub   oraliouie    commendat  ,  de  JMalasp.  i.ouiectura  cum  Jortuna  adderetiu. 
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rum  et  clarissimorum   civium    desero,  cadendum  est  in  unius  potestatem, 
qui,  etsi  multis  rebus  significat  se  nobis  esse  amicum,  et  ut  esset  a   me 

est    tute    scis    —    propter  suspicionem  liuius  impendentis  tempestatis 

multo  ante  provisum,  tamen  utrumque  considerandum  est,  et  quanta  fides 

5  ei  sit  habenda  et,  si  maxime  exploratum  sit  eum  nobis  amicum  fore,  sitne 
viri  fortis  et  boni  civis  esse  in  ea  urbe,  in  qua,  quum  summis  honoribus 
iniperiisque  usus  sit,  res  maximas  gesserit,  sacerdotio  sit  amplissimo  prae- 

ditus,    non    futurus subeundumque    periculum    sit   cum  aliquo  t  fore 

dedecore,  si  quando  Pompeius  rem  publicam  recuperarit.  3.  In  hac  parte 

10  haec  sunt.  Vide  nunc,  quae  sint  in  altera.  Nihil  actum  est  a  Pompeio 
nostro  sapienter,  nihil  fortiter;  addo  etiam,  nihil  nisi  contra  consilium 
auctoritatemque  meam.  Omitto  ilLa  vetera,  quod  istum  in  rem  publicam 
ille  aluit,  auxit,  armavit,  ille  legibus  per  \am  et  contra  auspicia  ferendis 
auctor,   ille    GaUiae    ulterioris    adiunctor,  iUe  gener,  ille  in  adoptando  P. 

15  Clodio  augur,  iUe  restituendi  mei  quam  retinendi  studiosior,  iQe  provin- 
ciae  prorogator,  ille  absentis  iu  omnibus  adiutor,  idem  etiam  tertio  con- 
sulatu,  postquam  esse  defensor  rei  publicae  coepit,  contendit,  ut  decem 
tribuni   pl.    ferrent,    ut   absentis   ratio    haberetur,  quod    idem  ipse  sanxit 


8  nomen  futurus  —  altqi(o  foie  —  16  propagator  — 


Noji  fidurtts  —  subeundMiiique  periculum  sit. 
Rm'sus  Klotziuiu  sequor  nUiil  in  verbi;;  mu- 
tantem,  sed  lacunae  signum  apponentem,  quam- 
quam  non  concedo  eidem  plura  verba  post 
fjitv.rus  excidisse.  Cicero  cousiderat,  quid  fu- 
turum  sit,  si  in  unius  Caesaris  potestatem  in- 
cidat,  quid,  si  Pompeius  rem  p.  recuperarit. 
Sententiae  satisfacit  interpolatio  lansouiana 
Hon  fulurus  sit  sul  iuris,  sed  pugnat  cum  con- 
suetudine  Tulliana.  lac.  Gronovii  eraendatio 
uomen  futurus  durior  mihi  v-idetur,  uequc  Ko- 
cliio  concedo  pro  mn  jidurus  scribi  posse  sine 
Jionore  futurus.  Hofmauuus  edidit  -.  non  futu- 
/■ns  sit  ideiii  idemque  periculum  sit  cuni  maiore 
(ledecore,  quod  longius  a  codice  recedit.  Peerl- 
kampius  volebat  non  idem  futurns,  in  ceteris 
niliil  mutat.  Infinitivus  /bfe  o:  eum  fore, 
uon  recte  pendet  a  v.  periculum.  Sequi  debe- 
bat  ne.  Cff.  exempla  in  Meuckenii  Obss.  ling. 
Lat.  p.  735  sq.  Scribendum  videtxu-:  non  fu- 
iurus  tutus  subeundumque  ei  periculmn  sit  cum 
iiliquo  suo  dedecore.  Non  accipio  forte  ex  an- 
tiquis  editiouibus,  quoniam  dubitationi  non 
est  locus. 

^  3.  llle  —  auctor.    Spectat    miprimis   ad 


agrariam  luliam.  Cf.  Att.  11.  16,  2.  Vell.  II. 
44. 

Galliae  ult.  adiunctor.  Pompeio  sutfragante 
senatus  Galliae  Cisalpinae,  quam  Caesar  lege 
Vatinia  acceperat,  adiecit  Comatam,  materiam 
triumphi.  Vid.  Suet.  Caes.  22 

Ille  gener.  Indicat  hoc  quoque  impmdenter 
a  Pompeio  factum  esse,  quod  luJiam  Caesaris 
uxoi'em  duxit. 

Ille  provinciae  prorogator.  Cf.  VII.  3,  4. 
Hoc  dicitur,  quoniam  a.  799  annuente  Pom- 
peio  lex  lata  est,  quae  provincias  Caesaii  in 
quinquenniimi  proroga^dt.  Pines  imperii  pro- 
pagantur,  inqjerium  et  provincia  prorogatm'. 
Cf.  Cic.  Att.  V.  17,  5.  VII.  3,  4.  intt.  ad 
Suet.  Caes  24.  Ideo  in  deteriore  codice  Maf- 
feiano  recte  scriptmn  puto  prorogator,  male 
in  ceteris  propagator.  De  propagatis  enim  pro- 
vinciae  finibus  iam  ante  aliquid    dictum    est. 

Postquam  esse  defensor  rei  jj.  coepit  o :  ut 
scribit  Vell.  II  47,  postquam  "  reconciliatis 
sibi  optimatibus  maxime  a  Caesare  alienatus 
est." 

Idem  ipse  sana^it  lege  quadmn  sua,  Cf.  Suet. 
lul.  28.  Dio  XL.  56.  —  M.  iCarcello  -  restitU. 
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lege  qiiadam  sua,  Marcoque  Marcello  consuli  linienti  provincias  Gallias 
Kal.  Mart.  die  restitit.  Sed,  ut  liaec  omittam,  quid  foedius,  quid  per- 
turbatius  hoc  ab  urbe  discessu  sive  potius  turpissima  fuga?  Quae  con- 
ditio  non  accipienda  fuit  potius  quam  relinquenda  patria?  Malae  condi- 
tiones  erant,  Fateor;  sed  numquid  hoc  peius?  1.  At  recuperabit  rem  ^ 
publicam.  Quaudo?  aut  quid  ad  eam  spem  est  parati?  JVon  ager  Pice- 
uus  amissus?  nou  patefactum  iter  ad  urbem?  non  pecunia  omnis  et  pu- 
blica  et  privata  adversario  tradita?  Denique  nulla  causa,  nullae  vires, 
nulla  sedes,  quo  concurrant  qui  rem  publicam  defensam  velint.  Apulia 
delecta  est,  inanissima  pars  Italiae  et  ab  impetu  huius  belli  remotissima ;  i" 
fuga  et  maritima  opportuuitas  visa  quaeri  desperatione.  t  In  te  cepi  Ca- 
puam,  non  quo  munus  illud  defugerem,  sed  t  sine  causa,  in  qua  nullus 
esset  ordinum,  nullus  apertus  privatorum  dolor,  bonorum  autem  esset 
aUquis,  sed  hebes,  ut  solet  et,  ut  ipse  sensissem,  multitudo  et  infinius 
quisque  propensus  in  alteram  partem,  multi  mutationis  rerum  ciqndi,  dixi  i6 
ipsi  me  nihil  suscepturum  sine  praesidio  et  sine  pecunia.  Itaque  habui 
nihil  omnino  negotii,  quod  ab  initio  vidi  nihil  quaeri  praeter  fugam. 
5.  [Eam]  si  nunc  sequor,  quonam?  Cum  illo  non;  ad  quem  quum  essem 
profectus,   cognon   iu    iis    locis    esse    Caesarem,  ut  tuto  Luceriam  veuire 


1  provinciis  Galliis  Kaleadamiu   Martiarum   diem.  —  13  sed   sic,    ne  causam ;  —  14  lU  ipse 
sensi,  esset  MultUudo  —  15  cupidi.  5.  Dixi  —  17  fugam.  Eam  si  — 


De  hac  re  consulantur  Appian.  B.  C.  II.  26.  I  quod  videbat  teneri  illam  urbem  sine  exer- 
Dio  XL.  59.  Plut.  Pomp.  52.  laudati  a  Mat-  j  citu  non  posse,  ut  scribit  ad  Pompeiuni  in 
thiaeo  ad  h.  1.  —  ^oram\m\  fnire provincias  i  epist.  addita  \TII.  11  D.,  5.  Cf.  12,  2.  Nam 
die  illustravit  Hotmannus  verbis  Livii  1. 17,  6  |  certe  iieque  tum  peccavi,  quum  impjaratam  Ca- 
quinttm  dierurn  spatio-fniebatur  imperium.  Sed  !  pruam  —  accipere  nolui.  Utmmque  locum  qui 
e  scriptura  cod.  Med.  K.  Martis  die  fortasse  |  considerarit,  non  dubitabit  quin  h.  1.  scriben- 
scribendum  cst  Kal.  Martiis  deleto  die.  I  dum  sit:    Non  accepi  Capuam,  non  quo  munus 

Turpissima  fvfja.  Ilofmannus  e  scriptura  ;  Ulud  (cf.  VII.  11,  5)  defugerem,  sed  — .  Pro 
Med.  1  urpissimamq.  sum  fuga  acute  eruit  tur-  \  sine  catcsa  utrum  cum  Lamb.  coiTij^am  in  ea 
pissima  nequissima  fuga.  \  causa,    an  cum  I.  F.  Gronovio  timens  causae 

§  4.  Aiiulia,inanissima  jjars  Italme7>:  regio,  !  dubito.  Coniunctivus  sensissem  iu  Med.  recte 
ubi  pauca  admodum  Iielli  gerendi  praesidia  I  se  habet,  quoniam  omnia  ad  v.  di.Ti  referuntur. 
sunt.  Noli  refeiTC  ad  soli  naturam,  ariditate  i  Quid  Kochius  in  li.  1.  ausus  sit,  qui  volet 
insignem.  Eadera  erat  longissime  dissita  ab  j  quaerat  in  Mus.  Rhen.  XII.  p.  274.  Melius 
iis  locis,  quae  impetum  Caesaris  primum  ex-  |  sane  nonnulla  Buchelerus,  ibid.  XIII.  p.  592 
ceptura  erant.  eleganter  de  h.  1.  disputans. 

f  In  te  cepi  Capuam  cet.  CoiTuptam  cod.  ;  §  5.  Eam  si  nunc  sequor.  Fugam  sequi  pro 
Med.  lectioiiem  dare  malui,  quani  pessimam  '  fugam  capessere,  fugientem  comitari  nuUo 
recipere  ex  margine  illius  libri  emendatio-  exemplo  confirmare  possum,  atque  suspicor 
nem  invite,  quo  adverbio  Cicero  nusquam  uti-  eam  non  esse  Ciceronis,  sed  ortum  c  mala 
tur.  Cicero  uec  cejdl  Capuam,  nec  accepif,  sed  !  repetitione  ultimae  syllabae  vocabuii  figam. 
a   db  reiecit,  uon    vitaudi    ouerib   caiusa,   sed  ;      Cum  tllo  nou  omittitur  iivssum  %el  licet. 
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noii  possem.  Infero  mari  uobis,  incerto  cursu,  liieme  maxima  navigaudum 
est.  Age  iam,  ciim  fratre,  an  sine  eo  cum  lilio?  at  quomodo?  lu  utraque 
enim  re  summa  difficultas  erit,  summus  auimi  dolor.  Qui  autem  impetus 
illius  erit  in  nos  absentes  fortunasque  nostras?  Acrior  quam  in  ceterorum, 
5  quod  putabit  fortasse  in  nobis  violandis  aliquid  se  liabere  populare.  Age 
iam,  lias  compedes,  fasces,  inquam^  lios  lam-eatos  etferre  ex  Italia  quam 
molestum  est !  Qui  autem  locus  erit  nobis  tutus,  ut  iam  placatis  uta- 
mur  fluctibus,  antequam  ad  iUura  venerimus?  Qua  autem  aut  quo, 
uiliil    scimus.    6.  At  si  restitero  et  fuerit  nobis  in  liac  parte  locus,  idem 

10  fecero,  quod  in  Cinnae  dominatione  L.  Pliilippus,  quod  L.  Elaccus,  quod 
Q.  Mucius,  quoquo  modo  ea  res  liuic  quidem  cecidit,  qui  tamen  ita 
dicere  solebat,  se  id  fore  videre,  quod  factum  est,  sed  malle  quam  ar- 
matum  ad  patriae  moenia  accedere.  Aliter  Thrasybulus  et  fortasse  melius. 
Sed    est    certa    quaedam    illa    Mucii  ratio  atque  sententia,    est  illa  etiam 

16  [Philippi],  et,  quum  sit  necesse,  servire  tempori  et  non  amittere  tempus, 
quum  sit  datum.  Sed  in  hoc  ipso  habent  tamen  iidem  fasces  molestiam. 
Sit  enim  nobis  amicus,  quod  incertum  est,  sed  sit,  deferet  triumphum. 
Non  accipere,  t  ne  periculosum  sit,  invidiosura  ad  bonos.  O  rera,  iuquis, 
difficilem  et  inexplicabilem !  Atqui  explicanda  est.  Qui  t  enira  fieri  potest? 


2  an  sine  ?  ciim  fitio  aut  quo  modo  f  — 


Infero  mari  —  naviffandim  est.  Cf.  IX.  19,  3 
infero  (inari')  naviyaiitnus,  et  ibid.  5,  1  navi- 
(joiio  infero.  Ablativum  eidem  verbo  iunxit 
Plinius  H.  N.  VI,  126  si  Tigri  tiaviffetnr.  Ac- 
cusativum  posuit  Cicero  in  locutione  poetica 
Fin.  II.  112  si  Xenres  —  maria  ambulasset, 
terram  navigasset.  Scriptores  post  Augustum 
saepius  accusativum  usm-jjarunt,  velut  Suet. 
in  Claud.  1. 

Cvm  fratre,  an  sine  eo  cum  Jilioi'  at  qno 
modo?  Ita  haec  verba  scribenda  et  distiu- 
guenda  videntur.  Pronomen  eo  non  posse 
abesse  vidit  Schellerus.  Observ,  p.  187.  Nam 
sine  nunquam  adverbii  vim  habet.  Atque  ipsa 
depravatio  in  Med.  si  aec,  quodque  coiTCCtum 
est  sine  et  ad  venmi  inveniendum  diicit.  Cum 
filio  an  quomodo  ?  in  eodem  libro  vitiose  scrip- 
tum  est.  Handius  in  Turs.  I.  p.  551  defendit 
auty  quod  Bosio  debetur.  Ego  scripsi  at  quo- 
modo?  secutus  iudicium  Gronovii.  Supplen- 
dum  est:  eum  mecum  traham  in  tautum  pe- 
riculum. 

§  6.  (^.  Mnciv.s  ]iontifex  maximui?  a.  672  ex 


voluntate  C.  Marii  iuuioris  jier  Damasijipuiu 
e  curia  fugiens  in  vestibulo  aedis  Vestae  est 
iuterfectus.  Vid.  Cic.  de  N.  D.  III.  80.  Liv. 
Epit.  lib.  86.  Appian.  B.  C.  I.  88. 

Est  illa  etiam  \FhUiijpi'\.  L.  Marcius  Phi- 
lippus,  L.  Valerius  Flaccus,  Q.  IMucius  Scac- 
vola  in  Cinnae  dominatione  in  urbe  restitc- 
runt,  eadeni  omnium  ftiit  ratio  atque  senten- 
tia.  Non  potest  igitur  Philippus  o])poni  Mu- 
cio  et  nomen  Philippi  delendum  est.  Nequc 
oinis  est,  ut  quod  volebat  Orellius,  pro  illa 
scribatur  alia.  Mucii  sententiae  opponitur 
Thi-asybuli  consilium,  quod  explicatm'  vcrbis 
iion  amittere  teiupus,  quum  sit  datum.  Hoc  ita- 
que  dicit :  Est  ubi  jjraevaleat  Mucii  consilium, 
est  ubi  Thrasybulum  imitari  melius  sit. 

Non  acdpere  cet.  Egregiam  anq^lector  Orel- 
lii  suspicionem:  Non  accijjere  me  periculosum 
esf;  accipere,  invidiosum  ad  (potius  apud)  bo- 
nos.  Sermoni  vim  faciunt,  qui  particulam  ne 
h.  1.  vindicare  student. 

Qui  t  enim  feri  potest  ?  Praeclare  Orellius 
in  alt.  edit.  corrigit  autem  pro  enim,  invocans 
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Ac  ne  me  existiiiiaris  ad  maiieiuhnn  esse  propensiorem,  qnod  ])lura  in 
eam  partem  verba  fecerini,  potest  tieri,  quod  iit  in  multis  quaestionibus, 
ut  res  verbosior  haec  fuerit,  illa  verior.  Quamobrem  ut  maxima  de  re 
aecpio  animo  deliberanti,  ita  milii  des  consilium  velim.  Navis  et  in  Caieta 
est  parata  nobis  et  Brundisii.  7.  Sed  ecce  nuntii  scribente  nie  haec  ijisa  " 
uoctu  in  Caleno,  ecce  literae,  Caesarem  ad  Cortinium,  Domitium  Cortinii 
cum  firmo  exercitu  et  pugnare  cupiente.  Non  puto  etiam  hoc  Cnaeum 
nostrum  commissurum  ut  Domitium  relinquat,  etsi  Brundisium  Scipionem 
cum  cohortibus  duabus  ])raemiserat,  legionem  a  l'austo  conscriiitam  in 
Siciliam  sibi  ])hicere  a  consule  duci  scripserat  ad  consules.  Sed  turpe  lo 
Domitium  deseri  implorantem  eius  auxilium.  Est  quaedam  spes,  mihi 
tjuidem  uon  magna,  sed  in  his  locis  firraa,  xVfrauium  in  Pnenaeo  cum 
IVebonio  puguasse,  piilsum  Ti-ebonium,  etiam  Eabium  tuum  transisse  cum 
cohortibus;  siunma  autem,  Afranium  cum  magnis  copiis  adventare.  Id  si 
est,  iu  Italia  fortasse  manebitur.  Ego  autem,  quum  esset  incertum  iter  15 
Caesaris,  quod  vel  ad  Capuam  vel  ad  Luceriam  iturus  putabatur,  Leptara 
ad  Pompeium  misi  et  literas ;  ipse,  ue  quo  inciderem,  reverti  Eorraias. 
Haec  te  scire  volui  scripsique  sedatiore  animo,  quam  proxime  scripseram, 
uullum'  meum  iudicium  interponens,  sed  exquirens  tuum. 


9  legionem  Fausto  —  13  Fadium 


Wuuderiini,  qui  Var.  Lect.  p.  XXXVIIl  do- 
cuit  has  particulas  ob  simile  scribendi  com- 
peudium  saepe  permutari. 

In  Caieta.  Bosius  comparavit  Att.  XIV. 
7,  1  Paulhm  in  Caieta  vidi  et  I,  3,  2  signa 
sunt  ad  Caietam  e.rjwsita,  (add.  I.  4,  3  Caie- 
tam  ornabo)  et  desiguari  Ciceronis  villam 
prope  Caietam  moiiuit. 

§  7.  A  Fausto  conscriptam.  Dativum  non 
!r.inipliciter  iungi  verbis  j)assivis  ad  indican- 
dvnu  eum,  a  quo  aliquid  fiat,  sed  naturam 
suani  conservare  multi  docuerunt.  Vid.  Kritz. 
ad  Sal.  lug.  46,  3.  Madv.  ad  Fiu.  p.  27. 
Quarc  (juum  Faustus  non  sibi,  sed  Pomjjeio 
legiouem  conscripserat,  cum  Manutio  et  Lam- 


bino  scribeudum  erat:  a  Fausto  cunscriptam. 
Cf.  TVesenberg.  Emend.  p.  22. 

A  consule.  Ita  emendavit  Man.  ex  epist. 
Pompeio  12  A.,  3.  Libri  habent  «  consulihus, 
contrario  enore  illi,  de  quo  notatum  ad  VII. 
12,  5. 

Bomitium  deseri  ex  Orelliana  retinui,  ijuo- 
niam  id  quod  Med.  a  prima  manu  liabct  de- 
serit,  lenius  et  melius  sic  cmeiulatur,  quam 
ut  in  codicc  correctum  est  desererc  erit. 

Fabitim  tv.um.  Quum  incertum  sit  an  hic 
agatur  de  Fadio  Gallo,  nomen  ut  cx  libris 
Mss.  affertur  intactum  reliqui.  Or.  ubique  scrip- 
sit  Fadio.  Cf.  ad  VII.  8,  3. 

Leptam.  Cf.  ad.  V,  17,  2. 


IV.     {A.    U.   C.   7  05.) 

1.  Diouysius    quidera    tuus    potius  quam  noster,   cuius  ego  quura  satis 
cognossem    raores,    tuo    tamen    potius    stabam    iudicio    quani   raeo,  m-  tiii 


§  1.    Tuo  potJKS  stabam   indlciu  quam    meo.  I  sequi,  alicui  crcdere.  Cf.  XII.  21..  3.  Off.  III. 
Stare  alicuius  iudicio   ei-t   ahquem   auctorem  j  llU.  Orat.  237. 


u 


EP.  \D  T.  POMPONIUM  AITICUM. 


c|niclem  testiinouii,  quod  ei  saepe  apucl  me  dederas,  veritus,  superbum  se 
praebuit  in  fortuna,  quam  putavit  nostram  fore,  cuius  fortunae  nos,  cjuan- 
tum  humano  consilio  effici  poterit,  motum  ratione  quadam  gubernabimus. 
Cui  qui  noster  lionos,  quod  obsequium,  quae  etiam  ad  ceteros  contempti 
6  cuiusdam  hominis  commendatio  defuit  ?  ut  meum  iudicium  reprehendi  a 
Quinto  fratre  vulgoque  ab  omnibus  mallem  quam  iHum  non  eiterre  lau- 
dibus,  Ciceronesque  nostros  meo  potius  labore  subdoceri  quam  me  alium 
iis  magistrum  quaerere.  Ad  quem  ego  quas  literas^  dii  immortales,  mise- 
rara,     quantum    honoris  significantes,    c[uantum  amoris !  Dicaearchum  me- 

]o  liercule  aut  Aristoxenum  diceres  arcessi,  nou  hominem  omnium  loci[uacis- 
simum  et  minime  aptum  ad  docendum.  2.  ,/Sed  est  memoria  bona.^'  Me 
dicet  esse  meHore.  Quibus  literis  ita  respondit,  ut  ego  nemini,  cuius 
causam  non  reciperem.  Semper  enim  „si  potero,  si  ante  suscepta  cau- 
sa  non   impediar."    Nunquam    reo    cuicpam,    tam    humili,    tam    sordido, 

15  tam  nocenti,  tam  alieno  tam  praecise  negavi,  Cjuam  hic  mihi  plane  nuUa 
exceptione  praecidit.  Nihil  cognovi  ingratius,   iu  quo  vitio  nihil  mali  non 


15  mihi,  Flane  sine  uUa 


Tjii  testimonii  —  veritiis.  Unicum  exemiihiin, 
ubi  apud  Romanimi  sciiptorem  vereri  cuni 
genitivo  constnxitm-  paeue  cum  vett.  editt.  cor- 
rexi  accusativos  reponens.  Veteribus  poetis 
illa  constractio  in  usu  erat,  Afrauio,  Attae, 
Pacuvio,  Attio,  quonmi  testimonia  citavit  No- 
uius  p.  496  sq.  Sed  respuit  Terentius,  ut  idem 
grammaticus  observat,  laudans  e  Phonnione 
haec :  Non  simultatem  meam  vereri  saltem.  Vid. 

II.  1  init.,  ubi  tamen  legitur  revereri^  ut  Ci- 
ceronis  quoque  codd.  afFerunt  supra  II.  19, 1. 
Sed  vid.  Phorm.  II.  2,  1  etalibi.  Nam  quem 
ex  eadem  fabula  afferunt  locimi  V.  7,  78,  in 
eo  verba  feminae  primariae  est  dativus,  qui 
[lendet  a  vv.  facere  contviueliam,  hv.ius  geni- 
tivus  pretii,  et  verba  sic  sunt  distinguenda : 

Neque  huius  sis  verituS;  feminae  primariae 

Quin  uovo  modo  ei  faceres  contimieHam. 

Abstiuui  tamen  a  mutando,  quoniam  geni- 
tivus  testimonii  mihi  veras  videtur.  Sed  in 
iui  accusativum  latere  puto,  unde  ille  geniti- 
vus  pendeat.  Nam  quum  &M&tm:  quod  —  de- 
deras,  facile  obtinebo  tui  esse  otiosimi.  Pro 
eo  Cicero  scribere  potuit  vim.  Certe  id,  quod 
vulgo  legitur,  non  est  Tullianum. 

Motuiii  0:    conversionem,  rautationem.    Cf. 

III.  8,  3. 

Contempti  cuiusdam  kvmiiiis.    Pro  cuiusdam 


scribendum  esse  quondaia  male  OreUius  puta- 
bat.  Quidani  adiectivi  vim  temperat.  Non  nude 
vult  Dionysium  appcllare  coyitemptum  hominem, 
sed  paulo  lenius  vocat  contemptum  quendam 
hominem.  Falso  multi  docent  qtddam  semper 
intendere  vim  adiectivi  praecedentis,  ut  Beieras 
adOff.  I.  p.  115.11.  p.  75.  Meliora  praecepeiiint 
Kuhuer.  ad  Tusc.  n.  11.  Seyff.  ad  Lael.  j). 
199  et  322.  Hand.  lehrb.  des  lat.  Stils  p. 
440,  alii.  Pro  ad  ceferos  videtur  scrib.  apud 
ceteros. 

Meo  labore  subdoceri  o :  a  me  ^jnoiitSaax.i- 
)>ou  munere  functo  doceri,  quoties  ille  abesset. 

§  2.  Me  dicet  esse  meliore.  Nunquam  enim 
obliviscar,  quam  ingratus  in  me  fuerit. 

Quaiii  hic  iiiihi  plane  nulla  exceptione  prae- 
cidit.  Haec  una  sententia  continuare  praestat, 
quam  a  v.  plane  novam  ordiri.  Et  7mlla  cum 
TJrsino  scripsi,  quum  facilius  litera  unica  iu- 
tercidit,  quam  sine,  quod  in  nullo  codice  in- 
ventum  est.  lunius  quoque  et  Graevius  nulla 
in  codd.  vidisse  se  affirmanmt. 

Praecidere  pro  negare  legitur  quoque  X. 
16,  1.  Negavi  autem  absolute  positum  est  id, 
quod  Belgice  dicitur :  ik  heh  neen  yezegd.  Pro 
praecise  ponitur  arroTOptw;  infra  X.  11,  3. 

Ih  quo  vitio  nihil  mali  non  inesl.  Cf.  Xe- 
noph.  Cyrop.  I.  2,  7. 
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inest.  Sed  de  hoc  nimis  multa.  3.  Ego  navem  paravi ;  tuas  literas  tamen 
exspecto,  ut  sciam  quid  respondeant  cousultationi  meae.  Sulmone  C.  Ati um 
Peligniun  aperuisse  Antouio  portas,  ((uum  essent  coliortes  (luinque,  Q.  Lu- 
cretium  inde  ettugisse  scis;  t('tiaeum  ire  Brundisium  desertum.  Confecta 
res  est. 


§  3.  Ego  navem  paravi.    Cl".  ep.  praec.  §  6.     tmm.  Possis  quoque   legere:   deserto   Domitio. 

CoHSultatiouem  suam  Ciceio  vocat  ea,  quae     Sed  vereor  ue    plura    hic    turbata  sint,   (juac 
leguntur  ibideni  §  3 — 6.  siue  melioribus  libris  restitui  nequeaut.  Mihi 

Cnaeiiiii  ire  Brutididum  \  desertuin.  Bomitium     satis  placet :  Cn.  ainnt  ire  Brundisium.  Deserlo 
excidisse  Lipsius  putabat.     Concinnius   certe  i  Bomilio  confecta  res  est. 
esset,  quod  excogitavit  Orellius:  deseri  Domi- 

r.     {A.   U.  C.  705.) 

1.  Quum  ante  lucem  iix.  KaL  ad  te  literas  (de  Dionysio)  dedissem, 
vesperi  ad  nos  eodem  die  venit  ipse  [DionysiusJ  auctoritate  tua  permo- 
tus,  ut  suspicor.  Quid  enim  putem  aliud?  Etsi  solet  eum,  quum  aliquid 
fuiiose  fecit,  poenitere.  Nunquam  autem  certior  fuit  quam  iu  lioc  uegotio. 
Nam,  (^uod  ad  te  non  scripseram,  postea  audivi  a  tertio  miliario  tum 
eum  isse 

IToXXce  judrrjv  xsQaeffoir  sg  rjsQa  &vjui^ravTa' 

multa,  inquam,  mala  eum  dixisse,    suo  capiti,  ut  aiunt.  Sed  meam  raan- 


2  lilteras  ad  te  de  Dioni/sio  dedissem 
9  Sed  o  meam  — 


3  ipse  Dionysivs  —  5  f  certior  —  7  eum   pi^jiOLt     — 


§  1.  De  Dionysio.  Retinui  Malaspinae  hoc 
additamentum  e  codd.,  ut  affirmat,  depromp- 
tum,  quoniam  sententia  flagitat.  Sed  si  haec 
praecedunt,  recte  sequitur  ipse,  non  ipse  Di- 
onysins. 

Certior.  Bosius  recte  hoc  vocabuhmi  expli- 
cuit.  Certv.s  dicitur,  qui  fii-mus  manet  in  pro- 
posito  suo,  quem  sui  consilii  non  poeuitet. 
Eadcm  vi  ponitur  infra  X,  11,  3,  ubi  deterio- 
les  codd.  mutainint  in  fortiorem,  quod  idem 
factum  ap.  Livium  X,  35  extr.  in  verbis: 
procedunt  adversus  Iwstem  nec  spe  nec  animo 
certiorem.  Neque  aliter  aliquis  in  Mart.  epigi\ 
V,  61  certus  et  asper  homo  vocatur.  Non  opus 
igitur  coniecturis  criticoiiim  caecior,  cerritior, 
letrior,  acerbior,  nec  eo,  quod  mihi  olim  pla- 
cebat,  iratior. 

rio^^a  —  JufinvavTa.  Nondum  inventus 
est  auctor  versus,  quo  depiugitm*  tauru.s  furens. 


quem  pulcre  depinxit  Vergilius  Georg.  UI, 
232  sqq.  et  in  comparatione  Aen.  XII,  103 
seqq. 

Mtigitus  vehtti  quum  prima  in  proeHa  taurus 
Terrificos  ciet,  atque   irasci  in  comua  tentat, 
Arboris  obnixus  trunco,  ventosque  lacessit 
Ictibus,  et  sparsa  ad  jjugnam  proludit  arena. 

Quod  ante  liunc  versum  ponitur  pi^xt  recte 
sprevit  Hauptius  in  progr.  Berol.  p.  1.5  eiquc 
praetulit  quod  in  Med.  scriptum  est  isse.  Idem 
suspicatur  versvuu  Graecimi  esse  poetae  Ale- 
xandrini,  fortasse  Callimachi. 

Suo  capiii,  vt  aiunt.  Imprecandi  formula, 
qua  utitur  Caelius  in  epist.  ad  Cic.  Fam.  VIII. 
1,  4  Te  subrostrani — quod  iUoriim  capiti  sit  — 
dissiparaut  perisse.  Eandem  Bentleius  inge- 
niose  restituit  iu  Ter.  Phorm.  III.  2,  6.  Me- 
tuo  lenonem  ne  quid  —  Q.  sno  rapiti  fuat. 
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EP.  AD  T.  POMPONIUM  ATTICUM. 


suetudiuem !  Conieceram  in  fasciculum  una  cum  tua  vementem  ad  illum 
(«pistolam :  lianc  ad  me  referri  volo,  uec  uUam  ob  aliam  causam  Pollicem 
[servum  a  pedibus  meum]  Romam  misi.  Eo  autem  ad  te  scripsi,  ut,  si 
tibi  forte  reddita  esset,  mihi  curares  referendam,  ne  in  illius  manus  per- 
5  veniret.  2.  Novi  si  quid  esset,  scripsissem.  Pendeo  animi  exspectatione 
Corfiniensi,  in  qua  de  salute  rei  publicae  decernitur.  Tu  fasciculum,  qui 
est  M'.  CvRio  inscriptus,  velim  cures  ad  eum  perferendum,  Tironemque 
Curio  commendes,  et  ut  det  ei,  si  quid  opus  erit  in  sumptum,  roges. 


1  venientem  —  2  PoUucem,  .lervum  a  pedibns  ineum  —  7  des  m".  crRio 
ei,  ut  petii,  si  —  eroget.  — 


8  commendes,  ut 


Vementem.  Ita  scribenclum  est  contracte,  non 
cum  Ernesto  vehementem,  quum  in  codd.  scrip- 
tis  et  editis  venientem  exstet,  quod  ipsum 
nullo  modo  defendi  potest.  cf.  Lachmannus 
ad  Lucr.  II,  1024.  Gellii  locis  ibi  laudatis 
add.  XI,  18.  vementibus  et  illustribus  verbis. — 
Paulo  ante  scripsi  sed  meam  mansuetudinem, 
quura  in  Med.  o  non  inveniatur. 

Pollicem  [^servum  a  pedibus  meum^.  PoUicis 
mentio  fit  Fam.  XIV.  6.  Att.  XIII.  46,  47, 
48.  Quae  adduntur  seclusi,  quouiam  tales  of- 
ficiorum  designationes  Ciceronis  aetate  inusi- 
tatae  erant  et  postea  demum  in  usu  esse  coe- 
peitint.  L^^rsinus  quoque  gfammatici  scholium 
putabat. 

§  3  Exspectatione  Corfiniensi  o:  exspecta- 
tione  eorum,  quae  ad  Coi-finium  gesta  sunt  et 
geruntur.  cf.  ep.  .3,  7.  Sed  in  qua  quum  non 
possit  refeiTi  ad  exspectationem,   vel    scriben- 


dum  est  exspectatione  rei  Corfiniensis,  vel  ser- 
vatis  illis,  nt  sunt,  i»  qua  re. 

]\r  Curio.  Certe  inscriptus  crat  M''  Curio, 
non  des  3P  Curio,  quod  tum  demum  feren- 
dum  est,  si  reliqua  in  hunc  modum  corrigas : 
cui  est  DES  jr  cvmo  inscriptum.  Quidlateat  in 
literis  de  quae  in  codd.  nomen  praecedunt, 
si  in  illis  aliquid  latet,  aliis  divinandum  re- 
linquo.  —  De  M\  Cmio,  qui  Tironem  aegiiim 
Patris  curaverat,  vid.  VII.  2,  3.  3,  12.  Fam. 
XVI.  4,  2.  9,  3.  11,  1. 

M  ut  det  ei,  si  quid  opus  erit  in  simptum, 
roges.  Scripsi  ex  mea  emendatione,  minus  a 
vestigiis  cod.  Med.  recedens,  quam  vulgo  fit. 
Nam  sic  est  in  codice:  ut  v.t  peti  —  roges. 
Lamb.  illa  mutavit  in :  ut  ei,  ut  petii,  Manu- 
tius  pro  roges  scripsit  eroget.  Rogandi  verbum 
Cicero  ponit  in  eadem  re  ep.  6  extr.:  Ego 
Curium  nostrum,  si  quid  opus  esset,  rogaram. 


VI.     {A.   U.  C.  705.) 

1.   Obsignata  iam  epistola,  quam  de  nocte  daturus  eram,  sicut  dedi  — 
nam   eam    vesperi    scripseram    —    C.  Sosius  praetor  in  Formianum  venit 
ad  M.   Lepidum,  vicinuni  nostrum,  cuius  quaestor  fuit.  Pompeii  literarum 
5  ad  consules  exemplum  attulit : 


4  3P.  Lepidum  — 


§  1.  Ad  M.  Lepidum.  W.  Lepiduni,  Cons.  est  in  Lepidorum  aequalium  multitudine.  Vid. 
a.  688,  hic  intelligendum  esse  Pighius  puta-  steimna  Lepidomm  in  Onom.  TuU.  p.  15 
bat.  Sed  Mss.  nominant  31.  Lepidum.  Orellius  ;  sq.  —  C.  Sosiu-s  illo  anno  in  urbe  ius  dixit. 
in    Onom.   p.   14    locos   ex   epistolis   ad  Att.     Vid.  IX,  1,  2. 

VII — IX.  1,  retulit  ad  Mamercum  Lepidum,        Ad  conmles.  Nihil  muto,  etsi  Pompeius  in 
cons,    a.  677,  fratreni    Manii.   Difficilis   optio     literis    singulari   numero  utitnr.   Potuit  enim 


i.iii.  vrn.  VA\  ;■).  (j, 


15 


:l.  ,/ Ijitcrae  inihi  a  L.  Domitio  a.  d.  Xlll.  Kalentl.  Mart.  allatao  sunt; 
lavuni  exeuiplum  infra  scripsi.  Nunc,  ut  ego  non  scribam,  tua  sponte  te 
intelligere  scio,  (luanti  rei  jniblicae  intersit  omnes  copias  iu  unum  locuni 
priuu)  (|uo(pie  tem])ore  couvenire.  Tu,  si  tibi  videbitur,  dabis  opei-am, 
((uam  primum  ad  nos  \enias.  Praesidii  Capuae,  (juantum  constitueritis  5 
satis  esse,  relinquas.^' 

3.  Deinde  supposuit  exemplum  epistolae  Domitii,  quod  ego  ad  te  pridie 
miseram.  Dii  immortales,  (|ui  me  liorror  perfudit!  quam  sum  sollicitus 
(luidnam  futurum  sit !  Hoc  tamen  spero,  magnum  nomeu  imperatoris  fore 
magiuun  in  adventu  terrorem.  t  Spero  etiam,  quoniam  adhuc  nihil  nobis  m 
obfuit,  nihil  mutasset  nec  tegentia  hoc,  quod  quum  fortiter  et  diligenter, 
tum  etiam  mehercule.  Modo  enim  audivi  quartanam  a  te  discessisse. 
Moriar,  si  raagis  gauderem,  si  id  mihi  accidisset.  Piliae  dic,  non  esse 
ae(|uum  eam  diutius  habere  nec  id  esse  vestrae  concordiae.  Tironem 
nostrum  ab  altera  relictum  audio.  Sed  eum  video  in  sumptum  ab  aliis  is 
mutuatum.  Ego  autem  Curium  nostrum,  si  quid  opus  esset,  rogaram. 
Malo  Tironis  verecundiam  in  culpa  esse  quam  illiberalitatem  Curii. 


11  vi/iil  in  vita.  Sed  nec  recentia  lioc  —  fortiter  diligenter  —  12  etimn  hercnle  wodo.  Modo  — 


casdem  literas  acl  utnimque  consulem  dare 
et  confiniiatur  plnr.  num.  ep.  8,  2,  ubi  eaedem 
literae  ad  consules  datae  dicimtur. 

§  3  Spero  magmnn  notnen  imperatoris  fore, 
magnui.L  in  adventu  terrorem.  Verba  conaipta 
iudico.  Nihil  erat,  cur  speraret  Pompeii  glo- 
riam  rerum  gestarum  magnam  fore,  quam 
certo  sciehat  magnam  esse.  Tum  non  dicen- 
dum  erat  magnum  in  adventu  terrorem,  sed 
ni.  ipsn  adventu  terrorem.  Mihi  haec  sic  le- 
genda  videntur:  Spero  magnum  nomen  impera- 
foris  fore  magnum  adversariis  terrorem. 

Spero  etiam,  quoniam  adhuc  nihil  nohis  obfuit, 
nihil  nmtasset  tiec  tegentia  hoc,  quod  quumfor- 
titer  et  diligenter,  tvm  etiam  mehercule.  Modo 
emm  avdivi  cet.  Dedi  verba  misere  corrupta, 
nt  in  iled.  esse  dicuntur.  Critici  varie  temp- 
tanint.  Nemo  feliciter  vel  sic,  nt  mediocriter 
locnm  restituisse  videatur.  Inspice,  quaeso, 
Victorii  alioramque  adnott.  in  edit.  Graeviana 
et  I.  F.  Gronovii  commentnm  in  Add.  vol. 
II,  p.  313,  quod  tam  longe  a  vero  abest,  quam 
quod  c.iniecit  Tunstallus  p.  259.  Ceteris  acce- 
dat  mea  hariolatio:  Spero  etiam,  quoniam  ad- 
hnc  nihil  nohis  ohfuit  ni.si  levitas  et  negle- 
OEXTiA,  hnr  qvod  ^vyic  vn  forliter  et  diligen- 


ter  Giistum  {iri.  Laetor)  etiam  mehercule.  Modo 
enim  audivi  cet. 

Moriar,  si  magis  gauderem,  cet.  Saepe  Ci- 
cero  in  epistolis  utitur  his  asseverandi  for- 
mulis  e  sermone  familiari  desumptis  Moriar, 
ne  vivam,  peream  si  vel.  ni.  Vid.  IV.  17,  5 
(vulgo  16,  8)  V.  20,  6.  Fam.  VII.  13,  1. 
Vni.  15,  2.  Sequitur  in  membro  conditio- 
nali  praesens  indicativi.  Hic  locus  ab  illis 
specie  tantum  diversus  est.  Nam  qimm  Ci- 
cero  proprie  scribere  debuisset:  3Ioriar,  ni 
gaudeo;  non  magis  gauderem,  si  id  niihi  acci- 
disset,  liberiuB  ea  in  unam  sententiam  con- 
traxit. 

Ab  altera.  Explicant:  quartana,  qua  labo- 
rasse  Tironem  mense  lanuario  ineunte  novi- 
raus  ex  epist.  ad  ipsum  XVI.  11,  1.  Sed  hoc 
obscure  dicitur.  Orellius  coniecit  ah  alterna, 
quo  nomine  febris  intermittens  appellari  po- 
tuisse  videtur,  etsi  excmpla  non  atfcruntui-. 
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ril.     [A.   U.   C.  70.5.) 

1.  Unmn  etiam  restat  amico  nostro  ad  omne  dedecus,  ut  Domitio  non 
subveniat.  ,/At  uemo  dubitat,  quiu  subsidio  venturus  sit."  Ego  uon  puto. 
,/Deseret  igitur  talem  civem  et  eos,  quos  una  scis  esse,  quum  habeat 
5  praesertim  et  ipse  cohoi*tes  xxx?"  Nisime  omnia  fallunt,  deseret.  Incre- 
dibiliter  pertimuit.  Nihil  spectat  nisi  fagam;  cui  tu  —  video  enim  (juid 
sentias  —  me  comitem  putas  debere  esse.  l.  Ego  vero  quem  fugiam 
habeo,  quem  sequar  non  habeo.  Quod  enim  tu  meum  laudas  et  memo- 
randum    ducis,    malle    quod    dixerim    me    cum    Pompeio   viuci  quam  cum 

10  istis  vincere,  ego  vero  malo,  sed  cum  illo  Pompeio,  qui  tum  erat  aut 
qui  mihi  esse  videbatur;  cum  hoc  vero,  qiii  aiite  fugit,  quain  scit  aut 
quem  fugiat  aut  quo,  qui  nos  tradidit,  qui  patriam  reliquit,  Italiam  re- 
linquit,  si  malui,  contigit,  victus  sum.  Quod  superest,  nec  ista  videre 
possum,    quae    nunquam   timui  ne  viderem,  nec  mehercule  istum,  propter 

15  quem  mihi  non   modo  meis,   sed  memet  ipso  carendum  est.   -J.    Vd   Pliilo- 


12  qui  nostra  tradidit  —  LS  nee  ita  videre  en'ore  typothetae. 


§  1 .  Eos,  quos  u)ia  scis  esse.  "  Senatorii  or- 
dinis  erant  P.  Lentulss  Spinther,  L.  Vibul- 
lius  Rufus,  S.  Quintilius  Vai-us,  L.  Rubrius, 
praeterea  filius  Domitii  aliique  complures  ado- 
lescentes  et  magnus  numerus  equitum  Roma- 
nomm  et  decmionum,  quos  ex  municipiis 
Domitius  evocaveiat."  Caes.  B.  C.  I,  23. 

(^uum  habeat  p.  et  ipse  cohortes  XXX.  Latine 
nesciunt,  qui  hoc  de  Domitio  dictum  accipiuut. 
Domitius  fere  XXX  cohortes  habebat,  ut  certo 
novimus  ex  Pompeii  epist.  h.  1.  11  A  et  e 
Caesaris  nanatione  E.  C.  I.  17.  Pompeius  et 
ipse  eundem  fere  militum  numenmi  coegisse 
liic  traditur. 

Cid  tu  —  me  coniitem  putas  dehere  esse. 
Dativus  pendet  a  vv.  me  comitem  esse,  ut  VTI, 
9,  3  «'  a  verbis  remedium  est  ullum.  Utroque 
loco  poterat  quoque  genitivus  poni  a  substan- 
tivo  pendens. 

§  2.  Ego  vero  —  non  habeo.  Acerbe  dictum, 
quod  ex  Ciceronis  dictomm  libris  repetive- 
mnt  Domitius  Marsus  apud  Quint.  1.  O.  VI. 
3,  109.  Plut.  in  Apophtegm.  p.  205.  C.  Macrob. 
Sat.  VI,  3.  Apud  Quint.  1.  1.  verba  sic  di- 
sponuntur :  Habeo  quem  fugiam ;  quem  sequar 
noH   habeo.  Sed  h.  1.,  uhi   ego  vero  praecedit, 


is  ordo,  qucm  libri  Mss.  omnes  tenent,  melior 
est,  ne  tria  deinoeps  vocabula  in  eodem  sono 
desinant. 

Laudas  et  memorandum  ducis.  Recte  Bosius 
ducis;  male  in  Med.  dicis.  Neque  enim  nunc 
de  nomine,  quod  dicto  Cicei"onis  imponi  pos- 
set,  sed  de  opinione  et  iudicio  Attici  serrao- 
nem  esse  apertum  est.  cf.  de  discrimine  inter 
ea,  quae  dicuntur  et  ducuntur  Bakius  ad  Cic. 
Leg.  p.  383  et  453. 

(^ui  nostra  tradidit  non  integrum  existi- 
mans  scripsi:  qui  nos  tradidit.  Idem  placuit 
Gronovio,  qui  adscripsit :  ■'  qui  nos  tantiun 
non  Caesari  in  manum  dedit."  Seqq.  idem 
tuetur  hac  iuteqDretatione :  "qui  urbe  exces- 
sit,  in  eo  est  ut  etiam  excedat  Italia." 

Si  maluT,  contigit,  .i :  si  mahii  vinci,  factum 
est,  quod  volui. 

Nec  ista  videre  possum  —  nec  istum  o:  uec 
ea,  quae  nunc  Romae  gerantur,  nec  Caesarem 
adspicere  possuni. 

§  3.  ^  Moneta.  "  Mandarat  Philotimo,  ut 
aut  a  Moneta,  ubi  numi  cudebantur,  viaticum 
sibi  pararet,  auro  argentove  infecto  pro  ea 
permutato,  aut  ut  ab  argentariis  fenori  ac- 
ciperet."  Bosius.  Erat  autem  aedes  et  officina 


li[B.    Vin.  EP.   7.   s. 
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tinium    scripsi    tle    viatico,    sivo    a    Moiiota  —  nemo  enim  solvit 
ab  Oppiis,  tuis  coutubemalibus.  Cetera  a])])ositn  tibi   nianclabo. 


sive 


2  apposite   — 


Monetae  iii  arce  Capitoliiia.  Liv.  VI,  30  coU. 
V,  47.  et  cf.  Becker.  Aiit.  liom.  1  p.  .392 
sq.  —  Dc  Oppiis  Vid.  VII.  13  B. 

'  etera  apposita  .) :  apta  ad  profectioiiis  con- 


siliuia.  l^uouiam  praecedit  viatici  inentio,  hic 
non  additur  ad  iter.  Apiposite,  iit  Orelliu.s 
scripsit  pro  opportuno  tcmpore,  ucc  dicitur, 
nec  h.  1.  in  codice  noto  legitur. 


rill.     {A.   U.  C.  705.) 

1.  O  rem  turpem  et  ea  re  miseram!  Sic  enim  sentio  id  demum  aut 
l)otius  id  solum  esse  miserum,  quod  turpe  sit.  iUuerat  Caesarem,  eundem 
repente  Limere  coeperat,  conditionem  pacis  nullam  probarat,  nihil  ad 
bellum  pararat,  urbem  reliquerat,  Picenum  amiserat  culpa,  in  Ajjuliam 
se  compegerat,  ibat  in  Graeciam,  onines  nos  djifJogfpcoyrjTOvg,  expertes 
sui  tanti,  tam  inusitati  consilii  relinquebat.  2.  Ecce  subito  literae  Domitii 
ad  illum,  ipsius  ad  consules.  Fulsisse  mibi  videbatur  rd  xaXbv  ad  oculos 
eius  et  exclamasse  ille  vir  qui  esse  debuit, 

ll(j6g  TOV&'  6  Ti  XQV  ^(^^  TcaXa/uaa&ojv, 
Kal   Tiav  sn    i^ol  TSXTaivea&cov 
Tb  yd()  IV  fieT    i^ov. 

At  ille  tibi  noXkd  ;(at^(J8iv  tco  xakci)  dicens  pergit  Brundisium.  Dorai- 
tium  autem  aiunt  re  audita  et  eos,  ({ui  una  essent,  se  tradidisse.  O  rem 
lugubrem!     Itaque    intercludor    dolore,    (|U0    minus    ad    te  plura  scribam.  15 
Tuas  literas  exspecto. 


10 


10  Upog  TauS"'  — 


^  ].  Ea  re  0:  ideo.  Gronovius  elegantius 
scribi  putaljat  vere  miseram. 

Picenuiii  amiserat  culpa  3:  nou  virtute  ad- 
versarii,  sed  imprudentia  sua,  quod  non  ma- 
ture  eo  praesidia  duxit.  Omnia  dicuutur  de 
Pompeio.  Alere  in  eadem  re  legitur  h.  1.  3,  3. 

In  Apuliam  se  compegeral,  tanquam  in  pi- 
strinimi  aliquod  aut  in  carcerem.  Vid.  Ellendt. 
ad  Cic.  de  Orat.  V.  H.  p.  37. 

§  2.  ripb;  To03  0  T£  yjiri  /..  t.  i.  Ver- 
sus  Euripidis  sunt,  quos  servarunt  Suidas  ct 
Clemens  Alex.,  Aristophanes  vero  pauhim 
mutatos  in  Acharnenses  transtulit.  Apud  illos 
haeo  adchnitur: 

II. 


To  yap  vj  /i^iT    E/xou   x.«t  to   yezaiov 

n\jp.^(x-/o'j   saxM 

xou   if.ri   TToS'    aXw   xaxa  npitriciiv. 

rio^^a  j^atpeiv  tw  xaXw  dicevs.  Latiue 
simihter  dicitur:  multam  sahitem  honestati 
diceus.  Cf.  Fam.  VII.  33,  2:  Ego  vero  mnl- 
tam  salutem  et  Joro  dicatu  et  curiae. 

Iniercliidor  dolore  .i :  impedior  dolore,  dokjr 
phira  scrihere  vetat. 
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IX.     {A.   U.  C.  705.) 

1.  Epistolam  meam  quod  pervulgatam  scribis  esse,  non  fero  moleste. 
Quin  etiam  ipse  multis  dedi  describendam.  Ea  enim  et  acciderunt  iam 
et  impendent,  ut  testatum  esse  velim  de  pace  quid  senserim.  Quum 
5  autem  ad  eam  liortarer  eum  praesertim  hominem,  non  videbar  ullo  modo 
facilius  moturus^  quam  si  id,  quod  eum  hortarer,  convenire  eius  sapientiae 
dicerem.  Eam  si  admirabilem  dixi,  quum  eum  ad  salutem  patriae  horta- 
bar,  non  sum  veritus,  ne  viderer  assentari,  cui  tali  in  re  lubenter  me  ad 
pedes    abiecissem.    Qua  autem  est,    ,/aliquid  impertias  tem])oris^',  non  est 

]o  de  pace,  sed  de  me  ipso  et  de  meo  officio  ut  aliquid  cogitet.  Nam  quod 
testificor  me  expertem  belli  fuisse,  etsi  id  re  perspectum  est,  tamen  eo 
scripsi,  quo  in  suadendo  plus  auctoritatis  haberem,  eodemque  pertinet, 
quod  causam  eius  probo.  2.  Sed  quid  haec  nunc?  Utinam  aliquid  pro- 
fectum    esset!    Ne    ego   istas   literas   in   contione   recitari  velim,  siquidem 

2  5  iUe  ipse  ad  eundem  scribens  in  publico  proposuit  epistohim  illam,  in  qua 
est,  //pro  tuis  rebus  gestis  amplissimis^^ :  —  amplioribusne  quam  suis, 
quam  Africani?  Ita  tempus  ferebat  —  siquidem  etiam  vos  duo  tales  ad 
quintum  miliarium,  quid  nunc  ipsum  de  se  recipienti,  quid  agenti,  quid 
acturo?  Quanto  autem  ferocius  iUe  causae  suae  confidet,  quum  vos,  quum 


17  Ita  tempesias  ferehat. 
turoi^''  — 


—  18  miliarimi:    « qnid  nunc  ipsum    unde    se....   ac- 


§  1.  Epistolam  meam,  quam  Capua  ad  Cae- 
sarem  dederat,  et  de  qua  scripsit  supra  2,   1. 

Qua  autem  est  o:  qua  epistolae  parte  scrip- 
tum  est.  Ita  qua  legitur  Mil.  98  qua  finesim- 
perii  sunt,  ubi  vid.  Garatouius  et  Drakenb. 
ad  Liv.  I.  38,  6  et  X.  14,  4.  esse  eadem  vi 
redit  in  §  2  in  qua  est,  XI.  7,  2  e.remplum  — 
literarum,  in  quibus  eraf, 

§  2.  Hle  ipse  ad  eundern  scrihens  o:  Pom- 
peius  ad  Caesarera  scribens. 

Fro  fjiis  rebus  gestis  amplissimis.  Cf.  VII. 
26,  2. 

Quam  Africani.  Semper  sic  dici  sine  addi- 
tamento  eum,  qui  Afiicam  perdomuit,  Car- 
thaginis  eversorem,  monuit  ISIadvigius,  Op. 
Ac.  I.  p.  194.  Cicero  in  epist.  ad  Pompeium 
a.  692  data  (Fam.  V.  7)  liunc  mnlto  maioretn 
dicit,  quam  Africanus  fuit.  Sed  et  illud  tem- 
pus  ferebat. 

Ita  temjMsferebat.  Revocavi  lectionem,  quae 
libri  Med.  auctoritate  certa  nititur.  Quod  Bo- 


sio  placuit  tempestas  hoc  significatu  Cicero- 
nianum  non  est. 

Siquidem  etiam.  Male  plenam  distinctionem 
ante  haec  verba  ponunt.  Pergit  in  eadem  sen- 
tentia:  Sane  ego  meas  literas  in  concione 
recitari  velim,  siquidem  Pompeius  olim  ad 
eum  scripsit,  cet. ;  siquidem  etiam  vos  duo  ta- 
les  0 :  tu  et  S.  Peducaeus,  (quem  in  his  rebus 
saepe  Attico  adiungit,  ut  NM.  13  a.  3. 14,  3. 
17,  1;  ad  quintum  ab  urbe  miliariura  Cae- 
sari  obviara  ire  voluistis,  vel  potius  obviam 
ivistis.  Pessirae  Bosius  Lipsii  iussu  (J!ales 
scripsit,  verba  ad  quintum  miliarium  non  cu- 
rans  Nam  Cales  plus  C  milia  passuum  al) 
urbe  distabant. 

(^uid  nunc  ipsum  de  se  recijjienti,  quid  agenti, 
quid  acturo?  Sic  scripsi  ex  mea  correctione. 
Nunc  ipsum  recte  iam  explicuit  Conadus  hoc 
ipso  tempore,  citaus  Ep.  VII.  3,  2.  Add.  XII. 
16.  Nunc  tamen  ips^m  sine  te  esse  non  pos- 
suM.  ibid.  40,  2  et  saepiue.  —  de  se  recijiere 
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vestri  similes  non  modo  frequentes  sed  laeto  vultu  gratulantes  viderit? 
//  Num  igitur  peccamus  ?"  Minime  vos  quidem,  sed  tameu  signa  contur- 
bantur,  quibus  voluutas  a  simulatione  distingui  posset.  Quae  vero  senatus 
consulta  video?  Sed  apertius,  quam  jDroposueram.  3.  Ego  Arpini  volo 
esse  pridie  Kal.,  deinde  circum  villulas  nostras  errare,  quas  visurum  me  5 
postea  desperavi.  Evyerfj  tua  consilia  et  tamen  pro  temporibus  non  in- 
cauta  mihi  valde  probantui-.  Lepido  quidem  —  nam  fere  avvdir)jUB- 
(jevo/iiey,  quod  gratissimum  illi  est  —  nunquam  placuit  ex  Italia  exire, 
'IVllo  multo  minus.  Crebro  enim  illius  literae  ab  aliis  ad  nos  commeant. 
Sed  me  illorum  seutentiae  minus  movebant;  minus  multa  dederant  illi  lo 
rei  publicae  pignora :  tua  me  hercuie  auctoritas  vehementer  movet ;  affert 
euim  et  reliqui  temporis  recuperandi  rationem  et  praesentis  tuendi.  Sed, 
obsecro  te,  quid  hoc  miserius  quam  alterum  plausus  in  foedissima  causa 
quaerere,  alterum  otieusiones  in  optima?  alterum  existimari  conservatorem 
inimicorum,  alterum  desertorem  amicorum?  Et  mehercule  quamvis  amemus  i5 
Cnaeum  nostrum,  ut  et  facimus  et  debemus,  tamen  hoc,  quod  talibus 
viris  non  subvenit,  iaudare  non  possum.  Nam  sive  timuit,  quid  ignavius? 
sive,  ut  quidam  putant,  meliorem  suam  causam  illorum  caede  fore  puta- 
vit,  quid  iniustius?  Sed  haec  omittamus;  augemus  enim  dolorera  retrac- 
tando.   4.   vi.   Kal.  vesperi  Balbus  niinov  ad  me   venit,   occulta  \na  currens  20 


19  rftrecinviio 


20  accvrrpits  — 


est  promittere  se  facturmn.  Vid.  acl  II.  22,  3 
et  cf.  Liv.  XL.  35.  Si  neque  de  fide  barbaro- 
rum  quid^uam  recipere  ant  offirmare  nobis  po- 
les.  —  Vides,  quam  recte  omnia  procedant : 
"Obviam  ivistis  Caesari,  qiiid  nunc  ipsum 
pollicenti,  quid  agenti,  quid  acturo?"  Rursus 
vide  vulgatam  lectionem :  (^uid  nunc  iiisum 
unde  se  recipieidi,  quid  agenii,  quid  acturo? 
in  qua  primum  offendit  v.  qttid,  diversa  vi 
posituui,  semel  ut  sit  (Jta  rt,  tum  bis  xt; 
tum  recipere  se  ex  aliqito  loco  iuepte  dicitur 
de  Caesare  victore  ad  urbem  accedente,  quum 
illud  verbum  non  nisi  dc  fugientibus,  aut  de 
iis,  qui  ex  teiTore  respirant,  usurijetur:  po- 
sti-emo  illud  falsum  Caesarem  se  tum  recipere 
e  bello  cimt  eivibus  gesto,  ut  explicant  illud 
mide.  Nam  erat  iu  medio  bello.  TJnde,  quod 
tantas  turbas  dedit,  ortum  est  e  prava  repe- 
titione  duaruni  literanim,  quae  praecedens 
voc.  claudunt. 

Quibus  —  posset.  Imperf.  coni.  in  sententia 
relativa   post    praesens   conturbantvr  non   de- 


bct  sollicltari.  Oiuissa  est  enim  eauntiatio  con- 
ditionalis:  si  iioa  coiittirborentur,  si  certa  es- 
sent. 

Quae  vero  SCta  video?'  quam  honorifica  de 
Caesare  et  plane  ad  eius  arbitrium  scripta. 

Sed  ajiertius.  (ptam  proposueram  o :  sed  aper- 
tius  de  his  relnis  scribo,  quam  at)  initio  de- 
creveram. 

§  3.  Affert  —  Itiendi  o :  Si  tunm  consilium 
sequar,  potcro  et  tempus  quod  paene  elapsum 
est  ad  pacem  faciendam  adhibere  et  pericuhun 
quod  adest  vitare. 

Qttaerere  off'ensiones  dicitur  Pomj)eius,  quod 
homines  a  se  alienabat. 

Q.itod  talibits  viris  non  subveait.  Cf.  supra 
ad  ep   7,  1. 

Meliorem  — jintavit  o:  putavit  illorum  caede 
Caesarem  sibi  conflatunun  iuvidiam. 

§  4.  Currens.  Magis  placet  verbiun  simplex, 
quod  in  eadem  re  legitur  IX.  2,  3.  ct  3,  1, 
quam  compositum  accv.rrens,  quod  Orellius 
repoiuit,  ijuum  e  Med.  et  libris  Oxon.  uotetur 
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ad  Lentulum  consulem,  iussu  Caesaris,  cum  literis,  cum  mandatis,  cum 
promissioue  provinciae,  Romam  ut  redeat,  cui  persuaderi  posse  non  ar- 
bitror,  nisi  erit  conventus.  Idem  aiebat  nihil  maUe  Caesarem,  quam  ut 
Pompeium  assequeretur  —  id  credo  —  et  rediret  in  gratiam  —  id  non 

5  credo  et  metuo  ne  omnis  liaec  clementia  ad  t  uuam  illam  crudelitatem 
coUigatur.  Balbus  quidem  maior  ad  me  scribit  nihil  malle  Caesarem  quam 
principe  Pompeio  sine  metu  vivere.  Tu  puto  haec  credis.  Sed,  quum  haec 
scribebam  v.  Kalend.,  Pompeius  iam  Brundisium  venisse  poterat.  Expedi- 
tus  enim  antecesserat  legiones  xi  (Kal.)  Luceria.  Sed  hoc  rffjccg  horribili 

10  vigilantia,  celeritate,  diligentia  est.  Plane  quid  futurum  sit  nescio. 


1  misszi  Caesaris  —  9  legiones  Lncena   — 


oceurrens.  lu  Cod.  Hisp.  esse  traditur  occul- 
tavit  currens. 

lussu  Caesaris.  Libri  consentiunt  in  missu 
C,  qua  dictioue  ipse  Caesar  utitur  B.  G.  V. 
27.  VI.  7.  Sed  quum  alibi  apud  Ciceronem 
non  legatur  et  saepe  haec  nomina  a  librariis 
permutata  sint,  e  vett.  editt.  revocavi  iussjt. 

Cid  persuaderi  posse  non  arbitror,  nisi  erit 
conventus.  Nipperdeius  in  Philol.  III.  p.  148 
iubet  restitui:  cui  persuaderi  posse  arbitror, 
si  eril  conventus.  Caveaudias.  Corradus  acute 
vidit  esse  iocum  Cicoi-onis,  similem  Plautino 
in  Aulul.  (11.  4,  57):  te  scio  facile  abstinere 
possc,  si  nihil  ohviam  est.  Verba  sic  sunt  ex- 
plicanda:  Lentuhun  non  credo  morem  Cae- 
sari  esse  gesturum,  nisi  Balbus  cum  eo  col- 
locutus  fuerit ;  ea  est  hominis  levitas,  ut  cum 
Caesare  in  gratiam  rediturus  sit,  si  Balbus 
eum  convenerit.  Putabat  autem  Cicero  Len- 
tulum  ante  tramissuram,  quam  posset  con- 
venu-i,  epist.  11,  5.  Et  sic  factum  est.  IX. 
6,    1. 

Vt  Pompeium  assequeretur.  Balbus  indicabat 
Caesarem  cum  Pompeio  de  pace  agerevelle; 
Cicero  huic  verbo  aUam  vim  tribuit,    quasi 


Caesar  Pompeium  capere  vellet.  Propterea 
scribit :  id  credo. 

Ad  \  unam  illani  crudelitatem.  '/Mahm:  ad 
Sullanam  illam  crud.  Cf.  mox  ep.  11,  2."  Or. 
Potius  putarim  Caesarem  cum  Cinna  compa- 
rari,  scripserimque  ad  Cinnanam  illam  crude- 
litatem.  Cf.  imprimis  VII.  7,  7.  Illud  om- 
nibus  e.vploratnm  est,  si  boni  victi  sint,  nec 
in  caede  principum  clementiorem  hunc  fore 
(luam  Cinna  fuerit ,  nec  moderatiorem  quam  Sulla 
in  pecuniis  locupletium.  Et  inlinitis  locis  Cin- 
nae  crudelitas  a  Cicerone  reprehenditur,  Sul- 
lae  magis  vehementia  vel  regnum. 

Tu  ptito  haec  credis.  Puto  sententiae  inter- 
iicitur  ad  ironiam  declarandam,  ut  opinor, 
scilicei,  alia.  Exemplis  poetaiiim  hunc  usum 
illustrarunt  intt.  ad  VII.  7,  1.  SedapudTul- 
lium  alibi  non  inveni  et  nescio  quomodo  hoc 
loco  friget.  Idem  videtur  iudicasse  Lambinns, 
quum  emendaret;  Tu  huec  credis? 

Antecesserat  legiones  XI  (Kal.)  Lucena.  In 
omnibus  codd.  notis  post  legiones  inventum 
est  XI;  quae  nota  numeralis  s,ii.  legiones  per- 
tinere  quum  non  possit,  OreJlius  egregie  su- 
spicatus  est  addendum  esse  temporis  indicium. 


X.     [A.   U.   C.    70.5.) 

Dionysius  quum  ad  me  praeter  opinionem  jueam  venisset,  locutus  sum 
cum    eo   liberalissime,    tempora    exposui,    rogavi    ut    diceret  quid  haberet 


Bionysitis.  Cf.  h.  1.  ep.  4  et  5,  1. 
Quod  in   numis  haberet.  Lambino  aliisque 
placet  qnod  in  nominihvs  haberet.   Sed  obser- 


vavit  Ernestus  hahere  in  numis  dici  de  pecu- 
nia  non  solum  quae  in  arca  sit,  venim  etiam 
quae  fenori   data   >^it    et   opj^ouatur  praediis, 
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in  animo,  nie  nihil  ab  ipso  invito  contondoro.  Tlespondit  se,  ([uod  in 
numis  liaberet,  nescire  quo  loci  esset,  alios  non  solvere,  aliorum  diem 
nondum  esse.  Dixit  etiam  alia  quaedam  de  servulis  suis,  quare  nobiscum 
esse  non  j)osset.  Morem  gessi,  dimisi  a  me,  ut  magistrum  Ciceronum 
non  lubenter,  ut  hominem  ingratum  non  invitus.  Yolui  te  scirc  quid  b 
ego  de  eius  facto  iudicarem. 

citans  e  Verr.  III.  86  habet  h/  nimis,   in  nr-        Morem  gessi  d:    permisi  agcre  quod  vellct, 
banis  praediis.  Add.  Rosc.  Com.  22  Debebal  ?     concessi  ut  abiret  ad  rcs  suas  curandas. 
Immo  iii  siiis  numis  versabatur.  i 

XI.     {A.   U.  C.  705.) 

1.  Quod  mo  niagno  animi  motu  perturbatum  j^uta^;,  sum  equidem,  scd 
non  tam  magno  quam  tibi  fortasse  videor.  Levatur  enim  omnis  cura,  quum 
aut  coustitit  consilium  aut  cogitando  nihil  explicatur;  lamentari  autem 
licet  illud  quidem  totos  dies,  sed  vereor  ne,  nihil  quum  proficiam,  etiam  -, 
dedecori  sim  studiis  ac  literis  nostris.  Consumo  igitur  omne  tempus  con- 
siderans  quanta  vis  sit  illius  viri,  quem  nostris  libris  satis  diligenter, 
ut  tibi  qiiidem  videmur,  expressimus.  Tenesne  igitur  moderatorem  illum 
rei  publicae,  quo  referre  velimus  omnia?  Nam  sic  quinto,  ut  opinor,  in 
libro  loquitur  Scipio :  ,/  IJt  enim  gubernatori  cursus  secundus,  medico  salus,  ^o 
imperatori  victoria,  sic  huic  moderatori  rei  publicae  beata  civium  vita 
proposita  est,  ut  opibus  firma,  copiis  locuples,  gloria  ampla,  virtute  ho- 
nesta    sit.    Huius   enim   operis    maximi  inter  homines  atque  optimi  illum 


5  licet.  Illttd^  tamen  totos  dies .-  «  Hed  —  6  sit  studiis  ac  litieris  nostris.''''    — 


§  1,  Levalur  enim  —  e.rplicatttr  o:   cura  de-  ,  praeceduut,succurritur.Scribenduni  enimputo: 
ponitur,  vel  quum  stat,  quid  nobis  sit  facien-    Lamcniori  autcm  licel  illud  qmdein  lutos  dies. 


(\\\m,  vel  quum  nullu.s  exitus  reperitur 

Illud  tamen  totos  dies,  sed  vereor,  ne  cet. 
Aliquid  mendi  hic  subesse  Malaspinac  facile 
concedo,  scd  non  placet  restitutio  verbonim, 
ab  illo  propo.<iita,  Lamhino  ])robata  et  in  edit. 
Or.  jiriore  rcccpta :  Illud  tamen  totos  dies  ve- 
reor,  ne,  nihil  ijuum  proficiam,  etiam  dedecori 
sit  studiis  ac  literis  nosfris.  (Juod  in  codd. 
ante  vereor  lepjitur  sed  expunj^itur  et  pro 
sitn,  quod  tamen  non  satis  ccrtum  cst  in  codd.. 


sed  vereor  ne  —  etiam  dedecori  sim  studiis  ac 
literis  nostris  d:  ut  scribit  II.  17,  \neetopera 
et  oleum  philologiae  nosirae  perierit,  ne  frus- 
tra  in  scriptis  Graccorum  versatus  vidcar.  De 
pronomine  illud  ad  subiectum  lamentari  rela- 
tum  ad  fulciendam  particulam  qv.idem  si  quis 
dubitet,  inspiciat,  quac  Madvigius  monuit  ad 
Fiu.  p.  352,  et  Opusc.  Ac.  II.  p.  314  sq.  Op- 
portune  Bosius  comparavit  ex  cp.  1,  lib.  XVI. 
§  1  vcrba:  Sed  stomachari  iotum  diem  licel. 


sit  scribitur:   sed  orationis  scabritics  non  tol-  '  Quem  nosiris  tibris  —  e.rpressimus  o:  quem 

litur.    Nec    multum    proficimus    distinctionc  in  opcre  de  llcpublica   imitando  effinximu.s. 

verbornm   in    altera   Or.    Cflitione.    Profcram  Cf.  de  Or.  II.  90.    Eodcm  modo  dicitur   rem 

aliud  rempdium,  non  nimis  violentum,  ut  mihi  versibns  e.rprimere,  Div.  I.  79  et  e.rpressa  sig. 

quidem  videtur,  et  quo  simul  iis,  quae  proxime  na  oppnnuntur  adumhraiis,    Cael.    12,   solvda 
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esse  perfectorem  volo.^'  2.  Hoc  Cnaeus  noster  quuni  antea  nunquam,  tum 
in  liac  causa  minime  cogitavit.  Dominatio  quaesita  ab  utroque  est,  non 
id  actum,  beata  et  honesta  civitas  ut  esset.  Tvec  vero  ille  urbem  reliquitj 
quod  eam  tueri  non  posset,  nec  Italiam,  quod  ea  peUeretur,  sed  hoc  a 
5  primo  cogita^at,  omnes  terras,  omnia  maria  movere,  reges  barbaros  incitare, 
gentes  feras  armatas  in  Italiam  adducere,  exercitus  conficere  maximos. 
Genus  illud  SuUani  regni  iampridem  appetitur,  raultis,  qui  una  sunt, 
cupientibus.  An  censes  nihil  inter  eos  convenire,  nuUam  pactionem  fieri 
potuisse  ?  Hodie  potest.  Sed  neutri  Gxonbg  est  ille,  ut  nos  beati  simus ; 
10  uterque  regnare  vult.  3.  Haec  a  te  invitatus  brenter  exposui.  Voluisti 
enim  me,  qnid  de  his  malis  sentirem,  ostendere.  llQO&eGTiiZ,co  igitur, 
noster  Attice,  non  hariolans,  ut  illa,  cui  nemo  credidit,  sed  coniectur;i 
prospiciens : 

lamque  mari  magno   .... 

15  non    inuho,    inquam,    secus    possum    vaticinari ;    tanta  malorum  impendet 

IXidg.    —    Atque  hoc  nostra  gravior  est  causa,  qui  domi  sumus,  quam 

illorum,    qui    una    transierunt,    quod   illi    t  quidem  alterum  metuunt,  nos 

utrumque.  4.  Cur  igitur,  inquis,  remausimus?  Yel  tibi   paruimus,  vel  non 

occurrimus,  vel  hoc  fuit  rectius.   —  Conculcari,  inquam,  miseram  Italiam 


17  illi  quidem  — 

et  eajyressa  effigies  opp.  mnbrae  ef  ima(/inibus 
Off.  III.  69.  —  Quintus  liber,  unde  sequentia 
desumpta  sunt,  fere  totus  periit. 

§  3.  Non  hariolans  D:  non  vaticinans,  ut 
Cassandi-a  "  Dei  iussu  non  unquani  credita 
Teucris.''''  Fostridie  tanien  ad  haec  ipsa  respi- 
ciens  scribit,  hamm  literarum  vaticinationem 
falsam  esse  cujno.  Vid.  ep.  12,  1. 

lamque  mari   magno Sunt  verha   Cas- 

sandi-ae  in  Ennii  Alexandro  Helenae  raptimi 
et  Troiae  excidium  vaticinantis.  En  totum 
locum  ex  aliis  Ciceronis  locis  a  Virie  doctis 
compositum : 

lamque  mari  magno  classis  cita 
Texitur,  exitiuni  exameu  rapit; 
Adveniet,  fera  velivolautibus 
Navibus  complebit  manus  litora. 
Entivm  v.  2  pro  e.rHiorum  dictum  esse  do- 
cet   Cicero  Orat.    155,    et  illa   verba  e.rHium 
e.ramen  rapit  hoc   indicant:   inalorum   agmen 
V    nubem  adfert.  Cetera  plana. 

Qiiod  illi  t  quidem  alierum  metuunt,  nos 
utnmque.  Nescio  unde  haec  lectio  fluxerit, 
sed  ]>rimis  editoribus  deberi  suspicor.  In  Me- 
diceo    est:    quod  illi  qui  altennn  manuunt  no- 


stramque.  In  Helmst.  idem  invenit  Gracvius, 
sed  manunt.  E  cod.  Hisp.  notatur:  —  manent 
nrmq :  cnr  cet.  De  reliquis  libris  tacetur.  Bu- 
cheleras  verba  sanata  putabat  deleto  quidem. 
Vid.  Mus.  Rhen.  XIII.  p.  589.  Mihi  seuten- 
tia  non  satisfacit.  E  librorum  Mss.  ductibus 
hoc  eruo:  quod,  illi  sequi  alterum  malunt,  nos 
neutrum. 

§  4.  Fel  tibi  parvimus,  cet.  Tres  rationes 
Cicei-o  videtur  affeiTC,  cur  remanserit  in  Ita- 
lia,  nec  cum  Pompeio  mare  transierit.  Ex  il- 
lis  prima  et  tertia  talis  est,  ut  nemo  in  iis 
haercat;  secundam  vel  non  occurrimus  non 
intelligo.  Nam  neque  ^lanutii  explicatio  "  non 
licuit  nobis  Pompeium  adire,  quum  discessu- 
nis  esset,"  neque  Wielandii  interpretatio 
"  weil  er  mir  zu  schnell  entmschte,  um  ihn 
einholen  zu  konnen"  his  verbis  continetur. 
Ut  siuit,  uihil  aliud  dicitur,  quam:  Remansi, 
quia  ei  non  occurri  d:  quia  remansi.  Ex  his 
ineptiis  quomodo  me  expediam,  uescio.  Se- 
quentia  quoque  foedis  maculis  sunt  conspersa, 
recteque  Victorius  animadvertit  hanc  episto- 
lam  a  librariis  undique  pessime  esse  acceptam. 

Conculcari,  inqun.i),  cet.  Haec    arcte    cohae- 
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videbis  proxima  acstate  aut  t  utriusque  mancipiis  ex  omni  gencic  coUec- 
tis ;  nec  tam  ....  iptio  pertimescenda,  quae  Luceriae  multis  sormonibus 
deuuntiata  esse  dicitur  quam  t  universam  iuteritus ;  tantas  in  confligeudo 
utriusque  vires  video  futuras.  Habes  coniecturam  meam.  Tu  autem  cou- 
solationis  fortasse  aliquid  exspectasti :  nihil  invenio,  nihil  fieri  potest  mi-  6 
serius,  niliil  perditius,  nihil  foedius.  5.  Quod  quaeris  quid  Caesar  ad 
me  scripserit,  quod  saepe,  gratissimura  sibi  esse,  quod  quierim,  oratque, 
in  eo  ut  perseverem.  Balbus  minor  haec  eadem  mandat.  Iter  autem  eius 
erat  ad  Lentulum  consulem  cum  literis  Caesaris  praemiorumque  promissis, 
si  Romam  revertisset.  Yerum,  quum  habeo  rationem  dierum,  ante  puto  lo 
tramissurum,  quam  potuerit  conveniri.  6.  Epistolarum  Pompeii  duarum, 
quas  ad  me  misit,  negligentiam  meamque  in  rescribendo  diligeutiam  volui 
tibi  notam  esse.  Earum  exempla  ad  te  misi.  7.  Caesaris  hic  per  Apuliam 
ad  Brundisium  cursus  quid  eiRciat  exspecto.  Utinam  aHquid  simile  Parthi- 
cis  rebus!  Simul  aliquid  audiero,  scribam  ad  te.  Tu  ad  me  velim  bono- is 
rum  sermones.  Romae  frequentes  esse  dicuntur.  Scio  equidem  te  in  pu- 
blicum  non  prodire,  sed  tamen  audire  te  multa  necesse  est.  Meniini 
librum  tibi  afferri  a  Demetrio  Magnete  ad  te  missum  718(jI  bjuovoiag. 
Eum  mihi  velim  mittas.  Vides  quam  causam  mediter. 


1  t  <t'd  v.irimque  in  mancipiis  —  2  emptio  —  3  denunfiata  est   f  igitur    quam   universe  — 
8  mandaia.   —  18  missum  f  scio  itsoi  ouovoiaq. 


rent  cum  illis  verbis:  non  multo  —  'ntag. 
Propterea  ea  quae  interiiciuntur  transversis 
lineolis  inclusi. 

f  Aut  ufriusjue  in  mancipiis.  In  hac  cor- 
rupta  lectione  conspirant  Med.  et  Hisp.  Quod 
Victorius  pi'o  aut  coniecit  et  quati  non  pla- 
cet,  quoniam  conculcari  multo  gravius  est; 
nequc  quod  Bosius  excogitavit  utriusque  vi 
veinun  videtur.  Bonam  sententiam  praebet 
paulo  audacior  Orellii  emendatio :  —  aestaAe, 
tdrinque  maticipiis  ex  o.  g.  collectis.  Sed  ma- 
gis  placet  H.  A.  Kochii  coniectma :  aut prius 
etiam.  Deinde  scripsi  quod  e  ]Med.  affertur 
iptio,  lacunae  signo  praeposito.  Sine  dubio 
integiimi  nomen  fuit  proscriptio.  In  verbis 
denuntiata  est  igitur  latere  puto  denuntiata 
esse  dicitur,  non  quod  Kochio  .in  mentem  ve- 
nit  denuntiata  est  agitari.  Postremo  non  u»i- 
verse  e  codd.  e.st,  sed  universam  vel  universum. 
Gronovius  coiiiecit  universorum.  Totus  locus 
itaque  sic  legatur:  Concidcari,  inquam,  mise- 
ram  Italiam  videlds  proxima  aestafe  ant  prius 
etiam  mancipiis  ex  om7ii  genere  collecfis ;  nec 
tam  (siiiguluri(iii)  proscriptio  perliniescenda, 
quae    Luceriae   mv.Uis    sermonibus    denunfiata 


esse  dicitur,  quam  universonm  interitiis.  Cf. 
Bucheler  in  Muss.  Rhen.  Xni.  p.  592  eodem 
fere  modo  ultima  corrigens. 

§  5.  Balbus  m.  haec  eadem  mandut.  Omnes 
libri  scripti  habent  mandafa,  ut  supplendum 
sit  ad  me  attulit.  Sed  Caesar  orabaf,  non  man' 
dabat.  Propterea  ultimam  literam  delcvi. 

§  7.  Utinam  aliquid  simile  Parfkicis  rebus  o  : 
utinam  ille  Caesaris  cursus  merum  tenorem 
Pompcio  iniiciat,  ut  solent  Parthi  suis  incm- 
sionibus    Cf.  adn.  mea  ad  Vn.  26  extr. 

Uecii  'o[/.ovoiag.  Quod  ad  te  ante  scripsi, 
Demetrii  Magnetis  librum,  qv.em  ad  te  misit 
de  concordia,  velim  mihi  mittas  VIII.  12  extr. 
et  Demetrii  librum  de  concordia  tibi  remisi  IX. 
9,  2.  Male  igitur  Maussacus  ad  Hai-pocr.  in  v. 
Me5wv>7  h.  1.  mutabat  nsp\  oftwvufzwv  (itoiri- 
riiv  x(xi  (Tuy/joapewv),  qui  liber  eiusdem 
scriptoris  alibi  citatur.  Sed  nihil  ex  eo  labore 
Cicero  nunc  quaerebat.  —  Scio,  quod  in  Med. 
indicem  libri  praecedit,  mero  libitirii  eiTori 
debetur.  —  Jd  te  missum  est  i.  q.  tibi  dedi- 
catum.  Cf.  Cat.  Mai.  §  3.  In  extreraa  ep.  11 
lib.  IV  de  alio  huius  Demetrii  liI>ro  sermo 
esse  videtur. 
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CN.  MAGNUS  PEOCOS.  S.  D.  M.  CICERONI  UMP. 

Q.  Uabius  ad  me    venit  a.  d.  iv.  Idus  Febr.  Is  nuiitiat  L.  Domitium 

cum    suis   cohortibus   xi.    et  cohortibus  xiv.,  quas  Yibullius  adduxit,  ad 

me  iter  habere;  habuisse  iu  animo  proficisci    Corfinio  a.  d.  v.  Id.  Febr., 

5  C.  Hirrum   cum  v.   cohortibus  subsequi.  Censeo  ad  nos  Luceriam  venias. 

Nam  te  hic  tutissime  puto  fore. 


6  tutissimo  — 


Notatu  dignum,  quod  Pompeius  in  inscrip- 
tione  huins  et  sequentium  epistolarum  solo 
cognomine  se  appellat  et  a  Cicerone  appel- 
latur.  Argumentum  illustraii  potest  e  Caesa- 
ris  commentariis  de  B.  C  I.  15. 

Cv.m  svis  cohortibus  XI.  In  alia  epistola,  ad- 
dita  sequenti  Ciceronis  A.,  Pompeius  loquitur 
deXII  cohortibus  Domitii.  Nisi  en-or  scribentis 
sit,  h  1.  con-igendum  XII.  —  Cohortes  XIV 
et    V,   quae    hic   nominantui-    sunt  cohortes 


XIX,  quas  in  illa  epistola  ex  Piceno  ad  *e 
venire  scribit.  Caesar  1.  c.  Vibullio,  postquam 
Hii-ri  cohortes  exceperat,  non  nisi  XHI,  Do- 
mitio  circiter  XX  fuisse  scribit.  Summa  cum 
numeiis  Pompeii  convenit.  Erant  cohortes  am- 
plius  XXX,  ut  ti"adit  B.  C.  I.  17. 

Ttitissime.  Hanc  formam  Pompeio  reliqui, 
quum  tulissiiiio,  quo  Cicero  VIU.  1,  2  usus 
putatiir,  hoc  loco  nullius  libri  certa  auctori- 
tate  nitatur. 


B. 

M.  CICERO  IMP.  S.  D.  CN.  MAGNO  PROCOS. 
I.  A.  d.  XV.  Kalend.  Mart.  Formiis  accepi  tuas  literas,  ex  quibus  ea, 
quae  in    agro   Piceno*  gesta  erant,  cognovi  commodiora  esse  multo,  quam 

5  ut  erat  nobis  nuutiatum,  YibuUiique  virtutem  industriamque  libenter  agnovi. 
Nos  adhuc  in  ea  ora,  ubi  praepositi  sumus,  ita  fuimus,  ut  navem  para- 
tam  haberemus.  Ea  enim  audiebamus  et  ea  verebamur,  ut,  quodcunque 
tu  consilium  praecepisses,  id  nobis  perseciuendum  putaremus.  Nunc  quo- 
niam    auctoritate    et    consilio   tuo    in    spe  firmiore  sumus,  si  teneri  posse 

iQputas  Tarracinam  et  oram  maritimam,  in  ea  manebo,  etsi  praesidia  in 
oppidis  nuUa  sunt.  Nemo  enim  nostri  ordinis  in  his  locis  est  praeter  M. 
Eppium,    quem    ego    Minturnis   esse  volui,  vigilantem  hominem  et  indus- 


§  1.  Quam  'd  erat  nobis  mmtiaiuni.  Ut  in 
hac  dicendi  forma  Ernesto  erat  suspectum.  No- 
bis  ut  erat  e  fuerat  male  descriptum  videtur. 

TJhi  praepositi  simus.  Sic  recte  libri  scripti. 
Nam  praeesse,  praejicere,  praeponere  saepe  ab- 
solute  ponuntur.  Exempla  e  Livio  collegit 
Drakenb.  ad  XXVII.  15,  15  illo  loco  praepio- 
situs.  Schellerus  Obs.  p.'.  188  citavit  e  Cic. 
Sest.  41,  in  eo  erercitu  tribuni  pl.  fratrem 
praefecerat  et  Cacs.  B.  C.  III.  89  media  acie 
liomiiivm  prarposferot. 


Q^iiodcuiiqtie  tu  consiliuiii  jiraecepisses.  Fru- 
stra Eniestus dubitaA-it  de  locutionis  integiitate. 
Non  minus  recte  consilium  praecipere  dicitur, 
quam  capiere,  si  modo  illud  verbum  propria 
vi  ante  capiendi  intelligimus. 

J/.  Eppium  conector  Med.  in  Ojypjittm  muta- 
vit,  nomini  minus  noto  uotissrmum  substi- 
tuens.  Idem  factum  ad  Fam.  VIII.  8,  5,  quum 
seq.  §  Epinus  integer  evaserit.  Scriptor  de 
bcUo  Afr.  dubitationem  tollit  JI.  Eppio  vitam 
a  Caesare  concei.sam  narrane  c.  89. 
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triuiu.  Nain  ]j.  Torquatum,  viruni  fortem  et  cuni  auctoritate,  Formiis  nou 
liabemus,  ad  te  profectum  arbitramur.  2.  Ego  omnino,  ut  proxime  tibi 
placuerat,  Capuam  veni  eo  ipso  die,  quo  tu  Teano  Sidicino  es  profectus. 
Volueras  enira  me  cum  M.  Considio  pro  praetore  illa  negotia  tueri.  Quum 
eo  venissem,  vidi  T.  Ampium  delectum  luibere  diligentissime,  ab  eo  ac-  & 
cipeie  Libonem,  summa  item  diligentia  et  in  illa  colonia  auctoritate.  Fui 
Capuae,  quoad  consules.  Iterum,  ut  erat  edictum  a  consulibus,  veni  Ca- 
puam  ad  Nonas  Februar.  Quum  fuissem  triduum,  recepi  rae  Formias. 
3.  Nunc,  (juod  tuum  consilium  aut  quae  ratio  belli  sit,  ignoro.  Si  tenendam 
lianc  oram  putas,  quae  et  opportunitatem  et  dignitatem  habet  et  egregios  ^o 
cives  et,  ut  arbitror,  teneri  potest,  opus  est  esse,  qui  praesit.  Sin  omnia 
in  unura  locum  contrabenda  sunt,  non  dubito,  quin  ad  te  statim  veniam, 
(pio  mihi  niliil  oj^tatius  est,  idque  tecum,  quo  die  ab  urbe  discessimus, 
locutus  sum.  Ego  si  cui  adhuc  \adeor  segnior  fuisse,  dum  ne  tibi  videar, 
uon  laboro  et  tamen,  si,  ut  video,  bellura  gereudum  est,  confido  me  om-  15 
uibus  facile  satisfacturum.  4.-.  M.  TuUium,  meum  necessarium,  ad  te  misi, 
cui  tu,  si  tibi  videretur,  ad  me  literas  dares. 


Firum  —  cum  auctoritate  d  :  virum  alicuius 
auctoritatis,  qui  speciem  addit  partibus,  quas 
sequitiir. 

§  2.  T.  Ampiuvi.  Cf.  Garat.  ad  Planc.  25. 

§  3.  Dignilatem  habet  d  ;  est  nobilissima  Ita- 
liae  pars.  cf.  Q.  fr.  IH.  1,  1. 


§  4.  M.  TuUium.  Himc  esse  eundem,  quem 
supra  ep.  3  extr.  dicit  Leptam,  probabilis  est 
suspicio  Glandoi-pii,  probata  Lagunae  in  Cicer. 
epistt.  p.  363  sq. 


c. 

CN.  MAGNUS  PROCOS.  S.  D.  M.  CICERONI  IMP. 

S.  V.  B.  E.  Tuas  literas  libenter  legi.  Recognovi  enim  tuam  pristinam 
virtutem  etiara  in  salute  communi,  Consules  ad  eum  exercitum,  quem  in 
Apidia  habui,  venerunt.  Magnopere  te  hortor  pro  tuo  singulari  ]>er- 
petuoque  studio  in  rem  publicam,  ut  te  ad  nos  conferas,  ut  communi 
consilio  rei  publicae  afflictae  opem  atque  auxilium  feramus.  Censeo  via 
Appia  iter  facias  et  celeriter  Brundisium  venias. 


4  Magno  opere 


Becognovi  o :  agnovi,  ik  heb  herkend.  Eadem  ,      /«    salute  commimi   tuenda,  qucxl    diligens 
vi  verbum  poni  in  Cassii  ep.   ad   Fam,  XH.  '  scriptor   ad<lidi.sset.    Mox   maynoiHre   e   Me.l. 
12,  1  et  semel  certe   a  Cic.   in   VeiT.  I.   32,     restitui. 
iterum  fortasse  Tusc.  I.  57  contra  Tregderum  , 
monuit  Wesenb.  a  Baitero  ad  Tubc.  1.1.  citatus. 


26  EP.  AD  T.  POMPONIUM  ATTICUM. 

D. 

M.  CICEKO  IMP.  S.  D.  CN.  MAGNO  PROCOS. 

1,  Quum  ad  te  literas  misissem,  quae  tibi  Cauusii  redditae  suut, 
suspiciouem  uullam  liabebam,  te  rei  publicae  causa  mare  transiturum, 
5  eramque  iu  spe  magua  fore  ut  iu  Italia  possemus  aut  coucordiam  cou- 
stituere^  qua  mihi  nihil  utilius  videbatur,  aut  rem  publicam  summa  cura 
dignitate  defendere.  Interim,  noudum  meis  literis  ad  te  perlatis^  ex  iis 
maudatis,  quae  D.  Laelio  ad  cousules  dederas,  certior  tui  cousilii  factus, 
non    exspectavij    dum    milii    a   te    literae    redderentur,   confestimque   cum 

10  Quiuto  fratre  et  cum  liberis  uostris  iter  ad  te  in  Apuliam  facere  coe])i. 
Z.  Quum  Teanum  Sidicinum  venissem,  C.  Messius,  familiaris  tuus,  mibi 
dixit  aliique  complures,  Caesarem  iter  liabere  Capuam  et  eo  ipso  die 
mansurum  esse  Aeserniae.  Saue  sum  commotus,  quod,  si  ita  esset,  uon 
modo    iter   meum    interclusum    sed    me    ipsum    plane  exceptum  putabam. 

16  Itaque  tum  Cales  processi,  ut  ibi  potissimum  consisterem,  dum.  certuui 
nobis  ab  Aesernia  de  eo,  quod  audieram,  referretur.  3.  At  mihi,  quum 
Calibus  essem,  aftertur  literarum  tuarum  exemjilum,  quas  tu  ad  Leutu- 
lum  consulem  misisses.  Hae  scriptae  sic  erant:  Literas  tibi  a  L.  Domitio 
a.  d.  XIII.  Kal.  Mart.  aUatas  esse,  earumque  exemplum  subscripseras  — , 

20  magnique  interesse  rei  publicae  scripseras,  omnes  copias  ])riino  quoque 
tempore  in  unum  locum  convenire,  et  ut,  praesidii  quod  satis  esset, 
Capuae  reliuqueret.  His  ego  literis  lectis,  iu  eadem  o]jimoue  fui,  qua 
reliqui  omnes,  te  cum  omuibus  copiis  ad  Corfiuium  esse  venturum;  quo 
milii,    quum    Caesar    ad  o])pidum  castra  haberet,  tutum  iter  esse  uon  ar- 

25  bitrabar.  Quum  res  iu  summa  exspectatioue  esset,  utrumque  simul  audi- 
viiuus,  et  quae  Corfiuii  acta  esseut,  et  te  iter  Brundisium  facere  coepisse, 
quumque  nec  mihi  nec  fratri  .meo  dubium  esset,  quiu  Bruudisium  coii- 
teuderemus,  a  midtis,  qui  e  Samnio  Apuliaque  veuiebant,  admoniti  sumus, 
ut    caveremus,    ne   exciperemur    a    Caesare,    quod  is  in  eadem  loca,  quae 

30  nos  petebamus,  profectus,  celerius  etiam,  quam  nos  possemus,  eo  quo 
intenderet  venturus  esset.  Quod  quum  ita  esset,  uec  mihi  nec  fratri  meo 
nec  cuiquam  amicorum  pLacuit  committere,  ut  temeritas  nostra  non  solum 


§  2.  Quod  — pt(tabam.  Haec  a  Nonio  p  293 
citantur  ex  epist.  ad  Pompeium  libro  IV. 
*  I)e  eo,  quod  audieraiu  o :  de  itinerc  Caesaris. 


sionc  praepositionis  antc    rclativa   monui    ad 
m.  19,  2. 

Q«o  inienderet.   In  eadem  re   modo   ])0suit 


§  3.   B.ae  scriptae  sic   erant.    Insemit    eas     contendere,    quod    verbum   Caesari   prae    illo 

epist.  6  h.  1.  1  placuit.  Vid.  Schneidei-us  ad  B.  G.  IV.  18,  2, 

Magnique  interesse  reip.  scripseras.  Verbum  !  qui  laudat  e  Terent.  Andr.  II.  2,  6  qm  r,mic 

scripseras  a  glossatore  additum  puto.  |  primim  inlendam  ? 

■  In  eadem  opinione  fni,  qxo  retiqui.  De  omis-  )       Si  etiam   tntum  nobis  i.ter  jidsset.    Si   etiam 
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iiohif;  sed  etiam  roi  ])ublicae  noceret,  quum  praesertim  uou  dubitaremu», 
(luin,  si  etiam  tutum  nobis  iter  fuisset,  te  tamen  iam  consequi  non  jjos- 
semus.  4<.  Interim  accepimus  tuas  literas  Canusio  a.  d.  x.  Kalend.  Mart. 
datas,  quibus  nos  liortaris,  ut  celerius  Brundisium  veniamus;  quas  quum 
accepissemus  a.  d.  iii.  Kalend.  Mart.,  non  dubitabamus,  quiu  tu  iam  5 
Brundisium  pervenisses,  nobisque  iter  illud  omnino  interclusum  videba- 
mus,  neque  minus  nos  esse  captos,  quam  qui  Corfinii  fuissent.  Neque 
enim  eos  solos  arbitrabamur  capi,  qui  in  armatorum  manus  incidissent, 
sed  eos  nihilo  minus,  qui  regionibus  exclusi  intra  praesidia  atque  iutra 
arma  aliena  venissent.  5.  Quod  quum  ita  sit,  maxime  vellem  primum  10 
semper  tecum  fuissem,  quod  quidem  tibi  ostenderam,  quum  a  me  Oapuam 
reiiciebam,  quod  feci  non  vitandi  oneris  causa,  sed  quod  videbam  teneri 
illam  urbem  siue  exercitu  non  posse  j  accidere  autem  mihi  nolebam,  quod 
doleo  viris  fortissimis  accidisse.  Quoniam  autem,  tecum  ut  essem,  non 
coutigit,  utinam  tui  consilii  certior  factus  essem !  Nam  suspicione  assequi  15 
non  potui,  quod  omnia  prius  arbitratus  sum  fore,  quam  ut  liaec  rei  pu- 
blicae  causa  in  Italia  non  posset  duce  te  consistere.  Neque  vero  nuiic 
consilium  tuum  reprehendo,  sed  fortunam  rei  publicae  lugeo,  nec,  si  ego, 
quid  tu  sis  secutus,  nou  perspicio,  idcirco  minus  existimo  te  nihil  nisi 
smnma  ratione  fecisse.  6.  Mea  quae  semper  fuerit  sententia,  primuin  de  20 
})ace  vel  iniqua  couditione  retineuda,  deinde  de  urbe  —  nam  de  Italia 
quidem  nihil  mihi  unquam  ostenderas  — ,  meminisse  te  arbitror.  Sed 
mihi  non  sumo,  ut  meum  consUium  valere  debuerit:  secutus  sum  tuum, 
ueque  id  rei  publicae  causa,  de  qua  desperavi,  quae  et  nunc  afflicta  est 
iiec  excitari  sine  civili  perniciosissimo  bello  potest,  sed  te  quaerebam,  25 
tecum  esse  cupiebam,  neque  eius  rei  facultatem,  si  quae  erit,  praetermit- 
tam.  7.  Ego  me  in  hac  omni  causa  facile  intelligebam  pugnandi  cuj)idis 
hominibus  nou  satisfacere.  Primura  enim  })rae  me  tuli  me  nihil  malle 
(}uam   pacem,   uon    quin  eadem  timerem,  quae  iUi,  sed  ea  bello  civili  le- 


11  tecim  fuisse 


non  ponitur   )).  eliamsi,   quauivis  propter   se-  §  5.  Maxitiie   vellem.  —  fulssein.     Kevocavi 

quens  tainen  ita  videatur.    Etiam  hic  quoque  lectionem,   quae  est  in  Med.  a  prima  manu 

ad  sequens  voc.  pertinet,  ut  in  exemplis,  quae  et  quam  e  codice  notavit  Lambiuus,  ol)  con- 

Handius  citavit  iu  Turs.  II.  p.  596  e  Mil.  21,  stanteni  Tullii  usum,  probante  Wesenbergio 

Tusc.  n.   106.    Sal.   Cat.    14.    4.     {Etiam   tu-  in  Obs.  crit.  ad  Sestianam,  p.  2,  adn.  2. 

tum,  ut  nos  dicimus  noy  vei/iy).  De  Har.  resp.  Capuam  reiicieham.  Cf.  YIII.  3,  4  .sq. 

3  Orellius  c  multis  codd.  recte  edidit :    Cuius  §  6.  Sed  mihi  non   sitmo  o :    hoc  mihi    non 

si  iam  vim  —  asseqni  possem,   lamen  non  du-  arrogo.  Exempla  huius  locutionis   e  (.'icerone 

bito,  quum  in  edit.  F.  A.  Wolfii  propagatum  coUcgit  Freundius  in  voce  sumo  II.  B.,  quibus 

esset  si  etiam.  adde  Fam.  VI.  4,  2.  5,  1. 
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viora  ducebain.  Inde  suscepto  bello,  quum  pacis  couditioues  ad  te  atferri 
a  teque  ad  ea  honorifice  et  large  responderi  viderem,  duxi  meam  ratio- 
nem,  quam  tibi  facile  me  probatumm  pro  tuo  in  me  beneficio  arbitrabar. 
Memineram  me  esse  unum,  qui  pro  meis  maximis  iu  re]u  publicam  meri- 

5  tis  supplicia  miserrima  et  crudelissima  pertulissem,  me  esse  unum,  qui, 
si  offendissem  eius  animum,  cui  tum,  quum  iam  in  armis  essemus,  con- 
sulatus  tamen  alter  et  triumphus  amplissimus  deferebatur,  subiicerer  eisdem 
procellis,  ut  mea  persona  semper  ad  improborum  civium  impetus  aliquid 
videretur    liabere    populare.    Xeque    haec    non    ego  prius  sum  suspicatus, 

10  (juam  mihi  palam  denuntiata  sunt,  neque  ea  tam  pertimui,  si  subeunda 
essent,  quam  declinanda  putavi,  si  honeste  vitare  possem.  8.  Quam  bre- 
vem  iUius  temporis,  dum  in  spe  pax  fuit,  rationem  nostram  vides;  reliqui 
facultatem  res  ademit.  lis  autera,  quibus  non  satisfacio,  facile  respondeo : 


6  cui,  cum  iam  —  8  j)roeliis  —  9  Atque  /uiec  non  — 


§  7.  Ad  ea.  Immo  ad  eas  sc.  conditiones. 

Duxi  meam  rationem.  Feci  quod  mihi  op- 
timnm  visum  est.  Dncere  rationem  =  jnitare, 
inirc  i^ationem.  C'f.  Ycrr.  II.  52  non  tam  caeli 
rationem,  qmm  argenti  caelati  dvcere.  Rosc. 
Am.  128  7ion  laborat  de  pecunia,  non  ullius 
rationem  sui  commodi  ducit,  et  quod  plane  ge- 
minimi  est,  Verr.  I.  126  debere  eum  aiebat 
suam  quoque  rationem  ducere. 

Cui  tum,  quum  iam  in  armis  essemus.  Sic 
habent  editt.  veteres  e  codd.,  ut  videtm-.  In 
Med  a  prima  manu  erat  ctd  tu  cum ;  coitcc- 
tor  supra  scripsit  cui,  cum.  Illud  malim.  Verba 
qmm  iam  in  armis  essemus  explicaudi  causa 
adduntur,  ut  in  his  Laelii  53  quod  Tarqui- 
mum  di.risse  ferunt,  tum  e.rsulantem  se  in- 
telleMsse,  quos  fidos  aniicos  habuisset,  quos  in- 
Jidos,  quum  iam  neidris  gratiam  rejerre  jwsset. 

.^ubiicerer  eisdem  procellis.  Non  cunctanter 
recepi  coiTectionem,  quam  aliquis  protulit 
apud  Con-adum.  Neque  enim  ea  pericula,  in 
quibus  nuUa  vel  exigua  contentio  est,  proelia 
dici  possunt,  neque  subiici  proeliis  probari  po- 
test.  Contra  nemo,  qui  Ciceronemlegit,  iguo- 
rat  quoties  vitae  pericula  et  labores  tempe- 
statibus  et  procellis  comparet. 

Ut  mea  persona  —  videretur  habere.  Quid 
sit  ut  h.  1.  et  quomodo  haec  verba  praece- 
dentibus  adhaereaut,  non  planum  est.  C.  Mul- 
lerus  in  coni.  Tull.  p.  24  quod  causale  pro  2it 
reposuit.  Ego  potius  viderefur  in  videtur  nui- 
tandum  puto.  Vt  itaque  est  worrsp,    et  ut  vi- 


detur  non  aliud  est,  qiiam  .si  dicas:  nam  vi- 
detur.  Recte  ^Mougaltius  interpretatur :  car  il 
semble  que  je  sois  desti?ie  particulieremenl  a 
etre  en  butte  aux  coujis  des  mechanis  citoyens. 
Mea  persona.  Personam  hac  quidem  ser- 
monis  aetate  non  dici  hominem  singula- 
rem,  nisi  ratione  habita  dignitatis  et  raunc- 
ris,  quod  gerit,  vel  virtutum,  quibus  oniatus 
est,  vere  a  Grammaticis  docetur.  Vid.  Pe- 
riz.  ad  Sanctii  Min.  p.  81.  Nolten.  Antib. 
p.  1094  sq.  Postea  personae  rebus  opponi 
coeptae  sunt- 

Fopulare.  Illustrantur  haec  iis,  quae  scripsit 

Ep.  3,  5  h.  1.   Caesar  putabit  fortasse  in  tiobis 

violandis  aliquid  se  habere  populare.  Sententia 

haec  est :   Improbi  cives   in   me    impetus   fa- 

ciunt,  eaque  ratione  populi  gratiam  captant. 

I      Neque  haec  non  ego  prius  cet.    Scripsi  cum 

C   F.  MuUero  in  Philol.  XIX.  p.  326.  Codd. 

Atque,  quod  non  ferendum  esse  ipsa  sententia 

docet.  Neqtie  —  non  est  i.  q.  atque. 

1      §  8.  Quam   brevem  —  rationem  nostram   vi,- 

!  des.  Bosio  quam  adverbium  esse  putanti,  eadem 

!  vi  positum  ac  jierquam,  sane  quam,  nemo  con- 

tradixit.    Dissensum  significavi  ad  VII.  15,  2. 

Hic    ego  quam    esse  puto  accus.   pronominis 

relativi  =  hanc,  ut  hoc  dicat:    Breviter   tibi 

exposui  quae  fuerit  ratio  nostra,  quamdiu  spes 

pacis  erat;  sed  ea  tempora  inciderimt,  ut  eam 

rationem  tenere  non  potuerim.    Si   non    piiis 

praestiti,  culpa  fuit  temporis  nou  mea. 
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iie(iue  eiiim  cgo  ainicior  C.  Caesari  unquam  fui  quara  illi,  neque  illi 
amiciores  rei  publicae  quam  ego.  lioc  inter  me  et  illos  interest,  quocl 
quum  et  iUi  cives  optimi  sint  et  ego  ab  ista  laude  non  absim,  ego  con- 
cUtionibus,  ciuod  idem  te  intellexeram  velle,  illi  armis  disceptari  malue- 
runt.  Quae  quoniam  ratio  vicit,  perticiam  profecto,  ut  neque  res  ]niblica  6 
civis  a  me  animum  neque  tu  amici  desideres. 

XII.     {A.    U.   C.   705.) 

1.  Milii  molestior  lippitudo  erat  etiam,  quam  ante  fuerat,  Dictare  tamen 
liauc  epistolam  malui  quam  Gallo  Fabio,  amantissirao  utriusque  nostrura, 
niliil  ad  te  literarimi  dare.  Nam  pridie  quidem  quoquo  modo  potueram, 
scripserara  ipse  eas  literas,  quarum  vaticiuationem  falsam  esse  cupio.  5 
Huius  autem  epistolae  nou  solum  ea  causa  est,  ut  ne  quis  a  me  dies 
iuterraittatur  quin  dera  ad  te  literas,  sed  etiara  liaec  iustior,  ut  a  te 
irapetrarera  ut  sumeres  aliquid  temporis,  quo  quia  tibi  perexiguo  opus 
est,  explicari  railii  tuura  consilium  plane  volo,  ut  penitus  intelligara.  £. 
Orania  sunt  integra  nobis.  Nihil  praetermissura  est,  quod  uou  habeat  lo 
sapientera  excusationem,  nou  raodo  })robabilem.  Nara  certe  neque  tum 
pecca\  i,    quum    imparatam    Capuam,    uon    solum    ignaviae    delictum,    sed 


3  Fadio  —  12  ignuviae  dedecvs  — 


§  1.  Uallo  Fabio  cum  Cod  M.  hic  quoque 
scripsi,  etsi  fortasse  Fadius  nomen  ei  fuit. 
Sed  res  milii  non  tam  certa  videtur,  quam 
Orellio,  qui  in  Onom.  ubique  M.  Fadinni  GaU 
lc.iH  corrigendum  affirmavit.  —  Ceteram  in 
iisdem  nominibus  eundem  ordinem  servat  Ci- 
cero  inha  XHl.  49,  1  et  XVI.  11,  1  et  om- 
nino,  quoties  aliquem  appellat  solo  nomine  et 
cognomine  fixo  cognomen  praeponit  nomini, 
ut  plurimis  exemplis  docuit  G.  Lahmeijer  in 
Philologo  XXII.  p.  481  seqq.  Itaque  corri- 
gendum  est,  quod  impradenter  scripsi  in  ad- 
notatione  ad  II    24,  3  ad  Ahalam  Servilium. 

Ui  a  te  impetrarein.  Imperfecti  usum  post 
praesens  sic  explicat  Dietrichius  in  Quaest. 
Gramm.  et  Crit.  p.  7 :  "  Quum  legitimae  tem- 
porum  consecutioni  plane  conveniat  praesens 
intermilfatur,  mirum  videri  possit,  quod  in 
proximis  scriptor  imperfecto  impetrarem  iisus 
est.  Sed  in  prioribus  uis  ac  forma  praesentis 
est  eftecit,  ut  intermittatur  scriberet;  deinde 
autem  ista  consuetudine,  qua  in  epistolis  scri- 
bendis  praeterituni  spectare  solebant,    a  legi- 


tima  temporam  ratione  abductus  ita  scribere 
perrexit,  ac  si  praecederet:  Scripsi  haec  ea  de 
catisa,  nt  cet.  Haec  enim  aut  similia  certe 
scriptoris  menti  inhaesisse  videntur."'' 

Vt  sumeres  aliquid  temporis  d:  ad  scriben- 
dum.  Cicero  Atticum  rogat,  \\t  huic  rei  ali- 
quid  temporis  impendat. 

§  2.  Omnia  sunt  integra  nohis  o:  nihil  i*eci 
aut  omisi,  quod  me  non  fecisse  aut  non  omi- 
sisse  mallem. 

Nihil  praetermissum  est,  qtiod  non  habeat 
sap.  exc.  non  modo  probabilem  o :  niliil  prae- 
termisi,  quin  meum  factum  possit  excusari, 
non  dicam  aliqua  probabili  specie,  sed  iustc 
ac  sapienter. 

tfon  iiiodo  in  altero  membro  sententiae  pro 
ne  dicam  positum  invenies  Fam.  I.  9,  21  nul- 
lum  meuiH  miniuium  dicluiu,  non  niodo  factum 
pro  Caesare  intercessit .  Phil.  11.  107  quos  clien- 
tes  nemo  hahere  velit,  non  modo  illorum  cliens 
esse. 

Ignaviae  delictum.  Quod  codd.  dant  delec- 
tus  dici  posse  pro  negli^entiae  in  delectn  ha- 
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etiam  perfidiae  suspicionem  fugieDs,  accipere  nolui,  neque  quum  post  con- 
ditiones  pacis  per  L.  Caesarem  et  Fabatum  allatas  cavi,  ne  animum  eius 
otteuderem,  cui  Pompeius  iam  armatus  armato  consulatum  triumphumque 
deferret.    3.    Nec    vero    haec   extrema  quisquam  potest  iure  repreliendere, 

5  quod  raare  non  transierim.  Id  enim,  etsi  erat  t  deliberationis,  tamen  obire 
non  potui.  Neque  enim  suspicari  debui,  praesertim  quum  ex  ipsius  Pompeii 
literis,  quod  idem  video  te  existimasse,  non  dubitarim,  quin  is  Domitio 
subventurus  esset,  et  plane,  quid  rectum  et  quid  faciendum  milii  esset, 
diutius  cogitare  malui.  4.  Primum  igitur,  haec  qualia  tibi  esse  vddean- 
10  tur,  etsi  signiticata  sunt  a  te,  tamen  accuratius  mihi  perscribas  velira, 
deinde  aliquid  etiam  in  posterum  prospicias  fingasque,  quein  me  esse 
deceat  et  ubi  me  plurimum  prodesse  rei  publicae  sentias,  ecquae  pacifica 
persona  desideretur,  an  in  bellatore  sint  omnia.  5.  Atque  ego,  qui  omnia 
officio  metior,  recordor  tamen  tua  consilia,  quibus  si  paruissem,  tristitiam 

15  illorum  temporum  non  subissem.  Memini,  quid  mihi  tura  suaseris  per 
Theophanem,  per  Culeoiiein,  idque  saepe  ingemiscens  sum  recordatus. 
Quare  nunc  saltem  ad  illos  calculos  revertamur,  quos  tum  abiecimus,  ut 
non  solum  gloriosis  consiliis  utamur,  sed  in  t  paullo  salubribus.  Sed  nihil 


7  idem  quod  video  —  8  esset.  Et  plane 


bendo  suspicionem  merito  negavit  Orellius.  Is  ^ 
scripsit  ignaviae  dedeeus ;  ego  malui  cum  Cor- 
rado  ignaviae  delictum,  propter  oppositiunja^- 
fidiae  suspicionem.  —    ignaviae  in  delecfu,   ut  i 
scribi  volebat  Mosenis,  Symb.  Crit.  V.  p.  15, 
minime  aptum  est. 

Fabatum.  Dio  XLI,  5  legatos  in  illa  re  vo-  , 
cat  L.  Caesaiem  et  L.  Boscium.  Huic  videtur 
fuisse  cognomen  Fabatv.s,    quod  Rubrio  apud 
Tac.  Ann.  VI.  14,   Calpurnio    ibid.   XVI,    8  \ 
datur.  \ 

§  3.  Eisi  erat  deliberationis.  Merito  de  hac  j 
quoque  Latinitate  dubitat  Orellius,  sed  non  | 
feliciter  coniecit:   etsi  erat  deliberatio  omnis,  \ 
coll.  VIH.  3,  1,  deliberaiio  autem  omnis  haec 
est,  cuius  loci  divei-sam  rationem    nemo  non  ! 
perspicit.  Jlelius  est,   quod  proposuit   Kahn-  j 
tius  Symb.  Crit.  p.  9   etsi  erat   deliberationis 
res,  coU.  consimili  loco  de  eadem  re   ex  ep.  I 
10,  lib.  Vn :   Oiiines,  si  in  Italia  consistet,eri-  \ 
Mus  una:   sin   cedet,   cotisilii  res  est,  et  Liv. 
XXI.  19,  si  verborum  disceptationis  res  esset. 
Si  scripttmi  fuit :    etsi   erat    deliberatio  iusta, 
iamen  cet.  manifestum  est   quam  facile    inde 
scriptura    vnlgaris   fieri    potuerit.  —  Id  obin- 


non  potui  D :  ad  tempus  adesse  non  potui  mare 
transituro.   Sic   dicebant   obire  diem,   comitia. 

Quod  idem  video  te  existimasse  de  Faerni 
coni.  scripsi.  Vulgo:  idetu  quod  cet. 

§  4.  Significata  sunt.  "Ratio  natmalis  lo- 
quendi  postulabat:  etsi  signiticatum  est  a  te. 
Sed  sic  quoque  supia  VII  17,  4.  Sed  liaec  — 
intelligentur,  quorsum  evasura  sint  et  Agr.  II. 
102,  quae  —  timebatls,  ea  ne  accidere  pos- 
sent  —  provisa  su)ii."  Gronovius. 

§  5.  Tristitiaiii  illorum  teiupornm.  Cogitat  cx- 
silium  suum,  quod  saepe  sua  tempora  vocat, 
ut  Fam.  I   9,  23.  U.  6,  2.  Planc.  40. 

Ad  illos  calcutos  reveriamnr,  illam  rationem 
ducamus,  in  deliberando  hoc  ne  negligatur. 
Gronovius  comparavit  Plin.  Ep.  I.  14.  Hic 
quoque  in  conditionibus  deligendis  ponendus  est 
calculus. 

Sed  in  t  paullo  salubribus.  Ut  semel  ab  edi- 
toribus  recepta  erat  correctio  libri  Medicei 
etiam  pi-o  in,  alii  defendenuit  abl.  paullo  po- 
sitivo  additum,  alii  comparati^Tuii  salnbriori- 
bus  uecessarium  iudicaruut.  Scd  in  altera  edi- 
tione  Orellius  non  male  suspicatur  in  ger- 
niana  codicis  scriptura  latere :  sed  in  periculo 
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praescribo.  Accurcate  velim  perscribas  tuam  ad  me  sententiam.  6.  Volo 
etiam  exquiras^,  quam  cliligcnitissime  poteris  —  habebis  autem,  per  ([lkjs 
possis  — ,  quid  Lentulus  noster,  quid  Boinitius  agat,  quid  acturus  sit, 
quemadmodum  nunc  se  gerant,  num  quem  accusent,  num  cui  succense- 
ant  —  quid  dico,  num  cui?  nuin  Pompeio?  Omnino  culpam  omnem  s 
Pompeius  in  Domitium  confert,  quod  ipsius  literis  cognosci  potest,  quarum 
exemplum  ad  te  misi.  Haec  igitui"  videbis  et,  quod  ad  te  ante  scripsi, 
Demetrii  Magnetis  librura,  quem  ad  te  misit,  de  concordia,  velim  milii 
mittas. 


■lalvbribus.    Eg;o  certe  multum  hoc   antepono     bribits.     Kocliii     veio    commentnm    omitteie 
suspicioni    Klotzii :  Sed  etiam  uliqvando  salu-     malo. 


CN.  MAGNUS  PROCOS.  C.  MARCRLLO,  L.  LENTULO  COSS.  S.  D. 

1 .  Ego,  quod  existimabam  dispersos  nos  neque  rei  pubiicae  utiles  neque 
nobis  praesidio  esse  posse,  idcirco  ad  L.  Domitiimi  literas  misi,  ])rimum 
uti  ipse  cuni  omni  copia  ad  nos  veniret;  si  de  se  dubitaret,  ut  cohortes  5 
XIX.,  quae  ex  Piceno  ad  me  iter  habebant,  ad  nos  mitteret.  Quod  veri- 
tus  sum,  factum  est,  ut  Domitius  implicaretur,  neque  ipse  satis  tirmus 
esset  ad  castra  facienda,  quod  meas  xix.  et  suas  xii.  cohortes  tribus  in 
oppidis  distributas  haberet  —  nam  partim  Albae,  partim  Sulmone  collo- 
cavit  — ;  neque  se,  si  vellet,  expedire  posset.  2.  Nunc  scitote  me  esse  10 
in  summa  sollicitudine.    Nam  et  tot  et  tales  viros  periculo  obsidionis  li- 


§  1.  Cum  omni  cojna.  De  militibus  copiam 
siug.  njim.  dictnm  indicare  plerumque  incon- 
ditam  multitudinem,  ut  giammatici  docent, 
ex  his  Pompeii  epistolis  coufirmari  potest. 
Nam  quoties  de  Caesaris  militibus  loquitnr, 
qui  amplum  exercitum  habebat  (C,  3)  et  ve- 
teranas  legiones  (D.  extr.)  cojjias  dicit;  Do- 
mitii  manmu  et  milites  a  consulibus  Capuae 
conscriptos  quinquies  cojnam  vocat.  Similiter 
Catilinac  comites  cojia  vocatur  p.  Mur.  §  78. 
At,  si  hac  in  re  Pompeii  diligentia  laudanda 
est,  in  aliis  apparet  scribentis  negligentia,  sal- 
tem  si  cum  Ciceronis  oratione  comparatur. 
Adscribam,  quae  in  hoc  genere  notavi.  A.  1 
7(t  cohortes  XIX,  quae  —  ad  me  iter  habebant, 
ad  nos  mitteret ;  ubi  oratio  obliqua  coniunc- 
tivum  haberent  paene  necessarium  facit.  Ibi- 
dem  verbis  partii/i  Jlbae,  jjartim  Sulmone  col. 
locavit  diligens  scriptor  addidisset :  reliquas 
Vorthiii  secuiii  hahfl.  \\\  §    %  Weiskins  notavit 


duplex  b|iiotoT£X£UTOv  projicisceretur  — adiun- 
yeretur,  et  cogerentur  —  transportarentur .  §  4. 
ac  ita  video  censeri  Marcello  Cicero  scripsis- 
set :  atque  ita  video  placere  M.  Mox  in  vcrbis 
eodem  Brundisium  altenitrum  redundat,  sed, 
quum  eodem  scripserat,  locum  fortasse  dili- 
gentius  indicare  voluit.  B.  extr.  ut  cohurtes  — 
ad  me  missum  facias,  rectius,  puto,  ad  me 
iiiitlas.  Supinum  in  liac  coustiiictioue  plane 
inauditum  est  et  aliqnid  missum  facere,  si  usi- 
tate  loquimur,  respuit  illa  ad  me.  —  In  ep. 
C.  in  Tuscis  pauUo  insolentius  est  pro  in 
Etruria  et  verba  ut  frumentatum  eas  senten- 
tiae  laxius  addita  sunt.  Videtur  autem  hoc 
dicere :  —  sustinere  poteris  atque  efficere,  v.t 
frumentatum  ire  tibi  liceat.  In  epistola  extr. 
Weiskius  merito  reprehendit  sententias  iuxta 
positas:  Itaque  —  haheamus.  Etiam  —  venias, 
quum  prior  alterius  causam  contineat.  Faullo 
ante  id  qvod  neulrHm  ]jro  qvoruin  nev.tniin  j)a- 
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berare  cupio,  neque  subsidio  ire  possum,  quod  his  duabus  legionibus  non 
puto  esse  committendum,  ut  illuc  ducantur,  ex  quibus  tamen  non  amplius 
XIV.  cohortes  contrahere  potui,  quod  .  .  Brundisium  misi,  neque  Canusium 
sine  praesidio,  dum  abessem,  putavi  esse  dimittendum.  o.  D.  Laelio  man- 

5  daram,  quod  maiores  copias  sperabam  nos  habituros,  ut,  si  vobis  \ddere- 
tur,  alteruter  vestrum  ad  me  veniret,  alter  in  Siciliam  cum  ea  coj^ia, 
quam  Capuae  et  circum  Capuam  comparastis,  et  cum  iis  militibus,  quos 
Faustus  legit,  proficisceretur,  Domitius  cum  xii.  suis  cohortibus  eodem 
adiungeretur,  reHquae  copiae  omnes     Brundisium  cogerentur    et  inde  na- 

10  vibus  Dyrrhachiimi  transportarentur.  Nunc,  quum  hoc  tempore  nihilo 
raagis  ego  quam  vos  subsidio  Domitio  ire  possim,  *  "^  se  per  montes  ex- 
plicare,  non  est  nobis  committendum,  ut  ad  has  xiv.  cohortes,  quas  dubio 
animo  habeo,  hostis  accedere  aut  in  itinere  me  consequi  possit.  4.  Quam- 
obrem  placitum  est  mihi,  ac  ita  video  censeri  Marcello  et    ceteris    nostri 

15  ordinis,  qui  hic  sunt,  ut  Brundisium  ducerem  hanc  copiam,  quam  mecum 
liabeo.  Vos  hortor,  ut  quodcunque  militum  contrahere  poteritis,  contraha- 
tis  et  eodem,  Brundisium,  veniatis  quam  primum.  Arma  quae  ad  me 
missuri  eratis,  iis,  censeo,  armetis  milites,  quos  vobiscum  habetis.  Quae 
arma  superabunt,  ea  si    Brundisium    iumentis  deportaritis,  vehementer  rei 

20  publicae  profueritis.  De  hac  re  velim  nostros  certiores  faciatis.  Ego  ad  P. 
Lupum  et  C.  Coponiima  praetores  misi,  ut  se  vobis  coniungerent  et,  mi- 
litum  quod  haberent,  ad  vos  deducerent. 


3  qiias  Brundisium  praesidium  misi  —  12  (juas  ego  (omisi  er/o  cum  Med.) 


ratam  habet  excusationem.    Sed   sine  causa  i      §  3.  i).  Laelio.  Kecte  Corradus  ex   ep.  11. 

atlditur  id  ante  quod,  ut  in  ep.   12  B.,  2  et  D..  1.  Ut  ibi  in  cod.  M.  ex  eo  factum  Dia- 

in  hac  epist.  §  1.   Denique   in   ep.   D.  neque  lio,  sic  h.  1.  scriptum  est  Dellio,  quod  in  marg. 

etiam  —  convenerunt  pro  et  nondum  —  conve-  '  coiTectum  est  D.  Elio. 

nerunt,  quod  notavit  Madv.   ad  Fin.   p.  826  Se  per   montes    expUcare.    Bosius  quidlibet 

adn.  1.   Eadem  ratione  scripsit  Caesar  B.  G.  Pompeio  permissum  ratus,  sic   scriptum  pii- 

VI.  43    nec  plane  etiam  abisse   e.r  conspeclu  tabat,   pro   eo,  quod  esse  debebat:   ad   ipsimi 

contenderent.  PauUo  ante,  ubi  legimus :  ne  ad  per    montes    expediendum .     Weiskius    non 

me  iter  —  iit  atque  — ^o*«*  haud  paullo  me-  |  minus   dure:   ut   se  per  motites  explicet.  Veri- 

lius    sententiam    suam  declarasset   sciibendo  simile  est  aliquid  excidisse,  velut   quod   Bu- 

neve  —  possis.  .  chelerus  supplevit  post  possini :  videat  ille  u( 

§  2.  His  duabus  legionibus,    paene  alienis.  \  possit.  Gronovius  coniecit :   nec    circnmventos 

Vid.  Vn.  13  a.  2  et  cf.  C.  §  4.  D.  §  1.  !  explicare. 


Quod  .  .  Brundisium  misi.  Post  quod  excidit 
nota  numeralis  11.  ut  constat  ex  iis,  quae  le- 
gimus  h.  1.  3,  7.  Si  Bosius  in  codice  vidit 
fjuas,  id  ortum  est  e  compeudio  scribendi  q. 
duas.  Cf.  quae  Bucheler  in  Mus.  Rhen.  vol. 
XIII.  p.  593  sq.  de  h.  1.  scripsit. 


Marcello.  Interciditne  praenomen  M.  ? 
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CN.  MAGNUS  PROCOS.  S.  D.  L.  DOMITTO  PEOCOS. 
1.   Valde    miror   te  ad  me  niliil  scribere  et  potius  ab  aliis  quam  a  te 
de  re  publica  me  certiorem  fieri.  Nos  disiecta  manu  pares  adversario  esse 
nou  possumus ;  contractis  nostris  copiis  spero  nos  et  rei  publicae  et  coni- 
muni  saluti  prodesse  posse.    Quamobrem  quum  constituisses,  ut  Vibullius  6 
mihi   scripserat,   a.  d.  v.  Id.  Febr.  Corfinio  proficisci  cum  exercitu  et  ad 
me  venire,  miror    quid  causae  fuerit,  (luare  consilium  mutaris.    Nani  illa 
causa,  quam  mihi  Yibullius  scribit,  levis  est,  te  propterea  moratum  esse, 
quod  audieris  Caesarem  Tirmo  progi-essum  in  Castrum  Truentinum  venisse. 
Quanto  enim  magis  appropinquare  adversarius  coepit,  eo  tibi  celerius  ageu-  lo 
dum    erat,    ut   te    mecum    coniungeres,    priusquam    Caesar  aut  tuum  iter 
impedire  aut  me  abs  te  excludere  posset.  2.  Quamobrem  etiam  (et  etiam) 
te  rogo  et  hortor,  id  quod  non  destiti  superioribiis  literis  a  te  petere,  ut 
primo    quoque   die    Luceriam    advenires,    antequam    copiae,    quas  instituit 
Caesar    contrahere,    in   unum   locum  coactae  vos  a  nobis  distrahant.    Sed  15 
si   erunt    qui   te   impediant,    ut    villas  suas  servent,  aequum  est  me  a  te 
impetrare,    ut    cohortes,  quae  ex  Piceno  et  Camerino  venerunt,  quae  for- 
tunas  suas  reliquerunt,  ad  me  missum  facias. 

2  Miror  —  12  etiam  et  etiam  —  15  nos  n  nobis  — 

§  1.  Valde  miror.  Adverbium  valde,  qxiod  '  gentia,  ut  verbum  enuutiationis  secundariae 
in  Med.  extremae  epist.  superiori  adhaesitj  ;  non  cum  verbo  sententiae  primariae  {rogo  et 
sed  iu  Valt  mutatum  est,  pro  quo  saltem  hortor),  sed  cum  sententiae  interpositae  verbo 
Valete  scribendum  erat,  huc  transtulimus,  pro-  !  {destiti)  componatur.  Cf.  ad  Att.  XI.  16,  3. 
bantes  Klotzii  de  illa  voce  iudicium  in  prooe-  i  Quas  instituit  C.  contrahere.  lnstiiuit  pro 
mio  edit.  p.  XXIV.  [  incepit  bonae  Latinitatis   est.    ('f.  Fam.  ^TI. 

§   2.    Etiam  ' et   e(iam].  Etiam  simplex  lan-     19  et  Cortium  ad  XVI.  20. 
cjxiet.  Scripsi  itaque  cum  Bosio  sic,  sed  incer-  i       Vos  a  nobis  distrahant.  Foedum  vitiimi  sustti- 


tum  esse  supplementum  indicavi.  Eadem  for- 
mula  est  in  epist.  Balbi,  quam  ep.  15  h.  1. 
suhiunxit.  At  Pompeius  in  seq.  ep.  §  3  scrip- 
sit  de  more  Etiam  atque  etiam. 

Ut  —  advenires.  Male  Muretus  et  Ernestus 
reposuerunt  advenias.  Non  raro  enim  fit  apud 
optimo.^    scriptores    scribendi   quadam    negli- 


lit  Wesenb.  Emend.  p.  19,  recte  monens  nos 
a  nohis  distrahant  ineptum  esse,  sed  ita  aut 
nos,  aut  nos  inter  nos  scribendum  fuisse. 

Qvae  fortunas  suas  reliquerunt  o :  quae  a 
bonis  suis  discessenmt,  ut  rei  publicne  causam 
defeuderent. 


c. 

CN.  MAGNUS  PROCOS.  S.  D.  L.  DOMITIO  PROCOS. 
1.  Literas    abs  te  M.  Callenius  ad  me  attulit  a.  d.  xiiii.    Kul.  Mart., 

2  Calenius  — 


§  1.  M.  Callenins.  Nomeu  ignotum  in  Med.  1  ita  scribitm\  Mihi  Canuleius,  qui  c  eod.  Lanib. 

prodiit,  aptior  vidctur. 
11.  .] 
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in  quibus  literis  scribis  tibi  iu  animo  esse  observare  Caesarem  et,  si  se- 
cuudum  mare  ad  me  ire  coepisset,  confestim  in  Samnium  ad  me  ventu- 
rum;  sin  autem  iUe  circum  istaec  loca  cominoraretur,  te  ei,  si  propius 
accessisset^  resistere  velle.  Te  animo  magno  et  forti  istam  rem  agere 
6  existimo^.  sed  diKgentius  nobis  est  videndum,  ne  distracti  pares  esse  ad- 
versario  non  possimus,  quum  ille  magnas  copias  liabeat  et  maiores  brevi 
habiturus  sit.  Non  enim  pro  tua  prudentia  debes  iUud  solum  animadver- 
tere,  quot  in  praesentia  cobortes  contra  te  habeat  Caesar,  sed  quantas 
brevi  tempore  equitum  et  peditum  copias  contracturus  sit.    Cui  rei  testi- 

10  monio  sunt  literae,  quas  Bussenius  ad  me  misit,  in  quibus  scribit,  id 
quod  ab  aliis  quoque  milii  scribitur,  praesidia  Curionem,  quae  in  Umbria 
et  Tuscis  erant,  contrabere  et  ad  Caesarem  iter  facere.  Quae  si  copiae 
iu  unum  locum  fuerint  coactae,  ut  pars  exercitus  ad  Albam  mittatur, 
pars    ad    te    accedat,    ut   non   pugnet,    sed    locis  suis  repugnet,  baerebis, 

15  neque  solus  cum  ista  copia  tantam  multitudinem  sustiuere  poteris,  ut 
frumentatum  eas.  2.  Quamobrem  te  magno  opere  hortor,  ut  quara  pri- 
mum  cum  omni  copia  huc  venias.  Consules  constituerunt  idem  facere. 
Ego  M.  Tuscilio  ad  te  mandata  dedi  providendum  esse,  ne  duae  legiones 
sine  Picentinis  cohortibus  in  conspectum  Caesaris  coramitterentur.  Quam- 

20  obrem  nolito  coramoveri,  si  audieris  rae  regredi,  si  forte  Caesar  ad  me 
veniet;  cavendum  enira  puto  esse,  ne  implicatus  haereara.  Nara  neque 
castra  ])ropter  anni  teqjipus  et  raiHtura  aniraos  facere  possura,  neque  ex 
oranibus  oppidis  contrahere  copias  expedit,  ne  receptura  amittara.  Itaque 
non    amplius    xiv.    cohortes  Luceriam  coegi.  3.  Consules  praesidia  omnia 

25  deducturi  sunt  aut  in  Siciliam  ituri.  Nam  aut  exercitum  iirraura  habere 
oportet,  quo  confidaraus  perrurapere  nos  posse,  aut  regiones  eiusmodi 
obtinere,  e  quibus  repugneuius ;  id  quod  neutrum  iiobis  hoc  tempore  con- 
tigit,  quod  et  magnara  partem  Italiae  Caesar  occupavit  et  nos  non  habe- 
mus  exercitum  tam  amplura  neque  tam  magnum  quam  iUe.   Itaque  nobis 


14  aecedat;  ut  non  pugnet,  [«/ 1  locis  —  18  Ego  t  metti  stileo  — 


Secundum  mare  supei*unij  ut  e  locis  in 
praeced.  epistola  memoratis  apparet. 

Ut  pars  —  mittatur  —  ut  non  pngnet.  Ut 
utroque  loco  ponitur  pro  licet.  Deinde  pro  ut, 
quod  Orellius  seclusit,  recepi  sed,  ut  coiTec- 


Ut  frumentatum  eas  d  :  non  solum  ut  eva- 
das,  sed  ne  quidem  ut  ad  conquii-enda  fru- 
menta  et  pabula  tuto  exire  possis.  Gronovius. 

§  2.  M.  Tuscilio.  Nomen  ex  inscriptionibus 
notum   egi-egie    e   codicum   comiptela   Metu 


tum  est  iu  Mediceo.    Post  negationem   parti-     stileo  eruit  CoiTadus.  Alii  fingunt  Metnscilium 
cula  adversativa   vix  abesse  potest.   Klotzius    quendam,  Eomae  ignotum  hominem. 
scripsit  at.  |      §  3.  Tam  amplum.  Quum  additm*  neque  tam 

Haerebis  o:  evadere  non  poteris,  teneberis.  magnum,  apparet  aliter,  quam  vulgo  fit,  am- 
Coniunguntiir  haerere  et  teneri,  velut  p.  Tul-  !  jilum  dici.  Puto  hac  voce  indicari  rohur  exer- 
lio,  33.  ;  citus,  ut  sit  idem  quod  firmv.s. 
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providenclura  est,  ut  suiuuuu'  \v\  publicac  ratiouem  liabeamus.  Etiaui 
atque  etiam  te  hortor,  ut  cura  ouiui  copia  (juaui  priuiuui  ad  me  veuias. 
Possuraus  etiaranunc  rera  publicara  erigere,  si  coramuni  cousilio  uegotiuiu 
adrainistrabiinus ;  sin  distraliemur,  iutirmi  erimus.  Mihi  lioc  coustitutum 
est.  4.  His  literis  scriptis  Sica  abs  te  raihi  literas  attulit  et  maudata. 
Qubd  me  hortare  ut  istuc  veniara,  id  rae  facere  nou  arbitror  posse,  (luod 
uon  niagno  opere  iis  legionibus  confido. 


5  Sica  a  te 


§  4.  Sica  abs  te  mihi  liieras  alUdit.  Vulgo 
editur  a  te.  Secl  al)s  te  magis  convenit  duc- 
tibus  literarum,    quae  notantur  e  Mediceo   et 


Hisp.  sic  ad  poete,  idemque  initio   einstolac 
sine  varietate  legitur. 


D. 

CN.  MAGNUS  PROCOS.  S.  D.  L.  DOMITIO  PROCOS. 

1.  Literae  mihi  a  te  redditae  sunt  a.  d.  xiii.  Kal.  Mart.,  in  quibus 
scribis  Caesarem  apud  Corfinium  castra  posuisse.  Quod  putavi  et  prae- 
monui,  fit  ut  nec  in  praesentia  committere  tecum  proeliura  velit  et  om- 
nibus  copiis  conductis  te  implicet,  ne  ad  me  iter  tibi  expeditum  sit  atque  ■'' 
istas  copias  couiungere  optiraorum  civium  possis  cura  iis  legionibus,  de 
quarum  voluntate  dubitamus,  quo  etiam  magis  tuis  literis  sum  commo- 
tus.  Neque  enim  eorum  militum,  quos  mecum  habeo,  voluntate  satis  con- 
fido,  ut  de  omnibus  fortunis  rei  publicae  dimicera,  neque  etiam,  qui  ex 
delectibus  conscripti  sunt  a  consulibus,  convenerunt.  2.  Quare  da  operara,  lo 
si  ulla  ratione  etiamnunc  efficere  potes,  ut  te  explices,  huc  quam  primum 
venias,  antequam  omnes  copiae  ad  adversarium  conveniant.  Neque  enim 
celeriter  ex  delectibus  huc  homines  convenire  possunt  et,  si  convenirent, 
([uantum  iis  committendum  sit,  qui  inter  se  ne  noti  quidem  suut,  coutra 
veteranas  legiones,  non  te  praeterit.  ^^ 


12  copiae  f  adtersariuin  — 

§  1.  Folimtate  s.  conjido.  Ernestus  volebat  j  riim  genitivum  pluralis  numeri  haberent.  Non 
voluntaii.  Ablativus  quin  recte  confidendi  ,  fecissent,  si  observassent  Cacsarem  in  ep.  B. 
vcrbo  addatur,  nemo  amplius  dubitat.  '  bis  et  in  C.  1    adversarium  dici.    Mecum   fa- 

'Meque  etiam.  Cf-  quae  notavi  ad  epist.  A.l.  |  ciunt  Baiterus  et  Kahntius,  Symb.  Crit.  p.  8. 

§2.  Jd  adversariuni.  Q.eviB.  Qm(i\n\a.\,io.  Prae-  j  Quantmi  o:  quani  nou  multum.  Cf.  ad  III. 
positionis   omissio   effecit,    ut   multi   adversa-  \  9,  2. 

XIII.     {A.   U.  C.  70.5.) 

1.   Lippitudinis    meae    signum    tibi    Sit  librarii  manus    et  eadeiii  causa 
bvevitatis,    etsi    nunc    quidem    quod  scriberem  nihil  erat.     Ouiuis    cxs^iec- 


I 
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tatio  iiostra  erat  in  nuutiis  Jirundisiuis.  Si  nactus  liic  esset  Cnaeum 
nostrum,  spes  dubia  pacis;  sin  ille  ante  tramisisset,  exitiosi  belli  metus. 
Sed  \ddesne  iu  quem  hominem  inciderit  res  publica  ?  quam  acutmn,  quam 
vigilantem,  quam  paratum?  Si  mehercule  neminem  occiderit  nec  cuiquam 
5  quidquam  ademerit,  ab  iis,  qui  eum  maxime  timuerant,  maxime  diiigetur. 
•Z.  Multum  mecum  mauicipales  homines  loquuutur,  multuni  rusticaui. 
Aihil  prorsus  aliud  curaut  nisi  agros,  nisi  villulas,  nisi  numulos  suos. 
Et  vide  quam  conversa  res  sit.  Iliom,  quo  antea  contidebant,  metuunt; 
hunc  amant,  quem  timebant.  Id  quautis  nostris  peccatis  vitiisque  evene- 
y>  rit,  non  possum  sine  molestia  cogitare.  Quae  autem  impendere  putarem, 
scripseram  ad  te  et  iam  tuas  literas  exspectabam. 


8  res  est 


§  i.  El  vide  quam  conversa  res  sit  o :  quaiita 
facta  sit  mutatio  animorum.  Couiuuctivum  res- 
tituit  Lambinus,  ut  XIII.  18,  1.  Fides  pro- 
pinrpdtas  quid  habeat.  Illo  loco  editores  eum 
secuti  sunt;  hoc  non  item.  Male.  In  multis 
locis,  qui  ex  hoc  genere  adduci  solcnt,  con- 
iunctivus  ex  optimis  libris  revocatus  est,  ut 
in  Milon.  47  e  cod.  Erfurt.  in  aliis,  ubi  fere 
exiguum  formarum  discrimen  est,  ut  est  et 
*/7,  suiit  et  sint  corrigi  debet.  Recte  itaque 
Puteolanus  in  Dial.  de  oratt.  c.  W  quos  qui- 
dem  cur  (Codd.  recte  habent  qv.os  quid  =  quos 
cur)  auliquis  teniporibits  jiutius  adscribitis  quam 
nostrt,.-i,  iwn  video  cohi.  adscribatis  scriptori 
restitnit,  quem  servat  optimus  codex   Perizo- 


nii.  Multi  exemplis  undique  corrasis  de  in- 
dicativi  usu  in  quaestione  indirecta  prave  dis- 
putarunt,  quibus  indicandis  supersedeo.  Si 
quis  locos  Tullianos  attente  considerarit,  vi- 
debit  indicativotumdemum  locum  esse,  quaudo 
scriptor  oratione  concitata  utitur.  Imprimis 
hoc  fit  post  V.  quaero,  ut  p.  Rosc.  Aic.  119. 
Quaero  abs  te:  iine,  qui  postulabant,  indigni 
erant,  qui  impetrareiit  ?  Lig.  9.  Sed  Jwc  quaero : 
Quis  putat  esse  crimen,  fuisse  in  Africa?  et 
post  dic,  ut  Tusc.  I.  5,  10.  Bic,  qtiaeso,  num 
te  illa  terrent  ?  Prudenter  huuc  usum  in  aetate 
Tulliana  circumscripsit  Madvigius  ad  Fin. 
p.  590  sq. 


XIV.     {A.   U.  C.  7  0.5) 

1.  Non  dubito,  (|uin  tibi  odiosae  sint  epistolae  quotidianae,  quum  prae- 
sertim  neque  nova  de  re  aliqua  certiorem  te  faciam,  ueque  novam  denique 
iam    reperiam    scribendi    ullam    sententiam.     Sed    si    dedita  opera,  quum 

6  causa  nulla  esset,  tabellarios  ad  te  cum  inanibus  epistolis  mitterem,  face- 
rem  inepte;  euntibus  vero,  domesticis  praesertim,  ut  nihil  ad  te  dem  li- 
terarum,  facere  non  possum  et  simul  ~  crede  mihi  —  requiesco  paulliun 
in  his  miseriis,  qmun  quasi  tecum  loquor;  quum  vero  tuas  epistolas  lego, 
multo  etiam  magis.  Omniuo  intelligo  nullum  fuisse  tempus  post  has  fugas 

10  et  formidines,  quod  magis  debuerit  mutum  esse  a  literis,  propterea  quod 
neque  Romae  quidquam  auditur  novi,  nec  in  his  locis,   quae  a  Brundisio 


§  1.  Mutum  —  a  Hteris.  Dixi  de  hac  con-        In  his  loeis  o:  in  Formiano.  Absunt  propius 
strnotione  ad  I.  1.  2  if/opes  ab   amicis,  quam  tv.  bidmm  aut  tridnum.   C.  Mullwns  iu 
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absuni  propiu.s  [quairi  tu]  biduum  aut  triduum.  Bruiidi.sii  autein  omnc 
certameu  vertitur  huius  primi  tempori.s.  Qua  (juidem  exspectatione  torcjucor. 
Sed  omnia  ante  t  nos  sciemus.  Eodem  enim  die  video  Caesarem  a  Cortinio 
post  meridiem  profectum  esse,  id  est  Feralibus,  quo  Canusio  mane  Pom- 
peium.  Eo  modo  autem  ambulat  Caesar  et  iis  dictis  militum  celeritatem 
incitat,  ut  timeam,  ne  citius  ad  Brundisium,  quam  opus  sit,  acccsserit. 
2.    Pices,    //Quid    igitur    proticis,    qui  anticipes  eius  rei   molestiam,   quam 

1  prapiv^  qimm  tv  bidmiui  —  3  ante  Hos  —  5  iis  diariis  — 


Nov.  Ann.  Phil.  Vol.  85,  p.  278  sq.  h.  1.  at- 
tigit  et  docuit  hanc  comparationem  cum  distan- 
tia  loci,  iu  quo  tuni  Atticus  eiat,  valde  iueptam 
esse.  Cum  co  seclusi  verba  q/'aii>  fu.  Propius 
hidmim  dictum  est  pro  mi?ius  quam  hiduvm,  ut 
de  Leg.  II.  61  propius  sexaginta  pedes. 

Brundisii  (i/item  cet.  .i:  omne  certamen  nunc 
quidem  consistit  Bnmdisii,  quo  Pompcius  a 
Canusio,  Caesar  a  Coi-finio  profectus  est.  Bnm- 
disii  igitur  aut  pax  conveniet,  aut  exitiosiun 
bellimi  orietur.  Cf.  ep.  13,  1  h.  1. 

Qtm  q.  e.vspectatione  o:  cuius  certaminis 
exspectatione.  De  hoc  usu  pronoininis  vid. 
Seytfert.  ad  Cicer.  Lael.  p.  17.  Madv.  ad  Fin. 
n.  66.  V.  42. 

Ante  710S.  Sic  libri  scripti  et  editi  ouiues, 
quod  nuiltis  de  causis  probari  uon  potest. 
Nam  quac  sequuntur  minime  rationem  conti- 
uent,  cur  ipse  aute  Atticum  hoc  sciret,  — 
ueque  opus  erat  rationem  reddi  eius  rei,  quam 
xVtticus  non  ignorabat,  —  sed  cur  et  ipse  et 
qui  in  urbe  erant  brevi,  quid  Brundisii  age- 
retur,  cognoscerent.  Tum  si  illud  voluisset, 
sciipsisset,  opinor :  Sed  omnia  prius  quam  tu 
ego  sciam.  Quum  autem  quotidie  nuntios  Brun- 
disio  exspectaret  <'ep.  13,  1),  et  haec  e])istola 
ali([Uot  dicbus  ante  Nonas  Martias  scripta  sit, 
vos  oi-tum  puto  e  non,  scriliendi  compendio 
pro  Nonas.  (Jonfinnatm"  haec  emendatio  iis, 
(luae  Atticum  dicentem  facit  §.  2,  neque  obstant, 
quae  ep.  16  extr.  leguntur:  Quum  haec  scri- 
hebam  IV  Nonas  iam  pxspectaham  aliqidd  a 
Brundisio.  lam  vide,  quam  egregie  uunc  omnia 
cohacreant :  Certaminis  exitum  scire  aveo ;  sed 
paucis  his  diebus  sciemus:  nam  Caesar  festi- 
nat.  Aliorum  coniecturae,  qui  pro  ante  nos 
-<ribi    iubent    triduu    vel    cot/tinno   lougius    a 

Id.  scriptura  recedunt. 

Id    est    Feralihus.    Feralia    seu   Parentalia 


I  placandis  diis  Manibus  ceiebrabantur  a.  d. 
IX  Kal.  Martias  (21  m.  Febr.),  ut  constat  e 
Kalendariis  Maffeiano  et  Faniesiauo,  eoque 
die  Pompeius  Canusio  profectus  essc  itenim 
narratur  ep  IX.  1,  1,  ubi  VIIII  recte  .scribi, 
non  Vni,  facili  computatione  evincitur.  Itaque 
haec  vere  dicuntur,  sed  tameu  non  sic  a  Ci- 
cerone  ipso  profecta  videntur.  Nam  nec  suo 
loco  posita  sunt,  nec  opus  erat  Attico  diem 
indicare  profectionis,  qui  Romae  tum  omni- 
bus  notus  erat.  Fortasse  scribendum  ipsis  Fe- 
ralibus,  voluitque  Cicero  indicare  illum  diem 
fuisse  reipublicae  feralen  et  exitiosum. 

lis  dictis.  Posui  id,  quod  mihi  e  cod.  Hisic 

notatur.   Orellius   sequitur   Victoriuni,    (pii   e 

correctione  cod.  Med.  scripsit  iis  diariis.   At- 

que  si  diaria  essent  stipendia  in  singulos  dies 

militibus  proposita,  ut  P.   Manutius  iuterpre- 

tatur,  aut  si  vera    esset   huius  loci  explicatio 

ap.    Forcellinum   in  voce   « nempe   stipendia 

maiora  in  dies  siugulos  militibus  promittendo," 

milii  quofiue  ea  correctio  non  displiceret.  Sed 

unicus  locus,  qui  in  hac  re  affertur,  Caesaris 

B.  C.   m.  53,  ubi  Graevius   e  coniectura  P. 

Victorii,  Var.  Lect.  I,   23  legit:  cohortemque 

duplici  stipendio,  fnmento,  veste,  diariis,  mili- 

tarihus  donis  amplissiit/e  donavit,  si  vel  admit- 

tas  rectc  sic  emendatos   esse  codicum  ductus 

vespetiariis,    quod   negamus,    (scrib.   reste  et 

aliis)  illi  explicationi  plane  adversatur.  Itaquc 

diaria    ubique    sunt    cihi    in    dies  deniensi,  ut 

in  locis  Iloratii,  Petronii,  Martialis  apud  le.xi- 

[  cographos  citatis.  (juis  autem  est,  (luiu  videat 

I  ne(pie  Caesareni  cibis  aut  datis  aut  promissis 

j  militum   celeritatem    iucitasse    neque   milites 

;  tali  re  moveri  j)otuisse  ?  In  dictis  vel  dicteriis, 

j  quod    Peerlk.    verum  pntabat,   nihil  duri  vel 

obscm*!  inest. 

Quam  oji/is  sit  3:  quani  utile  sit.  cf.  Ileu- 
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triduo  scitiirus  sis?''  Niliil  equidem,  sed,  ut  supra  dixi,  tecum  perliben- 
ter  loquor  et  simul  scito  labare  meum  consilium  illud,  quod  satis  iam 
lixum  videbatur.  Non  milii  satis  idonei  suut  auctores  ii,  qui  a  te  pro- 
bantur.  Quod  enim  unquam  eorum  in  re  publica  forte  factum  exstitit? 
taut  quis  ab  iis  uUam  rem  laude  dignam  desiderat?  Nec  meliercule  lau- 
dandos  existimo,  qui  trans  mare  belli  parandi  causa  profecti  sunt  — 
quamquam  liaec  ferenda  non  erant  — ;  video  enim,  quantum  bellum  illud 
et  quam  pestiferum  futurum  sit;  sed  me  movet  unus  vir,  cuius  fugien- 
tis    comes,    rem    publicam    recuperantis    socius  videor  esse  debere.     ,/To- 

10  tiesne  igitur  sententiam  mutas?"  Ego  tecum  tanquam  mecum  loquor. 
Quis  autem  est,  tanta  quidem  de  re,  quin  varie  secum  ipse  disputet? 
Simul  et  elicere  cupio  sententiam  tuam,  si  manet,  ut  firmior  sim,  si 
mutata  est,  ut  tibi  assentiar.  3.  Omnino  ad  id,  de  quo  dubito,  pertinet 
me   scire    quid    Doinitius    acturus  sit,  quid  noster  Lentulus.    De  Domitio 

15  varia  audimus,  modo  esse  in  Tiburti  baut  lepide,  t  quod  cum  Lepidis 
accessisse  ad  urbem;  quod  item  falsum  video  esse.  Ait  enim  Lepidus 
eum  nescio  quo  penetrasse  itineris;  occultandi  sui  causa,  an  maris  api- 
scendi,    ne  is  quidem  scit.    Ignorat  etiam  de  iilio.  Addit  illud,  sane  mo- 


7  quantum  id  hellum  f  Ulud  —  1.3  mutaia  est,  tibi  asseniiar  (Addicli  ut  ciim  corr.  Med.)  — 
15  cum  Lepidus  ad  v.rbem  accessisse  —  17  Hinerihts  —  ajnscendi?  ne  id  quidem  — 


sing.  ad  Cic.  Off.  III.  11,  10.  Inutilis  est 
coniectura  C.  Mulleri  quam  Pompeius. 

§  2  Auctores  ii,  qm  a  teprobaniur.  M.  Le- 
pidus  et  L.  Volcatius.  Vid.  verba  ex  literis 
Attici  a.  d.  IIX  Kal.  Mart.  datis  IX.  10,  7. 
et  cf.  Vn.  3,  3.  VIII.  1,  3. 

Quantum  bellum  illud.  Vulgo  quantum  id 
bellum,  abiecto  illud,  quod  tarnen  e  Med.  est, 
de  quo  solo  constat.  Quum  alteram  utrum 
pronomen  deleri  debeat,  id  delevi,  ipium  bel- 
liun  transmarinum  rectius  bellnm  illud  dici 
videatur.  Orellii  suspicio  q-  id  bellum  illim 
mihi  non  placet.  Sed  poterat  scribi :  quantum 
sit  b.  illud  et  q.  }).  Juiurum. 

§  8.  Modo  esse  in  Tiburii  haut  lejiide  cet. 
Diversas  libronim  scripturas  et  criticonim 
suspiciones  de  his  verbis  OreUius  recensuit. 
Nulla  mihi  plane  satisfacit.  IUa  modo  esse  in 
Tiburii  desiderant  oppositum  modo  ad  nrbem 
accessisse ;  sed  non  definio,  utrum  verba  cum 
Leiiidis  ad  prius  an  ad  posterius  membrum 
leferri  debeant.  Si  iUud  verimi,  scribam :  modo 
esse  in  Tiburil  haut  li-pide,  qiiod  cam  Lepldis 
fsit,  niodo)  accessisse  ad  urhem;  sin  lioc  ma- 
gis  placet,  extrema  sic  corrigautur:  modo  ctm 


Lepidis  accessisse  ad  urbem.  In  seqq.  item  plus 
quam  suspectum  est.  Desideratur  quidem  vel 
tamen.  Lepide  esse  alicubi,  dicitur  ut  bene, 
commode,  pii,lcre  esse,  velut  in  Plauti  Bacch. 
I.  1,  50. 

Eumnescio  qtto penetrasse  itlneris.  Ad  itineri- 
bus  in  codd  Lambinus  adiectivum  requii-ebat ; 
sed  e  duobus  ab  illo  datis  occuliis  vel  deviis 
neutrum  placet,  quoniam  sequitur  occultandi 
stti  causa ;  aptius  esset  matjnis,  quo  fugae  ce- 
leritas  declararetur.  Cf.  Plancus  in  Ep.  Fam. 
X.  9,  3  et  15,  3.  Non  videtur  Muretus  cor- 
rigendo  itineris  occultandi  sui  causa  veram 
Tullii  manum  reduxisse.  Melius  suppeditavit 
Peerlkampius  nescio  quo  p.  itineris,  comparans 
Ennianum:  quo  se  flexere  viai.  Id  recepi. 

An  maris  apiscendi.  Dubito,  an  scriptor  hoc 
uno  loco  (tpiscendi  verbo  uti  noluerit,  quod 
veteres  poetae  saepius  posuerant.  Cf.  Lachm. 
ad  Lucr.  p.  312.  Nam  Leg.  I,  52  inter- 
polatori  debetm-.  Vidd.  Moserus  et  Bakius  ad 
e.  1.  Incertum  tamen  est,  utriun  scripserit, 
adipiscendi  an  assequendi. 

Ne  is  qtiidem  scil.  Ignorat  etium  de  jilio.  Is 
et  etiam  debetur  Madvigio,   Emeud.   in  Cic. 
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lestura,  pecuuiam  Domitio  satis  grandem,  quam  is  Corfinii  habuerit,  uon 
esse  redditam.  De  Ijcntulo  autem  uihil  audimus.  Haec  velim  exquiras  ad 
meque  perscribas. 


lib.  philos.  p.  76.  Nani  neiine  id  neqne  eHiin,  |  Doniitius  afque  in  publico  deposueral,  allatum 
(luocl  libros  occupavit,  defendi  potest.  —  De  |  a<^  se  ab  duumviris  Corjiniensibns  Domitio  red- 
Domitii  filio  vid.  IX.  3,  l,  j  dit,  ne  continentior  in  vita   liominum,  quam  iii 

Pecirniaiii  Boinitio  —  non  esse  redditain.  Rn-  \pecunia  fuisse  videatur,  etsi  eam  pectmuim  pu- 
nioren»  falsnm  fnisse  scimus  e  Caes.  B.  C.  '  blicam  esse  constabal  datamque  a  Pompeio  in 
l,    23 :    Sestertium    se.ragies,   quod    advexerat  i  sdpendium. 

XV.     {A.   U.  C.  705.) 


d.    V.    Non.    Mart.  epistolas  mihi  tuas  Aegypta  reddidit,  unam 
IV.    Kal.    quara    te    scribis  dedisse  Pinario,  quem  non  vidimus. 


1.    A. 
veterem, 

in  qua  exspectas,  quidnam  praemissus  agat  Vibullius,  qui  omnino  non 
est  visus  a  Caesare,  —  in  altera  epistola  video  te  scire  ita  esse  —  et  6 
quemadmodum  redeuntem  excipiara  Caesarem,  —  quem  omnino  vitare 
cogito  —  t  et  aut  hemouis  fugam  tendis  commutationemquc  vitae 
tuae,  —  quod  tibi  puto  esse  faciendum  — ■  et  iguoras,  Domitius  cum  fa- 
scibusne  sit,  quod  quum  scies,  facies  ut  sciamus.  Habes  ad  primam  episto- 
lam.  2.  Secutae  sunt  duae,  pridie  Kal.  ambae  datae,  quae  me  convelle-  lo 
runt  de  pristino  statu,  iam  tamen,  ut  ante  ad  te  scripsi,  labantem.    Nec 


3  veteretn  IV.  Kal.,  quam  —  1  ^  et  habe  athemonis 


§  1.  Aegypta,  tunc  servus,  deinde  libertiis 
Ciceronis.  Cf.  Att.  XII.  37,  1.  XIU.  3,  2. 
In  sequentibus  distiuctionem  correxit  Klot- 
zins  ita,  ut  IV  Kal.  cum  verbo  dedisse  cou- 
iunfrendnm  esse  appareat. 

Quidnain  praemissus  agat  Vibullius.  Caesar 
B.  C.  I.  34  se  Vibulliiim  Rufum  Coi-fiuio  cap- 
tum  diraisisse  naiTat,  nihil  addens  de  manda- 
tis  ad  Pompeium;  sed  nihil  impedit,  quomi- 
nus  credamus,  hnnc  quoque  ut  N.  Maginm 
cuui  mandatis  esse  missum,  sed  non  rediisse. 
Postea  eundem  itemm  in  Hispania  captnm 
cum  mandatis  ad  Pompeium  misit,  apud  quem 
auctoritate  multtmi  valebat.  Vid.  Caes.  B.  C. 
III.  10. 

Qvi  omnino  non  est  visns  a  Caesare.  "  Pom- 
peins  enim  eum  non  remisit"  expl.  Manutius 
et  in  ea  explicatione  alii  editores  acqniescunt. 
Hop  si  voluisset  Cicero,  scripsisset  potius: 
qui  omuino  non  est  regressus  ad  Caesarem.  Illa, 
ut  nunc   snnt,    negant   Vibullium  a    Caesare 


captum  esse  Coi-finii,  aut  omnino  visum.  Erp;o 
talis  rumor  tunc  spargebatur. 

t  Et  aut  hemonis  fugan  tendis.  Locum  de- 
speratnm  aliis  corrigendum  relinquo.  Qunm 
sit  verisimile  indicari  consilium  Attici  ex 
urbe  fugiendi,  quo  spectant  quoque  ultima 
verba  ep.  1,  lib.  IX,  requiritur  aliqnid  simile 
iis,  quae  praeeunte  Graevio  excogitavit  Schnt- 
zius :  ad  Chaoniam.  fugam  intendis.  Sed  ab  hoc 
verbo  non  pendet  acc.  coinmutationem.  I.  F. 
Gronovius  corrigebat:  et  hinc  Athenas  fugam 
intendis  d:  intendere  te  scribis,  ut  ante  ex- 
spectas  pro :  scribis  te  exspectare  et  post 
ignoras  pro:  scribis  te  ignorare.  Idem  verba 
cominuiationem  vitae  tuae  iutelligebat  dediaeta, 
qunm  Atticus  qnartana  laboraret.    Cf.  IX.  2. 

Doinitius  cum  fascibusne  sit.  Senatus  ci  mense 
lanuario  eius  anni  provinciam  Galliam  decre- 
verat.  Caes.  B.  C.  I.  6.  Cicero  scire  cupit, 
nnm  illc  retineat  insignia  imperii,  ut  inde  de 
eius  animu  in  Pompeium  suspicari  possit. 
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me  movctj  quod  scribis,  ,/Iovi  ipsi  imquum.^'  Nam  periculum  in  utrius- 
que  iracundia  positum  est,  victoria  autem  ita  incerta,  ut  deterior  causa 
paratior  milii  esse  videatur.  Nec  me  cousules  movent^  qui  ipsi  pluma  aut 
folio    facilius    moventur.    Officii  me  deliberatio  cruciat  cruciavitque  adlmc. 

B  Cautior  certe  est  mansio,  houestior  existimatur  traiectio.  Malo  interdum 
multi  me  non  caute,  quam  pauci  uon  lioneste  fecisse  existiment.  De 
Lepido  et  Tullo  quod  quaeris,  illi  vero  non  dubitant,  quin  Caesari  praesto 
futuri  in  seuatumque  venturi  sint.  3.  Recentissima  tua  est  epistola  Kal. 
data,    in   qua    optas    congressum    pacemque  non  desperas.  Sed  ego,  quum 

10  haec  scribebam,  nec  iUos  congressuros  nec,  si  congressi  essent,  Pompeium 
ad  ullam  conditionem  accessurum  putabam.  Quod  videris  non  dubitare, 
si  consules  transeant,  quid  nos  facere  oporteat,  certe  transeunt  vel,  quo. 
modo  nunc  est,  transierunt.  Sed  memento  praeter  Appium  neminem  esse 
fere,  qui  non  ius  habeat  transeundi.  Xaui  aut  cum  imperio  sunt,  ut  Pom- 

15  peius,  ut  Scipio,  Sufenas,  Fannius,  Yoconius,  Sestius,  ipsi  cousules,  qui- 
bus  more  maiorum  concessum  est  vel  omues  adire  provincias,  aut  legati 
suiit  eorum.  Sed  nihil  decerno.  Quid  placcat  tibi  et  quid  propemodum 
rectum  sit  intelligo.  Plura  scriberem,  si  ipse  possem.  Sed,  ut  mihi  videor, 
potero  biduo.  Balbi  Coruelii  literarum   exemplum,  quas  eodern  die  accepi, 

20  quo  tuas,  mi«  ad  te,  ut  meam  vicem  doleres,  quum  me  derideri  videres. 


§  2.  lovi  ipsi  iniquuM.  Atticus  Pompeium 
his  verbis  designasse  videtur,  qui  discedens 
dixerat,  se  eodem  loco  habitumm  eos,  qui  in 
urbe  remansissent,  et  qui  in  Caesaris  casti-is 
fuissent.  Eadem  locutione  Cicero  utitur  in 
epist.  ad  Plancum,  Fam.  X.  l^,  4  de  Servilio. 
Apud  Florum  III.  21  C.  Marius  dis  homini- 
busque  infesttts  rediisse  ex  Afi'ica  dicitur. 

Ut  deterior  —  videatur  o:  ut  Caesai",  cuius 
causa  minus  bona  est,  magis  instinictus  et  ad 
agendum  aptior  mihi  esse  videatur. 

MaJo  interdum  —  existiment  o:  suboritur 
nonnunquam  illa  cogitatio  melius  esse  im- 
probos,  qui  numero  plures  sunt,  iudicare  me 
mari  traiiciendo  incaute  fecisse,  quam  bonos 
manendo  me  fecisse  non  houeste. 

De  Lepido  et  Tullu  vid.  ad  ep.  14,  2  h.  1. 

§  3.  Q;uomodo  nunc  est.  Cf.  ad  ep.  Balbi 
adiect.  §  3. 

Praeter  Appium.  Huic  ut  censori  ab  urbe 
abesse  non  licebat,  neque  erat  cum  imperio. 
Ex  iis,  quae  Cassius  Uio  XL.  03  de  Appii 
censura  scribit,  apparet  cur  ille  Caesarem  vi- 
tarit. 


Ut  Scipio.  Cf.  IX.  1,  4.  Sufenas.  Est  M. 
Nonius  Sufenas,  de  quo  VI.  1,  13.  C.  Fan- 
nium  cum  imperio  in  Siciliam  raissum  scribit 
VII.  15,  2.  De  Voconio  nihil  constat.  Sestio 
huic  Caesar  postea  lictores  vel  concessit  vel 
dedit.  Cf.  XI.  7,  1. 

Aut  legati  sunt  eorum,  qui  sunt  cum  impe- 

I  rio.  Cf.  IX.  1,  4. 

I      Si  ipse  possem.     Erat  igitur  haec  quoque 

1  epistola  librarii  manu  exarata. 

I       Batdi  Curnelii.  Nominum  sic  positorum  aii- 

i  quot  exemi>la  inveuiuntur  iu  epistt.  Cic.  Att. 

I  XI.  12,  1.  XII.  52,  1.  XIU.  49   1.  Fam.  VI. 

I  12,  2.  XIII.  64,  1.  Q.  fr.  H.  4,  1.13.2;  tum 

I  in  epistt.  Caelii,  Fam.  VIII.  12,  2   et  Asinii 
Polionis  X.  32.  5. 

j       Quum  me  derideri  videres  sc.  eo,   quod  me 

I  multum  posse  in  pace  facienda  isti  simulant, 

I  quem  sciant  nihii  posse. 
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A. 
BALBUS  CICERONI  IMP.  S. 

1.  (Jbsecro  tc,  Cicero,  suscipe  curaiii  et  cogitationem  digiiissiniaia  luac 
\irtutis,  ut  Caesarem  et  Pompeium  perfidia  liominum  distractos  rursus  iu 
))ristinam    coucordiam    reducas.    Crede   mihi  Caesarem  non  solum  fore  in   s 
tua    potestate,    sed   etiam    maximum    beneficium    te  sibi  dedisse  iudicatu- 
rum,    si   huc    te  reiicis.    Velim  idem  Pompeius  faciat,  qui  ut  adduci  tali 
t<^m])ore  ad  ullam  conditionem  possit,  magis  opto,  quam  spero.  Sed  quum 
loustiterit   et   tiraere    desierit,   tum    incipiam  non  desperare  tuam  auctori- 
tatem  plurimuni   apud  eum   valituram.   Z.  Quod  Lentulum  consulem  meum  lo 
voluisti  hic  remanere,  Caesari  gratum,  mihi  vero  gratissimum  mediusfidius 
fecisti.    Xam    illum   tanti   facio,    ut  non  Caesarem  magis  diligam;  qui  si 
passus  esset,  nos  secum,  ut  consueveramus,  loqui  et  non  se  totum  etiam 
et    etiam    ab    sermone    nostro  avertissefc,  minus  niiser,  quam  sum,  essem. 
Nam    cave    putes    hoc    tempore    plus    me    quemquam    cruciari,  quod  eum,  i5 
quem    ante   me    diligo,  video  in  consulatu  quidvis  potius  esse  quam  cou- 
sulem.    Quodsi    voluerit   tibi    obtemperare  et  nobis  de  Caesare  credere  et 
consulatum  reliquum  Romae  peragere,  incipiam  sperare  etiam  consilio  sena- 
tus,  auctore  te,  illo  relafcore,  Pompeium  et  Caesarem  coniungi  posse.  Quod 
>i    factum    erit,    me    satis  vixisse  putabo.  3.  Factum  Caesaris  de  Corfinio  20 
totum  te  probaturum  scio.   Quomodo  iu  huiusmodi  re,  commodius  cadere 

\2  fttcio,  gui  non  — 


§  1.  Dignissiiuam  luae  viriutis.  Apud  poetas 
Roraanos,  Graecam  constnictionem  imitantes, 
dignns  alicjuoties  genitivuni  regit,  velut  in 
Plauti  Trin.  V.  2,  29.  Phaedr.  IV.  20,  3, 
neque  aliter  Verg.  Aen.  XII.  649  scripsit 
iiidignus  avorum. 

Si  huc  te  reiicis.  Pauilo  insolentius  clictum 
pro  vulgato:  si  huic  rei  operam  das.  Boni 
scriptoris  esset:  si  fioc  eyeris. 

§  2.  Vomuletu  laeum.  Fortasse  Ball)us  scrip- 
^it :  L.  consuleni  inecani  voluisli  liic  remanere. 
Nam  et  ipse  hoc  volebat,  ut  e  seqq.  apparet. 
Sed  LoduliiiiL  poterat  (juoque  designare  ut 
considem  et  simul  vocare  ineuiu,  quoniam  eius 
commendatione  civitatem  Romanam  erat  con- 
secutus,  eoque  tactus  est  (.'orneliug.  cf.  epist. 
Balbi  B,  2  jwst  ep.  ad  Att.  IX.  7. 

IllHm  ianti  facio,  id  non  (J.  laagis  diligam. 
i  odd.  pro  ul  habent  qv.i,  quod  merito  displi- 
cuit  quum  aliis,  tum  Wesenbergio  Emend. 
p.    88    similes   errore*  in    aliie   epistt.    locis 


indicanti.  Quid  sibi  voluerit  Orellius  scri- 
beudo  ywj,  non  assequor. 

Etiam  ei  etiam.  cf.  supra  12  B.  2. 

(^uem  anie  nie  diligo  d  :  plus  quam  mc.  Ilan- 
dius  Turs.  I,  p.  386  observat  Ciceronem  nus- 
qnam   ita   loqui,  sed  Salustium,  Livium,  ali- 

06. 

Tibi  obtemperare.  •■  qui  ei  suasisti  per  Hliura 
meum  ne  recederet  ex  Italia."'''  Gronov.  cf. 
ep.  9,  4  h.  1. 

lUo  relaiore  pro  illo  referente  nove  flictum 
est.  Weiskius  observat  deinde  pro  cotiiunyi 
posse  dicendum  fuisse  coniuuctum  iri,  ct  illa 
lue  saiis  virisse  jndabo  ridiculum  ira^os  ha- 
bere.  Adulatores  principmu  postea  siuiili  hy- 
perbole  libenter  utebautur  cf.  Suet.  Ner.  34. 
Plinii  Paneg.  22. 

§  3.  Quoinodo  in  huiusiuodi  re  d:  ut  in  tali 
re,  iuter  arma.  Eundem  usum  adverbii  quomodo 
habes  in  his  Ciceronis  Fam.  XIV.  14,  I 
(^noinodo   qii.idem   nunc  se  res  habel  —  bellit- 
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uou  potuitj  quam  ut  res  sine  sanguine  contieret.  Balbi  mei  tuique  adventu 
delectatum  te  valde  gaudeo.  Is  quaecunque  tibi  de  Caesare  dixit  quaeque 
Caesar  scripsit,  scio,  re  tibi  probabit,  quaecuuque  fortuna  eius  fuerit,  ve- 
rissim    scripsisse. 


sime  mecum  esse  poteritis.  Att.  VIII.  15,  3. 
Xni.  2,  2.  Tusc.  V.  82  quomodo  nunc  est.  N. 
D.  III.  41  quomodo  nunc  quidem  est,  non  video 
cet,  de  Or.  II.  140  quomodo  autic  se  istorum 
artes  habent,  pertimescenda  est  multitudo  cau- 
sarum,  quibus  in  locis  verbum  additui- ;  quod 
ut  h.  1.  desideiainus,  sic  omittitur  Att.  IX. 
7,  3  Misi  etiam  Caesaris  —  sana  mente  scrip- 
tas,  quo  modo  in  tanta  insania.  —  Sunt  autem, 
qui,  quoniam  in  Med.  et  Oxonn.  scriptum 
sit :  —  probaturv.m  sciet,  haec  cum  praecedeu- 
tibus  verbis  coniungant  scribentes  scio,  et. 
Melius  tamen  sententiae  diiunguntur. 

Conjieret.  Cf.  quae  de  hac  forma  notavimus 
ad  U,  16,  2. 

Sdo.  Hoc  verbum  a  Balbo  orationi  inter- 
ponitur,  ut  solent  opinor  et  credo 


p.  153  haec  ita  retingenti:  —  sdto  {res  tibi 
probabit,  quaecunque  fortuna  eius  fuerit)  vel 
ipsum  me  scripsisse:  quasi  vero  multo  maio- 
rem  fidem  Ciceio  Balbo  maiori,  quam  minori 
ipsiusque  Caesaris  scriptis  literis  habuisset. 
Diligens  scriptor  fortasse  in  his  Balbi  mino- 
ris  rationem  habuisset  et  sententiam  ita  fere 
confomiasset :  —  re  tibi  probabit  —  verissime 
et  illum  dixisse  et  se  scripsisse.  Sed  illud  non 
valde  desideramus ;  nam  si  Caesar  probabat 
verissime  se  scripsisse,  eo  ipso  Balbi  quoque 
dicta  confinnabantnr.  —  Ceterum  quod  in 
omnibus  libris  scriptis  praeter  unum  Antoni- 
anum,  qui  bellissime  habuit,  inventum  est 
velissumme,  fortasse  malitiose  scriptum  est 
iussu  Ciceronis  pro  verissime,  ut  notai-etur 
impeditus  et  sordidus  Balbi  sermo.  "Weiskius 


Re  tibi  probabit    'np.   Caesar)   —   verissime  j  certe    non   librariis,    sed    ipsi   Ciceroni   iliud 
scripsisse.  Non  assentior  Tunstallo,  Epist.  crit.  |  tribnit. 

XVL     {A.   U.  C.   705.) 

1.  Omuia  milii  provisa  sunt  praeter  occultum  et  tutum  iter  ad  marc 
superum.  Hoc  euim  mari  uti  uon  possumus  hoc  tempore  anni.  Illuc  autem, 
quo  spectat  animus  et  quo  res  vocat,  qua  veniam?  Cedendum  enim  est 
5  celeriter,  ne  forte  qua  re  impediar  atque  alliger.  Nec  vero  ille  me  ducit, 
qui  videtur,  quem  ego  liominem  djioXcTiy.oiTaTOV  omuium  iam  ante 
cognoram,  uuuc  vero  etiam  ccffTijaTi^YixtOTaTOy.  Nou  me  igitur  is  ducit, 
sed  sermo  liominum,  qui  ad  me  a  Pliilotimo  scribitur.  Is  enim  me  ab 
optimatibus  ait  conscindi.  Quibns  optimatibus,  dii  boni?  qui  nunc  quo- 
10  modo  occurrunt  ?  quomodo  autem  se  venditant  Caesari  ?  Municipia  vero 
deum,  nec  simulant,  ut  quum  de  illo  aegroto  vota  faciebant.  3.Sedplane, 
quidquid  mali  liic  Pisistratu.'^  non  fecerit,  tam  gratum  est,  quam  si  alimn 
facere  proliibuerit.  Hunc  propitium  sperant,  illum  iratum  putant.  Quas 
fieri    censes    dnavTrjaetg    ex    oppidis,    quos  liouores!    Metuunt,  inquies. 


§  1.  Eoc  mari.  cf.  ep.  3,  5  h".  1.  Infero  mari 
nobis  incerto  cursu  hieme  Ma.rima  navigandum 
est,  et  IX.  3,  1. 

Ne  forte  qua  re  —  alliger  d:  adstringar, 
vinciar.  cf.  Planc.  81  non  modo  beneficio,  sed 
etiam  benevolentiae  siynificatione  alligari,  et 
Dial.  de  Orat.  13,  ubi  Crispus  et  Marcellus 
alligati  adulatione  dicuntur,  quod  fnistra  temp- 
tatur. 


Conscindi  o:  gravissime  obiurgari.  cf.  II. 
19,  3  sibilis  conscissi. 

Quibus  optimatibus  — ?  In  talibus  exclama- 
tionibus  particulam  at  saepe  abesse  docuit 
Madv.  Op.  Ac.  I.  p.  516. 

3Iunicipia  vero  deum  faciunt,  diviiRs  ho- 
noribus  omant,  pro  eius  salute  vota  nuncupant. 

Quum  ds  illo  aegroto  votti  faciebant.  'Pom- 
peio,  qitum  graviter  aegrotaret  Nsapoli,  melius 
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Credo,  sed  meheicule  illum  magis.  Iluius  insidiosa  clementia  delectautur, 
illius  iracundiam  formidant.  ludicps  de  ccclx,  qui  praecipue  Cnaco  nostro 
delectabantur,  ex  quibus  quotidie  aliquem  video,  nescio  quas  eius  t  Lu- 
cerias  horrent.  Itaque  quaero,  qui  sint  isti  optimates,  qui  me  exturbent, 
quum  ipsi  domi  maneant.  Sed  tamen,  quicunque  sunt,  aidto^ut  T^jCoag.  * 
Etsi,  qua  spe  proficiscar,  video  coniungoque  me  cum  horaine  magis  ad 
vastandam  Italiam  quam  ad  vincendum  parato.  t  Demum  quem  exspecto. 
Et  quidem,  quum  liaec  scribebam,  iv.  Nonas,  iam  exspectabam  aliquid  a 
Brundisio.  Quid  autem  aliquid?  quam  inde  turpiter  fugisset  et  victor  hic 
qua  se  referret  et  quo.  Quod  ubi  audissem,  si  ille  Appia  veniret,  ego  lo 
Arpinum  cogitabam . 


2  ludices  dccl 


3  eius  Lucerias 


est  factuni.  Coronati  Neapolitani  fuenmt,  ni- 
niiiuni  etiam  Puteolani,  vulgo  ex  oppidis 
publice  giatulabantur."  Tusc.  I.  86. 

§  2.   hidices  de  CCCLX.    In  Med.  scriptum 
est   DC.  CCC.  L ;  in  Oxoniensibus  de  CCCL. 
Notani  X  addidi  de  lunii  conicctura,  qui  vidit 
agi  li.  1.  detrecentis  sexaginta  illis,  quos  Pom- 
peius  III  consul  iudices  legit,  ut  tradunt  Vell. 
II,    76.   Plut.   in   Pomp.   55.    quosque    Fam.  1 
VIII.  8,  5  a  scribis   obliteratos  restituit  We-  , 
senbergius  Emend.  )>.  35.  Hi  non  omnes,  sed  | 
ex  his   multi,    quamvis   beneficio   cum  Pom-  , 
]ieio    coniuncti    essent,    quare    antea  in  hac  | 
discordia    cum   Pompeio   fore   jnitabantur,  ut 
Caelius  scribit  Fana.   YIW.  14,    3,  eius  nunc  ; 
minas  horrebant     Ideo  non  jtarui  Wesenber- 
gio  ludices  CCCLX  reponenti. 

Nescio  quas  eius  Lucenas  horreut.    Si  vera 
est  lectio,   Luceriae   denotant    eam    proscrip- 
tionem,  quae  Luceriae  multis  sermonibus  de- 
nuntiata  erat.   Cf.  h.    1.    11,   4.     Si   hoc  non 
placet,  vide  an  conigendum  sit  delicias,  quod  i 
vocabuluui  Matthiae   illustravit  ad   I.   17,   9.  i 
Mi?ias,  quod  margo  Crat.  offert  videtur   esse  ; 
docti  lectoris  coniectura.  ! 

Qui  me  exturhent  np.  donio,  quod  omisit, 
quum  e  seqcj.  qunm  ipsi  doini  marieaid  facile 
legcnti  in  mentcm  veniret.  Exlurhare  non 
dici  nisi  addita  mentione  loci,  unde  aliquem 
expellas,  monet  INIarklandus,  Remarks  p.  43 
sq.,  ubi  haec  verba  recte  explicantur  et  falsa 
correctio  Medicei  Cuiuis  reiicitur. 

•••  Bemum  quem    exspecto.     Verba    corrupta 

Hiuc  emendatricem  manum  quaerunt.  Nam 
iit  aliorum  conatus  omittam,  ne  Lambinus 
quidem  locum  .-anavit  lcgendo:  Denique  quem 


exspecto!'  Male  enim  huic  quaestioni  subiice- 
retur  et  quidem,  qua  formula  non  solum  utun- 
tur,  ubi  aliquid  concedunt  quod  statim  ele- 
vant  (de  quo  genere  dixit  Madv.  Emend.  I. 
p.  90  seqq.  ct  ad  Fin.  p.  77),  venim  etiam 
ubi  ea  quae  praeceduut  confirmantur,  ut  fit 
h.  1.  et  in  verl)is  de  Orat.  II.  142.  Cf.  Seyf- 
fert  ad  Lael.  p.  471.  Neque  illa  exspectaham 
aliqidd  respondent  quaerenti:  quem  exspecto? 
Sententiae  satisfacit,  sed  pamm  curat  codi- 
cum  ductus  Kochius  in  Emendd.  libello  p.  20 
hanc  lectionem  proponens:  Qtiotidie  nuntium 
aliquem  exspecto.  Expei'iar  et  ipse  aliquid : 
Biem,  inquies,  exspecta  o:  inquies,  exspecta 
Nonas,  quem  diem  tu  ipse  mihi  indicasti.  cf. 
ep.  14,  1.  Cui  monitioni  aptissime  responde- 
tur  his  verbis:  Et  quidem  —  IV.  Nonas,  iam 
exspectabam  aliquid  d:  iam  ante  illum  diem, 
iam  nunc  aliquem  nuntium  exspecto. 

Quid  avtem  aliquid?  quam  inde  cet.  Conie- 
ceram:  Qv,id  autem?  Mali  quid;  qtiam  inde 
turpiter  fugisset  cet.,  sed  nihil  mutandum 
didici  ex  hac  Gronovii  adnotatione :  « Qind 
autem  aliquid?  immo  cerium.  Est  lusus  simi- 
lis  Plautino  Curc  n.  3,  41.  Phi  iam  edes 
aliquid.  Cin"c.  Nolo  hercle  aliquid :  certum  quam 
aliquid  mavolor  Hyperbaton  in  verbis  quam 
inde  turpiter  exemplis  Tullianis  illustravit 
Ellendt  ad  Brut.,  126.  cf.  Seyff.  ad  Lael   10, 

Qna  et  qv.o  o :  qua  via  et  quem  in  locum, 
ad  urbem  an  in  Hispaniam  an  alio.  cf.  VII. 
12,  2  sin  discedit,  quo  aut  qua  —  nescio.  IX. 
6,  I. 

Effo  Arpinum  cogitaham  o:  in  locuni  a  via 
Appia  remotum  uie  confen^e  volebam,  iiou 
Formiis  adventum  Caesaris  exsjiectare. 


u 
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1.  Etsi,  quuiii  tu  has  literas  legeres,  putabum  foie,  ut  scirem  iam^ 
quicl  Brundisii  actum  esset  —  nam  Canusio  viiii.  Kal.  profectus  erat 
Cuaeus;  haec  autem  scribebam  pridie  Nonas,  xiv.  die  postquam  iUe  Ca- 

6  uutiio  moverat  —  tamen  angebar  singularum  horarum  exspectatione  mi- 
rabarque  nihil  allatum  esse  ne  rumoris  quidem.  Nam  erat  mirum  silentium. 
Sed  haec  fortasse  xevoffjiovda  sunt^  quae  tamen  iam  sciantur  necessc 
est.  2.  Hlud  molestum  me  adhuc  investigare  non  jiosse,  ubi  P.  Lentulus 
noster    sit,    ubi    Domitius.    Quaero  autem,  quo  facilius  scire  possira  quid 

II)  acturi  sint,  iturine  ad  Pompeium  et,  si  sunt,  qua  quaudove  ituri  sint. 
Urbem  quidem  iam  refertam  esse  optimatium  audio,  Sosiura  et  Lupum, 
quos  Cnaeus  noster  ante  putabat  Brundisium  venturos  esse  quam  se,  ius 
dicere.  Hinc  vero  vulgo  vadunt.  Etiam  W.  Lepidus,  quocuni  diem  con- 
terere    solebam,    cras    cogitabat.    3.    Nos  autem  in  Formiano  morabamur, 

15  quo  citius  audiremus;  deinde  Arpinum  volebamus.  Inde,  iter  qua  maxime 
ccvccJidyTtjTOV  esset,  ad  mare  superum,  remotis  sive  omnino  missis  lic- 
toribus.  Audio  enim  bonis  viris,  qui  et  nunc  et  saepe  antea  magno  prae- 
sidio  rei  publicae  fuerunt,  hanc  cunctationem  nostram  non  probari  multa- 
que  in  me  et  severe,  in  conviviis  tempestivis  quidem,  disputari.  Cedamus 

20  igitur  et,  ut  boni  cives  simus,  bellvmi  Italiae  terra  marique  inferamiis  et 
odia  improborum  rursus  in  nos,  quae  iam  exstincta  erant,  inceudamus  et 
Lucceii  consilia  ac  Theophani  persequamur.  4.  Nam  Scipio  vel  in  Syriam 


11  optimalum  — 


§  1.  /Z  Kal.  Sic  (UuUmi  eiuendatus  est 
numcnis,  qui  in  libris  ISlss.  invenitur,  \T[II. 
Xam  a  die  VIII  Kal.  Mai-t.  usque  ad  pridie 
Nonas  non  XIV,  ut  scribit,  sed  XV  dies 
computantur. 

Canusio  moveraf  nim.  se  vel  castra.  cf. 
Drakenh.  ad  Liv.  X.  4,  9. 

§  2.  Oftimatium.  Vid.  adnot.  ad  I    14,  5. 

Sosium  et  Lufum  — ius  dicere.C.  Sosius  et  P. 
Rutilius  Lupus  hoc  auno  praetores  erant.  Vid. 
Vin.  6,  1  et  12  A.extr.Hicseq.  annoAchaiam 
Pompeii  iussu   obtinuit.  Caes.  B.  C.  III.  5-5. 

§  3.  Remotis  sive  omnino  missis.   fiive  semel 


positum  habet  coi-rigendi  vim,  ut  vel  imlins. 
Belg.  of  wel.  cf.  Cic.  Tusc.  U.  51.  III.  41. 
lustin.  II.  9  extr.  I>ucenta\  milia  Persae  co 
paeli^  sive  naufragio  amisere,  nbi  codd.  scripti 
prave  sitie  praebent. 

Li  conviviis  tpmpestivis  quidem.  Particula 
quidem  vocabulo,  cui  subiicitur,  peculiarein 
■nm  tribuit.  Indignatur  Cicero,  quod  illi  boni 
viri  suam  cunctationcm  improbarent,  quum 
ipsi  tanquam  in  summo  otio  convivia  de  die 
celebrarent.  cf.  h.  1.  13.  6 

Lncceii  consilia  et  Theojihani  persequamur. 
Hi,  qixibuscnm  de  nwximis   rebuf'   Pompeius 
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|)roticiscitui  sorte,  vel  cum  genero  lioiieste,  vei  Caesarein  tugit  iratinn ; 
Marcelli  quidem,  nisi  gladium  Caesaris  timuissent,  manereut ;  Appius  et 
eodem  timore  et  inimicitiarum  recentium ;  et  tamen  praeter  liunc  et  C. 
Cassium  reliqui  legati,  Faustus  pro  (juaestore,  ego  unus,  cui  utrumvis 
liceret.  l'rater  accedet,  quem  socium  huius  fortunae  esse  non  erat  aequum,  5 
cui  magis  etiam  Caesar  irascetur  ;  sed  iuipetrare  non  ])Ossum,  ut  maneat. 
Dabimus  lioc  Pompeio,  (juod  debemus.  Xam  me  c^uidem  alius  ueuio  mo- 
\('t;  uon  sermo  bonoruui,  qui  uidli  sunt,  uon  causa,  quae  acta  timide 
cst,  agetur  iraprobe.  Uni,  uui  lioc  damus,  ne  id  quidem  rogauti,  nec 
suam  causam,  ut  ait,  ageuti,  sed  |niblicam.  Tu  quid  cogites  de  trans-  lo 
^'undo  in  Epirum  scire  sane  velim. 


commimicare  consueverat  (Caes.  B.  C.  III.  18), 
hunc  a<l  bellum  civile  excitabaut. 

§  4.  Nam  Scipio  cet.  His  verbis  rationem 
reddit,  cur  odia  hominum  in  se  accenderet; 
vaiu  aliis  res  integra  non  erat,  sibi  iini  vel 
manere  vel  Fompeium  sec[ui  licebat.  Cuni  ge- 
nero  o :  cum  Pompeio,  qui  huius  Q.  Metelli 
Scipionis  filiam  Corneliam,  amissa  lulia,  uxo- 
rem  duxerat. 

Lu.iiicitiarum  recentivm,   "  cum  Dolabella  et 


M.  Caelio  Rufo  et  C.  Scribonio  Curione,  qui 
sentiunt  cum  Caesare,  Fam.  saepe  (VIU.  6 
et  12)  et  Dio  XL.  63  sq."  I.  F.  Gron.  Per- 
spicuitatis  causa  multa  aliter,  quam  ^Tilgo 
fit,  distinxi. 

Uni,  uni  hoc  damus.  Malim:  uni  ilii  hoc 
damut. 

Ut  ait,  0:  ut  prae  se  tert,  quamquam  de 
veritate  dubitare  licet. 


//.     [A.   l\  C.  705.) 

Etsi  Konis  Mart.  die  tuo,  ut  opinor,  exspectabam  epistolam  a  te  lon- 
gi(ji'em,  tamen  ad  eam  ipsam  brevem,  quam  iv.  Nonas  vjio  rrjy  Krnpiv 
dedisti,  rescribendum  putavi.  Gaudere  ais  te  mansisse  me,  et  scribis  in 
sententia  te  manere.  Mihi  autem  superioribus  literis  videbare  nou  dubi-  5 
tare,  quin  cederem,  ita  si  et  Cnaeus  bene  comitatus  conscendisset  et 
(•(jiisides  transissent.  Utrum  boc  lu  parum  commeministi,  an  ego  uou  sa- 
tis  intellexi,  au  mutasti  sententiam?  Sed  aut  ex  epistoia,  quam  exspecto, 
perspiciam,  quid  sentias,  aut  alias  abs  te  literas  eliciam.  Rrundisio  niliil- 
dum  erat  allatura.  10 


'A  SioCkev^v»  — 


IHe  tuo.  cf.  ad  VII.  8,  2.  Nihildum.    Sijuilia  sunt   nequeduiu    1.  5,   '6. 

Ad  eani  ipsam.  Maiorem  partem    illius  epi-     etiamdum  XIII.  31, 1.  mxdum  ep.  seq.  3.  Fam. 
stolae  habemus  infra   10,  8,  luide  simul   vjrb     XII.  4,  2,  quae  omnia  videntm-  esse   sermo- 
Tf/v  ).n-/»tv  cum  Lambino  scripsi  pro  (JtaATi^tv,  j  nis  familiaris. 
quod  de  febiis  adventu  dici  non  potest.  ; 

Conscendisset.    Absolnte  positum  attigi   ad 
VI.  8,  4. 
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1.  0  rem  difficilem  planeque  perditam !  quam  nihil  praetermittis  iii 
consiHo  dando !  quam  nihil  tamen,  quod  tibi  ipsi  placeat,  explicas  I 
Non  esse  me  una  cum  Pompeio  gaudes,  ac  proponis  quam  sit  turpe 
6  me  adesse,  quum  quid  de  illo  detrahatur;  nefas  esse  approbare.  Certe. 
Contra  igitur?  Dii,  inquis,  averruncent.  Quid  ergo  fiet,  si  in  altero 
scelus  estj  in  altero  supplicium?  Impetrabis,  inquis,  a  Caesare,  ut  tibi 
abesse  liceat  et  esse  otioso.  Supplicandum  igitur?  Miserum.  Quid,  si 
nou    impetraro?     Et  de  triumpho  erit,    inquis,    integTum.     Quid,    si    hoc 

10  ipso  premar?  Accipiam?  Quid  foedius?  Negem?  Repudiari  se  totmn, 
magis  etiam  quam  olim  in  xxviratu  putabit.  A.c  solet,  quum  se  purgat, 
in  me  conferre  omnem  illorum  temporum  culpam :  ita  me  sibi  fuisse 
inimicum,  ut  ne  honorem  quidem  a  se  accipere  vellem.  Quanto  nunc 
hoc    idem    accipiet   asperius?    Tanto  scilicet,  quanto  et  lionor  hic  illo  est 

15  amplior  et  ipse  robustior.  2.  Nam  quod  negas  te  dubitare,  quin  uia- 
gna  in  offensa  sim  apud  Pompeium  hoc  terapore ;  non  video  causam 
cur  ita  sit  hoc  quidem  tempore.  Qui  enim  amisso  Corfinio  deniquo 
certiorem  me  sui  consilii  fecit,  is  queretur  Brundisium  me  uon  veuisse, 
quum  inter  me  et  Brundisium  Caesar  esset?   Deinde  etiam  scit  ccTiao^Ji]- 

20  (Jiaarov  esse  in  ea  causa  querelam  suam.  Me  putat  de  municipiorum 
imbecillitate,  de  delectibus,  de  pace,  de  urbe,  de  pecunia,  de  Piceno 
occupando  plus  vidisse  quam  se.  Sin,  quum  potuero,  nou  venero,  tum 
erit  inimicus;  quod  ego  non  eo  vereor,  ne  mihi  noceat,  —  quid  enim  fociet? 

Tig  d'  sgtI  SoiiXog  tov  d^avtiv  a(p^0VTtg  cov ;  — 


§  1.  ^c  proponis.    Non   opus   est,   ut   ciuu  nec  pecuniam  in  aerario  relinquendam,  Pice- 

Eru.  at  scribamus.  Vid.  quae  scripsi  ad  VII.  num  vero  praesidiis  firmandum,    ut  ibi  siste- 

25.  —  Adesse  n]).  iu  senatu.  rctur  primus  impetus  Caesaris,  Sic  verba  expl. 

Bii  averruncent.  Prisca  formula  deprecandi  I.  F.  Gronovius. 

mali,  quod  instat.  Sin  quum  potuero  non  venero,  iurn  erit  ini- 

%  2.    Hoe    tempore    —  hoc  quidem  tempore.  micus.    Si    Pompeius    de    me    queritur,    quod 

Faerno  priora    illa   male    suspecta  erant.  Ex  Bnmdisium    non    veni,    iniuste    agit,    quum 

Attici  epistola  a  Cicerone  repetuntur.  venire  non  potuerim ;  sed  si  non  venero,  quum 

'Aita.ppr)(Tix(jzov  o:  libertate  dicendi  caren-  potuero,   tum  non    solum  erit  inimicus,  sed 

tem,  quum  sit  iniusta.  erit   iure.  Hoc  voc.  quod  abesse  non   potest, 

Jfe  putat  —  quam  se  o :-  Pompeius  putat  me  latere  puto  in  v.  tum,  quo  facile  caremus. 

melius  quam  se  novisse  oppida  Italiae  prop-  q^uod   ego    non    eo   vereor,   ne  mihi  noceat. 

ter  imbecillitatem  suam  bello  gerendo  non  Verba  impedita,  de  quibus  tacent  interpretes. 
fore  opporUma,  ad  delectmn  parum  resjjon-  ^  Sequentia autem *<?«? ^««a — Zso^reo, quae  veram 
suros    liomines,  pacem    qualemcunque   bello  |  causam  continent,  cm-  Pompeium  sibi  iufen- 

praeferendam,    urbem  deferendam  non  fuisse,  sum  nolit,  satis    indicant  his  verbis  declarari 
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M'd  quia  ingrati  animi  criiuen  horreo.  Contido  igitur  adveiitum  nostrum 
ilii,  quoquo  tempore  fuerit,  ut  scribis,  dafJLtviOTOV  fore.  Nam  (juod 
ais,  si  hic  tejuperantius  egerit,  consideratius  consilium  te  daturum ;  qui 
hic  potest  se  gerere  non  pcrdite  ?  t  Vita,  mores,  ante  facta,  ratio  suscepti 
negotii,  socii,  vires  bonorum.  aut  etiam  constautia.  3.  Yixdum  c])istolam  & 
tuam  legeram,  quum  ad  me  currens  ad  illum  Postumus  Curtius  venit, 
nihil  nisi  classes  loquens  et  exercitus,  eripiebat  Hispanias,  tenebat  Asiam, 
Siciliam,  Africam,  Sardiniam,  coufestim  in  Graeciam  persequebatur.  Eun- 
dum  igitur  est,  nec  tam  ut  belli  quam  ut  fugae  socii  simus.  Nec  enim 
ferre  potero  sermones  istorum,  quicunque  sunt;  non  sunt  enim  certe,  ut  lo 
appellantur,  boui.  Sed  tamen  id  ipsum  scire  cupio,  quid  loquantur,  idque 
ut  exquiras  meque  certiorem  facias,  te  vehementer  rogo.  Nos  adhuc  quid 
Brundisii  actum  esset  plaue  nesciebamus ;  quum  sciemus,  tum  ex  re  et 
i'x  tempore  consilium  capiemus,  sed  utemuv  tuo. 


5  Vitay  mores,  siue  indicio  coniiptelae. 


causani,  qnam  non  veram  clicit.  Scribenduni 
igitur  videtur:  quod  ego  nolo,  non  quo  verear, 
ne  mihi  noceat,  cet. 

Ttj  c?'  effxt  c?o&>o?  X.  T.  \,  Quis  est  ser- 
viis,  qui  niortem  non  curet?  Euripidis  versus 
e  fabula  incerta,  citatus  quoque  a  Plut.  de 
aud.  poetis  p.  34  B,  aliisque,  ciuos  ad  e.  1. 
lauda:  Wyttenbachius. 

Vt  scribis.  Vid.  h.  1.  10,  9. 

+  Fita,  mores,  cet.  His  verbis  asteriscum 
praeposui,  quod,  qua  ratione  hos  nominativos 
sine  verbo  tuear,  non  invenio.  Omnis  autera 
ilifficultas  evanescit,  si  mecum  legas :  vetant 
moren,  ante  faeta  cet. 

Vires  lonorum  'qui  se  Caesari  venditant 
et  in  urbe  sunt"  Conadus.  Immo  accipiendum 
de  bonis  viris,  qui  numero  phires  et  vii-ibus 
validi  Caesari  resistebant. 

Constantia  h.   1.   non  in  laude  ponitur,  sed 


tribuitur  ei,  qui  rem  susceptam,  etiam  malani, 
non  deserit. 

§  3.  ^ihil  nisi  classes  loquens  et  exercilus. 
Loqui  aliquid  est  in  ore  habere,  saepius  oom- 
memorare.  cf.  Mil.  63.  Parad.  6,  3.  Att.  IX. 
13,  1  et  8. 

Erijnebat  —  tenebat  — persequebalur  3:  di- 
cebat  Caesarem  erepturum  Pompeio  Hispa- 
nias,  occupatunim  Asiam,  cet.,  in  Graeciam 
persecuturum.  Nemo  non  videt,  quantam  vim 
haec  verba  orationi  concilient,  quanto  impetii 
nunc  omnia  ruant. 

Nec  tam  ut  belli,  quam  ut  fugae  socii  simus  o: 
ut  recte  haec  verba  expl.  Kritzius  ad  Sal. 
lug.  100,  4  "  ut  belli  quidem  aliciuantuhun, 
magis  tamen  ut  fugae  socii  simus." 

Ex  re  et  ex  tempore  i.  e.  ut  res  ac  tempus 
feret. 


III.     {A.   U.   C.  705.) 

1.  Domitii  filius  transiit  Pormias    viii.  Id.  currens  ad  matrem  Neapo- 
lim    mihique    uuntiari    iussit    patrem  ad   urbem  esse,  quuin  de  eo  curiose 


Ad  matrem,  Poroiam,   M.  Catonis  sororem  |  "t  refert  Plut.  in  (."at.  Min.  c.  4i. 
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quaesisset  servus  noster  Diouysius.  Nos  autem  audieramus  eum  jjrofectum 
sive  ad  Pompeium  sive  iii  Hispaniam.  Id  cuiusmodi  sit  scire  sane  velim. 
Nam  ad  id,  quod  delibero,  pertinet,  si  ille  certe  nusquam  discessit,  in- 
telligere    Cnaeum    non    esse    faciles    nobis  ex  Italia  exitus,  quum  ea  tota 

6  armis  praesidiisque  teneatur,  liieme  praesertlm.  Nam  si  commodius  anni 
tempus  esset,  vel  infero  mari  liceret  uti.  Nunc  nihil  potest  nisi  supero 
tramitti,  quo  iter  interclusum  est,  Quaeres  igitur  et  de  Domitio  et  de 
Lentulo.  2.  A  Brundisio  nulla  adhuc  fama  venerat,  et  erat  hic  dies  vii, 
Id.,  quo  die  suspicabamur  aut  pridie  Brundisium  venisse  Caesarem.  Nara 

10  Kal.  Arpis  manserat.  Sed  si  Postumum  audire  velles,  persecuturus  erat 
Cnaeum.  Transisse  enim  iam  putabat  coniectura  tempestatum  ac  dierum. 
Ego  nautas  eum  non  putabam  habiturum,  ille  conftdebat,  et  eo  magis, 
quod  audita  naviculariis  hominis  liberalitas  esset.  Sed  tota  res  Brundisina 
iara  quomodo  habeat  se  diutius  nescire  non  possum. 


Si  Postumum  andire  velles  a :    si   Posturao  j  gitur  Fam.     TI.    18   exti-.    VII.   2(1,    et   sae- 
fidem  habere  licet.  Similiter  si  me  audies  le-  I  pius. 


IV.     {A.   U.  C.   705.) 

1.  Ego  etsi  tamdiu  requiesco,  quamdiu  aut  ad  te  scribo  aut  tuas 
literas  lego,  tamen  et  ipse  egeo  argumento  epistolarum  et  tibi  idem 
accidere  certo  scio.  Quae  enim  soluto  animo  familiariter  scribi  solent,  ea 
temporibus  his  excluduntur;  quae  autem  sunt  horum  temporum,  ea  iam 
contrivimus.  Sed  tamen,  ne  me  totum  aegritudini  dedam,  sumpsi  mihi 
quasdam  tanquam  &f<jeig,  quae  et  TioXtTtxai  suut  et  temporum  horum, 
ut  et  abducam  animum  ab  querelis  et  in  eo  ipso,  de  quo  agitur,  exer- 
cear.  Eae  sunt  huiusmodi: 

2.  Ei  /LttvBTSOv  BV  Tfj  7taT(JiSi  TVQavvov/utvr} ;  TV(javvov/uey)]g 
3s  avTfjg,  81  TiavTt  tqotcco  TV(favyiSog  y.aTCcKvoiy  K{)ay ixaTWT iov , 
y.av  /LtfXkri  Sid  tovto  Tctfji  tcov  oXcov  r/  TioXig  xivSvrsvdstv ;  El 
svXa/irjTSOv  tov  yaTaXvovTa,  jLir)  avTog  a/()rjTat ;    Et  TisiQaTSOV 

4  solent,  temporibus  — 


Qtiae  —  soleni,  ea  —  exeluduntur.  Recte 
Klotzius  e  vestigiis  eod.  Med.  revocavit  ea. 
quod  in  altero  membro  senteutiae  adest. 

^idsii  sunt  infinitae  quaestiones  sine  de- 
signatione  personarum  et  temporum,  ut  ait  Cras- 
sus  de  Or.  I.  138.  cf.  ibid,  IH.  120.  Orat. 
46  cum  adnot.  Goelleri  et  Ernestus  in  Lex. 


technol.  .rhet.  Graec.  p,  156,  Opponuntur 
UTtoS^eVst?,  quaestiones  finitae  personis,  tem- 
poribus,  cet,  —  Bitjuq  has  commentari  se 
scribit  ep.  9,  1,  Graeca  satis  expedita  sunt. 
Tii'onum  causa  moneo  quaestionem  zt  auvaTTO- 
ypanriov  T015  a.pimQiz  ;  indicai-e :  sitne  cuni 
optimis  nomen  dancTum  et  cum  iis  se  coniun- 


LLK.   I\.    KH.  ■i      "k  |.9 

dijqyuv  Tfi  7iaT(jtdt  TV()avvov/ictyfj  xai(jio  y.al  Xoycd  /udXkoi',  // 
nokfjua);  Ei  noXinxbr  t6  tjfJv/dCttr  dya/(<H){)(javTd  itoi  Trjg 
n:aT(Jtdog  rvfjayyovjuhvrig ;  Et  ()td  JiavTOg  trH)}'  xtvtivvov  Tfjg 
fksv&6()tas  7Tt\)i :  Ei  noXsfMv  inaXTfOv  rrj  /^«(>«  >?««  7TokiO()xrj- 
TWv  TavTrjv  TVfjayvov/iieyrjv ;  Et  xai  ///}  t^oxt jttd^ovTa  Tf/v  (^td  ^ 
jioXfjuov  xaTaKvotv  T)/g  TV(javyidog,  avyajToy()a7iTioy  o/itxog  TOig 
d(ji(JTOtg;  Et  roig  8ve()yiTatg  xai  (ftkotg  (jvyxiySvvevTioy  iy 
TOig  TToXtTtxoig,  xdv  /uij  (^rxcotjty  tv  /^e/^ovXsvtJ&ai  7TS<^)i  riby 
oXoiy ;  Ei  o  /iteydXa  ri/y  T[aT()t(^a  eve()ytTfj(jag,  Si'  avrd  (^e  tovto 
dyr)xeGTa  Jia&ojy  xai  cp&ovr/deig,  xtvbvvevtjstev  dy  edekovTr/g  lo 
v7Te()  rfjg  naT()ibog ;  Ei  ecpeTfOv  avTCO  eavTOv  nore  xai  Toyy 
oixeiOTdTcov  noteiGd^ai  n()6vot.ay  dcpe/uevo)  Tdg  n(j6g  rorg  iG/v- 
ovTag  dianoXtTeiag  ; 

•3.    lu    liis    ego  me  consultationibus  exercens  et  disserens  in   ntrnnK|U(' 
partem  tuin  Graece  tum  Latine  et   abduco  parum])er  animum  a  molestiis  n 
et   T(i)v   n()OV()yov    Tt    delibero.     Sed    vereor  ne  tibi  cixat(}og  sim.    Si  • 
enim  recte  ambulaverit  is,  {|ui  hanc  epistolam  tulit,  in  i])sum  tuum  diem 
incidit. 


gendum?  ultimamque  quaestiDnem  Latine  sic  ;  In  ipsuiii^uum  diem,  febris  quartanae.  cf. 
enuntiari:  sitne  ei  concedendum,  ut  sui  ali-  j  ep.  2.  li.  1.  Male  Schutzius  in  Add.  VI.  \). 
quando  et  suorum  curaui  gerat  omissis  ail-  500  diem  natalem  Attici,  qui  noniinatur  initio 
versus  potentes  concertationibus  civililnis?         ep.  seq.,  hic  significari  putabat. 

V.     {A.   U.  C.  705.) 

1.  Natali  die  tuo  scripsisti  epistolam  ad  me  plenam  consilii  bum- 
maeque  (luum  benevolentiae  tuni  etiam  prudentiae.  Eam  mihi  Pliilotiums 
postridie,  quam  a  te  acceperat,  reddidit.  Sunt  ista  (]uidem,  quae  di- 
sputas,  diflicillima,  iter  ad  su]jerum,  navigatio  infero,  discessus  Arpinum,  .-, 
ne  hunc  fugisse,  mansio  Formiis^  ne  obtulisse  nos  gratulationi  videamur, 
sed  miserius  niliil  quam  ea  videre,  quae  tamen  iam,  iam,  inquam^  vi- 
denda  crunt.  Euit  apud  me  Postumus ;  scripsi  ad  te,  quam  gravis.  Yenit 
ad  me  etiam  Q.  Fufius,  (]uo  vultu,  quo  spiritu,  properans  Brundisiumj 
scelus  accusans  Pom])eii,  levitatem  et  stultitiain  senatus.  Haec  qui  iu  i» 
mea  villa  non  feram,  Curtium  in  curia  potero  ferre  ?  2.  Age,  tinge  me 
(juamvis  euGTO/iid/ag  haec  ferentem,  quid  illa,  nic  M.  Tvj.li,  quem 
habebuut    exitum?    Et    omitto    causam    rei    publicae,    ([uani    ego  amissam 


Natali  die  luo.  Atticus  natus  videtur  a.  d. 
VII  Id.  Mart.  a.  u.  c.  645.  cf.  HuUemanni 
diatribe  p.  19. 


Q,uam  ffravii  o:  quam  molestus,  qui  nihil 
nisi  classes  loqueretur  et  exercitus.  of.  ei>. 
2,  3  h.  1. 


n.  4 
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puto  quuin  vulneribus  suis,  tum  medicamentis  iis,  quae  parantur :  de 
Pompeio  quid  agam?  cui  plane  —  quid  enim  lioc  negem?  — succensui. 
Semper  enim  me  causae  eventorum  magis  raovent  quam  ipsa  eventa. 
Haec  igitur  mala  —  quibus  maiora  esse  quae  possunt?  —  considerans 
5  vel  ])otius  iudicans  eius  opera  accidisse  et  culpa,  iuimicior  eram  huic, 
quam  ipsi  Caesari,  ut  maiores  nostri  funestiorem  diem  esse  voluerunt 
Aliensis  pugnae  quam  urbis  captae,  quod  hoc  malum  ex  illo;  itaque 
alter  religiosus  etiamnunc  dies,  alter  in  vulgus  ignotus :  sic  ego,  decem 
annorimi    peccata    recordans,    iu  quibus  inerat  ille  etiam  annus,  qui    nos 

10  hoc  non  defendente,  ne  dicam  gravius,  afflixerat,  praesentisque  temporis 
cognoscens  temeritatem,  ignaviam,  negligentiam  succensebam.  3.  Sed  ea 
iam  mihi  cxcideruut.  Beneficia  eiusdem  cogito,  cogito  etiam  dignitatem. 
lutelligo,  serius  equidem,  quam  vellem,  propter  epistolas  sermonesque 
Balbi,    sed    video    plane   nihil    aUud  agi,  nihil  actum  ab  initio,  quam  ut 

15  hunc  occideret.  Ego  igitur,  t  si  quid  apud  Homerum,  cui  et  mater  et 
dea  dixisset, 

AvTixa  yd^  toi  entiTa  jutty     ExTO(ja  TcoTjiiog  (■roiiwg, 

matri  ipse  respondit, 

AuTtxa  Te&vaLr]v,  s/tei  ovx  «(/  e/uekkor  tTai^jco 
fCTSivo/uerco  STcajuvvaf 

20  —  quid,  si  non  tTaiiJO)  solum,  sed  etiam  sve(jyeTr],  adde,  tali  viro 
talem  causam  agenti?  —  ego  veit)  haec  oiHcia  mercaiida  vita  puto,  Opti- 
matibus  vero  tuis  nihil  confido,  nihil  iam  ne  inservio  quidem.  Video  ut 
se  huic  dent,  ut  daturi  sint.  Quidquam  tu  illa  putas  fuisse  de  valetudine 


6  AUiensis  —  21  agenti;  et  ego  — 


§  2.  Diem — Aliensis  pugnae,  qui  erat  a.  d.  ;  hi  locum  v.  intelligo.  cf.  Mil.  100  extr.  et  P'iu. 

XV    Kal.  Sext.,   ut  nan-at   Livius   VI.    1    et  i  II.  48,  ubi  intelligerf  et  videre  iunguutur. 

Tac.  Hist.  II.  91.  Sed  cf.  Aud.  Schottus  Nod.  \  f  Si  quid  ajjud  Homerum.   Leviter  hoc  cor- 

Ciceron.  III.  6  et  Niebuhrii   Hist.    Eom.   II.  1  niptum.  Temptarunt  si  quis,  sicui  is,  si  ille,  si 

p.  598,  quem  secutus   sum    in   scribendo  no-  i  quidem,  et  quod  milii  optimiun  videtur  sic  ut. 

mine,  quod  vulgo  dviplici  1    scribitur.    Tertio  {Quid,  si  non  —  agentii')  egovero  cet.  Per- 

die   post    infelicem    pugnam   urbs    a    Gallis  '  spicuitatis  causa  ea  quae  ad  explicandum  vel 


capta  est. 

In  vulgus  =  vulgo.  Ita  supra  II.  22,  3  iu 
vulgus  yratum. 

Hoc  non  defendente.  Negationem  adiecit 
P.  Victorius.  Ea  requii-itur,  nisi  forte  error 
sit  in  participio,  ut  Ant.  Augusiino  visum 
corrigenti  hoc  deserente. 

§  3.  Sed  video.  Sed  instaurat  iuterniptam 
sententiani,   et  vidco  maioi'i  cum    vi    succedit 


corrigendmii  Homeri  locum  pertinent  a  reli- 
qua  oratione  separavi.  Verbis  ego  vero  instau- 
rat  sententiam  ab  initio  sic  inchoatam  Ego 
igitur. 

TJt  se  huic  dent,  o :  ut  huius  voluntati  se 
acconmaodent,  ut  formulam  expl.  Donatus  ad 
Ter.  Ad.  V.  3,  52.  Sic  Fam.  II.  8,  2.  l)a  te 
homini.-OY.  II.  285:  id  quoqve  (innuit,  vt  se 
Crasso  darel. 


LIB.  IX.  EP.  .').  (i.  .'il 

(lecretti  municipiovuiu  prae  liis  de  vicU)ria  gratulatiouibus?  Tiuient,  in(|uies. 
At  ipsi  tuui  se  tiuiuisse  (Jicunt.  iSed  vicleauius  (juitl  actuiu  sit  Bruudisii. 
Ex  eo  lortasse  t  ea   consilia  uasc(uitur  aliaecjue  literae. 


De  valetudine  decrela.  vid.  ad  VIII.  16,  1.  ex   voluiitate,    sed   timorc    iic   siieiUiiiin    silii 

Al  ipsi  —  dieunl  .i:    non  tu  vel  alius,   seil  nocerct. 

ipsi  (iiii  tuni  Poinjjeio  vnletndineni  rcmipera-  Ea  cousilia.  Scntentia  rcijuirit  alid,  nova  vcl 

tam  ijratulati  sunt,   dicunt  se   id   fecisse   non  simile  (juid. 

ri.     {A.    U.   C.   7 05.) 

1.  Nos  adliuc  Brundisio  nihil.  Roma  scripsit  Balbus  putare  iain  Len- 
tulum  eonsulem  tramisisse  nec  eura  a  minore  Balbo  couventum,  (juod 
is  hoc  iam  Canusii  audisset;  inde  ad  se  eum  scripsisse,  cohortesque 
sex,  quae  Albae  fuissent,  ad  Curium  Minucia  transisse,  id  Caesarem  ad  s 
se  scripsisse  ct  brevi  tempore  eum  ad  urbem  futurum.  Ergo  utar  tuo 
consilio,  neque  me  Arpinmn  hoc  tempore  abdam,  etsi,  Ciceroni  meo 
togam  puram  quum  dare  Arpini  vellem,  hanc  eram  ipsam  excusationem 
relicturus  ad  Caesarem.  Sed  fortasse  in  eo  ipso  offendetur,  cur  non  Romae 
potius.  Sed  tamen,  si  est  conveniendus,  hic  potissimum.  Tum  reliqua  lo 
videbimus,  id  est,  et  quo  et  qua  et  quando*i2.  Domitius,  ut  audio,  in 
Cosauo  est,  et  cpidem,  ut  aiunt,  paratus  ad  navigandum:  si  in  Hispa- 
niam,  non  probo;  si  ad  Cnaeum,  laudo;  quovis  potius  certe  quam  ut 
Curtium  videat,  quem  ego  patronus  adspicere  uon  possura :  Cjuid  alios  ? 
Sed,  opinor,  quiescamus,  ne  nostram  culpam  coarguamus,  (jui,  dum  urbem,  i5 
id  est,  patriam,  amamus  duraque  rem  conventuram  putamus,  ita  nos, 
gessiraus,  ut  plane  interclusi  captique  siinus.  8.  Scripta  iam  epistoLi 
Capua   literae    sunt    allatae    hoc   exemplo :    /,  Pompeius   mare  transiit  cum 

5  ad  CnriuiiL  \yia~\  Mimicia  — 

§  1.  Pulare.  Abest  se,  quod  a<l  infinitivum  i  sit,  non  necessarium  est.  Ita  IX.  11,  1.  ad 
non  raro  omittitur.  Quod  Orellius  lualebat  Q.  t'r.  III.  7,  1.  llor.  Sat.  1.  5,  6  viu  Appiu 
putari,    non   probo,  quum   non    de  conimuni     nude  Appia  vocatur. 


hominum  in  urbe  opinione,  sed  de  eo,  quod 
Balbus  e  minori.s  Balbi  literis  cognovisset, 
agatur. 

Hec  eum  a  minore  B.  conveutum,  qui  ad 
cum  missus  erat  a  Caesare.  vid.  VIII.  9,  4, 

Ad  Curiuiii.  Caesar  B.  C.  I.  24  de  hac  re 
iiarrans  Vibium  Curium  vocat.  —  Minucia  via 
tantum  nota  ex  h.  1.  et  ex  Horatii  ep.  1. 18, 
20  (^Aiahif/ittir)  Brundisium  Minuci  melior  via 
ducat  an  Appi,  per  Sabinos  et  Samnimn  duxisse 


§  2.  In  Cosano.  cf.  Caes.  B.  C.  I.  34.  Cosa 
erat  oppidum  Etruriae  maritimum,  quo  Ro- 
mani  a.  u.  479  coloniam  deduxerunt.  lacet  ad 
maris  sinum,  uon  longe  ab  hodierno  Orbitello. 

Patronus.  Cicero  uon  traditur  dcfendisse 
Fostumum  Curtium,  sed  a.  700  liuic  homiiii 
tribunatum  mil.  a  Caesare  petierat,  idque  ini- 
petraverat.  vid.  Q.  fr.  H.  15,  3.111.  1,10. 

Quid  alios  d  :  quid  dicam,  quam  iit  videat 
alios,  qui  cum  Caesare  suut? 


videtur.   Via  quod  in  Med.  prima  maiius  omi-  ,      %  3.  Literue  —  hoc  e.vemplo   O:    litcrae    ita 

4* 
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omnibus  militibus^  quos  secum  habuit.  Hic  numerus  est  liominum  xxY. 
et  consules  et  duo  tribuni  pl.  et  senatores,  qui  fuerunt  cum  eo,  omnes 
cum  uxoribus  et  liberis.  Conscendisse  dicitur  a.  d.  iv.  Nonas  Martias. 
Ex  eo  die  fuere  septemtriones  venti.  Naves,  quibus  usus  non  est,  omnes 
5  nut  praecidisse  aut  incendisse  dicunt.^'  De  liac  re  literae  L.  Metello 
tribuno  pL  Capuam  allatae  sunt  ab  Clodia  socru,  quae  ipsa  transiit. 
4.  x\nte  sollicitus  eram  et  angebar,  sicut  res  scilicet  ipsa  cogebat,  quum 
consilio  explicare  nilul  possem;  nunc  autem,  postquam  Pompeius  et  con- 
sules  ex  Italia  exierunt,  non  angor,  sed  ardeo  dolore. 

10  OvSf    jUOl     rjTOQ 

"EuntSoi',  dkX'  dkakvXTr]/uai. 

Xon  sum,  inquam,  mihi  crede,  mentis  compos;  tantuni  milii  dedecoris 
admisisse  videor.  Me  non  primum  cum  Pompeio  qualicunque  consiHo 
uso,    deinde    cum    bonis  esse,  quamvis  causa  temere  instituta?  praesertim 

J5  quum  ii  ipsi,  quorum  ego  causa  timidius  me  fortunae  committebam,  uxor, 
tilia,  Cicerones  pueri,  me  illud  sequi  mallent,  hoc  turpe  et  me  indignum 
putarent.  Nam  Quintus  quidem  frater,  quidquid  mihi  placeret,  id  rectum 
se  putare  aiebat,  id  animo  aequissimo  sequebatur.  5.  Tuas  nunc  epi- 
stolas  a  primo  lego.  Hae  me  pauilum  lecreant.  Primae  monent  et  rogant, 

20  ne  me  proiiciam.  Proximae  te  gaudere  ostendunt  me  remansisse.  Eas 
quum  lego,  minus  mihi  turpis  videor,  sed  tam  diu,  dum  iego;  deinde 
emergit  rursum  dolor  et  aia/(JOV  cpuvTaaia.  Quamobrem  obsecro  te, 
mi  T'to,  eri])e  mihi  hunc  dolorem  aut  minue  saltem  aut  consolatione  aut 
consilio    aut   quacunque    re   potes.  Quid  tu  autem  possis?  aut  quid  homo 

25quisquam?  vix  iam  deus.  6.  Equidem  illud  molior,  quod  tu  mones  speras- 


hominum  milia  XXX  —  4  Ex  ea  die  —  25  vi.r  deus  iam. 


conceptae,  cum  hoc  aigumento.  cf  IX  16,  1.  |  ne  Caesar  iis  ad  persequendum  uteretiir,  neve 
Fam.  X.  5,  1  hinas  a  le  accepi  literas  eodeni  i  rostris  defractis  ad  iisimi  bellicum  aptae  Cb- 
exeiiiplo.    De  Pompeii  discessu   falsus   i-umor.  ,  sent. 

A.  d.  XVI  Kal.  K\n-.  demum  profectus  est.  i  %  4i.  Id  —  aiebat,  id  -  sequebalur.  Pro  al- 
cf.  ep.  15  A.  !  tero  id  malim  et. 

Et  eonsules  et  duo  tribuni  jjlebis.  Duo  quod  ,  §  5.  ^  frimo  o :  ab  iuitio,  temporis  ordiue, 
inepte  ponitur  post  consuhs  praeeunte  Manu-  '  ut  scripsisti.  A  primo  legitur  iu  his  epistolis 
tio  I.  Fr  Gronovius  retulit  ad  tribunos.  Unus  I  VIII.  11,  2.  XVI  7,  4  et  saepius  apud  Ci- 
ex  his,  qui  cum  Pompeio  erant,  cognoscitur  ]  ceronem.  vid.  Madv.  ad  Fin.  p.  401.  Recte 
e  Vn.  21,  2.  Cum  Caesare  plures  fnisse  tri-  i  Bosius  Mss.  scripturam  defendit. 
buuos  plebis  Cicero  indicat  Vn.  7,6. — Paulo         Tamdiv,  dum  lego.  Sic  Ciceronem  scripsisse 


ante  scripsi  XXX  3:   triginta   milium. 
Ex  eo  die.  cf.  ad  V.  14,  1  in  Addendis. 
,  Naves  —  praeridisse  i.  e.  proras  resecuisse, 


docet  Haudius  Turs.  11.  p.  316  hisexemplis: 
Ven-.  IV.  3,  6.  Fam.  IX.  12,  1.  Cat.  Mai.  41. 
Tusc.  V.  yfi. 


LIH.   I\.    HP.  tl, 


que  Heri  possc,  iit  niilii  Caesar  concedat,  ut  absiin,  (|umii  nliqiiid  in  scnnlu 
contra  Cnaeuni  agatur.  Sed  tinieo  ne  non  inij)otroin.  Vonit  al)  co  Vn\- 
uius.  rt  quideni  scias,  quos  sequamur,  Q.  'IHtinii  tiliuni  cuui  Caesare 
esse  nuntiat,  sed  illum  maiores  mihi  gratias  agere^  qnam  vellem.  Quid 
aut<?m  me  roget  —  paucis  ille  quidem  verbis,  sod  fV  Suvdjiifi  — ,  5 
cognosco  ex  ipsius  epistola,  Me  miserum,  quod  tu  non  vnlnisti !  Ina 
fuissemus,  consilium  certe  non  defuisset.  Svr  r/-  Su'  f(jy(oi(hvo^.  Scd 
:icta  ne  agamus,  reiiqua  pareraus.  7.  Me  adluic  haoc  duo  fofellerunt, 
iuitio  spes  compositionis,  qua  facta  volebam  uti  populari  vita,  sollicitu- 
dine  senectutem  nostram  liberans,  deinde  bellum  crudele  et  exitiosum  10 
suscipi  a  Pom])eio  intelligebam.  Melioris  raediusfidius  civis  et  viri  puta- 
bam  quovis  supplicio  attici,  quam  illi  crudelitati  non  solum  praeesse,  verum 
etiam  interesse.  Videtur  vel  mori  satius  fuisse  quam  esse  cum  his.  Ad 
haec  igitur  cogita,  mi  Attice,  vel  potius  excogita.  Quemvis  eventum  for- 
tius  feram  quam  hunc  dolorem.  i» 


2  Furnius,  —  ut sequamur  —  Q.  Titinii  Jilium  —  10  liberanti  — 


Vix  iam  deus.  Ordiuein  vcrborum  e  Med. 
correxi. 

§  6.  Vt  quidem  scias,  qms  sequamur.  Ut  hic 
locus  vulgo  distinguitur,  haec  verba  ad  Fur 
nium  pertinent,  hominem  Ciceronis  cupidissi- 
nium  et  cuius  saepe  cum  honore  in  epistolis 
suis  mentionem  facit.  Diceret  igitm- :  Furnium 
nomino,  ut  scias,  quam  boni  cives  nobisque 
amici  cum  Caesare  sint.  Quid  auteni  Fur- 
nius  ?  Q.  Titinii  Jilium  cum  Caesare  esse  nun- 
tiat.  Multum  scilicet  Ciceronis  intererat  hoc 
scire !  Deinde,  tanquam  rem  minus  gravem, 
nuntiat  id  ipsum,  quam  ob  rem  ille  missus  esset, 
Caesarem  magnas  gratias  agere  Ciceroni,  quod 
se  cum  Pompcio  non  coniunxisset.  Iramo 
verba  sic  distinguenda :  Venit  ah  eo  Furniv^. 
Uf  quidem  scias,  quos  sequamur,  §.  Titiniijilium 
euru  (^aesare  esse  nuntiat.  Sed  illvm  maiores 
cet.  Ilhun  Q.  Titinii  filuim  ut  hominem  sor- 
didum  notat  cp.  18,  2.  et  ex  mea  opinione 
hoc  loco  acerbe  cai"pit,  quasi  vilissimum  in- 
ter  Caesarianos.  8ed  dcfendi  non  potest.  Ni- 
hil  nielius  inveni,  quam  vidi  illum  cet.,  o : 
intellexi,  cognovi  c  Fmnio  Caesarem  maiores 
mihi  gratias  agcre,  quam  vellcrn. 

Non  valuisti  d:  febri  laborasti.  Si  vahiis- 
ses,  una  fuissemus. 

ijuv  T£  du  zpyo[i.i'JUi.  Hemisticliium  ex 
Uiadc  X.  224,  quod  fere  proverbii  vim  acce- 
perat.  Sciebant  enim  seipii  zai  tc  Trpb  o  tou 
ivhnniM    OTrffrij;   y.ip^Joi  £«  .  cf.  Fam.  IX.  7,  !• 


§  7.  vol-tkfj^n  zdi  })Ojndari  vita  3;  voiebam 
vitam  instituere,  ut  populussolet,  qui  honores 
contemnit  nec  rerapublicara  attingit. 

Liberans.,e  coniectura  raea  scripsi.  Codd. 
dant  liberari  quod  raerito  dispUcuit  multis. 
Bosius  ex  decurtato  SMOscYi\iAt  liberanti,  sen- 
tentia  non  deteriore.  Nominativus  tamen  par- 
ticipii  facilius  in  infinitivum  corrumpi  po- 
tuit. 

Deinde  —  intelligebam.  Ut  hoc  membrum 
priori  responderet  Emestus  ante  suscipi  inse- 
rendum  putabat  quod.  Sed  merito  observat 
Madvigius,  Emend.  I.  p.  149  non  raro  a  sen- 
tentia  pendente  transitum  fieri  ad  direcfam, 
nec  rainus  bene  ha€c  dici,  quara  quod  alibi 
raultis  offensioni  fuit :  primtim  quod  de  composi- 
lione  spem  habebam  — ,•  deinde  —  intelligeham. 

Melioris  civis  pidabam,  cet.  Abhorrent  haec 
verba  a  nostii  sennonis  consuetudine,  (pia  di- 
cendum  erat:  "  boni  civis  putabam  (juovis  po- 
tius  supplicio  affici,  (juam  —  interessc." 

Videtur  vel  mori  satius  fuisse  quarn  esse 
cum  iis.  Non  assentior  Schutzio  haec  glossa- 
toris  potius  quam  Ciceronis  putanti.  Nam 
in  supplicio  non  opus  est  mortera  cogitare. 

Cogita  —  vel  potius  excogita.  Cogitare  mi- 
nus  est,  quam  excogitare ;  illud  conatum,  hoc 
evcntum  indicat.  Sic  legimus  Fara  V.  20,  4. 
quum  rem  a  me  non  insipienter  excogitatam,  ne 
coyitatam  quidem  putas,  ubi  in  Iil>ro  Med.  vcrba 
ne  coijitatum  facili  errore  omissa  sunt. 
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A. 

CAESAK  IMP.  S.  D.  CICEllONI  IMP. 
Quum    Purumm    uostrum    tautum  vidissem,  ueque  loqui  neque  audire 
meo    commodo    potuissem,    properarem   atque   essem    in   itinere    praemis- 
sis   iam    legiouibus,    praet«rire    tameu   non    potui,    quin    et    scriberem  ad 

5  te  et  illum  mitterem  gratiasque  agerem ;  etsi  hoc  et  feci  saepe  et  sae- 
pius  mihi  facturus  videor:  ita  de  me  mereris.  Imprimis  a  te  peto,  qaoniam 
couhdo  me  celeriter  ad  urbem  venturum,  ut  te  ibi  videam,  ut  tuo  con- 
silio,  gratia,  dignitate,  ope  omnium.  rerum  uti  possim.  Ad  propositum 
revertar.    Festinatioui    meae    brevitatique   literarum    ignosces.    Reliqua  ex 

10  Furnio  coguosces. 


Properarem  pendet  a  qvum  quod  initio  iio-  j  plus  otii  nactus  ero,  his  de  rebus  plura  ad 
situm  hic  omitti  poterat.  Neque  opus  est  par-  |  te  scribam,  vel  ut  llofruannus  interpretatur : 
ticula  et  ante  hoc  verhum,  ut  Kochius  cxis-  1  ad  id,  quod  in  manibus  liabco,  rediboethuic 
timat.  epistolac  finem  faciam. 

Ad  propositum  revertar  o :  alio  tempore,  quum  I 

ril.     {J.   U.   C.   705.) 

1.  Scripscram  ad  te  epistolam,  quam  darem  iv.  Id.  Sed  eo  die  is, 
cui  dare  volueram,  non  est  profectus.  Venit  autem  eo  ipso  die  ille  cele- 
ripes,    quem    Salvius    dixerat;    attulit   uberrimas    tuas  literas,  quae  mihi 

5  quiddam  quasi  „  animulae  restillarunt."  Recreatum  enim  me  non  queo 
dicere.  Sed  plaue  to  gvv^xov  effecisti.  Ego  enim  uon  iam  id  ago, 
mihi  crede,  ut  prosperos  exitus  consequar.  Sic  euim  video,  nec  duobus 
his  vivis  nec  hoc  uno  nos  unquam  rem  publicam  habituros.  Ita  neque 
de    otio    nostro    spero   iam    nec    ullam    acerbitatem    recuso.     Uuum    illud 

10  extimescebam,  ne  quid  turpiter  facerem,  vel  dicam,  iam  effecissem.  2.  Sic 
ergo  habeto,  salutares  te  mihi  literas  misisse,  neque  solum  lias  longiores, 
quibus  nihil  potest  esse  explicatius,  nihil  perfectius,  sed  etiam  illas  bre- 
\aores,  iu  quibus  hoc  mihi  iucundissimum  fuit,  consOium  factumque 
nostrum  a  Sexto    probari,    pergratumque  mihi  tu  fecisti,  a  quo  diligi  me 

15  et  quid  rectum  sit  intelligi  scio.  Longior  vero  tua  epistola  non  me 
solum,  sed    meos    omnes  .aegritudine    levavit.    Itaque  utar  tuo  consilio  et 


§  1.  Ille  celeripes,  TrcJwicy;;.   locose  ita  ap-  effecisti,  quimi  me  non  posses  recreare."  Man. 

pellat  tabellarium,  ut  Catulhis  contra  in  cami.  Vel  dicam   o:    vel   potius  dicam.    Exempla 

86  Vulcanum  vocat  tardipedem  Deuni.  Salvius  Tulliana  huins   fonnulae    collegit    Madv.    ad 

erat  Attici   libertus.  —    Animulae  restillarunt  \  Fin.  p.  2i. 

c  poeta  petitum  videtur.  §  2.   A  Sexto  Peducaco.   cf.  h.    1.    10,    lU. 

To  ^'jviytiv  effecisli,   •  quod  proximum  erat  X.  1,  1. 


Lili.  iX.  El^   7. 


bb 


ero  in  Foriniano,  ne  aut  ad  urbeui  dndinr^aig  mea  animadvertatur  aut, 
si  nec  hic  nec  illic  eum  videro,  devitatum  se  a  me  putet.  Ji.  Quod 
autem  suades,  ut  ab  eo  petam,  ut  milii  concedat,  ut  idem  tribuain  Pom- 
peio,  (piod  i])si  tribuerim,  id  me  iam  pridem  agere  intelliges  ex  Literis 
Halbi  et  Oppii,  quarum  exempla  tibi  misi.  Misi  etiam  Caesaris  ad  eos  ■■> 
sana  mente  scriptas,  quomodo  in  tanta  insania.  Sin  milii  Caesar  hoc  non 
concedat,  video  tibi  placere  iUud,  me  nokLTWfia  de  pace  suscipere,  in 
quo  non  extimesco  periculum.  Quum  enim  tot  impendeant,  cur  non 
honestissimo  depecisci  velim?  Sed  vereor,  ne  Pom])eio  quid  oneris  im- 
])onam,  lo 

f.iri  Lioi  yo(jyen]r  xecpaArjV  deivoio  JieXiaQOv 

intorqueat.  Mirandum  enim  in  modum  Cnaeus  noster  Sullani  regni  simi- 
litudinera  concupivit.  Eidcog  GOi  Xiya.  Nihil  ille  unquam  minus  ob- 
i^cure  tulit.  Cum  hocine  igitur,  inquies,  esse  vis?  Beneficium  sequor, 
mihi  crede,  non  causam.  [ut  in  Milone,  ut  in  .  .  .  Sed  hactenus]  15 
i.  Causa  igitur  uon  bona  est?  immo  optima,  sed  agetur,  memento, 
foedissime.  Primum  consilium  est  suftbcare  urbem  et  Italiam  fame,  deinde 
agros  vastare,  urere,  pecuniis  locupletium  nonfl^tstinere.  Sed  quum  eadem 
metuam  ab  hac  parte,  si  iUinc  beneficium  non  sit,  rectius  putem  quidvis 
domi  perpeti.  Sed  ita  meruisse  illum  de  me  puto,  ut  d/^aQiaxLag  cri-  20 
meu  subire  non  andeam.  Quamquam  a  te  eius  quoque  rei  iusta  defensio 
est    explicata.    5.    De  triumpho  tibi  assentior,  quem  quidem  totum  facile 


14  hoene  —  15  id  in  Milone,  ut  in...  Hed  hactenus  siue  eaucellis.  —  18  locupleluin. 


§  3.  Ut  idem  Iribuain  P..  quod  ipsi  (ribuerim 
.):  ne  ego,  qui  adversus  Caesarem  ai-ma  non 
sunipserim,  coutra  Pompeium anna  fene  cog?r. 

Qtiomodo  in  tanta  insania  cf.  adn.  ad  VIII. 
15  A,  2. 

Honestissimo  depecisci.  Depecisci  periculo 
est  talem  pactionem  inire,  ut  ne  periculum 
quidem  recuses,  ut  Ruhnkenius  in  Ter. 
Phonn.  I.  3,  14  similem  locutionem  depecisci 
morte  explicat.  Est  ablativus,  qui  dicitur 
pretii.  —  depeciscor  autem  et  defetigo  in  op- 
timis  libris  Ciceronis  et  Tereutii  per  e  scri- 
liuntur,  ut  vulgo  impertior  a  pariior.  vid. 
Malaspina  ad  h.  1.  Victorius  in  curis  tertiis 
iu  epistt.  ad  Fara.  V.  14,  1.  Wunderas  ad 
Planc    11.  In  .VI  ed    hic  est  depacisci. 

Sed  vereor,  ne  Pompeio  quid  otieris  imponam, 
cct.  0:  ne  de  pace  agcns  Pompeio  molestus 
sim  et  iile  iratiim  vultum  mihi  osteiidat. 


Nihil  unquam  minus  obscure  tulit.  Cluent. 
54  neque  id  obscure  ferebat,  nec  dissimulare 
ullo  modo  poterat.  Plauc.  34.  eum  dolorem  hic 
tulit  paullo  apertius. 

Ilocitie.  Ita  correxi  scripturam  codd.  hocne, 
ut  iussit  Madv.  ad  Fin.  p.  75. 

[Vt  in  Milone,  ut  in  ,  .  .  Sed  hactenus.'] 
Haec  seclusi,  quae  Schutzio  quoque  displice- 
bant.  Nam  in  Milone  defendendo  non  sohim 
gratum  animum  declaravit,  sed  optuuam  cau- 
sam  defendit.  Tum  inusitata  est  nominis  reti- 
centia  in  vv.  ut  in....  Deinde  bene  Graevius 
observat  Tull.  esse  sed  haec  hactenus,  male  ex 
interpolatis  codicihus  suis  haec  recepit.  Atque 
in  iis,  (luae  sequuntur,  scriptor  minime  ad 
alia  transit,  seJ  in  eodera  argumento  pergit. 

§  4.  Memento.  "  Me  hoc  tibi  praedixisse". 
I.  F.  Gron. 

§    5.    De    triuiiipho    tibi  asseittior.    >  Placet 
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et  libeiiter  abiecero.  Egregie  probo  fore  ut,  dum  vagamur,  6  TiXovg 
(ooatog  obrepat.  Si  modo,  inquis,  satis  ille  erit  firmus.  Est  firmior  etiam 
quam  putabamus.  De  isto  licet  bene  speres,  promitto  tibi,  si  valebit, 
tegidam  illum  in  Italia  nullam  relicturum.  ,/rene  igitur  socio?''  Contra 
5  meliercule  meum  iudicium  et  contra  omnium  antiquorum  auctoritatem, 
nec  tam  ut  illa  adiuvem,  quam  ut  haec  ue  videam,  cupio  discedere. 
Noli  enim  putare  tolerabiles  horum  insanias  nec  unius  modi  fore.  Etsi 
quid  te  horura  fugit  ?  Legibus,  iudiciis,  senatu  sublato,  libidines,  audacias, 
sumptus,    egestates    tot    egentissimorum    hominum    nec    privatas  posse  res 

10  nec  rem  publicam  sustinere.  Abeamus  igitur  inde  qualibet  navigatione, 
etsi  id  quidem,  ut  tibi  videbitur,  sed  certe  abeamus.  Sciemus  enim,  id 
quod  exspectas,  quid  Brundisii  actum  sit.  6.  Bonis  viris  quod  ais  probari, 
quae  adhuc  fecerimus,  scirique  ab  iis  nos  non  profectos,  valde  gaudeo, 
si  est  nunc  ullus  gaudendi  locus.  De  Lentido  investigabo  diligentius;  id 

15  mandavi  Philotimo,  homini  forti  ac  nimium  optimati.  7.  Extremum  est, 
ut  tibi  argumentum  ad  scribendum  fortasse  iam  desit,  —  nec  enim  alia 
de  re  iiuuc  ulhi  scribi  j^otest,  et  de  hac  quid  iam  amplius  inveniri  po- 
test?  —  sed  quoniani  et  ingenium  suppeditat  —  dico  raehercule,  ut 
sentio  —  et  amor,  quo  et  meum  ingenium  incitatur,    perge,  ut  facis,  et 

20  scribe,  quantuin  potes.  In  Epirum  quod  rae  non  in\itas,  comitera  non 
raolestum,  subirascor;  sed  vale.  Nam,  ut  tibi  ambulandum,  ungendum, 
sic  raihi  dormiendum.  Etenira  literae  tuae  mihi  somnum  attulerunt. 


3  speres.  Fromitto  — 

qiiocl    sciibis,    ad  hoc    utileni   esse   tiiuniphi  i  suo   exemplo  docuerunt,  ne  ingratac  (luideni 
petendi    simulationem,    ut,    dum    videar  hoc  ;  patriae  irascendum  esse. 

agere,   extra  urbem   sim ;  serio  enim  petendi  |      §   6.   Nimiuni  optintati  «  qui  studio  partium 
nullo  desiderio  ardeo."  Gronov.  i  saepe  peccat  crcdendo  et  nuntiando  secundos 

Eijregie  probo  fore  cet  o:  imprimis  probo,  !  de  iis  rumores,  quamvis  falsos."  1.  F.  Gron. 
(piod  tu  scribis,  fon;  ut,  duni  ])er  villas  va-  j  §  7.  Tihi  nmhulandum,  ungendum.  Haec  re- 
gamur,  interea  secuuda  na\igatio  detur.  1  media  adversus  quartanam  commendat  Celsus, 

J)e  isto  licet    bene  sjieres,  prohdtto  tibi  cet.  j  de  IMedic.  111.  15. 
Ita  haec    scribenda   puto,  puucto    post  sjyeres  ;      Literae  tuae  mihi  soncnum  attuterunt,  Quiun 
sublato.   Be  isto  ueciue  dc  Caesare,  ueque  de  j  curae    ob    rempublicam    oppressam    Ciceroni 
Tompeio    accipi  potest,   sed  ut  antiquis  intt.  ]  somuum  lioc  tempore  eriperent,  Attici  episto- 
j)lacct,  cst  de  eo,  qiwd  F.  Jirmus  est.  ,  lae    salutares   somnum   reduxerant  curas   fu- 

Coiitra  omuium  antiquoruin  auctoritatem,  (jui  |  giendo. 

A. 

BALBUS  ET  OPPIUS  S.   H.  M.  CICERONI 
1.    Neduiii    hominum    humilium,    ut    nos    sumus,    sed    etiara    an\[)iissi- 

§  1.  Nedum  hominiim  kmnilium  —  sed  etiam  \  amplissmorum  cet.    Ex   iis    locis,  ubi   Cicero 
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iiioiiiiu  viroruin  coiisiliji  cx  eveiitu,  uon  ox  voluntatc  a  plerisquc  pro- 
hari  solent.  TanuMi  freti  tua  luunanitatc,  quod  verissimuin  uobis  vide- 
l)itur,  de  eo,  quod  ad  nos  scri])sisti,  tibi  consilium  dabimus,  quod  si 
iiou  fuerit  ])rudens,  at  certe  ab  oj)tima  fide  et  o])timo  animo  proficisce- 
tur.  Nos  si,  id  quod  nostro  iudicio  Caesarem  facere  oportere  existima-  , 
mus,  ut  simul  Komam  venerit,  agat  de  rcconciliatione  gratiae  suae  ct 
Pompeii,  id  eum  facturum  ex  ipso  cognovissonus,  te  tliortari,  ut  velles 
iis  rebus  interesse,  quo  facilius  et  maiore  cum  dignitate  per  te,  (jui 
utrique  es  coniunctus,  res  tota  confieret,  aut,  si  ex  contrario  ])utarcmus 
Caesarem  id  non  facturum  et  velle  cum  Pom])eio  bellum  gerere  sciremus,  lo 
minquam  tibi  suaderemus,  coutra  hominem  optime  de  te  meritum  arma 
ferres,  sicuti  te  semper  oravimus,  ue  contra  Caesarem  pugnares.  2.  Sed, 
quum  etiamnum,  quid  facturus  Caesar  sit,  magis  o])inari  quam  scire  ])os- 
simus,  uon  possunius  nisi  hoc:  non  videri  eam  tuam  esse  dignitatem 
neque   tidem    omnibus    cognitam,  ut  contra  alterutrum,  quum  utrique  sis  is 


2  solent ;  tamen  —  5  Nos,  nisi  icl,  qnod  —  1  te  hortari  desi^it^nus  —  \Qet[eum'\  velle  — 


paiticula  nedum  utitur,  «luos  inrlicavit  Haasius  j 
ad  Reisigii  Scholas,  §  250,  nullus  est,  ubi  ea  I 
latione  qna  nunc  ponitur.    (Verba  ex  X.   16  , 
extr.  suo  loco  emendabo).  Omnino  in  senten-  i 
tia  affimiativa  apud  scriptorcs   huius  aetatis, 
quorum  quidem  scripta  supersunt,   non  inve-  j 
jiitur.  Dubitari  taraen   non   potest,    qnin   hoc 
verum  sit,  idemque  valeat  nedum  atque  7ion 
modo,    non   dicimus.    Possis    haec    etiam  sic 
eniuUiare:    Vel  amplissimoram  vironim,  ne- 
dum  hominum  humilium  consilia  cet. — Etsi, 
•luod  Weiskius  ante  nedttm  necessarium  iudi- 
cabat,  quia  lainen  aliter  non  haberet,  quo  re- 
fcrretur,  non  desiderabis,    .si  mecum  post  so- 
lent  plene  interpunxeris.  Tamen  tum  elliptice 
ponitur,   de   (luo  usu  dixi  ad  I.  16,  2.  Add. 
Madv.  ad  Fin.  p.  287,  Seyffert.  ad  Lael.  p.  529. 

Consilia  —  probari  solent.  cf.  Dem.  Olynth. 
1.  11  itpnz  xo  Ts^rJTalov  ix^crv  iy.^<rrov  rw 
TT/Jtv   iiitap^ivzM-j   xptvszai. 

Verissimum  —  consi/inm.  Cf.  ad  (^.  fr.  III. 
1,  20  ubi  pro  consiiio  severissimo  iuvares  Orel- 
lius  recte  vidit  scribcndum  esse:  Consilio  se 
verissimo  ivvares.  Infra  X.  10,  2  ex  Antonii 
epistola :  Tuum  consilium  quam  verum  est.  Et 
attigi  iam  ad  IV,  5,  1. 

Nos  si  —  sic  scripsi  e  correctione  Tunstalli 
p.  153,  quae  Orellii  diligentiam  effugit.  Vidif 
Angliis  haec  verba.  uf  vulg<>    leguntur:   Nos 


nisi  id  —  enm  facturum  e.r  ipso  coynomssemiis 
aperte  pugnare  cum  iis,  quae  legimtui-  §  2: 
Quum  etiamnum,  qnid  facttirus  Caesar  sit,  ma- 
gis  opmari  quam  scire  possimus.  Repone  si  et 
omnia  recte  procedent. 

Id  quod —  existimamus ,  —  id  eum  faeturum. 
Prius  id  Lambino  aliisque  post  eum  offen- 
sioni  fuit.  Peiperam.  Haec  verba  id  quod  nos- 
tro  iiidicio  C.  facere  oportere  existimamus  con- 
tinent  iudicium  Balbi  et  Oppii  de  eo,  quod 
Caesari  Romae  agendum  esset,  et  id  quod  re- 
fertur  ad  ea,  quae  sequuntur  agere  de  recon- 
ciliatione  gratiae.  Quod  quum  ita  sit,  tantum 
abest,  ut  in  verbis  id  eum  facturum  abuudare 
id  dicendum  sit,  ut  omnino  desideretur.  Ne 
illud  quidem  concedam  id  h.  !.  ■na.pi^xiw  et 
pro  arbitrio  scriptoris  recte  omitti  potuisse, 
ut  Malaspina  existimabat.  cf.  Kritze  ad  Sal. 
lug.  56,  1  et  imprimis  Haase  ail  Reisigii 
Schol.  adn.  364. 

Te  hortari  desineremus.  Ultimam  vocem 
delevi,  quimi  in  nullo  codice  inventa  sit,  et 
sententiam  corrumpat.  Contrarium  requiri- 
tur,  et  asseutior  Kochio  1.  c.  p.  275  scribenti: 
te  hortaremur. 

Suaderemus  —  ferres.  Post  verl)a  praeci- 
piendi  ut  saepe  omitti,  a  nmltis  observatum 
est.  vid.  Mmlv,  Gr.  Lat,  §  413  atlnot.  4  ed. 
meae. 
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maxime  necessarius,  arma  feras,  et  hoc  uou  dubitamus  quin  Caesar  pm 
sua  humanitate  maxime  sit  probaturus.  Nos  tamen,  si  tibi  videbitur,  a<l 
Caesarem  scribemus,  ut  nos  certiores  faciat,  quid  hac  re  acturus  sit;  a 
quo  si  erit  nobis  rescriptum,  statim  quae  sentiemus  ad  te  scribemus  et 
5  tibi  fidem  faciemus  nos  ea  suadere,  quae  nobis  videntur  tuae  digiiitati, 
non  Caesaris  rationi,  esse  utilissima,  et  hoc  Caesarem  pro  sua  indulgentia 
in  suos  probaturum  putamus. 


4  statim,  cum  sciemus,  ad  te  scribemus  — 


§  2.  Hac  re.  Puto  esse  ablativum  conse- 
([uentiae  =  qv.um  res  ita  se  habeat.  Idem  le- 
gitur  in  ep.  seq.  Balbi  §  2.  Ilac  re  mihiplacet. 

Quae  sentiemvs  .i:  sententiam  nostiam.  Ac- 
(luiescendum  puto  in  con-ecta  Med.  lectione, 
uhi  a  pr.  manu  erat  cum  sentiamus.  Orellius 
e  sua  couiectura  dedit  cum  sciemus.  —  Mox 
necessario  scribendum  Caesaris  ralioni,  non 
actioni,  ut  est  in  libris  Mss.  Nam  non  quae- 


ritur  de  iis,  ([uae  Caesar  in  republica  ageret, 
sed  de  eius  commodjs. 

Tibi  fidem  faciemvs  nos  ea  suadere  •<  Sim- 
plicius  et  melius  dixeris:  profecto  ea  tihisvM- 
detnmusr  Weiske. 

In  suos.  Male  e  deterioribus  libris  Ernest. 
edidit  in  nos.  Laudatur  Caesaris  indulgentia 
in  omnes  suos,  in  quibus  Balbus  et  Oppius 
erant. 


B. 

BALBUS  ClCERONl  IMP.  S. 

1.  S.   V.  B.  E.  Posteaquam  literas  communes  cum  Oppio  ad  te  dedi, 

ab    Caesare    epistolam    accepi,    cuius    exenipliim    tibi  misi,    t  ex    quibus 

perspicere  poteris    quam    cupiat  concordiam  et  Pompeium    reconciliare  et 

6  quam  remotus  sit  ab  omni  crudelitate ;  quod  eum  sentire,  ut  debeo,  valde 

gaudeo.  De  te  et  tua  fide  et    pietate    idem  mehercule,-  mi  Cicero,  sentio, 

quod    tu,    non    posse   tuam    famam   et    ofiicium    sustinere,  ut  contra  eujii 

arma  feras,  a  quo  tantum  beneficium  te  accepisse  praedices.   2.  Caesarem 

hoc    idem    probaturum    exploratum    pro    siugulari  eius  humanitate  habeo, 

10  eique    cumulatissime    satisfacturum    te    certo    scio,    quum   nullam    parteiii 

belli    coutra   eum    suscipias    neque    socius    eius    adversariis  fueris.    Atque 

hoc    non    soluni   in    te,   tali   et  tanto  viro,  satis  habebit,  sed  etiam  mihi 

ipse    sua   concessit    voluntate,    ne    in  iis  castris  essem,  quae  contra  Len- 


8  misi;  ex  quilms 


%  1.  S.  V.  B.  E.  Cff.  quae  monui  de  h.  i. 
ad  II.  9,  1. 

+  Ex  quibns.  In  illis  literis  Balbi  et  Oppii 
nihil  est  de  concordia  restituenda  et  de  leni- 
tate  Caesaris.  Sed  respicit  epistolam  Caesaris. 
Suadeo  igitur  ut  legas  cum  Ascensiana  edi- 
tione :  e.r  qna  tu. 


Et  Pompeiuiu  reconciliare  o:  et  quamcupiat 
Pompeium  reconciliare,  cum  Pompeio  in  gra- 
tiam  redire.  cf.  C,  1. 

Tuam  famam  et  offtcium  susiinere.  Dictum, 
ut  civitatis  digniiatem  et  decus  sustinere,  Off. 
I.  124,  exspectationem  sui  sustinere  Fam.  II. 
1  extr.,  negotia   suslinere,   h.   ep.    §  2.  Igitur 
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tiiluiti  aiit  Poiiipeiiiiii  futura  cssent,  ([uoruiii  hcucliciii  luii.viiiiii  hiilKM-ciu, 
sibii|U('  satis  esse  dixit,  si  togatus  urbixnii  oilicia  sibi  pracstitisscm,  quae 
ctiani  illis,  si  vellem,  praestare  posseni.  Ttaque  nunc  Jlomac  omnia  nego- 
tia  Lentuli  procuro,  sustineo,  meumquc  ofticium,  tidem,  pietatem  iis  praesto. 
Scd  mehercule  rursus  iam  abiectam  compositionis  sjKMn  non  desperatissi-  5 
mam  csse  puto,  quoniam  Caesar  est  ea  meute,  qua  optiire  debcmus.  Hac 
rc  mihi  placet,  si  tibi  videtur,  t-e  ad  eum  sci-iberc  (^t  ab  eo  })raesidium 
pctere,  ut  petisti  a  Pompeio  me  quidein  approbantc  temporibus  Milonia- 
nis.  Praestabo,  si  Caesarem  benc  novi,  eum  prius  tuae  dignitiitis  quam 
suae  utilitatis  rationem  habiturum.  3.  liaec  quam  ])rudenter  tibi  scribam  lu 
nescio,  sed  illud  certe  scio  me  ab  singulari  amorc  ac  benevoleutia,  quae- 
cuuque  scribo,  tibi  scribere ;  quod  te  —  ita  incolumi  Caesare  moriar !  — 
tanti  facio,  ut  paucos  aeque  ac  te  caros  habeam.  De  hac  re  quum  aliquid 
constitueris,  velim  mihi  scribas.  Nam  non  mediocriter  laboro  ut  utriquc, 
ut  vis,  tuam  benevolentiam  praestare  possis,  quam  meliercule  te  praesta- 1» 
luiimi  conlido.  Fac  valeas. 


Mibiectum  infinitivi  le  est,    quod  saepe  oniit-     les.  Apud  Ciceronem  iion  inveni.  Nam  quod 


titur.  Ut  feras  est,  ea  lege  ut  —  feras. 

§  2.  Qvorum  beneftcia  maxima  haberem.  Bal- 
luis  Gaditanus  a  Cn.  Pompeio  civitate  dona- 
tus  est,  a  L.  Cornelio  Lentulo  nomen  acce- 
pit  L.  Cornelius. 

Hac  re.  vid.  ad  ep.  sup.  §  2. 

§  3.  Ab  singidari  amore  ac  benevolentia  o: 
ob  singularem  amorem  ac  benevolentiam. 
Frequens  hic  usus  praep.  ab  Livio,  ut  docet 
Drak.  ad  XXIV.  30,  1.  Invenitur  quoque 
apud  Salustium  aliosque  eius  aetatis    scripto- 


adducunt  e  Fam.  XIII.  10,  1.  Satis  commen- 
datum  enm  iibi  arbitrabar  ab  ipso  more  maio- 
rum,  ibi  mos  maiorum  personae  vice  fungitur, 
id  quod  apparet  ex  iis,  quae  adduntur :  '/iti  — 
voluit  esse.  Neque  aliter  explicandum,  quod 
legitur  Off.  I.  2  exti*.  Omnia,  quae  a  raiione 
suscijntur  de  aliqua  reinstitutio.  Denique  Acad. 
I.  40  vulgaris  lectio :  quos  (sensus)  ainctos  esse 
censnit  a  quadam  quasi  impulsione  oblata  ex- 
trinsecus  e  codd.  nunc  correcta  est. 


c. 

CAESAR  OPPIO,  CORNELIO  S. 
1.  Gaudeo  mehercule  vos  significare  literis,  quam  valde  probetis  ca, 
(piiie  apud  Corfinium  sunt  gesta.  ConsiKo  vestro  utar  libenter,  et  hoc 
libentius,  quod  mea  sponte  facere  constitueram,  ut  quam  ienissimum  me 
praeberem  et  Pompeium  darem  operam  ut  reconciliarem.  Temptemus,  hoc 
modo  si  possumus  omnium  voluntates  recuperare  et  diuturna  victoria  uti, 
quoniam  reliqui  crudelitiite  odium  effugere  non  potuerunt  necjue  victo- 
riam  diutius  tenere  praeter  unum  L.   Sullam,    quem  imitaturus  non  sum. 


§  1.  Teiwptemits,  sipossumus.  De  usu  part.  si     mone    familiari    Caesar    h.    1.    retinuisse    vi- 
post  verba  experiundi  monet  Madv.  Gr.  Lat.  |  detur. 

§   187  d.     Antiiiuiores    iii    hac    interrogandi  |      Reliqui,  Marius,  Cinna,  alii,  iiui  in  tuinuku 
forma  indicativum  admittebant,   quem  e   ser-  i  fuernnt  superiores. 
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Haec  nova  sit  ratio  vincendi,  ut  raisericordia  et  liberalitate  nos  miinia- 
mus.  Id  qnemadmodum  fieri  possit,  nonnulla  mihi  in  mentem  veniunt 
et  multa  reperiri  possunt.  De  liis  rebus  rogo  vos  ut  cogitationem  susci- 
piatis.  2.  N.  Magium,  Pompeii  praefectum,  depreliendi.  Scilicet  meo 
5  iustituto  usus  sum  et  eum  statim  missum  feci.  tam  duo  praefecti  fabrum 
Pompeii  in  meam  potestatem  venerunt  et  a  me  missi  sunt.  Si  volent 
grati  esse,  debebunt  Pompeium  hortari,  ut  malit  mihi  esse  amicus  quam 
iis,  qui  et  illi  et  mihi  semper  fuerunt  inimicissimi,  quorum  artificiis 
effectum  est,  ut  res  pubHca  in  hunc  statum  perveniret. 


§  2.  N.  Magiim.  cf.  infra  13,  8  et  13  A.,  1. 
Apud  Caes.  B.  C.  I.  24,  ubi  hoc  idemuana- 
tur  additurque  Magium  aim  mandatis  ad  Pom- 
peium   esse  remissiim,    praenomen   N^imerius 


(Plut.  Pomp.  63)  in  frequentius  C/i.  abiit.  — 
Alterum  praefectum  fabrum  fuisse  L.  Vibul- 
liura  Rufum  novimus  c  Caesaris  rclationc, 
B.  C.  III.  10,  coU.  I.  23. 


rill.     [A.   U.  C.  705.) 

1.  Coenautibus  pridie  Idus  nobis,  ac  noctu  cjuidem,  Statius  a  te 
epistolam  brevem  attulit.  De  L.  Torquato  quod  quaeris,  non  modo  Lu- 
cius,  sed  etiam  Aidus  profectus  est;  alter  multos  (dies).  De  Reatinorura 
5  corona  quod  scribis,  moleste  fero  in  agro  Sabino  sementem  fieri  proscrip- 
tionis.  Senatores  multos  esse  Roraae  nos  quoque  audieramus.  Ecquid 
})otes  dicere,  cur  exierint?  2.  In  his  locis  opinio  est  coniectura  magis 
quam  nuntio  aut  literis,  Caesarem  Pi)rmiis  a.  d.  xi.  Kal.  Apr.  fore.  Hic 
ego  vellem  habere  Homeri  illam  Minervam  simulatam  Mentori,  cui  di- 
10  cerem: 

]MfVTO(j,  Jioyg  T    cciJ  icj,  Ticog  t'  aq  it(jogjiTc^o^tai  avTOV ; 
NuUam   rem    unquam    dilficLliorem    cogitavi.    Sed    cogito  tamen,  nec  ero^ 
ut  in  malis,  imparatus.    Sed  cura  ut  valeas.    Puto  enim  diem  tuum  licri 
fuisse. 


§  1.  De  L.  Torquato.  Huius  nientio  facta 
supra  Vn.  12,  4  et  23,  1.  Hoc  anno  praetor 
erat,  Caes.  B.  C.  I.  24.  Sequenti  Orictun 
Caesari  dedidit  ibid.  III.  11.  A.  708  in  Africa 
periit.  Hirtius  de  B.  Afric.  c.  96.  —  Aulum  T., 
Lucii  fratrem  patnielem,  Attici  et  suum 
amicum  Athenis  exsnlantem  Tullius  literis 
cousolatus  est,  a.  709,  quae  leguntur  inter 
eas  ad  Fam.  VI.  1 — 4.  vid.  de  eo  Madvigius 
ad  II  de  Fiuib.  72. 

Alter  midtos.  Ex  coniectura  {dies)  atlditur. 
Sed  quum  incertnm  sit,  uter  sit  alter,  L.  an 
A.,  malim  ciim  Schutzio  legere  unte  multos 
dies. 


De  Realimrum  corona  cet  Accipieuda  hacc 
de  venditione  nonnulloram  captivomm  sub 
corona,  quae  a  Caesarianis  Reate  facta  dice- 
batur.  Male  alii  cogitant  de  sei'monibus  in 
Reatinorum  circulis  iactatis.  Quasi  vero  mul- 
tum  tribuendum  esset  illis  sermonibus  ! 

SemenieM  fen  proscriptionis  o:  proscriptionis 
initium  fieri.  Ita  Plautus  in  Epidico  V,  2 
scripsit  7nali  messem  metere  maximam  et  Cic. 
N.  D.  II,  75  hanc  a  Diis  arhitramur  malorpni 
sementem  esse  factam. 

§  2.  Siiiiulatam  o:  similem  factaui.  Vidc  ik- 
hoc  verbo  disputantem  Peerlkampium  ad  Veru. 
Aen.  I.  p.  188. 


un.  i\.  EP.  s.  9. 


()i 


JX.     {A.   U.  C.  705.) 

1.  Tris  epistolas  tuas  acce])i  postridic  Idus.  Erant  auteni  iv.,  iii., 
pridie  Idus  datae.  Igitur  anticjuissiuiae  cuicjue  primum  respondebo.  As- 
seutio  tibi,  ut  in  Formiano  potissimum  commorer,  etiara  de  supero  uKiri, 
t  plabot|ue,  ut  antea  ad  te  scripsi,  ec(|Uonam  modo  possim  voluntate  eius  5 
nuJlam  rei  publicae  partem  attingere.  Quod  laudas,  quia  oblivisci  nie 
scripsi  ante  facta  et  delicta  nostri  amici,  ego  ita  facio.  Quin  ea  ipsa, 
quae  a  te  commemorantur,  secus  ab  eo  in  me  ipsum  facta  esse  non 
memini,  tanto  plus  a])ud  me  valere  beneiicii  gratiam  (|uam  iniuriae  do- 
lorem  volo.  Faciamus  igitur,  ut  censes,  colligamusque  nos.  ^ocpiOTtvco  n» 
enim,  simul  ut  rus  decurro,  atque  in  decursu  d^oeig  meas  commentari 
non  desino.  Sed  sunt  quaedam  earum  perdiiiiciles  ad  iudicandum.  l)e 
o))timatibus,  sint  sane  ita,  ut  vis,  sed  nosti  illud,  .JtoruGiog  fV  Kootriiio. 

5  palpabogue  —  13  sit  sane  —  ^^ 


§  1.  Tris.  Vetustioiem  acc.  forniani,  quam 
codex  Med.  in  epistt.  ad  Fam.  et  in  his  con- 
stantei-  servat,  ut  Vergilii  codex  Med.  et 
cod.  Vatic.  librorum  de  Kep.  II,  14,  propter 
hunc  conseusum  veterum  codicum  r  etiuendam 
censui.  luveuitur  I.  13,  1.  U.  9,  2. 12,  2.  IV, 
2,  4.  17,  2.  Xni.  32,  2  et  fortasse  saepius. 

Asseitio.  Etsi  h.  1.  nihil  variant  libri  Mss. 
et  editi,  dubito  tamen  de  hac  forma.  Nam 
Cicero,  qui  perfectum  assensi  scripsit  Att.  U. 
1,  8.  Q.  fr.  11.  1,  2.  Fam.  V.  2,  9  et  passive 
dixit  Bibulo  assensum  est  Fam.  I.  2,  2.  aliis- 
que  locis  citatis  a  Madvigio  Emeud.  I.  p.  131, 
alias  seinper  dixit  assentior,  ut  Att  VII.  3, 
3  et  5,  Lael.  57.  Fiu.  I.  28  assentior  et  as- 
sentiar,  de  Repb.  III.  47,  ubi  cod.  Vatic 
recte  dat  taincn  adsentior,  mox  vitiose  adsen- 
tio  aut  pro  adsetitior  tibi.  Neque  dubito,  quin 
Fam.  I.  1,  3,  quum  scripsit  assenliuutur  et 
assentiliir,  scripserit  quoque  asse?itiri,  non  ut 
est  in  Med.  assenlire,  et  Bakium  laudo,  quod 
spreta  bonorum  codd.  auctoritace,  Leg.  II.  33, 
tamen  scripsit  neque  illis  assentior,  quum  bis 
assentior,  semel  assentiare  in  proximis  verbis 
siue  lectionis  varietate  legatur.  Varrouem  apud 
Gell.  X.  A.  IL  25  et  Quint.  I.  O.  1.  5,  13 
si  andias,  multi  Sisennam  secuti  sunt,  qui  pri- 
mus  in  senatu  assentio  dixit,  neque  tamen 
vincere  consuetudinem  potueruut.  Quod  autem 
ideni   Quintiliann.s    IX.    3,  7   scribit   utro(jue 


modo  efferri  assentior  et  assentio  ad  Cioero- 
nem  non  pertinet.  F.  Osannus  ad  Cic.  de 
Repb.  p.  300  nimimn  tribuit  Diomedis  testi- 
monio  ueque  quaestionem  solvit. 

t  Plaboque.  Non  satisfacit;  quod  Bosius  ve- 
lut  e  codice  deprompsit  jjalpuboque.  Nam  pal- 
pare  nusquam  alias  in  TuUianis  scriptis  legi- 
tur  (palparer  Fam.  X.  33,  2  est  Asinii  Po- 
lionis)  et  h.  1 ,  non  ut  vulgo,  indicaret  blan- 
diar,  adulabur,  sed  blanditiis  temptal)0,  aihi- 
laudo  experiar.  Propius  a  vero  abesse  videtur 
cod.  Med.  scriptura  plaboque,  quam  existimo 
conflatam  ex  duobus  vocabulis  placet,  laboro- 
que,  quorum  iUud  recte  additur  liis  verbis: 
etiaiii  de  supero  mari,  hoc  sequentibus  optime 
couvenit.  Nipperdeius  in  Philologo  II.  2,  p. 
299  temptaboque  coniecit,  cuius  vocabuli  prio- 
res  literas  in  codice  erasas  putat. 

Delicta.  Respicit  ea,  quae  sci-ipsit  ep.  4,  2, 
ubi  deceni  annoruin  peccata  appellat,  quae  verba 
CoiTadus  beue  laudavit,  ue  quis  h.  1.  factis  dicta 
potius,  quam  delicta  adiicieuda  ceuseret. 

Colliyamusque  nos  a.-  tiiuore  abiecto  forti 
animo  simus,  sumamus  animum.  cf.  ad  VII. 
3,   8. 

^icsii  ineas.  vid.  supra  4,  2. 

Sed  nostiitlud  AtovuTio?  iv  Kopiv^w.  No- 
tum  est  Dionvsiuni  minorem  a  Tinioleonte 
Syracusis  pulsum  reliquam  aetatem  Coriuthi 
ludi  magistruni  degisse.  vid.  Wes.^el.  ad  Diod. 


62  EP.  AD  T.  POMPONIUM  ATTICUM. 

Titiuii  filius  apud  Caesareui  est.  Quod  autem  quasi  vereri  videris,  ue 
mihi  tua  consilia  displiceant,  me  vero  nihil  delectat  aliud  nisi  consilium 
et  literae  tuae.  Quare  fac,  ut  ostendis;  ue  destiteris  ad  me,  quidquid 
tibi  in  mentem  venerit,  scribere.  Mihi  nihil  potest  esse  gratius.  2.  Venio 
5  ad  alteram  nunc  epistolam.  Eecte  non  credis  de  numero  militum.  Ipso 
dimidio  plus  scripsit  Clodia.  Falsum  etiam  de  corruptis  navibus.  Quod 
consules  laudas,  ego  quoque  animum  laudo,  sed  consilium  reprehendo. 
Discessu  enim  illorum  actio  de  pace  sublata  est,  quam  quidem  ego  me- 
ditabar.    Itaque    postea  Demetrii  libruin  de  concordia  tibi  remisi  et   Phi- 

10  lotimo  dedi.  Nec  vero  dubito,  quin  exitiosum  bellum  irapendeat,  cuius 
initium  ducetur  a  fame.  Et  me  tamen  doleo  non  interesse  huic  bello! 
in  quo  tauta  vis  sceleris  futura  est,  ut,  (juum  parentes  non  alere  nefarium 
sit,  nostri  principes  antiquissimam  et  sanctissimam  parentem,  patriam, 
fame  necandam    putent.    Atque  hoc  uon  opinione  timeo,  sed  interfui  ser- 

15  raonibus.  Omnis  haec  classis  Alexandrea,  Colchis,  Tyro,  Sidone,  Arado, 
Cypro,  Pamphylia,  Lycia,  Rhodo,  Chio,  Byzantio,  Lesbo,  Smyrna,  Mileto, 
Coo  ad  intercludendos  commeatus  Italiae  et  ad  occupandas  fi"umentarias 
provincias  comparatur.  At  quam  veniet  iratus !  et  iis  quidem  maxime, 
qui    eum    maxime    salvum    volebant,    quasi    relictus  ab  iis,  quos  reliquit. 

■!0  Itaque  mihi  dubitanti  quid  me  facere  par  sit  permagnum  pondus  aftert 
benevolentia  erga  illum,  qua  dempta  perire  melius  esset  in  patria  quam 
patriam  servando  evertere.  De  septemtrione,  plane  ita  est.  Metuo  ne 
vexetur  Epirus.  Sed  (piem  tu  locum  Graeciae  nou  direptum  iri  putas? 
Praedicat   enim    paiam  et  militibus  ostendit  se  largitione  ipsa  superiorem 


Sic.  XVI.  70.  Hinc  natum  proverbium,  qiio  diniani,  annonae  pignera  ^Flor.  IV.  2),  Afrl- 
usi   sunt.   Lacedaemonii   adversu.s   Philippum  i  eam  et  Hispaniam. 

minantem,  Aiovuffto?  £v  Koptv^w.  Cicero  nunc  De  septemtrione,  plane  ita  est.  Alii  de  vento 
eo  utitur  de  bonis,  quos  quum  ipse  h.  1.  1,  4  j  hic  agi  putant,  ut  Mongaltius,  qui  interpreta- 
netravisset  esse  ullos.  Atticus  in  urbe  esse  !  tur :  "  II  est  tres  siir  que  les  consuls  sont 
defenderat.  Hint  (ita  recte  Gronovius  pro  sit),  \  partis  par  uu  vent  du  Noid".  Sed  Cicero 
quales  esse  ^ns,  sed  si  Caesaris  fortuna  mu-  '  tum  scripsisset :  de  septemlrioriihus,  ut  in  ep. 
tabitur,  non  amplius  erunt.  Nunc  me  lau-  \  6,  3.  Sequentia  ostendunt  sermonem  esse  de 
dant,  quod  remansi  in  Italia;  quid  tum  fac-  -  Illyrico,  Macedonia,  Thracia,  quas  regiones 
turi  sunt?  I  septemtrionales    bello   vexatum  iri   putabant. 

§  2.  T)e  nuinero  militum,  sc.  qui  cum  Pom-  i  Assentior  Wielando  hanc  sententiam  e  ver- 
peio  transienmt,  ex  literis  Clodiae,  quae  et  ;  bis  elicienti :  "  Dasz  der  Krieg  sich  in 
ipsa  de  navibus  corraptis  nuntium  miserat.  '  das  nordliche  Griechenland  ziehen  wird,  ist 
cf.  ep.  6,  3.  gewisz.'''' 

I>iscessu  — sublataesf.  Consules  cum  magna        Metuo  ne  vexetur  Epirus.  Cicero  metuit  At- 
parte   exercitus    Pompeiani  Djnrachium  pro-     tici  causa,  qtii  ibi  praedia  habebat. 
fecti  erant,    Caes.   B.  C.  I.   25,   et  quod    ab-  I      Largitione   ipsa.   «  Cur  ipsa  ?  Fortasse  scr. 
erant,  Pompeius  uegabat  de  compositione  agi     ipsum."''  Schutz.  Pei-peram  :  pron.  indicat  eum 
posse,  ibid.  26.  1  non  solum  armis,  .sed  etiam    largitione  .«uiie- 

Friniienturias  provincias  ,t  :  Siciliam  et  Sar-     riorem  fore. 
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quam  huiic  fore.  [Ihul  me  praeclare  admones,  (|uum  illum  videro,  ne 
nimis  indulgentev  et  ut  cum  gravitate  potius  h)quar.  Phine  sic  hicien- 
(hun.  Arpinum,  quum  eum  couvenero,  cogito,  ne  forte  aut  absim,  quum 
veniet,  aut  cursem  huc  illuc  via  deterrima.  Bibulum,  ut  scribis,  au(Ho 
venisse  et  redisse  pridie  Idus.  3.  Philotimum,  ut  ais  epistola  tertia,  s 
exspectabas.  At  iUe  Idibus  a  me  profectus  est.  Eo  serius  ad  tuam  iUam 
epistohim,  cui  ego  statim  rescripseram,  redditae  sunt  meae  literae.  De 
Domitio,  ut  scribis,  ita  opinor  esse,  ut  et  in  Cosano  sit  et  consiiium 
eius  ignoretur.  Iste  omnium  turpissimus  et  sordidissimus,  qui  consularia 
comitia  a  praetore  ait  haberi  posse,  est  idem,  qui  semper  in  re  pubhca  lo 
fuit.  Itaque  nimirum  hoc  illud  est,  (juod  Caesar  scribit  in  ea  epistohi, 
ciiius  exemplum  ad  te  niisi,  se  velle  uti  cousilio  meo;  age,  esto,  lioc 
commune  est ;  gratia ;  ineptum  id  (juidem,  sed,  puto,  hoc  simulat  ad 
quasdam  senatorum  sententias;  dignitate,  fortasse  sententiae  consuhiris. 
Illud  extremum  est,  ope  omnium  rerum.  Id  ego  suspicari  coepi  tum  ex  15 
tuis  literis,  aut  hoc  ipsum  esse  aut  non  multo  secus.  Nam  permagni 
eius  interest  rem  ad  interregnum  nou  venire.  Id  assequitur,  si  per  prae- 
torem  consules  creantur.  Nos  autem  in  libris  habemus  non  modo  consu- 
les  a  praetore  sed  ne  praetores  quidem  creari  ius  esse,  idque  factum 
esse  lumquam ;  cousules,  eo  uon   esse  ius,   quod   maius  imperium  a  uiinore  30 


Se  —  superiorem  q-uam  hunc  fore  o .-  se  su- 
periorem  fore,  quam  (^aesar  est.  De  construc- 
tione  nMunt  Garat.  et  Wundeinis  ad  Planc.  30. 
Madvig.  Gramm.  Lat  §  443  b.  Post  compa- 
rativos  autem  superior  et  inferior  recte  apud 
Cic.  sequi  qtiam,  de  quo  Emestus  dubitabat, 
)i.  1.  quam  hunc  et  in  ep.  ad  Q.  fr.  1.  1,  18, 
quam  me  susj^ecta  habens,  multis  exemplis 
docuit  Matth.  Epist.  sel.  p.  39 

Arjnnum  —  cugito  o:  non  prius  Ai^pinuin 
proficisci  volo,  quaui  Caesarem  convenero. 

Venisse  e  Syria  et  redisse  ad  Porapeium,  a 
quo  toti  ofRcio  maritinio  praepositus  est.  cf. 
Caes.  B.  C.  lU.  5. 

§  3  Tsle  omnium  turpissimus  Tangit  M. 
Lepidum,  praetorem  hoc  anno,  qui  consularia 
comitia,  quum  consules  abesseut,  a  se  haberi 
posse  putabat. 

Hoc  commune  est  o:  hoc  non  ad  me  unum 
uuamve  rem  spectat,  sed  idem  de  multis  re- 
bus  ad  inultos  scribere  potest,  atque  propterea 
non  nimis  huic  verbo  Caesaris  tribuendum 
est.  Belgice :  het  is  eene  algemeene  uitdrukking . 

Ad  quasdaia  seuatorum  seiitentias  o :  ut  obti- 
neat   sententias    iionnullorum  senatorum,  qui 


salva  republica  mihi  adsentiri  solebant.  Deinde 
verba  hoc  ipsum  esse  aut  nou  multo  secus  re- 
I  ferri  debent  ad  id,  quod  Lepidus  praetor  co- 
,  mitia  consularia  habere  volebat. 
I  Nam  permagni  eius  interest  rem  ad  iuterre 
i  gnum  non  venire.  De  voluntate  interregis  incer- 
,  tus  erat  Caesar,  quuni  sciret  Lepidum  prae- 
,  torem  et  maiorem  populi  partem  sui  esse 
.  studiosam. 

lu  libris  "  auguralibus"  Man.,  qui  recte 
statuere  videtur,  P.  Sulpicium  Galbam,  Q. 
;  Mucium  Scaevolam,  C.  Cassium  Longinnm, 
I  M.  Antonium,  quos  hoc,  quod  Caesar  vellet, 
I  decernere  scribit  Cicero,  fuisse  tunc  in  augu- 
rimi  numero.  M.  Antonium  a.  704  augurem 
esse  factum  constat  ex  Hirtii  narratione,  de 
Bello  Gall.  VIII.  50.  Ceterum  consules  a  prae- 
tore  creari  ius  non  fuisse  novimus  quoque  e 
M.  Messalae  libro  de  auspiciis  primo,  uude 
haec  verba  descripsit  A  Geliius  N.  A.  Xlll, 
15  :  "  Praetor,  etsi  collega  consulis  est,  neque 
praetorem,  neque  consulem  iure  rogaie  potest, 
ut  quidem  nos  a  superioribus  accepimus  et 
ante  haec  tempora  servatum  est  et  ut  iu  com- 
mentario  tertioilecimo  C.  Tuditani  jtatet,  qnia 


(U  EP.  A])  T.     POMPOIMIM  ATJICIM. 

rogari  noii  sit  ius,  praetores  autem,  quum  ita  rogentur,  ut  collegae  con- 
sulibus  siutj  quorum  est  maius  imperium.  Aberit  nou  longe,  quin  hoc  a 
me  decerni  velit,  neque  sit  contentus  Galba,  Scaevola,  Cassio,  Antonio. 

T6t8  uoi  /avoi  eufjtia  /dcov. 

r,  J.  8ed  (juanta  tempestas  impeudeat  vides.  Qui  transierint  senatores 
scribam  ad  te,  quum  certum  liabebo.  De  re  frumentaria  recte  intelligis, 
quae  nuUo  modo  administrari  siue  vectigalibus  potest,  uec  sine  causa 
et  eos,  cjui  circum  illum  sunt,  omnia  postulantes  et  bellum  nefarium 
times.     Trebatium    nostrum,    etsi,    ut    scribis,    nihil    bene    sperat,    tamen 

10  videre  sane  vehni;  quem  fac  horteris  ut  properet.  Opportune  enim  ad 
me  ante  adventuin  Caesaris  venerit.  De  Lanuvino  statim,  ut  audivi 
Phameam  mortuum,  optavi,  si  modo  esset  futura  res  publica,  ut  id  ali- 
quis  meorum,  neque  tameu  de  te,  qui  maxime  meus  (es),  cogitavi.  Scie- 
bam    enim    t^e    quoto    anno    et    (juantum    in    solo  .solere  quaerere,  neque 

15  solum  Romae,  sed  etiam  Deli  tuuni  digamma  videram.  Verumtameu  ego 
illud,  quamquam  est  bellum,  minoris  aestimo,  quam  aestimabatur  Mar- 
cellino  consule,  quum  ego  istos  hortulos  propter  domum,  Antii  quam  tum 
habebam,  iucundiores  mihi  fore  putabam  et  minore  impensa,  quam  si 
Tusculanum    refecissem.      Volui     IIS.    Q.     Egi    per    praedem,    ille    daret, 

20  Autii  c[uum  haberet  venale:  noluit.  8ed  uunc  omnia  ista  iacere  puto 
propter  numorum  caritatem.  Mihi  c|uidem  erit  aptissimum  vel  nobis  po- 
tius,    si    tu  emeris.  Sed  eius  dementias  cave  contemnas.   Vakle  est  venu- 

5  iransierunt  eirore  typogr.  —  13  meus,  cogitavi  —  19   Votiti  t  H.  S    Q.  — 


imperiimi    ininus   habet   praetor,  maius  habet  i  Roniae  certe  iion  habehat;    lioc,   quia,   si  vel 

consul,  et  a  minore  imperio  maius  aut  maior     maxime    aliiiuod     praediimi    in    insula  Delo 

eollega  rogari  iure  non  potest.''''  cf.  h.  1.  15,  2.     habuerit,  certo  \\A  codicem  accepti  non  habe- 

§  4.  Le  Lanuvino  cet.  cf.  ep.  13,  6,  l)at,  quod  Cicero  in  itinere  Asiatico  inspiccre 

Sciebam  enim  te  —  quaerere      »  Sciebam  te  i  potuisset.  Eadem  ratio  obstat,  quominus  cum 

voluptuarias  possessiones   non  emere,  qui  so-  ,  Lambino  diagramiao  scribendum  putem.  Ipse, 

leres  quaerere,  ager  a  te  emptus    quot  anno-  j  ut  cum  Malaspina  loquar,   in   his   verbis   vel 

mm  spatio  tantum  tibi  redderet,  quantum  iu  |  explicandis  vel  emendaudis   quid  fugiam   ha- 

solo,  id  est,  in  eius  emptione  ix^suisses."  Ma-  '  beo,  quid  sequar  non  liabeo. 

nutius.  I       Volui  HS     Q.  Idem  numems  HS.    in   hac 

Neque   solum  —  videram.    Longum    est  re-  |  re  memoratm-  ep.  13,  6    Videtur  autem  indi- 

censere  vironim  doctorum  de  his  verbis  com-  !  care  quingenta  sestertia.  Quae  sequuntur :  Egi 


menta.  Sed  non  minus  falluntur,  qui  de 
forma  agri  digammati  Aeolico  simili  cogitant, 
ut  volebant  Manutius  et  Dawesius,  Miscell. 
Crit  p.  207,  quam  qui  ob  literam  F  de  fe- 
nere  aut  de  fundorum  reditu  digamma  inter- 
pretantur.    Illud  falsum.    quia    Attious   agro.t; 


per  praedem,  ille  daret,  Antii  quuiu  haheret 
venale:  noluit  corrupta  puto.  Nam  ne  dicam 
de  insolita  constructione  egi  —  ille  daret, 
ante  emptionem  peractam  nullas  video  praedis 
partes,  sed  potius  praediatoris,  quos  homines 
in  talibus  negotiis  consulere  solebant.  cf.  Cio. 
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i^tum.  Quainquam  mihi  ista  omuia  iam  addicta  vastitati  videutur.  Respoudi 
epistolis  tribus,  sed  exspecto  alias.  Nam  me  adliuc  tuae  literae  susteu- 
taruut.  D.  Liberalibus. 


p.  Balb.  20.  Fortasse  scribenduni:   VoluillS.  |  scrilieiem  acta  esse  postridie   Id.  Mart.  Age- 

quhigenta  pro  praedio  illi  dare  cet.  I.  F.  Gron.  bautur  a.  d.  XVI  Kal.  Apr.,  qui  est  dies  III 

ultinia  sic  teniptavit:  ille  dare  —  noluit.         i  post  Idus.  Tertia  post  Idiis  lux  est  celeberrima 

Liberalibus.     Erravi,   quun»   ad    VI.    1,    12  ,  Baccho,  Ovid.  Fast.  111.  713. 

X     {A.   U.   C.  705.) 

1.  Nihil  habebam  quod  scriberem.  A"eque  enim  uovi  quidquam  audie- 
ram  et  ad  tuas  omnes  rescripseram  pridie.  Sed,  quum  me  aegritudo 
iion  solum  somno  privaret,  verum  ne  vigilare  quidem  siue  summo  dolore 
pateretur,  tecum  ut  quasi  loquerer,  in  quo  uno  acquiesco,  hoc  nescio  s 
quid  nullo  argumento  proposito  scribere  institui.  2.  Amens  mihi  fuisse 
videor  a  priucipio  et  me  una  haec  res  torquet,  quod  non  omnibus  in 
rebus  labentem  vel  j^otius  ruentem  Pompeium  tanqnam  unus  manipu- 
laris  secutus  sim.  Yidi  hominem  xiv.  KaL  Pebr.  plenum  formidinis. 
lllo  ipso  die  sensi  quid  ageret.  Nunquam  mihi  postea  placuit,  nec  lo 
unquam  aliud  in  alio  peccare  destitit.  Nihil  interim  ad  me  scribere, 
iiihil  nisi  fugam  cogitare.  Quid  quaeris?  Sicut  ey  rots  i(JO)Tiy.oig  alie- 
nantur  (viri)  immundae  illecebris  indecoris,  sic  me  illius  fugae  negligen- 
tiaeque  deformitas  avertit  ab  amore.  Nihil  enim  dignum  faciebat,  quare 
eius  fugae  comitem  me  adiungerem.  Nunc  emergit  amor,  nuuc  de.side-  15 
rium  ferre  non  possum,  nunc  mihi  nihil  libri,  nihil  literae,  nihil  doctrina 
lu-odest :  ita  dies  et  noctes,  tamquam  avis  illa,  mare  prospecto,  evolare 
cupio.    Do,   do    poenas   temeritatis    meae.    Etsi    (piae    fuit   illa  temeritas? 


13  alienant  immundae,  insulsae,  indecorae 


§  2.  Tanquavi  unus  luanipularis,  d  :  non  ali-  Peerlkampii  couiectura  sic  scripsi,  niisi  quod 
ter  quam  gregarius  niiies.  Nos  dicimus :  zoo  iile  etiaui  corrigebat  immwido  vestitu.  Quotl 
als  de  eerste  de  beste  soldaat.  cf.  Pliil.  U.  7  1  vulgo  editur  alienant  immundae,  insulsae,  in- 
lanquam   mihi   cum  31.  Crasso  contentio  esset,    decorae,  multo  magis  recedit  a  cod.  Med.,  in 


7ion  cum  uno  gladiatore  nequissimo.  Cft'.  quae 
de  hoc  usu  U7tius  disj)]).  Wagnerus  ad  eleg. 
in  Messal.  Lips.  1816,  p.  69  seqq.,  Ellendt. 
ad  Cic.  Orat.  I.  132  sicut  unus  pater  familias, 
Baumstarkius  iu  Nov.  Ann.  Philol.  vol.  81. 
p.  764  seqq. 

Aliud  in  alio  peccare.  Probanda  est  Emesti 
coni.  aliud  ex  alio, 

Sicnt  ev  toI;  ipcoTixoIs  alienantur  viri  im- 
mundae  illecebris  indecoris,   sic    me   cet.     De 


quo  scriptum  est:  alienantur  immnndae  insu- 
lis  unde  decore.  Fortasse  Cicero  cogitabat  ver- 
sum  comici,  ut  in  seqq.  nunc  emergit  amor, 
nv.nc  desiderium  ferre  non  possum  color  jweti- 
cus  inest. 

Tanquam  avis  illa,  nota  ex  ej)istola  quadam 
Platonis,  cuius  haec  verba  citat  Victorius: 
To  (?e  UsTa  TaOra  s^wuiv  syw  xai  Atovu- 
fftos,  syw  pev  p^sVwv  e?w,  zajaTTsp  oovt?, 
7ro5'7)v   iro^ev    avaTrTa^S^at    x.    t.    /. 


11.  5 
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quid  feci  uou  cousideratissime  ?  Si  euim  uihil  praeter  fugam  quaereretur, 
fugissem  libeutissime,  sed  geuus  belli  crudelissimi  et  maximi,  quod 
nondum  vident  liomines  quale  futurum  sit,  perliorrui.  Quae  minae  mu- 
nicipiis,  quae  nominatim    \aris  bonis,    quae  denique  omnibus,  qui  reman- 

5  sissent!  quam  crebro  illud :  „  Sulla  potuit,  ego  non  potero?"  3.  Mihi 
autem  haeserunt  illa :  male  Tarquinius,  qui  Porsenam,  qui  Octavium 
MamiKum  contra  patriam,  impie  Coriolanusj  qui  auxilium  petiit  a  Vol- 
scis,  recte  Themistocles,  qui  mori  maluit,  uefarius  Hippias,  Pisistrati 
filius,  qui  in  Marathouia    pugna  cecidit,  arma  contra  patriam  ferens.    At 

10  Sulla,  at  Marius,  at  Cinna  recte.  Immo  iure  fortasse,  sed  quid  eorum 
victoria  crudelius,  quid  funestius?  Huius  belli  genus  fugi  et  eo  magis, 
quod  crudeliora  etiam  cogitari  et  parari  videbam.  Me,  quem  nonuulli 
conservatorem  istius  urbis,  quem  parentem  esse  dixerunt,  Getarum  et 
Armeniorum    et    Colchorum   copias    ad    eam    adducere?    me    meis  civibus 

15  famem,  vastitatem  inferre  Italiae  ?  Hunc  j)rimum  raortalem  esse,  deinde 
etiam  multis  modis  posse  exstingui  cogitabam,  urbem  autem  et  populum 
uostrum  servandum  ad  immortalitatem,  quantum  in  nobis  esset,  putabam, 
et  tamen  spes  quaedam  me  t  obtentabat  fore  ut  aliquid  conveniret  potius, 
quam    aut    hic    tantum    sceleris    aut  ille  tantum  flagitii  admitteret.    Alia 

20  res  nuuc  tota  est,  alia  meus  mea.  Sol,  ut  est  in  tua  quadam  epistola, 
excidisse  mihi  e  mundo  videtur.  Ut  aegroto,  dum  aniina  est,  spes  esse 
dicitur,  sic  ego,  quoad  Pompeius  in  Italia  fuit,  sperare  non  destiti.  Haec, 
haec  me  fefellerunt  et,  ut  verum  loquar,  aetas  iam  a  diuturnis  labori- 
bus  devexa  ad  otium  domesticarum  me  rerum  delectatione  mollivit.  Nunc, 

25  si  vel  periculose  experiundum  erit,  experiar  certe,  ut  hinc  avolem.  Ante 
oportuit  fortasse.  Sed  ea,  quae  scripsi,  me  tardarunt  et  auctoritas  maxime 
tua.  4.  Nam  quum  ad  hunc  locum  venissem,  evolvi  volumen  epistolarum 
tuarum,    quod    ego    sub    signo  habeo  servoque  dUigentissime.    Erat  igituv 


10  recte,  immo  iure  fortasse.  Sed  —  24  molliit  (In  Med.  correctum  est  j. 


§  3.  Mihi  —  haeserv.ni  illa  o :  aiiimo  meo  ,  det  ita,  ut  ueget  eos  recte  fecisse,  iure  fecisse 
obversabantur  iudicia,  quae  de  Tarquiuio  aliis-  '  dubitauter  coucedens. 

que  fen-i  solent.  Eadem  locutio  redit  §  4  et  !  Quem  parentem  esse  dixerunt.  Assentior  Lam- 
iuvenitur  in  Traiani  Epistola  inter  Plinianas  biuo  patriae  parentem  a  Cicerone  scriptum 
X.  95.  '  suspicanti. 


Hippias  —  cecidit.  Idem  tradit  lustinus  II. 
9  extr.  Neque  Herodotus,  neque  Thucydides 
rem  memorant. 

At  Stilla,  at  Marius,  at  Cinna  recte.  Iinmo 
iure  fortasse;  sed  quid  eorum  victoria  crude- 
lius?  Sic  verba  distinxi,  ut  illa  priora  At  — 
recfe  sibi  opponi  finsrat  Cicero,  quibus  respon- 


Spes  me  f  ohtentahat.  Scribendum  sustenta- 
hat  e  Lambini  con-ectione,  probata  Wesen- 
bergio  Emend.  p.  130.  Minus  convenit  Cice- 
ronis  personae  v.  ohlectahat,  quod  placebat 
Mosero,  Symb.  Crit.  V.  p.  16  et  Kochio  in 
emendd.  epistt.  p.  14.  Klotzius  edidit :  Spes  se 
qvaedam  rui  osfenfahat. 
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iii    ea,    quam    x.     Kalrjid.    Fcbr.    diuloras,    hoc  inodo:    //Sed  vidcaimis  et 
Cnaeus   quid    agat  et  illius  ratioues  quorsum  fluant.    Quodsi  istc  Italiam 
reliuquet,  faciet  omnino  male  et,  ut   ego  existimo,  dXoyiGTGig,   sed  tum 
demum  consilia  uostra  commutanda  erunt."    Hoc  scribis  post  diem  (juar- 
tum,    (luam    ab  urbe  discessimus.   Deinde   vur.   Kalend.   Febr.:    ,/Tautum-    t 
modo  Ciiaeus  noster  ne,   ut  urbom  dXoyLOTCog  reli^juit,  sic  Italium  relin- 
quat."    Eodcm  dic  das  alteras,  quibus  milii  consulenti  planissime  respon- 
des.  Est  eniui  sic :   //  Sed  venio  ad  consultationem  tuam.  Si  Cnaeus  Italia 
cedit,  in  urbem  redeundum  puto :  quae  enim   finis  pcregrinationis  ?"  Hoc 
mihi  pLane  haesit,  et  nunc  ita  video,  infinitum  bellum  iunctum  miserrima  lo 
fuga,    quam    tu   peregrinationem    V7ioy.O{)it,ri.    5.  Seqiiitur  /j)r\Gfxog  vi. 
Kalend.  Eebruar. :    //Ego,    si  Pompeius  manet  in  Italia  nec  res  ad  pacti- 
onem  vcnit,  longius  bollum  puto  fore ;  sin  Italiam  relinquit,  ad  j)osterum 
bellum    dGJToydov   strui    existimo."    Huius    igitur   belli  ego  particeps  et 
socius    et    adiutor    esse    cogor,    quod    et    ugjIOv8ov  est  et  cum   civibus.  lo 
Dcinde  vii.  Idus  Februar.,  quum  iam  plura  audires  (|^  Pompeii  cousilio, 
concludis    epistolam    quandam    hoc    modo :     //  Ego    quidera    tibi    uon  sim 
auctor,  si  Pompeius  Italiam  relinquit,  te  quoque  profugere.  Summo  enim 
periculo    facies    nec    rei    publicae    proderis,    cui    quidem  posterius  poteris 
prodesse,  si  manseris."    Quem  (piXojiciTiJiv  ac  noXiTiy.ov  hominis  pru-  20 
deutis    et    amici    tali    admonitu  uon  moveret  auctoritas?  6.  Deinceps  iii. 
Idus    Februar.    iterum    mihi    respondes    consulenti    sic :    //  Quod  quaeris  a 
me    t  fugam  ne  fidam  an  moram  defendam  utiliorem  putem,  ego  vero  in 
praesentia  subitum  discessum  et  praecipitem  j)rofectionem  quum  tibi,  tum 
ipsi  Cnaeo  inutilem  et  periculosam  puto  et  satius  esse  existimo  vos  disper-  25 
titos  et  in  speculis  esse.  Sed  mediusfidius  turpe  nobis  puto  esse  de  fuga 
cogitare.^'    Hoc  turpe  Cnaeus  noster  biennio  ante  cogitavit;  ita  sullaturit 
animus  eius  et  proscripturit  diu.   Inde,  ut  oj)inor,  quum  tu  ad   me  quae- 


23  t  fugo-m  nec  fidam  an  moram  defoedam  — 


Aut  hic  tantum  sceleris  aid  ille  tantum  Jla- 
gUii.  Hlud  spectat  ad  Caesarem,  qui  tyranni- 
dcm  afFectabat,  hoc  ad  Pompeium,  (lui  Italiae 
vastitatem  minabatur,  quod,  quamvis  flagitio- 
sum,  tamen  minus  impium  erat. 

§  4.  Quae  —  finis.  Ubi  cum  hoc  prono- 
minc  fiiiis  coniungitur,  genus  femininum  so- 
lemne  fuisse  videtur.  Exempla  congessit  Ilaa- 
sius  ad  Reisigii  Scholas  adn.  167.  cf.  Otto  in 
Proleg.  ad  lib.  de  generibus  nom.  p.  21. 

§  5.   Ef/O  f/.  Iihi  niiii  ^iiii   fiJirtrir     -  t,"  minfiiif 


profut/ere.  Ciccro  scripsisset:  ul  tii  (luotjue  pro- 
fugias.  cf.  Rcisigii  Schol.  p    504. 

§  6.  t  Fugamne  fdam  an  morani  defendam. 
Retinui  cod.  Med.  scripturam,  in  qua  quid 
lateat,  aliis  divinandum  relinquo.  Ex  emen- 
dationibus,  quas  vitli,  nullam  i)lanc  probo.  A 
mcntc  scriptoris  non  longe  recedas,  si  lege- 
ris  fugamne  infidam  an  moram  desidcm,  quo- 
nim  ilhid  Livius  scripsit  XXXIV.  28,  hoo 
Manutio  in  mentem  venit. 

SiilJfitiiril  fl  /yrnscripUtril   n :    gestit   Sullam 


C.S 
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dam  ysytxoiTeiJoy  scripsisses  et  ego  milii  a  te  quaedam  siguificari  putas- 
sem,  ut  Italia  cederem,  detestaris  hoc  diHgeuter  xi.  Kaleud.  Mart. :  „  Ego 
vero  uulla  epistola  siguificavi,  si  Cnaeus  Italia  cederet,  ut  tu  una  cede- 
res,  aut,  si  significavi,  nou  dico  fui  inconstans  sed  demeus.^^  In  eadem 
5  epistola  alio  loco :  „  Niliil  relinquitiir  nisi  fuga,  cui  te  socium  neutiquam 
puto  esse  oportere  uec  unquam  putan."  7.  Totam  autem  hanc  delibera- 
tionem  evolvis  accuratius  iu  literis  iix.  Kalend.  Mart.  datis :  „  Si  M'. 
Lepidus  et  L.  Volcatius  remanent,  manendum  puto^  ita  ut,  si  salvus  sit 
Pompeius    et    constit^^rit   alicubi,   hanc   vty.viav  reliuquas  et  te  in  certa- 

10  miue  vinci    cam  illo    faciiius  patiaris  quam  cum   hoc  in  ea,  quae   perspi- 
citar  futura,  colluvie  regnare.''  Multa  disputas  huic  sententiae  convenien- 
tia.  Inde  ad  extremum :    „  Quid  si,"  iuquis,    „  Lepidus  et  Volcatius  discc 
dunt?  Plane  djioijo).   Quod  eveuerit  igitui-  et  quod  egeris,  id  GTS(jXTeov 
putabo."    Si    tum    dubitaras,    nunc    certe    non  dubitas,  istis  manentibus. 

15  8.  Deinde  in  ipsa  fuga  v.  Kal.  Mart. :  ,/Interea  non  dubito,  quin  in  For- 
miauo  mansurus  sis.  Commodissime  enim  to  /LifXXov  ibi  xaua8oy.f)G8ig." 
Ad  Kal.  Mart.,  quum  ille  quiutum  iam  diem  Brundisii  esset :  ,/  Tum  po- 
terimus  deliberare,  non  scilicet  integra  re,  sed  certe  minus  infracta,  quam 
si    una    proieceris    te."    Deinde    iv.    Nonas  Mart.  vicb  rrjv  krjiptv  cum 

io  breviter  scriberes,  tamen  ponis  hoc :  „  Cras  scribam  plura  et  ad  omnia; 
hoc  tamen  dicam,  non  poeuitere  me  cousilii  de  tua  mansione,  et,  quam- 
quam  magna  sollicitudine,  tamen,  ([uia  minus  mali  puto  esse  quam  iu 
iUa  profectione,  maneo  in  seutentia  *et  gaudeo  te  mansisse."  9.  Quum 
veru    'nm    angerer    et   timerem,  ne  quid  a  me  dedecoris  esset  admissum, 

25 III.  Noiias  Mart. :    ,/  Tameu  te  uon  esse  una  cum  Pompeio  non  fero  mo- 
leste.  Postea  si  opus  fuerit,  uon  erit  difficile  et  iUi,  quoquo  tempore  tiet,    ■ 
erit    aG i-itv tGTOV .    Sed    hoc    ita    dico,    si  hic,  qua  ratioue  initium  fecit, 
eadem    cetera    aget,    siucere,    temperate,  prudenter,   valde  videro  et  cousi- 
deratius   utUitati   nostrae    consuluero.''  10.  vii.  Idus  Mart.  scribis  Pedu- 

30  caeo  quoque  nostro  probari,  quod  quierim,  cuius  auctoritas  multum  apud 
me  valet.  His  ego  tuis  scriptis  me  consolor,  ut  nihil  a  me  adhuc  delictuiu 
putem.    Tu    modo    auctoritatem    tuam    defendito :   adversus  me  uihil  opus 


1  a  te  t  quaedam  — 

agere  et  adverearios  proscribere.  Desiderativa 
Cicero  finxit.  cf.  Quint  VIII.  3,  32  et  6,  32. 

r£vtxwT£/;ov  0:  magis  in  universum.  cf.  I. 
14,  2. 

Quaedain  significari  pidasse^m,  ut  Italia  ce- 
derem.  Frustia  Orellius  litera  movet vocabulo 
ij)'ap(l(i,ii.  <|uoil  11111!  teci.sset.    .si   verlja    "/    Tt. 


cederem  perspicuitatis  causa  liic  adiecta  esse 
cogitasset. 

§  7.  Juinc  vcx-jtav.  luvidioso  nomine  de- 
signat  Caesaris  comitatum.  cf.  b.  1.  11,  2  et 
18,  2.  Respiciturad  vsxutav  iu  Odyss.  XI. 

Perspieilur.  «  Potius  prospicitur.'"'  Gron. 

§  10.  Consciis    eyeo    aliis.   Optinie   Bosiufs  -. 
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cst,  sed  consciis  egeo  aliis.  Ego,  si  nihil  peccavi,  reliqua  tuebor.    Ad  ea 

tute  liortare  et  me  omnino  tua  cogitationc  adiuva.  Ilic  niliiklum  <le  reditii 

Caesaris    audiebatur.    Ego    liis    literis    lioe    tamcu  profeci :   ])erlegi  omnes 
tuas  et  in  eo  acquievi. 


1  Ut  tc 


Ciocro  hoc  rticit:  inilii  opii.s  cst,  utaliisciant     eptc  scribitur  /t<  te  hortare.    Illud  ^^/i?  legitur 
nic  hac  in  re  paruisse  auctoritati  tuac.  !  VIII.  3,  2.  Fam.  I.  8,  2. 

Tute  hortare  o:  tu  ipsc  hortare,  non  ut  in- 

XI.     {A.   U.  C.  705.) 

1.    Lentulum   nostrum    scis    Puteolis    esse;    quod  quum  e  viatore  quo- 
dam  esset  auditum,  qui  se-  diceret  eum  iu   Appia,  quum  is  paullum  lecti- 
cam  aperidsset,  cognosse,  etsi  vix  veri  simile,   misi  tameu  Puteolos  pueros 
([ui  pervestigarent   et   ad    eum  literas.  Inventus  est  viwin  liortis  suis  se    •> 
occultans    literasque    mihi    remisit   mirifice    gi-atias  ageus  Caesari :  de  suo 
autcm  consilio  C.  Caecio  mandata  ad  me  dedisse.  Eum  ego  hodie  exspec- 
tabam,  i(,l  est,  xiii.  Kal.  April.  2.  Venit  etiam  ad   me  Matius  Quinqua- 
tribus,  homo  mehercule,  ut  mihi  visus  est,  temperatus  et  prudens;  existi- 
iiiatus  quidem  est  semper  auctor  otii.    Quam    ille  haec  non  probare  mihi  lo 
quidein    visus    est,     quam   illam    j/exviay,    ut  tu  appellas,  timere !  Huic 
ego    in    multo    sermone    epistolam    ad    me    Caesaris    ostendi    eam,    cuius 
exemplum    ad    te    antea    misi,    rogavique,    ut    interpretaretur    quid    esset 
quod  ille  scriberet,   „  consilio  meo  se  uti  velle,  gratia,  dignitate,  ope  rerum 
umnium."    Respondit   se   non    dubitare,    quin    et    opem  et  gratiam  meam  is 
ille   ad    paciticationem    quaereret.    Utinam  aliquod  in  hac  miseria  rei  pu- 
blicae  JiokiTi/tbv  opus  eificere  et  navare  mihi  liceat!    Matius  quidem  et 
illum    in    ea   sententia    esse    confidebat    et    se  auctorem  fore  pollicebatur. 
o.    Pridie    autem    apud    me    Crassipes  fuerat,   qui  se  pridie  Nonas  Mart. 
Prundisio    profectum    atque  ibi  Pompeium  reliquissc  dicebat,   quod  etiam,  20 
(|ui  II X.  Idus  illinc    profecti  erant,  nuntiabant:  t  illa  vero  omnes  —    in 

§  1.  Lentulum  scis  Puteolis  esse.  Quomoclo  §  2.  Venit  —  ad  tne  Matius.  Huc  respicitur 
Atticus  Romae  hoc  iam  tunc  scire  potuerit,  \  in  epist.  ad  Matium  a.  710  data,  Fam.  XI. 
non  video,  quum  Cicero   in   Fonniano  citius  !  27,  3. 


Lentuli  adventuni  audiverit.  Vide,  ne  nunc 
ipsum  hoc  nuntiet  amico,  ut  sit  scribendum 
scito,  aut  scin. 

Mififice  yratitis  uijeus  Caesari  ■'  .t  :  Valde 
laudans  erga  se  benignitatem  Caesaris,  a  quo 
taptus  Coi-tinii  incolumis  dimissus  csset." 
I.  F.  Gron. 


Comilio  meo  se  uti  velle,  cet.  cf.  h.  1.  6  A. 
et  9,  3. 

Opiis  efficere  et  navare.  cf.  Fam.  VI.  1,  <, 
navare  alirjuid  et  efficere.  de  pet.  cons.  JS 
sujfragandi  studia  uavare  pelitori. 

§  3  +  Illa  vero  nmnes  cet.  Hacc  ita  scri- 
benda  puto :  iltt<^  vero  otnnes  —  tn  quibus  etiam 
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quibus  etiam  Crassipes,  t  qui  prudentia  potius  attendere  —  sermones 
minaces,  iuimicos  optimatium,  municipiorum  hostes,  meras  proscriptiones, 
meros  SuUas;  quae  Lucceium  loqui,  quae  totam  Graeciam,  quae  vero 
Theoplianem !  4.  Et  tamen  omnis  spes  salutis  in  illis  est,  et  ego  excubo 
5  animo  nec  partem  ullam  ca])io  quietis  et,  ut  has  pestes  effugiam,  cum 
dissimillimis  uostri  esse  cupio.  Quid  enim  tu  illic  Scipionem,  quid  Faus- 
tum,  quid  Libonem  praetermissurum  sceleris  putas?  —  quorum  creditores 
convenire  dicuntur  —  quid  eos  autem,  quum  vicerint,  in  cives  esse  fac- 
turos?  quam  vero  f,tiy.iJO}pv xlccv  Cnaei  nostri  esse  ?  Nuntiant  Aegjptum 
10  et  Arabiam  ivbaifxova  ct  Mesopotamiam  cogitare,  llispauiam  abiecisse. 
Monstra  narrant,  quae  falsa  esse  possunt.  Sed  certe  et  liaec  perdita  sunt 
et  nia  non  salutaria.  Tuas  literas  iam  desidero.  Post  fugam  nostram  nun- 
quam  iam  t  nostrum  earum  intervallum  fuit.  Misi  ad  te  exemplum  li- 
terarum  mearum  ad  Caesarem,  quibus  me  aliquid  profecturum  puto. 


8  in  cives  effecturos  —    9  fxaxjowpy^^tav  —  10  Me(T07roTa|xiav   — 


Crassipes,  qui  prudentiam  jwtius  ostenderet  —  1      Miy.po-pu^ia.v  rescripsi  e  vetere  emendatione 

sermones  minaces,  cet.  j  pro  ^'xx.po'p\i-/^ioi.v.  Nam,  ut  recte  Em.,   ironia 

Totam    Graeciam    "  homines    Graecos,    qui  |  hic  locum  non  habet.  Neque  Graeci  dic«bant 

cum  Pompeio  erant."  Con-adus.  j  aaxpo^uyiav 


§  4.  Ezcubo  animo  o :  vigilo,  ad  oninia  ani- 
mum  intendo,  paratus  sum.  Tusc.  IV.  37,  Sa- 
piens  semper  animo  sic  excuhat,  xd  nihil  ei  im- 


lani  nostrum  earumintervallumfnit.  Optime 
vir  doctus  apud  Lambinum  correxit :  tam  lon- 
(jum  earum  intervallum  fuit;  nec  praetulerim 


provisum  accidere  possit.  coniecturam   Kochii :    nunquam    maius    triutn 

In  cives  esse  facturos,  Vnlgo  effecf/eros.  Sed     dierum  intervaflum  f?iit,  .qnam  ahsolvissQ  C.  F. 
merito  Ernestus  consuetudinis  TuUianae  esse  l  Mulleras  in  Philol.  XIX.  327  se  putabat  pro 
facere  in  aliquem  notavit.  Nam  efficiendi  verbo  |  maius  scribens  ampfius. 
iungit  ablativxim  cum  praepositione  in,  ut  in 
Laclio  §  41.  Phil.  XIV.  9. 


CICERO  IMP.  S.  D.  CAESARI  IMP. 

I.  Ut  legi  tuas  literas,  quas  a  Purnio  nostro  acceperam,  quibus  me- 
cum  agebas  ut  ad  urbem  essem,  te  velle  uti  consilio  et  dignitate  mea, 
minus  sum  admiratus :  de  gratia  et  de  ope  quid  significares,  mecum  ipse 
5  quaerebam,  spe  tamen  deducebar  ad  eam  cogitationem,  ut  te  pro  tua 
admirabili  ac  siugulari  sapientia  de  otio,  de  pace,  de  coucordia  civium 
agi  velle  arbitrarer,  et  ad  eam  rationem  existimabam  satis  aptam  esse  et 
naturam    et    personam    meam.    2.  Quod  si  ita  est  et  si  qua  de  Pompeio 


§  1.  Tuas  fiteras,  additas  epist.  6  h.  1.  j  post  'Rosmm  fautor.    Sed  auctori  ad  te  adiu- 

%  2.  Adivtor  dignitalis.    Med.  aiwtor.  editt.  '  vandum  optime  opp.   adiutor,  ut  scripsit  Hof- 
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nostro  tuendo  et  tibi  ac  rei  publicae  recouciliando  cura  te  attingit,  magis 
idoneum,  quam  ego  sum,  ad  eam  causam  profecto  reperies  neminem,  fjui 
et  illi  semi^er  et  senatui,  (luum  primum  potui,  pacis  auctor  fui,  nec 
sumptis  armis,  belli  ullam  partem  attigi  iudiCavique  eo  bello  te  violari, 
contra  cuius  houorem  populi  lloinani  beneiicio  concessum  inimici  atque  5 
invidi  niterentur.  Sed  ut  eo  tempore  non  modo  ipse  adiutor  dignitatis 
tuae  fui,  veruni  etiam  ceteris  auctor  ad  te  adiuvandum,  sic  me  nunc  Pom- 
peii  dignitas  vehementer  movet.  Aliquot  enira  sunt  anui,  quum  vos  duo 
delegi,  quos  praecipue  colerem  et  quibus  essem,  sicut  sum,  amicissimus. 
'3.  Quamobrem  a  te  peto  vel  potius  omnibus  tc  precibus  oro  et  obtestor,  lo 
ut  in  tuis  maximis  curis  aliquid  impertias  temporis  huic  quoque  cogita- 
tioni,  ut  tuo  beneticio  bonus  vir,  gratus,  pius  denique  esse  in  maximi 
beneticii  memoria  possim.  Quae  si  tantum  ad  me  ipsum  pertinerent,  spe- 
rarem  me  a  te  tamen  impetraturum,  sed,  ut  arbitror,  et  ad  tuam  fidem 
et  ad  rem  publicam  pertinet,  me  ex  paucis  et  ad  utriusque  vestrum  et  is 
ad  civium  coucordiam  per  te  quam  accommodatissimum  conservari.  Ego, 
quum  antea  tibi  de  Lentulo  gratias  egissem,  quum  ei  saluti,  qui  mihi 
fuerat,  fuisses,  tamen  lectis  eius  literis,  quas  ad  me  gratissimo  animo  de 
tua  liberalitate  beneficioque  misit,  eandem  ine  salutem  a  tc  accepisse 
putavi  quam  ille,  in  quem  si  me  intelligis  esse  gratum,  cura,  obsecro,  20 
ut  etiam  in  Pompeium  esse  possim. 


6  fautor  dignitatis  —  15  (?  paucis  (in  Med.  et  pacis). 


mannus  ep.  sel.  p.  183,  laudans  cx  orat.  p. 
Flacco,  1.  honoris  adiutorem. 

§  3.  Omnihus  te  precibus  oro.  Recte  Lambi- 
nus  sic  dedit  in  margine  ed.  1584.  Libri  Mss. 
pro  te  habent  et,  undc  in  deterioribus  factuui 
est  etiam;  editores  pleriipie  male  illud  abie- 
cenint.  Formulam  omnibus  precibus  cxemplis 
illustravit  Bcntleius  ad  Hor.  Carm.  IV.  5, 13. 

Ad  tiuim  Jidem  et  ad  remp.  pertinet.  Cogi- 
tabat  fortasse  haec  scribcns  solemnera  forrau- 


lam  uti  e  repb.  Jideque  sua  videretur,  quac  est 
in  SCto  apnd  Gellium  XV.  11  et  alibi. 

Be  Lentulo.  cf.  VIII.  9,  4  et  epist.  praecc- 
dens,  1. 

Eandem  me  salutem  a  te  accepisse  putavi 
quam  ille.  Latinitas  postulat,  ut  scribatur  quam 
illum.  Non  male  Klotzius  propter  dcfectum 
verbi  putavi  in  Mcd.  suspicatur  Ciceronem 
scripsissc:  eandem  milii  videor  safulem  a  te 
accepisse,  quam  ille. 


XII.     {A.   U.  C.   705.) 

1.  Legeram  tuas  literas  xiii.  Kalend.,  (juum  mihi  ejustola  alFcrtur 
a  Lepta,  circumvallatum  esse  Pompeium,  ratibus  etiam  exitus  portus  te- 
neri.    Non    mediusfidius    prae    hxcrimis    possum    relitjua    nec  cogitare  nec 


!;    1.   Legeram    Sic  recte  nnnc  e<lidit  Orel-  '  lius,  f|inim  in  Jlediceo  esset  teqvrcm,  imile  i^ 
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scribere.  Misi  ad  te  exemplum.  Miseros;  nos,  cur  uou  omnes  fatum  illius 
una  exsecuti  sumus?  Ecce  autem  a  Matio  et  Trebatio  eadem,  quibus 
Minturnis  obvii  Caesaris  tabeUarii.  Torqueor  infelix,  ut  iam  iUum  Mucia- 
num  exitum  exoptem.  At  quam  lionesta,  at  quam  expedita  tua  consilia, 
5  quam  evigilata  tuis  cogitationibus  qua  itineris,  qua  na\agatiouis^  qua  con- 
gressus  sermonisque  cum  Caesare !  Omnia  quum  honesta,  tum  cauta.  In 
Epirum  vero  invitatio  quam  suavis,  quam  liberaHs,  quam  fraterna!  2.  De 
Dionysio  sum  admiratus,  qui  apud  me  honoratior  fuit  quam  apud  Scipio- 
nem  Panaetius;  a  quo  impurissime  haec  nostra  fortuna  desj)ecta  cst. 'Odi 

10  hominem  et  odero ;  utinam  ulcisci  possem !  Sed  iUum  ulciscentur  mores 
sui.  3.  Tu,  quaeso,  nunc  vel  maxime  quid  agendum  nobis  sit  cogita. 
Populi  Romani  exercitus  Cn.  Pompeium  circumsidet,  fossa  et  vaUo  saep- 
tum  tenet,  fuga  prohibet:  nos  vivimus.  Et  stat  urbs  ista,  praetores  ius 
dicunt,  aediles  hidos  parant,  \dri  boni  usuras  perscribunt:  ego  ipse  sedeo. 

15  Coner  iUuc  ire,  ut  insanus?  implorare  fidem  municipiorum?  Boni  non 
sequentur,  leves  irridebunt,  rerum  novarum  cupidi,  victores  praesertim 
et  armati,  vim  et  manus  afterent.  4.  Quid  censes  igitur?  ecquidnam  est 
tui  consilii  ad  finem  huius  miserrimae  vitae?  Nunc  doleo,  nunc  tor- 
queor,    quum    cuidam    aut  sapiens  videor,  quod  una  non  ierim,  aut  feUx 

20  fuisse.  IVIihi  contra.  Nunquam  enim  iUius  victoriae  socius  esse  volui,  ca- 
lamitatis  maUem  fuisse.  Quid  ego  nunc  tuas  literas,  quid  tuam  pruden- 
tiam  aut  benevolentiam  implorem?  Actum  est.  NuUa  re  iam  possum  iuvari, 
qui  ne  quod  optem  quidem  iam  habee,  nisi  ut  aliqua  inimici  misericordia 
liberemur. 


13  nos  vivitnus?  —  14  ego  ipse  sedeo  r'  —  19  quibusdam  —  23  quid  optem 


qiii  codicem  con-exit,  fecit  legebum.  Similes 
corniptelas  coUegit  ■Wescnbergius  Emend.  p. 
27  seqq. 

Fatum  —  e,rsecuti  sumus.  Ct)nipositnm  exse- 
qui  legitur  in  simillinio  loco  Phil.  11,  22 
omnes,  qui  per  valetudinem  e.rsequi  cladem 
illam  fugamque  potuissent.  Est  autem  adfnem 
usque  sequi. 

Illum  iluciamm  e.ritum.  Pontificis  niaximi, 
qui  iussu  Marii  iunioris  in  curia  ante  simu- 
lacrum  Vestae  trucidatus  est.  cf.  Cic.  Or. 
in,  9.  Appiau.  B.  C.  I,  88. 

Covsilia  evigilata  o:  elucubrata,  elalwrata. 
Genitivi  itineris,  navigationis,  congressus  ser- 
monisque  pendent  a  voc.  consilia. 

§  2.  De  Biongsio  sum  admiratus,  cet.  cf.  h. 
1.  15,  5  et  Xj  2,  2.  Quum  Cicero  iam  antea 
iilum  hominem  cognovisset  ingiatiiiimum.  cf. 


Vm.  4,  non  poterat  mirari  ab  eo  sc  nunc 
relinqui.  Admirabatur  potius  Dionysium  Attici 
litcris  defendi  vel  cxcusari. 

Nos  virimus  —  ego  ipse  sedeo.  Intenogandi 
signa,  flagitant«  sententia,  sustuli.  Pro  ipse 
malim  /nc. 

§  4.  Ecquidmm  est  tui  consilii  adfinem  huius 
miserrimae  vitae.  In  cod.  Med.  est  adfinis. 
Quod  editur  vix  Latinum  est,  certe  Tullio 
indignum.  Scripsisse  videtur:  ecquisnam  est 
vi  consilii  fitiis  huius  miserrimae  vitae?  D: 
potestne  inveniri  consilium,  quo  his  misei-iis 
quaeratur  finis  ? 

Quibusdam  debetur  Victorio.  In  Med.  est 
quidam,  in  quo  potius  latet  cuidam.  cf.  Klotz. 
ad  h.  1. 

Ne  quod  optem  qnidem  ium  habeu.  Vulgu 
qidd.  Curre.j;it  ErneptUi;. 


LIP..   l\.   KP.   l-Z.   l.i. 
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XIII.     {A.   U.  C.  705.) 

1.  Oi'X  €Gt'  6TVjiiog  )^6yoi;.,  ut  oi)iuor,  illc  de  i'atibu.s,  Quid  euiin 
est,  quod  Dolabella  iis  literis,  quas  m.  Idus  Mart.  a  Bruudisio  dedit, 
hanc  tvrjUBQiav  quasi  Caesaris  scriberet  Pompeium  iu  fuga  esse,  eum- 
que  primo  vcnto  ua\dgaturum?  Quod  valde  discrepat  ab  iis  epistolis,  s 
quarum  exempla  antea  ad  te  misi.  Hic  quidem  raera  scelera  loquuntur. 
Sed  nou  erat  nec  recentior  auctor  uec  huius  rei  quidem  melior  Dolabella. 

2.  Tuas    XI.    Kalend.    accepi    literas,    quibus  omnia  consilia  diiiers  in  id 
tempus,    quum    scierimus,    quid    actum  sit.    Et  certe  ita  est,  nec  interim 
potest    quidquam    non    modo  statui,  sed  ne  cogitari  quidem.    Quamquam  lo 
hae    me    literae    Dolabellae   iubent  ad  pristinas  cogitationes  reverti.    Fuit 
euim    pridie    Quiuquatrus    egregia    tempestas,    qua  ego  illum  usum  puto. 

3.  Svvaycoyr/    consiliorum  tuorum  non  est  a  me  collecta  ad  querelam, 
sed    magis    ad    consolationem  meam.  Nec  euim  rae  tam^Jkaec  mala  ange- 
bant,  quam    suspicio  culpae  ac  temeritatis  meae ;    eam  nullam  puto  esse,  i6 
quoniam  cum  cousiliis  tuis  mea  facta  et  consilia  consentiunt.    Quod  mea 
praedicatione    factum    esse    scribis    magis    quam   illius  raerito,  ut  tantum 

ei    debere   \aderer,   est  ita.     Ego  illa  extuli  semper  et  eo  quidem  magis, 
ne  quid  ille  superiorum  memiuisse  rae  putaret,  quae  si  maximc  meminis- 
sein,    tamen    illius  temporis  similitudinem  iam  sequi  deberem.     Nihil  me  20 
adiuvit,    quum    posset ;     [et]   postea  fuit  amicus,  etiam  valde :   ecquam  ob 

11  hae  mihi  liHerae  —  21  et  postea  — 


§  1.  Oux  etjz  eTJi/.oi  X670;.  Exorclium 
notissiniac  palinodiae  Stesichori,  de  quo  docts 
dii^inuavit  Fritzscbe  ad  Arist.  Thesm.  p.  372. 

Eii>j/*?/Diav  qitasi  Caesaris.  Voc.  quasi  vel 
ciun  Lambino  antc  vjriiispioiv  coUocandum 
cst,  vel  delendum. 

§  2.  Hae  me  literae  D.  iube/d  —  reverti. 
ile  scripsi  ])ro  inihi,  quum  ipsa  sedes  vocabuli 
non  sinat  de  eo  dativi  genere  cogitare,  de 
quo  dixi  ad  I.  14,  5.  Nec  raro  erravit  in  hoc 
genere  scriptor  libri  Meilicei,  ut  exemplis 
probavit  Wesenbergius  Emend.  p.  130.  lubere 
nec  apud  Ciceronem,  nec  ab  ullo  poeta  aut 
scriptore  ante  Augustum  cum  datlvo  iunctum 
est.  Li  Catulli  cann.  G4,  139  sq.  Silligius 
lecte  emendavit: 

.il  non  haec  quondam  hJanda  promissa  dedisti 
rorr>   inihi,   non    ho''   iniseraiii    speriirfi  iubebas. 


ubi  qumn  blanda,  quod  in  cod.  Fauriano  scrip- 
tum  est,  locum  cessisset  mhis,  scripserunt 
iiiihi  non  hoc  miserae  sp.  iubebas. 

§  3.  Su^aywyrj  eonsiliorum  iuor/m  supra  10, 
4  seqq. 

Illa  eTfuli  0:  illius  in  me  merita,  studiura 
et  operam  in  me  restituendo.  Pompeius  tamen 
prius  Tullium  praesidium  suum  implorantem 
adversus  Clodii  mmas  et  vim  deseruerat,  quod 
h.  1.  vocabulo  sv.periorum  leniter  indicatur. 
Quod  autem  addit  se  illius  temporis  simiiUu- 
dinem  iam  sequi  debere,  id  bene  explicatur  a 
Manutio:  "Primo  me  deseruit,  deinde  adiu- 
vit;  item  ego,  quod  ante  omisi,  nunc  facere 
debeo,  ut  eum  adiuvem." 

[!■/]  postea  fuit  amicus.  Copulam  e  male 
repetita  t«rminatione  praecctlentis  voc.  possel 
ortam  iudico.   Melius  abest. 
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causam  plane  nescio.  Ergo  ego  quoque  illi.  Quin  etiam  illud  par  in 
uti-oque  nostrum,  quod  ab  eisdem  illecti  sumus.  Sed  utinam  tautum  ego 
ei  prodesse  potuissem,  quantum  milii  ille  potuit !  Milii  tamen,  quod  fecit, 
gratissimum,  nec  ego  nunc,  eum   iuvare  qua  re  possim,  scio  nec,  si  pos- 

5  sem,  quum  tam  pestiferum  bellum  pararet,  adiuvandum  putarem.  4.  Tan- 
tum  offendere  animura  eius  liic  manens  nolo.  Nec  mehercule  ista  videre, 
quae  tu  potes  iam  animo  providere,  nec  interesse  istis  malis  possem.  Sed 
eo  tardior  ad  discedendum  fui,  quod  difficile  est  de  discessu  voluntario 
sine  ulla   spe  reditus  cogitare.  Nam  ego  hunc  ita  paratum  video  peditatu, 

10  equitatu,  classibus,  auxiliis  Gallorum,  quos  Matius  ekdnt^er,  ut  puto, 
sed  certe  dicebat  peditum  ccioo.,  equitum  vi  polliceri  sumptu  suo  anuos 
decem.  Sed  sit  hoc  XccTViff/ua,  magnas  habet  certe  copias,  et  habebit 
non,  ut  ille,  vectigal  sed  civium  bona.  Adde  confidentiam  hominis,  adde 
imbecillitatem    bonorum    virorum,    qui    quidem,    quod    illum    sibi    merito 

15  iratum  putant,  oderunt,  ut  tu  scribis,  ludum.  t  Ac  vellem,  scribis,  quis- 
nam  liic  significasset.  Sedet  iste,  qui  plus  ostenderat,  quam  fecit,  et  vulgo 
illum  qui  amarunt,  nou  amaut.  Municipia  vero  et  rustici  Romani  illum 
metuunt,  hunc  adhuc  diligunt.  Quare  ita  paratus  est,  ut,  etiamsi  vincere 
non   possit,    quomodo    tamen    vinci   ipse  possit,  nou  videam.    Ego  autem 

20  non  tam  yorjTfiay  huius  timeo  quam  nei&avayy.Y]V.  Ai  yaQ  tcov 
TVQdvvcoySsrj06ig,mqmt  llXdrcov,  oi6&'  otl  /Ltt/niyiiievai  dvdyxaig. 
5.  Hla  dXijUBva  video  tibi  non  probari,  quae  ne  mihi  quidem  placebant, 
sed   habebam   in   illis   et   occultationera    et    vjiriQBGLav  fidelem,  quae  si 


11  equitum  sex  —  15  t  oderunt  —  16  siffnificasse  te.  Sed  el  iste,  quia  plus 


Illecti  D:  in  fraudcin  inducti,  decepti. 

§  4.  Hunc  ita  paraium  video  peditatv.,  cet. 
Sententiam  non  absolvit,  sed  filum  orationis 
intermpttim  instaurat  verbis:  Quare  itapara- 
tus  est,  ut  —  non  videam. 

'E5iairt?ev  i.  e.  insolenter  iactabat,  ostenta- 
bat.  Hinc  'ka.iti^^a.-,  falsa  ostentatio.  cf.  He- 
sychius  ),a7rt<TT^5.  •/'£u«7Tyj;,  y^uapos.  Anecd. 
Bekk.  p.  277   iairi^stv*   aXa^ovcUsffS^at. 

'Non,  ut  ille,  vectigal  sed  civium  lona  d  :  Cae- 
sar  non  habebit  reditus  po.  Ro.  e  provinciis, 
sed  omnia  quae  sunt  in  urbe  et  in  Italia. 

Confidentiam  kominis.  Malo  sensu  usurpa- 
tur,  ut  cmifidens,  de  quo  vid.  Tusc.  III.  7. 

Oderunt,  ut  tu  scribis,  ludum.  Pei^peram  haec 
verba  editoribus  de  mendo  suspecta  sunt. 
Bellura,  cuius  exitus  est  incertus,  recte  cum 
alea  vel  ludo  comparatur.    Cui  non  in   men- 


tem  venit  Horatianum  ilhid  dc  Marte:  Ileu 
nimis  longo  satiate  ludo?  Quae  seqtiuntur  ita 
corrigo:  Ac  vellem  scripsisses,  quisnani  lioc 
signilicasset.  Tum  pro  Sed  et  iste,  quia  confi- 
denter  scripsi  Sedet  iste,  qui  — .  Caesar  autem, 
qui  constanter  indicatur  pron.  hic,  certe 
non  declaratur  nunc  pronomine  iste^  nec  fa- 
cile  dixeris,  qua  in  re  Caesar  phis  ostenderit, 
quam  fecerit;  sed  iste,  qui  plu^  ostenderat, 
quam  fecit  mihi  videtur  esse  L.  Domitius  vcl 
alius  princeps  partium  Pompeianarum,  qui 
tum  sedebat  o:  nihil  agebat. 

At  ya.p  y..  T.  \.  Tgrannorum  scilicet  pre- 
ces  sunt  mi.rtae  necessitate.  Sententia  desumpta 
ex  eadem  illa  Platonis  epistola,  ad  quam  re- 
spicit  ep.  10,  2  h.  1. 

§  5.  Occultationem.  Acute  Victorius  hanc 
vocem  e  libri   Med.   inepta   ^icriptura    occuUe 
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inilii  Bruiidisii  suppeterent,  mallem.  Sed  ihi  occultatio  miUa  est.  Verum, 
ut  scribis,  quum  sciemus.  6.  Viris  bonis  me  non  nimis  excuso.  Qiias 
enim  eos  coenas  et  facere  et  obire  scripsit  ad  me  Sextus !  quam  lantas, 
(|uam  tempestivas!  Sed  sint  quamvis  boni,  non  sunt  meliores  quam  nos; 
moverent  me,  si  essent  fortiores.  De  Lanuvino  Phameae  erravi ;  Troianum 
somniaveram.  Id  ego  volui  Q.  Sed  pluris  est.  Lstuc  tamen  cu])erem  emc- 
res,  si  ullam  spem  fruendi  viderem.  7.  Nos  quae  monstra  quotidie  t  in- 
t-elligamus  ex  illo  libcllo,  qui  in  epistolam  coniectus  est.  Lentulus  noster 
Puteolis  est  dSrjuovioy,  ut  Caecius  narrat,  quid  agat.  ^iar()07i^v 
Corfiniensem  reformidat.  Pompeio  nunc  putat  satisfactum,  beneficio  Cae- 
saris  movctur,  sed  tamen  movetur  magis  prospecta  re.  8.  Tene  haec  ferre 
posse  ?  Omnia  misera,  sed  hoc  nihil  miserius :  Pompeius  N.  Magium  de 
pace  misit,  et  tamen  oppugnatur;  quod  ego  non  credebam,  sed  habeo  a 
Balbo  literas,  quarum  ad  te  exemplum  misi;  lege,  quaeso,  et  illud  infi- 
mum  caput  ipsius  Balbi  optimi,  cui  Cnaeus  noster  locum,  ubi  hortos  i5 
aedificaret,  dedit,  quem  cui  nostrum  uon  saepe  praetulit!  Itaque  miser 
torquetur.  Sed,  ne  bis  eadem  legas,  ad  ipsam  te  epistolam  reiicio.  Spem 
autem  pacis  habeo  nullam.  Dolabella  suis  literis  Idibus  Mart.  datis  merum 
bellum  loquitur.  Manearaus  ergo  in  iUa  eadem  sententia  misera  et  despe- 
rata,  quando  hoc  miserius  esse  uihil  potest.  20 


6  ia/tten  nii  cuperem  —  9  2d  Caecius  narrat.  Quid  agat.''  —  11  t  prospectaret.  Mene  — 


fio  onem  restituit,  queni  sequi  malo,  quam 
I.  F. Gronovium,  quiconiecit:  occultam  niTOiVYiv 
0:  emtionera  fnimenti.  Paulo  antc  «."kifisvix 
sunt  loca,  in  quibus  Cicero  erat,  a  mari  dis- 
sita,  portum  unde  solvere  posset  non  habentia. 

§  6.  De  Lanv.vino  Phameae  erravi,  cet.  vid. 
ep.  9,  4.  Troianum  erat  praedium  in  isto  tractu, 
quod  nomen  acceperat  ab  Aeneae  adventu. 

Istuc  tamen  cuperem  emeres.  In  his  verbis 
restituendis,  quac  in  codd.  mcndosa  inveniun- 
tur,  secutus  sura  Madvigium.  Sine  causa  Orel- 
lius  inseruit  mi. 

§  7.  Intelligamits.  Acute  vidit  Wescnber- 
pius  Emend.  p.  41  duo  verba  primum  inverso 
ordine  scripta,  dcinde  lil)rarii  culpa  in  unum 
conflata  esse,  et  scribendum:  legamus,  intelli- 
ijes  ex  illo  libello  cet. 

Q.uid  agat.  Sine  dubio  hoc  ])endet  a  v. 
«"Jr/^otovsiv,  quod  est  animi  pendere.  Mox  dict- 
rponrrj  Corf.  dicit  infamiam  et  dedeeus  e  de- 
ditione  Corfiniensi  ortura. 

Movetur    mariis  prospecla   rp  .i:   quum   pro- 


spexit,  qui  futurus  sit  contentionis  inter  Cac- 
sarem  et  Pomi>eium  cxitus.  Suspicio  Orellii 
in  verbo  prospectaret  latere  popnli  Romani 
spe  afflicta,  parura  probabilis  est,  neque  plus 
tribuo  Kochii  invento  prospectw  maritimo.  Si 
quid  mutandum  esset,  mallem  de  Gronovii 
coniectura  scribere  prospera  re  0 :  fortuna  Cae- 
saris,  aut  de  Peerlkampii  sententia  prosperi- 
tate. 

§  8.  Tene  kaec  ferre  posse?  Kx  litera  /, 
quae  in  INlcd.  adhaesit  praecedenti  vocabulo 
et  nec,  facilius  tene  eflficitur,  quam  quod  Pius 
edidit  mene. 

Illud  infimum  capmt  ipsius  Balbi  a:  postre- 
raara  partem  litcranira,  quam  ipse  Balbus  ad- 
scri]>sit.  Ceteram  voc.  optimi  et  itaque  miser 
torquetnr  ironice  adiici,  vix  est  quod  mo- 
neam.  Verbum  torquerl  ab  ipso  Ballxi  de- 
sumptnm  est. 
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A. 
BALBUS  CICERONI  IMP.  S. 

1.  Caesar  uobis  literas  perbreves  misit,  quarum  exemplum  subscripsi. 
Brevitate  epistolae  scire  poteris  eum  valde  esse  disteutum,  qui  tauta  dc 
re   tam    breviter    scripserit.    Si    quid    praeterea    novi    fuerit,    statim    tibi 

5  scribam. 

„  CAESAR  OPPIO,  COENELIO  S." 
,/A.    d.    VII.    Id.    Mart.    Bruudisium    veni;    ad    mnrum    castra  posui. 
Pompeius    est    Bruudisii.    Misit   ad    me    N.  Magium  de  pace.  Quae  visa 
sunt,    respondi.    Hoc    vos   statim    scire    volui.  Quum  in  spem  venero  de 
10  compositione  [aliquid  me  conficere],  statim  vos  certiores  faciam.^' 

2.  Quomodo  me  nuuc  putas,  mi  Cicero,  torqueri,  postquam  rursus  iu 
spem  pacis  veni,  ne  qua  res  eorum  compositionem  impediat?  Namque, 
(jnod  absens  facere  possum,  opto.  Quodsi  una  essem,  aliquid  fortasse  pro- 
ticere  possem  videri.  Nunc  exspectatione  crucior. 


10  aliquid  me  conficere  sine  uncinis. 


§  1.  Brevifate  epistolae  scire  poteris.  Cicero 
scripsisset  er  brevifate  cet.,  quamvis  apiid  enm 
quoque  similes  ablat.  reperiantur,  ut  in  Bnit. 
26.  Fannii  in  dicendo  facultas  historia  ipsius 
non  ineleganter  scripta  perspici  potest.  cf.  El- 
leudtius  ad  Orat.  I.  13. 

Misit  ad  me  N.  Magium  depace.  Contrarium 
narrat  Caesar  in  comm.  de  B.  C.  I.  26,  quum 
vellet  videri  pacis  fuisse  studiosissimus.  Ip- 
sius  hoc  testimonium  in  privatis  literis  con- 
si'.;natum  Caesarem  mendacii  arguit  in  com- 
mentariis  commissi. 

Qnuin  in  spem  venero  de  compositione  [aliquid 


lae  coiificere\  Egregic  (Jrsinns  intellexit  Cac- 
sarem  in  tanta  l)rcvitate  epistolae  non  usum 
esse  verbis  minimc  necessariis.  Manifestum 
glosseraa  uncinis  indicavi,  etsi  sciebam  Ilof- 
mannum  aliter  de  his  verbis  sentirc.  vid. 
epist.  sel.  I.  p.  184. 

§  2.  Possem  videii.'  Nimia  esset  modestia 
Balbi,  si  diceret  se  praesentem  videri  posse 
aliquid  o:  non  multum  proficere.  Scripsit  vel: 
aliquid  fortasse  proficere  posseni,  vel  quod  ma- 
gis  puto;  aliqnid  f.  p.  posse  mi  videor.  cf. 
Madv.  ad  Fin.  p.  25. 


Xir.     {A.   U.  C.  705.) 

I.  Miseram  ad  te  viiii.  KaL  exemplura  epistolac  Balbi  ad  me  et 
Caesaris  ad  eum  t  et  a  te  ibi  eodera  die  Ca})ua  literas  accepi  ab  Q.  Pedio, 
Caesarem  ad  se  pridie  Id.  Mart.  misisse  hoc  exemplo:  „  Pompeius  se 
oppido  tenet.  Nos  ad  portas  castra  habemus.  Conamur  opus  magnum  et 
multorum    dierum    propter   altitudinem    maris.    Sed  tamen  nihil  est,  quod 


§  I  \  Et  a  te  iin  cet  Quum  ita  olim  scrip-  6ifo.  cf.  VIII  8,  2.  Orellii  coni.  ad  eum  <■! 
tum  esset  in  cod  Med.,  aliquis  coiTCxit  ecce  ad  Oppium ;  fodan  rfi^  cet.  minimcprobabilcni 
tihi.  Non  male.  Mahm  tamen :   qimm  ecce  si/-  i  a  Klotzio  receptam  esse  miror. 
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potius  faciamus.  Ab  utroque  portus  cornu  inoles  iacimus,  ut  aut  illum 
(luam  primum  traiicere,  quod  habet  Bruudisii  copiaruui,  cogainus  aut 
exitu  prohibeamus."  2.  Ubi  est  illa  pax,  de  qua  Balbus  scripserat  tor- 
queri  se?  ecquid  acerbius?  ecquid  crudelius?  Atque  eum  loqui  quiihim 
((V&svTixibg  narrabat,  Cn.  Carbonis,  M.  Bruti  se  poenas  persequi  om-  ^ 
niumque  eorum,  iu  quos  SuUa  crudelis  hoc  socio  fuisset ;  niliil  Curionem 
se  duce  facere,  quod  non  hic  Sulla  duce  fecisset;  t  ad  ambitionem  (juibus 
exilii  poena  superioribus  legibus  non  fuisset,  ab  illo  patriae  proditores 
de  exilio  reductos  esse;  queri  de  Milone  per  vim  cxpulso,  neminem  tamen 
se  violaturum,  nisi  qui  arma  contra.  ilaec  Baebius  quidam,  a  C-urione  lo 
m.  Id.  profectus,  homo  non  infaus,  t  sed  quis,  uUi  non  dicat.  Bhme 
nescio  quid  agam.  Illim  equidem  Cnaeum  profectum  puto.  Quidquid  est, 
biduo  sciemus.  A  te  uihil  ne  ante  dies  quidem  quinque  hterarum.  Nec 
mirum:    quid    enim    est    quod  scribamus?     Ego  tamen  nuUum  diem   prae- 


13  nihil;  ne  Anteros  quidem  quid  htteranm. 


§  2.  Cn.  Carbonis,  M.  Bniti  se  poenas  per- 
sequi.  Cn.  Papirius  Carbo  III  consul  cum 
C.  Ma.io  filio  Lilybaei  a  Cn.  Pompeio  inter- 
fectus  est,  ut  scribit  Cicero,  Fam.  IX.  22,  3. 
M.  luuius  Brutus,  qui  aliquando  remp.  Ca- 
puam  transferre  voluit,  ab  eodem  a.  678  in 
Gallia  Cisalpina  victus  est  et  occisus.  Rem 
uarraut  Appianus,  Plutarchus,  Livii  epitoma- 
tor,  aai,  quorum  verba  citavit  Orellius  in 
Onom.  Tull.  p.  319. 

Hoc  socio.  Pompeius  enira  cuni  Sulla  Ma- 
rianos  erat  persecutus. 

Jd  ambitionem.  De  hoc  loco  corrupto  multi 
nmlta  scripsenaut,  sed  nemo  Ciceronis  men- 
tem  iiielius  assecutus  videtur,  qiiam  P.  Ma- 
nutius,  cuius  verba  describam.  Sic  ijritur  ille : 
"  Duae  sunt  comparationes,  una  Curionis  et 
Caesaris  cum  Pomj^eio  et  SuUa,  altera  Pom- 
peii  cum  SuUa.  In  priore  non  Curionem  cru- 
deliter  improbeque  se  duce  facere,  uti  fecerit 
Pompcius  duce  Sulla,  significat,  sed,  ut  sibi 
Curio  rebus  in  omnibus  obsequatnr,  itidem 
Pompeium  quascumque  res  SuUa  imperave- 
rit  aut  voluerit,  in  iis  rebus  dedisse  o])eram, 
ut  illi  plane  satisfaceret.  Non  igitur  facta  Cu- 
rionis  cum  Pompeii  factis  comparat,  ne  et  se 
Sullae,  et  Curionem  Pompeio  similes  in  ciii- 
delitate  faciat,  sed  voluntatem  confert  cum 
vohuitate,  obsequium  cum  obsequio.  Poste- 
rior  comparatio  Pompeium  et  Sullam  aecpie 
indicnt  initine  fecisse,  qunm  Snlla  victor  pro- 


^ 


ditores  patriae  reduxerit,  Pompeius  Consul  UI 
lege  de  ambitn  lata  in  exilium  eiecerit  eos, 
quibus  veteres  leges  damnatis  de  ambitu  exi- 
lium  non  irrogabant.  Itaque  Sullae  prinmm 
viventis  imperio,  deinde  mortui  exemplo  fe- 
cit  improbe  Pompeius."  Deinde  menda  in  his 
verbis  excutit  et  totum  locmn  sic  fere  a  Ci- 
cerone  scriptum  suspicatur:  ab  hoc  (»:  Pom- 
peio)  lege  de  ambitu  mva,  quibus  exilii  poena 
s.  l.  noii  fuisset,  eiectos:  ab  illo  (d:  Sulla) 
patriae  proditores  de  exilio  reductos  esse.  Ean- 
dem  sententiam  habebis,  si  mecum  leges: 
hunc  eiecisse  ob  ambitum  eos,  quibus  exilii 
poena  s.  l.  noufuisset;  abillo  —  reductos  esse. 
Duo  priora  vocabula  hunc  eiecisse  &h  0&c\tSi\\tQ 
librario  post  verba  duce  fecissel  facile  omitti 
potuerunt. 

(lueri  de  Milone  cet.  Opponit  his  verbis 
Cacsar  Pompeii  in  Milonem  iniquitatem  aequi- 
tati  suae. 

Ho7no  non  infans,  \  sed  quis,  ulli  non  dicat. 
Latine  nesciunt,  qui  haec  sana  putent.  Alio- 
nim  suspiciones  (in  quibus  Gronoviana  sed 
quis  illa  non  dicat  ?)  quum  mihi  non  satisfa- 
cerent;  conieci:  sed  qui  illa  nulli  noa  dical. 
Designat  Baebium  ut  hominem  loquncem,  qui, 
quae  Caesar  coram  se  dixerit,  omiiilms  nar- 
rabat.  Idem  coniecisse  C.  F.  Hermammm  in 
Philologo  III.  p    105  omisso  illa  postea  vidi. 

A  te  nihil  ne  ante  dies  quidem  (juinque  lile- 
rarnm.  Reoepi  Malospinae  coniecturam,   quae 
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termitto.  3.  Scripta  epistola  literae  milii  aiite  lucem  a  Le])ta  Capua  red- 
ditae  suut  Idib.  Mart,,  Poiupeiuin  a  Bruudisio  conscendisse,  at  Caesarem 
a.  d.  VII.  Kal.  Apriles  Capuae  fore. 


minus  a  codicum  vestigiis  recedit,  quam  Bo-  '  Mediceus,  quocum  hi    libri  ubique  fcre  con- 

siana,  quam  Orellius  cum  plerisque  editoribus  sentiunt,  non  dubito,  quin  eandem  corruptc- 

potiorem  duxit.    E  cod.  Hispano  quum   mihi  lam   ostendat     In    Bosiana    lectione  displicct 

notetur:   A   le  nihil  ne  ante  pios  quidem  quin  \  durior  constnictio,  et  vix  fieri  potuit,  ut  An- 

fe  literarum,  plane   ut  est  in  duobus  Oxonn.,  \  teros  (XI.  1)  sine  literis  ab  Attico  veniret. 

XV.     {A.   U.  C.   705.) 

1.  Quum  dedissem  ad  te  literas,  ut  scires  Caesarem  Capuae  vii.  Kal. 
fore,  allatae  mihi  Capua  sunt  cum  hoc  nuutio  eum  in  Albano  apud  Cu- 
rionem  v.  Kal.  fore.  Eum  quum  videro,  Arpinum  pergam.  Si  mihi  veniam, 

6  quam  peto,  dederit,  utar  illius  couditione ;  si  minus,  impetrabo  aliquid  a 
me  ipso.  lUe,  ad  me  ut  scripsit,  legiones  singulas  posuit  Brundisii,  Ta- 
reuti,  Sipouti.  Claudere  mihi  videtur  maritimos  exitus,  et  tamen  ipse 
Graeciam  spectare  potius  quam  Hispanias.  Sed  haec  longius  absunt.  2.  Me 
nuuc    et    congressus    huius   stimulat    —  is  vero  adest  —  et  primas  eius 

10  actiones  horreo.  Volet  enim,  credo,  S.  C.  facere,  volet  augurura  decre- 
tum  —  rapiemur  aut  absentes  vexabimur  —  vel  ut  consules  roget  praetor 
vel  dictatorem  dicat,  quorum  neutrum  ius  est.  Et  si  Sulla  [jotuit  efficere 
ab    interrege    ut    dictator    diceretur,    cur    Itic  non  possit?    Nihil  expedio. 


3  Capua  sutit  lUlerae  eum  —  5  sin  mims  —  10  decretum:  rapiemur  aut  absentes  vexahimur ;  — 
12  Sed  si  (Con-exi  e  Med.)  — 


§  1.  Allatae  mihi  Caj/ua  sunt  cum  hoc  nun- 
tio  eum  in  Alb  — fore.  Ita  scripsi  ex  emen- 
datione  mea.  E  codd.  Med.  Oxonn.,  affertur: 
allatae  mihi  Capuae  sunt  et  hoc  mihi  et  (om. 
in  Hisp.  ex  collatione,  qua  utor)  in  Albano  — 
fore.  Quod  scripsi  cv.m  hoc  nuntio  dubium  est, 
sed  minus  a  scriptura  codd.  recedit,  quam 
quod  vulgo  eum  locum  occupat  literae,  qua 
voce  otiosa  Ciceronem  usuni  esse  pernego. 

Veniam  quam  peto,  ut  medius  sim,  nec  ad- 
sim,  quando  in  senatu  de  Pompeio  agetur. 

Impetrabo  aliquid  a  me  ipso  o:  utar  meo 
consilio,  ad  Pompeium  me  conferam  et  illas 
partes  palam  sequar. 

Sed  haec  longivs  absunt  o:  Sed  non  opus 
est  nunc  ea,  quae  Caesar  postea  acturus  est, 
explicnre. 


§  2.  Rafdemur  aut  absentes  vexabimur.  Arc- 
tissime  inter  se  cohaerent :  Volet  —  decretum, 
vel  ut  cotmiles  roget  praetor  vel  dictatorem  di- 
cat.  Sed  projjter  auyur%im  mentionem  factam 
Cicero  ipse  augur  intei-posuit  haec:  (Romani) 
rapiemur  aut  absentes  vexabimur  o:  invitus 
trahar  in  urbem  aut  si  iiu-i  maucbo  fatigabor 
nuntiis,  ut  sententiam  meam  scribam.  Nomen 
loci,  quo  se  raptnm  iri  putat,  vix  abesse  po- 
test. 

Ut  dictator  diceretur.  Quod  additur  in  Med. 
et  magister  equitum  nulla  ratione  defendi  po- 
test,  recteque  in  codd.  Malaspinae  aliisque 
omittitur.  L.  autem  Sullam  M.  Valerius  Flac- 
cus  interrex  dictatorem  dixit,  et  cjuod  Cicero 
praevidebat  fore,  C.  lulius  Caesar  a  M.  Aenii- 
lio  Lepido  jiraetore  dictator  dictus  est. 
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iiisi  ut  aut  ub  hoc,  tanquain  Q.  Mucius,  aut  ab  illo,  tanquam  Jj.  IScipio. 
3.  Quum  tu  haeclegcs,  ego  illuni  fortasse  conveucro.  Ttrkai/^i.  xumt(joy 
ne  illud  quidera  nostrum  j)roprium.  Erat  enim  spes  propin(|ui  reditus, 
crat  hominuin  querela.  Nunc  exire  cupimus,  qua  ypc  reditus  niihi  cjui- 
dcm  nunquain  in  mcntem  venit.  Non  modo  autcm  nuHa  qucrela  cst  mu-  6 
nicipalium  hominum  ac  rusticorum,  sed  contra  mctuunt  ut  crudclcm,  ira- 
tuin.  Nec  tamcn  niihi  quidquam  est  nnscrius  quam  remansisse,  nec  optatiuy 
quam  evolarc,  non  tain  ad  belli  (luam  ad  fugae  socictatem.  Sed  tu  onniia 
[qui]  consilia  ditlerebas  in  id  tempus,  quum  sciremus,  quae  Brundisii 
acta  essent.  Scimus  nempe :  haeremus  nihilo  minus.  Vix  enim  spero  mihi  lo 
hunc  veniam  daturum,  etsi  multa  affero  iusta  ad  impetrandum.  Scd  tibi 
omnem  illius  meumque  sermonem  omnibus  verbis  exprcssum  statim  inittam. 
■i.  Tu  nunc  oinni  amore  enitere,  ut  nos  cura  tua  et  prudentia  iuves. 
Ita  subito  accurrit,  ut  ne  T.  Rebilum  quidem,  ut  constitueram,  possim 
videre.  Omnia  nobis  imparatis  agenda.  Sed  tamen  aXka  juiv  avTog,  v> 
ut  ait  ille,  ccDm  8i  y.ai  bai^cov  vJiodrjaeTai.  Quidqhid  egero  con- 
tinuo  scies.  Mandata  Caesaris  ad  consules  et  ad  Pompeium,  quae  rogas, 
nulla  habeo ;  t  et  descripta  attulit  illa  e  via  misi  ad  te  ante,  e  quibus 
mandata   puto    intelligi    posse.    Phib'ppus    Neapoli  est,  Lentulus  Puteolis. 


2  TsrXa&f !   —   xuvTspov'  —  ne  ilhtd  —  9  qui  consilia  —  10  essent . . .  scimus  — 


Ut  aut  ab  hoc,  cet.  D :  nt  aut  a  Caesare  tau- 
quam  altero  Mario  ego,  tanquam  Q.  Mucius, 
intei-liciar,  aut  a  Pompeio,  tanquam  L.  Scipio 
a  Sulla,  proscribar.  Consulto  autem  abstinuit 
verbis  male  ominatis. 

§  3.  TerXa^t.  xuvTepov.  lubet  se  ipsum 
bono  animo  esse,  utens  in  ea  re  Ulixis  ser- 
mone  apud  Hom.  Od.  XX  13,  TeT^a5i  (Jy) 
XjOaiJty),  zat  xOvTepov  x/Ao  ttct  er^»);. 
Negat  autem  vel  suum  ex  urbe  excessum 
olim  xuvTe/Jov  fuisse. 

Nunc  exire  cupimus  cet.  o:  nunc  ego  cum 
aliis,  qui  Pompeii  partes  sequuntur,  sponte 
Italin.u  relinquere  cogito,  quamvis  vix  uUa 
sit  spes  reditus,  nulla  hominum  querela. 

Metuunt  ut  crv.delem,  iralum.  Desidero  hic 
Pompeii  nomen  vel  aliud  indicium,  et  sus- 
picor  Ciceronem  scripsisse:  Sed  Cn.  etiam 
luetiui.nt  ut  criidelem,  iraluin 

Hed  tu  omnia  qui  consilia  cet.  Inchisi  gui, 
quod  veteres  editores  iam  abiecerunt.  Cicero 
respondit  amico:  scimus  sane,  sed  res  nihilo 
magis  explicata  est,  non  certiores  sumus  de 
eo,  quod  fariendum  sit,  quam  nntea. 


Multa  affero  iusta  o:  multas  graves  causas, 
cur  audiri  debeam. 

§  4.  T.  Rebilum.  Ita  Bosius.  Med.  Trebi- 
lium  usitato  errore.  Dicit  T.  Cauinium  Rebi- 
him,  quem  Caesar  ad  Brundisium  quum  es- 
set,  pacis  concihandae  causa  ad  Lilwnem  mi- 
serat,  ut  tradit  ipse  de  B.  C.  I.  26. 

Ut  ail  ille.  Mentor  ad  Telemachum  in  Od. 
IX,  15. 

Et  descrijjta  attulit  illa  e  via  misi  cet.  Mc- 
morabiles  sunt  Tumebi  et  TunstalH  coniectu- 
rae,  quoinim  ille  Advers.  I.  21  tempta^it: 
guae  Aeffypta  attulit,  illa  e  via  misi  ad  te ; 
hic  vero  Epist.  laud.  p.  150:  neque  descripla 
attulit  illa  L.  (o:  Lucius  Caesar,  quem  Ca- 
puam  proficiscens  a.  d.  VIII  Kal.  Febr.  huius 
anni  Mintumis  viderat  cum  absurdi.ssimis 
mandatis  ad  Pompeium  et  consiiles.  vid.  Vll. 
13,  6).  E  cia  misi  ad  te  ante,  cet.  Sunt  haec 
sane  acute  inventa,  et  quae  non  multum  a 
literai-um  ductibus,  quos  optimi  codices  ha- 
bent,  recethmt,  sed  tamen  non  plane  satis- 
faciunt.  Dum  certiora  e  libro  ])i-oferentur  scri- 
bere  nialini :    Mandata    Cnesaris  —  niiVa  ha- 
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De  Doraitio,  ut  facis,  sciscitare  ubi  sit,  quid  cogitet.  5.  Quod  scribis 
asjjerius  me,  quam  mei  patiantur  mores,  de  Diouysio  scripsisse,  vide  quam 
sim  autiquorum  hominum.  Te  mediusfidius  liauc  rem  gravius  putavi  la- 
turum  esse  quam  me.  Nam  praeterquam  quod  te  moveri  arbitror  oportere 

6  iniuria,  quae  mihi  a  quo(|uam  facta  sit,  praeterea  te  ipsum  quodam  modo 
hic  viohivit,  quum  in  me  tam  improbus  fuit.  Sed  tu  id  quanti  aestimes, 
tuuui  iudicium  est,  uec  tamen  in  lioc  tibi  quidquam  oneris  impouo.  Ego 
autem  illum  raale  sanura  semper  putavi,  uuuc  etiam  impurum  et  scele- 
ratuDi    puto,    nec    tamen    mihi   inimiciorem    quam  sibi.    Pliilargyro  bene; 

10  causam  certe  habuisti  et  veram  et  bouam,  relictuui  esse  me  potius  quam 
reliquisse.  6.  Quum  dedissem  iam  literas  a.  d.  viii.  Kal.,  pueri,  quos 
[cum]   Matio  et  Trebatio  miseram,  epistolam  mihi  attulerunt  hoc  exemplo : 

A. 

MATIUS  ET  TREBATIUS  CICERONI  IMP.  S. 

n  Quum  Capua  exisseraus,  in  itinere  audivimus  Pompeium  Bruudisio  a. 
d.  XVI.  Kaleud.  Aprd.  cum  omnibus  copiis,  quas  habuerit,  profectum 
esse:  Caesarem  postero  die  in  oppidum  introisse,  contionatum  esse,  iude 
Rouiam  contendisse,  velle  ante  Kalend.  esse  ad  urbem  et  pauculos  dies 
ibi   commorari,   deinde  in    Ilispanias    proficisci.    Nobis  nou  alienum  visuui 

2u  est,  quouiaru  de  adventu  Caesaris  pro  certo  habebamus,  pueros  ad  te 
remittere,  ut  id  tu  quam  primum  scires.  Mandata  tua  uobis  curae  suut 
eaque,  ut  terapus  postularit,  agemus.  Trebafius  sedulo  facit  ut  autecedat. 


9  ieiie  curasti;  causani  —  11  quos  cum  Matio  —  15  audiiiuus  —  18  pancos  — 


beo,  neque  scripta  habui.  Literas  e  via  misi  ad  §  6  Pueri,  quos  cum  Matio  et  Trebatio  nii- 
te  ante,  e  quibus  mandala  puto  inlelliyi  posse.  '  seram.  Recte  vidit  Malaspina  i)raepositionem 
Refero  autem  ad  eadem  illa  mandata,  quae  cim  esse  delendam  Nam  Matimu  et  Treba- 
L.  Caesar  ad  Pompeium  detulit.  De  iis  agi-  j  tium  non  convenerat;  quomodo  igitur  quove 
tur  lib.  VU.  ep.  13 — 15.  |  consilio   pueros   cum  iis  mi.sisset?  Gronovius 

§  5.  Scripsisse,  ep.  12,  2  h.  1.  j  volebat  legere:  quos  Cn.  Matio  cet.  Sed  Matio 

Vide  quam  m.iii  antiquoncm  hominum  -d:  quam  1  erat  praenomen  Caius,  et  Cicero  in  his  episto- 
simpliciter  et  candide  tecum  agam  cf.  Mat-  ;  lis  eum  semper  solo  nomine  appellat.  cf.  h.  1. 
thiae  ad  orat.  p.  Rosc.  Am.  26.  [  n,  2.  12,  1.  13,  4.  17,  1.  pueri,  quod  in  Med. 

Male   sanum    o:    uon    satis,    uon  admodum     legitur  post  Matio,  itaque  alieno  loco,  utrum 


sauuni,   Belg.    niet  wel   bij   zijn  verstand.  cf. 
Hand.  Turs.  IH.  p.  584. 

Philargyro  hene.  Med.  nec  ullus  liber  notus 
verbum  addit.  Victorius  recte  monuit  omitti 
respondisti  vel  aliquod  simile  verbum.  Quem 
dicat  fikipyupov  ignoramns.  Couiicio  tameu 
sic  appellaii  ipsum  Dionysium  ob  avaritiam. 
cf.  X,  16,  1. 


ante  guos,   an   post  miseram  poni  debeat,  in- 
certum  est. 

T.  sedulo  facit,  ut  anlecedat  o :  T.  sedulo 
curat,  ut  ante  Caesarem  te  couveniat  et  tecura 
consilia  ineat.  cf.  ej).  17,  1.  Pro  sedulo  Med. 
mire  habet  Scaevola,  quod  Hofmannus  in  ep. 
sel.  recepit  et  per  iocum  explicat,  tribui  hoc 
nomen  Trebatin  Testac,  nt  sit  alter  Scaevola, 
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E|)istola  (.'onsciiptn  uuntiatuin  est  uobis  Cacsiiivni  :i.  il.  viii.  Kal.  Apiil. 
Beneventi  uuiusurum,  a.  d.  vii.  Oapuae.  a.  d.  vi.  Sinue.ssae.  Iloc  puta- 
mus  pro  certo. 


3  pro  certo  pvtamuis. 

praeclarus    h-tiis.    Kjio    Crataiulnim    seciitus  1  uotis  uou  reperiuutur.    liecte,   puto,  suspecta 
f^utu.  1  fuenmt    Fr.    Ilofuianuo   iu    lil>.   ile   apparatu 

Kal.  April.  Beneventi  mansurum,  a.  d.   FII.  ,  crit.   p.   33.   Si    ouiittuutur,  iuliu    fore  potc.st 
Ilncc  ^Tilgro  receptn   ex    edit    Crat.   iu   codd.     ahegse.  cf.  X.  8,  10.  XII 1.  21.  t\. 

Xri.     [A.   U.   C.   705.) 

1.  Quum  (|Uod  scriberem  ad  \e  nihil  haberem,  tamen,  ne  quem  diem 
uitermitterem,  has  dedi  lit^ras.  A.  d.  vi.  Kal.  Caesarem  Sinuessae  uuiu- 
surum  nuutiabant.  Ab  eo  mihi  literae  redditae  sunt  a.  d.  vii.  Kalend., 
quibus  iam  ,/opes'^  meas,  non,  ut  superioribus  literis,  „opem"  exspectat.  s 
Quum  eius  clementiam  Corfiniensem  illani  pcv  lit^-ras  collaudavissem,  re- 
soripsit  hoc  exemplo : 

CAESAR  IMP.  CICERONI  IMP.  S.  I). 
■2.  Kecte    auguraris    de    me   —  beue  eniin  tibi  cognitus  sum   —   nihil 
a    uie    abesse    longius    crudelitate.    Atque    ego  quum  ex  ipsa  re  magnam  lo 
capio    voluptatem,    tum    raeum    factum    probari    abs    te  triumpho  gaudio. 
Neque    illud    me    movet,    quod  ii,    ([ui  a  me  dimissi  suut,  discessisse  di- 
cuntur,    ut    milii    rursus    bellum    inferrent;  nihil  enim  malo  quam  et  rae 
mei    siuiilem    esse    et    illos    sui.    -i.  Tu  velim  mihi  ad  urbem  praesto  sis, 
ut  tuis  cousiliis  atque  opibus,  ut  consuevi,  in  omnibus  rebus  utar.  Dola-  is 
beila  tuo  iiihil  scito  mihi  esse  iucundius.   Hanc   adeo  habebo  gratiamilli; 
neque    enim    aliter    facere  jjoterit:   tanta  eius   humauitas,  is  sensus,  ea  in 
nie  est  benevolentia . 


§  1.  Opes  meas,  noti  —  ojiem.  Caesar  antea  ,  Etiam  simplex  triumphare  hac  in  rc  usifatum 

scripserat  IX.  6  A.  ut  tuo  consilio  — ope  orn-  '  est,    Cat.  II.  2.  Verr.  V.  121.  Praeiverat  Tc- 

Hium  reruiii  uti  possin.    h\    hac   epist.  iitittu-  rentius  Euu.  III.  1,  4    Heaut.  IV.  2,  5. 

sine  discriniine  sententiae   plur.  uum.  ut  tuis  §  3.   Hanc  adeo  hahebo  gratiaui  illi  o :  quod 

ronsi/iis  alqve  ojyibus  —  utar.     Cicero    autem  '  tuis  opilni.s  atque  consiliis  utar,   hoc  maxime 

malitiose  illud  sic  dictum  simulat,  ac  si  Cae-  (inidem   debebo   Dolabellae,   qui    quum   noihi 

sar  suas  divitias  concupisceret.  iucundus  sit,  hoc  novo  beneficio  ])lurimum  me 

Cleineniiain  Corjiniensem.  Spectat  ad  clemeu-  sibidevinciet.  .ffa;/c^rrt/m«(  —  huiusrei  j^atiara. 

tiam,  qua  Caesar  usus  erat  in  Domitiuni  alios-  '  Is  sensus  o :    ita  de    me    sentit.    Sinuli   ra- 

que    Pompeianos,    quos  Corfinii  captos   inco-  ■  tione  Cic.  dixit  sensnm  in  repb.  Fam.  I.  8,  2, 

lumes  dimisit     Caes.  B.  C.  I.  23,  qno  respi-  |  qui  sit   meus   sensus   ibid.   9,  2,    non    offemles 

cit  quotjue  M.  Caelius,  ad  Fam.  VIU.  15  exti-.  [  eund^ni  bonorum  sensxm,  9,  17  alia<iuc. 

§  2.  Triumpho  gaudio.  Eadem  locutione  usus  ; 
est  Cicero  in  Clnentiana  14    ct  pro  Mnr.  51. 

ri.  6 
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Xril.     {A.   U.  C.   705.) 

1.  Trebatium  vi.  Kal.,  quo  die  bas  literas  dedi,  exspectabam.  Ex  eius 
nuntio  Matiique  literis  meditabor,  quomodo  cum  illo  loquar.  O  tempus 
miserum !  Nec  dubito  quin  a  me  contendat,  ad  urbem  veniam .  Senatum 
5  enim  Kal.  velle  se  frequeutem  adesse  etiam  Eormiis  proscribi  iussit.  Ergo 
ei  negandum  est?  Sed  quid  praecipio?  Statim  ad  te  perscribam  omnia. 
Ex  illius  sermone  statuam  Arpiuumne  raihi  eundum  sit  an  quo  alio.  Volo 
Ciceroni  meo  tog-am  puram  dare.  Istic  puto.  £.  Tu  (juaeso  cogita,  quid 
deinde.  Nam  me  liebetem  molestiae  reddiderunt.  A  Curio  velim  scire 
10  ecquid  ad  te  scriptum  sit  de  Tirone.  Ad  me  enim  ipse  Tiro  ita  scripsit, 
ut  verear  quid  agat.  Qui  autem  veniunt  inde,  xivSvvojSrj  nuntiant. 
Sane  in  maErnis  curis  etiam  haec  nie  sollicitat;  in  hac  enim  fortuna 
penitilis  eius  et  opera  et  fidelitas  esset. 


4  ad  urhem  ui  veniam 


§  1.  Ad  urbem  veniam.  Orell.  e  codd.  Mal. 
scripsit  ut  veniam.  Ego  in  Med.  particulam 
recte  omissam  censeo.  In  brevi  seutentia  non 
opus  est  tali  additaniento. 

Q;u,id  piaecipio?  Fluctuaut  editores  inter 
praecipio  et  praerijno,  et  exigua  in  talibus 
rebus  librorum  scriptomm  auctoritas.  Cff.  intt. 
ad  Liv.  XXU.  41  extr.  Illud  tamen  h.  1.  et 
X.  ],  2  aliquanto  magis  placet,  quam  hoc. 
cf.  quae  Fr.  Fabricius    adnot.  ad  Cic.  Off.  I. 


cap.  23.    In    eadem   re    utitur    quoquc   aiitici- 
pundi  verbo  ^'III.  14,  2. 

§  2.  Ktv(?wvw(?yj  nuntiant.  Vox  Graeca  e 
conuptela  codd.  erata  est,  qua  indicatui-  pe- 
riculosa  de  salute  Tix-onis  nuntiari.  Tunstal- 
lus  comparavit,  quae  Cicero  sub  idem  tem- 
pus,  ut.videtur,  Tironi  scripsit  Fam.  XVI. 
8,  1  qui  veninnt,  axivavva.  {ikv,  ^poviM-refia.  Sh 
nuntiant.  —  De  M".  Curio  vid.  ad  VII.  2,  3. 


Xrill.     {A.   U.  C.   705.) 

1.  Utrumque  ex  tuo  consilio.  Nam  et  oratio  fuit  ea  nostra,  ut  benc 
potius  ille  de  uobis  existimaret,  quam  gratias  ageret,  et  in  eo  inansimu!>, 
ue  ad  urbem.  Illa  fefeUerunt,  facUem  quod  putaramus.  Nihil  vidi  minus. 
5  Damnari  se  nostro  iudicio,  tardiores  fore  reliquos,  si  nos  non  venerimus, 
dicere.  Ego,  dissimilem  iUormn  esse  causam.  Quum  multa:  ,,  Veni  ig-itur, 
et  age  de  pace."  Meone,  inquam,  arbitratu?    ,/An  tibi,   inquit,  ego  prae- 


§  1.  Ad  hoc  cum  Caesare  colloquium  re- 
spicit  Cicero  iu  epistola,  quam  brevi  post  de- 
dit  ad  Servium  Sulpicium,  Fam.  IV.  1  his 
verbis:  Atque  ipse  antea  ad  te  scripsissem  te 
frustra  in  senatum  sive  potius  in  co7iventum 
senatorum  esse  venturum,  ni  veritus  essem,  ne 
eivs  aniwurii  ojfenftprem,   qvi  ei  me,    nt  te  inir- 


tarer,  petebat.  Cui  quidem  ego,  me  quum  roga- 
ret  ut  adessem  i?i  senatu,  eadem.  omnia,  quae 
a  te  de  pace  et  de  Hispaniis  dicta  sunt, 
ostendi  me  esse  dicturum. 

Meone  —  arbitratui'  d:  ita  ut  mihi  agen- 
dum  videtur? 

Midta  de  Cnaeo  deplorabo  o :    multis  verbis 
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scril):un  r'"  Sic,  inciuain,  jvgain,  scnatui  nun  plactMv  in  llispanias  iri  ncc 
exercitus  in  (jiraeciaui  truns|jortari  multaque,  in(|uain,  ile  Cuaeo  deplorabo. 
Tuiu  ille,  //Egu  vero  ista  dici  nolo."  Ita  putabain,  imiuam,  sed  ego  eo 
nolo  adesse,  quod  aut  sic  inihi  dicendum  est  aut  non  vejueudum  ;  mul- 
ta^iue,  quae  nullo  modo  possem  silere,  si  adessem.  ISumnia  iiiit,  ut  ille  5 
quasi  exitum  quaereus,  ,,  ut  deliberarem."  Non  fuit  negandum.  Lta  di- 
scessimus.  Credo  igituv  hunc  nie  non  amare.  At  ego  me  amavi,  quod  mihi 
iam  pridem  usu  non  venit.  i.  Reliqua,  o  dii!  qui  comitatus!  quae,  ut 
tu  soles  dicere,  vtxvia !  lu  qua  erat  t  ero  sceleri !  o  rem  perditam !  o 
copias  desperatas !  Quid,  quod  Servii  tilius,  quod  IHtinii,  quod  Tulli  in  lo 
iis  castris  fuerunt,  quibus  Pompeius  circumsideretur !  Sex  (habet)  legio- 
nes,  multum  vigilat,  audet;  nullum  video  finem  mali.  Nunc  certe  pro- 
menda  tibi  sunt  consilia.  Hoc  ^uerat  extremum.  3.  THa  tamen  y.aTay.Xf^ic: 


-l  dicendmu  est  nmltaqv.e adessem,  aut    noii   veniendnni. 

Titinii^  quijt  in  iis  —  11  Sejr  leyiones.   MuUnm  — 


9  +  firo-i  s^^rd    —  10  qiKifl 


Pompeii  soiteni  iamentahor,  oonquerar  ini- 
quam  Pompeii  fortunam.  Deplorare  de  aliquo 
saepius  dicitur  in  Verrinis.  vid.  II.  10  et  65. 
III.  45  et  204. 

Aut  sic  niihi  dicendum  est,  aut  non  veuien- 
dum;  multaque,  quae  nullo  modo  possem  sUere, 
si  adessem.  Hunc  ordinem  verborum,  in  cod. 
Med.  inventum,  restitui.  Quod  pauci  codices 
deteriores  multaeque  editiones  verba  avi  non 
veiiienduia  post  adessem  ponunt,  non  solum 
non  louge  rectius  est,  ut  Graevius  putabat, 
sed  plane  falsum.  Ad  multaque  supplendum 
est :  adiiciebam,  et  ita  imperfecta  possem  et 
adessem  stare  possunt.  Aliter  erat  scribendum 
possiiu  et  udsini. 

§  2  (luae,  ut  tu  sules  dicere,  •js/.jix.  cf. 
supra  ep.  10,  7. 

/«  qua  erat  +  ero  sceleri.  Incertum  la- 
teatne  in  his  nomen  proprium  tiominis,  etsi 
qui  Eros  Celeris  legunt  et  de  servo  v.  liberto 
Metelli  Celeris  explicant  profecto  falluntur, 
au  vocabuhuu  Graeciuu,  etsi  ipmytklix.,  ut 
Orellius  coniecit,  sententiam  aftert  huic  loco 
parum  aptam  (conff.  Piersonus  ad  Moerid. 
p.  159  sq.  et  Stallbaum.  ad  Platonis  Phi- 
lebum  p.  53.  E.)  et  C.  F.  Hermanni  suspicio 
in  qua  ego  Tiips(ji!X.i;,  ut  scriptor  respiceret 
Homericum  illud  otoj  irijrvyTat,  xoi  Js  «tai 
at(T<Tou<Tt,  (Philol.  in.  p.  106)  iusto  audacior 
est,  an    nominxim    Latinonim    haec    vestigia 


sint  habenda.  Hoc  verisimillimum  puto.  llof- 

mannus  dubitanter  scripsit :  in  qna  erat  area  sce- 

j  leris.  Magis  placet  Kochii  emendatio,  Emend. 

1  epistt.  p    15:    in  qua  erant  mera  scelera.    Ne 

I  quid   occultem,    his  addo  Gronovii    suspicio- 

]  nem:  in  qua  erat    epoff  scelenim  o:    cu])iditas 

male  faciendi,  et  Peerlkampii :  q^cae — ■vz/.-jioL, 

\  in  qua    erat !  quae   cohors  seelervm .' 

I       Quid,  quod  S.  Jilius,  quod  Titinii,  quod  Tulli 

\  in  iis  castris  fuerv.nt.    Recte  scripsisse   Lam- 

binum  e  codice  Z  quod   Titinii  sc.  tilius  dili- 

genti  disputatione  ostendit  Wesenb.  Emendd. 

p.  127.    Titinii  tiliura  apud   Caesarem   fuisse, 

Eurnius  Ciceroni  nuntiarat  h.  1.  6,  G.  cf.  y,  1 

et  19,  2,  ubi   appellatur   Pontius   Titinianus. 

Quod  Tulli   pro   inepto  quot   acute   Kempfius 

apud  Hofm.  p.  2.31    eniit   e    Med.   comiptela 

quolidin.  De  Tulio  filio  vid.  Att  X.  3  a.,  2.  — 

De  praedicato  fuerunt  vide,  quae    e    Wesen- 

bergio  monui  ad  II.  17,  1,  ad  v.  significant. 

Sex  (habet)  legiones,   mnltum  vigilat  cet.  o : 

Praet«rea  sex  Caesar  habet  legiones ;  ipse  est 

mirabili  vigilantia  et  audacia ;  itaque  nullum 

video   linem   niali.      Verbum    ha/ii'l    ex    cdit. 

Schutz.  recepi. 

Hoc  fuerat  extremum.  Manutius  liaec  ita 
interpretatur :  "  ut  tuum  consilium  exquirc- 
rem."  Quod  si  voluisset  Cicero,  scripsisset 
saltem:  IIoc  eral  extremum.  Nunquam  huius 
aetatis  scriptor  fuerat  pro  erat  poj^nit.    Hecte 
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iUius  pst  ocliosa,  quarn  paeue  praeterii,  si  sibi  consiHis  nostris  uti  non 
liceret,  usurum,  quorum  posset^  ad  omniaque  esse  descensurum.  Vidisti 
igitur  virum,  ut  scripseras?  Ingemuisti  ?  Certe.  Cedo  reHqua.  Quid?  Con- 
tinuo  ipse  in  Pedanum,  ego  Arpinum.  Inde  exspecto  equidem  t  AAATEA- 
5  CAN  illam  tuam.  Tu,  malum,  inquies,  actum  ne  agas.  Etiam  illum  ipsum, 
queni  sequimur,  multa  fefellerunt.  4.  Sed  ego  tuas  literas  exspecto.  Nihil 
est  enim  iam^  ut  antea :  „  videamus,  hoc  quorsum  evadat.^'  Extremum 
fuit  de  congressu  nostro,  quo  (juidem  non  dubito  quin  istum  offenderim. 
Eo  maturius  agendum  est.  Amabo  te,  epistolam  et  jioXiTixrjV.  Valde 
10  tuas  literas  nunc  exspecto. 

4  eqnidem  XaXaysuffav    — 


Gronovius:  «Scil.  consilioi-um,  quae  mihi 
dedisti,  quomodo  apud  Caesarcra  in  colloquio 
me  gerei'em.  Inii-a  (§  4; :  extremum  fvit  de 
congressii  nostro."''  Alio  modo  in  ep.  seq.,  4 
dicitur :  iam  enim  extrema  sunt.  lis  enim  ver- 
bis  Atticum  admonet,  ne  differat  ultra  decer- 
nerej  quid  Cicero  agere  debeat 

§  3.  KaTax).£t?.  of.  ad  II.  3,  3. 

Vidisfi  igitur  virum,  vt  scripseras  ?  ingemms- 
ii?  Haec  verba  tanquam  ex  Attiei  ore  proferun- 
tur.  Sed  illa  nt  scripseras  ambigue  dicta  sunt. 
Alii  interpretantur :  talem,  qualem  .scripseras, 
audacem  et  in  victoria  insolentem.  Melius 
alii  ad  solum  voc.  virum  referunt,  quo  for- 
tasse  Cicero  de  Caesare  scribens  usus  erat 
pro  solito^mR^M.  —  Respondet  Cicero:  certe 
(ingeraui).  Tum  Atticus:  Cedo  reliqtm;  cui 
admonitioni  morem  gerit  Cicero  naiTans  Cae- 
sarem  continuo  in  Pedanum  profectum  esse, 
se  Arpinuni.  Cedo  pro  d/i  vel  dic  saepe  a  co- 
micis  usurpatur,  nec  solum  in  epistolis,  sed 
in  orationibus  quoque  Ciceronis  legitur,  ve- 
lut  in  Verrinis  I.  84.  II.  104  et  106.  IV.  43. 
Inde  exspecto.  Quomodo  Cicero,  qui  Arpini 
erat,  inde  aliquid  exspectare  potuerit,  non 
intelligo.  Legendimi  videtur:  avide  e.ispecto. 
I  AAATEA.CAN  illam  tuam.  Malui  depin- 
gere  literas  Graecas  cod.  Med.  sine  uUa  sen- 
tentia,  quam  diutius  feiTC  ^aAaysiiffav,  quam 


maie  Bosius  ex  ep.  2,  libri  X  liuo  intulit 
fictoque  suo  codice  munire  conatus  est,  aut 
probare  quae  Hofmanno  placuerunt  TrJlaya- 
•^z\inoi-t,  sonantem,  velTraTaysuTav.  Non  lon- 
gius  ab  illis  ductibus  literarum  recedit,  quod 
ego  raalo  (JjaTeXouffav.  Cicero  exspectabat 
epistolam  Attici,  quae  dubitationem  snam  tol- 
leret,  quae  rem  ad  finem  duceret,  een  af- 
doende  brief. 

Malum.  De  hac  increpandi  formula  dixi  ad 
V.  20,  1. 

Actutn  ne  agas.  Proverbium  est  indicatque 
jtraeposteris  cot/siliis  utendum  non  esse,  nihil 
frusti-a  esse  suscipiendum,  vid.  Cic.  Lael.  85. 
Supra  ep.  6,  6  similiter  est:  sed  acta  neaga- 
mus;  reliqua  paremus. 

Etiam  — fefellerunt.  Sunt  Ciceronis  verba, 
quibus  obviam  it  amici  adhortationi.  Senten- 
tia  est:  Si  tibi  sero  de  Italia  relinquenda  co- 
gitare  videor,  socium  eiToris  habebo  Pora- 
peium,  qui  et  ipse  non  semjier,  quid  oppor- 
tunum  esset,  vidit. 

§  4.  Videamus,  hoc  quorsum  evadat.  Ita  fere 
scripserat  Atticus  in  ea  epistola,  quam  X. 
Kal.  Febr.  dederat.  (vid.  supra  9,  4.)  et  postea 
saepius  talia  monuisse,  ex  Attici  ingenio  su- 
spicari  licet.  Postremum  autem  scripserat, 
quum  exitura  sermonis  cnm  Caesare  habendi 
exspectaret. 


XIX.     {A.   U.  C.  705.) 
1 .    Ego    meo    Ciceroni,    quoniam    Roma    caremus,    Arpini    potissimum 


§   1.  Meo  Ciceroni.   Marcus   filius  natus  a.     verat  annum  aetatis  decimum  sextum,  (luum 
689  extr.  vid.  Att.  I.  2  init.;   nondum  imple-     togam  virilera  sumpsit. 


I 
I 


LIU.  1\.  Er.   Is.   l!i.  sr, 

togam  ])uram  cledi,  id{|ue  uiuiiicipibu.s  nostris  tiiit  gratum,  etsi  omnc» 
et  illos,  et  qua  iter  teci,  maestos  attiictosque  vidi :  tam  tristis  et  tam 
atrox  est  dya&^€iO()tjaig  liuius  iugentis  mali.  Delectus  habentur,  iu  bi- 
beniu  (leducuntur.  Ea  cjuae,  etiam  (luuui  a  bouis  viris,  quum  iusto  iu 
bello,  (|uuin  modeste  tiunt,  tanieu  ipsa  per  se  molesta  sunt,  quam  cen-  b 
ses  acerba  uunc  esse,  (j[uum  a  perditis  in  cinli  netario  bello  petulantis- 
sime  tiant !  Cave  autem  putes  cjuemquam  hominem  in  Italia  turpem  esse, 
qui  hinc  absit.  Yidi  ipse  Formiis  universos,  neque  mehercule  unquam 
homines  putavi;  et  uoram  omnes,  sed  uunquam  uno  loco  \dderam.  2.  Per- 
gamus  igitur,  quo  placet,  et  nostra  omnia  reliuquamus.  Proticiscamui-  ad  lo 
eum,  cui  gratior  noster  adventus  erit,  quam  si  una  fuissemus.  Tum  enim 
eramus  in  maxima  spe,  nunc  ego  quidem  in  nulla.  Nec  praeter  me  quis- 
quam  Italia  cessit,  niei  qui  hunc  inimicum  sibi  putaret,  nec  mehercule 
hoc  tacio  rei  publicae  causa,  quam  funditus  deletam  puto,  sed  ue  quis 
me  putet  iugratum  in  eum,  qui  me  levavit  iis  incommodisw  quibus  idem  i5 
attecerat,  et  simul,  quod  ea,  quae  tiunt  aut  quae  certe  futura  sunt,  \ddere 
uon  possum.  Etiam  equidem  senatus  consulta  facta  quaedam  iam  puto, 
utiuam  in  Volcatii  sententiam!  Sed  quid  refert?  Est  enim  una  sententia 
oinnium.  Sed  erit  immitissimus  Servius,  qui  tilium  raisit  ad  etfligendum 
Cn.  Pomjieium  aut  certe  capiendum  cum  Pontio  Titiniauo.  Etsi  hic  qui-  20 
dem  timoris  causa:  iUe  vero?  Sed  stomachari  desinamus  et  aliquando 
sentiamus    nihil   nobis    nisi  —  id  quod  minime  vellem  —  spiritum  reli- 


12  nulla :  iiec putaret.  Nec  mehercule  —  22  nisi  id,  quod  minime  vellem,  spiritum 


Neque  —  homines  putavt.  -  Sed  feras  4118«- 
dam  et  immanes  bestias,  in  quibus  honiinis 
nihil  praeter  figuram  et  speciem,  ut  loquitur 


minis   moderati.   cf.    VII.   3,   3.   VIII.   1,  3. 
15,  2. 

Erit   i.mmitissimKi   6'.   Causam,  cur  Servius 


Livius."  I.  F.  Gron.  I  durus  in  Fompeiura  futums  sit  et  pacem  no 


El  noram  omjtes,  sed  nunquam  uno  loco  vi- 
deram.  Sine  otfeusione  haec  solent  legi  et 
cxplicari,    quum  sint  paene  absurda.    Quid? 


lit,  addit,  quia  ob  tilii  facinus  non  sponte  scd 
ut  putabant  patris  impulsu  susceptimi,  Fom- 
peii  iram  timebat.  cf.  X.  3  A,  2  et  14,  3. 


noratne  Cicero  omnes  illos  homines  tm-pes,  e  :      M  effliijendum  Cn.  F.  Effligere  est  perdere, 

quibus   exercitum    Caesaris   eonflatimi  dicit?  h.5'ki3i(j5ai.i    Exemplis  verbi  usum  illustra- 

Nihil    minus    veri   simile    vidi.    Quamobrem  vit    Fareus   in   Lex.  Critico.  Quamvis  autem 

verba    corrapta    esse  iudico.    Fortasse  omnes  semel  in  Ciceronis  scriptis  legitur,  tamen  con- 

conflatum  ex  his :  omnmo  t&\es.  tra  omnium  codd.  auctoritatem  mutari  nolim. 

§.  2.  -Sj  una  fuissemv.s,  Fraeclare  Gronovius  Nam    quae    sequuntur    aut    ccrte   capiendiua 

curr.  fuyissemus.  ostendunt  aliquid  gravius  praecessisse.    Affli- 

§  2.  In  mdla.  Nec  —  puturel,  uec  meliercule  (jendum  igitur  non  convenit  sententiae.   Neque 

cet.   Ita   verba  distinxi,   ut  particulae  uec  —  vocal)uhnii    rarius    a    librariis   notiori   substi- 

nec  ciusdem  sentcutiae  membra  efRciant.  tuitui-. 

Utinam  in    Volcatii  seutentiam.  L.    Volcatii  Etsi    hic   quidem    timoris    causa;    ille  vero  ' 

TuUi    saepc   in   his  cpistt   mentio  fit,  ut  ho-  Cicero   ipse   c.xcusat  Titinium,  (lui  filium  ad 
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qunni  cssc.  -i.  Nos,  quoniam  superum  mare  obsidetur,  intero  navigabi- 
mus  et,  si  Puteolis  erit  difficile,  Crotonem  petemus  aut  Thuiios,  et  boni 
cives,  amant€s  patriae,  mare  infestura  liabebimus.  Aliam  rationem  Imius 
belli    gerendi   nullam    video.    In   Aegyptum    nos   abdemus,    exercitu  pares 

5  esse  non  possumus,  pacis  tides  nuUa  est.  4.  Sed  haec  satis  deplorata 
sunt.  Tn  velim  literas  Ceiihalioni  des  de  omnibus  rebus  actis,  denic[ue 
etiam  de  sermonibus  hominum,  nisi  plane  obmutuerunt.  Ego  tuis  consi- 
liis  usus  sum,  maximeque  quod  et  gravitatem  in  congressu  nostro  tenui, 
quam  debui,  et  ad  urbem  ut  non  accederem  perseveravi.    Quod  superest, 

10  scribe  quaeso  quam  accuratissime  —  iam  enim  extrema  sunt  —  quid 
placeat,  quid  censeas.  Etsi  iam  nulla  dubitatio  est,  tamen,  si  quid  vel 
potius  quidquid  veniet  in  mentem,  scribas  velim. 

11  cetiseas,  etsi  uim  n.  d.  est.  Tamen  — 


exercitmn  Caesaris  misit  velut  ohsideni  suae 
fidei.  Cur  autem  iniquius  iudicat  de  Servio 
Sulpicio  ?  Acute  Wielandus  coniecit  hoc  inde 
cxplicandum  esse,  quod  Cicero  ipse  nolebat 
illud  exemplum  sequi,  metuebatque  ne  illa 
res  sibi  apud  Caesarem  noceret.  Irato  itaque 
animo  haec  scripsisse  putandus  est. 

§  3.  Mare  injestuin  habehimus  o :  infestum 
reddemus,  et  commeatus  intercludemus  Cf. 
XVI.  I,  2.  Bijmaeos  agro  pulsos  mare  infestum. 


/labere  nil  mirum.  Haec  acerhe  in  Pompeium 
dicta  sunt,  qui  classe  sua  poterat  aliud  efficere, 
quam  Italiam  commeatu  excludere. 

In  Aegijftum  nos  ahdemui.  cf.  h.  1.  11,  4. 
Exercitu,  quod  opponitur  mari  sive  bello  ma- 
ritimo,  designantur  copiae  terrestres. 

§  4.  Censens.  Etsi  iam  n.  d.  est,  tamen  — 
scribas  velim.  Verbis  ita  distinctis  sententiam 
scriptoris  facilius  consequimur. 


L    1    B    E    R      X. 


/.     [A.   U.  C.   70.5). 

1.    111.    Nouas    quum    iii    Laterium    fratris    veuissem,    accepi  literas  et 
paullum    respiravi,    quqd    post    has    ruinas  milii  non  acciderat.    Per  enim 


3  paullum  leetis  — 


§  1.  In  Laterium.    cf.  ad   IV.    7,  3.    Prae-  Med.  et  non  constat,  unde  in  edit.  Crat.  per- 

dium  memoratur  quoque  in  epi&tt.   a^l  Q    fr.  venerit.  Cicero  non  nudum   ablativum   parti- 

II.  7  et  III    3,  1.    Quod  deinde   v    Jecti-i   ut  cipii  posuisset. 

viBlti'HiDj  designavi,   feci  quia   abe..-t   a   libio  Post   kas  rutna^.    Kcii.ublicae   luiuat   dicii 


I 
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iiiagni  aestinio  tibi  tirraitudiuein  auimi  uostri  et  tactum  uoBtrum  probari. 
Sexto  euim  uostro  ciuocl  scribis  ])robari,  ita  laetor,  ut  me  qua.si  patris 
eius,  cui  semper  uni  plurimum  tril)ui,  iudicio  comprol)ari  putem,  cjui 
mihi,  quod  saepe  soleo  recordari,  dixit  olim  Nonis  [illis]  illis  Decembri- 
l)us,  quum  ego  :    „  Sexte,  (luidnam  ergo  ?"  s 

Mrj  /Luxv,"  inquit  ille,    „  ccffTiovdfi  yt  xai  dxkt-icjg  d7iokoiiLn,r, 
^4kXd  /if'ya  (Jf^ag  ri  xai  ioGOfxivoiai  nv&fG&at.'* 

Eius  igitm-  mihi  vivit  auctoritas  et  simillimus  eius  filius  eodem  est  apud 
me  pondere,  quo  fuit  ille;  quem  salvere  velim  iubeas  plurimum.  %.  l\i 
tuum  cousilium  etsi  non  in  longincjuum  tem])us  ditters  —  iam  enim  lo 
illum  eraptum  paciticatorem  jierorasse  puto,  iam  actum  aliquid  esse  in 
consessu  senatorum  —  senatura  enira  non  puto  — ,  tamen  suspensum 
t  meum  detines,  sed  eo  rainus,  quod  non  dubito  quid  nobis  agendum 
putes.  Qui  enira  Flavio  legiouera  et  Siciliara  dari  scribas  el^id  iam  tieri, 
quae  tu  scelera  partim  parari  iam  et  cogitari,  partira  ex  tempore  futura  i5 
censes?  Ego  vero  Solonis,  popularis  tui,  —  ut  puto  etiara  mei  —  lesrem 
negligara,  qui  capite  sanxit,  si  qui  in  seditioue  non  alterius  utrius  partis 

4  Nonii  illis,  illis  Decembribus  —  13  rff  tenes  —  14  Q^uid  enim  — fieri^  — 


discidium  inter   Pompeium   oum   bonis    viri!«  Vix  recte  ob  ea,  4iiae  statim  sequuutur.  For- 

et  C^aesarem  cimi  iis,   qui  populares  diceban-  tasse  scribendum:  Snspensmi  metu  me  tenes. 

tur.  ct.  Fam.  V.  17,  1.  Qui  eniin  —  censes?  Quum  in  libris  onini- 

iiexto  Peducaeo.  cf  ad  IX.  7,  2.  bus  esset:    Q;v.id  enim  cet.   in  his  verbis  vel 

Nonis  illis  Bec.  Pei-peram  pron.  illis  gemi-  explicandis  vel  emendandis  diversas  vias   in- 

uari  vidit  Emestus.  cf.  I.  19,  6.  gressi  sunt  editores    Ex  his   unus  Schutzius 

M>j   /xav  /..  T.   A.   lisdem  versibus  ex  Ilia-  vemni  paene  vidit  et   optiinam   sane  oratio- 

dos  lib.  XXII.   V.  304  sq.   desumptis   Cicero  nem  ertecit  hanc:  Quid  enim?  quum  Flavi^  — 

utitur    in    epist.   ad   Caesarem,    Fam.    XIII.  Jteri,  quae  tu  —  censes?    Sed  locum  integri- 

15,  2.  tati   restituit  Wesenbergins,   Emend    p.  124, 

§  2.  Ulum  einptum  pacificatorem.   Quem  di-  allato  eiusdem  constructionis  exemplo  ex  ep. 

cat,  incertmii    est:   sed   ex   omnibus,   (pii   ab  ad  Q.  fr.  I.  1,    17    lam   yui   in  eiiismodi    re- 

intt.   ad    h.  1.   producuntur,   uulhmi  vidi,    in  bus  —  cmdus  esse  veli.m  ac  diligens,   quo  me 

quem  haec  appellatio  magis  conveniret,  quam  animo  in  serins  esse   cense.s?    Certam  emen- 

in  C  Curionem,  cuius  mores  depinxit   Vell.  dationem  recipiendam  putavi. 

Paterc.  II.  48.  Flavio.  De  Flavio  rumor  vanus   fuit;    nam 

In  consessu  senatorum  —  senatum  enim  non  Caesar   ui  Siciliam  Curionera  misit  cum   tri- 

puto.  —  In  epist.  ad  Serviimi  Sulpicium  paulo  bus  legionibus.  Vid.  de  B.  C.  I.  30.  infra  4,  8 

post  data  itidem  scribit  eum  frustra  In  sena-  et  saepius. 

tum,  sive  potlus  in   conventum   senatorum  esse  Solonis  —  legem.  De  poena   liac    lege   con- 

venturuiu    Fam.  IV.  1,  1.   Dignitas  enim  cu-  stituia  conf.  Meiems,  de  bonis  damn.  p.  102. 

riae  uulla  erat,  omniaque  ab  iis,  qui  in  urhe  ,       Ut  jmto  etiam  mei.  Significat  consilium  mi- 

remanserant,  ad  Caesaris  nutum  agebantur.  ;  graudi  Athenas,  sed  videtur  scripsissc   et   vt 

Su.'5pensum  +  meum  detines.  Ita    Med.  Orel-  pufo  iamiam  mei,  ut  Gronovius  volcbat. 

liub  putabat  scribi  pobsti  iusp,  me  valde  ienes.  Attenus  utrtus.  Ciceronem  solere  utnunque 
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fuisset,  (et)  iiisi  si  tu  aHter  censes,  et  liinc  abero  et  illini.  Sed  alterum 
mihi  est  certius,  nec  praecipiam  tameu ;  exspectabo  tuum  consLlium  et 
eas  literas,  nisi  alias  iam  dedisti,  quas  scripsi  ut  Gephalioni  dares.  3.  Quod 
sciibis,  nou  quo  aliunde  audieris,  sed  te  ipsum  putare  me  attractum  iri, 
6  si  de  pace  agatui',  milii  omnino  non  venit  in  mentem,  quae  possit  actio 
esse  de  pace,  quum  iUi  certissimum  sit,  si  possit,  exspoliare  exercitu  et 
provincia  Pompeium,  nisi  forte  iste  nummarius  ei  potest  persuadere,  ut, 
dum  oratores  eant  et  redeant,  quiescat.  Nihil  video,  quod  sperem  aut 
quod  iam  putem  fieri  posse.  Sed  tamen  hominis  hoc  ipsum  probi  est 
10  t  magnum  est  et  rcor  TiokiTixcorcxTCOv  (jxs/U/uccToyy,  veniendumue  sit 
in  consilium  tyranni,  si  is  aliqua  de  re  bona  deliberaturus  sit.  Quare,  si 
quid  eiusmodi  evenerit,  ut  arcessamur  —  quod  equidem  non  curo;  (|uid 
enim  essem  de  pace  dicturus,  dixi;  ipse  valde  repudiavit  — :  sed  tamen 
si    quid    acciderit,    quid    censeas    mihi    faciendum    utique  scribito.    IVihil 


1  fuisset  —  nisi  si  tu  —  4  alicuiide  —  8  ea>U  redeant  —  9  est.  Magnum  est  — 


pronominis  huins  membrum  declinare  exem- 
plis  allatis  docuit  Otto  ad  Cic.  de  Rep.  III 
3,  p.  251  edit.  Osann. 

Et  nisi  si  tu  aliter  censes,  et  hinc  abero  et 
illim.  Copulam  addidij  extremis  literis  v.  fuis- 
set  interceptam.  Illim  debetur  acumini  Oiellii, 
qui  in  pr.  edit.  bene  nionuit,  quantis  difficul- 
tatibus  laboraret,  quod  pro  eo  legitur  in  li- 
bris  Mss.  flii.  Atque  ita  demum  illa :  Sed 
alterum  mihi  est  certius  habent,  quo  referan- 
tur.  Alteriim  enim  est  hinc  abesse :  incertum, 
an  Pompeium  non  sequeretur,  et  iUim  quoque 
abesset. 

Praecipiam.  Med.  praeripiam.  cf.  ad  IX. 
17,  1. 

Q;ii.as  scripsi  ut  Cephalioni  dares.  Scripsit 
in  epist.  praec.  §  4.  Ne  quis  traiiciat  verba 
ut  scrijjsi.  moneo  verbum  scribendi  hic  ha- 
bere  vim  iubendi,  ut  V.  II,  6. 

§  3.  Non  quo  aliunde  andieris.  Male  Han- 
dius  in  Turs.  I.  p.  232  juo  alicunde  h.  1.  con- 
iuncta  esse  putat.  Non  quo  solemni  more  po- 
nitur  pro  non  quasi.  Sed  quum  pergere  ita 
potuisset:  sed  quod  tu  ipse  pmtas,  illa  ita  de- 
dit,  ut  a  v.  scribis  penderent.  Pro  alicunde 
scripsi  aliunde  d:  ab  alio,  cui  opponitor  te 
ipsum,  ut  p.  Lig.  1  quum  tv  id  neqtt^  per  te 
scires,  neque  audire  aliunde  potuisses.  Correc- 
tionem  occupavit  Wesenb.  ad  Tusc.  I.  53. 

■^'  de  pace  agatur.  Fortasse  restitui  debet, 
quod  in  Med.  icriptum  erat ;  n  de  ea  re  aga- 


tur.  Quum  enim  statim  sequatur :  quae  possU 
aetio  esse  de  pace,  non  sine  elegantia  nuuc 
pro  pace  poni  poterat  ea  re. 

Iste  nuiiuiiarius  o :  ille  emptus  pacificator, 
quem  supra  dixit.  Recepi  autem  Manutii  emen- 
dationem,  quae  facilitate  se  commendat.  Nam 
quod  Tumebo,  Advers.  XVIII.  9  aliisque 
placet  Summarius,  quasi  alter  Marius,  quem- 
admodum  Plautus  in  Pseud.  II.  %,  13  co- 
mice  finxit  suhballionem,  et  Tertulliano  resti- 
tuit  subneronem  Sabnasius  ad  lib.  de  Pallio  p. 
275,  non  video  quid  hic  Mario  faciamus. 
Bosii  autem  summoerius  plane  indignus  erat, 
quem  Lambinus  assensu  suo  comprobaret. 

Eant  et  redeant.  Copulam  revocavi,  cuius 
certum  vestigium  est  iii  ridicula  honnu  ver- 
borum  corruptela,  quae  libros  Mss.  inquiua- 
vit  cantenl  rideant.  Orellius  delevit  dubia 
usus  Ursiui  auctoritate. 

Sed  tamen  cet.  Libenter  a  Mureto  V.  L.  X. 
12  acciperem  hunc  locum  ita  correctum : 
Nihil  video,  quod  spercm  aut  quod  iam  putem 
fieri  posse,  sed  tamen  hoc  ipsum  est  unuiH 
TMV  TT.  ffx.  cet.,  nisi  trium  vocabulomm  ho- 
minis  —  probi  —  magnum  omne  vestigium 
deleretur.  E  codd.  vestigiis  verba  sic  puto 
refingenda:  Sed  tamen  hominis  hoc  ipstim prohi 
est  et  mayni.  Quae  verba  continent  exhorta- 
tionem,  ut  de  pace  consultus  hoc  ageret,  quaui 
Cicero  sibi  ab  amico  dari  fingit.  Responrlet. 
Vnum  est  fon  noi«Te.<«oT.  oaiiniixtov  o:  mter 
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eiiiin  milii  adhuc  accidit,  quod  maioris  cousilii  esset.  Trebatii,  boni  viri 
et  civis,  verbis  te  gaudeo  delectatum,  tuaque  ista  crebra  exq>o)ytjGig, 
V7if(JW,  me  sola  adliuc  delectavit.  Literas  tuas  vehemeuter  exspecto,  (juas 
quidem  credo  iam  datas  esse.  i.  Tu  cum  Sexto  serva.sti  gravitatem  eau- 
dem,  quam  mihi  praecipis.  Celer  tuus  disertus  magis  est  quam  sapiens.  5 
De  iuveuibus,  quae  ex  TuLLia  audisti,  vera  sunt.  t  Maconi  istud,  quod 
scribis,  non  mihi  videtur  tam  re  esse  triste  quam  verbo.  Haec  est  «A»^, 
in  qua  nunc  sumus,  mortis  instar.  Aut  enim  mihi  libere  inter  raalos 
JioXiTWTfor  fuit  aut  vel  periculose  cum  bonis,  aut  nos  temeritatem  bo- 
norum  sequamur  aut  audaciam  improborum  insectemur.  Utrumque  peri-  10 
culosum  est.  At  hoc,  quod  agimus,  et  turpe  nec  tamen  tutum.  Istum, 
qui  filiuin  Brundisium  [de  pacc]  misit,  —  de  pace  idem  sentio,  quod  tu, 
simulatiouem  esse  apertam,  parari  autem  bellum  acerrime  —  me  legatum  iri 
non  arbitror,  cuius  adhuc,  ut  optavi,  mentio  facta  nulla  sit.  Eo  minus  liabeo 
necesse  scribere  aut  etiam  cogitare,  quid  sim  facturus,  si  ad^derit  ut  leger.  I6 


6  t  Macum     istud  —  12  Brundisium  de  pace  misit 


gravissimas'  quaestiones  ile  lepublica  haec 
est  cet. 

Quod  equidem  non  curo.  Dubito  an  scriben- 
(luni  sit  quod  eq.  non  credo.  Hoc  eniin  et  Ci- 
ccronis  personae  et  ipsi  sententiae  melius  con- 
venit,  quani  illud  7ion  curo. 

lyixi  —  repiidiavit.  vid.  IX.  18,  1. 

§  4.  'jnspsu.  Solet  in  eiusmodi  exclamati- 
fiiiibus  esse  gradatio.  cf.  Peerlk.  adnot.  ad 
ilor.  ep.  ad  Pis.  \t.  149.  Itaque  ante  hanc 
vocem  intercidisse  videtur  simplex  sw. 

Maxima  pars  eorum,  quae  sequuntur,  siue 
Attici  epistola,  cui  respondetur,  ohscurior  est. 
Ilaec  pauca  non  temere  affirmare  licet.  Pri- 
nuim  f/ravitatei/i  ab  Attico  et  Peducaeo  sei'- 
Nutam  esse  in  cougressu  cum  Caesare.  Tum 
i.ulereiH  esse  eundem  hominem,  qui  memora- 
tur  XI.  4,  1  et  XII.  8,  Attici  fortasse  liber- 
tum.  Denique  iuvenes  esse  Ciceroues,  iam  toga 
pura  instructos. 

t  Maconi  istud.  lu  priorc  voce,  pro  qua  Bo- 
sius  in  Torn.  vidisse  se  scripsit  Macum,  Grae- 
cam  vocem  latere  multi  suspicati  sunt.  Tun- 
stallus  ep.  1.  p.  80  couiecit:  aixpoit  isfud,  in- 
telligens  de  morte,  quam  Cicero  in  his  miseriis 
sibi  infeiTC  voluerit ;  Popuia  ^xx.pov  istud,  ut 
sit  longum  fugae  tempus;  Orellius  in  alt. 
cdit.  i-\»So\i.v/oy),  ut  V.  14,  .3  et  21, 14;Peerl- 
kampius  voccm  ortam  putabat  e  compendio, 
-«.iibeudumque    iHedicanniiiuiH.     Ji;;<j    malim 


'9ip{i(xxQv.  Seqq.  ita  corrigo:  Haec  est  ava- 
^yjiptS.  In  quo  iiunc  sumus,  mortis  instar  o: 
Hoc,  quod  suades,  est  mali  leramen.  Praesens 
conditio  est  velut  mors. 

Atti  enim  —  insectemur.  Locus  sine  dubio 
con-uptus.  Nam  et  transitus  asingulari  {mihi) 
ad  phiralem  numerura  («<?*)  molestus  est,  et 
Cicero  non  potuit  dicere  sibi  libere  inter  ma- 
los  in  republica  versari  licuisse,  et  nexus  in- 
ter  utramque  sententiae  membrum  male  negli- 
gitur.  Qua  autem  ratione  verba  con-igenda 
sint,  ab  aliis  doceri  cupio.  Partim,  sed  frustra, 
conigere  studuit  Kochius  1.  c.  p.  276.  Conf. 
interim  haec  verba  ex  ep.  2.  IV.  ad  Fam. : 
Ergo  aut  probare  oportet  ea,  quaefiunt,  aul  inter- 
esse,  etiain  si  non  probes  -.  quorum  altera  mihi 
turpis,  altera  etiaiii  periculosa  ratio  videtur. 

Hoc  qttod  aginiHS  np.  in  Italia  manendo. 

Islum.  Ex  iis  quae  sequuntur  omissa  ne- 
gatione  huc  pertinent  verba  legatum  iri  ar- 
bitror.  Si  significat  his  verbis  Servium  Sul- 
picium,  verba  de  pace  priore  loco  delenda 
sunt  et  librarii  errori  debentur,  ut  ex  IX. 
19,  2  manifestum  est  Ego  uncinis  inclusi. 
Potest  tamen  fieri  ut  de  Cornelio  Ballx)  ser- 
mo  sit,  etsi  uon  constat  Balbum  minorem  de 
pace  ad  Pompeium  missum  fuisse. 

Si  acciderit,  ut  leger.  Male  Erncstus  inqwrt. 
coni.  legarer  postulari  aftirmavit;  Xam  acci- 
dtjiil  e>t  verbum  fiituri  temj^uris. 
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//.     [A.   U.  C.  7  05.) 

1.  Ego  qiium  accepissem  tuas  literas  Nonis  April.^  quas  Cepliaiio 
attulerat,  essemque  Mintumis  postridie  mansurus,  et  inde  protinus,  susti- 
nui    me    in    Arcano   fratris,    ut^  dum  aliquid  certius  afferretur,  occultiore 

5  in  loco  essemus  agerenturque  niliilo  rainus,  quae  sine  nobis  agi  possunt. 
Aakaywaa  iam  adest  et  aniraus  ardet,  neque  est  quidquara,  quo  et  qua. 
t.  Sed  liaec  nostra  erit  cura  et  peritorum.  Tu  tamen,  quod  poteris,  ut 
adliuc  fecisti,  nos  consiliis  iuvabis.  Res  sunt  inexplicabiles.  Fortunae 
sunt  committenda  omnia.  Sine  spe  conamur  ulla.    Melius  si  quid  accide- 

10  rit,  mirabimur.  Pionysium  nolim  ad  rae  profectura,  de  quo  ad  rae  Tullia 
raea  scripsit.  Sed  et  tempus  alienum  est  et  homini  non  amico  nostra 
incomraoda,  tanta  praesertira,  spectaculo  esse  nolira,  cui  te  meo  nomine 
iniraicum  esse  nolo. 


7  quoad  poteris  —  1.3  volo. 

§  1.  Agerenturque   nihilo   minus    eet.    .i:  ut  Q,i(od  poteris  —  quatenus  poteris.  Piaeter 

omnia  pararentur  ad  iter  a  servis  meis.  necessitatem   Orellius    dedit   quoad  poteris  e 

A.a.lx^VJaa^   gamila    avis,   hii-undo,    quae  Victoriana  prima.  cf.  adn.  ad  II.  7,  3. 

veris    adventum   nuntiat.  cf.    Orell.   ad   Ilor.  Inimicuin    esse   nolo.   Recte   Klotzius    rediit 

Ep.  I.  7,  13.  ad   germanam  libri  Med.    scripturam,  quum 

§  2.  Peritorum.  Ambigue  dictum,  eoque  no  Orellius  adoptasset  correctionem  veterem  voh. 

mine  suspectum.  Scripsitne :  ^e;«j(7m<w,  an  quod  cf.  IX.  15,  5:  tu  id  quanti  aestimes  tuum  iudi- 

lo.  Fr.  Gronovio  iu  mentem  venit :  ventorum  ?  cium  est,  nec  in  hoc  tibi  qtiidqiiam  o/ieris  impo/io. 

III.     {A.   U.  C.  705.) 

Quum  quod  scriberem  plane  niliil  haberem,  haec  autem  reliqua  es- 
seut,  quae  scii'e  cuperera,  profectusne  esset,  quo  in  statu  urbem  reliquis- 
set,  in  ipsa  Italia  quem  cuique  regioni  aut  negotio  praefecisset,  ecqui 
s  essent  ad  Pompeium  et  ad  consules  ex  senatus  consulto  de  pace  legati : 
ut  igitur  haec  scirera,  dedita  opera  has  ad  te  literas  raisi.  Feceris  igitur 
commode  mihique  gratum,  si  me  de  his  rebus  et  si  quid  erit  aliud,  quod 
scire  opus  sit,  feceris  certiorem.  Ego  iii  Arcauo  opperior,  dum  ista  co- 
gnosco. 

III  a.     {A.   U.  C.  705.) 

1.    A.    d.   VII.    Id.    alteram    tibi    eodera  die  hanc  epistolam  dictavi  et 
pridie    dederara    mea  manu  longiorem.    Visura  te  aiunt  in  regia,  nec  re- 


In  regia.   Hoc   nomine  indicari  aedcs  Cae-  i  in    Regia  ad    Sacram    viam    hahitabat.    Suet. 
sarie  non  e^t  diibium,  qui  pontilex  maximuh  i  Aug   46.  d.  Beckeri    Antiq.  Rom,  I.  p    233. 
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prehendo,  (|iiippc  (iiiura  ipse  istani  reprehensionem  non  fugerini.  Sed 
exspecto  tuas  literai^,  neque  iam  sane  video  (|uid  exspectem,  sed  tamen, 
etiamsi  nihil  erit,  id  ipsum  ad  iiie  velim  scribas.  2.  Caesar  mihi  ignoscit 
per  literas,  quod  non  venerim,  sese(jue  in  optimam  partem  id  accipere 
(licit.  Facile  j)atior.  Quod  scribit,  secum  TidJum  et  Servium  questos  esse,  s 
(juia  non  idem  sibi  quod  mihi  remisisset,  homines  ridicuh)s !  (|ui,  (|uum 
iilios  misissent  ad  Cn.  Pomj)eium  circumsidendum,  ipsi  in  senatum  venire 
dubitarint.  Sed  tamen  exemplum  misi  ad  te  Caesaris  literarum. 

5  Facile  patior,  quod  —  6  remisisse/.  Huiuines  —  8  duMarent  — 

Simul  cogitandum  de  Caesaris  regno.  i  veio  cuni  Servio  Titiniuni.  cf.  IX.  6,  (j.  9,  1. 

Istam  reprehefisionem.  Sermonis  cum  Caesare  |  18,  2.  Itaque  hic  nominandum  esse  non  Tul- 
habiti,  quem  narravit  IX.  18.  !  lum,    sed    Tilinium.    Ego    vero    Tulli   (luoque 

§  2.  Secum  —  questos  esse  o:  sibi  expro-  j  noraen  ibi  reposui.  Paulo  ante  in  verbis  di- 
brasse  iniuriam  acceptam.  Exempla  locutionis  '  stinguendis  secutus  sum  ^onovium.  Faeile 
huius  in  epistolis  abundant.  Vid.  Att.  XVI.  '  patior  o  -.  non  indigne  fero,  quod  Caesar  mihi 
7,  5.  Fam.  III.  7,  4.  10,  7.  IV.  5,  5,  et  cf.  !  ignoscit.  Quod  scribit  —  remisisset,  id  Cicero 
Iland.  in  Turs.  II.  p.  148.  aegre  ferebat  et  Tullum  Sei-viumqne  appellat 

Tullum  et  Servium.    Kochius   ex   epist.    19,     homines  ridicvlos. 
lib.  IX.  §  2  negat  Volcatium  Tullum  misisse         Duhiiarint    pro    duhitarent   scripsi    c    certa 
tilium    ad    affligendum    Pompeium ;    misisse     Wesenbergii  correctione,  Emend.  p.  127. 

JV.     {A.    U.  C.  705.) 

1.  Multas  a  te  accepi  ej)istoias  eodem  die,  omnes  diiigenter  scriptas, 
<'am  vero,  quae  voluminis  instar  erat,  saepe  iegendam,  sicuti  facio,  in 
qua  non  frustra  iaborem  suscepisti;  milii  quidem  pergratum  fecisti.  Quare, 
ut  id,  quoad  licebit,  id  est,  quoad  scies  ubi  simus,  quam  saepissime  fa-  s 
cias,  te  vehementer  rogo.  Ac  depiorandi  quidem,  quod  quotidie  facimus, 
sit  iam  nobis  aut  finis  omnino,  si  potest,  aut  moderatio  quaedam,  (juod 
j)rofecto  potest.  Non  enim  iam,  quam  dignitatem,  quos  honores,  quem 
vitae  statum  amiserim,  cogito,  sed  quid  consecutus  sim,  quid  praestiterim, 
(jua  in  laude  vixerim ;  liis  denique  in  maiis,  quid  intersit  inter  me  et  lo 
istos,  quos  propter  omnia  amisimus.  Hi  sunt,  qui,  nisi  me  cintate  ex- 
I)ulissent,  obtinere  se  non  posse  putaverunt  iicentiam  cupiditatum  suarum, 
quorum  societatis  et  sceleratae  consensionis  tides  quo  eruperit  vides. 
l.    Alter   ardet  furore  et  scelere,  nec  remittit  aiiquid,  sed  in  dies  ingra- 


§  1.   Quae   volwminis    instar    erat  o:    quae  Suet.  Caes.  61,    ut   poetas  omittam. 

erat    pro    volumine,    (juae    aequat    vohimen.  Q;uos  honores.  «  Spem  triumphi  ct  censurae." 

Kandem   vim   pretii   habet  instar  cum    geni-  Gronovius. 

tivo  in   omnibus  locis  veterum,    ut  Verr.  V.  Quos  propter.     Anaetrophen    praepositionis 

sy.  m.  III.  11    Bnil.  191.  Vell.  Pat.  II    29  exemplii-    TulJiafli;.-    illu&t:armt    Bcierus   ad 
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vescit;  modo  Italia  expulit,  nunc  alia  ex  parte  persequi,  ex  alia  proviucia 
exspoliare  conatur,  nec  iam  recusat,  sed  quodam  modo  postidat,  ut, 
quemadmodum  est,  sic  etiam  appelletur  tjrannus.  3.  Alter,  is  qui  nos 
sibi  quondam  ad  pedes  stratos  iie  sublevabat  quidem,  qui  se  nihil  coutra 
5  huius  voluntatem  facere  ])osse  (aiebat),  elapsus  e  soceri  manibus  ac  fervo, 
bellum  terra  et  mari  comparat,  non  iniustum  ille  quidem,  sed  quum  pium, 
tum  etiam  necessarium,  suis  tamen  civibus  exitiabile,  nisi  vicerit,  cala- 
mitosum,  etiam  si  vicerit.  4>.  Horum  ego  summorum  imperatorum  non 
modo  res  gestas  non  antepono  meis,  sed  ne  fortunam  quidem  ipsam,  qua 

10  illi  florentissima,  nos  duriore  conflictati  videmur.  Quis  enim  potest  aut 
deserta  per  se  patria  aut  oppressa  beatus  esseJ^  Et  si,  ut  nos  a  te  ad- 
monemur,  recte  in  illis  libris  diximus  nihil  esse  bonum  nisi  quod  ho- 
uestmn,  nihil  malum  nisi  quod  turpe  sit,  certe  uterque  istorum  est  miser- 
rimus,    f[Uorum    utrique    semper    patriae    salus    et    dignitas    posterior    sua 

15  dominatione  et  domesticis  commodis  fuit.  5.  Praeclara  igitur  conscientia 
sustentor,  quum  cogito  me  de  re  publica  aut  meniisse  optirae,  quum 
potuerim,  aut  certe  nunquam  nisi  pie  cogitasse,  eaque  ipsa  tempestate 
eversam  esse  rem  publicam,  quam  ego  quattuordecim  annis  ante  prospexe- 
rim.    Hac    igitur    conscientia  comite  proticiscar,  magno  equidem  cum  do- 

20  lore,  nec  tam  id  propter  me  aut  propter  fratrem  meum,  quorum  est  iam 
acta  aetas,  quam  propter  pueros,  quibus  interdum  videmur  praestare 
etiam    rem    publicam    debuisse ;    quorum    quidem    alter,    t  non   tam  quia 


5  posse,  elapsus  —  22  non  tant,  t  quia  niaiore 


orat.    p.    Tullio,  43    et   Gahblems   in    Ann.  I  Madv.    ad   Fin.    11.   88.    Wesenb.   atl   Tusc. 


Philol.  et  Paedag.  Vol.  X.  p.  393.  Cf.  X. 
8,  S  quos  contra. 

§  3.  Q,ui  se  nihil  —  facere  posse  aiebat. 
Verbum  aiebaf  in  libris  Mss.  iutercidit.  Me- 
lius  in  fine  sententiae  collocatur,  quam  ut 
est  in  Ascens.  post  volufitateni. 

Pium.  Nam  Pompeius  ad  patriam  defenden- 


V.  86.  Praeterea  observetur  semper  dici  con- 
jliciari  aliqua  re,  ubi  indicat  valde  affligi  vel 
laborare.  Contra  recte  componitur  cum  prac- 
positione  cum,  ubi  dimicandi  vim  habet,  ut 
apud  Corn.  in  Pelop.  5,  J.  Confliclatus  esl 
ctim  adversa  fortuna.  Sed  haec  exempla  rara 
suut,   et    apud  Ciceroneni   nullum  invenitur 


dam  a  Caesaris  doininatione  arma  susceperat.  1  praeter  unum  ex    orat.   de  harusp.  resp.  41. 


Eritiabile.  Forma  dubia  certe  in  scriptis 
Tullianis.  Cicero  saepius  dixit  exitiosum,  se- 
mel  e.ritiales  e.vitus  posuit  Verr.  V.  V2,  unde 
h.  1.  reponendum  censeo  e.ntiale. 

§  4.  Q^ua  illi  florentissima,  nos  duriore  con- 
ftictati  videmvr.  Insigne  exemplum  constnic- 
tionis  liberioris,  quam  zeugraatis  nomine  gram- 
matici  indicant.  Figuram  dicendi  plures  il- 
histranint,  ut  Davisius  ad  N.  D.  I.  17,  Ruhnk. 
ad  Suet    Aug.   .39,  Matth.   ad   orat.   p.  Rosc. 


Cvia  his  conflictari  et  pro  salute  //atriae  quo- 
lidie  dimicare. 

In  illis  libris.  De  Republica,  loco  nunc  de- 
perdito. 

§  5.  i\r.  nisi  pie  cogitasse.  Ita  Ciceronem 
scripsisse  aperte  declarant  codd.  coiTuptelae 
insidie  (Med.  et  Hisp.),  nisi  die  (Tornaes.;. 
Plane  iueptum  est,  quod  vett.  editt.  habcnt 
divine  pro  pie. 

t  Non  tam,  qida  maiore  pietate  est.  Asterisco 


Am.   22,    Heiurichiu.^  ad   luv.    Sat,    p.   380,  I  iudicavj  latere  aliquid  vitii.    ToUitur  id  Ma- 
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inaiore    pietate    est,    me    inirabiliter    excruciat,    altcr  o  rcm   inisiMain! 

nihil  enim  mihi  accidit  in  omni  vita  acerbius  -- ,  indultrentia  vich-liei^t 
nostra  depravatus,  eo  progressus  est,  quo  non  audeo  dicere.  Et  exspecto 
tuas  lit^-iras.  Scripsisti  enim  te  scripturum  esse  j)lurima,  quum  ipsura 
vidisses.  <>.  Omne  meum  obsequium  in  illum  fuit  cum  multa  severitate,  5 
ne(|ue  nnum  eius  nec  parvum,  sed  multa  magna  delicta  compressi.  i^atris 
autem  lenitas  amanda  potius  ab  illo  (luam  tam  crudeliter  negligenda.  Aam 
literas  eius  ad  Caesarem  missas  ita  graviter  tulimus,  ut  te  (juidem  ce- 
laremus,  sed  ipsius  videremur  vitam  insuavem  reddidisse.  Hoc  vero  eius 
it-er  simulatioque  pietatis  qualis  fuerit,  non  audeo  dicere.  Tantum  scio  10 
post  Hirtium  conventum  arcesfitum  a  Caesare,  cum  eo  de  meo  animo  a 
suis  rationibus  iilienissimo  et  consilio  relinquendi  Italiam ;  et  haec  ipsa 
timide.  Sed  nulla  nostra  culpa  est;  natura  metuenda  est.  Haec  ('urionem, 
haec  Hortensii  tilium,  non  patrum  culpa,  corrupit.  lacet  in  maerore  meus 
frater  neque  tam  de  sua  vita  quam  de  mea  metuit.  Hltc  tu,  huic  tu  15 
malo  atter  consolationes,  si  uUas  potes;  maxime  quidem  illam  velim  ea, 
quae  ad  nos  delata  sint,  aut  falsa  esse  aut  minora.  Quae  si  vera  sint, 
([uid  futurum  sit  in  hac  vita  et  fuga  nescio.  Nam  si  haberemus  rem 
publicam,  consilium  mihi  uon  deesset  nec  ad  severitatem  nec  ad  diligen- 


19  nec  ad  indulgentiam  — 

laspinae  supplemento :  quorvm  quidem  alter, 
non  tam  quia  filius,  quam  qiiia  maiore  pietate 
es/,  cet.  Sed  faoiliorem  correctionem  debemus 
Peerlkampio :  quorum  quidem  alter,  etiam  qvia 
maiore  pietate  est  cet. 

Indulgentia  nostra  o:  nimia  patris  lenitate. 
(^icero  aliquam  culpae  partom  in  se  transfert 
scribens  nostra. 

11  exspectv.  In  libris  scriptis  ita  legitur. 
Bene  Malaspina  sed  correxit.  Mox  plura 
cum  Orellio  malim,  et  nmlla  et  magna  cum 
Malaspina,  utrumque  e  consuetudine  Cicero- 
uis,  hoc  etiam  ut  respondeat  verbis  neque 
unum  nec  parvum. 

§  fi.  Cum  multa  severitale.  Immo  cum  multa 
perversitate.  Nemo  potest  simul  obsequium 
ostenderc  et  multam  sererilatem. 

Amanda  at)  illo.  Nonnunquam  gerundivum 
construi  cum  praep.  ab,  temere  multi  nega- 
runt.  Exempla  c  Cicerone  vide  a])ud  Reisi- 
gium  iu  Schol.  gramm.  p.  749  et  in  adnot. 
Haasii  581.  Sed  defectus  verbi  erat  dubita- 
tionem  iniicit,  an  non  h.  1.  .scribendum  sit 
atiianda  potius  eral  illi. 

Ita  f/raviter  tvlimvs.  ut  —  reddidisse  .i :    et 


ego  et  Quintus  frater  graviter  tulimus  eum 
literas  ad  Caesarem  misisse  eum^jue  ita  ob- 
iurgavimiis,  ut  ipsum  vitae  poeniteret.  Ilanc 
rem  te  celavimus,  ne  culpam  a  soioris  tui 
filio  commissam  aegre  ferres.  Ipsius  defendi 
potest ;  sed  praestat  cum  Orellio  legere  ipsi 
ut.  De  emendatione,  quae  Madvigio  Ernend. 
I.  p.  53  debetur  (p?V/^rm?/r  pro  t^eWmw),  nemo 
facile  dubitabit. 

Iter  simidatioque  pietatis.  Videtur  Quintus 
filius  se  Romam  contulisse  ad  Caesarem,  si- 
mulaus  se  pro  patre  deprecari  velle. 

Fost  Hirtium  conventum.  Caesaris  amicum, 
de  quo  severe  iudicat  Quintus  pater  in  epis- 
tola  ad  Tironem  data,  Fam.  XVI.  27. 

Et  haec  ipsa  timide  sc.  dico  vel  scribo. 

Natura  metuenda  est.  In  ep.  7,  3  scribit  de 
eodem :  •'  Hoc  vitivm  puto  te  eTistimare  mn 
a  nostra  indulgentia,  sed  a  natura  profeclum. 
Quintus  filius  indolis  vitio  peccabat.  Natura 
igitur  erat  cidpanda  vel  accusanda.  Non  i-ecte, 
opinor,  ea  metnenda  dicitur. 

Aut  minora  .i :  non  tam  gi-avia,  quani  fe- 
runtur. 

Ad  diligeidlam.    Nohii  a  lcctione  cfxld.    rc- 
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tiam.  Haec  sive  iracuudia  sive  dolore  si\e  metu  permotus  gravius  scripsi, 
t[uan»  aut  tuus  in  illum  amor  aut  meus  postulabat.  Si  vera  suut,  ignosces, 
si  falsa,  me  Kbente  eripies  mihi  hunc  errorem.  Quoquo  modo  vero  se 
res  habebit,  nihil  assignabis  nec  patruo  nec  patri.    7.  Quum  haec  scripsis- 

5  sem,  a  Curione  mihi  nuntiatura  est  eum  ad  me  venire,  Venerat  enim 
is  in  Cumanum  vesperi  pridie,  id  est,  Idibus.  Si  quid  igitur  mihi  eius 
sermo  attulerit,  quod  ad  te  scribendum  sit,  id  in  literis  adiungam. 
S.  Praeteriit  villam  meam  Curio  iussitque  mihi  nuutiari  mox  se  ventu- 
riun,    cucurritque    Puteolos,    ut    ibi  contionaretur.  Contionatus  est,  rediit, 

10  fuit  apud  me  sane  diu.  O  rem  foedam !  Nosti  hominem :  nihil  occulta- 
vit,  imprimis  nihil  esse  certius,  ipiam  ut  omnes,  qui  lege  Pompeia  con- 
demnati  essent,  restituerentur,  itaque  se  in  Sicilia  eorum  opera  usurum. 
De  Hispaniis  non  dubitabat  quiu  Caesaris  essent;  inde  ipsum  cum  exer- 
citu,    ubicunque    Pompeius    esset;    eius    interitu    finem    t  illi  fore;  plane 

i&  iracundia  elatum  voluisse  Caesarem  occidi  Metellum  tribunum  pL;  pro- 
pius  factum  esse  niliil ;  quod  si  esset  factum,  caedem  magnam  futuram 
fuisse ;  permultos  liortatores  esse  caedis ;  ipsum  autem  nou  voluntate 
aut  natura  non  esse  crudelem,  sed  quod  popularem  putaret  esse  clemen- 
tiam;  quodsi  populi    studium  amisisset,  crudelem  fore;  eumque  perturba- 

20  tum,  quod  intelligeret  se  apud  ipsam  plebem  otfendisse  de  aerario ;  itaque 
ei  quum  certissimum  fuisset,  ante(iuam  proficisceretur,  coutionem  habere, 
ausum    non    esse    vehementerque    animo    perturbato  profectimi.   9.  Quuin 


cedere.  Nam  ut  recte  observat  Ern.,  ut  seve-  sarem   B.   G.   I.  31   distingueudum  vWetur: 

ritas  ceiTiitur  in  peccatis  castigandis,  ita  dili-  iidem  principes  civitatum,  qui  ante  fuerant,  ad 

yenlia  in  cavendis.    Hanc  diligentiam  Cicero  Caesarem   reoerterunt,    non    cum    Davisio   et 

laudat  iu  Cn.  Pompeio,  Milon.  65  sq.  Schneidero:    qui   ante  jverant   ad    Caesarem 

§  7.  A   Curioiie  o:  Curionis    nomine.   Hinc  reverterunt. 

addit  euin  ad  me  venire,    nou  se,   quamquam  Lege   Pompeia    de   ambitu   a.   703  lata.  IX. 

ad  Curionem   ipsmn    hoc    pertinet.    Similiter  14,  2.  Nam  altera  lex  de  vi  de  sola  caede  in 

iu    Acad.  Post.   1    nuntiatviu    est  nobis  u  M.  via    Appia  facta  lata   wletur.   cf.    Ascon.  in 

Varroiie,  venisse  eum  Roma  pridie.  Milon.  p.  37. 

Id  in  literis  adiutiyam.    Cura  Schutzio  leg.  Finem  +  mi  fore.  (Jonspirant  in  hac  lectione 

puto:  id  his  literis    adiungam,   ita  ut    reliqua  codices.   eamque    probavit   Tunstalhis  p.  152. 

epistolae  pars  aliquanto  post  addita  videatur.  Sed    qnid    tam    ineptum    est,   quod    non    ali- 

§  8.  Fuit  ajmd  me  sane  diu.  Quod  in  libris  quaudo    defensum    sit  ?    Praeclare    Manutius 

scriptis  est  ad  me  e    compeudio  scribendi  or-  scribendum  vidit  belli. 

tum  videtur,  idemque  error  castigandus  h.  1.  Metellum.  Hic   ab  inimicis    Caesaiis  subor- 

16,  1.  Nam  ut  rectissime  dicitur  devertere  ad  natus  eius  consilium  de  legatis  ad  Pompeiura 

oliquem  XIV.  1,    1.    Mil.  51,  et  ut   locus   ex  mittendis,  aliaque  quae  agere  instituerat,  im- 

epist.  Fam.  IX.  1,  2  in  Cumano  ad  te  e  bre-  pediebat.  Caes.  de  B.  C.  I.  33.  Anno  sequenti 

vitate    quadam   scribendi   defendi  potest,    ita  Caesar  eum    in    Itaham  redire   nolebat.    inf. 

non  concedo  Handio  esse   ad   aliquem   e   ser-  XI.  7,  2. 

mone   familiari   apud  Ciceronem  esse  expli-  ProjAus  factum  esse  nikil,   quam  ut  occide- 

oandimi.  vid.  Turs.  1.  p.  94.  Atque  apud  Cae-  retnr.   Sic  plene   scribitur  in  epist.  ad  Q.  fv. 
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autein  ex  eo  quaererein,  qiiitl  videret,  t  queiu  exeinpluni,  (|uam  reni  |ni- 
hlicam,  plane  latebatur  uullam  spem  reliquain;  Pom|>eii  elassem  timehat, 
(juae  si  esset,  se  de  Sicilia  abiturum.  Quid  isti,  iiuiuam,  sex  tui  fascesr 
si  al)  senatu,  cur  laureati?  si  ab  ipso,  cur  sex?  ,/Cupivi",  incjuit,  ,/ ex 
senatus  consulto  surrepto ;  nam  aliter  uon  poterat."  At  ille  imj)endio  s 
nunc  magis  odit  seuatum.  [Ad  senatum]  „a  me,"  inquit,  ,/Omnia  protici- 
scentur."  Cur  autein  sex?  //Quia  duodecim  nolui;  nam  licebat."  lU.Tum 
ego,  Quam  vellem,  inquam,  petisse  ab  eo,  quod  audio  Phiiipjjum  im])e- 
trasse !  sed  veritus  sum,  quia  ill^  a  me  nihil  impetrabat.  //  Libenter," 
inquit,  //tibi  coucessisset.  Veirum  puta  te  impetrasse;  ego  enim  ad  eujn  lo 
scribam,  ut  tu  ipse  voles,  de  ec  re  nos  inter  nos  locutos.  Quid  autem 
illius  interest,  quoniam  in  senatum  non  venis,  ubi  sis?  Quin  nunc  ipsum 
minime  ottendisses  eius  causam,  si  in  Italia  non  fuisses."  Ad  quae  ego, 
me  recessum  et  solitudinem  quaerere,  maxime  quod  lictores  haberem. 
Lauda^it  consilium.  Quid  ergo?  inquam;  num  mihi  cursui^in  Graeciam  is 
per  tuam  provinciam  est,  quoniam  ad  mare  superum  milit^s  sunt?  //Quid 
inihi",  inquit,  ,/Optatius?"  Hoc  loco  multa  i^erliberaliter.  Ergo  hoc  qui- 
dem  est  profectum,  ut  non  modo  tuto  verum  etiam  palam  navigaremus. 
1 1 .  Relit|ua  in  posterum  diem  distulit,  ex  quibus  scribam  ad  te,  si  quid 
erit    epistola    dignum.    Sunt    autem,    quae    praeterii :  int/erregnumne  esset  2« 

1  qmd  exeinplum?  —  6  Ad  ienatv.iii  a  me  —  15  dam  mthi  —  16  nnlites  sunf,  — 


1.  2,  ]S.  Locutio  redit  Verr.  V.  94.  Cluent.  59.  j  Esse  sermonis  familiaris  ostendit   u.sus   Plau- 
§  9.  Quod  exeinphim  ?  Ned  quid  Cicero  hac  ;  tinus  et  Terentianus,    in  Aul.  prol.  18,  Enn. 
qnaestione    voluerit,    nec   quid   a  Curione  ad  !  III.  5,  39, 

eam  respousum  sit  intelligo.  Aliud  olim  scrip-  '  \  Ad  senatum\  a  me  —  omnla  projiciscentvr. 
timi  faisse  arguit  codex  Med.,  in  quo  prima  •  Recte  in  editione  lensoniana  verba  ad  sena- 
manus  dedit  quem  exemplvm.  Requiritur  sub-  i  tum  omissa  sunt.  Senatum  bis  exaratum  vide- 
stantivnm  masculini  generis.  Aptissimun.  i  tur;  deinde  praepositio  male  addita  est. 
puto:  quem  eventum  vel:  quem  eritum.  cf.  i  Quia  dvodedm  nolui  o:  quia  proconsulare 
ep.  5,  2,  ubi  idem  Curio  dicitvu-  significasse  |  imperium  recusavi,  praetorio  contentus. 
se  harum  rerum  exitum  non  videre.  Male  Koch.  §  10.  Nos  inter  nos  locutos.  Prononien  pri- 
eraend.  p.  15  coni.  quem  erercitum.  '  ori  loco   abesse  poterat.  Additur  similiter  de 

Quae  si  esset  non  posse  dici  de  classe   illa  I  N.  D.   I.  71  et  Divin.  I.  58,  quos  Um^os  indi- 


Kochiti«  recte  observavit.  Conexit:  exisset  :>•, 
navigare  coepisset.  ut  legitur  in  ep.  7,  3  in 
eiusdem  rei  mentione. 


cavit  Handius  in  Turs.  III.  p.  398. 

Quid    ergo?   inquam;    num    mihi    —    sunt  ? 
Recte   Schutzius   nam    iu  nutn  mutavit.   Nam 


Cvpivi  ex  SCto  surrepto  o:   Volui  et  id  egi,     post    qtiid   ergo?    quaestio  sequi   debet,    non 
ut  senatus  mihi  provinciam   daret  cum  impe-  ;  sententia  causalis. 

rio,  et  quoniani  SCtum  legitimum  per  Metel-  §  11.  Reliqua  pars  epistolae  tantis  laborat 
lum  lieri  uon  poterat,  occulto  et  surrepto  con-  ditficultatibus,  ut,  si  liceret,  eam  silentio  prae- 
tentus  luissem.  Sed  Caesar  senatus  odio  ductus  terirem ;  quum  non  liceat,  timide  indicabo. 
noluit,  et  milii  dixit :  '  Omnia  quae  vis  a  me  quomodo  nonnullae  expediri  posse  videantur. 
habebis."  ,       Q,uae  praeterii  o :  quae  ex  Curione  nondnm 

Imppndio  —  magis,  multo  magis,  impensins.     quaesivi  in  bestemo  ^ermone. 
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exspectatunis,  an  quoniodo  dixerit  ille  (juidem  ad  se  deferri  consulatum, 
sed  se  uolle  in  proximum  annum.  Et  alia  sunt,  quae  exquiram.  lurabat 
ad  summam,  quod  nuHo  negotio  t  faceret,  amicissimum  milii  Caesarem 
psse.    t  Debet    quid  enim,  inquam.  Scripsit  ad  me  Dolabella.  Dic,    quid ":' 

0  Affirmabat  eum  scripsisse,  quod  me  cuperet  ad  urbem  venire,  illum  qui- 
dem  gratias  agere  maximas  et  non  modo  probare  sed  etiam  gaudere. 
Quid  quaeris?  Acquievi.  Levata  est  enim  suspicio  illa  domestici  uuili 
et  sermonis  TTirtiani.  Quam  cupio  illum  dignum  esse  nobis  et  quam  ipse 
me    t  invito,    quae    pro    illo    sit    susjflcandum.    Sed  opus  fuit  Hirtio  con- 

10  vento?  Est  profecto  nescio  quid,  sed  velim  quam  minimo.  Et  tamen  eum 
nondum  redisse  miramur.  Sed  liaec  videbimus.  12.  'I\i  Oppios  Terentiae 
dabis.    lam    enim    urbis    unum    jjericulum    est.     Me    tamen  consilio  iuva, 


3  Caesarem  esse  debere.  Qvid  enim,  inqvU,  scripsit  ad  me  Dolabella  ?  —  IHc,  qvid  ?  —  it  me 
invito,  t  y«  —  t  ^^d  ''/'«•^  fiiit  Hirtio  convento.  — 


Aii  quomodo  dixerit  ille  quidem  ad  se  deferri 
consulatum,  sed  se  nolle  in  proximuin  annum. 
Melius  sententia  procedit,  si  aut  eiun  Graevio 
part.  quidem  posneris  post  ad  se,  aut  pro  sed 
se  mecum  coiTexeris  sese,  ut  haec  dicat :  «  an 
quid  voluerit  Caesar  dicens  sese  nolle  con- 
sulem  fieri  iu  proximum  annum.""  Spectabat 
autem  dictaturam,  idque  arabiwuo  dicto  decla- 
raverat. 

Ad  summam  o:  denique    cf.  ad  XIV.  1,  1. 

Quod  n.  n.  faceret.  Coniunctivi  nulla  ratio 
est.  Egiegie  Orellius  vidit  scribendnm  esse : 
faeere  solet. 

Amicissimum  mihi  Caesarem  esse  debere.  Quis 
credat  hoo  affirmasse  Curionem?  Neqne  libri 
scripti  verbis  anctoritatem  praebent.  debere 
in  codice  nullius  pretii  inventum  est.  Med. 
dat  debet,  unde  Lambinus  acute  fecit:  du- 
bito.  In  seqq.  quoque  turbatum.  Unquam  in 
Med.  vitiose  scriptum  pro  inquam,  temere  in 
inquit  mutatum  est.  Quid  miilta?  audiamus 
Kochium  verba  praeclare  emendantem :  lura- 
bat  —  amidssimum  mihi  Caesarem  esse.  Dvbito 
equidem,  inqv.avi.  •>  Scripsit  ad  me  Dolabella." 
Dic,  quid?  Huic  quaestioni  Gicero  non  ipsa 
Curionis  verba  subiungit,  sed  eonim  argu- 
mentum  bi-eviter  explicat:  Ap.rmabat  (Curio) 
evm  (Dolabellam)  scripsisse,  illum  (Caesa- 
rem)  quidem  gratias  agere  raaximas  et  —  gau- 
dere,  quod  me  (Dolabella)  cuperet  ad  urbem 
venire. 

Levata  est  —  Hirtiani,  cf.  supi-a  §  6.  Sen- 
tentia  est :  lam  ex  hoo  Cnrionis  sermone  su- 


spicor  fslsum  esse  a  Q.  tilio  nos  delatos  esse 
apud  Caesarem,  postquam  prius  cum  Hirtio 
locutus  fuerat. 

Quam  ipse  me  t  invifo,  quae  pro  illo  sit  s?-- 
sjiicandum.  Ita  est  in  Med.  eratque  in  Torne- 
siano.  Hinc  profectus  Kochius  —  nam  ante 
eum  nihil  excogitatum  est,  quod  Tret^avayxr.v 
habeat  —  verba  sic  temptavit:  Quam  cupio 
illum  esse  dignum  nobis  et  quam  ipse  mearu 
vitupero,  qua  eum  laesi,  suspicionem.  Tamen  si 
ei  opus  fuit  Birtio  convento,  est  profecto  ne- 
scio  quid.  Quod  ita  probo,  ut  pauca  aliter  scii- 
bam:  —  quam  ijise  me  vitupero,  qui  de  illo 
sim  suspicatus.  Sed  qnid  opus  fuit  Hirtio  con- 
vento?  Est  profecto  cet.  Cum  verbis  opusfuit 
Hirtio  convento  C.  F.  Hennannus  in  Vind. 
Bi-ut.  epimetro  p.  15  comparavit  Plautinum 
e  Curculione :  releriter  mihi  hoc  homine  con- 
vento  est  opus. 

Velim  quam  minimo.  Lamb.  tninitnum.  For- 
tasse  minimo  retineri  potest  hac  sententia : 
"  quod  Q  filius  fecit  velim  minimo  .  nostro 
malo  evenire,  minimo  nobis  constare." 

§  12.  Tu  Ojjjnos  cet.  Merito  omnes  recepe- 
runt  e  Victorii  emendatione  Oppios,  unde  iu 
Med.  Hisp.  et  Oxon.  factum  erat  optimos.  Sed 
prorsus  necessarium  quoque  est,  ut  in  seqq. 
vanum  vel  nullum  (sic  Pius)  restitnatur,  ubi 
nunc  unum  legitiu-.  Ita  haec  erit  sententia: 
tu  Oppios  Terentiae  conciliabis,  a  quibns  nu- 
mos  petat.  Nam,  ut  nunc  res  se  habent,  in 
ux-be  tuto  manere  potest.  Caesar  urbem  mili- 
tibus  non  dahit  diripienflam. 
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|)0(libusue  Rhegiuni  au  hinc  statini  in  uavem  t  et  cetera,  (luoniam  com- 
moror.  Ego  ad  te  [statim]  habebo,  quod  scribam,  simul  ut  videro  Curi- 
onem.  De  lHi"one  cura,  quaeso,  quod  facis,  ut  tjciam  quid  is  agat. 


-  «m/  (e  statim  habebo  —  siniul  et  videro  — 


Ilinc  e  Cuuiauo.  lu  bcqueutibus  verbis  gra- 
vius  ulcus  video,  quaui  vulgo  putaut.  Sic 
veliui  sauare:  Me  tamen  consilio  iuva,  pedi- 
busHe  Rheyium  eam,  an  hinc  statim  in  navem 

ESCENDAM;     NAM     CtjR     lAM     COMMOROK  ?     -Kx 

antiqua  scribendi  ratione  quor  iam  factum  est 
iinoniam  Quod  Orellins  volebat :  qnio  iam  com- 
MOror r"  ue  Latiuuui  ({uiileui  est. 


Simul  ut.  Cod.  Med.  a  prinia  urauu  dabat 
sirnul  et,  quod  recte  dubitatur  au  »it  Tullia- 
uuiu.  Scribe  simut  «t,  quod  iu  Med.  conec- 
tuni  est,  aut  nude  simul.  cf.  ad  11.  20,  2. 
Paulo  ante  statim  seclusi.  Xam  recte  Schutzius 
iudicavit  iilud  temere  ex  antecedeuti  versu 
repetitum  esse. 


r.     (A.   U.  C.  705.) 


J^ 


1.  De  tota  mea  cogitatione  scripsi  ad  te  autea  satis,  ut  mihi  visus 
siuu,  diligenter.  De  die  nihil  sane  potest  scribi  certi  praeter  hoc,  ncm 
ante  lunam  novam.  2.  Curionis  sermo  postridie  eandem  habuit  fere 
summam,  uisi  quod  apertius  significavit  se  harum  verum  exitum  non  5 
videre.  Quod  mihi  mandas  de  Quinto  regendo,  '  Atjxccfhay.  Tamen  nihil 
j)raetermittam.  Atque  utinam  tu  .  .  Sed  molestior  uou  ero.  Epistolam  ad 
Vestorium  statim  detuli,  ac  valde  requirere  solebat.  3.  Commodius  tecum 
\'ettienus  est  locutus,  quara  ad  me  scripserat.  Sed  mirari  satis  hominis 
negligentiam  non  queo.  Quum  enim  mihi  Philotimus  dixisset  se  HS.  l.  10 
emere  de  Canuleio  deversorium  illud  ])osse,  minoris  etiam  empturum,  si 
Yettienum  rogassem,  roga\d,  ut,  si  quid  posset,  ex  ea  summa  detraheret: 


§  2.  Summam  nonuullorum  codd.  scriptores 
male  iu  .iententiam  mutaruut.  Optime  id,  (^uod 
e  i)liuibus  argumeutis  quasi  subducta  ratioue 
efficitur,  appellatur  summa.  cf.  Att.  IX.  18,  1. 
Fam.  I.  9,  10. 

'ApxxoioL-j.  Ex  oraculo  Lacedaemoniis  olim 
dato,  quod  exstat  apud  Herodotum  I.  66,  ua- 
tum  erat  proverbium  Apxaoiav  p  atTet?, 
(jua  utebantur,  ut  scribit  Diogeuianus  Ceut. 
II.  69,  JTTi  Twv  {icyHa  ri  aTv/xyo/Ja  atTouv- 
Twv .  Eo  respicit  Cicero  et  illa  vox  significat : 
rem  difficilem  mandas  vel,  quod  seq.  ep.  scri- 
bit,  magnum  opvs  est.  Postea  autem  12,  7 
iterum  de  Q.  filio  regendo  scribens  negotii 
gravitatem  cumulat  scribendo:  Peloponnesum 
ipsam  sv.stinebimus.  Imitiles  coniecturas  deh.  1. 

n. 


vide,  si  tauti  est,  iu  Acidalii  atlnot.  ad  Vell. 
II.  19. 

Atque  utinarn  tu sc.  iuvenem  regendum 

susciperes.  cf.  ep.  seq.,  2. 

Ad  Feslorium,  argentarium  Puteolauum,  qni 
saepius  in  epistolis  nominatur.  cf.  quoque  Piin. 
H.  N.  XXXni.  162  et  Vitruv.  VII.  11. 

§  2.  De  uegotio  cum  Vettieno  vid.  praeter 
h.  1  ep.  11,  5,  unde  simul  iocum  Ciceronis 
cognoscere  licet.  Hominis  negligentia  in  eo 
fortasse  quaereuda,  quod  uuuc  demum  Cice- 
roni  nuntiarat  se  deversoriuin  illud  emisse, 
1  quum  numi  Idibus  Novembris  solveudi  es- 
'  sent. 

Commodius  de  die  pecuniae  solvendae  locu- 
tus    erat   cum   Attico.     Idem    mox    indicatur 
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promisit;  ad  me  nuper  se  HS.  xxx.  emisse;  ut  scriberem  cui  vellem  ad- 
dici;  diem  pecuniae  Id.  Novembr.  esse.  Rescripsi  ei  stomacbosius  cum 
ioco  tamen  familiari.  Nunc^  quoniam  agit  liberaliter,  nihil  accuso  bomi- 
nem  scripsique  ad  eum  me  a  te  certiorem  esse  factum.  Tu  de  tuo  itinere 
5  quid  et  quando  cogites  velim  me  certiorem  facias.   A.  d.  xv.  Kal.  Maias. 


verbis  agit  liieraliter  .i :   longiorein  dieni  pol-  i      Cui  vellem  addici  o :  cni    velleni  tradi,   qui 

licetui'.  '  meo   nomine  illnd  deversorium  acciperet.  cf. 

TJt    scriberem  cui  vellem  adrJici.    Cum  Ern.  !  Eudorfii  Wim.  Rechtsgrcsch.  II.  S  36.  adn.  24. 

I 
tit  delendum  censeo. 

VJ.     {A.   U.  C.  705.) 

I.  Me  adhuc  nihil  praeter  tempestatem  moratur.  Astute  uilul  sum 
acturus,  tiat  in  Hispania  quidlibet:  et  tamen  reticeto.  Meas  cogitationes 
omnes  explicavi  tibi  superioribus  literis.  Quocirca  hae  sunt  breves,  etiam 

9  quia  festinabam  eramque  occupatior.  2.  De  Quinto  tilio,  fit  a  me  quidem 
sedulo,  sed  .  .  .  nosti  reliqua.  Quod  dein  rae  raones,  et  amice  et  prudeu- 
ter  mones,  sed  erunt  omnia  facilia,  si  ab  uno  illo  cavero.  Magnum  opus 
est;  mirabilia  multa,  nihil  simplex,  nihil  sincerum.  Yellem  suscepisses 
iuvenem  regendum.    Pater  enim  nimis  indulgens,  quidquid  ego  adstrinxi, 

10  relaxat.  Si  sine  illo  possem,  regerem ;    quod  tu  potes.   Sed  ignosco :  mag- 


.3  retice  meas  cogitatioties.   Oiunes  —  ^  et  tamen,  quia  —    6  sed  nosti  reliqua 


§  1.  Astute  niliil  sum  acturus,  fiat  in  Hi-  ' 
spania  quidlibet.  Idem  scripserat  eodem  fere 
tempore  Caelio,  Fam.  11.  16,  7.  Neque  ego  ; 
hunc  Hispaniensem  casum  exspecto  — ,  neque 
quidquam  astute  cogito.  T^troque  loco  negat 
se  exspectare  callide  eventum  expeditionis 
Hispanicae,  aitque  se  profectmum  in  Grae- 
ciani,  sive  vincant  sive  vincantur  legati  Pom- 
peii  in  Hispania.  Nunc  etiam  rogat  Atticum, 
ne  hoc  divulgare  velit. 

Et  tamen  reticeto.  Meas  cog.  omnes  cet.  Sic 
distinxi  cum  Victorio.  De  reticeto  vide  We- 
senhergium  Emend.  p.  9.  Deinde  pro  inepto 
et  tamen  quia  —  recepi  IMalaspinae  etiam 
quia  festinabam. 

§  2.  De  Qtiinto  Jilio,  uon  de  Q.  fratre,  ut 
in  codd.  scriptum  esse  traditui-,  hic  agi  cer- 
tum  est.  Eecte  illud  editur.  Fortasse  olim 
fuit  de  Q.  F. 

Fit  a  me  quidem  sedulo,  sed...  nosti  reli- 
qna.  Non  assentior  iis,  qui  opinantur  hic  Ci- 


ceronem  respicere  ad  Terentii  Adel])hos  HI. 
3,  60,  fit  sedulo,  nil praetermitt o,  consuefacio,  et 
qui  igitur  illa  nosti  reliqua  a  Cicerone  adiecta 
putant,  ut  Atticus  primis  verbis  lectis  reliqua 
ipse  suppleret.  Obstat  primnm  particula  ^e(/, 
quam  propterea  Victorius  induxisse  videtur; 
tum  quod  formula  illa  sedulo  facere  et  sedulo 
fieri  usu  erat  trita,  non  poetica  aut  soli  Te- 
rentio  usitata.  Immo  sententia  post  sed  ita 
potius  expleri  debet :  sed  nihil  vel  non  mul- 
tum  proficio;  quod  facili  negotio  Atticus  in- 
telligeret,  cui  divinandum  relinquit,  addens 
nosti  reliqua  o :  id  quod  dicere  volo  ipse  nosti. 

Si  ab  uno  illo  cavero,  a  Quinto  filio,  ne  ille 
me  prodat. 

Sed  ignosco  sc.  patri  nimis  indulgenti,  filium- 
que  non  regenti. 

Magnum,  inquam,  opus  est.  Inquam  interpo- 
suit,  quum  verba  iam  ante  scripta  niagnum 
opus  est  gi-aviter  repeteret.  Quod  ubi  fit,  uon 
posse  geminari   vocabulnm  pi-aecedens  prae- 
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mmi,    iiiquani,    opus    est.  «i.  Pompeium  pro  ccrto  habemus  per  lUyricum 
proticisci  in  Galliam.   Ego  nunc  (|ua  ct  (pio  vidcho. 

olare   docuit    Madvigius,    Opusc.  I.  p.  157  et         Frojicisci  in    Galliam,  ut  Uifipauiain  adver- 
453.  Bene    igitur  Orellius   in  altera  editioue     sus  Caesarein  defenderet.  cf.  ep.  9,  1. 

suain   coniecturain    miKjnnm,   maijiiiiiu    inquain  ,       Ego   —   videbo  3:    deliherabo,   (jua    ego  via 

opiin  est  Mon  repetiit.  '  utar  et  nuo  lue  conferani. 

ril.     {A.   U.   C.   705.) 

1 .  Ego  vero  Apuliam  et  Sipontum  et  tergiversationem  istam  probo, 
uec  tuam  rationem  eaudem  esse  duco  quam  meam,  non  quin  in  re 
publica  rectum  idem  sit  utrique  nostrum,  sed  ea  non  agitur.  Regnandi 
contentio  est,  in  (^ua  pulsus  est  modestior  [rex]  et  probior  et  integrior  & 
et  is,  qui  nisi  \ancit,  nomen  populi  Romani  deleatur  necesse  est;  sin 
autem  vincit,  Sullano  more  exemploque  vincet.  Ergo  hac  iA  contentione 
neutrum  tibi  palam  sentiendura  et  tempori  servlendum  est.  Mea  causa 
aut«m  alia  est,  quod  beneficio  vinctus,  ingratus  esse  non  possum,  nec 
tamen  in  acie,  sed  Melitae  aut  alio  in  loco  simili  [oppidulo]  futurum  lo 
(me)  i)uto.  Nihil,  inquies,  iuvas  eum,  in  quem  ingratus  esse  non  vis? 
Immo  minus  fortasse  voluisset.  Sed  de  hoc  videbimus.  Exeamus  modo, 
quod    ut    meliore    tempore    possimus,    facit  Adriano  mari  Dolabella,   Fre- 

3  modestior  rex  et  —  10  oppidulo  futwum  puto.  — 


§  1.  Effo  vero  —  probo.  Probat  consilium  duiu  et  tempori  servienduM  est.  Particula  et 
Attici,  qui  se  non  ad  Poinpeium  confeiTe,  non  debebat  offendere  Orellium,  quum  post 
sed  in  Apulia  Siponti  morari  constituerat.  sententiam  negantem  Latini  scriptores  copula 

Regnandi  contentio  est  o:  id  certant,  uter  utantur,  ubi  a  nostris  hominibus  particula 
omnia  solus  possit.  adversativa  usuipari  solet.  vid.  Madvigii  Gram- 

Modestior  rex.  Pompeium  iam  nunc  regem  matica  Lat.  §  433  adn.  2  edit.  alt.  (§  208  in- 
dici  vix  ferendum  est.    Contra   XIII.    37,    2.     tei-pr.  meae). 

Caesarem  victorera  et  omnia  per  se  in  repb.  Alio  in  luco  simili.  Quod  his  verbis  additur 
agentem  acerbe  reyem  vocare  ])oterat.  H.  1.  e  oppiduto  niihi  cum  Wesenbergio,  Emend.  p. 
mala  geminatione  literarum  r  et  potuit  irre-  117  ineptum  videtur.  Itaque  seclusi.  Contra 
pere  rex,  vel  etiam  corrumpi  e  dux,  ut  fac-  j  inter  verba  futurum  puto  videtur  me  excidisse . 
tum  est  in  nonnuUis  Horatii  libris  Carm.  IV.  |  cf.  Madv.  ad  Cic.  Fiu.  p.  669. 
5,  37,  ad  quem  locum  Peerlkampius  de  illo  :  Immo  minus  fortasse  voluisset  o :  a  me  ad- 
uomuie  Komauis  inviso  egregie  dis])utavit.         iuvari,  si  audivisset,  quam  multa  iu  suiscou- 

Eryo  —  neulrvm  tibi  palam  sentiendum  et  .  siliis  et  factis  improbanda  initarein. 
tempuri  servieiidum  est.  Neutrum,  quod  Manu-  Adriano  mari.  Mare  Hadriaticuin  vocari 
tius  admodum  dure  explicat:  neque  pro  Cae-  ,  quoque  Hadiianuin  s.  Adriauum  ])rohavit  Ma- 
sare,  neque  pro  Pompeio,  quum  omnino  ex-  |  laspina  e  Cic.  Pisoniana  92  et  Horatii  versu : 
plicari  nou  possit,  vitiosum  est,  nec  palam  |  Sive  mari  libet  Hadriano.  Fretum  Sicuhim 
sentire  recte  dici  videtur.  Quid,  si  Cicero  recte  appellari  mare  Fretense  ostendit  Tiinic- 
scripsit:    Ergo  —  nevtri  tibi  pfilam   assentiev-  '  htis   Advers.  X^^H.  10. 
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tensi  Curio.  2.  luiecta  autem  milii  spes  quaedam  est  velle  mecuiu  Ser. 
Sulpicium  colloqui.  Ad  eum  misi  Pliilotimum  libertum  cum  literis ;  si 
vir  esse  volet,  praeclara  auroSia ;  sin  autem  ....  erimus  nos,  qui  so- 
lemus.  3.  Curio  mecum  vixit  iacere  Caesarem  putans  otfensione  populari, 
5  Siciliaeque  diffidens,  si  Pompeius  navigare  coepisset.  Quintum  puerum 
accepi  veliementer.  Avaritiam  video  fuisse  et  spem  matrni  conmarii.  Masnum 
lioc  malum  est,  sed  scelus  illud,  quod  timueramus,  spero  nullum  fuisse. 
Hoc  autem  \-itium  puto  te  existimare  non  a  nostra  indulgentia  sed  a 
natura  profectum,  quem  tamen  nos  disciplina  regimus.  De  Oppiis  Velien- 
losibus  quid  placeat  cum  Pliilotimo  videbis.  Epirum  nostram  putabimus, 
sed  alios  cursus  \idebamur  liabituri. 


§  2.  Cff.  epistolae  ad  Servium  datae  Fam. 
IV.  1  et  2. 

§  3.  Curio  mecuiii  vixit  o:  diu  mecum  fuit. 
cf.  ad  IV.  15,  5. 

Offeiisione  populari  o:  eo  quod  populum 
ofFendit  aeraiio  violato.  cf.  ep.  4,  8. 

A  nostra  indulgenlia  —  profectum.  Lambi- 
nus  praepositionem  a  scribis  omissam  recte 
addidit.  cf.  "Wesenberg.  ad  Tusc.  Vol.  IV. 
p.  367  ed.  Or.  alt. 


Qfiem  regimus.  Ernesti  coni.  quani  —  rege- 
vins  receptae  lectioni  longe  praestat. 

De  Oppiis  cf.  epist.  4,  12.  Velienses  vo- 
cat,  quod  in  Velia  habitabant.  conf.  VII. 
13  a,  5. 

Epirvm  noslram  putabimus,  cet.  o :  Epiro- 
ticis  tuis  praediis  utar  tanquam  meis,  si  ta- 
men  in  eam  regionem  me  contulero,  ([uod 
non  puto. 


rill.     {A.   U.  C.  705.) 

1.  Et  res  ipsa  monebat  et  tu  ost^nderas  et  ego  videbam,  de  iis  rebus, 
quas  intercipi  periculosum  esset,  finem  inter  nos  scribendi  fieri  tempus 
esse.  Sed,  quum  ad  me  saepe  mea  TuRia  scribat  orans,  ut  quid  in  Hispa- 
5  nia  geratur  exspectem,  et  semper  adscribat  idem  videri  tibi,  idque  ipse 
etiam  ex  tuis  Hteris  intellexerim,  uon  puto  esse  alienum  me  ad  te,  quid 
de  ea  re  sentiam,  scribere.  2.  Consilium  istad  tunc  esset  prudens,  ut 
mihi  videtur,  si  nostras  rationes  ad  Hispaniensem  casum  accommodaturi 
essemus,  quod  fieri  -^  -^  *.  J^ecesse  est  enim  aut,  id  quod  maxime  velim, 
10  pelli  istum  ab  Hispania,  aut  trahi  id  bellum,  aut  istum,  ut  confidere 
videtur,  apprehendere  Hispanias.  Si  peUetur,  quam  gratus  aut  quam 
honestus  tum  erit  ad  Pompeium  noster  adventus,  quum  ipsum  Curionem 


§  2.  Quod  Jieri Excidit   aliquid,   for- 

tasse  iiaii  dehet,  ut  suppletum  est  in  Ascen- 
diana  prima,  vel  nequif.  Xam  quod  Orellius 
coniecit  non  necesse  est  vereoi',  ne  Ciceronis 
mentem  parum  exprimat.  Alios  similiter  de 
h.  1.  suppleudo  iudicare  coguovi  e  Philologi 
vol.  XXI.  p.  391  in  adnot.  11. 


Istum  —  istum,  uti-umque  de  Caesare  dici- 
tur,  en-avitque  Emestius,  quuni  priore  loco 
illum  scripsit,  quasi  hoc  ad  Pompeium  perti- 
neret. 

Si  id  trahittir  bellura.  Recentiores  editt. 
Lambinum  secuti  scripsemnt  sin  coutra  libros 
Mss.,    quod    vel   iisdem   invitis   corrigendum 
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ad  eum  transiturum  putem?  Si  id  trahitur  bellum,  quid  exspectem  aut 
quam  diu?  Eelinquitur  ut,  si  vincimur  in  Hispania,  quiescamus.  Id  ego 
contra  ])Qto ;  istum  enim  victorem  magis  relinquenduni  puto  ciuam  victum, 
et  dubitantem  magis  quam  tidentem  suis  rebus.  ISam  caedem  video,  si 
vicerit,  et  impetum  in  ])rivatorum  pecunias  et  exsulum  reditum  et  tabu-  5 
las  novas  et  tur])issimoruni  honores  et  regnum  non  modo  Romano  homini, 
sed  ne  Persae  quidem  cuiquam  tolerabile.  3.  Tanta  esse  poterit  indigni- 
tas  nostra?  pati  poterunt  oculi  me  cum  Gabinio  sententiam  dicere?  et 
quidem  illum  rogari  prius?  praesto  esse  clieutem  tuum  Clodium,  C.  Ateii 
Pkguieium,  ceteros?  Sed  cur  inimicos  coliigo?  qui  meos  necessarios  aio 
me  defensos  nec  videre  in  curia  sine  dolore  nec  versari  inter  eos  sine 
dedecore  potero.  Quid,  si  ne  id  quidem  est  exploratum,  fore  ut  mihi 
Hceat,  —  scribunt  enim  ad  me  amici  eius  me  illi  nullo  modo  satisfc^- 
cisse,  quod  in  senatum  non  venerim  —  tamenne  dubitemus,  an  ei  nos 
etiam  cum  periculo  venditemus,  quicum  coniuncti  ne  cum  j^ra^nio  quidem  ifi 
voluimus  esse?  4.  Deinde  hoc  vide,  non  esse  iudicium  de  tota  conten- 
tione  in  His])aniis,  nisi  forte  iis  amissis  arma  Pompeium  abiecturum  putas, 
cuius  omne  consilium  Themistocleum  est.  Existimat  enim,  qui  mare  teneat, 
eum  necesSe  esse  rerum  potiri.  Itaque  nunquam  id  egit,  ut  Hispaniae  per 
se  tenerentur ;  navalis  apparatus  ei  semper  antiquissima  cura  fuit.  Xa-  20 
vicrabit   igitur,    quum   erit  tempus,  maximis  classibus  et  ad  Italiam  acce- 


1  Sin  trahitur  —  7  Tacita  esse  —  9  f  Cateii 


esset.  Nam  in  hac  enuraeratione  si  jpelletur  — 
si  trahitur  hellum  —  si  vinciniur  non  potest 
secundum  membmm  tanquam  contrarium 
primo  opjjoni.  Td  addidi,  quoniam  praecedit 
trahi  id  hetlum,  nec  aliud  latet  in  Medicei 
mendo  ad. 

Et  dnhitantem  magis  quam  Jidentem  suis  re- 
bus.  Levissima  correctione  iustae  Lambini  et 
Eniesti  de  h.  1.  querelae  removeri  possunt, 
si  et  post  victum  cum  particula  negativa  nee 
permutamus.  Recte  sic  opponitur  Cacsar  vic- 
tus  et  dubitans  Caesari  victori  et  fidenti  re- 
bus  suis.  In  Schutzii  edit.  mai.  nec  excusum 
est  nulla  correctionis  ratione  addita. 

§  3.  Tanta  esse  poterif  indiguitas  nostra?' 
\'ulgo  leg.  tacita.  Conexi  lanta.  Voces  illae 
saepissime  a  librariis  confusae  sunt.  Vid.  intt 
ad  Ovidii  Metam.  V.  498.  Indignitas  est  de- 
decus  vel  turpitudo.  At  in  illa  lectione  pri- 
nnmi  otfendit  tacita  esse,  ])ro  quo  Cicero  scrip- 


I  sisset  tacere ;  tum  indignitas,  quod  saepe  apud 
Livium,  nusquam  apud  Tullium  pro  dolore 
et  indignatione  ponitur.  cf.  Menckenius  in 
Obs.  Lat.  ling.  p.  484  sq.  recte  de  h.  1.  di- 
sputans. 

Praesto  esse  clientem  tuum  Clodium.  Sextum 
Clodium  cum  Gabinio  aliisque  ah  exsilio  re- 
vocatum  vocat  Attici  clientem,  cuius  fratrem 
Publium  supra  II.  9,  3  istum  tuuni  sodalem 
appellat.  Erat  in  alicuius  fide  et  clientela,  qui 
eius  hospitio  et  amicitia  utebatur.  cf.  p.  Rosc. 
Am.  93  et  106.  —  C.  Ateii  debetur  Bosio  et 
facile  prodit  e  scriptura  Med.  Catelli.  Eius 
cliens  Plaguleius  inter  Clodianos  nominatur 
quoque  in  Orat.  p.  domo  89. 

§  4.  Iii  Hispauiis  iungendum  est  cum  v. 
esse.  Atque  esse  iudicium  valet  i.  q.  decerni, 
diiudicari. 

Per  se.  Pompeius  enim  provinciam  i>er  le- 
gatos  administrabat. 
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det;  in  qua  nos  sedentes  quid  erimus?  Nam  medios  esse  iam  non  lice- 
bit.  Classibus  adversabimur  igitur  ?  Quod  malum  scilicet  tantum  ?  deuique 
quid  turpius?  t  Annival  dehic  in  absentis  solus  tidi,  scelus  eiusdem  cum 
Pompeio  et  cum  reliquis  principibus  non  feram?  5.  Quodsi  iam  misso 
5  officio  })ericuli  ratio  liabenda  est,  ab  iUis  est  periculum,  si  peccaro,  ab 
hoc,  si  recte  fecero,  nec  ullum  in  bis  malis  consilium  periculo  vacuum 
inveniri  potest,  ut  non  sit  dubium,  quin  turpiter  facere  cum  periculo 
fugiamus,  quod  fugeremus  etiam  cum  salute.  Non  simul  cum  Pompeio 
mare  t  transierimus  ?  Omnino  non  potuimus.  Exstat  ratio  dierum.  Sed 
10  tamen  —  fateamur  enim,  quod  est;  ne  condimus  quidem,  ut  possimus  — 


2  Q.uod  malum  maius?  Scilicet!    tantum  denique?   quid  —  '6  An   ^  ni   valde    hinc   absentis 
5.  t.  scelus  ?  eiusdem  —  7  mare  transierimus  ?  — 


Medios  esse  iam  non  licebit.  Medii  vocan- 
tur,  qui  neutri  parti  addicti  sunt.  vid.  Ruhnk. 
ad  Suet.  Caes.  75.  Dc  constructione  accus.  c 
inf.  cum  v.  licet  cf.  Madvi^^ii  Granini.  Lat. 
§  393  c.  adn.  1  (§  418  interpr.  meae). 

Quod  malum  scilicet  iantum  ?  denique  quid 
turpiiis?  Est  haec  omnium  libronun  constans 
scriptura,  nisi  quod  malits  liabent.  Quot  in- 
teipolationibus,  quamque  dubiis  coniecturis 
haec  verba  ansam  dederint,  cognoscere  licet 
ex  adnotationibus  in  edit.  Graevii  et  in  Orel- 
liana  utraque.  Nunc  video  Turnebum  Adv. 
XVin.  9  proposuisse,  et  Lambinum  non  om- 
nino  repudiasse,  quod  mihi  quidem  probabile 
videtur.  Possis  etiam  cum  Hofmanno  con-i- 
gere:  Quod  maius  scelus  aut  tantum  denique? 
IMultis  fraudi  fuit  denique,  quod  post  unum 
membnim  poni  posse  ignorabant,  de  quo  nunc 
nemo  dubitat.  ^-id.  Att.  IX.  19,  4.  Q.  fr.  I. 
1,  i.  IL  3,  2.  et  cf.  Handii  Turs.  IL  p.  268. 

t  Annival  dehic  in  ahsentis  solus  tuli,  sce- 
lus  eiusdem  —  non  fernm  ?  Loco  foede  cor- 
rupto  certatim  critici  opem  ferre  conati  sunt, 
sed  ita  ut  raro  sibi,  rarius  aliis  satisfacerent. 
Mihi  quidem,  ut  verum  fatear,  ex  tot  con- 
iecturis  nulla  videtur  digua,  qnae  commende- 
tm\  De  orationis  forma  plane  assentior  Mad- 
vigio  Emend.  I.  p,  44  esse  huiiisniodi :  An  — 
solvx  ttdi,  —  cum  reliqtds  non  feram  ?  Sed 
voc.  scelus  quod  omnes  obiectum  faciunt  verbi 
tuli,  mihi  potius  a  v.  non  feram  suspensum 
videtm-.  Nam  Caesaris  scelus  (cf.  h.  1.  4,  2 
urdet  furore  et  scelere)  uon  solus  tulit  Cicero, 
et,  si  fel  maxime  tulisset,  concinnitas  oj-atio- 
nis  postularet:  —  luli  scelus;  eiusdem  —  non 


feram  furorem  ?  vel  simile  quid.  Summadiffi- 
cultas  superest  in  literis  male  exaratis,  quas 
descripsi,  ut  sunt  iu  ]Med.  1  ;  deinde  con-ec- 
timi:  ati  invalde  cet.  Hofmannus  edidit:  An 
invadentis  in  ahsentes  solus  tuli  scelus:  ego, 
dmn  melius  affertur,  hoc  propono :  An  iram 
huius  amentis  solus  tuH,  scelus  eiusdem  cv,m 
Pompeio  et  cum  reliquis principibus  nonferam? 
Amentia  Caesari  tribuitura  Cic  Att.  VII.  11, 
1  et  Fam.  XVI.  12,  2. 

§  5.  Vt  non  sit  dubium  —  cum  salute  D :  ergo 
decrevi  non   committere    facinus   non   solum 
turpe,  vemm  etiam  periculosum,  quod,  etiamsi 
salutare  esset,  quoniam  turpe  esset,  non  com- , 
mitterem. 

Non  simul  cum  Pompeio  mare  transierimus  ? 
Nemo  in  his  verbis,  quae  aperte  obiectio- 
nera  continent,  coniunctivi  rationem  expli- 
cuit,  et  vereor,  ut  explicari  possit.  Aut  aliquid 
excidit  velut :  Cur  ergo  non  simul  cum  P. 
mare  transierimus,  rogos,  vel  quod  Kochio 
1.  c.  p.  277  in  mentem  venit:  {Nam  si  quis 
reprehenderit ,  qmd^  non  simul  cum  P.  mare 
transierimus ;  omnino  non  pofuimus,  aut  cum 
Xipperdeio  et  Hofmanno  scribenduni  transU- 
mus. 

Omnino  non  potidmus  o :  fecissem,  si  potuis- 
sem;  sed  non  potui. 

Exstat  ratio  dierum  o:  si  dies  computaiis, 
videbis  me  non  potuisse  Brundisium  venire, 
ut  simul  cum  Pompeio  in  Graeciam  transi- 
rem.  cf.  EX.  2  a,  2. 

Ne  condimus  quidem,  ut  possimus  o :  ne  mi- 
tigamus  quidem  rem  tristem  lenitate  verbo- 
rum,  etsi  fortasse  possumus.  Priores  editiones 
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fefellil  ea  me  res,  quae  fortas.se  non  debuit,  sed  fefellit:  pacem  putavi 
fore,  quae  si  esset,  iratum  mihi  Caesarem  esse,  quum  idem  amicus  esset 
Pompeio,  nolui.  Senseram  enim  quam  iidem  cssent.  Hoc  verens  in  lianc 
tarditatem  incidi.  Sed  assequor  omnia,  si  propero;  si  cunctor,  amitto. 
(!.  Et  tamen,  mi  Attice,  auguria  quoque  me  incitant  quadam  spe  non  6 
dubia,  nec  liaec  collegii  nostri  ab  Attio,  sed  illa  Platonis  de  tyrannis. 
Nullo  enim  modo  posse  video  stare  istum  diutius,  quin  ipse  per  se  etiam 
languentibus  nobis  concidat;  quippe  qui  florentissimus  ac  novus,  vi.,  vii. 
diebus  ipsi  illi  egenti  ac  perditae  multitudini  in  odium  acerbissimum 
vcnerit,  qui  duaruin  rerum  simulaticnem  tam  cito  amiserit,  mansuetudinis  lo 
in  Metello,  divitiarum  in  aerario.  lam  quibus  utatur  vel  sociis  vel  mi- 
nistris,  si  ii  provincias,  si  rem  publicam  regent,  quorum  nemo  duo  menses 
potuit  patrimonium  suum  gubernare?  7.  Non  sunt  omnia  colligenda,  quae 
tu  acutissime  perspicis,  sed  tamen  ea  pone  ante  oculos :  iam  intelliges  id 
regnum  vix  semestre  esse  posse.  Quod  si  me  fefellerit,  feraijd|  sicut  multi  u 
clarissimi  homines  in  re  j^ublica  excellentes  tulerunt,  nisi  forte  me  Sarda- 
napali  vicem  [in  suo  lectulo]  mori  malle  censueris  quam  exilio  Themis- 
tocleo,  qui  quum  fuisset,  ut  ait  Thucydides,  rcov  ftav  7ia(j6vTCov  8i' 
eXa/iGTr]g  /iovXrjg  x^jciTiGTog  yvajLKav,  tmv  St  /LieXkovTCov  ini 
nXsiGTOV  Tov  Y€vrjGOju/yov   aiJiaTOg  eixaaTijgy  tamen  incidit  in  eos  20 


6  ab  Atto  —  17  in  t  suo  lectulo 


habent  condanms,  ut  videtur  e  libris  scriptis; 
in  Med.  et  liisp.  meo  scriptuni  est  condimus. 
Scribendum  esse  condiamus  coniecit  Orellius. 
Hunc  usum  verbi  condire  Tullio  vindicant 
plures  loci,  p.  Mur.  66.  Att.  XII.  40,  3.  Ma- 
lini  tamen  sequi  Nipperdeium,  qui  in  Philol. 
II.  2.  p.  300  coiTCxit:  Sed  famen  (fateamur 
enim  quod  est)  ne  contendimvs  quidem,  ut  pos- 
semus  np.  cum  Pompeio  mare  transire. 

(Ivam  iidem  essent  d:  quam  alter  altero 
non  melior  esset;  non :  quaui  ooniuncti  eius- 
demque  voluntatis,  ut  explicat  Manutius. 

Assequor  onniia  .i:  ut  inteqiretatur  Grono- 
vius,  abunde  resarciam,  quicquid  omissum  est. 

§  6.  Collegii  nostri  ah  Attio  D :  collegii  angu- 
ram,  quae  ab  Attio  Navio  lei^etuntur.  cf.  Cic. 
Divin.  II.  80.  Liv.  I.  36,  ubi  ex  adnot.  edi- 
tionis  Drakenborcliii  videre  licet,  (juam  foede 
in  hoc  nomine  erratum  sit  Non  defuit,  qui 
inejitam  scriptinam  ah  Atlico  h.  1.  defenderet, 
Tunstalhis  ep.  laud.  p.  21. 

///(«■  Platonis  de  tyrannis.    Respicit    locum 


illustrem   ex  opere  Platonis   de  Ecpb.  VIII. 

p.   562  seq.,  quem  Cicero  suo  more   Latinc 

expressit  in  I  de  llepb.  c.  43  seq. 

Sex  sejdem  diebus  0 :  intra  paucos  dies.  Lo- 

cutio  erat  proverbialis,   quae    legitur  (pioque 

apud  Ter.  Eun.  11.  3,  41.  Lucretium  IV.  579. 

cf.  Lambin.  ad  Hor.  Ep.  I.  1,  58. 

Mansuetudinis  —  aerario.   cf.  ep.  4,  8  h.  1. 

§  7.  Sardanapali  vicem  o:  ut  Sardanapahis. 

i  Sequens  aetas  vice  et   ad  vicem  dixit,   quod 

tamen  non  est  consuctudinis  TuUianae. 

[/«  suo  lectulo].  Quum   in  Ctesiae  narrati- 

'  one   de    interitii    Sardauajjali    et    xXtvuv    et 

!  oi>£i^/y.aT05   rogo  impositi  mentioneni  factam 

j  vidisscm,  dubitavi  ntrum  scribendum  esset  in 

cubiculo,  an  statuendum  ante  v.  mori  interci- 
'  disse  mortui.  Nunc  magis  placet  opinio  Nip- 
I  perdeii,  illa  verba  ad  explicanda  Sardanapali 
I  vicem  in  marginc  adscripta  fuisse,  fortasse 
I  desumpta  ex  ep.  14,  3  h.  1.  Vid.  Philol.  Schnei- 

dewini  III.  p.  148  sq.  Idcirco  secUisi. 
'       Thucydides.  I.  138,  ubi  pro  tmv  fzev  nayjowTMv 
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casus,  quos  vitasset,  si  eum  niliil  fefellisset.  Etsi  is  erat,  ut  ait  idem, 
qui  rb  a/usirop  nal  ro  /siQOV  ev  ro)  dcpavBi  eri  7i(j08o)(ja  /ud- 
XiGraj  tamen  non  vidit,  nec  quo  modo  Lacedaemoniorum  nec  quo  modo 
suorum  civium  invidiam  etfugeret  nec  quid  Artaxerxi  polliceretur.  Non 
6  fuisset  illa  nox  tam  acerba  Africano,  sapientissimo  viro,  non  tam  dirus 
iUe  dies  Sullanus  callidissimo  viro  C.  Mario,  si  niliil  utrumque  eorum 
fefeUisset.  Nos  tamen  lioc  confirmamus  illo  augurio,  quo  diximus,  nec 
nos  fallit  nec  aliter  accidet.  8.  Corruat  iste  necesse  est  aut  per  adversa- 
rios  aut  ipse  per  se,  qui  qiiidem  sibi  est  adversarius  unus  acerrimus.    Id 

10  spero  vivis  nobis  fore.  Quamquam  tempus  est  nos  de  illa  perpetua  iam, 
non  de  liac  exigua  vita  cogitare.  Sin  quid  acciderit  maturius,  haud  sane 
mea  multum  interfuerit,  utrum  factum  videara,  an  futurum  esse  multo 
ante  viderim.  Quae  quum  ita  sint,  non  est  committendum,  ut  iis  parea- 
mus,    quos    contra    me  senatus,  ne  quid  res  publica  detrimenti  acciperet, 

15  armavit.  9.  T\bi  sunt  omnia  commendata,  quae  commendationis  meae 
pro  tuo  in  nos  amore  non  indigent.  Ne  hercule  ego  quidem  reperio, 
quod  scribam,  —  sedeo  enim  TrXovSoxcbv  —  etsi  niliil  unquam  tam 
fuit  scribendum,  quam  niliil  milii  unquam  ex  plurimis  tuis  iucunditatibus 
gratius    accidisse,    quam  quod  meam  Tulliam  suavissime  diligentissimeque 

20  coluisti.  Valde  eo  ipsa  delectata  est,  ego  autem  non  minus.  Cuius  quidem 
virtus  mirifica.    Quomodo  illa  fert  publicam  cladem!  quomodo  domesticas 


12  utrum  factum,   an  fiat,   videam   —   17    q^uid  scriham.     Sedeo   enim  7rXou(?ox(wv .    Etsi 
20  mimts;  cuiiis  — 


scriptum  est  twv  t£  na.pa.y^pYiiicf.  et  sequen- 
tia  quoque  paulo  aliter  leguntur.  Nimirum 
Cicero  verba  Thucydidis  e  memoria  citavit. 
Cornelius  Nepos  in  Them.  1.  eundem  locum 
ita  convertit:  et  de  instantibus  verissime  iudi- 
cabat  et  de  futuro  callidissime  coniiciebat. 

llla  nox  "  qua  domi  in  lectulo  strangulatus 
cst  impia  propinquoriim  manu,  ut  loquitur 
Cic.  in  somn.  Scip.  2.  Vell.  II.  4."  I.  F.  Gro- 
novius. 

§  8.  Unus  acerrintus.  inus  intendit  vim su- 
perlativi.  cf.  Fam  XV.  16,  3  cum  uaofortis- 
simo  viro.  Na't.  D.  I.  2  Vna  e.rceUentissima 
virtus,  pluraque  ab  Ochsnero  ad  Cic,  Eclogas 
p.  34  allata. 

XJtrum  factum  videam,  cet.  Med.  a  prima 
manu  dabat  utrum  factutii  fiat  videam,  sed 
corrector  fiat  expunxit.  De  reliquis  libris 
omnibtis  quum  sileatur,  fiat  merum  iudico 
lilirarii  erratum.   Quod  Orellius   in  alt.  edit. 


dedit :  titrum  factmn,  an  fiat,  videam  Latinum 
non  est.  Infinitivis  perfecti  et  futuri  temporis 
solus  infinitivus  praesentis  temporis^erj  recte 
interponeretur. 

Qicos  contra  me  —  armavit.  Constrae:  con- 
tra  quos  senatus  me  armavit.  Ceterum  cf. 
Caes.  B.  C.  I.  5,  qui  vocat  illud  e.rtremum 
atque  ultimum  SCtum  et  in  Ciceronis  ad  Ti- 
ronem  epistola,  Fam.  XVI.  11,  3. 

§  9.  Tibi  sutit  omiiia  commendata.  Scriben- 
dum  puto  sint  vel  sunto. 

Ne  hercule  ego  quidem  reperio,  quod  scribam. 
Respicit  ad  epistolam  Attici,  qui  questus  erat 
sibi  deesse  argumentum  scribendi.  Hofman- 
nus  recte,  ut  puto:  Nec  hercide. 

nlov6oxi)v.  Nescio  an  Graeci  hoc  verbum 
nunquam  usurparint  pro  ttXouv  Trpoff^ozwv. 
Haec  autem  sedeo  enim  iclovSoyMV  nec  cau- 
sam  continent,  quare  nihil  haberet  quod  scri- 
beret,  et  niale  divellunt,  (juae  iungenda  sunt : 
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tricas!  quautus  autein  auinius  in  discessu  nostro!  It  ffro(/j'^6' sit  summa 
auvrrj^ig,  tamen  uos  recte  facere  et  bene  audire  vult.  10.  Sed  liac 
super  re  nimis,  ne  meam  ipse  GVjLiJia&Eiav  iam  evocem.  l\i,  si  quid 
de  Hispauiis  certius  et  si  quid  aliud,  dura  adsumus,  scribes  et  ego  for- 
tasse  discedens  dabo  ad  te  aliquid,  eo  (>tiam  nniiris,  (juod  TuUia  te  non  b 
jmtabat  hoc  tem])ore  cx  Italia.  C'um  Antonio  item  est  agendum,  ut  cura 
Curione,  Melitae  me  velle  esse,  huic  beilo  nolle  iuteresse.  Eo  velim  tam 
facili  uti  posse  et  tam  bono  in  me  quam  Curione.  Is  ad  Misenum  vi. 
Nonas  venturus  dicebatur,  id  est  hodie,  sed  praemisit  mihi  odiosas  lit^^ras 
hoc  exemplo  : 


10 


ANTONIUS  TRIB.  PL.  PRO  PR.  CICEllOXI  IMP.  S.  D. 

1.  Nisi  te  valde  amarem,  et  multo  quidem  plus,  quam  tu  putas,  nou 
extimuissem  rumorem,  qui  de  te  prolatus  est,  quum  pra«ertim  falsum 
esse  existimarem.  Sed  quia  te  nimio  plus  diligo,  non  possum  dissimuhire 
mihi  famam  ([uoque,  quamvis  sit  falsa,  magui  esse.  Te  iturum  trans  mare  is 
credere  non  possum,  quum  tanti  facias  DolabeUam  et  Tulliam  tuara, 
feminam  •  lectissimam,  tantique  ab  omnibus  nobis  tias,  quibus  raehercule 
dignitas  amplitudoque  tua  paene  carior  est  quam  tibi  ipsi.  Sed  tamen 
non  sum  arbitratus  esse  araici  non  commoveri  etiam  improborum  sermone, 


1  Sit  aropyriz  Hcet  summa  —  8  uti  possem  — 


Non  reperio  (luod  scribam,  etsi  nihil  tam  Jiiit 
scribendum  cet.  Melius  starent  jwst  illa:  Tibi 
sint  omnia  commendata. 

Cttius  quidem  virtus  mirijica.  Debent  haec 
ad  TuUiani  referri,  non  ad  pronomen  effo, 
quod  proxime  praecedit.  Id  mutata  distincti- 
one  indicavi. 

Lt  (jTopyr}g  sil  summa  ffuvriQ^t?,  taiaen  cet. 
Ilaec  vei"ba  ex  mea  eniendationc  planc  ean- 
<lem  dant  sententiam,  quam  quod  dedit  Orel- 
liufi:  Sit  (TTopyiig  licet  summa  ffuvr.,  sed 
mnlto  minus  recedunt  a  cod.  M.  in  quo  est 
sit  (TTopyYig  sit  summa  ffuvT.  Vides  quam  fa- 
cile  v.t  in  sit  depravari  potuerit. 

§  10.  Evocem  .):  excitem,  eliciam.  Grouovius 
laudat,  quae  monuit  ad  Senecae  ep.  47,  17, 
ubi  est  iram  evocare. 

Eo  velim  —  jtosse.  Omnes  possem  contra 
^ermonis  leges.  Post  volo,  velim,  similia  quando 
subiectiim  novi  verbi  idem  est,  sequitiu-  iufi- 
uitivus,   in   quo   repuneudo  ducem    habui  G. 


Lahmeierum  in  Philol.  XXI.  p.  290  seqq., 
qui  recte  vindicat  scripturam  bonoiaun  libro- 
rum  in  Cat.  M.  32  vellem  equidem  idem  posse 
gloriari,  quum  alii  dent  possem.  In  seqq.  Is 
refen'i  debet  ad  Aatonium,   non   ad  Curionem. 

AxTOxius  TRiB.  pi/.  PRO  PR.  Coutra  con- 
suetudinem  M.  Antonius  duo  munera  publica 
cumulavit.  Quuin  esset  illo  anno  tribunus 
plebis,  a  Caesare  in  Hispanias  proticiscente 
pro  praetore  in  Italia  relictus  est,  vel  ut  scri- 
blt  Phitarchus  in  Ant.  6  Caesar  AvTuvtu 
Sri[iKp^ovvri  ra  (Trpxrsu[ixrix  xai  rr.v 
Ira^tav  kKirpe-piv. 

§  1.  Non  extimuissem  rumorem  "O:  non  com- 
motus  fuissem  rumore  de  te  ^-ulgato."  Grou. 

Mi/ii  famam  quoque,  quamvis  sit  falsa,mag- 
ni  esse.  Quod  tanquam  e  codd.  XZ.  pro- 
tulit  Bosius  supplementum  post  falsa,  falsum 
agnoscere,  merito  spretum  est.  Recte  dicam: 
fama,  quae  de  te  fertur,  multum  apud  me 
valet,    quamvih    sit    falsa ;    non   iniuus  recte : 
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atque  eo  feci  studiosius^  quod  iudicabam  duriores  partes  mihi  impositas 
esse  ab  ottensione  nostra,  quae  magis  a  L,iq\oTVTii.u  mea  quam  ab  iniiu-ia 
tua  nata  est.  Sic  enim  volo  te  tibi  persuadere,  mihi  neminem  esse  cario- 
rem    te,    excepto    Caesare,   Caesarem  maxime  in  suis  M.  Ciceronem  repo- 

5  nere.  2.  Quare,  mi  Cicero,  te  rogo,  ut  tibi  omnia  integra  serves,  eius 
fidem  improbes,  qui  tibi,  ut  beneficium  daret,  prius  iniuriam  fecit ;  contra 
ne  profugias,  qui  te,  etsi  non  amabit  —  quod  accidere  non  potest  — , 
tamen  salvum  amplissimumque  esse  cupiet.  Dedita  opera  ad  te  Calpur- 
nium,    familiarissimum    meum,    misi,   ut    mihi  maguae  curae  tuam  vitam 

10  ac  dignitatem  esse  scires. 

Eodem  die  a  Caesare  Philotimus  attuHt  lioc  exemplo: 

B. 

CAESAR  IMP.  CICERONI  LMP.  S.  D. 

1.  Etsi  te  nihil  temere,  nihil  imprudenter  facturum  iudicaram,  tamen 
permotus  hominum  fama  scribendum  ad  te  existimavi  et  pro  nostra  be- 
15  nevolentia  ])etendum,  ne  quo  progredereris  proclinata  iam  re,  quo  integra 
etiam  progrediendum  tibi  uon  existimasses.  Namque  et  amicitiae  gravio- 
rem  iniuriam  feceris  et  tibi  minus  commode  consulueris,  si  non  fortunae 
obsecutus  videbere  —  omnia  enim  secundissima  nobis,  adversissima  iUis 
accidisse    videntur    — ,    nec    causam    secutus    —    eadem   enim  tum  fuit, 


4  Caesare  meo,  meque  illud  una  iudicare,  Caesarem 


magni  milii   erit  famam  de   te  falsam  agno-  cerat  Pompeius  eidem  iu  tiaduceudo  Clodiuni 

scere,  si  est  falsa;  sed  inepte  addam :  ^««»4»«  ad  plebem  et  Ciceronis  defensione  deserenda. 

sit  faha.  Male  igitur  glossatoris  partes  susce-  Contra  ne  jirofugias.    Nullus  liber   Ms.  ha- 

pit  Tunstallus  p.  154.  bet  eum,  ([uod  in  veteribus  editt.  legitur  ante 

Buriores  partes   mihi  impositas  esse  o:  plus  ne,    et    commode   abest.    Seneca   et    Curtius, 

a  me  exigi,  minus  facile  me  meo  officio  sa-  quomm  verba   citavit    Graevius,   huic    verbo 

tisfactumm  esse.  obiectum  addiderant.    Cicero  non  videtur  fe- 

A  ?r!>0Ty7ri«   mea.    ^n^oTUTrtav  vel,  ut  Ci-  :  cisse.    Nam  quod  codd.  daut  p.  Sest.  50  cum 

cero  definit   Tusc.    IV.    18,  aegritudinem  ex  '  vim   —  armorv.m  profugisset,  suspectum  est,  et 

eo    quod     alter    quoque    potiatur    eo,    quod  aut  cum  Halmio  vi  scribendum,    aut  pro   de- 

ipse  concupiverit,    susceperat  Antonius,  quod  lendum  videtur. 

Cicero  augin-   factus  erat,    non  ipse,  cf.  Phil.  'Etsi  non  amalnt,  quod  accidere  non  potest  d: 

n.  4,   quamvis   diceret  se  anguratus  petitio-  etiamsi  non  potest  te  non  amare.  Caesar  non 

nem  Ciceroni  concessisse.  \  solum  sahnim  te  volet  et  honoribus    auctum, 

Caesare—  Caesarem.  Quae  his  vulgo  inter-  \  sed  etiam  amabit. 

ponnntnr  meo,  meque  illuduna  iudicar e  desnnt  \      Calpurnius  videtur  esse  ille  L.  Piso,  qui  in 

quoque  in  Hispano,  (sed  Caesarem  habet),  ut  ■  Phil.  X.  13  legatus,  XII.  1  familiarisM.  An- 

in  Med.  et  Oxon.  -^.  Cratander,   ea  in    mar-  |  tonii  vocatur, 

gine  editionis  suae'  adscripsit,  fortasse  aliquid  '      §  1.  Proclinata  iam  re.  Deteriores  libri  ha- 

deesse  putans.  Omisi  ut  non  uecessaria.  !  bent  inclinata.  IUud  Caesari  recte  vindicavit 

§  2.  Beneficium   dicit   Pompeii   operam    in  i  Graevius   citans   eandem  locutionem   e   Bell. 

revocando  Ciceroue  ab   exbilio,    imuriam   fe-  Gall.  VII.  42. 
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i(uuin  ab  eoruni  consiliis  abesse  iudicasti  — ,  scd  meuin  aii^iuod  factuni 
condenniavisse^  (juo  niihi  gravius  abs  te  nil  accidere  potest.  Quod  ne 
facias,  pro  iure  nostrae  amicitiae  a  te  peto.  'Z.  Postremo,  (piid  viro  Ijoiio 
et  quieto  et  bono  civi  magis  convenit  (juain  abesse  a  civilibus  coutro- 
versiis?  Quod  nonnulli  ([uum  })robarent,  periculi  causa  sequi  non  potuerunt. 
Tu  explorato  et  vitae  meae  testimonio  et  amicitiae  iudicio  ne^iue  tutius 
neque  honestius  reperies  quidquam  quam  ab  onmi  conteutione  abesse. 
XV.  Kal.  Maias  ex  itinere. 


ludicastio:  decrevisti,  constituisti.  cf.  Fam.         §  2.  Periculi  causa,  (luin  alteiuni  utruni  vic- 
VII.  33,  2 :  miki  iudicatum  est  olio  frui.  \  torem  timebaiit,  atl  alterum  se  applicuerunt. 

IX.     {A.    U.  C.  705.) 

1.  Adventus  Philotimi  —  at  cuius  hominis,  quam  iusulsi  et  quam 
;<aepe  pro  Pompeio  mentientis  —  exanimavit  omnesj  qui^necmn  erant. 
Nam  ipse  obdurui.  Dubitabat  nostrum  nemo,  quin  Caesar  itiuera  repres- 
sisset:  volare  dicitur.  (Dicitur)  Petreius  cum  Afranio  coniuuxisse  (se):  5 
nihil  aftert  eiusmodi.  Quid  quaeris  ?  Etiam  illud  erat  persuasum,  Pom- 
peium  cum  magnis  copiis  iter  in  Germaniam  per  Illyricum  fecisse;  id 
enim  av&Bvrixcog  nuntiabatur.  Melitam  igitur,  opinor,  capessamus,  dum 
quid  in  Hispauia,  quod  quidem  propemodum  videor  ex  Caesaris  literis 
ipsius  voluntate  facere  posse,  qui  negat  neque  houestius  neque  tutius  10 
mihi  quidquam  esse  quam  ab  omni  contentione  abesse.  2.  Dices,  //ubi 
ergo  tuus  ille  animus,  quem  proximis  literis?"  Adest  et  idem  est.  Sed 
utinam    meo    solum   capite   decernerem !    Lacrimae    meorum    me  interdum 


4  repressisset  —  volare  dicitur  — ,  Petreius,  —  coniunxisset  se: 


§  1.  Adventus  Ph.  exanimavit  onuies.   "Quia,  dubitans  utnun  pron.   se  in  fine,  an  post  Pe- 

iiuum  pro  certo  haberemus  Caesarem  in  His-  1  treius  excidisse  sit  statuendum. 

paniam  proficiscentem    itinera   tardius   facere  Iti  Germaniam.  Antea  scripserat  in  GaUiam, 

cocpisse,  Petreium  cum  Afianio   copias    con-  ;  ep    6  extr. 

innxisse,  ipse  nihil  attulit  eiusmodi;  quod  eo  :      Ditm  qtiid  in  Hispania.  Elliptica  locutio   sic 

credcndimi    magis,    quia   sciunis   eum    solere  \  exiylendsi  dum  sciamus^quidin  Hispania  affalur. 

jiro  Pompeio  mentiri."  Mau.  §  2.  Utinam  meo    solum    capite    deeernerem. 

Itinera   repressisset  d:    retardasset,    minore  Nemo  editorura  haec  verba  attigit  fueiimtque 

eeleritatc  uteretur  in  itineribus  faciundis.  I  credo  in  ea  opinione  hoc    dici:    utinam    mea 


( Dicitur)  P.  cum  .</.  coniunxisse  {se).  Omnes 
post  Bosium  scripserunt  coniunrisset,  quasi 
haec  verba  ab  illis  dubitahat  nostrum  nemo, 
qnin  pendere  possent.  At  interpositis  illis  vo- 
lare  dicitur  recte  fieri  nego    Mahii  "reminare 


sola  vita  in  discrimine  esset,  ut  I.  F.  Grono- 
vius  in  adnott.  Mss.,  Mongaltius  et  Wielan- 
dus  interpretati  sunt.  Sed  ut  dicitur  armis, 
ferro,  aliisque  rebus  quae  instnimenti  vicem 
obtinent,  decernere,  sic  dicebant  decernere  de 


v.  dicitur,  retineoque  c  codd.  x\o\\i  coniunxisse,     vita,  de  sali'te,  de  capUe  (Cic.  Att.  VII1.5,  2, 
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molliunt,  precantium  ut  de  Hispaniis  exspectemus.  M.  Caelii  quidem 
epistolam  scriptam  miserabiliter,  quum  lioc  idem  obsecraret  ut  exspe- 
ctarem,  ne  fortunas  meas,  ne  unicum  filium,  ne  meos  omnes  tam  temere 
proderem,  non  sine  magno  fletu  legerunt  pueri  nostri;  etsi  meus  quidem 

5  est  fortior  eoque  ipso  vehementius  commovet,  nec  quidquam  nisi  de  digna- 
tione  laborat.  3.  Melitam  igitur,  deinde  quo  videbitur.  Tu  tamen  etiam- 
nunc  milii  aliquid  literarum  et  maxime,  si  quid  ab  Afranio.  Ego,  si  cum 
Antonio  locutus  ero,  scribam  ad  te  quid  actum  sit.  Ero  tamen  in  cre- 
dendo,  ut  mones,  cautus.  Xam  occultandi  ratio  quiun  difficilis,  tum  etiam 

10  periculosa  est.  Servium  exspecto  ad  Nonas,  et  adigit  ita  Postumia  et 
Servius  fiHus.  Quartanam  leviorem  esse  gaudeo.  Misi  ad  te  Caelii  etiam 
literarum  exemplum. 


10  et  adiicit  ita  — 


p.  Quinct.  i,  22)  non  capite.  cf.  Dukeras  ad 
Liv.  II.  12,  10.  Sed  fac  dixisse,  nunc  tamen 
non  agit  Cicero  de  salutis  discrimine.  Queri- 
tiir  potius,  quod  sibi  uon  licet  consilium  pro- 
fectionis  exsequi,  quum  lacrimis  suorum  et 
])recibus  amicorum  in  Italia  retineatur.  Capnt 
igitur  dictum  accipio  de  animo  et  mente, 
quam  vim  illud  vocabulum  habet  apud  Ho- 
ratium  Sat.  U.  3,  132  incolumi  capite  es?  et 
Ep.  ad  Pis.  300  trihus  Anticyris  caput  insa- 
nabUe.  Quamquam  igitnr  e  Cicerone  nullum 
simile  exemplum  afferre  possum,  h.  1.  ita  ex- 
plico:  Utinam  mihi  licei-et  meo  tantum  iudi- 
cio  uti,  non  agere  ad  alienum  arbitrium. 

Eoque  ipso  v.  conoiiovet .  Quo  fortior  erat 
Ciceronis  filius,  eo  magis  eius  lacrimantis 
adspectus  patris  animum  movebat.  Ep.  11,  3 
scribit  de  eodem:  cuius  quidem  misericordia 
languidiora  adhuc  consUia  cejn. 


De  dujnatione  d  :  de  eo,  quwl  uobis  diguum 
et  honestum  est.  Contra  consensum  litjronam 
mutare  non  audeo  e  cod.  Bessarionis,  qui 
de  dignitate  habuisse  dicitur.  Illud  Livio,  Sue- 
tonio,  Tacito,  Velleio  usurpatum  (cf.  Casaub. 
ad  Suet.  Caes.  4,  intt.  ad  Tac.  Germ.  13)  in 
Ciceronis  scriptis  alibi  non  legitur;  sed  in 
epistola  potuit  admittere  vocabulum,  quod  Li- 
vius  non  primus  excogitavisse,  sed  e  sermone 
hominum  petiisse  videtur. 

§  3.  Adigit  ita  Postumia  et  Servius  filius. 
Ita  primus  edidit  Bosius,  apte  laudaus  ex 
epistola  seq.  postridie  scripta:  Hic  ego  Ser- 
vium  exspecto  —  rogor  enim  ab  eius  uxore  et 
filio.  Adigit  ita  —  adigit,  ut  exspectem.  Per- 
peram  Orellius  in  edit.  altera  adiicit  e  Med. 
reposuit.  De  perpetua  confusione  vv.  adigere 
et  adicere  s.  adiicere  cf.  adnot.  critica  Schnci- 
deri  ad  Caes.  B.  G.  IV.  23,  p.  380. 


CAELIUS  CICERONl  S. 

1.    Exanimatus    tuis    literis    —    quibus    te    niliil    nisi    triste    cogitare 
ostendisti,  neque  id  tiuid  esset  perscripsisti  neque  non  tamen,  quale  esset, 


Alterum  exemplum  huius  epistolae  est  ad 
Fam.  Viil.  16.  In  Franc.  Oudendorpii  scho- 
liis  Lipsiae  a.  1839  editis  copiose  illustratur 
p.  255  seqq. 

§  1.  Neque  —  neque  non  tamen  o:  neque  — 
et  lamen.  Ne  Cicero  quidem  ab  hac  dictioue 


abstinuit.  Fam.  III.  12,  2  neqve  enim  tristivs 
dicere  quicquam  debeo  — ,  neque  non  metamen 
mordet  aliquid,  quum  aliter  neque  non  apud 
eum  non  inveniatur,  nisi  ita  ut  negatio  non 
ad  verbum  vel  aliud  vocabulum  pertineat, 
plerumque  uno  pluribusve  vocabulis   iuterpo- 
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(|U0(1  cogitares,  ajjeruisti  —  has  ad  te  ilico  literas  scripsi,  Per  fortunas 
tuas,  Cicero,  j)er  liberos  te  oro  et  obsecro,  ue  ([uid  gravius  tle  salutc  et 
iucoluniitate  tua  cousulas.  Nam  deos  liomiuesque  amicitiamque  nostram 
testificor  rae  tibi  praedixisse  ueque  temere  monuisse,  sed,  postquam  Cae- 
sarem  convenerim  sententiamque  eius,  qualis  futura  esset  parta  victoria,  s 
coguorim,  te  certiorem  fecisse.  Si  existiraas  eandem  rationem  fore  Caesaris 
iu  dimittendis  adversariis  et  coudiciouibus  ferendis,  erras.  Nihil  nisi  atrox 
it  saevum  cogitat  atque  etiam  loquitur.  Iratus  senatui  exiit;  his  inter- 
cessionibus  plane  incitatus  est,  Non  mehercule  erit  deprecationi  locus, 
2,  Quare,  si  tibi  tu,  si  tilius  linicus,  si  domus,  si  spes  tuae  reliquae  lo 
tibi  carae  sunt,  si  aliquid  apud  te  uos,  si  vir  optimus,  gener  tuus,  vale- 
uius,  quorum  fortunam  uon  debes  velle  conturbare  ....  ut  eam  causam, 
iu  cuius  victoria  salus  uostra  est,  odisse  aut  relinquere  cogamur  aut 
impiam  cupiditatem  contra  salutem  .tuam  habeamus,  Denique  illud  cogita, 
quod  otfensae  fuerit  in  ista  cunctatione,  te  subisse,  Nunc  tS  contra  victo- is 
rem  Caesarem  facere,  quem  dubiis  rebus  laedere  noluisti,  et  ad  eos  fuga- 
tos  accedere,  quos  resistentes  sequi  nolueris,  summae  stultitiae  est,  Vide 
ne,  dum  pudet  te  parum  optimatem  esse,  parum  diligenter  quid  optirauiu 
sit  eligas,  3,  Quod  si  totum  tibi  persuadere  non  possum,  saltera,  dum 
quid  de  Hispaniis  agamus  scitur,  exspecta,  quas  tibi  nuntio  adventu  Cae-  20 
saris  fore  nostras,  Quam  isti  spem  liabeant  araissis  Hispaniis  nescio, 
Quod  porro  tuum  consilium  sit  ad  desperatos  accedere,  non  mediusfidius 
reperio.    4.  Hoc,  quod  tu  non  dicendo  mihi  significasti,  Caesar  audierat; 


1  iUico  —  5  Caesari  —  12  conturbare,  ut  —  15  contra  victorem  facere  — 


>itis.   vid.    Handii  Turs.     IV.    p.   111    seqq.  forte  Caelius  scripsit  caveto  eam  camam  cet. 

Pii^^fqmm  Caesarem  convenerim.  Factum  esse  Quod  ojfensae  fuerit  —  te  szibisse  o:   si  ve- 

Arimini  ex  alia  Caelii  epistola  Fam.  VIII.  i7  reris   ne   remauendo   Pompeium  otfendas,   id 

Conadus   monuit.     Faulo  ante  quod   legitur  iam  cunctando  commisisti.  Similiter  Plin.  Ep. 

per  fortunas  —  te  oro,   id    illustravi   ad   III.  II,  18,  III.  9  subire   offensas   scripsit.    Alibi 

20,  1.  dicitur  suscipere  offensas. 

Eandem    rationem  fore    Caesaris.    Genitivus  Contra  victorem  Caesarem.  Nomen  proprium 

restituendus    in   altero   exemplo,   ubi  e  cod,  h,  1.  nou  delendum,    sed  in  altero   exemplo 

Petr.  scribitur  Caesari.    Dicebant  enini:  /laec  hinc  addendum  esse  bene    docuit   Wcsenber- 

est  ratio  mea,  non  haec  est  mihi  raiio.  Casti-  gius  Emend.  p.  129.    Nam  Caesarem   respon- 

gavit  Wesenbergius,  Emend.  p    126.  det  sequenti  eos,   atque  ut  verba  quos  sequi 

Iraius  senatui  exiit  sc.  ex  urbe.  Gronovius  nolueris  referuntur  ad  eos,   sic   quem   laedere 

volebat  senatu.  —  His  intercessionibus  L.  Me-  noluisti  non  habet  quo  referatur  deleto   Cae- 

telli,  tribuni  pl,  cf,  Caes.  B,  C,  I,  33,  saris  nomine. 

§  2.  Qiiare,  si  cet.  Certnm  est  in  hac  sen-  \  Opiimatem.  »  Unum  ex  iis,  qui  se  credi  vo- 

tentia  aliquid  desiderari    vel    scribentis   vel,  lunt  optimos  cives   et   praestantiores  ceteris, 

quod  verius    mihi    videtnr,  librarii    incuria.  ;  qui  populares  habentur.    Rarissirae  haec  vox 

Onmia  bene  proceduut,   si  post  v,  conturhare  in  singulari  occurrit.""'  Oudeudorp. 

inserimus    cave,    cui    subiici    potest    ^it,  nisi  §  4.  iVo«  dicendo  0;  subobscure. 
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ac  simul  atque  Have  mihi  dixit,  statim,  quid  de  te  audisset,  exposuit. 
Negavi  me  scire,  (sed)  tamen  ab  eo  petivi,  ut  ad  te  literas  mitteret^  qui- 
bus  maxime  ad  remauendum  commoveri  posses.  Me  secum  in  Hispaniam 
ducit.    Nam,  nisi  ita  faceret,  ego  prius,  quain  ad  urbem  accederem,  ubi- 

5  cunque  esses,  ad  te  percucuiTissem  et  lioc  a  te  praesens  contendissem 
atque  omni  vi  te  retinuissem.  5.  Etiam  atque  etiam,  Cicero,  cogita,  ne 
te  tuosque  omues  funditus  evertas,  ne  te  sciens  prudensque  eo  demittas, 
unde  exitum  vides  nullum  esse.  Quodsi  te  aut  voces  optimatium  com- 
movent    aut    nonnullorum    hominum    insolentiam  et  iactationem  ferre  non 

10  potes,  eligas  censeo  aliquod  ojjjndum  vacuum  a  bello,  dum  liaec  decer- 
nuntur,  quae  iam  erunt  confecta.  Id  si  feceris,  et  ego  te  sapienter  fecisse 
iudicabo  et  Caesarem  non  oflfendes. 


2  scire ;  tamen  — 

Negavi  me  scire,  sed  famen  cet.  Sed  addidi 
ex  altero  exemplo,  ne  hiaret  oratio,  probaiite 
Wesenb.  1.  1. 

Percucurrissem  e  Med.  recte  dedit  Orellius 
in  edit.  altera. 


§  5.  Sciens  prudensque,  Inverso  ordinejsra- 
dens  et  sciens  scribit  Cicero  Fam.  VI.  6,  6. 
Marc.  14  et  ante  euni  Terentius  in  Eun  I. 
1,  27. 


X     {A.   V,   C.  705.) 

1.  Me  caecum,  qui  haec  ante  non  viderim!  Misi  ad  te  epistolam  An- 
tonii.  Ei  quum  ego  saepissime  scripsissem  nihil  me  contra  Caesaris  ra- 
tiones  cogitare,  meminisse  me  generi  mei,  meminisse    amicitiae,    potuisse, 

5  si  aliter  sentirem,  esse  cum  Pompeio,  me  autem,  quia  cum  lictoribus  in- 
vitus  cursarem,  abesse  velle  nec  id  ipsum  certum  etiamnunc  habere,  vide 
quam  ad  haec  TV(jai/rixibg : 

2.  ,/Tuum  consilium  quam  verum  est.  Nam  qui  se  medium  esse  vult, 
//in  patria  manet;    qui  proficiscitur,  aliquid  de  altera  utra  parte  iudicare 

10  //videtur.  Sed  ego  is  non  sum,  qui  statuere  debeam,  iure  quis  proficis- 
//  catur  necne.  Partes  mihi  Caesar  has  imposuit,  ne  quem  omnino  disce- 
//  dere  ex  Italia  paterer.  Quare  parvi  refert  me  probare  cogitationem  tuam, 

7  nxpotvuug :   — 


§  1.  Qui  haec  ante  non  viderim,  Haec,  quae  1  Trapyjvizwc  ita  correxit,  ut  vulgo  editur.  Quum 
nunc  fiunt,  impediri  meum  ex  Italia  dis-  |  epistola  Antouii  non  sit  scripta  petulanter  et 
cessum.  j  ut  ab  homine  vinolento  fieri  solet,  sed  impe- 


Tu|3avvtxw?.  Ita  Victorius  prope  ad  ductus 
sui  codicis,  qui  erat  Mediceus,  scripsisse  se 
affirmat.  —  Lambinus,    qui   in  Torn.  viderat 


riose,  ad  Victorii  scripturam  redii. 

§  2.  Tuum  consilium  quam  verum  est.  Ironice 
dictum. 


Llli.   L\.   KF.   ^t.    1(1. 


I  I 


,/si  niliil  tamen  tibi  remittere  pobsum.  Ad  Cluesarem  mittas  censeo,  et 
„ab  eo  lioc  petas.  Nou  dubito,  quiu  impetraturus  sis,  quum  pracscrtiiii 
,/te  amicitiae  uostrae  ratiouem   habiturum  esse  poUicearis." 

3.  Habes  GXUTCcXriv  yiuy.covixrjy.  Omnino  excipiam  homineni.  Lrat 
autem  v.  Non.  venturus  vesperi,  id  est,  hodie.  Cras  igitur  ad  me  for-  5 
tasse  veniet.  Temptabo  t  audeam  nihil  properare,  missurum  ad  Caesarem 
clamabo  me.  Cum  paucissimis  alicubi  occultabor,  certe  liinc  istis  invitis- 
simis  evolabo,  atque  utinam  ad  Curionem !  ^vv  deco  roi  Xtyoi'  magnus 
dolor  accessit,  efhcietur  aliquid  diguum  nobis.  —  JvooufJia  tua  milii 
vaide  molesta.  Medere  amabo,  dum  est  cii{)^rj.  —  4.  De  Massiliensibus  10 
gratae  tuae  mihi  literae.  Quaeso  ut  sciam,  quidquid  audieris.  Ocellam 
cuperem,  si  possem  palam,  quod  a  Curione  elteceram.  Hic  ego  Servium 
cxspecto  —  rogor  enim  ab  eius  uxore  et  tilio  —  et  puto  opus  esse. 
.').  Hic  tamen  C}i;herida  secum  lectica  aperta  portat,  altera  uxorem.  8ep- 
tem    ])raeterea    coniunctae    lecticae    amicarum    suut    (an)  am^orum.    Vide  u 


0  f  Tentabo,   audeani;    7iihil 
sviit,  ainicoruM  — 


7  certe  —   14  alferam   nxorem; 


tem   —  anncarum,   eae 


§  3.  Habes  ffxuTa^vjv  A .  d  :  habes  breve 
mandatum,  qualia  Lacedaemouii  ducibus  suis 
mittere  solebant.  cf.  Corn.  Paus.  3.  Gell.  N. 
A.  XVII.  9. 

Oinnino  excipiam  hominem  3 :  -  Cum  Anto- 
nio  aj;am,  utoportet,  TrpbsKpf/Ta  KpyjTt^wv". 

I.  F.  Gronovius. 

Teniplabo,  audeam  cet.  Verba  corrapta  Schut- 
zius  ita   correxit    Teiitabo   v.t  persuadeam  me 

II.  p.  Orellius  hoc  modo:  Tentabit  (sc.  Anto- 
nius);  aiidiam  (o:  simulabo  me  ei  aures  prae- 
berC; ;  —  relicjua  e  libris  Mss.  Melius  lo.  F. 
Gronovius  :  Teiitabo  credat  me  nihil  properare 
D :  inducam  eiun,  ut  pro  certo  habeat  me  non 
properare.  Peerlkampius  volebat:  Tentabo 
quid  audeam. 

Verte  hinc  —  evolabo.  Certe  suspectum  est, 
quia  codices  dant,  cati,  carti.  Bosius  scrip- 
sit  carris.  Ep:o  in  epistola ,  quae  Graecis 
vocabulis  abundat,  verisimilius  puto  scrip- 
tum  fuisse  yApta,  quam  notissimum  clam  in 
illis  monstris  latere,  ut  visum  Schutzio. 

'Magnus  dolor  accessit  cet.  o:  Antonii  iUud 
man.'.atum  indignationem  meam  movit,  et  fa- 
ciam,  quod  mc  dignum  sit.  Ne  iactautius 
haec  de  se  affirmare  videretur,  praemisit  miti- 
gandi  formulam  (Tuv  Bsvt  rot  isyw ,  pro 
(lua    etiani    dicebatur   tuv     5ew    ei/Mio^sTat, 


Bis  bene  invantibus.  lam  Victorius  observavit 
sequentia  male  a  Graecis  illis  disiungi,  .sed 
non  audiverunt  editores. 

§  4.  De  Massiliensibus.  Hi  portas  Caesari 
clauserant.  Caes.  B.  C.  I.  34.  cf.  ep.  12,  6. 

Ocellam  cuperem  mecum  habere.  vid.  ep. 
13,  3  et  17,  3.  Idem  memoratur  in  epist.  Cae- 
lii  Fam.  VIII.  7,  2  et  in  Ciceronis  11.15,  5. 

Ruffor  ab  eius  uxore  et  jilio.  cf  h.  1.  9,  3. 

§  5.  Hic  tamen  Vytherida,  cet.  Hanc  M. 
Antonii  turpitudinem  notavit  quoque  in  Phi- 
lipp.  II.  58:  Vehebatur  in  essedo  tribunus 
plebis,  lictores  laureati  antecedehant ,  inter 
quos  aperta  lectica  miiiia  portabatur,  quam 
e.v  oppidis  numicipales  homines  hunesli,  ob- 
viam  necessario  prodeuntes,  non  noto  illo  et 
mimico  nomine,  sed  Volumniam  consaluta- 
hant;  sequebatur  rheda  cum  lenonibus ;  comites 
nequissimi;  reiecta  mater  amicam  impuri  Jilii 
tanquam  nurum  sequebatur.  cf.  ep.  16,  5.  Anto- 
nius,  cuivs  inter  lictores  lectica  iitima  porlatui-. 

Altera  uxorem  Medicei  hanc  scrii)turam  re- 
vocavi.  Acerlie  notatur  Antonii  inqiudentia, 
qui  in  eodem  comitatu  secum  ducebat  uxo- 
rem  Fulviam  et  pellicem  niimani.  Jlteram  ni- 
hil  esse  nisi  Bosii  suspicionem  codiccs  osten- 
dunt. 

Septem  praeterea  —  amicorum.  Olim  lege- 
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quam  turpi  leto  pereamus,  et  dubita,  si  potes,  quin  ille,  seu  victus  seu 
victor  redierit,  caedem  facturus  sit.  Ego  vero  vel  lintriculo,  si  navis  non 
erit,  eripiam  me  ex  istorum  parricidio.  Sed  plura  scribam,  quum  illum 
convenero.  6.  luvenem  nostrum  non  possum  non  amare,  sed  ab  eo  nos 
5  nou  amari  plane  intelligo.  Nihil  ego  vidi  tam  dvrjt9on;oi)]Tor,  tam  aver- 
sum  a  suis,  tam  nescio  quid  cogitans.  Vim  iucredibilem  molestiarum ! 
Sed  erit  curae  et  est,  ut  regatur.  Mirum  est  enira  ingenium.  r^dovg 
inLf.itky\Teov. 


batur:  —  amicarum  hae  snnt  amicorum,  quod 
sic  explicari  poterat,  has  amicas  uon  dici 
ipsius  Autonii,  sed  eius  amicorum.  Sed  quam- 
vis  lunius  iu  duobus  libris  invenerit  eae,  et 
Orellius  eam  lectionem  {eae  snnt  =  id  est) 
defendat,  tamen  hoc  displicet,  imprimis  quod 
haec  verba  septem  p.  c.  l.  amicarum  male  cum 
superioribus  cohaerent.  Verum  puto  quod  de- 
dit  Bosius:  septem  p.  coniunctae  leeticae  ami- 
carum  sunt  an  amicorum,  quo  ducit  quoque 
Med.,  qui  an  ob  similitudinem  sequentis  syl- 
labae  omisit.  De  hac  quaestione  dubitantis 
dixi  ad  I.  3,  2.  Dubitat  auteni  Cicero,  utrum 
illae  lecticae  amicas  Antonii  coutineant  an 
exoletos.  Dio  XLV.  28  facit  Ciceronem  de 
M.  Antonio  dicentem :  ttoovous  xai  Tropvas  — 
|X£Ta  Twv  pc^pSoxjyMV  Sa.fvrifopoi)VTcov  inoi.- 
yoftevos  tjjv  iTaXtav  TZEptisi.  Sic  Clodius 
semper  secum  scorta,  semper  exoletos,  sem- 
per  lupas  habebat,  Mil.  55. 

Fide  quam  turpi  leto  pereamu»  o :  Vide  per 
quam  tm-pes  homines  res  Romana  pereat.  Ne 
quis   haereat  in   v.    letvm    ut  poetis  proprio, 


adfero  e  Cicerone,  praeter  locum  de  Leg.  II. 
9  extr.  ubi  consulto  in  lege  antiquior  formula 
quaesita  est,  de  Divin.  II.  5G,  ubi  Ti.  Grac- 
chus  Caio  fratri  in  somnis  dixisse  fertur, 
eodem  ei  leto,  quo  ipse  iuterisset,  esse  per- 
eundum.  Similiter  posuit  Cornelius  Nepos 
de  Reg.  3.  Neque  Livius  XXXI.  18  ab- 
stinuit  dictione  poetica  nan-ans  Abydenos 
se  ipsos  per  omnes  vias  leti  interfecisse.  Deni- 
que  Plin.  H.  N.  XXIV.  157  dixit  insanabili 
leto  perire. 

Bubita,  si  potes  o :  dubitari  non  potest.  Ele- 
gantiam  huius  iocutionis  male  corruperunt 
librarii  scribendo  dzibifari  potest. 

§  6.  luvenem  nostrwm.  Quintum  filium  di 
cit,  quem  vocat  ivn^oitoimov,  sine  certa 
morum  conformatione,  mobilem,  sibi  non 
constantem.  Recte  Wielandus  vertit:  In  mei- 
nem  Leben  hab  ich  nichts  so  charakterloses  — 
gesehen. 

Est  ut  regatur.  Matthiae  ad  Milon,  35  ex- 
plicat :  fieri  potest,  ut  regatur.  Male :  e  supe- 
rioribus  huc  trahendum  voc.  curae. 


XI.     {A.   U.  C.  705.) 

1.  Obsiguata  iam  epistola  superiore  non  placuit  ei  dari,  cui  consti- 
tueram,  quod  erat  alienus.  Itaque  eo  die  data  non  est.  Interim  veuit 
Pliilotimus  et  mihi  a  te  literas  reddidit,  quibus  quae  de  fratre  meo  scri- 
5  bis,  sunt  ea  quidem  parum  firma,  sed  habent  nihil  vttovXov,  nihil 
fallax,  nihU  non  flexibUe  ad  bonitatem,  nihil  quod  non,  quo  velis,  uno 
sermone  possis  perducere.  Ne  multa,  omues  suos,  etiam  quibus  irascitur 
crebrius,  tamen  caros  habet,  me  quidem  se  ipso  cariorem.  Quod  de  ])uero 
aliter    ad    te    scripsit    et  ad  matrem  de  filio,  non  reprehendo.    De  t  itine 


ylliter  ad  te  scripsif  et  ad  matrem  o:  aliter  1  I.   p.    268.   Simile   est  aliud    sentire  ef  loqui, 
ad  te  scripsit,   aliter  ad  matrem.  Fin    V,  89  |  Fam.  VIII.  1,  3. 

Quauii  quidque  sit,  aliter  docti  et  indocti  (sc.  j      Be  f  Hine  et  de  sorore.   Ita  Med.  In  dete- 
loquuntur).   cf,    Facciolatus  ap.    Hand.  Turs.  |  rioribus  iibris  est  De  itinere,  idque  de  Q.  filii 


LIB.  X.   KP.   10.  11, 


1J;5 


et  de  sorore  quae  scribis  molesta  sunt,  eoque  magis,  (juod  (^a  tem])oia 
uostra  suut,  ut  ego  iis  mederi  nou  jiossim.  Nani  certe  mederer.  Scd  (|ui- 
bus  in  malis  (^t  qua  in  desperatione  rerum  simus  vides.  2.  Illa  dc  ra- 
tioue  numaria  uou  suut  eiusmodi  —  saepe  enim  audio  cx  ipso  — ,  ut 
uon  cu])iat  tibi  praestare,  et  in  eo  laborat.  Sed  si  mihi  Q.  Axius  in  liac  s 
mea  fuga  HS.  xiii.  non  reddit,  quae  dedi  eius  filio  mutua,  et  utitur  cx- 
cusatioue  temporis,  si  Lepta,  si  ceteri,  soleo  mirari  de  nescio  ([uis  IIS. 
XX.  quum  audio  ex  illo  se  urgeri.  Vides  enijn  ])rofecto  angustias.  Curari 
tamen  ea  tibi  utique  iubet.  Au  existimas  ilium  in  isto  genere  lentnlum 
aut  restrictum?  Nemo  est  minus.  3.  De  fratre  satis.  Y>e  eius  filio,  indul- lo 
sit  illi  quidem  suus  pater  semper,  sed  non  facit  indulgentia  mendacem 
aut  avarum  aut  non  araantem  suorum,  ferocem  fortasse  atque  arrogantem 
et  infestum  facit.  Itaque  habet  haec  quoque,  quae  nascuntur  ex  indul- 
gentia;  sed  ea  sunt  tolerabilia  —  (juid  euim  dicam?  —  hac  iuveutute. 
Ea  vero,  quae  mihi  quidem,  qui  illum  amo,  sunt  his  ip^s  malis,  in  is 
(juis  sumus  miseriora,  non  sunt  ab  obsequio  nostro;  nam  suas  radices 
habent,  quas  tamen  cvellerem  profecto,  si  liceret.  Sed  ea  tempora  sunt, 
ut  omnia  mihi  sint  patienda.  Ego  meum  facile  teneo.  Nihil  est  enim  eo 
tractabilius,  cuius  quidem  misericordia  languidiora  adhuc  consilia  cepi, 
et,  quo  ille  me  certiorem  vult-  esse,  eo  magis  timeo,  ne  in  eum  exsistam  20 


ad  Caesarem  profectione  nonnulli  accipiunt. 
Inepte.  Non  melius  est  Bosii  (?et  ztS-hvinQ  ht, 
etsi  is  aliquid  Graece  scriptum  h.  1.  fuisse 
recte  viderit. 

De  sorore  cet  o:  De  Pomponia  cum  marito 
dissentiente,  nt  saepe  antea.  cf.  V.  1,  3  sq. 

Nam  certe  mederer  up.  si  modo  per  tempora 
liceret  eam  rem  suscipere. 

§  2.  De  radone  mimaria  .t:  de  numis,  quos 
Q.  tibi  debet. 

<Si  Lepta,  si  ceteri.  Dura  est  omissio  verbi: 
iion  reddimt,  quae  dehent. 

Et  in  eo  lahorat  o :  "  et  revera  oni.neni  ope- 
rara  dat,  ut  tibi  satisfaciat."  Orell. 

De  nescio  quis  JIS.  XX.  Illud  /lescio  quis 
additur  extenuandi  causa,  quasi  diceret  de 
tam  exigua  pecnniae  summa. 

Curari.  cf.  I.  7. 

Lenirdum.  Iii  codice  Poggiano  lentnm  se  le- 
gisse  testatur  Lagomarsinus  ad  Pogg.  III. 
p.  264.  Sed  reliquorum  Mss.  consensus  tuetur 
formam  deminutivam.  De  lento  vid.  ad  I. 
12,  1.  Eundem  vocat  restrictum  o:  parcum, 
cf.  Fam.  m.  8,  8   naivra   semper  nd  Inrqiprt- 

II. 


dum  ex  alieno  fui  rcstrictior.  Off.  II.  62.  In 
iis,  qui  se  adiuvari  volent,  restricti  esse  nv.Uo 
modo  dehemus. 

§  3.  Infestum  « promptum  in  aliorum  iiiiu- 
rias".  Gron. 

Hac  iuventute  o :  Quum  adolescentes  vulgo 
tam  corrupti  sint.  De  hoc  ablat.  consequen- 
tiae  e  causali  sexti  casus  vi  explicando  conf. 
quae  scripsit  Kritzius  ad  Sal.  Cat.  11,  4.  et 
lug    4,  7. 

Noti  sunl  ah  obsequio  nostro.  Cave  putes 
participium  addendum  esse  orta,  profecta  vel 
aliud  eius  generis.  Ipsi  praepositioni  notionem 
originis  inesse  satis  docet  locus  hic  Brut.  62 
si  ego  me  a  M.  Tullio  esse  dicerem. 

Nam  suas  radices  hahent  0 :  ea  vitia  alte  in 
animo  adolescentis  sita  sunt,  natura  eum  cor- 
rupit,  non  patris  aut  patmi  culpa. 

Langmdiora  consilia  cejA  .■>:  in  rep.  mol- 
lior  fui. 

Ceriiorem  o:  constantiorem,  minus  dubium 
in  consiliis  capiendis,  ut  recte  intcrpr.  1.  F. 
Gronovius  iu  diatribe  in  Stat.  p.  316,  er  in 
Lect.  Tull.  p.  14.  Cl  ad  VIII.  .5,  1. 


114 


EP.  AD  T.  POMPONIUM  AITICUM. 


crudelior.  4.  Sed  Antonius  venit  heri  vesperi.  lam  fortasse  ad  me  veniet 
aut  ne  id  quidem,  quoniam  scripsit,  quid  fieri  vellet.  Sed  scies  continuo 
quid  actum  sit.  Nos  iam  nihil  uisi  occulte.  De  pueris  quid  agam?  Par- 
vone    navigio    committam?    Quid    mihi    animi    in    navigando  censes  foie? 

5  Recordor  enim  aestate  cum  iUo  Rhodiorum  dcpfjccxro)  navigans  quara 
fuerim  sollicitus:  quid  duro  tempore  anni  actuariola  fore  censes?  O  rem 
undique  miseram !  Trebatius  erat  mecum,  vir  plane  et  civis  bonus.  Quae 
iile  raonstra,  dii  immortales!  Etiamue  Balbus  in  senatum  veuire  cogitet? 
Sed  ei  ipsi  cras  ad  te  literas  dabo.  5.   Vettienum  mihi   amicum,  ut  scri- 

10  bis,  ita  puto  esse;  cum  eo,  quod  dTiOTO/ucog  ad  me  scripserat  de  nurais 
curandis,  &viuiiCO)Te(Joy  eram  iocatus.  Id  tu,  si  ille  aliter  acceperit  ac 
debuit,  lenies.  Monetai.i  autem  adscripsi,  quod  ille  ad  me,  Pro  cos. 
Sed  quoniam  est  homo  et  uos  diligit,  ipse  quoque  a  nobis  diligatur.  Yale. 


§  4.  Sed  A.  venit  heri  resperi.  Antonium 
venisse  in  ea  loca,  sed  non  venisse  in  Cice- 
lonis  Cumanuui  ex  ep.  12,  1.  13,  2.  15,  3 
manifestum  est  Non  audiendus  igitur  C.  F. 
Mullerus,  qui  in  Philol.  XIX.  327  h.  1  vel 
non  inserendum,  vel  nec  pio  .led  scribendum 
monuit. 

Cum  illo  o:  cum  filio  meo.  Nisi  forte  scri- 
bendum  cum  illis.  Nam  e  Cilicia  decedens 
Cicerones  pucros  secum  habuerat,  ut  constat 
e  phiribus  epistolis  libri  VI,  et  nunc  cogitat 
de  uavigatione  Rhodo  Athenas.  VI.  8,  4 

Adiunnla  o:  parvo  navigio,  quotl  remis 
agitm-.  XVI.  3,  8. 

Etiamne  B.  in  senalum  venire  cogitet  ?  Puto 
Ciceronem  posuisse  indicativum  cogitai,  ut 
fecit  in  his  quaestionibus,  (^uae  adniirationem 
et  dolorem  significant  de  eo,  quod  praeter 
opinionem  accidit.  cf.  Rosc.  Am.  32  etiamne 
ad  subsellia  cum  ferro  atqve  telis  venistisi' 
ibid.  97  etiamne  in  tam  persjjicuis  rebits  con- 
ieclura  eapienda  esti^nt  scribendum  ex  emen- 
datione  Madvigii  Op.  Ac.  pr.  p.  184.  Indigna- 


tur  autem,  quod  Balbus  homo  Gaditanus,  sed 
a  Pompeio  olim  civitate  Romana  donatus, 
tantuni  apud  Caesarem  potest,  ut  in  senatuni 
legi  cupiat.  In  senatum  ventre  h.  1.  non  est 
in  curiam  venire,  ut  in  Catal.  I.  1,  2,  Fam. 
IV.  1,  1  et  saepius,  sed  in  senatiiM  legi,  in 
ordinem  senatorium  referri.  Similiter  poni- 
tur  in  orat.  p.  Flacco,  42,  ubi  de  Heraclide 
dicitur,  eum  Temni  in  senatum  venire  nou 
potuisse;  idem  traditur  de  Nicomede;  tum 
sequitur:  Lysanias  adeptus  est  ordinem  sena- 
torium. 

Ei  ipsi  0:  Trebatio,  a  quo  plura  audire  po- 
teris. 

§  5.  Cf.  ep.  5,  2  h  1.  Vettienum  Cicero 
appellarat  monetalem,  quod  numos  certo  di» 
solvi  iusserat.  Cicero  illo  tempore  nolebat 
iro  Consule  dici,  sed  Imperator.  Vide  inscrip- 
tiones  epistolarum  Pompeii  (VIII.  11  A.), 
Balbi  iVIII.  15  A),  Caesaris  (IX,  6  A.  X. 
8  B). 

Est  komo.  Cf.  adnot.  ad  II    2,  2. 


XII.     {A.   U.  C.   705.) 

1.  Quidnam  mihi  futurum  est?  aut  quis  me  non  solum  infelicior  sed 
iam  etiam  turpior!  jXominatim  de  me  sibi  imperatum  dicit  Antonius, 
nec  me  tamen  ipse  adhuc  viderat,  sed  hoc  Trebatio  narravit.  Quid  agam 


§  1.  Sibi  imperaiuM   a   Caesare,  ne  sineret        Reginvs.    Orellio  sine  causa  uomen  suspec- 
Ciceronem  discedere   ex  Italia.   cf.  ep.  10,  2.    tum  erat.   Memoratur  C.   Antistius   Reginus, 


Uli.  X.   EP.    IJ.   12. 


Ji:< 


uunc,  cui  nihii  procedit  caduntque  ea,  quae  diligentissime  sunt  cogitata, 
teterrime?  Ego  enim  Curionem  nactus  omnia  mc  consecutum  putavi.  Is 
de  me  ad  Hortensium  scripserat.  Kegiuus  erat  totus  noster.  Iluic  niliil 
suspicabamur  cum  hoc  mari  negotii  fore.  Quo  me  nunc  vertam?  l^nditiuc 
custodior.  2.  Sed  satis  lacrimis.  t  llafjajilsvThoy  igitur  et  occult<'  in  -. 
aliquam  onerariam  corrependura,  non  committendum,  ut  etiam  couqjacto 
prohibiti  videamur.  Sicilia  petenda,  quam  si  erimus  uacti,  maiora  cjuaedam 
consequemur.  Sit  modo  recte  in  Hispaniis !  Quamquam  de  ipsa  Siciiia 
utinam  sit  verum!  Sed  adhuc  nihil  secundi.  Concursus  Siculorum  ad  Ca- 
touem  dicitur  factus,  orasse,  ut  resisteret,  omnia  pollicitos;  commotum  i" 
illum  delectum  habere  coepisse.  Non  credo,  ut  est  luculentus  auctor ; 
potuisse  certe  teneri  illam  provinciam  scio.  Ab  Hispaniis  autem  iam  audie- 
tur.  8.  Hic  nos  C.  Marcellum  habemus,  eadem  de  re  cogitantem  aut  bene 
siraulantem ;  quamquara  ipsum  non  videram,  sed  ex  familiarissimo  eius 
audiebara.  Tu,   quaeso,   si  quid   habebis  uovi;  ego,  si  (|uid  Aoliti  erimus,  is 


3  t  TOtginus  —  +  Huic  —  5    na|3w/ja  TrXeurjov    — 


Caesaris  legatus,  de  B.  G.  VI.  1  et  VII.  83. 
Quid  obstatj  ne  is  cum  Q,  Hortensio  ( de  quo 
cf.  h.  1.  ep,  16,  5;  17,  1  et  3;  18,  1)  raari 
infero  fuerit  praepositus  ?  Certe  superstes  erat. 
Nam  post  Caesaris  mortem  a  Illviris  pro- 
scriptus  doloque  uxoris  servatus  est.  cf.  Ap- 
pian.  de  B.  C.  IV.  40. 

Huic  7iihil  sv.sji.  Aliquando  putabam  scri- 
bendum  esse  hinc  —  ex  hac  causa,  propterea. 
Nunc  probo  Manutii  sententiam,  pronomine 
huic  indicari  Antonium. 

§  2.  Saiis  lacrimis  —-  satis  datum  lacrimi*. 
Simile  est  in  Orat.  245.  Animo  isivc  satis  esf, 
nuribxs  non  itetn. 

napa7r),£UTeov,  quod  Victorius  edidit,  etsi 
proxime  accedit  ad  literas  a  Mommseno  in 
Med.  inventas  nAPAOTAEYTEON,  et  plane 
in  codd.  Graevii  scriptum  erat,  certe  non  ma- 
gis  a  Cicerone  scriptum  est,  quam  ■nd.puipot. 
TrXeureov.  Navigandi  enim  mentio  non  potest 
praecedere  verba,  quae  conscendere  navem 
indicant.  Requiritur  adiectivum  verbale,  iu 
quo  insit  notio  clandestini  abifus  nec  melius 
inveniri  posse  puto,  quam  quod  Cobetus  mihi 
suppeditavit :  fla^oa&upw  e|tTeov, 

Compacto  o:  consilio  cum  Antonio  inito, 
Belg.  volgens  ufspraak.  cf.  de  hoc  vocabulo 
Casaub.  ad  Suet.  Caes.  20  extr.  Gron.  adLiv. 


V.  11,  7.  Redit  in  orat.  p.  Scauro  §  8,  ubi 
e  cod.  rescripto  legitur  compecto. 

Maiora  quaedam  consequemur  o :  atl  Pom- 
peium  contendam. 

Quamquam  —  verum.  Nuntiabant  Catonem 
eam  tenere,  Curionera  inde  prohiberi.  Sed 
adhuc  nihil  secundi  o:  sed  vix  credo  verum 
esse;  adeo  omnia  Pompeio  adversa  evene- 
runt. 

Orasse  cet.  De  constructione  mouuit  Mad- 
vigius  Gramm.  Lat    §  425  d  interpr.  meae. 

Non  credo,  ut  est  luculentus  auctor  d:  nou 
credo,  nec  lidem  habeo  ei,  qui  hoc  affir- 
mavit.  Ut,  si  recte  hic  iungitur  cum  indica- 
tivo,  valet  prout.  Sed  fortasse  scribendum  est 
ut  sit  0:  etiamsi  est  luculentus  auctor. 

§  3.  Hic  tios  C,  Marcellum  habemus  cet.  o: 
C.  Marcellus  in  his  locis  vel  in  agro  Liter- 
nino  (ep.  seq.  §  2)  est,  qui  item  de  Italia 
relinquenda  cogitat,  cogitare  certe  se  siraulat. 
Quuni  de  codem  horaiue  ep.  15,  2  scribit: 
quem  consulem  fuisse poenilet,  apparet  non  dici 
eum  C.  Marcellum,  qui  hoc  anno  cum  L. 
Lentulo  consul  erat,  sed  alterum  qui  anuo 
prius  cum  L.  Aemilio  Paullo  consulatum 
gesserat  et  quera  secuni  esse  scripsit  Pom- 
peius  ante  disce.^^sum  cx  Italia  \'11I.  12 
A,  4. 

8* 
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ad  te  statim  scribaui.  Quintmn  iiliiim  severius  adhibebo.  Utinam  proficere 
possim!  Tu  tamen  eas  epistolas,  quibus  asperius  de  eo  scripsi,  aliquando 
concerpito,  ne  quando  quid  emanet;  ego  item  tuas.  4.  Servium  exspecto, 
nec  ab  eo  quidquam  vyitq.  Scies,  quidquid  erit.  Sine  dubio  errasse 
5  nos  confitendum  est.  At  semel?  at  una  in  re?  Immo  omnia,  quo  dili- 
gentius  cogitata,  eo  facta  sunt  imprudentius. 

'AXXd  Tce  jLitv  jT(jOT8Tv;(&ai  iccGO^tv,  d/vvf^svoi  JisiJ. 

in  reliquis  modo  ne  ruamus.  lubes  enim  de  profectione  mea  providere. 
Quid    provideam?   Ita    patent    omnia,    quae    accidere    possunt,    ut,    ea  si 

10  vitem,  sedendum  sii  cum  dedecore  et  dolore;  si  negligam,  periculum  est, 
ne  in  raanus  incidam  perditorum.  Sed  vide  quantis  in  jniseriis  simus. 
Optandum  interdum  videtur,  ut  aliquam  accipiamus  ab  istis  quamvis 
acerbam  iniuriam,  ut  tvranno  in  odio  fuisse  videamur.  5.  Quodsi  nobis 
is  cursus,  quem  speraram,  pateret,  effecissem  aliquid  profecto,  ut  tu  optas 

15  et  liortaris,  dignum  nostra  mora.  Sed  mirificae  sunt  custodiae,  et  quidem 
iUe  ipse  Curio  suspectus.  Quare  vi  aut  clam  agendum  est;  et  si  vi, 
t  forte  ue  cum  tempestate :  clam  autem  istis?  In  quo  si  quod  Gcpdkua, 
vides  quam  turpe.  Sed  trahimur,  nec  fugiendum,  si  quid  violentius.  6.  De 
Caelio,  saepe  mecum  agito,  nec,  si  quid  habuero  tale,  dimittam.  Hispanias 


18  qnam  turpe  sit.  Trahimvr  — 


§.  f:Vn'm  severivs  adhiheho.  Emendationem 
Graevii  cohibeho  probarem,  nisi  obstaret  locus 
ex  epist.  ad  Q.  fr.  I.  1,  16,  ubi  Graeci  ad- 
hiberi  liberaliter  dicuntur,  et  Ven".  V.  70,  ubi 
meliores  libri  Mss  dant  -.  ut  is  —  quam  libe- 
ralissime  commodissimeque  adhiberetur.  Severe 
aliquem  adhibere  est  tractare  serere  vel  obiur- 
gare. 

§  4.  Mea  providere.  Gronovius  malebat  me 
providere.  Ego  mea  me  providere. 

§  5.  Ti  aut  clam  agendum  est.  Cave  putes 
vim  parum  convenire  Ciceroni;  quippe  illo 
temporc  Caelianuni  aliquid  i.  e.  ^-iolentum 
facinus  cogitabat.  cf.  §  seq.  In  iis,  quae  se- 
quuntur,  utrumque  consilium  considerat  \si 
vi  —  clam),  sed  verba  uon  integra  sunt  Nam 
forte  et  dici  pro  fortasse  etiam  posuit  Han- 
dius  in  Turs.  11.  p.  524  et  741,  non  proba- 
vit ;  tum  plane  ineptum  est  agendum  cum  tem- 
pestate,  praesertim  quum  tempestas  propria 
vi  procellae,  non  ut  Handio  visum  translate 
de  perturbatione  reram  dicitur.  Orellii  neutra 
coniectura  placet:  alii  critici  nihil  attulerunt. 


Fortasse  scribendum :  Quare  vi  aut  clam  agen- 
dum  est;  etsi  vim  horreo,  nedum  tempesta- 
tem;  clam  antem  victi  est.  Postremis  verbis 
clam  autem  istis  Orellius  intenogandi  si- 
gnum  apposuit,  eaque  explicuit:  »  Quomodo 
autem  effugere  potero  clara  istis,  qui  me  tam 
sedulo  asservant?"  Handius  1.1.  hoc  non  ne- 
cessarium  vocavit;  sed  neuter  attendisse  vi- 
detur  ad  insolitam  constructionem  clam  istis, 
quum  tamen  Handius  in  eodem  volum.  p.  91 
docuisset  clam  apud  Ciceronem  nunquam  cum 
nomine  coniungi,  semper  esse  adverbium.  Hoc 
igitur  non  magis  ferendum  erat,  quam  superiora 
illa.  Verba  autem  quemadmodum  a  me  resti- 
tuta  sunt  non  longe  recedunt  a  scriptura  codicis 
Medicei,  et  facillimam  pi-aebent  sententiam. 

In  quo  0:  si  clam  profectus  in  manus  ad- 
versarionun  incidam. 

Sed  trahimur.  Recte  I.  F.  Gronovius  ita 
coiTcxit  h.  1.  Sed  latet  in  est,  quod  a  Mala- 
spina  in  sit  mutatum  verbis  qv.aiu  turpe  ad- 
iectum  est. 

§  6.  De  Caelio.  cf.  ep.  14  extr.  15,  2. 16,  4. 
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spero  firmas  esse.  Massiliensium  factum  quum  ipsum  per  se  luculentuui 
est,  tum  mihi  argumento  est  recte  esse  in  Hispaniis.  Minus  enim  aude- 
rent,  si  aliter  esset,  et  scirent;  nam  et  vicini  et  diligentes  sunt.  Odium 
autem  recte  animadvertis  siguificatura  theatro.  Legiones  etiam  has,  quas 
in  Italia  assumjjsit,  alienissimas  esse  video.  Sed  tamen  nihil  inimicius  s 
quam  sibi  ipse.  Hlud  recte  times,  ne  ruat.  Si  desperarit,  certe  ruet.  Quo 
magis  efiiciendum  aliquid  est,  fortuna  velim  meliore,  animo  Caeliano.  Sed 
primum  quidque,  quod,  qualecunque  erit,  continuo  scies.  7.  Nos  iuveni, 
ut  rogas,  supppditiibimus,  et  Peloponnesum  ipsam  sustinebimus.  Est  enim 
indoles;  modo  aliquid  hoc  sit  i^&^og  t  ylfCIMO^ON.  Quod  si  adhuc  lo 
nullum  est,  esse  tamen  potest,  aut  ccQerrj  non  est  Sidaxrov:  quod  milii 
persuaderi  non  potest.  • 


10  AAXIAAONON  — 


^ 


Nullam  auctoritatem  citans  Corradus  scripsit 
C.  Caeliam  Caldum  consularem,  quo  Sullae 
tyrannidem  impediret,  iu  Italia  bellum  exci- 
tasee,  idemque  consilium  adversus  Caesarem 
Ciceroni  dedisse  Atticuni.  Quale  fuerit  boc 
Caelianum  et  ad  quem  Caelium  sit  referen- 
dum  ignorare  se  fateiur  Orellius  Ouom.  Tiill. 
p.  111.  Conadus  tamen  illud  non  finxit,  sed 
desumpsit  e  Plutarchi  Pomp.  c.  7,  qui  nan'at 
Sullano  tempore  adversus  Pompeium  tres  du- 
ces  surrexisse,  Cai-innam,  Caeliima,  Brutum; 
sed  rem  male  cecidisse. 

E(  scirent.  Perperam  Handius  in  Turs.  I. 
p.  268  expl.  "  et  si  aliter  esse  scirent.'"  Im- 
mo  est :  "  Et  scirent,  si  aliter  esset." 

Theairo.  Scrib.  in  theatro.  Verba  accipienda 
de  sibilis  vel  frigido  plausu,  quo  populus  in 
tlieatro  Caesaris  amicos  exceperit. 

§  7.  l^os  iuveni  (o:  Q.  filio)  snppeditabiiuus. 
<f.  XIV.  20,  3  quod  Ciceroni  suppeditas,  gra- 
tiim  et  observa  usum  verbi  absolntum.  Hic 
'ogitandum  de  admonitionibui*  ct  stimulis  ad 
virtutem. 

XIII. 


Peloponnesum  ipsam  sustinebimus.  cfi'.  quae 
adscripsimus  ad  ep.  5,  2  h.  1. 

Est  enim  indoles.  Indoles  in  adolescente  est 
significatio  quaedam  futurae  virtutis,  ut  For- 
cellinus  explicat.  cf.  Gr.  «Uffif,  Belg.  aanleg. 
Sic  de  Octaviano  ad  Brutum  I.  18  scribit 
Cicero:  Videtur  enim  in  eo  esse  indoles,  sed 
fle.ribilis  aetas.  In  iis,  quae  sequuntur,  aliquid 
pro  adverbio  poni,  ut  sit  aliquo  modo,  Orel- 
lius  monuit.  Graeca  in  codd.  nt  solet  misere 
depravata  varie  temptari  possunt.  Ingeniose 
Cobetus suspicabatiu-  Quinto  tribui^5o;  A;^A- 
Xstov.  Nam  erat  ferox  et  arrogans.  Sed  non 
potest  illud  cum  verbis,  quae  praecedunt  quae- 
que  sequuntur  conciliari,  nisi  plura  mutare  ve- 
lis.  Fortasse  scribendum :  ^S^o;  avazafiTTTSOv, 
flexibile  ingenium. 

Aut  apsTY)  non  est  Si^cfAToi).  De  hac  quae- 
stione  multa  disputanint  philosophi  Graeci. 
Saepius  eam  tetigit  Plato,  maxime  in  Me- 
none,  in  cuius  libri  exordio  ponitiu-  quaestlo 
ipx  (Jt(fazTov   h   uoiXYi ; 


{A.   U.  C.  705.) 

1.  Epistola  tua  gratissima  fuit    meae  Tidliae,  et  mehercule  mihi.  Sem- 
per    tsecum    aliquam    atterunt    tuae  literae.  Scribes  igitur  ac,  si  quid  ad 


2  Semper  secum  aliqua  — 


§  1.  Semper  +  secum   aliquam   afferunt   tuae     sivit,  ubi  non  esset.  Nam  primum  aliquid  v. 
idcrae.   Orellius  scriben»  aliqua  vitiuni  quae-     aliqua  affcne  exigua  laus  literarum;   tum  SC' 
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spem  poteris,  ne  dimiseris.  Tu  Antonii  leones  pertimescas  cave.  Niliil 
est  illo  liomine  incundius.  Attende  riQd^iv  tioXitixov.  Evocavit  literis 
e  municipiis  decem  primos  et  quatuorviros.  Venerunt  ad  villam  eius  mane. 
Primum  dormiit  ad  H.  iii.  Deinde,  quum  esset  nuntiatum  venisse  Nea- 
5  politanos  et  Cumanos,  —  liis  euim  est  Caesar  iratus  —  postridie  redire 
iussit:  lavari  se  velle  et  7ie(Ji  y.oiXiohjGiav  yivea&ac.  Hoc  liere  efte- 
cit.  Hodie  autem  in  Aenariam  transire  constituit.  Exulibus  reditum  pol- 
licetur.  Sed  haec  omittamus,  de  nobis  aliquid  agamus.  2.  A  Q.  Axio 
accepi    literas.    De    Tirone,    gratum.    Vettienum    diLigo.    Vestorio  reddidi. 

10  Servius  pridie  Nonas  Maias  Miuturnis  mansisse  dicitur,  hodie  in  Liter- 
nino  mansurus  apud  C.  Marcellum.  Cras  igitur  nos  mature  videbit  mihi- 
que  dabit  argumentum  ad  te  epistolae.  lam  enim  non  reperio,  quod  tibi 
scribam.  IUud  admiror,  quod  Antonius  ad  me  ne  nuntium  quidem,  quum 
praesertim  me  valde  observarit.  Videlicet  aut  aliquid    atrocius  de  me  im- 

16  peratum  est,  (aut)  coram    negare  mihi  non  vult,  quod  ego  nec  rogaturus 


8  Ab  Axio  —  12  non  reperio,  quid  —  14  est  —  coram  negare  — 


cu,n  afferre  dici  non  solet.  Seeum  comgen- 
dum,  et  pro  eo  speculam  legendura  puto.  cf. 
Fam.  II  16,  5  in  miseriis  kac  tamem  delecta- 
bar  specula.  Quae  sequuntur  si  quid  ad  spem 
poteris  hoc  non  excludunt.  Literae  saepe  exi- 
guam  spem  ostendebant;  Cicero  plus  rogat. 

Tu  Antonii  leones  perfimescas  cave.  Expli- 
cant  vulgo  ex  eo,  quod  Plinius  H.  N.  VIII. 
55  et  Plut.  in  Ant.  9  Antonium  narrant 
vectum  esse  cumi  leonibus  iuncto.  Sed  il- 
lud  factuni  diseite  refertur  ad  tempus,  qnum 
iani  dimicatum  erat  iu  Pharsalicis  campis. 
cff.  intt.  ad  Cic.  Phil.  II.  58,  ubi  Victorius 
male  rhedae  cuw  lenonibu^  voluit  substituere 
rhedam  iunctam  leonibus.  Ex  hoc  autem  loco 
efficio  Antonium  iam  ante  ahiisse  leones,  id- 
que  nonnuUis  visum  fuisse  ferocitatis  indicium. 

lucundius.  Ei  respondet  nostrum  aurdig, 
ioviaal.  Cetentm  haec  et  quae  sequuntur  iro- 
nice  dicta  esse  neminem,  opinor,  latet. 

JJecem  primos.  Hi  alibi  quoque  nominantur, 
ut  p.  Rosc.  Amer.  25.  VeiT.  H.  162,  Liv. 
XXIX.  15  unde  apparet  non  fuisse  raagistra- 
tus,  sed  ex  ordine  decurionum  principes.  Qtta- 
tuorviri  erant  magistratus  in  muuicipiis,  qui 
inemorantur  p  Cluent.  8  et  in  inscript.  ep. 
76.  Xm  ad  Fam. 

Lormiit  ad  horam  III,  quod  turpe  erat 
cuilibet,  sed  maxime  viro  TroitTexw. 


eyjtv , 


Ileot    xotXto^ufftav     '^ivea^xt     vel 
occupari    in  alvo  solvenda. 

Here.  Quum  in  hoc  vocabulo,  teste  Quin- 
ctiliano  I.  4,  9  sonus  neque  e  plane  neque  i 
audiretur,  uti"aque  forma  veteres  usi  sunt,  ut 
in  vespere  et  vesperi,  tempore  et  tempori.  Apud 
Ciceronem  tamen  altera  forma  praevalet.  cf. 
Hand.  in   Turs.  III.  p.  62  sq. 

Exulihis  0 :  lege  Pompeia  de  ambitu  dam- 
natis.  cf.  IX.  14,  2. 

Aenaria  est  insula  Carapaniae  opposita,  quae 
alio  nomine  Pithecusa  appellatur,  hodie  Ischia. 

§  2.  -4.  Q.  A.rio.  cf.  ep.  11,  2.  Praeiiomen 
restituit  Buchelerus  1.  c  p.  535.  Vulgo  Ab-, 
Ario  editur.  In  Med.  est  A.  Da.cio.  —  Vettie- 
num  diligo  o:  multum  anio,  de  eo  contentus 
sum.  cf.  h.  1.  15,  extr.  Quid  Vestorio  reddide- 
rit,  ignoramus.  Credo  tamen  numos. 

Non  reperio,  quod  tibi  scribam.  Recte  Ern. 
correxit  ita,  probante  Wesenbergio  Emend. 
p.  56.  Vulgo  leg.  quid. 

Observarit.  » Fort.  asservarit.  cf.  ep.  16,  2 
et  18,  1."  Orell.  Male.  obsetvare  est  colere, 
officia  alicui  praestare. 

Videlicet,  aut  —  imperatum  est,  {aut)  coram 
n.  non  vult.  Alterum  aut  addidi,  quod  plane 
necessarium  est,  ut  aequalis  sit  oppositio. 
Saepissime  hanc  particulam  akero  loco  omi- 
senmt  librarii;  hic  corrector  cod.  Med  etiaui 
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eram  nec,  si  impetrassera,  crediturus.  Nos  tameu  alicjuid  excogital)Uuu>. 
3.  Tu,  (juaeso,  si  quid  in  Hispauiis ;  iam  enim  poterit  audiri,  et  omues 
ita  exspectant,  ut,  si  t  recte  fueriut,  niliil  negotii  futurum  putent.  Ego 
autem  uec  retentis  iis  confectam  rem  puto,  ueque  amissis  desperatam. 
8ilium  et  Ocellam  et  ceteros  credo  retardatos.  Te  quo(|uc  a  ("urti(»  itupe- 
diri  video,  etsi,  utopiuor,  liabes  t  EfCITAONON. 


6  video.  Etsi  —  yahnxa  aoxvov. 


prioi-e  loco  expunxit.  Aliter  haec  expl.  Orel- 
lius,  sed  ea  ratio  dura  est.  Facilius  ei  conce- 
dam  inter  mc  imperatian  excidis.se  ei.  Caet. 
ef.  ep.  15  h.  1.,  3 

§  8.  Si  rectefuerint.  ■>  Fort.  retentae  fuerint ^ 
Orell. 

Retardatos  "  interceptos  custodiis  Caesaria- 
nis,  ut  exire  non  possint."  I.  F.  Gronovius. 

Habes  +  EK.1TA0N0N.  Reieci  Bosianum 
uItiTo.  aoxvov,  quod  nititur  falsa  interpre- 
tatione  voc.  diplomatis  in  ep.  17,  4,  ut  ad 
eum  locum  ostendam.  Sed  concedamus,  ibi 
agi  de  facultate  utendi  cursu  publico,  quomodo 


potuit  Atticus  suspicari  illud  ius  signiticari 
appeliatione  equi  impigrii'  Fuerit  sane  Atticu.s 
magua  sagacitate,  uon  tamen  erat  Oedipas. 
Aliud  igitur  eruendum  e  corruiitela  codicis, 
idque  eiusmodi,  quo  apertius  expiicetiu-  diplo- 
matis  iilius  notio.  Fortasse  aliquis  poeta  diplo- 
ma,  quo  viae  reduduntur,  de«gnarat  tanquam 
x^jicTa  odioi»,  etsi  hoc  totum  in  coniectura 
positum  nullo  argmuento  munire  possum. 
Quomodo  Curtius  impediverit  Atticum,  non 
solvendo  pecixniam  ei  debitam,  an  alio  modo, 
non  liquet. 


xir.   [A.  u.  a  705.) 

1 .  0  vitam  miseram !  maiusque  malum  tam  diu  timere,  quam  est  illud 
ipsum,  quod  timetur!  Servius,  ut  antea  scripsi,  (juum  venisset  Nonis 
Maiis,  postridie  ad  me  venit.  Ne  diutius  te  teneam,  nullius  consilii  exi- 
tum  iuvenimus.  Nunquam  vidi  liominem  perturbatiorem  metu,  neque  her-  •' 
cule  quidquam  timebat,  quod  nou  esset  timenduiu,  illum  sibi  iratum, 
liuuc  nou  amicmn,  horribilem  utriusque  victoriam,  quum  propter  alterius 
crudelitatem,  alterius  audaciam,  tuiu  propter  utrius(iue  ditticultatem  pecu- 
uiariam,  quae  erui  uusquam  nisi  ex  privatorum  bouis  posset.  Atque  liaec 
ita  multis  cum  lacrimis  loquebatur,  ut  ego  mirarer  eas  tam  diuturna  lo 
miseria    uon  exaruisse.    Mihi  quidem  etiam  lippitudo  haec,  propter  quam 


y  qua  erui  —  11  propter  quam  non 


§  1.  Ne  diutiv^  le  teneani.  (Juodin  Ven*.Act. 
II.  I.  34  scribitur  Ne  diutius  teneam  omisso 
vos,  non  est  argumento  te  h.  1.  esse  delen- 
dum,  ut  nonnemini  visum  est.  Obiectum  ad- 
ditur  Fam.  VI.  16,  3:  Non  tenehu  tepluribus. 

Quae  erui  — posset  o:  quae  toUi  nus- 
quam  —  posset.  In  libris  Mss.  ex  ERVI 
factum  cst    FKVI ,.    deinde  casus  pronominis 


nuitatus  ita  videtur,  ut  huic  verbo  conveni- 
ret.  Nam  erui  aliqua  re  dici  posse  pro  libe- 
rari  aliqua  re  temere  affirmant  post  Bosium, 
scribuntque  qiia  erv.i. 

Lippifudo  —  sine  ulla  lacrina  est.  Laboru- 
bat  igitur  lippitudine,  quae  dicitur  arida  vel 
sicca,  Gr.  ^rjooy&aiata,  de  (lua  agit  Celsus 
VI.  6,  2y.   Fliu.  H.  N.  XXVIII.  169. 
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quidem  non  ipse  ad  te  scribo,  siue  uUa  lacriraa  est,  sed  saepius  odiosa 
est  propter  vigilias.  2.  Quamobrem  quidquid  habes  ad  consolandum  col- 
lige  et  illa  scribe,  non  ex  doctrina  neque  ex  libris ;  nam  id  quidem  domi 
est,  sed  nescio  quomodo  imbecillior  est  medicina  quam  morbus:  liaec 
5  potius  conquire,  de  Hispaniis,  de  Massilia,  quae  quidem  satis  bella  Ser- 
vius  affert,  qui  etiam  de  duabus  legionibus  luculentos  auctores  esse  dice- 
bat.  Haec  igitur  si  habebis  et  talia.  Et  quidem  paucis  diebus  aliquid 
audiri  necesse  est.  3,  Sed  redeo  ad  Servium.  Distulimus  omnino  sermo- 
nem  in  posterum,  sed  tardus  est  ad  exeuudum:    ,/multo  se  in  suo  lectulo 

10  malle,  quidquid  foret."  Odiosus  scrupulus  de  filii  militia  Brundisina. 
Unum  illud  tirmissime  asseverabat,  si  damnati  restituerentur,  in  exilium 
se  iturum.  Nos  autem  ad  liaec :  „  id  ipsura  certo  fore,  et,  quae  iam  fiant, 
nou  esse  leviora"  multaque  colligebamus.  Verum  ea  non  animura  eius 
augebant    sed   timorem,    ut    iam   celandus  magis  de  nostro  consilio  quam 

15  ad  idem  *  *  videretur.  Quare  in  lioc  non  multum  est.  Nos  a  te  adino- 
niti  de  Caelio  cogitabiraus. 


12  et  ipsum  — 

Propter  quatn  quidem  non  ipse  ad  te  scribo. 
Temere  quidem  vulgo  omittitur.  Klotzius  cum 
codd.  rcstituit. 

Propter  vigilias.  Apud  Celsum  quoque  le- 
gimus  lippos  nonnunquam  nocturna  vigilia 
urgeri. 

§  2.  Id  q.  donii  est  o:  ipse  habeo,  ut  non 
opus  sit  ab  aliis  sumere.  Domi  sunt,  domi  ha- 
beo,  domi  meae  nascuntur  notissimae  sunt 
hac  in  re  locutiones. 

De  dicabus  legionibus.  ct'.  ep.  12,  6 :  Legio- 
nes  etiaui  has,  quas  in  Italia  assumpsit  (Cae- 
sar),  alienissimas  esse  video.'''' 


§  3.  De  jilii  militia  Brundisina.  cf.  IX.  18, 
2  et  19,  2. 

Id  ipsum  certo  fore.  Codd.  habent  et  ipsum, 
quod  defensores  invenit.  Sed  merito  negavit 
Madvigius  ipse  a  Cicerone  positum  esse  pro 
is  ipse,  quum  significetur  in  aliqua  re  id,  quod 
dicatur,  inveniri  vid.  ad  Fin.  p.  301  sq.  Aut 
igitur  cum  Lambino  scribendum  est  et  id 
ipsum,  aut  mecum  et  mutandum  in  id. 

Qiiam  ad  idem  *  *  viderelur.  «  Excidit  ex- 
ciiaiidus,  invitandus,  cohortandvs  vel  simile 
quid."  Or. 

Be  Caelio.  cf.  ad  ep.  12,  0. 


Xr.     {A.   U.  C.  705.) 

1.   Servius    quum    esset    apud    rae,    Cephalio  cum  tuisliteris  vi.  Iduss 

vcuit,    quae    nobis   magnam    spem    attulerunt    meliorum  rerum.  t  l)e  octo 

cohortibusj    etenim    eae    quoque,  quae  iu  his  locis  sunt,  labare  dicuutur. 

5  Eodem    die    runisulanus   a   te    attulit  Kteras,  in  quibus  erat  confirmatius 

idem    illud.    Ei    de  suo  negotio  respondi  cumulate  cum  omni  tua  gratia.  £ 

3  rerum  de  octo  cohortibus  —  etenim ....  dicuntur ,  —  eodem  die  — 


§  1.  Quae  nobis  magnam  spem  attulerunt  me-  j  verbis  iungeudum,  velut   verum,  recte  scribis, 
liorum  rerjim.  Inepte  his    additur  de  octo  co-     confido  ita  esse  vel  eiusmodi  aliquid. 
horiibus.    Excidit   aliquod    verbuni    cum    his  ^      Cnnt  omni  tua  gratia  o :   ita  ut    simul   gva- 
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Adliuc  11011  satisfiiciebat ;  debet  autem  milii  multos  numos,  nec  liabetur 
locu])les.  Nuiic  ait  se  daturum,  cui  expensum  tulerit,  morari,  tabellariis, 
si  apud  te  esset,  qua  satisfecisset,  dares.  Quautum  sit,  Eros  Philotimi 
tibi  dicet.  2.  Sed  ad  maiora  redeamus.  Quod  optas,  Caelianum  illud  ma- 
turescit.  Itaque  torqueor,  utrum  veutuui  exspectem.  Vexillo  opus  est,  6 
convolabuut.  Quod  suades,  ut  palam,  prorsus  assentior ;  itaque  me  pro- 
fecturum  puto.  Tuas  tamen  interim  literas  exspecto.  Servii  consilio  niliil 
expeditur.  Omnes  captiones  in  omni  sententia  occurrunt.  Unum  C.  Mar- 
cellum  coguovi  timidiorem,  quem  consulem  fuisse  poenitet.  "i2  JioXXfjg 
dysvyeiac;!  qui  etiam  Antonium  contirmasse  dicitur,  ut  me  impediret,  lo 
quo  ipse,  credo,  honestius.  3.  Antonius  autem  vi.  Id.  Capuam  profectus 
est,  ad  me  misit,  se  pudore  deterritum  ad  me  iion  venisse,  quod  me  sibi 
succensere  putaret.  Ibitur  igitui,  et  ita  quidem,  ut  censes,  nisi  cuius 
gravioris  personae  suscipiendae  spes  erit  ante  oblata.  Sed  vix  erit  tam 
cito.  Alienus  autem  praetor  putabat  aliquem,  si  ego  non,  eH  collegis  suis.  la 
Quivis  licet,  dummodo  aliquis.  4.  De  sorore,  laudo.  De  Quinto  puero, 
datur  opera :  spero  esse  meliora.  De  Quinto  fratre,  scito  eum  non  medio- 
criter  laborare  de  versura,  sed  adhuc  nihil  a  L.  Egnatio  expressit.  Axius 
de    XIII.    milibus   pudens !    Saepe    enim  adscripsit,  ut  GalHo,  quantum  is 


15  Alliemts  —  19  de  XII.  milibus 


tiae  tuae  lationem  haberem.  Usum  praeposi- 
tlonis  iu  indicandis  rebus  arctissime  cohaeren- 
tibus  illustravit  Matthiae  ad  orat.  p  Mur.  2. 
uf.  Hand.  in  Turs.  II.  p.  153  sq. 

Nioic  ait  se  dattmim  —  dares.  Verba  sic 
lere  coustituit  Manutius.  Ea  tolerabilem  effi- 
ciunt  sententiam,  (piam  post  Graevium  ita 
explicavit  Orellius :  « Nunc  Fimisulauus  a't 
se  mmios  daturum,  sed  eum,  qui  sibi  debeat 
uon  solvere;  scripsisse  taraen,  ut  is  tibi  sol 
veret;  quatenus  is  solvisset,  si  tu  ea  pecnnia 
carere  posses,  tabcllariis  dares  ad  me  perfe- 
rendam."  Verba  tauieu  qua  satisfecisset  men- 
dosa  videntur.  Intelligo,  si  sic  corriguntur: 
qiiod  saiis  esset. 

§  2.  CaeiianuM  illud  niaturescit  d  :  occasio 
tmnultus  faciendi  contra  Caesarianos  in  dies 
maior  fit.  cf.  ep    12,  6  h.  1. 

Torqueor,  utrum  ventum  exspectem.  Omisit 
alterum  membrum :  an  Caelianum  illud  agam. 
Nam  utrum  non  ponitur  nisi  in  quaestione 
disiunctiva.  Similis  breviloquentiae  exempla 
afferuntur  e  Verr.  II.  167.  Flacc.  45. 

VexiUo  opvs  esf,  conooJahunt   j:    dux    deest 


fompeianis;  quem  si  uie  ostendero,  undique 
ad  signum  concunent. 

Vt  palam.  Saepe  in  superioribus  literis  de- 
claravit,  se  clam  abire  velle.  Non  est  igitur 
verisimile  subito  id  consilium  fuisse  mutatum. 
Quod  Gronovio  in  mentem  venit  palam  esse 
acc.  nominis  et  respici  ad  narrationem  de 
Gyge,  qui  pala  anuli  ad  manum  conversa  se 
non  videndum  reddebat,  nimis  quaesitum 
est.  Saltem  addidisset  Gygis  nomen,  si  il- 
lud  voluisset.  Ego  scribendum  suspicor:  ut 
abeam. 

Captiones.  Ftitur  vocabulo  a  Servii  aite 
petito  dicitque  rem  non  posse  expediri. 

C.  Marcellum.  cf.  ad  ep.  12,  3. 

Qm  ipse  —  honestim  sc.  remaneret. 

§  3.  Alienus  —  putabat  aliquem  —  ex  col- 
legis  suis  sc.  missum  iri  ad  Caesarem  de  pace 
legatum.  Alieni  nomen  simplici  /  scripsi  ex 
auctoritate  libri  Med.  cf.  Znmpt.  ad  Divin.  in 
Caec.  48  et  Garat.  ad  Phil.  XI.  30. 

§  4.  De  versura  o :  de  pecunia  tibi  solvenda 
per  alium. 

Arius   de    XIII   niiHbus  pudens,    In    Mss. 
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vellet,  darem.  Quodsi  non  scripsisset,  possemne  aliter?  Et  quidem  saepe 
sum  pollicitus,  sed  tantum  voluit  cito.  Me  vero  adiuvarent  his  in  angu- 
stiis.  Sed  dii  istos !  Verum  alias.  Te  a  quartana  liberatum  gaudeo  item- 
que  Piliam.  Ego,  dum  panes  et  cetera  in  navem  parantur,  excurro  iu 
5  Pompeianum.  Vettieno  velim  gratias,  quod  studiosus  est,  si  quemquani 
uactus  eris,  qui  perferat,  literas  des  ante,  quam  discedimus. 


5  ttndiotus  est.  Si  — 


est  XII,  sed  numenim  coriexi  ex  ep.  11,  2.  l  Dum  panes  et  cetera  in  navem  parantur. 
Ironice  Axium  dicit  pudentem,  qui  non  so-  '  Coit.  in  ■naviyationeni.  Ep.  seq.  4 :  dvm, 
lum  non  reddebat  hoc  tempore  eara  summam,  quae  ad  navigandum  opi/s  essen.l,  pararenlurr 
sed  plus  postulabat  Gallio.  '  Tn  navem  aliud  significat.   Lucan.    I.   306   in 


Possemne  aliter?  Quam  Gallio  pecuniam 
mutuam  dare,  propter  amicitiam,  quae  mihi 
cum  eo  est.  Sermo  videtur  esse  de  illo  ho- 
mine,  qui  memoratur  XI.  20,  2. 


classem  cadit  omne  nemus.  Manilius  — silicem 
in  muros.  cf.  Gronov.  ad  Tac  Ann.  II.  16 
extr  Navis  ipsa  erat  parata.  Nil  deerat,  nisi 
panes  et  quae  ad  usus  navigantium  opus  es- 


Te  a  quartana  Itberatuni  gaudeo.  Raro  libe'  \  sent.""  Peerlkami)ius. 
rare  cum  praep.  construitur     In  Timaeo  Ci-         (^uod  stfdiosus  esl.    Addendum   puto    met. 
ceronis  c.   6:    Itaque  eum   ab   omni   erratione  !  Tum  mutavi  distinctionem  praeunte  Mullero 
liberavit.    p.    Marc     13    a  scelere  liberati  su-     in  coni.  Tull.  p.   10,  ut  coniunctivus  des  pen- 
mus    olim   edebant,   nunc   auctoritate    melio-     deat  a  velim. 
rum  libroruni  a  delent. 

XFI.     {A.   U.  C.  705.) 

1.  (Jommodum  ad  te  dederam  literas  de  pluribus  rebus,  quum  ajjud 
me  bene  mane  Dionysius  fuit,  cui  quidem  ego  uon  modo  placabilem  me 
praebuissem,    sed    totum    remisissem,    si  adveuisset,  qua  mente  tu  ad  me 

5  scripseras.  Erat  enim  sic  in  tuis  literis,  quas  xVrpini  acceperam,  eum  ven- 
turum  facturumque,  quod  ego  vellem.  Ego  volebam  autem  vel  cupiebam 
potius  esse  eum  nobiscum.  Quod  quia  plaue,  quum  iu  Tormianum  venis- 
set,  praeciderat,  asperius  ad  te  de  eo  scribere  solebam.  At  ille  perpauca 
locutiis  lianc  summam  habuit  orationis,  ut  sibi  ignoscerem ;  se  rebus  suis 

10  impeditum  nobiscum  ire  non  posse.  Pauca  respondi,  magnum  accepi  do- 
lorem,  inteUexi  fortunam  ab  eo  nostram  despectam  esse.  Quid  quaeris? 
Fortasse  miraberis:  in  maximis  horum  temporum  doloribus  hunc  mihi 
scito  esse.  Velim  ut  tibi  amicus  sit.  Hoc  quum  tibi  opto,  opto  ut  beatus 
sis;  erit  enim  tamdiu.   Z.  Consilium  nostrum   spero  vacuum  periculo  fore. 

15  Nam   et   dissimulavimus    et,  ut  opinor,  acerrime  asservabimus.    Navigatio 

2  ad  me  —  15  dissimulabimus  —  asservabimur  —  navigativ  modo  cet.  — 


§  1.  Apud  me.  In  libris    Mss.    ad  te.     Sed         §  2.  Nam   et   dissimulavimtts   et,   ut  o/dnor, 
ct'.  ad  ep.  4,  •'^.  acerrime  asservabimus.  Narigaiio  mudo  ait,  cet. 
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modo  sit,  qualeia  opto,  cet^ra,  quae  quiclem  cousilio  provideri  poterunt, 
cavebuntur.  Tu,  dum  adsumus,  non  raodo  quae  scieris  audierisve,  sed 
etiam  quae  futura  providebis,  scribas  velim.  3.  Cato,  qui  Siciliam  tenere 
uullo  negotio  potuit,  et,  si  tenuisset,  omnes  boni  ad  eum  se  contulissent, 
Syracusis  profectus  est  aute  diem  viii.  Kal.  Mai.,  ut  ad  me  Curio  scripsit.  s 
l  tiuain,  quod  aiunt,  Cotta  Sardiuiam  teneat !  Est  enim  rumor.  O,  si  id 
liierit,  turpem  Catonem!  J-.  Ego  ut  minuerem  suspicionem  ))rofectioiiis 
aut  cogitationis  meae,  profectus  sum  in  Pompeianum  a.  d.  iiii.  Id.,  ut 
ibi  essem,  dum,  quae  ad  navigandum  opus  essent,  j)ararentur.  Quum  ad 
villam  venissem,  ventum  est  ad  me :  ,/  centurioues  trium  cohortium,  t|uae  lo 
Pompeiis  sunt,  me  velle  postridie:"  —  haec  mecum  Ninnius  noster : 
veUe  eos  mihi  se  et  oppidum  tradere.  At  ego  tibi  postridie  t  ad  villam 
ante  lucem,  ut  me  omnino  illi  ne  viderent.  Quid  enim  erat  in  tribus 
cohortibus  ?  Quid,  si  plures  ?  quo  apparatu  ?  Cogitavi  eadem  illa  Caeliana, 
quae  legi  in  epistola  tua,  quam  accepi,  simul  et  in  Ci^anum  veni,  u 
eodem  die,  t  et  simul  fieri  poterat,  ut  temptaremur.  Omnem  igitur  suspi- 


In  constituendo  hoc  loco  ab  Orellio  et  We- 
senbergio  (ad  Tusc.  II.  22)  dissentio,  et  a 
Med.  lectione  nihil  recedo.  Acerrime  adser- 
vare  est  summa  diligentia  custodire  et  occul- 
tare  sc.  consilium,  quod  e  praecedenti  sen- 
tentia  mente  repetendum  est. 

§  3.  Cato,  qui  —  potuit  et  —  ad  eum  se 
cont.  Transitus  a  pronomine  relativo  ad  de- 
monstrativum  frequens  est  apud  scriptores 
utriusque  sermonis.  De  Graecis  vid  Matth. 
Gramni.  Gr.  §  472,  3;  de  Romanis  prae  aliis 
Kritz.  ad  Sal.  lug.  101,  5,  qui  tamen  aliena 
exem])la  immiscuit,  ut  docuit  Madvigius  in 
Opusc.  Acad.  II    p.  178. 

Nullo  negotio  o :  sine  ullo  labore,  facillime. 
cf.  p.  Cael.  22:  voluntas  testiumfacilliimjiriffi, 
nullo  negotio  fiecti  ac  delorqueri  potest. 

Vtinam  —  Cotta  Sardiniam  teneat.  Non  te- 
nuit.  cf.  Caes.  B.  C.  I.  30. 

§  4.  Ventum  est  ad  me  o :  mihi  nunciatum  est. 
yuod  nunciatum  est,  continetur  verbis :  ceu- 
tii.riones  —  postridie,  sed  male  editores  verba 
ita  distinguunt,  quasi  etiam  verba:  velle  — 
tradere  eodem  nuntio  Ciceroni  tradita  siut. 
Immo  Ninnius  (qui  nominatur  supra  III.  23, 
4  et  in  Sestiana  68)  hoc  consilium  esse  cen- 
turionum  Ciceroni  declaravit. 

Me  velle,  In  sermone  familiari  utebantur 
formula  te  voto,  qui  aliquem  compellare  vole- 


bant,  ut  e  comicis  novimus.  Cod.  Torn.  et 
margo  Cratandri  in  h.  1.  interpolati  dabant 
me  velle  postridie  convenire. 

t  Ad  villam.  Sic  codd.  noti,  Editores  pleri- 
que  correxerunt  a  villa.  Orellius  malebat 
Atellam,  quo  omnino  venturus  non  erat  Pom- 
peiis  in  Cumanum  proficiscens.  Paene  certum 
habeo  in  archetypo  fuisse  abii  clam. 

Quid,  siplures  ?  quo  apparatu  ?  Fuitne :  quodsi 
plures,  qtio  apjiaratu?  o:  quodsi  ad  eas  tres 
cohortes  plures  aliae  se  adiungerent,  unde 
pecuniam  aliaiiue  ad  belhim  necessaria  ha- 
berem? 

Cogitavi  eadem  illa  Caeliana.  Cur  addit 
eadem,  et  num  omnino  addere  potuit,  ubi  lo- 
quitur  de  re  nota  {Ula  C.  ut  ep.  sup  Cadia- 
num  illud)  ?  non  credo.  Scripsit,  opinor :  Cogi- 
tavi  equidem  illa  C.  Pro  simul  et  sine  dubio 
scribendum  simul  ut,  vel  solum  simul.  cff. 
quae  monui  ad  h  1.  4,  12.  Postrema  Peerlk. 
sic  emendabat:  Et  simularipoterat,  ut  tempta- 
remur.  Aut  sic  scribendum  est,  aut  simul 
deleto:  sed  fieri  poterat,  ut  temptaremur. 

TJt  temptaremur.  "  Ut  commentum  hoc  esset 
Caesarianorum,  centurionibus  astute  missis 
ad  temptandum  animum  meum."  Man. 

Omnem  igitur  suspicionem  sitstuli  ■>  o :  itaque 
sic  egi,  ut  neminem  putem  suspicari.  quid 
cogitera."  Gron. 
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ciouem  sustuli.  5.  Sed  dum  redeo,  Hortensius  venerat,  et  ad  Terentiam 
salutatum  deverterat;  sermone  erat  usus  honorifico  erga  me.  Tamen  eum, 
ut  puto,  videbo;  misit  enim  puerum  se  ad  me  venire.  Hoc  quidem  melius 
quam  collega  noster  Antonius,  cuius  inter  lictores  lectica  mima  portatur. 
5  6 .  Tu^  quoniam  quartana  cares  et  novum  morbum  removisti  [sed  etiam 
gravedinem],  te  vegetum  nobis  in  Graecia  siste  et  literarum  aliquid 
interea. 


1  Sed  cum  redeo  —  x»  et  nedum  novum  morbum  removisti  sed  etiam  gravedinem 


§  5.  Sed  dum  redeo,  Hortensius  venerat.  Ita 
Lambinus  in  marg.  edit.  sec.  correxit  cum  v. 
quum,  quod  alii  retinent.  Sed  manifestum  est 
Ciceronem  scribere  Hortensium  venisse,  quum 
ipse  nondum  rediisset,  sed  occupatns  erat  in 
redeundo.  Itaque  dicere  debuit:  dum  redeo, 
E.  venerat,  quemadmodum  scripsit  Verr.  V. 
91  haec  dum  aguntur,  inferea  Cleomenes  — 
pervenerat.  cff.  alia  exempla  in  Handii  Turs. 
11.  p.  308.  Quum  recte  poneretm-  cum  indi- 
cativo  praesentis,  si  sententia  per  hanc  parti- 
culam  adiecta  modum  et  foi-mam  rei  actae 
significaret ;  quod  illustra\it  Madvigius,  Op. 
Ac.  n.  p    8. 

Tamen  eum  —  videbo.  Tamen  refeitur  ad  id, 
quod  ex  superiore  sententia  legentibus  sponte 
occurrit:  etsi  eum  non  vidi. 

Collega  noster  A.  sc.  in  auguratu.  cf.  supra 
IX.  9,  3.  et  lib.  VIII  de  B.  G.  c.  50. 

Cuius  inler  lidores  lectica  mima  portatur. 
Si  haec  verba  ipsius  Cicerouis  sunt,  non  in- 
terpolatoris,  ut  mihi  videntur,  dicendum  erit 
Antonii  mentionem  scribenti  bilem  movisse. 
Sed  miror,  si  Hortensium  cum  laude  Antonio 
opponere  voluit,  Ciceronem  non  potius  scrip- 
sisse:  Rie  quidem  melior  quam  —  Antonius. 
Si  Hortensium  laudat  tantum,  quod  ad  se 
ventunis  erat,  nulla  causa  erat  cur  Antonii 
turpee  mores  hic  obiter  tangeret. 

§  6.  Et  aovum  morbum  removisti,  {sed  etiam 


gravedinem'].  Fluctnant  h;  1.  libri  scripti  et 
editi  inter  nedum  et  novum.  IUud  inventum 
est  in  codd.  Malaspinae  et  Memmiauis ;  hoc 
in  Med.  a  prima  manu,  Torn.  teste  Lam- 
bino,  et  in  margine  Crat.  Illud  tuentur  Ma- 
lasp  Bosius,  et  recentiorum  plurimi,  ad  Balbi 
exemplum  provocantes,  de  quo  dixi  ad  IX. 
7  A.  in.  Quibus  i-ecte  Lambinus  opposuit 
locutionis  insolentiam;  vellem  addidisset  ab- 
surdam  seutentiam.  Nam  si  Cicero  Balbino 
more  locutus  est,  morbus  opponitur  gravedini, 
ut  in  illo  loco  homines  humiles  opp.  viris 
amplissimis.  cf.  Hand  in  Turs.  11.  p.  563  et 
IV.  p.  154,  Non  melius  res  cessit  iis,  qui 
post  Victorium  novum  morhum  scripserunt, 
idque  ad  quartauam  referunt.  Nam  Atticus 
iam  pliires  menses  laborabat  quartana  (vid. 
VII  I,  1  2,  2.  5,  1.  8,  3,  VIII.  6,  3.  IX.  4, 
3.  8  extr.  X.  9,  3.  15,  4);  nuper  accesserat 
(Tusoypta,  ut  uovimus  ex  ep.  10,  3.  Quare  in 
ep.  seq.  quartana  dicitur  vetus  morbits,  novis 
autem  temptationibus  designatur  (Jujoupia,  quam 
uuper  demum  senserat.  Hanc  ob  causam  Lam- 
binus  in  margine  edit.  sec.  scripsit:  et  non 
modo  veterem  morbum  removisti,  sed  etiam  gra- 
vedinem.  Sed  ne  hoc  quidem  placet.  Verba 
sed  eiiam  gravedinem  videntur  esse  intei-i>re- 
tis  stulti,  qui  Atticum  uon  plane  restitutum 
putabat,  nisi  etiam  catarrhis  et  defluxionibus- 
capitis  liberatus  diceretur.  Propterea  seclusi. 


XVU.     {A.   U.  C.  705.) 


1.  Pridie  Idus  Hortensius  ad  me  venit  scripta  epistola.    Vellem  cetera 
eius.    Quam    in    me   incredibilem    sXTsreiccr!    qua    quidem    cogito    uti. 


§  1.  Prid.  Idtts  sc.   Maias,   ut    e  subscrip- 
tione  apparet. 


So-ipta  epistula  sc.  ad  te.  Ea  ipsa  est,  quae 
praecedit. 
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Peinde  Serapion  cum  epistola  tua,  quain  priusquam  aperuissem,  dixi  ei 
te  ad  me  de  eo  scripsisse  antea,  ut  feceras.  Deinde,  epistola  t  scripta, 
cunmlatissime  cetera.  Et  hercule  hominem  j^robo;  uam  et  doctum  et 
probum  existimo.  Quin  etiam  navi  eius  me  et  ipso  convectore  usurura 
puto.  3.  Crebro  refricat  li])pitudo,  uon  illa  quidem  perodiosa,  sed  tamen  s 
cjuae'  impediat  scriptionem  meam.  Valetudinem  tuam  iam  confirmatam 
esse  et  a  vetere  morbo  et  a  novis  tem])tationibus  gaudeo.  3.  Ocellam 
vellem  haberemus.  Videntur  enun  esse  liaec  paullo  faciliora.  Nunc  quidem 
aequiuoctium  nos  moratur,  quod  valde  perturbatum  erat.  Id  si  dxQatg 
erit,  utinam  idem  maneat!  Horteusio  quidem,  ut  adhuc  erat,  liberalius  lo 
esse  nihil  potest.  4.  De  diplomate  admiraris,  (juasi  nescio  cuius  te  flagitii 
insimularim.  Negas  enim  te  reperire,  qui  mihi  id  in  mentem  venerit. 
Ego   autem,    quia    scripseras     te   proficisci   cogitare,    —    etenim  audieram 


iO  maneat  Hortensius!  siquidem  — 


Velleni  cefera  eius.  Admodum  dure  supplent : 
esseut  his  similia,  quae  dixit.  Verbum  in  his 
latere  puto,  quod  regit  sequenteni  accusativum 
velut:  iellem  audivisses  quam  —  exT£vetav  o: 
prolixam  benevolentiae  significationem . 

Epistola  \scripta.  Sic  Med.  f,.  Ball.  Quod 
vulgo  editur  lecta  nuUa  certa  nititur  auctori- 
tate.  Orellius  coni.  ep.  scissa,  Klotz.  aperta, 
quod  probo. 

Navi  rins  o:  navi,  quae  Serapionem  huc 
vexit.  Videtur  autem  hic  Serapio  fuisse  servus 
literatus  Attici,  quem  in  Dionysii  locum  filii 
educationi  praeponere  cogitabat. 

§  2.  Refricat  lipi>itudo  o :  renovatur,  recru- 
descit.  Usum  verbi  intransitivum  uuUo  exem- 
plo  mu.iire  poesum,  nec  potuit  Lllendt  ad 
Cic.  de  Orat.  V.  U.  p.  265  refricandi  verbum 
illustrans.  Potest  quoque  active  intelligi,  omisso 
acc.  me. 

§  3.  Videntur  — faciliora.  Non  male  Or. 
coniecit:  viderentur,  sc.  si  Ocellam  habcre- 
mus. 

Aequinoctium.  Aequinoctium  vemum,  quod 
nunc  incidit  in  a.  d.  VIII  Kal.  Aprilis,  ut 
apparet  ex  subscriptione  huius  epistolae,  illo 
anno  fuit  a  d.  XVIII  Kal.  lunias.  Cf.  disp. 
G.  F.  Korbii  in  Orellii  Onom.  Tnll.  P.  I. 
p.  139. 

Id  si  ay^paeq  erit,  utinam  idem  maneatl 
Eortensio,  quidem,  ut  adhuc  erat,  liheralius 
esse  nihil  potest.  Ita  haec  a  rae  emendata  ex- 
plico:    Si    tempus  circa   aequinoctium    tran- 


quillum  erit,  velim  tranquillum  maneat,  ut 
ego  ex  Italia  discedere  possim.  Hortensius 
certe  discessum  meum  non  impediet.  Non 
tameu  diffiteor  etiam  verba,  ut  vulgo  legun- 
tur,  conunodam  praestare  sententiam. 

§  4.  Be  diplomate.  cf.  ep.  13  extr.  Diplo- 
mata  sunt  tabulae  publicae,  quibus  alicui  ali- 
quid  conceditur.  Varii  generis  diplomata  apud 
antiquos  scriptores  memorantur,  .sed  nulla 
frequentius  quani  ea,  quibus  evectio  vel  ius 
utendi  cursu  publico  privatis  hominibus  da- 
batur.  Haec  sola  nota  fnisse  videntur  Bosio, 
quum  ad  ultima  verba  ep.  13  scriberet  Atti- 
cum,  ut  tum  putabat  Cicero,  obtinuisse  di- 
ploma,  quo  ipsi  liceret  cursu  publico  ex  Italia 
exire.  Quod  addit  cursu  publico  falsum  esse 
apparet  e  verbis  Ciceronis:  etenim  aiidieraur 
nemini  aliter  licere;  et  omnino  nullo  satis 
certoargumentodemon!3traripotest  ante  Augu- 
stuin  cursum  publicum  in  Italia  vel  extra  eani 
fuisse  institutum.  Vere  h.  1.  monuerat  Ma- 
nutius  Ciceronem  in  ea  opinione  fuisse,  Atti- 
cum  a  praefecto  lu-bis  sumpsisse  diplonia,  quo 
ei  exire  liceret  ex  Italia;  nisi  (\i\Qi\ praefecto 
urbis,  qui  eo  tempore  non  creabatur  nisi  fe- 
riarum  Latinanim  causa,  substituendum  pnto 
ipsum  Caesarem,  qui  solus  illam  veniam  dare 
potuit.  cf.  epist.  Antonii  h.  1.  10,  2.  —  Cae- 
sarem  iis  quoque,  quibus  redire  in  urbem 
concessit,  diplomata  dedisse,  docent  ea,  quae 
leguntur  Fam.  VI.  12,  3.  cf.  quoqne  Casaa- 
bonus  ad  Suet.  Oct.  50. 
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iiemini  aliter  licere  — -  eo  te  liabere  censebam,  et  quia  pueris  diploma 
sumpseras.  Habes  causam  opinionis  meae,  et  tamen  velim  scire  quid  co- 
giteS;,  imprimisque,  si  qiiid  etiamnunc  novi  est.   xvii.   Kal.  lun. 

1  et  f  quia  a  pueris  — 


Qida  pueris  d.  snmpseras .  Orellius  pro  pue-  male  bis  scripta.  Exitus  euim  illo  tempore 
ns  malebat  jirius.  Sed  nou  erat,  cur  non  ac-  ,  onmibus,  igitur  quoque  Attici  sei^vis.  sinc 
quiescerct  in  Med.  scriptura,   deleta   litera    //  '  diplomate  praeclusi  fuisse  videntur. 

XVTII.     {A.   U.  C.   705.) 

1.  Tullia  mea  peperit  xiiii.  Kal.  lun.  puerum  tiiTa/urjviai^oy.  Quod 
rivTOXrjoer,  gaudeo.  Quod  quidem  est  natum,  perimbecillum  est.  Me 
miriticae  tranquillitates  adhuc  tenuerunt  atque  maiori  impedimento  fue- 
5  runt  quam  custodiae,  quibus  asservor.  Nam  iUa  t  Hortensina  omnia  fuere 
infantia.  Ita  fiet :  homo  nequissimus  a  Salvio  liberto  depravatus  est.  Ita- 
que    posthac    non    scribam    ad    te,    quid  facturus  sim,  sed  quid  fecerim ; 

5  il/a  Hortensina  omnia  +  fuere  — 


§  1.  'EirTafAyivtatov,  Atticorum  erat  knxi- 
ayjvov  Formae  productae  in  ato;  et  latof  j 
paulo  diversam  vira  habebant,  quae  ceniitur  ! 
in  i^euTeoatos,  eSooiiiatoj  et  similibus.  Apud  j 
Lucianum  in  dial.  D.  IX.  2  memoratur  quo-  ' 
que  s[t,5prjov  inraiinviouo-j .  Cicero  ob  for-  1 
mam  inusitatam  vituperatur  a  Fritzschio  in  j 
comm.  ad  Arist.  Thesmoph.  p.  268.  i 

Quod  natvM  est.  Sic  solent  neutro  genere  j 
loqui  de  partu  futuro  vel  recens  edito.  Exem-  I 
pla  congessit  Grouovius  Lect.  Plaut.  p.  14  sq-  | 

Tranquillilafes.     Plurali    numero    indicatur  | 
per  plm-es  dies  mare  ventis  non  fuisse  agita-  i 
tmn.    Plurima  huius  usus  exempla  e  scripto- 
ribus  Latinis   congessit  C.  G.  lacob,  de  usu 
num.  plur.  apud  poetas  Lat.  p.  8;   de    Cice- 
rone  impr.  conf.  Ellendt  de  Orat.  II.  p.378  seq. 

Maiori  impedimento  fuerunt.  Sic  scripsi  cum 
Lambino  et  Orellio,  idemque  necessariimi  vi- 
debatur  Wesenbergio  Emend.  p.  32.  Reliqui 
editores  e  codd.  i"ecepemnt  maiore,  ut  esset 
ablativus  qui  dicitm-  qualitatis.  cf.  Kritz.  ad 
Sal.  lug.  97,  3.  Sed  ea  constructio  h.  1.  ad- 
mitti  non  potest,  quum  ex  eo  quod  praecedit 
,ne  necessario  hic  assvunendum  sit  mihi.  In 
altero  loco,  quem  protulit  Kritzius,  ad  Herenu. 
II.  16.  Nos  ve>-o  arUtramur  non   modo   millo 


adiumento  esse,  sed  polius  marimo  incommodo 
ablativum  defendere  licet,  quamvis  incertum 
sit,  an  nullo  adiumenlo  non  dativus  sit,  ut 
Cic.  p.  Mur.  26  scripsit  nullo  usui. 

Nam  illa  Hortensina  omnia  fuere  infantia. 
Ita  Jiet :  komo  nequissimus  a  S.  l.  depravatus 
est.  Verba  dedi,  ut  leguntur  in  Mediceo,  cu- 
ius  unius  libri  auctoritate  h.  1.  utimur.  Multa 
in  his  coiTupta  sunt,  quae  partim  ab  Orellio 
sanata  sxmt,  partim  mediciuam  exspectant. 
Nam  Kochius  nihil,  quo  uti  possimus,  attulit 
in  jNIus.  Rhen.  XII.  p.  278.  Yideamus  de 
singulis.  Hortensina  probari  non  potest.  Nam 
a  nominibus  propriis  in  ius  desinentibus  quae 
fonnantur  adiectiva  omnia  exeunt  in  ianus. 
Omnia  friget  post  illa  Hortensii  vel  illa 
Hortensiana.  Ftiere  est  fonna  perfecti  in  Ci- 
ceronis  scriptis  suspecta.  vid.  ad  IV.  8  a,  2, 
et  A.  G.  Zumpt.  ad  oratt.  de  lege  agr.  p.  11. 
Infantia  non  solent  dici,  quae  puerilia  appel- 
landa  sunt.  Ita  fiet  plane  ineptum  est.  Quod 
autem  Eniesto  debetur  ita  fit,  etsi  per  se  me- 
lius  est,  non  tollit  difficultates,  quibus  haec 
verba  laborant.  Mihi  Cicero  ita  scripsisse  vi- 
detur:  Nam  illa  Hortensii  omina  fore  inania 
apparet.  Orellius  coniecit:  Nam  illa  Horten- 
sina  omnia  fore  inania   iam   vidi   et  — .   Sed 
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oiimes  euiiu  KGJfjvxuioi  videntur  subauscultare,  quae  loquor.  t.  Tu 
taiueu,  ai  quid  de  llispaniis  sive  quid  aliud,  perge  quaeso  scribere,  nec 
meas  literas  exspectaris,  uisi  (luum,  quo  opto,  pervenerimus,  aut  si  quid 
ex  cursu;  sed  hoc  quoque  tiniide  scribo;  ita  omnia  tarda  adhuc  et  spissa. 
Vi  [male]  posuimus  iuitia,  sic  cetera  sequuntur.  Forraias  nunc  sequimur;  » 
eadem  nos  fortasse  furiae  persequeutur.  Ex  lialbi  autem  sermone,  quem 
tecuui  liabuit,  uou  probamus  de  Melita.  Dubitas  igitur,  quin  nos  in 
hostium  numero  habeat?  Scripsi  equidem  Balbo  te  ad  me  de  benevolen- 
tia  scripsisse  et  de  suspicione.  Egi  gratias  de  altero;  (de  altero)  ei  me 
purgavi.  '6.  Ecquem  tu  hominem  infeliciorem?  jVon  loquor  plura,  ne  te  lo 
(luoque  excruciem.  Ipse  conficior  veuisse  tempus,  quum  iam  nec  fortiter 
uec  prudenter  quidquam  facere  possim. 

5  Uf  male  jposuimus  initia,  sic  cetera  sequentur  —  9  Egi  gratias.  De  altero  et  — 


verba  homo  —  depravatns  est  rectius  sine  co- 
pula  adiungi  superioribu.s  videntur. 

Kwpux.aloi.  Corycaei,  qui  promontorium  Ci- 
liciae  Coiycum  habitabant,  piratis  finitimis 
clani  iiulicahant,  quinam  mercatores  illuc  ve- 
nissem,  quid  veherent,  quo  cmsum  darent. 
cf.  Zenob.  Cent.  IV.  75  ibique  Schneidewini 
adnot.  et  A.  G  Winckelmannus  in  Act.  Soc. 
Gr.  n.  p  6.  Hinc  eo  nomine  appellari  coe- 
perunt  callidi  homines,  qui  delatorum  raunere 
fnnguntur. 

§  2.  ita  omnia  farda  adhvc  et  spissa  Bofiii 
argutiae  non  placent.  Si  in  cod.  Z.  erat  OXIA, 
erat  scribendi  compendium  pro  omnia.  — 
Spissa  dicnntur  lenta,  tenacia,  in  quibus  hae- 
reas,  unde  non  sine  labore  te  expedias.  cf. 
EUendt.  ad  Brut.  138.  Ortum  videtur  e  Gr. 
iT7ri(?v6v,  quod  apud  Hesychium  explicatur 
jruxvbv,   a\jv£yli,   itenrr/o^. 

Ut  \male]  posv.imvs  initia,  sic cefera  sequun- 
tur.  Male  esse  glossatoris  Ernestus  vidit.  Prae- 
sens  sequuntur  in  Med.  non  minus  aptiun  est, 
quam  friturum,  quod  editores   posuerunt.   cf. 


Tac.  Agric.  18  non  ignarus  —  prout  prima 
cessissent,  terrurem  ceteris  fore,  ubi  conieci 
tenorem  ceterit  fore. 

Formias  nunc  sequimur.  Perperamsollicitatur, 
qnod  omiiium  libroi-ym  fide  defenditur  et  con- 
firmatur  testimonio  Caelii,  Fam.  VUI.  17, 1 : 
Ergo  me  pofius  in  Hispania  fuisse  ium  quam 
Formiis,  quum  tu  profectus  es  ad  Pompeium .' 
Sequimur  est  petimus,  ut  UI.  16,  Vyzicum  aul 
aliud  quid  sequimur.  cf.  Graevius  ad  h.  1.  et 
Burm.  ad  Verg.  Aen.  IV.  ;.61.  Italiam  non 
sponte  sequor. 

Non  probamus  de  Melita  o:  Caesari  non 
placet,  quod  Melitae  esse  volo,  quod  suspica- 
tur  me  inde  ad  Pompeium  contendere  velle. 

De  altero  bis  ponendum  videtnr.  Egi  gra- 
tias  de  altero  o:  de  eius  in  me  benevolo 
animo ;  de  altero  ei  me  purgavi  o :  quod  atti- 
net  ad  suspicionem,  Balbo  me  purgavi. 

§  .3.  Ipse  conficior  venisse  tentpii.s?):  .>ienimua 
et  dolore  opprimor,  quuni  video  tempiis  ve- 
nisse  cet. 
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L    I    B    E    R      XI. 


I.     {A.   V.   C.    706). 

i.  Accepi  a  te  signatuin  libellum,  quem  Anteros  attulerat,  ex  quo 
uihil  scire  potui  de  nostris  domesticis  rebus,  de  quibus  acerbissime  afflic- 
tor,    quod,    qui    eas    dispensavit,    ueque    adest    istic    neque    ubi    teiTarum 

5  sit  scio.  Omnem  autem  spem  habeo  existimationis  privatarumque  rerum 
in  tua  erga  me  mihi  perspectissima  benevolentia,  quam  si  his  temporibus 
miseris  et  extremis  praestiteris,  haec  pericula,  quae  mihi  communia  suut 
cum  ceteris,  fortius  feram,  idque  ut  facias,  te  obtestor  atque  obsecro. 
2.    Ego    in    cistophoro   in  Asia  habeo  ad  HS.  bis  et  vicies.  Huius  pecu- 

10  niae  permutatione  fidem  nostram  facile  tuebere,  quam  quidem  ego  nisi 
expeditam  relinquere  (me)  putassem,  credens  ei,  cui  tu  scis  iam  pridem 
minime  credere,  commoratus  essem  paulisper,  nec  domesticas  res  impedi- 
tas  reliquissem ;  ob  eamque  causam  serius  ad  te  scribo,  quod  sero  intel- 
lexi  quid  timendum  esset.    Te  etiam  atque  etiam  oro,   ut  me  totum  tueu- 

15  dum  suscipias,  ut,  si  ii  salvi  erunt,  quibuscum  sum,  una  cum  iis  possim 
incolumis  esse  salutemque  meam  benevolentiae  tuae  acceptam  referre. 


11  relinquere  putassem  — 


Longum  silentium  est  inter  ultimam  epis- 
tolani  libri  X  et  priores  epistolas  huius  libri. 
Paucis  diebus  postquam  illam,  quae  post  d. 
XIV  Kal.  lunias  a.  DCCV  scripta  est,  Attico 
miserat,  Cicero  consilium  diu  agitatum  lin- 
quendae  Italiae  pei-ficit.  Nam  a.  d.  III  Id. 
lun.  e  navi  dedit  literas  ad  uxorem  et  filiam, 
quae  servatae  sunt  Fam.  XIV.  7.  Contulit 
se  in  Epiram  ad  Pompeimn,  unde  scriptae 
sunt  quatuor  priores  literae  huius  libri  ad 
Atticum.  Post  pugnam  Pharsalicam  casti-a 
reliquit  et  in  Italiam  rediit.  Brundisii  scrip- 
sit  reliqua^  epistolas  huius  libri  anno  DCCVI 
et  DCCVn. 

§  1.  Q^ui  eas  dispensavit.  Is  videtur  fuisse 
Philotimus,  ad  eundemque  referenda  haec, 
quae  §  2  leguntur :  credens  ei,  cni  tu  scis  iam 
jtridem  minime  credere. 

Existimationis  sc.  tuendae,  ut  bonum  nomen 
cxistimer. 


§  2.  Eyo  —  in  Asia  habeo  ad  HS.  bis  et 
vicies.  Cogitandum  sine  dubio  de  illa  pecunia, 
cuius  meminit  in  ep.  ad  Fam.  V.  20,  9,  mense 
lanuario  anni  705  scripta.  » Simul  ilhul  cogi- 
tare  debes  me  omnem  pecuniam,  quae  ad  me 
salvis  legibus  pervenisset,  Ephesi  ajmd  pttblica- 
nos  deposuisse;  id  fv.isse  HS.  XXI I."''  Quod 
autem  addit:  eam  omnem  pecuniam  Pornpeium 
absluHsse  veram  non  fuisse  ex  hac  etduabus 
seqq.  epistolis  manifestum  est.  Addidit  autem 
eo  consilio,  ut  Rufus,  qui  eius  quaestor  in 
Cilicia  fuerat,  iacturam  HS.  centum  aequiore 
animo  fen-et,  si  audiret  proconsulem  suum 
multo  maius  damnum  fecisse.  Iniquius  de  hac 
re  iudicavit  Wielandus  in  adnotatione  ad  h.  1- 
Vol.  IV.  p.  515  seqq.  interpr.  Germ. 

Belinquere  (me)  putassem.  Me  addidi  cum 
Lambino,  quum  cod.  Med.  habeat  relinquereui. 
Iteram  hanc  praepositionemrequirointerverba 
minime  credere. 


IJI!.    \l.    VA\    I.   :l. 


h.'li 


//.      (A.    U.   ('.   ;()(•..) 

1.  Jiitenis  tiias  accoj'i  pridie  Nouas  Vehv.  ('(Kjue  ipso  die  cx  t«'sta- 
me.uto  crevi  liercditatein.  E\  umltis  meib  uns(!rriiuis  curis  est  uuji  ievata, 
H,  ut  scribis,  ista  liereditas  lidem  et  famaui  uieam  tueri  potest,  (|uaMi 
(|iiidem  te  iutelligo  etiam  siue  hereditate  tuis  opibus  defeusuruui  fuissc.  5 
i.  De  dote  (juod  scribis,  per  omnes  deos  te  obtestor,  ut  totaui  rem 
suscipias,  et  illam  uiiseram  mea  culpa  et  uegligeutia  tueare  uieis  (jpibus, 
si  (juae  suut,  tuis,  tjuibus  tibi  uiolestum  uon  erit  [facultatibus] ;  cui 
i|uidem  deesse  omnia,  quod  scribis,  obsecro  te,  noli  ])ati.  In  quos  euiui 
sumptus  abeunt  fructus  praediorumP  lam  illa  HS.  lx.,  quae  scribis,  \o 
uemo  raihi  unquam  dixit  ex  dote  esse  detracta;  nunquam  enim  essem 
passus.  Sed  haec  miuima  (^st  ex  iis  iuiuriis,  quas  accepi,  de  (juibus  ad 
te  dolore  (4  lacrimis  scribere  prohibeor.  -"3.  Ex  ea  pecunia,» quae  fuit  iu 
Asia,  partem  dimidiam  fere  exegi.  Tutius  videbatur  fore  ibi,  ubi  est, 
(|uani  apud  publicanos.  Quod  me  liortaris,  ut  firmo  sim  animo,  vellem  1.5 
jjosses  aiiquid  allerre,  quamobrem  id  facere  possem.  Sed  si  ad  ceteras 
miserias  accessit  etiain  id,  quod  mihi  Chrvsippus  di\it  paravi   -     tu  uihil 

8  faculfaiibus  — 


§  1.  Crevi  hereditatem.  Cernere  heretlitatem  j 
est  consilium  suuni  dcclarare  liereditatis  ad- 
eundae.  Aljsens  autem  hoc  fecit  sive  per  epi- 
stoiam  sive  jier  procuratorem.  cf.  Kusteri 
diatr.  de  v.  cernere  Sanctii  Minervae  ex  edit. 
Perizonii  adiecta  ct  Scliilling.  ad  Hugon. 
]).  199  sq.  Hereditateni  forta.^^se  dicit  Fufidii 
oniusdam,  de  qua  vid.  inf.  LS,  3.  14,  3. 15,  4. 
E.r  ■tmdtis  meis  scripsit  P.  Yictorius,  quurn 
in  cod.  iled.  invenisset  multissimis,  quem  su- 
perlativnm  Ciceroniani  olim  hinc  sumpserant. 
cf.  H.  Stephani  pseudoCicero  p.  39  se(|q. 
edit.  Haleus.  Peerlkampius  panim  esse  multis 

existimans    Ciceronem    scripsisse  putabat  Ex 

millesimis  meis  m.  c. 

§  2.  De  dote  cet.    Agitur  de  dote  Tulliae, 

cuius  altera  pensio    Kal.    C^uint.  Imius   anni 

Dolabellae  solvenda  erat,  vid.  ep.  3,  1.  4,  2. 
Mea  atlpa  et  negligeniia.   Domesticas  enim 

res   impeditas   reliquerat,    ut    vidimus    modo 

ep.  1,  2. 

Tuis,  quibus  tibi  raolestitm  non    erit    \_facul- 

tatibusj.     Ultimum    voc.    Ernestus   glossatori 

tribuit.  Reliqua  sic  scribenda  mihi    videntur: 

iuisqne,  .ti  tibf  molestvm  von  eril. 

II. 


In  quos  enim  sumptvs  abeunt  fructus  prae- 
diorum?  d:  quo  impeuduntin-  reditus  aedium 
et  agrorun»  ineonim,  ut  Tidlia  iis  frui  ne- 
queat  ? 

Ex  dote  esse  detracta  o:  ex  priiua  dotis  pen- 
sione.  Detraxisse  videtur  Terentia  eiusve  iiissu 
Philotlmus,  ut  Bosius  coniecit.  Certum  su- 
spicionis  argumentum  deest.  Nam  ipsum  verbi 
tempus  vetat,  ne  huc  trahamus  quae  legun- 
tur  iufra  q\).  16,  5  eam  scelerate  quaedamfa- 
cere. 

^  3.  Ibi,  ubi  esl  sc.  apud  Egnatium,  ep.  3, 

3,  cui  vel  Kufo  vel  Maximo  cognomen  fuit. 
L.  Egnatiu.s  Q.  Ciceronis  debitor,  X.  15,  4, 
certe  alius  erat. 

Facere  o:  tinno  animo  essc.  Facere  nou- 
nunquam  occupat  locum  verbi  praecedentis, 
etsi  illud  non  actiouem,  sed  conditionem  de- 
signat.  Sic  est  aj).  Cornelium    in   Cliabria  3, 

4.  Neque  vero  sohis  Vle  aberat  Athcnis  liben- 
ter,  sed  omnes  fere  principes  fecerunt  idem. 
ibid.  4,  3,  jierire  maluit,  quam  —  navem  reliu- 
quere,  Id  ceteri  facere  noluerunt.  Hor.  Sat.  I. 
1,  64.  lubeas  miserum  esse,  libenter  quatenus 
id  ffirif.  ad  q.  1.  Orellin-:  oitavit  verba  Planci 
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siguificasti  —  cle  domo,  quis  me  miserior  uno  iam  fuit?  Oro,  obsecro, 
iguosce :  non  possum  plura  scribere.  Quauto  maerore  urgear  profecto 
vides.  Quod  si  mihi  commune  cum  ceteris  esset,  qui  videntur  in  eadem 
causa  esse,  minor  mea  culpa  videretur  et  eo  tolerabilior  esset;  nunc 
5  niliil  est,  quod  consoletur,  nisi  quid  tu  eflficis,  si  modo  etiamnunc  effici 
potest,  ut  ne  qua  singulari  afficiar  calamitate  et  iniuria.  4.  Tardius  ad 
te  remisi  tabellarium,  ([uod  potestas  mittendi  non  fuit.  A  tuis  et  numo- 
rum  accepi  HS.  lxx.  et  vestimentorum  quod  opus  fuit.  Quibus  tibi  vide- 
bitui'  velim  des  literas  meo  nomine.  Nosti  meos  familiares.  Si  signum 
10  requirent  aut  manum,  dices  me  propter  custodias  ea  Wtasse. 


inter  Cic.  Fam.  X.  18,  2  cum  collega  co?isen-  \  §  4.  Dices  me  propter  custodias  ea  vitusse. 
tieute,  sicut  milites  jacinnt  (o:  consentiunt),  Recte  scribitur;  sed  tameu  quum  post  dices 
hostibus  obviam  ire.  De  simili  usu  v.  TrocEtv  ■  in  Mss.  legi  videatur  vel,  fortasse  Cicero  scrip- 
et  (?/;av  cf.  Plugk.  ad  Eurip  Alcest.  v.  73  et  sit:  dicas  velim  me  —  vitasse,  ut  coniecit 
Stallbaum.  ad  Plat.  Soph    p.  253  A.  !  Kahnt,   Symb.    Crit.  p    8.  —  Custodias   h.  1. 

De  doiiio,  fortasse  ut  diripiatur  vel  proscri-     esse    Pompeianas   potius,   quam    Caesarianas, 
batur  a  Caesarianis,  quod  ad  Ponipeium  pro-  !  CoiTadus  monuit. 
fectus  sum. 

III.     [A.   U.  C.  706.) 

1.  Quid  hic  agatur  scire  poteris  ex  eo,  qui  literas  attulit,  quem  diu- 
tius  tenui,  quia  quotidie  aliquid  uovi  exspectabamus,  neque  nunc  mit- 
tendi  tamen  uUa  causa  fuit  praeter  eam,  de  qua  tibi  rescribi  voluisti, 
quod   ad  Kal.  Quint.  pertinet,  quid  vellem.    Utrumque  grave  est,  et  tam 

5  gravi  tempore  periculum  tantae  pecuniae  et  dubio  rerum  exitu  ista,  quam 
scribis,  abruptio.  Quare,  ut  alia,  sic  hoc  vel  maxime  tuae  fidei  benevo- 
leutiaeque  permitto  et  LUius  consilio  et  voluntati,  cui  miserae  consuluis- 
sem  melius,  si  tecum  olim  coram  potius  quam  per  literas  de  salute  nostra 
fortunisque    deliberavissem .    2.    Quod    negas    praecipuum    mihi  ullum  iu- 

10  commodum    impendere,    etsi    ista  res  nonnihil  habet  consolationis,  tamen 


4  voluisti.   Quod  ad  Kal.   Qi.mict.  pertinef,  quid  vellem,  utrumque  — 


§  1.  Quod  ad  Kal.  Quint.  pertinet,  quidvel-  \  sententiae  conformatione  etiam  pertineret  iie- 
lem.  Dubitat,  utrum  altera  dotis  pensio  Dola-    cessarium  puto. 

bellae  sit  solvenda.  an  potius  filiae  mati-imo-  De  salute  nostra  fortunisque.  Cicero  plenus 
nium  dirimendum.  Nam,  si  illud  placeret,  (j-opyr,q  et  pietatis  in  matrimonio  caiissimae 
immiuebat  magnae  pecuniae  iactura;  sin  hoc,  ,  filiae  agi  de  sua  salute  iudicabat,  et  videbat 
odium  Caesaris,  cui  Dolabella  erat  carissimus,  ;  a  genero  pendere  utrum  fortunas  suas  salvas 
sibi  timebat.  Illustravit  hunc  locum  "Wielan-     haberet  an  non. 

dus,  vol.  IV.  p.  519  seqq.  In  verbis  distin-  §  2.  Msi  ista  res  nonnihil  Jiabet  consolatio' 
guendis  secutuf:  sum   Klotzium.   Sed   in    hac     nis.    Ex  omnibn.!;   libris   affertur   nihil,    quod 


\l 
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ctiaiu  pruecipu:!  uuilta  suut,  iiuac  tu  j)rofcct()  vidcs  vt  sjfravissiina  (;ss(* 
et  me  iacilliuie  viture  potuisse ;  ca  tanieu  erunt  uiinora,  si,  ut  atlhuc 
factum  est,  administratione  diligeutiaque  tua  levabuntur.  3.  Pecunia  apud 
Egnatium  est.  Sit  a  me,  ut  est;  —  ueque  enim  lioc,  (|u«k1  agitur,  vide- 
tur  diuturnum  es^^e  posse,  ut  scire  iara  j)ossim,  ([uid  maxiuie  opus  sit  -  -  ^ 
etsi  egeo  rebus  omuibus,  ((uod  is  ([uoque  iu  augustiis  est,  quicum  sumus, 
I  ui  niaguam  dedimus  pecuuiam  mutuam,  opinantes  uobis,  constitutis 
rebus,  eam  rem  etiam  liouori  tore.  Tu,  ut  antea  fecisti,  velim,  si  qui 
cvuut,  ad  (juos  aliquid  scribendum  a  me  existimes,  ipse  conficias.  Tuis 
salutem  dic.  Cura  ut  valeas.  Imj)rimis  id,  quod  scribis,  omnibus  rebus  ki 
cura  et  j)rovide  ne  rjuid  ei  desit,  de  qua  scis  me  iniserrimum  esse.  Idi- 
bus  lun.   ex   castris. 


1  vides,  ut  sunf,  et  (jravissimn 


Manutius  aiguta  explicatione  tueii  studuit. 
Sed  praeclare  Malaspiiia  ostendit  i"ecte  egisse, 
i]ui  iionnihil  conigeret.  Solaraen  miseiis  so- 
<ios  habere  malonim.  Quae  jjost  vides  ad- 
ilimtur  ut  suni  e  codd.  Faerni  et  Z.,  delevi 
rum  Buchelero   Mus.  lihen.  XI.  p.  526. 

§  3.  Sit  a  me,  ut  cst.  Ambiguitas  huius 
loci  oritur  ex  incerta  vi  praep.  a.  Placet  haec 
explicatio:  quod  ad  me  attinet,  pecunia  ma- 
neat  apud  Egnatium,  ubi  est.  Ita  Fani.  V. 
20,  1  a  quo  (loquitur  de  M.  TuUio  scriba) 
iidhi  exploratum  est,  —  nihil  euni  fecisse  scien- 
teni,  cet.  Alia  collegir  Ilandiu.';  Tuis.  I.]).  57. 


i  Sequeutia  piava  distinctione  laborabant.    Ifa- 

1  que  correxi. 

'  Is  —  quicuiu  SV.1HUS  o :  Pompeius. 

1  Constitutis  rebus  o :  si  Pompeio  victore  tran- 

I  quillitas    pubhca    erit  stabilita.     cf.   OfF.    II. 

I  40  in  constitula  re  publica. 

\  De  qua  scis  me  miserrimum  esse  o :    pi-opter 

j  quam.  Similem  locutionem  attulit  Iland.  Turs. 
II.    p.    217   e    Ven-.    I.    76.     Flebat    uterque 

1  «0«  de  suo  suppJicio,  sed  pater  de  filii  morte, 

I  de  patris  fitius. 

\  Ex  caslris  Poinpeii  ad  Dyriachium  positi.';. 

'  Caes.  B.  (  .  III.  13. 


iv.    {A.  U.  r.  Ton.) 

1.  Accej)i  ab  Isidoro  literas  et  postea  datas  binas.  Ex  jjroximis  cognovi 
praedia  uon  venisse.  Videbis  (^rgo  ut  sustentetur  per  te.  De  Frusinati, 
si  modo  futuri  sumus,  erit  mihi  res  opportuua.  Meas  literas  quod  requi- 
ris,  impedior  inopia  rerum,  quas  uullas  habeo  literis  dignas,  quippe  cui  a 
nec  quae  accidunt,  tiec  quae  aguntur  ullo  modo  j)robentur.  Utinam 
coram  tecum  olim  potius  quam   per  ej)istolas !   Hic  tua,  ut  possum,  tueor 


§  1  Praediu  noii  venisse.  Praedium  nullum  '  De  Frusinati  cf.  h.  1.  ep.  13,  4.  Fnisino 
venire  potuisse  cognorat  eodem  fere  temjxjre  |  erat  oppidum  Latii  inter  Ferentinum  et  Fre- 
e  Terentiae  literis.  Fam.  XIV.  G.  ,  gella.s  situm  ad  viam.    qune  Honia    Ueiicven- 

R  .f?',?/fw^^/!<>- Tullia,  cuinihil  deesse  volebat.     tum  ducebat. 
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apud  lios.  Cetera  Celer.  Ipse  fugi  adhuc  omue  muuus,  eo  magis,  quod 
ita  uiliil  poterat  agi,  ut  milii  et  meis  rebus  aptum  esset.  2.  Quid  sit 
gestum  uovi,  quaeris :  ex  Isidoro  scire  poteris.  Eeliqua  non  yideutur  esse 
difficiliora.  Tu  id  velim,  quod  scis  me  maxime  velle,  cures,  ut  scribis, 
ut  facis.  Me  conficit  soUicitudo,  ex  qua  etiam  summa  infirmitas  corpo- 
ris,  qua  levata  ero  una  cura  eo,  qui  negotium  gerit  estque  in  spe  magna. 
Brutus  amicus  iu  causa  versatur  acriter.  Hactenus  fuit,  quod  caute  a  me 
scribi  posset.  Vale.  De  pensione  altera,  oro  te,  orani  cuva  considera,  quid 
faciendum  sit,  ut  scrijisi   iis  literis,   quas  PoUex  tulit. 


1  ajmd  nos;  cetera  — 


Cetera  Celer.  Mire  tuis  o:  Attici  praediis 
Epiroticis  opponuntur  celera,  quae  Celer  tue- 
retiu'.  Multo  melius  verba :  Cetera  Celer  ab 
illis  separantur,  ut  Slaautius  aliiqne  vole- 
bant,  qui  snpplent:  uarrabit.  De  Celere  cf. 
X.  1,  4  et  Xn  8  Sed  longc  praestat  Cetera 
celo,  quod  Manutius  in  antiquo  libro  se  vi- 
disse  affirmat. 

§  2.  Recte  Manutius  \\d.ix,  hinc  novam 
epistolam  incipere.  Conf.  quoque  Gruberus 
p.  19. 

Reliqua  non  videntnr  difficiliora  .">:  ut  Pom- 
peius  apud  Dprachium  vicit,  sic  reliquum 
bellum  feliciter  confectums  videtur.  Ceterum 
ex  eo,  quod  Cicero  et  tam  breviter  et  his 
verbis  de  ea  re  scribit,  satis  apparet  eum  non 


tantum,  quautmn  alii  Pompeiani,  illi  victo- 
riae  tribuisse. 

TJt  scribis,  utfacis.  Malini:  nt  scribis  etfacis. 

Qua  levata.  Potest  quoque  scribi  levatvs  e 
schidis  Wirz.  Nam  ut  dicitur  levare  aliquem 
cura,  oiiere,  morbo,  sic  oratione  in  passivam 
formam  conversa  aliquis  levatur  i^ifirrnitate 
corporis,  sed  etiam  cura,  morbvs  levatur.  vid. 
ep.  2,  1. 

Brutus  amicus  in  causa  cet.  Scribendum  vi- 
detur:  B.  amicus  esi;  in  causa  v.  a.,&\it:  Bru- 
tus  amici  in  causa  v.  acr.  Nam,  ut  recte  ob- 
servat  Orellius,  non  solet  Cicero  aliquem  sim- 
pliciter  amicitm  appellare.  M.  lunium  Bnitum 
tnm  in  Pompeii  castris  fuisse  novimus  e  Plu- 
tarcho  in  eius  vita  c.  4. 


r.     {A.   U.  C.  706.) 

1.  Quae  rae  causae  raoveriut,  quara  acerbae,  quam  graves,  quam  no- 
vae,  coegerintcjue  irapetu  raagis  quodam  anirai  uti  quara  cogitatione, 
uon  possum  ad  te  siue  maximo  dolore  scribere;  fuerunt  quidem  tantae, 
ut  id,  quod  vides/  efi:ecerint.  Itaque  nec  quid  ad  te  scribam  de  meis 
rebus  nec  quid  a  te  petam  reperio.  Kem  et  sumraam  uegotii  vides.  Equi- 
dem  ex  tuis  literis  intellexi  et  iis,  quas    communiter  cum  aliis  scripsisti, 


§  1.  Quae  me  causae  moverint,  nt  ab  armis 
discederem  inque  Italiam  redirem.  Scripta 
est  haec  epistola  post  pugnam  Pharsalicam 
Biimdisii,  quo  rediit  mense  Octobri  exeunte, 
r.t  apparet  e  subscriptione  ep.  12  lib.  XIV 
ad  Fam.  Reditus  sui  nuntium  iam  miserat 
Attico,  ab  eoque  literas  acceperat,  qnibus 
nunc  respondet. 


Quas  commwniter  cv.m  aliis  scripsisti  o:  qni- 
bus  a  te  scriptis  aliornm  nomina  praescrip- 
sisti,  ut  ostenderes  illorum  eandem  senten- 
tiam  esse.  Talium  literarura  exempla  phira 
inveniuntur  in  lib.  XVI  ad  Fam. 

Suhdehihtatum.  Minime  negligendum,  quod 
in  margine  ed.  Crat.  et  in  fragm.  Wirz.  est 
sitbita  re  qunsi  debilitatum.  Sed  qunm  hominis 
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et  iis,  (juas  tuo  noinine,  quod  etiam  mea  sponte  videbam,  te  subdebili- 
tatum  novas  rationes  tuendi  mei  quaerere.  2.  Quod  scribis  placere,  ut 
jjropius  accedam  iterque  per  oppida  noctu  faciam,  uou  sane  video,  quem- 
admodum  id  fteri  possit.  Neque  enim  ita  apta  habeo  deversoria,  ut  tota 
tempora  diurna  in  iis  possim  consumere,  neque  ad  id,  quod  quaeris,  6 
multum  iuterest,  utrum  me  homines  in  oj)pido  videant  an  in  via.  Sed 
tameu  hoc  ipsum  sicut  alia  considerabo,  quemadmoduni  commodissime 
heri  posse  videatur.  3.  Ego  propter  incredibilem  et  animi  et  corj^oris 
molestiam  conticere  plures  literas  non  potui ;  iis  tantum  rescripsi,  a  quibus 
acceperam.  Tu  velim  et  Basilo  et  (juibus  praeterea  videbitur,  etiam  Ser-  lo 
vilio  conscribas,  ut  tibi  videbitur,  meo  nomine.  Quod  tanto  intervallu 
nihil  omuino  ad  vos  scripsi,  his  literis  profecto  intelliges  rem  mihi  deesse, 
de  qua  scribam,  uon  voluutatem.  4.  Quod  de  Vatinio  quaeris,  neque 
illius  ueque  cuiusquam  milii  praeterea  officium  deesset,  si  rej^erire  possent 
qua  in  re  me  iuvarent.  Quintus  aversissimo  a  me  aninro  Patris  fuit.  i5 
Eodem  Corcyi-a  tilius  venit.    Inde  profectos  eos  una  cum  ceteris  arbitror. 

12  ad  vos,  profecto  hitelligis  — 


fracti  et  debilitati  uon  sit  nova  statim  consi-     re  intellectum  ent.  (Jtf.  111. 33  luulfa  itraeceptu 
lia  inire,  luelius    scriptum  fuisset:    Subita   re    sunt,  quihm  perspici  possit. 
minime  dehilitatv.hi.  Itaque  nuhdehilitatuin  reti-         §  4.  (^uod  de  Vatiaio  quaeris  sc.  quo  in  nie 
neri  posse  concedo.  .  animo  nunc  sit.  Vatinius  tunc  Bnindisio  j^rae- 

§  3.    Scripsi,   his    literis  profecto  intelliges.  \  erat.  vid.  Caes.  de  B.  G.  111.  100. 
Verba  scriptis  liferis,    quae  omues  codd.  noti         Quintus  aversissimo  a  mn  animo  Tatris fuit. 
habent,  certam  correctionem  praebent:    Q;uud  \  Unde   repeute   illud  Quinti   odium   erga  M. 
t.  i.  nihil   omnino   ad  vos   (i.  e.    Atticum    et  ;  fratrem    eruperit,   non    satis  constare  Schut- 
ceteros  familiares)    scripsi,  his  liferis  profecfo  |  zius   scribit ;    suspicatur  tamen  hunc    illi   ex- 


intetliges  cet.  Hanc  emendationem  occupavit 
Wesenbergius  Emend.  p  45,  qui  addidit  Ci- 
ceronem  saepe  dixisse  aligua  re  intelligere, 
cognoscere,  persiricere  pro  ex  aliqua  re,  citans 
Fam.  I.  5  b    1    ea    te  et   literis  multorum  et 


probrasse,  quod  se  incitasset  ad  Pompeium 
consequendum ;  Quintum  autem  putasse,  fra- 
trem  velle  huius  consilii  culpam  in  se  ti-au:-- 
ferre. 

Profectos  in  Asiam  ad  Caesarem  deprecan- 


i/utitiis  cognosse  arbitror.  Adde  Mil.  27    quod  !  dum,  ut  ex  ep.  seq.  §  7  novimus. 

ri.     {A.   U.  C.   706.) 

1 .  Soilicitum  esse  te  cum  de  tuis  communibusque  fortuuis,  tum  maxime 
de  me  ac  de  dolore  meo  sentio;  qui  quidem  meus  dolor  non  mo(h)  non 
minuitur,  quuin  socium  sibi  adiungit  dolorem  tuum,  sed  etiam  augetur. 
Omnino  pro  tua  j)rudeutia  sentis  qua  consolatione  levari  maxime  j)ossim. 
Probas    enim    meum    consiliuiu    negas(jue    mihi    quidquam    tah'    teinjjorr 

3  dolor  meiis 
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l^otms  faciendum  fuisse.  Addis  etiam  —  qnod  etsi  mihi  levius  est  quam 
tuum  iudiciumj  tameu  non  est  leve  —  ceteris  quoque,  id  est,  qui  pon- 
dus  liabeaut,  factum  nostrum  probari.  Id  si  ita  putarem,  levius  dolerem. 
2.  ,/ Crede^^  inquis,  ,/miln."  Credo  equidem,  sed  scio  quam  cupias 
0  minui  dolorem  meum.  Me  discessisse  ab  armis  nunquam  poenituit;  tanta 
erat  in  illis  crudelitas,  tanta  cum  barbaris  gentibus  coniunctio,  ut  non 
nominatim  sed  generatim  proscriptio  esset  informata,  ut  iam  omnium 
iudicio  constitutum  esset  omnium  vestrum  bona  praedam  esse  illius  vic- 
toriae ;    vestrum    plane    dico :  uunquam  enim  de  te  ipso  nisi  crudelissime 

10  cogitatum  est.  Quare  voluntatis  me  meae  nunquam  poenitebit,  consilii 
poenitet.  In  oppido  aliquo  mallem  resedisse,  quoad  arcesserer.  Minus 
sermonis  subiissem,  minus  accepissem  doloris,  ipsum  hoc  me  non  angeret. 
Brundisii  iacere  in  omnes  partes  est  molestum.  Propius  accedere,  ut 
suades,   quo  modo  sine  lictoribus,  quos  populus  dedit,   possum?  qui   mihi 

15  incolumi  adimi  uou  possunt.  Quos  ego  nunc  paulisper  cum  bacillis  in 
turbam  conieci  ad  oppidum  accedens,  ne  quis  impetus  railitum  fieret. 
t  Recipio  tempore  me  domo.  3.  Te  nunc  ad  oppidum:  quoniam  his  phi- 
ceret  modo  propius  accedere,  ut  hac  de  re  considerarent.  Credo  fore 
auctores.  Sic  enim  recipiunt,  Caesari  non  modo  de  conservanda  sed  etiam 

i2i)  de  augenda  mea  dignitate  curae  fore,  meque  hortantur,  ut  magno  animo 
sim,  ut  omnia  summa  sperem :  ea  spondent,  confirmant,  (|uae  quidem 
mihi   exploratiora    essent,    si   remausissem.    Sed    ingero    praeterita.    Vide, 


§  3.  Sed  scio  — dolorem  lueim.  "  Sed  vereor 
ne  ob  studium  erigendi  animi  mei  officioso 
mendacio  utaris."  Gronovius. 

In  illis  0:  in  Pompeianis. 

Iiiformata  o:  mente  concepta.  cf.  I.  1,  2. 

Mimts  sermonis  subiissem.  Ita  Fam.  IX.  3, 1 
dixit  dare  sermoneut  hominibus  et  in  sermo- 
nem  incidere.  cf.  Matth.  ad  Cat.  I.  23. 

Ipsum  hoc,  quod  nunc  me  angit,  me  mahim 
consilium  iniisse. 

In  omnes  parles.  Belgice  diceres  in  alle  op- 
zichiea.  De  usu  v.  parfis  late  patenti  pruden- 
ter  disputavit  C.  Nipperdeius  in  quaestt.  Cae- 
sar.  p.  51  sq.  Sed  apud  Caesarem  B.  0.  I.  2 
omnino  qua  e.v  re  scribendum  videtur,  non 
ut  phires  et  meliores  hbri  liabent  qua  e.v 
parte. 

Cum  hacillis  non  poterant  latere  iu  turba. 
Scr   sine  bacillis,  ut  vidit  Peerlkam])ius. 

Recipio  tempore  me  dorno  —  considerarenl. 
Ijocus  conclamatus.  Ahorum  coniecturae  qumii 
mihi  non  satisfacerent,  ipse  hanc  emendatio- 
neni,  partiui  Orelhi  vestigia   secutus,   excogi- 


tavi:  MecijnAM  (sc.  hctoi'es)  tempore  idoneo. 
MlTte  nunc  ad  Oppium  (et  Balbum),  quoniam 
his  si  placeret  eo  modo  (np.  cum  hctoribus) 
proprius  accedere,  hac  de  re  considerareyi  (np 
utrum  accederem,  necue).  Pleracjue  in  his 
paene  nihil  a  cod.  Med.  recedunt.  Post  Op- 
pium  vel  ante  Oppiniu  nomen  Balbi  excidisse, 
certissimum  habeo,  quoniam  Cicero  in  iis, 
quae  sequuntur,  phirali  numero  utitur  et  hi 
duo  perpetuo  fere  in  his  rebus  una  nominan- 
tur.  (B.  et  0.  IX.  7,  3.  XI.  7,  4.  8,  1.  14,  2. 
18,  1.  XII.  13,  2.  XUI.  19,  2;  inverso  ordine 
0.  et  B.  Xin.  2,  1.  ibid.  50).  Longe  aliter 
Hofmannus  verba  constituit :  Reliquo  tempore 
me  domi  tenui  ad  oppidian,  eo  quoniam  displi- 
ceret  viodo  propiius  accedere,  ut  hac  de  re  con- 
siderarent.  Vel  etiam  sic:  Reliquo  tempore  me 
domi  tenui  ad  oppidum,  ut,  quum  cum  his placeret 
modo  propitis  accedere,  ut  hac  de  re  conside- 
rarent.  Uter  fehcior  fuerit  in  coniectando 
iudicent  ahi. 

§  3.  Sed  ingero  praeterita.    Ingero  ut  Orel- 
lio,  .-ic  milii  suspectum  est.  Ivocliius  coniecit ; 
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quaeso,  igitur  ea^  quae  restant,  et  explora  cuni  istis,  et  si  puta])is  oj)us 
esse  et  si  istis  placebit,  (juo  magis  factuiu  no.struni  Caesar  j^robet  (luasi 
de  suorum  seuteutia  factum,  adhibeautur  Trebouius,  Pansa,  si  qui  aiii, 
scribantque  ad  Caesarem  me,  quidquid  fecerim,  de  sua  sententia  fecisse. 
4.  Tulliae  meae  morbus  et  imbeciilitas  cor])oris  me  exanimat,  quam  tibi  6 
intelligo  magnae  cmae  esse,  quod  est  mihi  gratissimum.  5.  De  Pompeii 
exitu  mihi  dubium  nunquam  fuit.  Tanta  enim  desperatio  rerum  eius 
omnium  regum  et  populorum  animos  occuparat,  ut,  quocunque  venisset, 
hoc  putarem  futurum.  Non  possum  eius  casum  non  dolere;  liominem 
enim  integrum  et  castum  et  gravem  cognovi.  6.  l)e  Fannio  consoler  tei' lo 
Perniciosa  loquebatur  de  mansione  tua.  L.  \  ero  Lentidus  Hortensii  domum 
sibi  et  Caesaris  hortos  et  Baias  desponderat.  Omnino  haec  eodem  modo 
ex  liac  parte  fiunt,  nisi  quod  illud  erat  infinitum.  Omnes  enim,  qui  in 
Italia  manserant,  hostium  numero  habebantur.  8ed  velim  haec  aliquando 
solutiore  animo.  7 .  Quintum  fratrem  audio  profectum  in  xisfkm,  ut  depre-  i5 
caretur.  De  filio  nihil  audivi.  Sed  quaere  ex  Diochare,  Caesaris  liberto, 
quem  ego  non  vidi,  qui  istas  Alexandreas  literas  attulit.  Is  dicitur  vidisse 

1 7  vidisse :  an  eimtem  f  an  iam  in  Asia  C  — 


Sed  non  integra  praeterita.  Malim:  Sed  nrgeu 
pr.,  ineptus  sum,  qui  inculco  ea,  quorum  tem- 
pus  praeteriit. 

Ea,  qp.ae  restant  o:  ea,  quae  nunc  quoque 
a  ssequi  potero,  possimue  sine  periculo  et  dc- 
(lecore  redire. 

§  5.  Cn.  Pouipeius,  qui  natvis  est  pridie 
Kal.  Oct.  C.  Atilio  Serrano,  Q.  Servilio  Caepi- 
one  coss..  quique  natali  suo  M.  Pisone,  M. 
Messala  coss.  tertium  triumphavit  ex  Asia 
(Plin.  H.  N.  XXXVII.  13),  tracidatas  est 
annum  agens  duodesexagesinium  pridie  na- 
talem  ipsius.  ut  refert  Vell.  Paterc.  II.  53. 
'rriduuni  dissentit  ab  hoc  Plutarchus  in  Pomp. 
c.  7y  fjtta  vinsfio-v  i^/:*e/3«  Tyj;  ysvi^liov 
necem  adsiguans.  Quod  deuique  Dio  Cassius 
XLII.  5  narrat  Poinjieium  eodem  die,  quo 
olim  triumpharat,  })eriisse,  oppositionis  causa 
confictum  esse  videtur. 

Hominetn  —  cognovi.  Tenuis  laudatio  Pom- 
peii.  Sed  summa  Ciceronis  de  eo  ojnnio  pau- 
latim  vahle  erat  imminuta,  et  Cicero  fortasse 
non  invitus  videbat  alterum  e  duobus,  qui 
regnare  volcbant,  esse  sublatum. 

§  6.  Be  Fannio  consoler  te?  Hic  Fannius 
\idetur  eodem   iere   tcnqwrc  atque  Ponqicius 


i  periisse.  Pueritue  ille  idem,   cuius  mentio  fit 

i  in  his  epistolis   VII.   15,   2.  VIII.  15,  3,  au 

j  alius,   ignoramus.  —   L.   Lentnlus   Cras,    qui 

I  superiore  anno  cum  C.  Marcello  consul  fucrat, 

Pompeium  fugientem  secutus  a  Ptoleniaei  mi- 

litibus  comprehensus   et  in   custodia   nccatut^ 

est.  Caes    B.  C.  III,  104. 

Perniciosa  loquebatjir  de  mansione  tua  .):  te 
obiurgabat,  quod  non  cum  Pomj^eio  mare 
transiisses. 

Nisi  quod  illud  erat  injinitum  d:  sed  in  ilia 
parte,  apud  Pompeianos,  sine  modo  et  numcro 
fiebat. 

Omnes  —  /labebantur.  Saepius  hoc  profitetur 
Cicero,  ut  Fam.  IX.  G,  3  et  in  Ligariana  33. 

§  7.  Istas  Alexandreas  literas  d :  literas  Cae- 
saris  Alexandrea  missas.  Eodem  raodo  scrij)- 
sit  exspectationem  Corjinienseui  VIII.  5,  2, 
aliaque.  Sed  quoniam  alias  semjjcr  utitur  adi. 
Alexandrinus,  Fani.  I.  5  a,  3  5  b,  1.  XV. 
15,  2.  Cael.  51.  Rab.  Post.  31  seqq.  Q.  fr. 
II.  2,  3,  hic  scribeudimi  puto :  qui  istns  Alex- 
andrea  literas  altulit. 

Is  dicitur  vidisse  eunteiii  an  iam  in  Asia. 
Codd.  dant  an  euntem  an  iam  in  Asia.  Sed 
Ijcnc  vidit  Lrncstus  jiriu:-  iliud  cii  nullo  modo 


l.Sfi 


EP.  AD  T.  POMPONIUM  AITICUM. 


euutem,  au  iam  in  Asia.  Tuas  literas,  prout  res  postulat,    exspecto,  quas 
velim  cures  quam  priraum  ad  me  perferendas.  iiii.  Kal.  Decembr. 


ilefeudi  posse,  itaqne  delevit.  Retimiit  tamen     Madvigius  ad  Fin.  p.  320  de  toto  hoc  genere 
Orellius    sibi    imponi   j^assus    ab    Handio    iu     dubitandi  accurate  disputans. 
Turs.  1.  p.  308,  cuius  eiTorem  iam  castigarat 


VII .     {A.   U.  C.  706.) 

1.  Gratae  tuae  milii  literae  sunt,  quibus  accurate  perscripsisti  omnia, 
quae  ad  me  pertinere  arbitratus  es.  t  Factum  igitur,  ut  scribis,  istis  pla- 
cere  [iisdem  istis]  lictoribus  me  uti,  quod  concessum  Sestio  sit,  cui  non 
5  puto  suos  esse  concessos,  sed  ab  ipso  datos.  Audio  enim  eum  ea  senatus 
consulta  improbare,  quae  post  discessum  tribunorum  facta  sunt.  Quare 
poterit,  si  volet  sibi  constare,  nostros  lictores  comprobare.  2.  Quamquam 
quid  ego  de  lictoribus,  qui  paene  ex  Italia  decedere  sim  iussus?  Nam 
ad  me  misit  Antonius  exemplum  Caesaris  ad  se  literarum,  in  (^[uibus  erat, 


3  t  Pdc  tu  —  placere  iisdem  istis  lictoribus  — 


§  1.  t  Facluvi  iffitur,  nt  scribis,  istis  placere 
iisdeni  istis  Hctoribus  me  uli,  quod  conressuiu 
Seslio  sit.  Graevius  recte  negans  id,  quod  Bo- 
sius  excogitaverat :  Fac  tu  —  me  uti  Latinum 
esse,  male  putabat  bene  se  habere  haec  verba, 
ut  sunt  a  Victorio  distincta:  Factum  —  istis 
placere.  Quasi  vero  infinitivus  a  verbo  fa- 
ciendi  pendere  possit.  Sermonis  legibus  non 
repugnat,  quod  fere  requiri  iudicabat  Orel- 
lius:  Factuin  esi  igitur,  ut  scribis,  SC.senatui 
placere  cet.,  sed  et  longius  hoc  a  codicum 
vestigiis  recedit,  et  paene  absurdum  est  sta- 
tuere  lictores  Ciceroni  e:<se  concessos  SCto, 
addita  etiam  causa,  quoniam  idem  concessum 
esset  Sestio.  Aliara  emendationem  circmu- 
!^piciamus.  Primuui  verba  istis  placere  mi- 
niuie  sollicitanda  sunt,  quum  comparanti  ea, 
quae  in  ep.  praec.  §  3  de  eadem  re  leguntur 
si  isiis  placebit,  appareat  istos  dici  Oppium 
et  Balbum,  quonim  sententiam  Atticusinterea 
exploraverat  et  amico  iiuntiaverat.  Kequiritur 
igitur  aliquid,  unde  ille  infiuitivus  p>acere 
suspeusus  sit.  Quum  auteui  manifestum  sit 
Ciceronem  non  multum  tribuere  istoiiim  opi- 
nioni,  quoniam  Sestius,  cuius  exemplum  ab 
iis  allatum  erat,  in  alia  causa  erat,  atquo 
ijise,  ita  scripsisse  videtur :  Facetnm  est  ii/iiur, 
■  ut  icnbis,  isiis  ildccre  liclonbus  me  i'.ti,    qnod 


concessnm  Sestio  sit.  Nam  iisdem  istis  /ictori- 
bus  me  uti  non  potuisse  Ciceronem  scribere 
mauifestum  est.  Si  voluisset  indicare  eosdem 
lictores,  quos  populus  olim  sibi  dederat,  sal- 
teui  scripsisset  iisdem  his.  Sed  delenda  cen- 
seo  quae  contineut  aliquam  explicatiouem 
praecedeutis  vocabuli  istis. 

Sestio.  Sestius  a  705  fuerat  cum  imperio. 
vid.  VIII.  15,  3,  atque  ut  colligimus  ex  epi- 
stola  ad  Rufurn  eodem  anuo  data,  Fam.  \. 
20,  5  proviuciam  Ciliciam  pro  praetore  obti- 
uuit  post  Cicerouem.  Nihil  autem  obstat,  quo- 
miuus  huuc  esse  F.  Sestinm  statuamus,  quem 
a.  698  Cicero  defenderat. 

Cui  non  puto  suos  esse  coucessos,  sed  ab  ipso 
datos.  Cicero  uegat  Sestium  habere  lictores 
suos  0:  cum  provincia  sibi  a  Pompeio  datos. 
sed  eos,  quos  a  Caesare  acceperat. 

Vost  discessum  tribunorum.  jSI.  Antouius  et 
Q.  Cassius  tribimi  plebis  inter  Nonas  et  Idus 
launarias  a.  705  cum  Cm'ione  ad  Caesarem, 
qui  tum  Ravennae  erat,  profecti  sunt.  Cic. 
Fam.  XVI.  11,  2  colh  Caes  B.  C.  I.  5.  IM- 
bunoi-um  discessu  intercessio  erat  sublata, 
ideoque  Caesar  SCta  post  illum  diem  facta 
improbavit.  cf.  ibid.  I.  7. 
•-  Foterit  —  comprobare.  Ciceio  euim  impc 
rium  iam  auuo  703  accei^>erat. 
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se  audisse  Catonem  et  L.  Metellum  iu   [taliam    venisse,  Romae  ut  essent 
palam ;    id    sibi   uon    placere,    ne    qui    motus    ex    eo  fierent,  prohiberi(|uc 
omues    Italia,    nisi    quorum    ipse  causam  coguovisset:   de(|ue  eo  veli(;iiien- 
tius    erat    scriptum.    Itaque    Antonius    ))etebat    a    mc  per  literas,   iit  sibi 
ignoscerem :    facere    se    non    posse,  quin  iis  literis  pareret.    Tum  ad  eum    ■> 
misi    L.    Lamiam,    qui    demonstraret    illum    Dolabellae  dixisse,  ut  ad  me 
scriberet,    ut    in    Italiam  quam  primum  veniremj  eius  me  literis  venisse. 
Tum    iUe    edixit   ita,  ut  me  exciperet  et  Laelium  uominatim.    Quod  sane 
uollem.  Poterat  enim  sine  uomine  res  ipsa  excipi.   3.  0  midtas  et  graves 
otrensioncs!   (|uas  quidem  tu  das  operam  ut  leuias.  Nec  tamen  nihil   ])ro-  v> 
ticis,    quin    lioc  ipso  minuis  dolorem  meum,  quod,  ut  miuuas,  tam  valde 
hiboras,    idque   velim  ue  gravere  ([uam  saepissime  facere.    Maxime  autem 
assequere  quod  vis,  si  me  adduxeris,  ut  existimem  me  bonorum  iudicium 
non  funditus  perdidisse.    Quamquam  quid  tu  in  eo  potesh  Nihil  scilicet. 
8ed,    si    quid    res    dabit   tibi    facultatis,  id  me  maxime  conlolari  poterit :  1 5 
quod  nunc  quidem  video  non  esse,  sed  si  quid,  ex  eventis,  ut  hoc  nunc 
accidit.    Dicebar    debuisse    cum   Pompeio    proticisci.    Exitus    illius  minuit 
eius    officii    praetermissi    reprehensionem.    Sed    ex    omuibus    nihil    magis 
tameu    desideratur,    quam    quod  in  Africam  non  ierim.    ludicio  hoc  suni 
usus,    non    esse    barbaris   auxiliis    faUacissimae    gentis    rem    publicam  de-  20 
fendendam,    praesertim    contra    exercitum    saepe    victorem.^   Non    probant 
fortasse.  Multos  enim  viros  bonos  in  Africam  venisse  audio  et  scio  fuisse 
aiitea.    Valde  lioc  loco  urgeor.    Hic  quoque  opus  est  casu,  ut  aliqui  siut 
( .\   eis  uut,  si  potest,  omues,  qui  salutem  anteponant.  Nam  si  perseverant 
ct    obtinent,    ([uid    nobis    futiirum    sit    vides.    Dices,   ,/Quid  illis,  si  victi  35 
(naint?"    Honestior    est    phiga.    Haec    me    excruciant.    4.    Sulpicii    autem 
L-onsilium    uon    scripsisti    cur    meo   non   anteponeres;    quod  etsi  non  tam 


§  2.  Quoriiin  ipse  causaiii  cugnovisset  a:  quoK  p.  17  loco  laboranti  opem  tulit,  scribeiK»: 
ipse  cauba  coguita  excepisset.  Gronovius  in  |  Sed  e.r  omnibus  nihil  malim  (e  Med )  tamen 
lcctt.  Plaut.  p.  336  locutionem  explicavit.        ;  defendatur,  quam  quod  in  A.  non  ierini 

Laeliian.  vid.  ad  14,  1,  h.  1.  j      Iudicio  hoc  suinususo:  sic  mecum  cogitavi, 

1'oterat — ea-cipi.  Cvcexo  veritus  odium  Pom-     hac  usus  sum  argumentatione. 
puianorum  et  necessitatera  in  Italia  mauendi         ^S*  potest.  cf.  ad  IV.  13,  1. 
libenter    vitans    maluerat    uon    nomiuari   in  j       (^ui  satutein  anteponant     Consulto   uou  ad- 
edicto  Autouii.    Potuerat  hic  eum  tacite  ex-  !  dit,    cui   rei    anteponant,    Attico     reliu(jueus 
i-il)cre  patieudo  ut  libere  ibi  viveret.  |  quid   supplere   vellet   honestati  au  gluriue  au 

§  3.  Q^uud  in  Africaiii  non  ieriin  3:  quod  |  o^7«o.  Causam  reticentiae  beue  perspexit  Wie- 
tum   reliquiis  copiaruui    Pompeianarum  nou  ]  landus. 


nie  contuleriui  iu  Africam.   lilud  poterat  vi-  |       Honestior  est  plaga  d:  honestius  e.st  pro  boua 
luperari,  minime  vero  desidcrari.    Credo  Ci-  |  causa  occidere. 

1'eronem  scripsisse:  riuam  qnod  in  Africaiiemc         §  4.  Hulficii  consilium,  qui  Itnliaui  ii'>ii  re- 
conferam.    Aliter  Kochius    iu   Emendd.    lib.  j  liquit. 
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gloriosum  est  quam  Catouis,  tameu  et  periculo  vacuum  est  et  dolore. 
Extremum  est  eorum^  qui  in  Acliaia  sunt.  li  tamen  ipsi  se  hoc  melius 
liabent  quam  uos^  quod  et  multi  suut  uno  in  loco  et,  quum  in  Italiam 
venerint,  domum  statim  venerint.  Haec  tu  perge^  ut  facis^  mitigare  et 
5  probare  quam  plurimis.  5.  Quod  te  excusas,  ego  vero  et  tuas  causaf? 
nosco  et  mea  interesse  puto  te  istic  esse,  vel  ut  cum  iis,  quibus  oporte- 
bit,  agas,  quae  erunt  agenda  de  nobis,  ut  ea,  quae  egisti,  imprimisque 
lioc  velim  animadvertas :  multos  esse  arbitror,  qui  ad  Caesarem  detiderint 
delaturive  sint  me  aut  poenitere  consilii  mei  aut  non  probare,  quae  fiaut; 

10  quorum  etsi  utrumque  verum  est,  tamen  ab  iUis  dicitur  animo  a  me 
alienato,  non  quo  ita  esse  perspexerint.  Sed  totum  ut  lioc  Balbus  susti- 
neat  et  Oppius  et  eorum  crebris  literis  illius  voluntas  erga  me  confirme- 
tur  et  hoc  plane  ut  fiat,  diligentiam  adhibebis.  6.  Alterum  est,  cur  te 
nolim    discedere,    quod    scribis  T.  efflagitare.  O  rem  miseram!  Quid  scri- 

i^bam,  aut  quid  velim?  Breve  faciam.  Lacrimae  enim  se  subito  profuderunt. 
Tibi  permitto;  tu  consule.  Tautum  vide,  ne  hoc  tempore  isti  obesse  ali- 
quid  possit.  Ignosce,  obsecro  te,  non  possum  prae  Hetu  et  dolore  diutius 
iu    lioc    loco    commorari.    Tantum    dicam    nihil    mihi   gratius    esse,  quam 

11  non  quo  ita  perspexerint  —  14  scribis  islam  efflagUare  —  16  hoc   temporis  tibi  obesse  — 


Qiium  in  I.  ventrint,  domui/t  statim  venerinl .):     dicenduui  erat.  Kxempla  petantur  ex  Handii 
uon  detinebuntur  in  aliquo  oppido,  sed  venia  '  Turs.  IV.  p.  469  sq. 


a  Caesare  impetrata  statim  urbem  petent.  Fut.  j  §  6.  QKO/i  scribis  T.  effiayitare.  In  Med. 
exactum  in  utroque  membro  ponitur,  ubi  in-  i  legitur:  quod  scribis  tej^affifare.inm&rg.  Crat. 
dicandum  est  utramque  rem  simul  factum  \  et  in  Scidis  Wirz.  q.  s.  te  fla.gitare ;  unde 
iri.  cf.  Madvigii  Gramm.  Lat.  §  365,  adn.  2  '  alii  fecerunt  te  flagitari  vel  te  efflagitari,  alii 
inteqjr.  meae.  Temere  Schutzius  scripsit:  sta-  ,  T.  d:  Tulliam  effiagitare.  Hoc  rectum  puto. 
tim  venient.  i       Q^id.  velim  ?  Merito  Orellium  offendit  con- 

§  5.  Tuas  causus  nosco  o:  accipio  tuas  ra-  iunctivus,  qui  a  librariis  illatus  Wdetur  pro 
tiones.  cf    Leg.  I.  11.    Vereor,  ne  istam  cau-     futuro  volam. 

sam  nemo  noscat,  ubi  cf  Bakius  —  Atticus  Breve  facia.n  o:  non  longuni  faciam.  At 
videtur  se  excusasse,  quod  in  urbe  manebat  vel  invitis  libris  dicendum  esse  Sret;?  rfecaw  o : 
neque  Brundisium  festinabat.  l)revit«r.  paucis  verbis  dicam,  docuenint  iutt. 

Non  qtio  ita  esse  perspe.rerint  Intiuitivum  ad  Sestianam,  §  12.  cff.  quo^iue  Or.  et  Wnu- 
addidi  e  scidis  Wirzeburgensibus,  quae  epist.  7     der.  ad  Planc    §  95. 

a  verbis  tamen  et  perictilo  usque  ad  ep.  12  ;  Ne  hoc  tempore  isti  obesse  aUqmd  possU. 
iii  praesentem  acerbe  dixerat  coutinent.  Eamm  |  Xon  dubitavi  leui  remedio,  quod  Kochius 
lectiones  ab  altera  edit.  Or.  divei-sas  notavit  suppeditavit,  verba  a  scribis  male  habita  re- 
L.  Spengelius  in  Relatt.  doct.  Monac.  a.  1846,  sarcue.  Scripsenint  temporis  tibi.  Alterum 
p.  917  sq.  hoc  temjioris  recedit  a  consuetudine  Tulliana, 

Hoc  plane  v.t  flat.  Tm-])iter  ignoravit  Mo-  quae  hoc  tenpore  scribendum  docet.  cf  h.  1. 
serus  vim  adverbii  ^/«»^,  quum  Svmb.  Crit.  '  8,  1  12,  2.  13,  2.  16,  1.  Xeque  id  tempcri.s 
V.  p.  16  hic  plene  scriljeudimi  esse  conteu-  Cicero  de  quovis  temjjore  dixit,  sed  de  certo 
deret.  Meliora  docent  lexica,  nisi  forte  libra-  tempore  diei,  velut  infra  XIII.  33,  4.  Quum 
rii  sexceutis  locis  plane  scripserint,    ubi  plene     autem  in  Med.  p)o  tibi  iuitio  scriptum  fuerit 
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([iiod  eam  diligis.  7.  Quod  literas,  (|uibu.s  jjutas  opus  esse,  curas  dan- 
das,  facis  comraode.  Quintum  filium  vidi  qui  Sami  vidisset,  patrem  Si- 
cvone ;  quorum  deprecatio  est  taciiis.  Itinam  ilii,  qui  prius  illum  vidciint, 
nie  apud  eum  velint  adiutum  tantum,  quantum  ego  illos  vellem,  .^i  (piid 
possem!  8.  Quod  rogas,  ut  in  bonam  partem  accipiam,  si  qua  sint  in 
tuis  literis,  quae  me  mordeant,  ego  vero  in  optimam  teque  rogo,  ut 
ajjerte,  quemadmodum  facis,  scribas  ad  me  omuia  idque  facias  quam 
,>*aepissime.   Vale.  xiv.  Kalend.  lanuar. 


(f.  ideiuque  habeant  Scidae    Wirz.,    manifes-  §  7.   Fideri.iif.  Med.  viderunt,  quod  non  nii- 

tuni  habemus  indicium  isti  d  :    TuUiae,  quod  nus    facile  videbunl    coirigitur.    In   subbcri|i- 

sententia  flagitat,  esse  verum.  tione  epistolae  fragm.  Wirz.  habet  XIII. 
///  hoc  loco  0:   in  hac  re  commemoranda. 

Viri.     {A.   U.  C.   706.) 

1.    Quantis    curis    conticiar,    etsi    profecto    vides,    tamen    cognosce.s  ex 
Lcpta    et   Ti"ebatio.    Maximas    poenas    pendo    temeritatis    meae,    quam  tu 
(im)prudentiam  mihi  videri  vis,  neque  te  deterreo,  quo   minus  id  disputes 
scribasqufr  ad    me    quam   saepissime.    Nonniliil    enim   me    levant  tuae  li-   .-, 
terae    hoc    tempore.    Per    eos,    qui    nostra    causa   voluut   valentque    apud 
illum,    diligentis.sime    contendas    opus    est,    per    Balbum    et  Oppium  ma- 
xime,    ut    de    me    scribant    quam    diligentissime.    Oppugnamur   enini,    ut 
audio,  et  a  praesentibus  quibusdam  et  per    literas.    His  ita  est  occurren- 
dum,  ut  rei  .magnitudo  postulat.   2.  t  rurnius  est  illic  mihi  inimicissimu,s.  lo 
Quintus  misit   filium  non  soluui  sui  deprecatorem,  sed  etiam  accusatorem 
raei.    Bictitat    se   a   me    apud    Caesarem    oppugnari,    quod  refellit  Caesar 
ipse    omnesque    eius    amici.    Neque    vero    desistit,    ubicunque    est,    orania 
in    me    maledicta    conferre.     Nihil    mihi  unquam  tam  incredibile  accidit, 
nihil   in   his   malis   tam    acerbum.    Qui  ex  ipso  audissent,  quum  Sicyone  n 
[yAlixm    multis    audientibus    loqueretur,    nefaria    quaedam    ad    me  pertule- 

y  lis  ita  occurrendum  —  10  Fufius  — 

§  1.  Cogiwsces  er  Lepta  et  Trebalio.  Idem  diose  nimis  Moserus  Synab,  Crit.  V.  p,  17 
eodem  fere  temiwre  scripsit  Terentiae,  Fam.  I  aut  j)riore  loco  accv.ratisfime,  aut  posteriore 
XIV.  17.  j  quam   studiosissime   scriptum    fuisse   coniecit. 

Frudentiam   quum    darent    libri    scripti    et  |  Potuit  sane  ita  scribi;   sed  nemo    tam  anxie 


editi,  imprudeutiam  scrib.  esse  me  monuit 
Peerlkauipius.  Vicina  supt  temeritas  et  ira- 
prudentia,  sed  temeritas  longe  distat  a  pru- 
dcntia.   Atticus  iudlcabat   Ciceronem   incaute 


in  farailiari  epistola  scribenda  verba   singuia 
ponderat. 

His  ita  est  occurrendum.  Scripsi  cum  Scidis 
Wirz.  et  Cratandro. 


lecisse.  cf.  initium  epist.  se(|.  I      §  2.  +  Turnius.  Unum  C.   Funiium   novi- 

Diligentissime    —  quaui  diligentissiine.  Fatiti-     mus,  eumque  semper    ('iceroni  amicissimum. 
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runt.  Nosti  genus,  etiam  expertus  es  fortasse;  in  me  id  est  omne  con- 
versum.  Sed  augeo  commemoraudo  dolorem  et  facio  etiam  tibi.  Quare 
ad  illud  redeo,  cui-a  ut  liuius  rei  causa  dedita  opera  mittat  aliquem 
Balbus.  Ad  quos  videbitur  velim  cures  literas  meo  nomine.  Vale.  vi. 
Kal.  lanuar. 


vid.  Onom.  Tull.  p.  263.  Licet  autem  aliqua  accedunt  Scidae  Wirz.j,    et  quod  res   iucerta 

de  re  publica  disseusio  amicitiam  fortasse  di-  est.  cf.  Wielandii  adnot.  vol.  IV.  p.  535. 

vellerit  eo  tenipore,   non   tamen    vero   simile  Nosti  genus,  sc.  sermonum  et  maledictorum, 

est,  acutissimum  odium  inde  exstitisse.    Hac  quo  Q.  Cicero  iratus  utitiu",  ut  recte  explicar 

de  causa  Manutius  h.  1.  sermonem   esse   pu-  Victorius. 

tabat  de  §.  Fujio  Caleno,    qui  omni  tempore  VI  Kal.  lan.  In   Scidis   laud.,  iit  in  Med., 

Ciceronis  fuit  inimicissimus.    Furriium  tamen  est  XVT. 
retinui,  propter  consensum  libromm  (Mediceo 

IX.     {A.   U.  C.  707.) 

1.  Ego  vero  et  incaute,  ut  scribis^  et  celerius,  quam  oportuit,  feci 
nec  in  ulla  sum  spe,  quippe  qui  exceptionibus  edictorum  retinear,  quac 
si    non   essent    sedulitate    effectae  et  benevolentia  tua,  liceret  mihi  abirc 

5  in  solitudines  aliquas.  Nunc  ne  id  quidem  licet.  Quid  autem  me  iuvat, 
quod  ante  initum  tribuuatum  veni,  si  ipsum  quod  veni  niliil  iuvat?  lam 
quid  sperem  ab  eo,  qui  milii  amiciis  nunquam  fuit,  quum  iam  lege  etiam 
sim  confectus  et  oppressus?  lu  dies  iam  Balbi  ad  me  literae  languidio- 
res,  multaeque  multorum  ad  illum,  fortasse  contra  me.     Meo  vitio  pereo. 

iii  INihil  mihi  mali  casus  attulit,  omnia  (mea)  culpa  contracta  sunt.  Ego 
enim,  quuiu  geniis  belli  viderem,  imparata  et  intirma  omnia  contra  pa- 
ratissimos,  statueram  quid  facerem,  ceperamque  cousilium  nou  tam  forte 
quam  mihi  praeter  ceteros  concedeudum.  2.  Cessi  meis  vel  potius  ])arui ; 


8  Quotidie  iam 
ramque  — 


10  oiitnia  ciilpa  —  W  paratissimos,  quieveraiu  —  quid  lacerem.'' —  cepe- 


§  1.  Exceptionibus  ediclorum.  cf.  ep.  7,  i; 
{Antoniusj  edi.rii  ita,  id  me  erciperet  —  no- 
minaiim. 

Ante  inituM  irihunatum  o :  a.  d.  IV.  Id.  De- 
cembres,  quo  die  tribuni  pl.  rannus  sunm  iui- 
bant.  Kedierat  autem  ante  illud  tempus,  ve- 
ritus  ne  novi  tribuiii  in  absentes  gravius 
quid  rogarent. 

lam  lege  eiiam  o:  non  Antonii  tantum 
edicto,  sed  lege  etiam  lata  ab  eo,  qui  mihi 
amicns  minquam  fv.it.  His  Dolabellam  trib. 
pl.  significari  suspicor  et  cum  Ernesto  pro 
qnum    malim  cmus.    Couiunctio    pHrticulaium 


iaiii.  eliuiii  uon  est  insolens.  cf.  Cortius  ad 
Fam.  IV.  1,  9  cogitatjam  ab  urbe  discedere, 
cuius  iam  etiam  nomen  inviius  audio,  et  Hand. 
Tui-s.  III.  p.  139. 

In  dies  a))tius  esse,  quani  quotidie,  quod  de 
coniectura  editur,  quura  in  cod.  tantimi  sit 
die,  a  Klotzio  recte  observatum  est.  cf.  adnot. 
ad  V.  7,  1.  Mox  illum  dicit  Caesarera. 

Omnia  {mea)  culpa  contracta  siiui.  Mea  fa- 
cile  omitti  potuit  post  omnia.  I^rsiuus  illud 
e  libro  Longolii  restituit. 

Statueram  quid  facerem.  Sciveram  est  in 
Med.   e   correctione  prioris   scripturae   sitve- 
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ex  quibus  unus  qua  meute  fuerit,  is,  quem  tu  mihi  commendas,  cogntJ- 
sces  ex  ipsius  liteiis,  quas  ad  te  et  ad  alios  misit,  quas  ego  nunciuiini 
aperuissem,  nisi  res  acta  sic  esset:  delatus  est  ad  me  fasciculus,  solvi, 
si  quid  ad  me  esset  literarum :  nihil  erat;  epistola  Vatinio  et  Ligurio 
idtera ;  iussi  ad  eos  deferri ;  illi  ad  me  statim  ardentes  doiore  venerunt,  6 
scelus  hominis  clamantes,  epistolas  mihi  legerunt  plenas  omnium  in  me 
probrorum.  Hic  Ligurius  furere :  se  enim  scire  summo  iilum  in  odio 
tiiisse  Caesari,  t  illum  tamen  uon  modo  favisse,  sed  etiam  tautam  illi 
pecuniam  dedisse  honoris  mei  causa.  Hoc  ego  dolore  accepto  volui  scire, 
quid  scripsisset  ad  ceteros.  Ipsi  enim  illi  putavi  perniciosum  fore,  si  eius  lo 
lioc  tantum  scelus  percrebuisset.  Cognovi  eiusdem  generis,  ad  te  misi : 
quas  si  putabis  Uli  ipsi  utile  esse  reddi,  reddes;  nil  me  laedet.  Nam 
quod  resignatae  sunt,  habet,  opinor,  eius  signum  Pomponia.  Hac  ille 
acerbitate  initio  navigationis  quum  usus  esset,  tanto  me  dolore  atlecit, 
ut  postea  iacuerira,  neque  nunc  tam  pro  se  quam  contralme  laborare  15 
dicitur.  3.  Ita  omnibus  rebus  urgeor,  quas  sustinere  vix  possum  vel  plane 
nullo  modo  possum.  Quibus  in  miseriis  una  est  pro  omnibus,  quod  istam 
miseram    patrimonio,    fortuua    omni    spoliatam    relinquam.    Quare    te,   lU 

8  sed  et  tantam  —  18  miseram  patre,  patrimonio  — 


ram,  quod  dant  quoque  Scidae  laudatae.  Si- 
ne  dubio  scrib.  statueram,  ut  coni.  Madvi- 
giu-s  ap.  Wesenb.  Emend.  p.  9.  Nam  scive- 
ram,  quod  nonnuUis  placuit,  decernendi  vim 
nec  apud  Tullium  nec  apud  ullum  bonum 
Latinitatis  auctorem  habet ;  nec  quieveram  — 
qnid  facerem?  —  probari  potest  de  eo,  qui 
non  quievit,  sed  quiescere  quum  vellet,  in- 
vitu.^  ad  bellum  abiit. 

§  2.  U))jis  qva  mente  fuerit.  Loquitur  de 
Quinto  fratre. 

Ligvrius.  Caesaris  familiari.s,  ad  quem  lite- 
ras  se  daturum  M.  Cicero  promittit  fratri,  ad 
Q.  fr.  III.  7,  2.  Eundem  mortuum  laudat 
rani.  XVI.  18,  3. 

Illum  in  odio  fuisse  C,  illum  — favisse,  — 
(lli  pecuniam  dedisse.  Prius  illmn  et  illi  ma- 
uifesto  indicant  Q.  Ciceronem.  Illunt  favisse 
quum  sit:  Caesarem  favisse  Quinto,  scriben- 
dum  hunc  —  favisse,  ut  iam  monuit  Herm. 
Petcr. 

Nun  modo  —  sed  etiam.  Cod.  Med.  dat,  sed 
et,  ut  legitur  Ven-.  I.  1,  1  et  de  prov.  cons. 
19,  quod  defendit  Handius  Turs.  II.  p.  516. 
Sed  (|uum    e    scidis   "Wirz.    afferatnr    std  ef 


tam  tantam  non  dnbitavi  reponere  magis  usi- 
tatum  sed  etian). 

Honoris  mei  causa.  Legantur  quae  de  hac 
formula  scripsit  Madvigius,  Ep.  crit.  ad  Orel- 
lium  p.  100,  et  Opusc.  Acad.  I.  p.  168. 

Na»n  quod  resignatae  sunt,  cet.  3:  Nani  il- 
lud  te  deteiTere  non  debet,  quod  signa  aperta 
sunt,  quoniam  denuo  consignare  poteris,  si- 
quidem  Pomponia,  quae  Romae  est,  mariti 
signum  habet. 

§  3.  TJna  esl  pro  omnibus  o:  una  gravitate 
sua  reliquas  omnes  aequat,  omnium  loco  mihi 
est.  cf.  II.  5,  1 .  Cato,  qui  milti  u>/us  est  pro 
centum  inilibus.  Verg.  Aen.  III.  435  unutn 
illud  tibi,  nate  dea,  proque  o)nnibus  unwnprae- 
dicam,  ubi  contra  optimos  libros  faciunt,  qui 
scribant  prae,  quod  Orellius  h.  1.  malebat. 
Sed  hoc  ne  ferendum  quidem  erat.  llecte 
dixeris:  una  rnolestia  est  prae  om)tib)>s  t/ravis 
v.  gravisshna ;  sed  quoniam  prae  omnibus  est : 
si  omnes  alias  comparamus,  intelligitm-  uon 
posse  dici :  in  miseriis  una  est  prae  oninibus. 
Non  recte  de  hoc  usu  praep.  pro  iudicavit 
Handius  Turs.  IV.  p.  581. 

Patri)))nt)io,   fortuna  0)n)ti    spof)alam.    Qtuxl 
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polliceris,  videre  plaue  velim.  Alium  eiiim,  cui  illam  commendem,  habecj 
neminem,  quoniam  matri  quoque  eadem  intellexi  esse  parata,  quae  raihi. 
Sed,  si  me  non  offendes,  satis  tamen  habeto  commendatam  patruumque 
in  ea,  quantum  poteris,  mitigato.  Haec  ad  te  die  natali  meo  scripsi, 
quo  utinam  susceptus  non  essem  aut  ne  C[uid  ex  eadem  matre  ])()stea 
uatum  esset !   Plura  scribere  fletu  prohibeor. 


e  Oraevii  couiectura  et  vestigiis  rluorum  codd. 
uullius  auctoritatis,  (juibus  uunc  tamen  acce- 
dunt  Scidae  Monaceuses,  his  verbis  praepo- 
nitur  patre  omnino  delendum  esse  optime 
demonstravit  Wesenbergius,  Emend  p.  60. 
Asyndetou  duoram  nominum  patrimo7iio,  Jor- 
tuua  ne  quem  oftendat,  similia  exempla  ex 
his  literis  laudo  III.  13,  1  eausae  meae,  vo- 
luniati  meorum  IX.  15  crudelem,  iratnm  V. 
21,  12  (piereniihus  —  postulanlihus .  cf.  prae- 
terea  Hofmann.  ad  ep.  sel.  II.  12,  2. 

•%  me  non  offend^s,  ut  suj^ra  relhiquam,  non 
cum  Graevio  explicandum  est  de  uioriendi, 
sed  de  alio  abeundi  consilio.  In  senteutia  con- 
ditionali  futurum  simplex  rarius  locum  habet, 
sed  non  est  sine  exemplo.  Vid.  Sest.  51.  Quare 
moneo  vos  ne,  si  qua  vos  aliquando  necessitas  — 
vocabit,  segniores  sitis  cef .  De  tenui  saepe  dis- 


crimiue  iuter  utramqne  futuri  temporis  de- 
signationem  Madvigius  monuit  Op.  Acad.  II. 
p.  80  in  adn. 

In  ea  Male  in  marg.  Lamb.  scripsit  in 
eam,  cf.  supra  ad  IV.  17,  3 

Bie  natali  meo,  qoi  erat  a.  d.  m.  Non.  lan. 

Vtinam  susceptus  non  essem  aut  ne  quid  — 
Hatum  esset.  Aliquod  discrinien  statnnnt  Rams- 
horuius  in  lahnii  Ann  Philol.  I.  p.  371  et 
Haasius  ad  Reisigii  Scholas  adn.  495  iutei" 
utinam  non  et  utinam  ne,  quasi  illo  modo  for- 
tius,  quod  fieri  nolles,  deprecareris.  Hla  sen- 
tentia  videtur  prf)bauda.  Vtinam  ne  est  Fam. 
V.  17,  3  et  recte  a  Baitero  repositum  est  ad 
Q  fr.  I.  3,  9  sed  haec  utinam  ne  experrare, 
ubi  negatio  iu  cod.  Med.  exciderat,  et  alii 
minus  recte  uon  interposnerinit. 


X.     [A.    V.  C.   707.) 

1.  hA  meas  incredibiles  aegritudines  aliquid  novi  accedit  ex  iis,  quae 
de  Q.  Q.  ad  me  aiferuntur.  P.  Terentius,  meus  necessarius,  operas  in 
portu   et  scriptura    Asiae    pro  magistro  dedit.    Is  Quintum  filium  Ephesi 

5  vidit  VI.  Id.  Decembr.  eumque  studiose  propter  amicitiam  nostram  invi- 
tavit,  quumque  ex  eo  de  me  percoutaretur,  eum  sibi  ita  dixisse  narrabat, 
se  mihi  esse  inimicissimum,  volumenque  sibi  ostendisse  orationis,  quam 
apud  Caesarem  contra  me  esset  habiturus;  multa  a  se  dicta  contra  eius 
amentiam,    multa    postea    Patris  simili  scelere  secum  Quintum  patrem  lo- 

10  cutum,  cuius  furorem  ex  iis  epistolis,  quas  ad  te  misi,  perspicere  potuisti. 
Haec  tibi  dolori  esse  certo  scio,  me  quidem  excruciant,  et  eo  magis, 
quod    mihi    cum    iUis    ue    querendi    quidem    locum    futurum  puto.   2.  De 


§  1.  Be  ^.  §.  0:  de  Quintis,  patre  et  filio,  Hisponem,  qui  operas  in  scripttira  pro  magislro 

ut  seqq.  docent.  dat,    commendat  P.   Silio,   qui  a.  703  Asiam 

Operas   —  dedit   o:    in    vectigalibus  Asiae  pro  praetore  tenebat.  Tales  homines  dicnntur 

exigendis  societati  jjublicanomm,  qui  ea  con-  quoque  esse  in  operis  societatis,  ibid.  9,  3.  De 

duxeraut,  magistri  loco  functus  est.  cf.  Fam.  ceteris  dixi  ad  V.  15,  3. 

Xin.    63,  uhi    eundem    huuc    P.    Terentium  Invitavit    :>:    ad   coenam    vocavit,    hospitio 
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.VtVicauis  rebus  louge  alia  uobis,  ac  tu  scni)seras,  nuutiantur.  Nihil  euiui 
Jiruiius  esse  dicunt,  nihil  paratius.  Accedit  Hispauia  c-t  alienata  ftalia, 
legionuui  nec  vis  eadem  nec  volimtas,  urbanae  res  perditae.  Quid  est, 
nl)i  ucquiescam,  nisi  quam  diu  tuas  literas  lego?  quae  essent  profecto* 
«n-ebriores,  si  quid  haberes,  quo  putares  meam  molestiam  minui  posse.  -, 
Sed  tameu  te  rogo,  ue  iutermittas  scribere  ad  me,  quidquid  erit,  eosque, 
qui  milii  tam  crudeliter  inimici  sunt,  si  odisse  non  potes,  accuses  tamen, 
uon  ut  aliquid  proticias,  sed  ut  tibi  me  carum  esse  sentiant.  Plura  ad 
tv  scribam,  si  mihi  ad  eas  literas,  quas  proxime  ad  te  dedi,  rescripseris. 
\  ale  XII.  Kal.  Febr.  lo 


cepit.    cf.    Caes.    B.    C.    I.    74  alii  suo»  in  '■  perturbaverat.  Vid.    liber  de  bello  Alexandr. 

^tra    invitandi   cama    addvcvnt,  alii  ah  suis  .  c.  48 — 64. 
abducuntur.  Et   alienata    Italia.   Antonii    culpa   —   cf. 

§  2.  Accedit  Hispania.   Ibi  tum  Q.  Cassius     Phil.  II.  o.  2-5  —  et  Dolabellae  facti.s.  ep.  12, 
Longinus  pro  praetore  a  Caesare  relictus  ani.     4  et  2.3,  3.  \ 

mos  Hispanonun  a  se  alienaverat  resque  mire 

XI.     {A.   U.  C.   707.) 

1.  Confectus  iam  cruciatu  maximorum  dolorum,  ne  si  sit  quideni, 
quod  ad  te  debeam  scribere,  facile  id  exsequi  possim,  hoc  miuus,  quod 
res  nuUa  est,  quae  scribenda  sit,  quum  praesertim  ne  spes  quidem  ulla 
f  ostendatur  fore  melius.  Ita  iam  ne  tuas  quidem  literas  exspecto,  quam-  5 
quam  semper  aliquid  afferunt,  quod  velim.  Quare  tu  quidem  scribito, 
quum  erit  cui  des :  ego  tuis  proximis,  quas  tamen  iam  pridem  accepi, 
uihil  habeo  quod  rescribam.  Longo  enim  intervallo  video  immutata  esse 
omnia ;  illa  esse  firma  quae  debeant,  nos  stultitiae  nostrae  gravissimas 
])oeuas  peudere.  2.  P.  Salustio  curanda  sunt  HS.  xxx.,  quae  accejji  aio 
(Ju.  Salustio.  Velim  ndeas  ut  sine  mora  curentur.  De  ea  re  scripsi  ad 
Tereutiam.  Atque  hoc  ipsum  iam  prope  consumptum  est.  Quare  id  quo- 
({ue  velim  cum  illa  videas,  ut  sit  qui  utamur.  Hic  fortasse  potero  simiere, 
si  sciam  istic  paratum  fore.  Sed  prius  quam  id  scirem,  nihil  sum  ausus 
sumere.  Qui  sit  omnium  rerum  status  uoster  vides.  Nihil  est  mali,  ijiiod  is 


10  et  11  Sallustio 


§  1.  Longo  inlervallo  video  o:    tandem  ali-     ut  scribit   XV.    1.5,  4.  cf.  XIII.  2:i,  ."J  habere 
quando  video,  quod  ante  non  viderani.  qui   utar   laetor.   Ter.   Ad.   V.   9,  24  dederm, 

///'  esse  Jirma,  quae  debeant  D:Pompeiano-     unde  utatur.  ubi  cf.  Donatus. 
rnm  res  in  Africa  et  Hispania  meliores  esse.         Sumere  3:  versuram  facere,  ut  XIII.  C.  2. 

§  2.  Hoc  ipsum  o:  illa  HS.  XXX.  1       Qui  sit  omnium  rerum  status  noster.   Obser- 

Ul  sit  gui  utamur  D:  ut  sit  cuius  usum  ca-  ]  vetur  genitivus    obiecti^nis,   pro  (juo  in  omni- 
piamus,   unde  vivamus,   ut  sit  in    sumptum,  '  biis  rehvs  exspectes.  Similiter  in  Cat.   mai,  4. 
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uon  et  sustineain  et  exspectem.  Quarum  leruui  eo  gi-avior  est  dolor,  quo 
culpa  maior.  Ille  in  Acliaia  non  cessat  de  nobis  detraliere.  Nihil  videlicer 
tuae  literae  profecerunt.   Vale.   vm.   Id.  Mart. 

scripsit:  ceterarum  rerum  tuam  excellentem  Moseras  Symb.  Crit.  V,  p.  17  affirmavit  h.  1. 
sapientiam.  Fin.  IV.  39  virtutem  vohint  esse  !  aut  —  aut  scribendum  esse.  Quasi  vero  is, 
earum  rerum,  ad  q.  1.  cf.  Madvigius,  Caelius  I  qui  alia  mala  sustiuet,  alia  exspectat,  non 
ad  Fam.  VIII.  14,  2:  neque  mearum  rerum  '  rectissime  dicat  omnia  mala  sustineo  et  e.r- 
quid  covsilii  capiam  reperio.  Praeiverant  Plau-  I  specto,  a  quo  et  sustineo  et  exspecto  ita  di- 
tus  in  Cistell.  I.  1,  38  et  Terentiu.-;  in  Adelph.  |  versum  est,  ut  hac  ratione  utrique  verbo  par 
IV.  5,  61.  I  momentum  tribuatur,   quum  et  semel   posito 

Nihil  est  mali,  quod  non  e'  sustineam  et  e.r-     adiungatur  id,  qnod  levins  videtur. 
spedem.    Turpi    isrnoratione   sermonis   Latini  ' " 

XTT.     [A.   U.  C.  707.) 

].  Cephalio  mihi  a  te  literas  reddidit  a.  d.  iix.  [d.  Mart.  vespere. 
Eo  autem  die  mane  tabeilarios  raiseram,  (juibus  ad  te  dederam  literas. 
Tuis  tamen  literis  putavi  aliquid  rescribendum  esse,  ea  re  maxime,  quod 

5  ostendis  te  jjendere  animi,  quamnam  rationem  sim  Caesari  allaturus  pro- 
fectionis  meae  tum,  quum  ex  Italia  discesserim.  N^ihil  opus  est  mihi  nova 
ratione.  Saepe  enim  ad  eum  scripsi  multisque  mandavi  me  nou  potuisse, 
quiun  cupissem,  sermones  hominum  sustinere,  multaque  in  eam  senten- 
tiam.  Nihil  enim  erat,  quod  minus  eum  vellem   existimare  quam  me  tanta 

10  de  re  non  meo  consiHo  usum  esse.  Postea,  quum  mihi  literae  a  Balbo 
Cornelio  minore  missae  essent  illum  existimare  Quintum  fratrem  lituum 
meae  profectionis  fuisse  —  ita  enim  scripsit  —  qui  nondum  cognossem, 
quae  de  me  Quintus  scripsisset  ad  multos,  etsi  multa  praesens  in  prae- 
sentem  acerbe  dixerat  et  fecerat,  tamen  t  L.   meo  his  verbis  ad  Caesarem 

15  scripsi  : 

2.    „J)e    Quinto    fratre    meo    uon  minus  laboro  quam  de  me  ipso,   sed 
/,  eum    tibi    commeudare    hoc    meo    tempore    nou    audeo.    Illud    dumtaxat 


■4  tumen  lectis  litlei-is  —  rescribendum  esse,  maxime  —  7  niandavi  non  potuisse  —  14  lamen 
t  Nilo  meo  — 


§  1.  Multisque  mandavi  me  non  potvisse.  Pron.  Cicero  scribit  Ampium  Balbum  ab  invidi^ 
me  addidi  e  scidis  Wii-z.  easdemque  secutus  ttAam  J^elli  civilis  vocari. 
.sum  paulo  ante  delens  lectis  in  verbis  Tuis  Tamen  +  L.  meo  his  verbis  —  scrijisi.  Ita  in 
tamen  lectis  liferis  et  post  rescribendum  esse  Med.  correctum  est.  Cod.  Hisp.  haberedicitur: 
iuserens  ea  re.  Nam  e  corr.  Med.  esse  eo  effecerat  tamen  mceroris  verbis.  Seribendum 
apparet  in  veteri  exemplo,  quo  ille  utebatur,  videtur  cum  Graevio  et  Wesenbergio  Emend. 
tale  quid  ibi  scriptum  fuisse.  cf.  Halm  in  p.  134  tameu  nihilominus  his  verbis  ad  C. 
Mus.  Rhen.  XVIII.  p.  461  sq.  |  srripsi,    quod  tamen  raagis   fluxit  e  Bosiano 

Lituum    meae  profectionis.    Apte  Corradus  1  tamen   nilo    meo,    aut    cum  Lambino:    tamen 
onniparavit    locuni    ex    Fam.   VI.    12,  .3,  ubi  '   de  eo  his  rerbis  ad  Cnesarem  scripsi. 


I.ll'..  M.  KP.  J I      i;i.  I  ir, 

„  tainen  audebo  petere  abs  te,  qiiod  te  oro,  ue  quid  existinies  ab  illo 
„  factum  esse,  quo  uiinus  mea  in  te  otiicia  constarent  minusve  te  dili- 
„  gerem,  potiusque  semper  iJluni  auctorem  nostrae  coniunctionis  fiiisse 
„  meique  itineris  comitem,  non  ducem.  Quare  ceteris  in  rebus  tantuni 
„  ei  tribues,  quantum  lumianitas  tua  amicitiaque  vestra  postulat.  Ego  5 
,/  ei  ne  quid  apud  te  obsim,  id  te  vehementer  etiam  atque  etiam  rogo." 
•'^.  Quare,  si  quis  congressus  fuerit  milii  cum  Caesare  etsi  non  du- 
bito,  quin  is  lenis  in  iDum  futurus  sit  idque  iam  declaraverit,  ego 
tamen  is  ero,  qui  semper  fui.  Sed,  ut  video,  multo  magis  est  nobis 
laborandum  de  Africa,  quam  quidem  tu  scribis  confirmari  quotidie  ma-  lo 
gis  ad  conditionis  spem  quam  victoriae.  Quod  utinam  ita  esset !  Sed 
louge  aliter  esse  intelligo,  teque  ipsum  ita  existimare  arbitror,  aliter 
autem  scribere,  non  fallendi  sed  confirmandi  mei  causa,  praesertim  quum 
adiungatur  ad  Africam  etiam  Hispania.  4.  Quod  me  admoaes  ut  scri- 
bam  ad  Antonium  et  ad  ceteros,  si  quid  videbitur  tibi  opus  esse,  velim  i6 
facias  id,  quod  saepe  fecisti.  Nihil  enim  mihi  venit  in  mentem,  quod 
scribenduiu  putem.  Quod  me  audis  erectiorem  esse  animo,  quid  putas, 
quum  videas  accessisse  ad  superiores  aegritudines  praeclaras  generi  actio- 
nes?  Tu  tamen  velim  ne  intermittas,  quoad  eius  facere  poteris,  scnbere 
ad  me,  etiara  si  rem,  de  qua  scribas,  non  habebis.  Semper  enim  aiferunt  20 
aliquid  mihi  literae  tuae.  Galeonis  hereditatem  crevi.  Puto  enim  cretio- 
nem  simplicem  fuisse,  quoniam    ad  me  nulla  missa  est.  vm.  Id.    Mart. 


§  2.  Quod  te  oro.  Orare  quum  plas  sit  quam  las  ad  eos  meo  nomine.  cf.  ep.  seq.  sub  fineni. 
petere,  vide  ne  scribenduin  sit :  quin  te  oro  et  Erectiorei/i  esse  animo.  Ita  codd.  Mcd.  et 
audeo  pro  audi-bo.  Kochius  illud  intoleral)ile  Ilisp.  Et  standum  est  liac  Mss.  scriptura,  quae 
iudicaiis  coniecit :  quoad  te  videro,  coll.  quae  corrcctione  Victoriana  iraetiorem  longe  potior 
seqq.  initio  §  3.  est.  Sequenti  enim  quaestione  ostendit  Cicero, 

§  3.  Ad  conditionis  spem  quam  victorine.  quare  non  jwssit  animo  esse  erectus  et  con- 
Victorlae  recte  opponi  cimdilionem  apparet  ex     firmatus. 

his  verbis  Fara.  VI.  2,  2  si  arniis  aut  condi-  Generi  actiones.  cf.  ep.  14,  2  et  quae  adno- 
tione  positis  aiit  defeiigatione  abiectis  aut    vic-     tabo  ad  ep.  23,  '■'■. 

toria  detractis  cinitas  respiraveril,  ubi  simili-  I  Vretionem  simplicem  fuisse  d:  nieram  cretio- 
ter  atque  h.  1.  transactionem  quandam  indi-  ;  nem,  nihil  praeter  cretionem,  quum  Galeo 
oat.  cf.  Gronov.  ad  Liv.  XXXIV.  23  extr.  |  nihil  reliquerit  et  hereditas  igitur  nnlla  sit. 
Quare  de  confirmandi  verbo  dubitarent  Eme-  }  Ineptas  aliorum  sententias  de  cretione  sim- 
stus  et  Orellius,  causae  nihil  video.  \  plici  bene  reiecit  Schillingius    in  Observ.  ad 

§  4.   Velim  facias — fecisti,  ut  scrih&s  episto-  |  Hugonis  hist.  iur.  Rom.  p.  201. 

y  XIII.     {A.   U.  C.  707.) 

1.  A    Murenae  liberto    nihil  adhuc  acceperam  literarum.   P.  Siser  red- 


I 


2  t  P.  Siser  — 


§  1.  P.  Siser.  Xomen  hominis  ignotum  mnlris     oftensioni  tiiit,  sed  libr  consensu  comprobatnr. 
II.  10 
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diderat  eas,  quibus  rescribo.  De  Servii  patris  literis  quod  scribis,  item 
Quintum  in  Smam  venisse  quod  ais  esse  qui  nuntient,  ne  id  quidem 
verum  est.  Quod  certiorem  te  vis  fieri,  quo  quisque  in  me  animo  sit 
aut  fuerit  eoram,  qui  liuc  venerunt,   neminem  alieno  iutellexi.   Sed,  quan- 

5  tum  id  mea  intersit,  existimare  te  posse  certe  scio.  Milii  quum  omnia 
sunt  intolerabilia  ad  dolorem,  tura  maxime,  quod  in  eam  causam  venisse 
me  video,  ut  sola  utilia  milii  esse  videantur,  quae  semper  nolui.  P.  Len- 
tulum  patrem  Rhodi  esse  aiunt,  Alexaudreae  filium,  Rhodoque  Alexan- 
dream    C.    Cassium    profectum    esse    constat.   3.  Quintus  mihi  per  literas 

10  satisfacit  multo  asperioribus  verbis,  quam  quum  gravissime  accusabat. 
Ait  enim  se  ex  literis  tuis  iutelligere  tibi  non  placere,  quod  ad  multos 
de  me  asperius  scripserit;  itaque  se  poenitere,  quod  animum  tuum  otten- 
derit,  sed  se  iure  fecisse.  J)einde  perscribit  spurcissime  quas  ob  causas 
fecerit.    Sed    neque    hoc   tempore    nec    antea    patefecisset  odium  suum  in 

15  me,  nisi  omnibus  rebus  me  esse  oppressum  videret.  Atque  utinam  vel 
nocturnis,  quemadmodum  tu  scripseras,  itineribus  propius  te  accessissem! 
Nunc  nec  ubi  nec  quando  te  sim  visurus  possum  suspicari.  3.  De  cohe- 
redibus  Eufidianis  nihil  fuit,  quod  ad  me  scriberes.  Nam  et  aequum 
postulant    et,    quidquid    egisses,    recte    esse  actum  putarem.  4.  De  fundo 

20  Frusinati  redimendo  iam  pridem  intellexisti  voluntatem  meam ;  etsi  tum 
meliore  loco  res  erant  nostrae,  neque  tam  milii  desperatum  iri  videban- 
tiir,  tamen  iu  eadem  sum  voluntate.  Id  quemadmodum  fiat  tu  videbis. 
Et  velim,  quoad  poteris,  consideres  ut  sit  unde  nobis  suppeditentur 
suinptns  necessarii.  Si  quas  habuimus  facultates,  eas  Pompeio  tum,  quum 

25  id    videbamur    sapienter    facere,    detulimus.     Itaque    tum  et  a  tuo  vilico 


5  certo  scio  —  25  villico  — 


De  Servii  p.    liferis    fortasse   acl    (aesarem     euni  non  receptura  fuisse  narrat  Caesar  B.  C. 
datis.  III.  102,  et  confirmat  Lentuli  filius  in  ep.  ad 

Certe  scio.  Ita  Med.  Vulgo  certo.  cf.  ad  UI.     Ciceronem  data,  Fam.  XU.  14,  3. 
20,  1.  §  2.  Spnrcissime.  Vere  MoserusSymb.  Crit. 

Miki     quwm  oimiia    sv.nt    intolerahilia    cet.     V.  p.  18  in  fratre   obiurgando  mitius    voca- 
"  Mihi  et  omnia  alia,  quae  nunc  me  circum-     bulum  desiderat.    Sed    non   recte    apertissime 
stant,  causantur  gravissimos   et  non  ferendos     correxit.   Magis  probandum  parcissime,   quod 
dolores,  et  illud  praecipue,    quod   eo  descen-  ;  proposuit    C.  F.  Hermannus  in   Mus.    Rhen. 
disse  videor,  ut  mihi  tantummodo  id  prodesse     noviss.  serie  IV.  2.  p.  316. 
possit,  a  quo  semper  abhorrui  et  in  praesens  '       Tti  scripseras.  cf.  h.  1.  5,  2. 
abhorreo,   ut  Caesar  vincat  et  perpetuam  ty-         §  4.  De  fwndo  Frusinati  cet.  Vid.  supra4, 1. 
rannidem  obtineat.    Hoc  autem  dicit  propter  ,       Videbantur.  I.  F.  Gron.  coixexit  videbatur, 
metum  Pompeianorum  in  Africa  et  Hispania  i  quod  probo. 
resurgentium,  quibuscum  se  reconciliari  posse  '      Detidimus  o :  mutuas  dedi. 
uon  putabat."  I.  F.  Gron.  i      Et  causam  nosti.    "  Quid  potissimum  atten- 

V.  Lenlidviit  p.   'Rhodi  esse  aitmt.  A  Rhodiis  '  dendum  sit  in  ea  consultatione,  qui    ponendi 
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8umpsimus  et  aliunde  niutuati  sumus,  quuiu  Quiutus  (|uereretur  per  literas 
sibi  uos  uihil  dcdisse,  qui  ueque  ab  iilo  rogati  sumus  neque  ipsi  eam 
pecuuiam  adspeximus.  Sed  velim  videas  quid  sit  quod  coufici  possit, 
quidque  milii  de  omnibus  des  consilii,  et  causam  nosti.  5.  Plura  ne 
scribam  dolore  impedior.  8i  quid  erit,  quod  ad  quos  scribendum  meo  b 
nomine  putes,  velim,  ut  soles,  facias,  (|Uoties(|m'  habebis,  ciii  de^  :ul  lue 
literas,  nolim  praetermittas.    Vah". 


oalouli,  nosti.  Locutio  de  foro,  ut  docere  cau-  §  5.  Qitod  ad  quos  scribendum  —  imtes.  F. 

sam,  dicitur,    qui   patronum    instruit    de    lite,  Ursinus,  ut  solet  e  vet.  lilno  coinniendat :  ad 

Fam.  VII.  21  et  discere  causam  patronus  di-  guenquam.    Sed  hoc  ne  Latinum  quidem   est. 

citur  ibid.  X.  26."  I.  F.  Gron.  Scribe  cum  marg.  edit.  L584  ad  aliquos. 

XIV.     (A.   U.  C.  707.) 

1.  Nou  me  otiendit  veritas  literarum  tuarum,  quod  me  quum  com- 
munibus  tum  praecipuis  malis  oppressum  ne  incipis  quidem,  ut  solebas, 
consolari  fateriscjue  id  fieri  iam  non  posse.  Nec  enim  ea  sunt,  quae 
erant  autea,  quum  ut  niliil  aliud  comites  me  et  socios  habere  putabam.  5 
Omnes  eiiim  Achaici  deprecatores  itemque  in  Asia,  quibus  non  erat 
ignotum,  etiam  quibus  erat,  in  Africam  dicuntur  uavigaturi.  Ita  prae- 
ter  Laelium  neminem  Labeo  culpae  socium,  qui  tamen  lioc  meliore  iu 
causa  est,  quod  iam  est  rece])tus.  2.  De  me  autem,  non  dubito,  quin 
ad  Balbum  et  ad  Oppium  scripserit,  a  quibus,  si  quid  esset  laetius,  lo 
lertior  factus  essem,  tecura  etiam  essent  locuti :  quibuscum  tu  de  lioc 
q)so  colloquare  velim  et  ad  me,  quid  tibi  responderint,  scribas,  non 
quod  ab  isto  salus  data  quidquam  habitura  sit  firmitudinis,  sed  tameu 
aliquid  consuli  et  prospici  poterit.  Etsi  omnium  conspectum  liorreo,  prae- 
sertim  hoc  genero,  tamen,  in  tantis  malis  quid  aliud  velim,  non  reperio.  is 
3.  Quintus  pergit,  ut  ad  me  et  Pansa  scripsit  et  Ilirtius,  isque  item 
Africam    petere   cum  ceteris  dicitur.    Ad  Minucium  Tarentum  scribam  et 


§  L  Praeeipuis  malis  o:   quae  mihi  propria  \ 
sunt.  Saepe  Cicero  praecipua  hac  ratione  op-  j 
ponit  commuuibus,  ut    de    prov.    cous.    2.    p. 
Sulla,  9  et  passim  in  epistolis.  cf.  Matth.  ad  | 
ep.  108,  1.  Zumpt.  ad  Oratt.  agrar.  p.  102.   •  | 

U(  nihd  aliud  np.  habereni.  Elliptica  locu-  I 
tio  eiusdem  generis,  quod  illustravi  ad  II.  15,  2.  | 

Itemque  in  Asia  o:  qui  in  Asia  suut,  ut  : 
scripsit  ep.  16,  2.  Asiani,  quod  ex  vet.  libro  ■ 
afFert  Ursinus,  falsum  est.  Cicero  apijellasset  | 
Asialicos.  Vid.  ad  I.  17,  9. 


I 


Quibns  nun  erat  ignotum  o:  qui  a  Caesare 
j  veniam  non  impetraverant. 
1  Praeter  Laelium.  cf.  h.  1.  7,  2  ct  15,  2.  Est 
D.  Laelius,  qui  classi  Asiaticae  Pompeii  prae- 
1  fuerat,  Caes.  B.  C.  III.  5,  et  Brundisium  circa 
j  tempus  puguac  Pharsalicae  obsedit,  ibid.  100. 
I  §  3.  Quif/.tus  ^it^rffit  np.  male  de  me  lo(|ui 
:  et  scribere. 

:  Tarentum.  Ita  nunc  recte  editur  c  coni.  I. 
1  F.  Gronovii.  Med.  dat  parentinn.  Cicero  vole- 
'  hat    a    Minucio    sibi    numerari    XXX    milia 
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tuas  literas  mittam.  Ad  te  scribam  uumquid  egerit.  HS.  xxx.  potuisse 
mirarer,  nisi  multa  de  Fufidianis  praediis.  Et  t  advideo  tamen  te  exspecto, 
quem  videre,  si  ullo  modo  potest  —  (est)  enim  res  — ,  pervelim.  lam 
extremum  concluditur.  t  Ibi  facile  est  quid  quare  sit  gi'avius  existimare. 
5  Vale. 

2  tamen.   Te  exspecto  —  3  poscit  enim  res  —  4  Ibi  facile  — 


numuni,  quae  e  venditione  praediorum  con- 
tecta  Atticus  Romae  Minucii  procuratoribus 
esset  redditurus.  Sed  Minucius  curavit  tantura 
xTl,  ut  legimus  ep.  15,  2.  Et  Cicero  ipse  mi- 
rabatur  potuisse  tantnm  confici  e  praediis 
suis. 

t  Et  advideo  tamen  te  exspecto.  Orellius  pu- 
tabat  in  advideo  latere  aoeo.  Malim  sic  corri- 
«^ere:  sed  avide  tamen  te  easpecto,  ut  tecum 
et  de  re  mea  familiari  et  de  re  publica  col- 
loquar. 

Si  ullo  modo  potest  np.  fieri.  cf.  quae  monui 
ad  IV.  13,  1.  Adde  X.  4,  1.  XI.  7,  3  alia. 
Poscit  quod  non  est  e  libris  Mss.,  sed  addi- 
tuni  a  Graevio,  omisi,  scripsique  est  cum  Bosio. 
Verba  est  enim  res  designant :  est  operae  pre- 
tinm.  Non  displicet  tamen  lectio  Lambini: 
■ti   vllo  viodo  potes  venire,   quae    et  ipsa  non 


longe  a  codd.  vestigiis  abest.  Fervelim  de- 
betur  Ernesto  pro  vitioso  pervellem. 

lam  extremuiit.  eoncluditur,  cf.  ep.  25,  3,  iam 
enim  mihi  videfur  adesse  ejrtremum.  Concludere 
saepius  habet  claudendi  perticiendique  vim, 
ut  Fam.  V.  12,  5  varii  casus  si  e.ritu  notabili 
conclnduntur. 

Ibi  facile  est  —  existimare  o :  quum  res  ad 
exitum  spectent,  iam  licet  coniicere,  quae 
pars  quibnsque  de  causis  superior  sit  futura. 
Comparantur  causae  Caesaris  et  Pompeii  cum 
mercibus  im]X)sitis  lancibus,  quarum  altera 
pondere  deprimitur,  altera  tollitur.  Propter 
perpetuas  tamen  Ciceronis  dubitationes  neque 
hoc,  quod  liber  jNIed.  dat,  et  in  quo  adv.  ibi 
me  oifendit,  neque  cum  Lambino  tibi  Jacile 
est  verum  puto,  sed  adsentior  I.  F.  Gronovio 
scribenti :  Difficile  est  cet. 


Xr.     [A.   V.  C.  707.) 

1.  Quoniam  iustas  causas  atters,  quod  te  hoc  tempore  videre  non 
possim,  quaeso  quid  sit  raihi  faciendum.  Hle  enim  ita  videtur  Alexan- 
dream  tenere,  ut  eum  scribere  etiam  pudeat  de  illis  rebus.  Hi  autem 
5  ex  Africa  iam  aifuturi  videntur;  Achaici,  item  ex  Asia  redituri  ad  eos 
aut  libero  aliquo  loco  commoraturi.  Quid  mihi  igitur  putas  agendum? 
Video  diliicile  esse  consilium.  Sum  enim  solus  aut  cum  altero,  cui  neque 
ad    illos    reditus   sit   neque    ab    his    ipsis    quidquam  ad  spem  ostendatur. 


§  1.  lustas  causas  affers,  quod.  Non  solet 
Cicero  sic  loqui.  Q^uod  depravatum  videtur  e 
quor  D:  cur,  iit  volebat  Ursinus. 

Ille  enim  ifa  videtur  cet.  O:  Caesar  tenet 
Alexandream,  sed  eara  urbem  adeo  non  sube- 
git,  ut  pudeat  eum  scribere.  Cf.  adnot.  nostra 
ad  VII.  13  A.  1.  Verba  si  sic  explicaraus, 
nihil  opus  est  coniectura  Schutzii,  qui  tempta- 
bat :  Illum  enini  ita  mdetur  Alexandrea  tenere 
cer. 


Hi  autein  ex  Africa,  Achaici,  ex  Asia  sunt 
omnes  Pompeiani. 

Aut  cum  altero.  Significat  Laelium.  cf.  cp 
praec.  §  1. 

§  2.  li  ipsi,  qui  sua  voluntate  adFufiuni  venerunt. 
"  Achaici,  qui  ultro  concessere  ad  Fufium  Ca- 
lenum,  quem  Achaiae  praefecerat  Caesar  (B. 
C.  III.  55),  non  possunt  accusari  pei-fidiae, 
sed  tantum  timoris;  itaque  patet  illis  reditus 
ad  partes."  Gronov. 


LIH.  XI.  Er.   il.    15.  IV.i 

Sed  tamen  scire  velim  quid  censeas,  idque  erat  cuui  aliis  cur  te,  si 
fieri  posset,  cuperem  videre.  2.  Minuciuni  xn.  sola  curasse  scripsi  ad  te 
antea;  quod  superest,  velim  videas  ut  curetur.  Quintus  non  modo  non 
cum  magna  prece  ad  me  sed  acerbissime  scripsit,  filius  vero  mirifico 
odio.  Nihil  fingi  potest  mali,  quo  non  urgear.  Omnia  tamen  sunt  faci-  e 
liora  quam  peccati  dolor,  qui  et  maximus  est  et  aeternus,  cuius  peccati 
si  socios  essem  habiturus  ego,  quos  putavi,  tamen  esset  consolatio  tenuis. 
Sed  habet  aliorum  omnium  ratio  exitum,  mea  nullum.  Alii  capti,  alii 
interclusi  uon  veniunt  in  dubium  de  voluntate,  eo  minus  scilicet,  quum 
se  expedierint  et  una  esse  coeperint.  li  autera  ipsi,  qui  sua  voluntate  lo 
ad  Fufium  venerunt,  nihil  possunt  nisi  timidi  existimari.  Multi  autem 
sunt,  qui,  quicunque  sunt,  modo  ad  illos  se  recipere  volent,  recipientur. 
Quo  minus  debes  mirari  non  posse  me  tanto  dolori  resistere.  Solius  enim 
meum  peccatum  corrigi  non  potest  et  fortasse  Laelii.  Sed  %iid  me  id 
levat?  Nam  C.  quidem  Cassium  aiunt  consilium  Alexandream  eundi  mu-  15 
tavisse.  3.  Haec  ad  te  scribo,  non  ut  queas  tu  demere  sollicitudinem, 
sed  ut  cognoscam  ecquid  tu  ad  ea  afferas,  quae  me  conficiunt;  ad  (juae 
gener  accedit  et  cetera,  quae  fletu  reprimor  ne  scribam.  Quin  etiam 
Aesopi  filius  me  excruciat.  Prorsus  nihil  abest,  quin  sim  miserrimus.  Sed 
ad  primum  revertor,  quid  putes  faciendum,  occulteue  aliquo  propius  venien-  20 
dum,  an  mare  transeundum.  Xam  hic  maneri  diutius  non  potest.  4.  De 
Fufidiauis  quare  nihil  potuit  confici?  Genus  enim  conditionis  eiusmodi 
fuit,  in  quo  non  solet  esse  controversia,  quum  ea  pars,  quae  videtur  esse 


Ifodo  —   volent.    Scribamus  cum  Lambino  num  sua  culpa  levior  sit  fntura,  quod  Laelii 

iiiodo  —  velint,   aut  cum  Orellio  si  modo _ —  i  eadem  est. 

ile7it.  C.  Cassium  cet.  In  ep.  13,  1  scripserat  hunc 

Soliiis  metimpeccatiiiii.fiaje\yQCiQ.&vo%^mtivos  :  Alexandream  profectum   esse,    ut   se  Caesari 

adiectivorum    numeraliura  pronominibus  pos-  adiungeret.  Nunc  nunciabatur  consilium  mn- 


sessivis  adiunxit,  ut  Cat.  IV.  23  suo  solius 
periculo.  Pison.  6  mea  itnius  opera.  Vat.  8  ci<m 
mea    utmis  salute.   Fam.    II-    6,   5   utmis   tuo 


tasse   neque  se   victori  credere  velle.    Itaque 
Cassii  alia  causa  erat,  quam  Ciceronis. 

§  3.  Quin  etiam   Aesopi  jHius  me  e.vcrnciat. 


■Uudio,  ubi  is,  qiii  cod.  Med.  correxit,  male  i  Insanam  hominis,  qui  a  patre  tragoedo  am- 
scripsit  tui.  ibid.  VI.  16  nostra  ipsorum  ami-  plissimuni  patrimonium  acceperat,  luxuriam 
citia.  In  orat.  p.  Plancio  26  in  verbis:  czii  narrant  Horatius  Sat.  II.  3  v.  239  seqq.  et 
nomeu  meum  absentis  honori  fuis-iet,  el  meas  \  Plinius  H.  N.  IX.  122.  Amabat  Metellam 
praesentis  preces  non  putas  pi-ofuisse  f  haud  |  P.  Conielii  Leutuli  Sj^intheris  uxorem.  amo- 
'  io  an  pronoinina  mev.m  et  meas  interpolata  ribus  suis  famosam,  tiuam  eodem  tempore 
mt.  In  fragmento  ex  oratione  Lycurgi  apud  j  Tulliae  praeferebat  Dolabelia.  Vid.  h  1.  23, 
Uutilium  Lupum  I.  7  p.  25  Ruhnk.  ituque  j  3.  XIU.  7,  1.  Cicero  igitur  indignatur,  quoil 
anhis  opera  meu  non  concitatum  b>Uum  non  \  liliae  suae  maritus  cum  perditissimo  homine 
necessariufii  scitis  ante  hcllnm  intercidisse  cre-  \  eiu&dera  mulieris  amore  tenebatur.  cf.  Wie- 
do  sed  sedatum.  \  landi  adnot.  Vol    V.  p.  281  sq. 

5erf  j?<irf  me  irf /era^.'' Inepta  quaestio.  Scri- i      §   4.    Cicero   cum  aliis   a   Fufidio  quodam 
'*'ndutu   puto    ix    pro   id,  ut   Cicen»  'juaerat,     here&  factu.^  hahebat  familiae  erciscuada*  .ac 
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minor,  licitatione  expleri  posset.  Haec  ego  non  sine  causa  quaero.  Suspi- 
cor  enim,  colieredes  dubiam  nostram  caiisam  putare  et  eo  rem  in  integro 
esse  (velle).  Vale.  Pridie  Idus  Mai. 


—  3  esse  malle.   Vale.  — 


tionem,  qnae  inter  coheredes  dabatur  e  XII 
tabulis,  si  nollent  totam  hereditatem  plurimum 
licitanti  tradere.  Hoc  quum  vulgo  fieret,  co- 
heredes  rem  in  integro  servare  cupiebant, 
fortasse  ea  spe  ducti,  ut  Cicero  suam  heredi- 
tatis  partem  potius  cum  damno  sibi  cederet, 
quam  in  iure  experiretur. 

Expleri  pussel.  Male  e  Corradi  suspicione 
edunt  possit.  Xaui  his  verbis  qitum  ea  pars  — 
posset  ratio  redditur  verbonira :  yenus  — ftdt. 


ut  recte  observavit  Wesenbergius  Emend. 
p.  20. 

Dubiam  nostram  causam  putare,  » in  ambi- 
guo  esse,  utram  sim  veuiam  consecuturus  an 
non,  itaque  fieri  posse,  ut  mea  bona  proscri- 
bantur."  I.  F.  Gron. 

Esse  {velle)  Scripsi  ex  mea  coniectura.  Nam 
malle  non  nititur  certa  libri  Ms.  auctoritate. 
At  in  Mediceo  est:  — e<!Se.  Vale.  quod  ipsum 
integrum  esse  iudicat  Klotzius. 


XVI .     {A.   U.  C.  707.) 

1.  ISou  meo  vitio  lit,  hoc  quidem  tempore  —  ante  enim  est  ])ec- 
catum  — ,  ut  me  ista  epistola  nihil  consoletur.  Nam  et  exigue  scripta 
est  et  suspiciones  magnas  liabet  non  esse  ab  illo,  quas  animadvertisse 
6  te  existimo.  De  obviam-itione  ita  faciam,  ut  suades.  Neque  enim  ulia 
de  adventu  eius  opinio  est,  neque,  si  qui  ex  Asia  veniunt,  quidquam 
auditum  esse  dicunt  de  pace,  cuius  ego  spe  in  hanc  fraudem  incidi. 
Nihil  video  quod  sperandum  putem,  nuuc  praesertim,  quum  ea  plaga 
in  Asia  sit  accepta,  in  Hlyrico,  in  Cassiano  negotio,  in  ipsa  Alexandrea, 
10  in  urbe,  in  Italia.  Ego  vero,  etiamsi  rediturus  ille  est,  qui  adhuc  bellum 
gerere  dicitur,  tamen  ante  reditum  eius  negotium  confectum  iri  puto. 
2.    Quod    autem    scribis    quandam  laetitiam  bonorum  esse  commotam,  ut 


§  I.  Isla  epistola,  quam  mihi  misisti,  tan- 
quam  a.  d.  V.  Id.  Febr.  Alexandrea  a  Cae 
sare  ad  me  datam.  ^''id.  ep.  seq.  §  3. 

Exigue  scripta  est  o:  ut  recte  expl.  I.  F. 
Gronovius,  "  ieiune,  tenuiter,  nou  effusa  co- 
mitate  verborum,  vix  ut  habeat  benevolen- 
tiae  notas.'"  cf.  Cic.  Or.  III.  144  celeriter 
e.rigueque  dicere.  Discrimen  inter  e.rigv.um  et 
exHe  aperuit  Seiffertus  ad  Cic.  Lael.  p  365. 
H.  1.  miror  Ciceronem  non  scripsisse  erigue 
et  exiliter,  ut  fecit   in  illo  Laelii  loco  §    58. 

De  ohviamitione  ita  faciam,  ut  suades.  o: 
"  quod  suades,  ut  Caesari  venienti  quanto  fieri 
potest  cum  honore  obviara  eam,  faciara  et 
facile  possiim  proraittere,"  Gronov. 

(^uurn    aa   plaga   in   Asia    sit  aceepta,  cct. 


Enuraerat  loca,  ubi  Caesaris  res  niinus  pro- 
spere  successerant.  Pluribus  haec  persequitur 
scriptor  de  bello.  Alexandrino.  Tn  Asia  Cn, 
Doraitius  Caesai-is  legatus  raale  cura  Phaniace 
puguarat,  op.  1.  c.  34 — 41 ;  in  Illyrico  Gabi- 
nius  rem  male  gesserat,  ibid,  43;  in  Hispania 
Q.  Cassius  Longinus  paene  a  coniuratis  in- 
terfectus,  a  militibus  suis  relictus  periit,  ibid. 
48 — 64;  Alexandrea  victorem  diutius  raorata 
est,  ibid.  1 — 33 ;  in  urbe  propter  contentiones 
tribunorum  res  male  administrabantur,  ibid, 
65;  in  Italia  milites  rapiebant,  M.  Antonius 
multa  libidinose  et  avare  agebat,  Phil.  II.  61. 
Neyotium  confectum  iri  o:  Pompeianos  ex 
Africa  in  Italiam  venturos  esse..  ut  scripsit 
ep.  sup=  <s  1 
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sit  auditum  de  literis,  tu  quidem  nihil  praetermittis,  iii  quo  putes  aliquid 
solatii  esse,  sed  ego  uou  adducor  quemquaiu  bonum  idlain  salutem  putare 
mihi  tanti  ....  fuisse,  ut  eam  peterem  ah  illo,  et  eo  miuus,  (^uod  huius 
consilii  iam  ne  socium  quidem  habeo  ciuem(|uam.  Qui  in  Asia  sunt 
rerum  exitum  exspectant.  Achaici  etiam  Futio  spem  deprecationis  auferunt.  5 
Horum  et  timor  idem  fuit  })rimo,  ([ui  meus,  et  coustitutum;  mora  Ahixan- 
drina  causam  illorum  correxit,  meam  evertit.  3.  Quamobrem  idem  a  te 
nunc  peto,  quod  superioribus  literis,  ut,  si  (juid  iu  perditis  rebus  dispi- 
ceres,  quod  mihi  putares  faciendum,  me  moneres.  Si  recipior  ab  iis,  quod 
vides  non  fieri,  tamen,  quoad  bellum  erit,  quid  agam  aut  ubi  sim  non  lo 
reperio;  sin  iactor,  eo  minus.  Itaque  tuas  literas  exspecto,  easque  ut  ad 
me  sine  dubitatione  scribas  rogo.  k  Quod  suades,  ut  ad  Quintum  scri- 
bam  de  his  literis,  facerem,  si  me  quidquam  istae  literae  delectarent. 
Etsi  quidam  scripsit  ad  me  his  verbis :  „  Ego,  ut  in  his  l^alis,  Patris 
,/ sum  uon  invitus;  essem  libentius,  si  frater  tuus  ea  de  te  loqueretur,  15 
,/  quae  ego  audire  vellem.'^  Quod  ais  illum  ad  te  scribere  me  sibi  nullas 
literas  remittere,  semel  ab  ipso  accepi;  ad  eas  Cephalioni  dedi,  qui 
multos  menses  tempestatibus  retentus  est.  Quintum  filium  ad  me  acer- 
bissime  scripsisse  iam  ante  ad  te  scripsi.  5.  Extremum  est,  quod  te 
orem,    si    putas   rectum    esse  et  a  te  suscipi  posse,  cum  Camillo  commu-  20 

3  tanti  finsse  —  5  t  afferunt  — 


§  2.  Non  adducor  quemqtutM  boutiM  —  fu- 
titrc.  Plenius  dixisset :  von  adducor,  ut  cre- 
da'11,  quernquam  —  putare,  ut  scripsit  Lael. 
59.  Omisso  vero  credendi  verbo  sequitur  modo 
uf,  modo  accus.  cura  infin.  Vid.  Madvigius 
ad  Fin.  p   32  sq.  Feldh.  ad.Leg   11.  3,  6. 

Mihi  fanti  fuisse.  Kochius  Emendd.  p.  17 
-4.  de  h.  1.  disputavit  et  ostendit  Ciceronem 
ilebuisse  scribere  mihi  tanfi  faciendam  fuisxe. 
Xon  agitur  de  eo,  quod  fccerit,  sed  quod 
facere  debuisse  videretur.  Itaque  lacunae  signa 
posiii 

Auferuril.  Xon  dubitavi  ita  corrigere  libro- 
rum  scripturam  afferunt.  Dudum  hoc  in  meu- 
tem  venerat  Manutio.  qui  tamen  vulgatam 
lectionem  quoque  stare  posse  putabat,  dum 
ita  explices:  ■'  spem  illi  quiileni  Fufio  aftenint, 
ituros  se  ad  Caesarem,  ut  deprecentur;  uon 
tameu  eunt."  Non  placet  tam  contorta  ratio. 

Constitutum  vocatur  id,  de  quo  convenit 
mter  horaines,  et  potest  tam  negotium,  quam 
looum  tit  tcmpus  iiidicarc     ijxcmpla  vidc  p. 


Cael.  (U  Att.  XII.  1,  1.  23  extr.  Fam.  Vll. 
4.  Temere  igitur  insfitutitm  vel  consilium  scri- 
bendum  esse  nounuilis  plactiit. 

§  3  Bispiceres  —  jnttares  —  moneres.  Peu- 
dent  haec  imperfecta  a  verbo  petiri,  quod 
audiendum  est  in  enuntiato  secundario.  cf. 
Madv.  Gr  Lat  §  408  adn.  4  interpr.  meae. 
Totum  hoc  genus  diligenter  tractavit  C.  G. 
Dietricus,  in  quaestt.  gramm.  et  crit.  Lips. 
a.  1835  editis,  p.  34  seqq. 

Aiw  iactor.  Scribendum  puto:  Si  reiicior. 

Easqve  ut  —  scribas.  Cum  Orellio  de  lecti- 
onis  fide  dnbito,  et  vel  cum  eo  eaque  «sc. 
quae  mihi  facienda  putes"  vel  omniaqtie  melins 
puto 

§  4.  lam  ante  —  scripsi.  ep.  15,  2. 

§  5.  Extremum  est,  quod  te  orem  3:  Unuui 
superest,  quod  te  orem.  Quod  est  pron.  relat. 
et  coniunctivus  in  sententia  relativa  ponitur 
de  more  post  est. 

Cum  Cawitlo.  Errat  Gronovius  hunc  vocans 
Ciceronis  iibcrtum.   Siuc  dubio  est  idem  ille 
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nices,  ut  Terentiam  moneatis  de  testamento.  Tempora  monent,  ut  vi- 
deat  ut  satisfaciat,  quibus  debet.  Auditum  ex  Philotimo  est  eam  sce- 
lerate  quaedam  facere.  Credibile  vix  est,  sed  certe,  si  quid  est,  quod 
tieri  posoit,  providendum  est.  De  omnibus  rebus  velim  ad  me  scribas, 
5  et  maxime  quid  t  scribas  de  ea  (re),  in  qua  tuo  consilio  egeo.  Etiam  si 
nibil  excogitas,  id  t  enim  milii  erit  pro  desperato.  m.  Nonas  luu. 


.5  quid  t  scribas  de  ea.  In  quo  —  egeo,  etiamsi  nihil  excogUas,  id  enim  — 


amicns,  qai  Ciceronis  absentis  negotia  cura- 
bat,  (le  quo  serino  est  Fam.  V.  20,  3.  XIV. 
5,  2  et  in  his  epistolis  V.  8,  3.  VI.  1,  19.  h 
1.  23,  1. 

Ut  safisfaciaf,  quibus  debet  o:  quemadmo- 
dum  creditoribus  suis  solvat.  Terentia  si  testa- 
mentum  recte  facere  vellet,  debebat  rationem 
habere  aeris  sui  alieni.  Aliquid  lucis  haec 
accipient  ex  ep.  18  a,  libri  XII. 


senherg.  Emcnd.  p.  44  sq,  qui  praeterea  emen- 
dat:  —  de  ea  (sc.  re),  in  qua  tuo  cousilio  egeo. 
Verissime.  Cicero  in  extrema  epistola  iterum 
flagitat,  quod  supra  §  3  iam  se  ab  amico  edo- 
ceri  velle  monuerat. 

Etiam  si  nihil  excogitas,  id  t  enim  niihi  erit 
pro  desperato  Verbis  ita  a  superiorisententia 
separatis,  niinus  etiam  quam  vulgo  enim  ferri 
potest.   Scrib.   ipsum.  Id  ipsum  sc    qnod  nihil 


Qtuid   ^scribas   de    ea    cet.  Sciibas    videtur     excogitas,    mihi  erit   indicium    nihil   inveniri 
deberi  librario  vocem  modo  positam  male  re-  I  posse. 
petenti.  Scrib.  sentias  v.  censeas,  ut  vidit  We-  I 

XVII.     {A.   U.  C.  707.) 

1.  Properantibus  tabellariis  alienis  lianc  epistolam  dedi;  eo  brevior 
est,  et  qiiod  eram  missurus  meos.  Tullia  mea  venit  ad  me  pridie  Idus 
lun.  deque  tua  erga  se  observantia  benevolentiaque  mihi  plurima  exposoit 

5  literasqwe  reddidit  trinas.  Ego  autem  ex  ipsius  virtute,  humanitate,  pietate 
non  modo  eam  voluptatem  non  cepi,  quam  capere  ex  singulari  filia  debui, 
sed  etiam  incredibili  sum  dolore  attectus,  tale  ingenium  in  tam  misera 
fortuna  versari  idque  accidere  nullo  ipsius  delicto,  summa  culpa  mea. 
Itaque  a  te  neque  consolationem  iam,  qua  cupere  te    uti  video,  nec  con- 

10  silium,  quod  capi  nullum  potest,  exspecto,  teque  omnia  quum  superiori- 
bus  saepe  literis,  tum  proximis  temptasse  intelligo.  Ego  cum  Salustio 
Ciceronem  ad  Caesarem  mittere  cogitabam.  TuUiam  autem,  non  videbam 
esse  causam,  ciu"  diutius  mecum  tanto  in  communi  maerore  retinerem. 
Itaque    matri    eam,    quum    primum    per    ipsam    liceret,    eram  remissurus. 

j5  Pro  ea,  t  quam  ad    modum  consolandis  scripsisti.    P.  tanta  eo  me  scri])- 


15  quam  ad  modum  consolautis  sciipsisti,  putato  ea.  me  scripsisse  — 


§  1.  Tullia  mea  cet.  Cf.  Fam.  XIV.  11,  a.  j  rem  facit,  se  filium  non  ad  Caesarem  misisse. 
d.   XVII.   Kal.  Quint.   ad    Terentiam   data   I  cf.  h.  1.  ep.  18,  1. 

Pater  TuUiam  duitius  secum  tenuit,  ut  appa-        Pro  ea  —  potuisse.   Post  multos  criticomm 
tet  ex  ep.  15  1.  1.;  qua  simul  uxorem  certio-     ]abores  cnm    Manut-io  etiamnnnc   confit«bor  . 
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sisse,  quae  tu  ipse  iiitelligis  respouderi  potuisse.  H.  Quod  Oppium  tecum 
scribis  locutum,  non  abhorret  a  mea  suspicione  eius  oratio.  Scd  non 
dubito,  quin  istis  persuaderi  nullo  modo  possit  ea,  quae  faciant,  mihi 
probari  posse,  ([uoquo  raodo  loquar.  Ego  tamen  utar  moderatione,  (jua 
l)()tero.  Quamquam,  i|uid  mea  intersit,  ut  eorum  odium  (ne)  subeam,  non  6 
intelligo.  o.  Te  iusta  causa  impediri,  quo  minus  ad  nos  venias  video, 
idque  mihi  valde  molestum  e&t.  Hliim  [ab]  Alexandrea  discessisse  nemo 
nuntiat,  constatciue  ne  profectum  quidem  illim  quemquam  post  Idus  Mart., 
nec  ])ost  Idus  Decembr.  ab  illo  datas  ullas  literas.  Ex  quo  intelligis 
illud  de  literis  a.  d.  v.  Id.  Febr.  datis,  quod  inane  esset,  etiamsi  verum  lo 
i-t^set,  non  verum  esse.  L.  Terentium  discessisse  ex  Africa  scimus  Paestum- 
que  venisse.  Quid  is  afferat  aut  quo  modo  exierit  aut  quid  in  Africa 
tiat  scire  velim.  Dicitur  enim  per  Nasidium  emissus  esse.  Id  quale  sit, 
velim,  si  inveneris,  ad  rae  scribas.  De  HS.  \.,  ut  scribis,  l|ciam.  Vale. 
xiix.  Kalend.  Quint.  15 

5  odium  non  subeam  —  7  Illum  ab  Alexandrea  — 


"  mendum  video,  coiTectionem  adhuc  quaero."  !  in  Med.  inveniri  Hauptius  monuit  1.  c.  p.  17. 
Ne  illud  quidem  satis  constat,  utrumhis  ver-  '  %  2.  Ut  eoruui  odiuni  ne  snbeam.  Inserui  ne 
bis  sermo  ;^it  de  epistola,  an  de  filia.  Hoc  si  \  de  Wesenbergii  sententia  Eraend  p.  14.  Putat 
admittas  sententiam  loci  foede  corrupti  recte  enim  Cicero  nihil  sua  interesse,  ut  caveat, 
assecutus  videtur  Malaspina,  quum  scriberet:  ne  Caesaris  amicos  oratione  sua  irritet.  Ne 
"quum  quaedam  pro  TuUia  fortasse  Dolabel-  facilius  excidit,  quam  non,  quod  non  mimis 
lae  aut  alii  cuidam  scribenda  essent,  Q&xa  ■  vQcieiWcevetAxv.  No/isubeam&mmtssQt  effvgiam. 
cui-ara  Cicero  suo  more  in  Atticum  derivat."  1  §  3.  \ab'\  Alexandrea  diacessisse.  Baitems 
Si  illud  magis  placet,  ceteris  coniecturis  haec  '  coll.  ep.  25,  2  et  18  init.  recte  vidit  ab  de- 
accedat:   Pro   ea,   quam    ad    me    consolandvM     lendura  esse. 

scripsisti  jTpaoTara,  jmtalo  ea  me  rescrijjsisse  Be  literis  u.  d.  V,  Id.  Febr.  datis  Initio 
cet.  Neque  enira  Cicero  ad  moduui  consolantis  \  supeiioris  epist.  Cicero  iam  negavit  illas  Cae- 
scribere  poterat,  quuni  veliet  more  cohsolun-  saris  esse.  Nunc  et  fictas  vocat  et  inanes,  quae 
iis  indicare,   vel   comparationera  cum  couso-     nihil  ipsum  iuvarent 

lante  instituere.    Peerlkampius   coniecit:   Pro         Per  Nasidium.  Hunc  nominat  Caesar  B.  C. 
ea,  quam  —  scrijisisse  me  putas,  ej.istola,  tan-     II.  3  seqq.  et  scriptor  de  bello  Afr.  c.  9?*. 
fxm  scito  ea  me  scripsisse  cet    Verba  dedi,  ut 

Xrill.     {A.   U.  C.   707.) 

i.  De  illius  Alexandrea  discessu  nihil  adhuc  rumoris,  contraque  opiuio 
\alde  esse  impeditum.  Itaque  nec  mitto,  ut  constitueram,  Ciceronem  et 
U;  rogo,  ut  me  hinc  expedias.  Quodvis  enim  supplicium  levius  est  hac 
permansione.    Hac    de    re    et   ad    Antonium    scripsi  et  ad  Balbum  et  ad   e 


^  1    Ut  me  hinc  expedias  o:  ut  efficias  per  ,  discedere  patiantur. 
Caesftrianos,  qai  istii'    .^unt,  ut  me  BrundiBio  . 
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Oppium.  Sive  enim  bellum  in  Italia  futiirum  est  sive  classibus  utetur, 
liic  esse  me  minime  convenit;  quoram  fortasse  utrumque  erit,  alterum 
certe.  2.  Intellexi  omnino  ex  Oppii  sermone,  quem  tu  milii  scripsisti, 
quae  istorum  ira  esset,  sed,  ut  eam  flectas,  te  rogo.  Nihil  omnino  iam 
5  exspecto  nisi  miserum.  Sed  lioc  perditius,  in  quo  nunc  sum,  fieri  ni- 
hil  potest,  Quare  et  cum  Antonio  lotiuare  velim  et  cum  istis  rem,  ut 
poteris,  expedias  et  mihi  quam  primum  de  omnibus  rebus  rescribas. 
Vale.  XII.  Kai.  Quint. 


4  ittorum  via  —  6  utis  et  rem  — 

§  2.  Quae  istorum  via  esset.  Recte  vidit  C.  <um  isfis  o:  cum  Caesarianis,  qui  tecura 
F.  Hermannus  in  Philol.  III.  p.  106  pro  via  in  ui-be  sunt.  Recte  Ernestus  et  deleto  his 
scribendum  esse  ira,  eoque  ducere  v.  fiectas.  \  adiunxit  setiuentia :  rem,  ut  poteris,  erpedias, 

XIX.     [A.   U.   C.   707.) 

1.  Quum  tuis  dare  possem  literas,  non  praetermisi,  etsi  quid  scri- 
berem  non  habebam.  Tu  ad  nos  et  rarius  scribis,  quam  solebas,  et 
brevius,  credo,  quia  nihil  habes,  quod  me  putes  libenter  legere  aut 
0  audire  posse.  Verumtamen  velim,  si  quid  erit,  qualecunque  erit,  scribas. 
Est  autem  unum,  quod  mihi  sit  optandum,  si  quid  agi  de  pace  possit; 
quod  nuUa  equidem  habeo  in  spe.  Sed,  quia  tu  leviter  interdum  signi- 
ticas,  cogis  me  sperare,  quod  optandum  vix  est.  2.  Philotimus  dicitur 
Idib.  Sext.  Nihil  habeo  de  iUo  amplius.  Tu  velim  ad  ea  mihi  rescri- 
10  bas,    quae    ad    te    antea    scripsi.    Milii    tantum    temporis    satis    est,  dum. 

B  velitn,  qttod  erii  — 


§  1.  iSi  qidd  e/if  In  Med. «  omittitur.  Per- 
peram  Lamb.  scripsit  qi>od  erif.  Solet  Cicero 
scribere:  si  quid  erif.  Vid.  ep.  13,  5.  23  extr. 
24  extr 

§  2.  Philofimm  dicifur  Idib.  Sexf.  Manutius, 
quera  ceteri  interpretes  sequuntur,  omissum 
putat  adfufurus  vel  ex  Asia  eenfurus.  Neque 
aliter  haec  explicari  sinit  subscriptio  XI  Kal. 
Sexf.  Sed  quum  sciamus  ex  ep  23,  2  Philo- 
timum  cum  literis  ad  Ciceronem  a.  d.  VII. 
Id.  Quint.  iam  Rhodum  venisse,  et  haec  epis- 
tola  tam  diu  ante  Idus  Sext  scripta  sit,  ad- 
modum  suspecta  mihi  est  tcmporis  indicatio, 
aamque  e  scripturae  corraptae  mala  correc- 
tioue  ortam  puto.  Etsi   enim  Philotimub  re- 


I  vera  circa  Id.  demum  Sext.  literas  Caesaris 
.  Ciceroni  reddi  cmavit,  vid.  Fam  XIV.  ep 
I  23  et  24,  tamen  multo  citius  Rhodo  Brundi- 
i  sium  navigare  potuisset.  Fac  olim  scriptum 
I  fuisse :  Philofimus  dicitur  vims.  Sef  nihil  habeo 
I  de  illo  amplius.  Postquam  librarii  oscitantia 
I  visus  abiit  in  idus,  qnod  in  ed.  Rom.  legitur, 
]  hinc    factum    est  Idibus,  cui  nomini  tunc  Sef 

una  litera  auctum  optime  congruebat. 
!       JRlii  tantum  temporis    cet.    Manutins  vidit 

agi   de  consilio   discedendi   Brundisio,   quod 

ep.  25,  1  indicarat  his  verbis:  dum  erit  ad 
\  quem  des,  quod  lonyum  nori  erit,  atque  haec 
;  ita    interpretatur      '  Brundisii    non    est,    cur 

diutius  iaceamus ,  oatiB  ost,  dixmmodo  tantisper 


LIB.  XI.  EP.   18—20. 
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ut  iu    pessiinis    rebus,   aliquid    caveam,  (lui    niliil   uii(|uaui   (;avi.   Vale.   xi. 
Kal.  Sext. 


rommoremur,  dum  aliquid  caveamus."  eodem-     ad  Ll(Klianum  negotium  et  ad  hoc  civile  bel- 
•{ue  fere    modo   I.   F.  Gronovius  haec  inter-     limi  referri  debent. 
pretatxis  est.    Verba   qui  nihil  unquam  cavi  et 

XX.     {A.   U.  C.   707). 

1.  XVII.  Kal.  Sept.  venerat  die  xxiix.  Seleucea  Pieria  C.  Trebo- 
nius,  qui  se  Antiocheae  diceret  apud  Caesarem  vidisse  Quintum  filium 
cum  Hirtio.  Eos  de  Quinto,  quae  voluissent,  impetrasse  nullo  quidem 
negotio.  Quod  ego  magis  gauderein,  si  ista  nobis  impetr^^  quidquam  5 
ad  spem  explorati  haberent.  Sed  et  alia  timenda  sunt  ab  aliis,  et  ab 
hoc  ipso  quae  dautur,  ut  a  domino,  rursus  in  eiusdem  sunt  potestate. 
2.  Etiam  Salustio  ignovit.  Omnino  dicitur  nemini  negare,  quod  ipsum 
est  suspectum  notionem  eius  ditferri.  M.  Gallius  Q.  F.  mancipia  Salustio 
reddidit.'  Is  venit,  ut  legiones  in  Siciliam  traduceret :  eo  protinus  iturum  lo 
Caesarem  Patris.  Quod  si  faciet,  ego,  quod  ante  mallem,  aliquo  propius 
accedam.  Tuas  literas  ad  eas,  quibus  a  te  proxime  cousUium  petivi,  ve- 
hementer  exspecto.   Vale.   xvi.  Kal.  Septembr. 


Seleucea  Pieria.  Erat  urbs  Syriae  maritima 
uon  longe  ab  Oronti!«  ostio  sita.  cf.  Plin.  H. 
N.  V   79. 

De  Quinio  patre,  ut  in  Caesaris  gratiam  re- 
ciperetur. 

Si  isfa  nobii  impetrata  cet  ifobis  pendet  a 
V.  haherent,  itaque  loco  nou  suo  pouitur,  sed 
vel  ante  ista  vel  post  impelrafa  collocandum 
est.  JIox  pro  ab  aliis  Med.  et  editt.  vett  ab 
aliisque.  Que  iamdiu  recte  deletum  revocavit 
Klotzius,  verha  male  interpretatus. 

§  2.  Salusfio  ignovit.  In  Onom.  Tull.  hic 
locus  perperam  refertur  ad  C  Saiustium 
Crispum  historicum.  Nam  nisi  hic  ab  initio 
Caesarem  esset  secutus,  non  hoc  eodem  anno 
Africam  cum  imperio  proconsulari  obtinuis- 
set,  nt  tradit  scriptor  de  bello  Afr.  c.  97.  At 
nihil  obstat,  qnominus  haec  referantur  ad  Cn. 
Salustium,  ad  quem  scripta  est  ep.  17  lib. 
II.  Fam.  et  qui  nominatur  in  XIV.  11  ibid. 
et  h.  1.  11,  2. 

Quod  ipsum  —  differri  d.  quod  ipsum  mo- 
vet  suspicionem,  Caesarem  nunc  omuibus  ve- 


niam  dantem,  postea  de  singulis  diligentius 
esse  cognituram.  Notionem  dici  aliquando  pro 
cognitione  docuit  Gronovius  ad  Tac.  Ann. 
in.  59,  allato  praeter  h.  1.  alio  ex  oratione 
p.  domo  3.5.  Ego  vel  cognitionem  vel  cum 
Orellio  uHionem  h.  1  a  Cicerone  scriptum 
fuisse  iudico.  Illo  modo  eiTatum  est  quoque 
in  Orat.  §  135,  ubi  pro  vitioso  quesiionis  e 
duobus  11.  correctum  est  conqv.estionis,  et  in 
Bruto  §  142,  ubi  Lambinus  recte  scripsit  in 
conquestionibv.s  pro  librorum  omnium  scriptura 
in  questionibus. 

.M.  Gallius  mancipia  Salustio  reddidil  Ille 
huius  Pompeiani  servos  ut  praedam  occupa- 
verat  Nunc  in  gratiam  Caesaris  recepto  red- 
didit. 

XVI  Kal.  In  scidis  "Wirz.  legitur  XIII  Kal. 
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XXI.     {A.   U.  C.  707.) 

1.  Accepi  VI.  Kal.  Sept.  literas  a  te  datas  xii.  Kal.  doloremque, 
quem  ex  Quinti  scelere  iarapridem  acceptum  iam  abieceram,  lecta  eius 
epistola    gravissimum    cepi.    Tu    etsi    non    potuisti    ullo    modo  facere,   ut 

5  mihi  iUam  epistolam  non  mitteres,  taraen  mallem  non  esse  missam. 
Ad  ea  autem,  quae  scribis  de  testamento,  \-idebis,  quid  et  quo  modo. 
De  numis  et  iUa  sic  scripsit,  ut  ego  ad  te  antea,  et  nos,  si  quid  opus 
erit,  utemur  ex  eo,  de  quo  scribis.  2.  lUe  ad  Kal.  Sept.  Atlienis  non 
videtur    fore.    Multa    eum   in    Asia    dicuntur  morari,  maxime  Pharnaces. 

loLegio  XII.,  ad  quam  priraum  Sulla  venit,  lapidibus  egisse  hominem  dici- 
tur.  Nullam  putant  se  commoturam.  lUum  arbitrabantur  protinus  Patris 
in  Siciliam.  Sed,  si  hoc  ita  est,  huc  veniat  necesse  est.  Ac  mallem 
iUinc:  aUquo  enim  modo  hinc  evasissem.  Nunc  metuo,  ne  sit  exspectan- 
dum  et  cura  reUquis  etiam  loci  gravitas  hic  miserrime  perferenda.  3.  Quod 

15  me  mones  ut  ea,  quae  ad  tempus,  accommodem,  facerem,  si  res  patere- 
tur  et  si  uUo  modo  fieri  posset.  Sed  in  tantis  nostris  peccatis  tantisque 
nostrorum    iniuriis    nihU  est,  quod  aut  facere  dignum  nobis  aut  siraulare 

10  lapidibtis  f  egiise  —  11  arbitrantur  —  12  mallem  illuni  —  14  huic  iniserrimae  — 


§  1.   De   testametito    Terenliae.   cf.   ep.   16,  j 
5.  22  extr.  et  25,  3. 

TJtemur  ex  eo,  de  quo  scribis.  Utemur  tiumis. 
Ita  in  verbis  Varronis  de  re  rast.  1. 11  extr. 
V  Si  omnino  aqua  non  est  viva,  cisternae  fa- 
ciuudae  sub  tectis  et  lacus  sub  dio,  ex  altero 
loco  ut  homines,  ex  altero  ut  pecus  uti  pos- 
sit"  audienduni  est  ad  v.  uti  e  praecedenti- 
bus  aqua. 

§  i.  Sulla  est  P.  Sulla,  quem  a.  692  de  vi 
accusatum  Cicero  defeuderat,  quique  et  ad 
Dynachium  et  in  pugna  Pharsalica  Caesari 
adfuit.  cf  Caes.  B.  C.  III.  51  et  89.  Primum 
I.  F.  Gronovius  mutavit  in  priinam,  adscrip-  j 
sitque:  sc.  earum,  quas  ex  Italia  in  Siciliam  • 
ducere  iussus  erat.  cf.  Observ.  (I.  7) 

Lajiidihm   egisse.    Orellius  malebat  eiecisse.  . 
Non  video  quare   a;/ere  minus  ferendum  sit, 
quam  pellere,  quo  utitur  in  hac  re,  ep    22,  2. 
NuUam imtatit  se  commoti'.ram  D:  milites  negant  \ 
se  usquam  ire  velle,  nisi  praeraiis  acceptis       ; 

Illnm   arhitrabantur  protitius  Pafris  iti  Sici-  ! 
liam.  Imperfectum  revocavi  e  Mediceo  estque  ' 
prorsus  necessarinm.   Senteutia  haec  est:  pu- 
tabent  Caeeaiem  Patrib  non  traneiturum  Bnin- 


disium,  sed  maritirao  cursu  in  Siciliam  traiec- 
turum;  sed  nunc  consilium  rautabit. 

Jc  maUem  illiiic.  In  codd.  scriptura  ac 
malleni  illum  C.  F.  Hennannus  Philol.  III. 
p.  106  mutat  iium.  Non  fecisset,  opinor,  si 
inspexisset  "Wesenbergii  Emend.  p  126.  ubi 
illum  mutatur  in  illitic.  E  scriptura  illim  or- 
tum  est  illum.  Sive  autem  illinc,  sive  illud 
restitueris,  hoc  dicet,  se  malle  Caesarem  pro- 
tinus  Patris  in  Siciliam  ire,  quam  iter  facere 
per  Italiam.  lu  seqq.  Graevius  male  reiecit 
modo. 

Loci  gravilas  o :  gravitas  huius  caeli,  ep. 
22,  2.  Utitur  eadem  appellatione  Livius  XXV. 
26  extr. 

Ric  miserrime.  Fluctuant  editores  inter  hanc 
lectionem  et  huic  miserrimae  quod  Scidae  Wirz. 
dant,  quum  cod  Med.  det  huic  miserrime.  Sed 
quum  in  .seq.  epist.  grave  illud  coelum  sibi 
molestum  esse  quaeratur,  ut  XI.  5,  .3  ei  tri- 
buit  corporis  molestiam,  et  quum  dubium  sit. 
an  Tullia,  quo  tempore  hae  literae  datae  sunt, 
non  araplius  Brundisii  fuerit,  Orellii  iudicium 
non  sequor. 

§  8.   Ut  ea,   quae   ad    tempus,   accofftmodetn. 


LtB.  XI.   EP.   '^i.   'Z'Z.  !•>' 

possim.  Sullana  confevs,  in  quibus  omnia  genere  ipso  praeclarissima 
fuerunt,  moderatione  pauUo  rainus  tcmi^erata.  Haec  autem  eiusmodi  sunt, 
ut  obliviscar  mei  multoque  malim,  quod  omnibus  sit  melius,  quorum 
utilitati  meam  iunxi.  Tu  ad  me  tamen  velim  quam  saepissime  scribas, 
eoque  raagis,  quod  praeterea  nemo  scribit;  ac  si  omnes,  tuas  tamen  5 
maxime  exspectarem.  Quod  scribis  illum  per  me  Quinto  fore  placatiorem, 
scripsi  ad  te  antea  eum  statim  Quinto  filio  omnia  tribuisse,  nostri  nullam 
mentionem.  Vale. 


cf.  24,  5.  Praeclare  Kochius  mouuit  h.  1.  po-     rationem  habeam  nolimque  per  Caesarem  sal- 

tius  scribendum  essc:    Vt  me  meaque  ad  iem-  •  vum  esse. 

pns  accommodem.  Quoruin  utilitati   meam    lunA.    Elegans    est 

Genere  ipso.   "Quia  pro  nobilitate    et   opti-  ■  quod     Graevius    proponit,   quorum    vtilitatem 
matibus  bellum  gestum."  Ern.  i  meam  duxi,  sed  non   necessarium. 

Ut  obliviscar  mei  a :  ut  nuUam  meae  salutis  ^  ^ 

XXII.     [A.   U.  C.  707.) 

1.  Uiligenter  mihi  fasciculum  reddidit  Balbi  tabellarius.  Accepi  enim 
a  te  literas,  quibus  videris  vereri,  ut  epistolas  illas  acceperim,  quas 
quidem  vellem  milii  nunquam  redditas.  Auxerunt  enim  mihi  dolorem, 
nec,  si  in  aKquem  incidissent,  quidquam  novi  attulissent.  Quid  enim  & 
tam  pervulgatum,  quam  illius  in  me  odium  et  genus  hoc  literarum? 
quod  ne  Caesar  quidem  ad  istos  videtur  misisse,  quo  illius  improbitate 
offenderetur,  sed,  credo,  uti  notiora  nostra  mala  essent.  Nam  quod  te 
vereri  scribis,  ne  illi  obsint,  eique  rei  mederi,  ne  rogari  quidem  se  pas- 
sus  est  de  illo ;  quod  quidem  mihi  molestum  non  est,  illud  molestius,  lo 
istas  impetrationes  nostras  nihil  valere.  'Z.  Sulla,  ut  opinor,  cras  erit  hic 
cum  Messala.  Currunt  ad  illum  pulsi  a  militibus,  qui  se  negant  usquam, 
nisi  acceperint.    Ergo  ille  huc  veniet,  quod  non  putabant,  tarde  quidera. 


7  misisse,  [j?<a*j]  qito  —  W  hic  erit  (ordinem  mutavi  cum  scidis  Wirzeb.)  . — 


§  1.  Si  in  a^quem  incidissent  d:  si  non  in  ticulae  quo,  quae  post  negationem  [ne — qui- 
meas,  sed  in  alicnas  mauus  pervenissent.  Ne-  1  dem)  nihil  aliud  est  nisi  quasi.  cf.  Wesenber- 
que  tamen  aliquis  apud  Ciceronem  aut  bonos  i  gius  Emend.  p.  113. 

auctores  ponitur  pro  alio  quo,  quod  olim  te-  ^Vf  rogari  qwdem  se  passus  est  de  illo  d  ■■ 
mere  decretum  et  a  Zumptio  ad  Verrin.  p.  886  \  Caesar  ultro  Quinto  filio,  patris  culpam  de- 
repetitum,  recte  explosum  est  a  Madvigio  ad  I  precari  cupienti,  omnia  tribuit. 
Fin.  III.  G3.  cf.  Haasii  obs.  ad  Reisigii  Scho- :  Fstas  impf^trationes  nostras  nihil  valere  j: 
las  Sol,  Bakius  ad  Leg.  p.  424.  Seyffert,  Pal.  [  id,  quod  impetramus,  nihil  esse,  neminem  con- 
Cicer.  p.  166  et  ad  Laelium  p.  232  et  408,  fidere  posse  veniae  a  Caesare  datae.  impe- 
qni  docent  aliquem  plane  referre  Gr.  rtva.       I  tratio  rarissime  in  veterum  scriptis   legitur. 

Qvo  —  offenderetur.  Quod  his  proponitur  |  §  2.  Nisi  acceperint  pecuniam,  mercedem. 
quasi  recte  vidit  Ernestus   esse  glossemapar-     Idem  verbum  absolute  legimus  V.  21,  h. 
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Itinera  enim  ita  facit,  ut  multos  dies  in  oppidum  ponat.  Pharnaces 
autem,  qiioquo  modo  aget,  afferet  moram.  Quid  mihi  igitur  censes?  lam 
enim  corpore  vix  sustineo  gravitatem  huius  caeli,  quae  mihi  laborem 
affert  in  dolore.  An  his  illuc  euntibus  maudem,  ut  me  excusent,  ipse 
5  accedam  propius  ?  Quaeso  attende  et  me,  quod  adhuc  saepe  rogatus  nou 
fecisti,  consilio  iuva;  scio  rem  difficilem  esse,  sed  ut  in  malis.  Etiam 
illud  mea  magni  interest,  te  ut  videam.  Profecto  aliquid  profecero,  si  id 
acciderit.  De  testamento,  ut  scribis,  animadvertes. 


U(  i.mltos  dies  in  ojjpid?tni  ponnt.  Accusati- 
vus  praepositioni  additus  distributionem  de- 
signat.  Saepe  additur  adi.  singuli  vel  omnes. 
cf.  Plancius  ad  Cic.  Fain.  X.  24,  1  facere 
non  possum,  quin  in  singulas  res  —  tihi  gra- 
tias  agam.  Diversa  ratio  est  verborum  ex 
epist.  37,  XII  ad  Att.,  quae  Manutius  in 
adnot.  ad  h.  1.  comparavit.  Caesar,  qui  in- 
crediliili  celeritate  itinera  faciebat,  Suet.  Caes. 
57,  tum  fortasse  tardius  progrediebatur  in  op- 
pidis  conventus  agens  et  legationes  audiens. 
Peerlkampius  in  uno  oppido  necessarium  putat. 

Laborein.  Ursinus  e  vet.  libro,  ut  ait,  aftert 
languoiem.  Magi.s  TuUianum  puto  dotorem  in 
dolore.  Habebat  dolorem  animi,  accedebat  do- 
lor  corporis.    Paulo  ante  codd.  qn.i.  Incertum, 


quae  (Lanib.),  »n  quod  {(.',uy\:),  an  quia  (Klotzj 
Ciceronis  sit. 

His,  Sullae  et  Messalae. 

Saepe  rogatvs  non  fecisti.  Schutzius,  ne 
Cicero  amico  iniuriam  faceret,  qui  toties  eum 
consiliis  iuvarat,  negationem  transposuit  saejie 
non  rogatus  f  Sed,  quod  recte  ei  opposuit 
Wesenbergius  Emend.  p.  \&consilium&st\v.\. 
sola  deliberatio,  utrum  Brundisii  maneret  an 
propius  Romam  accederet,  iussitque  conferri 
ep.  15,  1.  20,  2. 

Sed  ut  in  malis  o  :  sed  quantum  licet  in 
malis.  Manutius  haec  recte  explicavit  compa^ 
rans  quoquc  ex  25,  3  ut  in  perditis  rebus 
et  ut  in  pessimis  rehus  ex  e]).  1 9,  2. 


XXllI.     {A.   U.   C.  707.) 

1.  Quod  ad  te  scripseram,  ut  cum  CamiUo  communicares,  de  eo 
Camillus  mihi  scripsit  te  secum  locutum.  Tuas  literas  exspectabam,  nisi 
illud  quidem  mutari,  si  aliter  est  et  oportet,  non  video  posse.  Sed  quum 
5  ab  illo  accepissem  literas,  desideravi  tuas.  Etsi  putabam  te  certiorem 
factum  non  esse.  Modo  valeres.  Scripseras  enim  te  quodam  valetudinis 
genere  temptari.  2.  Acusius  quidam  Ehodo  venerat  iix.  Id.  Quint.  Is 
nuntiabat  Quintum  lilium  ad  Caesarem  profectum  iv.  Kal.  lun.,  Philo- 
timum    Rhodum    pridie    eum    diem    venisse,   habere  ad  me  literas.  Ipsum 


i  si  aliter  et  oportet 


§  1.  Scripseram.  h.  1.  16,  5. 

Nisi  illud  —  non  video  posse  O:  sed  video 
testamentum  Terentiae  mutari  non  posse,  si 
aliter  est  atque  esse  oportet.  Nnlla  in  his 
verbis  est  obscuritas,  quam  Handius  Turs.  I. 
p.  269  iis  intulit  male  distinguendo.  De  ali- 
ter  —  et  monui  ad  X.  11,  1. 

Ab  iilo.  Ita  Scidae  Wirz.  Med.  a  nillo,  unde 


I.  F.  Gi'onoviu6  coni:  Camilli.  Mox  pro  etsi 
scribi  et  sic  eidem  placebat.  Sed  Cicero  non 
scripsit:  desideravi  et  putabam. 

Certiorem  np.  a  Camillo,  quod  ille  literas 
ad  me  daturus  erat,  quibus  tu  tuas  adiungere 
potuisses. 

§  2.  Pridie  ewm  diem.  Conspirant  in  hac 
lectione    omnes  codd.   noti,   soletque   Cicero 
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Vcusium  audies.  Sed  tardius  iter  faciebat.  Eo  feci,  ut  [ego]  celeriter 
euuti  darem.  Quid  sit  iu  iis  literis  uescio,  sed  mihi  valde  Quiutus  frater 
gratulatur.  Equidem  iu  meo  tanto  peccato  nihil  ne  cogitatione  quidem 
assequi  possum,  quod  mihi  tolerabile  possit  esse.  3.  Te  oro,  ut  de  hac 
misera  cogites,  et  illud,  de  quo  ad  te  proxime  scripsi,  ut  aliquid  conticia-  s 
tnr  ad  iuopiam  propulsaudam,  et  etiam  de  ipso  testamento.  Illud  quoque 
vellem  autea,  sed  omnia  timuimus.  Melius  quidem  in  pessimis  nihil  fuit 
discidio.  Aliquid  fecissemus  ut  viri,  vel  tabularum  novarum  nomine  vel 
uocturuarum  expugnationum  vel  Metellae  vel  omnium  malorum,  nec  res 
perisset  et  videremur  aliquid  doloris  virilis  habuisse.  Memini  omnino  tuas  lo 
literas,  sed  et  tempus  illud ;  etsi  (]uidvis  praestitit.  Nunc  quidem  ipse 
videtur  denuntiare.  Audimus  enim  t  de  staturi  elodi.  Generumne  nostrum 
potissimura,  ut  hoc,  vel  tabulas  uovas?  Placet  mihi  igitur  et  item  tibi 
uuutium  remitti.  Petet  fortasse  tertiam  pensiouem.  Considera  ^tur  tumne. 


1  +  effo  celeriter  —  ^  ^  vel  Metellae  —  12  enim  +  detestaturi  Elodi.  —  13  idem  tibi  — 


adverbiis  pridie  et  postridie  accusati^nim  ad- 
iungere.  Fridie  et  postridie  eiiis  diei  dixit 
(Jaesai  B.  G.  I.  47  et  48. 

Literas,  quas  Philotimus  ad  Ciceronem  ha- 
bebat,  esse  Caesaris,  manifestum  est.  De  iis- 
dem  agitur,  Fam.  XIV.  24. 

Eo  feci,  ut  [_effo~\  celeriter  eunti  darem.  Op- 
tima  est  scriptura  si  pronomen  deleveris. 
Scribi  potest :  Eyo  feci,  ut  darem,  sed  nemo 
scribit:  feci,  ut  ego  darem.  Fortasse  nomen 
tabellarii  in  his  latet;  sed  potuit  quoque  ego 
in  margine  poni  ut  varia  scriptura   vocis   eo. 

§  3.  Etiam  de  ijao  festamevto  o :  etiam  ut 
Terentiam  moneas  de  testamento  faciendo. 
Quod  ^cquitur  Hlud  non  ad  testamentum,  sed 
ad  discidium  Tulliae  a  Dolabella  referri  de- 
bet.  Mallet  Cicero  id  iam  antea  factum,  sed 
veritus  est,  ne  Dolabella  (  aesarem  in  se  ex- 
citaret. 

Aliquid  fecissemus  td  viri  np.  si  antea  ma- 
trimonium  illud  diremissemus.  Pro  pm,  quod 
Pantagathi  ingenio  debetur,  Bosius  recepit 
vi/ii  probavitque  Eruestus.  En-or  libri  Med. 
vivi  non  displicebat  Corrado  et  Graevio.  Adeo 
saepe  certi  librariorum  errores  doctissimis 
criticis  imposuenint. 

Fel  hibtdarum  novarum  nomine,  cet.  Enu- 
merat  causas  discidii,  quas  afterre  potuisset. 
De  lege  a  Dolabella  lata,  qua  tabulae  novas 
daret,  quum  ipse  aere  alieno  obrutus  esset, 
vid.  CassiuR  Dio  XLII    29  et  32. 


Vel  mcturnarum  expeditionum  o:  vel  hoc 
nomine,  quod  ille  noctu  impetus  fecit  in  ini- 
micorum  aedes. 

Fel  Metellae.  cf  supra  ad  ep.  15,  3.  Hic 
rursus  cod.  Torn.  error,  in  quo  velim  aut  vel 
in  scriptum  erat  e  piava  repetitione  sequentis 
literae  m  peperit  infelicissimam  Orellii  su- 
spicionem,  qui  malebat:  expv.ynationum  villae 
Metellae. 

Memini  omnino  —  praestitit  o :  scio  equi- 
dem,  quale  tu  mihi  dederis  consilium,  sed 
temporibus  servire  tum  mihi  satius  visumest; 
caecus  tamen  fui,  nam  quidvis  pati  praesta- 
bat,  quam  Dolabellae  insolentiam  ferre.  Inter- 
pnngendo  haec  verba  obscuravit  Tunstallus 
p.  183  sq. 

Denunfiare  discidium. 

Audimus  enim  f  de  staturi  elodi.  In  his  literis 
conspirant  Med.  Tom.  Hisp.  Vnlgo  emen- 
dant:  Audimus  enim  destatu  rei  p.{&\u:  urbis). 
0  dii!  Ego  malim:  Audimus  enim  de  statv 
rei  p.  dira.  In  iis  quae  sequuntur  infinitivum 
requii'0  et  legendum  puto :  Generuiune  nostrnm 
patissimum  —  velle  tabulas  novas .'  Quae  his 
interposita  sunt,  ut  hoc  non  expedio,  neque 
Schutzius  in  add.  VI.  ]>.  500  bene  correxisse 
puto :  Generumne  nostrum  potissimum  vti  hoc, 
ut  tabulas  novas. 

Item  scripsi  de  Orellii  coni.  Cod.  Med.  dat 
idem. 

Nuntinm  remHti  o :  divortium  fieri.  Locutio 
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quurn  ab  ipso  nascetur,  an  prius.  Ego,  si  uUo  modo  potuero,  vel  noctui- 
nis  itineribus  experiar,  ut  te  videam.  Tu  et  haec  et  si  quid  erit,  quod 
intersit  mea  scire,  scribas  velim.  Vale. 


solemnis  in  ea  re,    tam  de  viro  cf.  de  Or.  I.  |  ipse  nobis  denuntiabit   divortium),    an.  jjriiis. 

183  et  238,  quam  de  muliere  Top.  19  sq.  I  Cf   epist.  ad  Terentiam  VI  Id.  Quint.  missa. 

Cotisidera  iyitur,   tumne   (np.  nuntius  ei  sit  ,  Fam.  XIV.  13. 
remittendus)  quurii  ab  ipso  nascetur  (o:  quum 

XXIf.     {A.   U.  C.  707.) 

1.  (c^uae  dudum  ad  me  et  quae  etiam  t  ad  me  bis  ad  Tulliam  de  mv. 
scripsisti,  ea  sentio  esse  vera.  Eo  sum  miserior  —  etsi  niliil  videbatur 
addi    posse    — ,    quod    mihi    uon    modo  irasci  gravissima  iniuria  accepta, 

5  sed  ue  dolere  quidem  impune  licet.  Quare  istuc  feramus.  Quod  quum 
tulerimus,  tamen  eadem  erunt  perpetienda,  quae  tu  ne  accidant  ut  cavea- 
mus  mones.  Ea  enim  est  a  nobis  contracta  culpa,  ut  omni  statu  omni- 
(jue  populo  eundem  exitum  habitura  videatur.  2.  Sed  ad  meam  mauum 
redibo;  sunt  enim  haec  occultius  agenda..  Vide  quaeso  etiamnunc  de  testa- 

10  uieuto,  quod  tum  factum,  quum  iUa  haerere  coeperat.  Xon,  credo,  te 
commovit;  neque  enim  rogavit  ne  me  quidem.  Sed  quasi  ita  sit,  quoniam 
in  sermonem  iam  venisti,  poteris  eam  monere,  ut  alicui  committat,  cuius 
extra  periculum  huius  belli  fortuna  sit.  Equidem  tibi  potissimum  velim, 
si  idem  illa   vellet,  quam  quidem  celo    miseram    me    hoc    timere.    De  illo 


8  manum  t  redi;  dehinc  enim  —  10  illa  t  quaerere  — 


§  1.  El  quae  etiam  ad  me  his  ad  T.  de  me  sius  e  Scidis,  ut  ait,  reposuit  redi  dehinc. 
■scrijisisti.  Vitiosum  est  ad  me.  Neque  placet  ;  Sed  qui  sua  manu  scribere  incipit,  ad  suam 
bis  vel  vis;  nam  si  Atticus  plus  semel  scrip-  ipse  manum  redit,  non  iubet  eum,  ad  quem 
sisset,  Cicero  potius  dixisset  sat^pius.  E  Spe-  literas  dat,  eo  redire.  Itaque  alii  scripserunt: 
ciani  libro  Mauutius  verba  ita  eraendavit:  et  redii.  Ego  malui:  redibo;  sunl  enim  k.  o.  a. 
qvae  etiam  ad  meam  T.  de  me  scripsisti.  Pro-  ,  Aliter  haec  temptavit  Peerlkampius :  sed  ad 
barem,  nisi  longius  a  notorum  Mss.  vestigiis  j  rem.  Matius  dedi  a :  sentio  vera  esse,  quae 
recederet.  Requiritur  aJiquid,  quod  opponatur  |  scripsisti ;  dehiiic  enim  cet. 
V.  duduw,  et  fortasse  in  illis  verbis  admevis  \  §  2.  2)e  lestamento.  cf.  ad  ep.  25,  3  h.  1. 
temporis  designatio  latet,   velut  «.  diem   VII.  :      Haerere.    Verissima  est  Pii,  Ursini,  Mureti 

Gravissima  i/iinria  accepta.    Haec   videntur  ,  emendatio  haerere,   quo  verbo    apte  declara- 
spectare  Dolabellam,    cuius  iniuria  erga  Tul-     tur  rei  familiaris  inopia.  Codd.  quaerere. 
liam  non  vindicanda,  sed  tacite  ferenda  erat,  I      Non,  credo,  te  commovit  o:  tuum  consilium 
ne  Cieeroni  apud  Caesarem  noceret.  j  non  rogavit,  tibi  molesta  non  fuit.  Sequentia 


Omni  statu  omnique  pOj  ulo  d  :  quicunque  re- 
rum  status  sit  futurus,  quemcunque  populum 
sim  experturus,  sive  propenso  in  me  animo, 
sive  iniquo. 

Sed  ad  meam  manum  redibo ;  sutit  enira  kaec 
occuUius  agenda.  Pro  vitioso  reddiderunt  Bo- 


verba  sine  distinctione  scripsi,  ut  v.  rogavit 
obiectum  habeat  me. 

In  sermonem  iam  venisti  o:  de  testamento 
cum  Terentia  colloqui  iam  coepisti. 

Si  idem  illa  vellet.  Non  video,  qui  possint 
haec  de  Tullia  accipi.  Illa,  ut  supra,  est  Te- 
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altero,    scio   equidem    venire  iiunc  nil  posse,  sed  seponi  et  occultari  pos- 
sunt,    ut    extra    ruinam    sint    eam,    quae  impendet.  3.  Nam  quod   scribis 
[nobis]   nostra  et  tua  l\illiae  fore  parata,  tua  credo,  nostra  quae  poterunt 
esse?   De   Terentia    autem    —   mitto    cetera,  riuae  sunt  innumerabilia  — ■ 
([uid    ad    hoc    addi    potest?    Scripseras,  ut  HS.  xTi.  permutarem,    tantum   5 
esse  reliquum  de  argento.  Misit  illa  ocioo.  milii  et  adscrijisit  tantum  esse 
reliquum.  Quum  hoc  tam  parvum  de  parvo    detraxerit,  perspicis  quid   in 
maxima    re    fecerit.    4.    Philotimus    nou   modo    nullus    venit,    sed    ne  per 
literas  quidem  aut    per    nuntium  certiorem  facit  me,  quid  egerit.    Epheso 
t|ui    veniunt,    ibi    se    eum    de    suis  controversiis  in  ius  adeuntem  vidisse  lo 
nuntiant,    quae    quidem    —    ita    enim    veri    simile    est  —  in  adventum 
Caesaris   fortasse  reiiciuntur.    Ita  aut  nihil  puto  eum  habere,  quod  ])utet 
ad  me  celerius  perferendum,  aut  eo  me  raagis  esse  despectum,  ut,  etiamsi 
quid    habet,    id,    nisi    omnibus  suis  negotiis  confectis,  ad  ma|referre  uon 
curet.    Ex    quo  magnum  equidem  capio  dolorem,  sed  non  tantum,  quan-  is 
tum    videor    debere.    Nihil    enim    mea    minus  interesse  puto,  quam   quid 
illinc    afferatur.    Id    quam    ob  rem  te  intelligere  certo  scio.  5.  Quod  me 
mones    de    vultu   et   oratione  ad  tempus  accommodanda,  etsi  difficile  est, 
tamen  iinperarem  mihi,  si  mea  quidquam  interesse  putarem.  Quod   scribis 
literis    putare    Africanum  negotium  confici  posse,  veUem  scriberes  cur  ita  20 
putares ;  mihi  quidem  nihil  in  mentem  venit,  quare  id  putem  fieri  posse. 
Tu  tamen    velim,  si  quid    erit,  quod  consolationis  aHquid  habeat,  scribas 
ad    me;    sin,    ut    perspicio,    nihil    erit,    scribas  id  ipsum.     Ego  ad  te,   si 
quid  audiero  citius,  scribam.  Vale.  iix.  Id.  Sext. 


2  quod  scribis  nobis,  noslra  —  13  perferendum,  et  eo  me  niaffis  esse  despectum ;  aut  etiftmsi 
15  curat.  —  23  ad  me.  Sin  — 


rentia,  quam  miserara  celabat  timorem  suum, 
ne  bona  sua  proscriberentur. 

De  il/o  altero  cet.  lllustrantur  iis,  quae 
ante  scripserat  ep.  25,  3  Te  oro,  ut  inperdifis 
rebus,  si  quid  coyi  conjici  potest,  quod  sit  in 
tuto,  ex  argento  —  supellectile,  des  operam. 
Venire  est  itaque  i.  q.  venumdari. 

§  3.  Quod  scribis  nostra  et  tua  cet.  Quod 
post  V.  scribis  in  codd.  est  nobis  librario  osci- 
tauti  deberi  quum  vix  dubium  esset,  seclusi. 

Vt  HS.  XTl  permutarem.  Recte  Corradus 
correxit  codd.  scripturaui  permutaret.  Atticus 
araico  scripserat,  ut  Brundisii  ab  aliquo  su- 
meretHS.  XII,  Romae  a  Terentia  solvenda, 
Terentia  autem  HS.  X  misit,  atque  igitur,  si 
Atticus  summam  accurate  indicarat,  duo  milia 
HS.  detraxerat. 

§    t.   Pliilofiws.  ct".  ad  ep.  1«.  i. 

11. 


In  iz(S  adeuntem.  Solet  in  hac  formula  prae- 
positio  addi,  ut  in  Plebiscito  de  Thermensi- 
bus  col.  2.  V.  42  Quo  de  ea  re  in  iols  adi- 
TCM  ERiT.  Ac.  Verr.  L.  H.  §  55  aiitequain 
in  ius  aditum  est.  Caes.  B.  C.  I.  87  ad  Cae- 
sarem  in  ius  adierunt. 

Perferendum,  et  —  despectum,  aut  etiamsi 
quid  habet,  cet.  Sic  vulgo.  In  Med.  non  et  — 
aut,  sed  bis  ut  scriptum  est.  Eo  commenda- 
tur  et  magis  etiam  ipsa  sententiae  conforma- 
tione,  quod  Ursiuus  velut  e  vet.  libi-o  pro- 
ponit:  aut  eo  me  magis  esse  despectum,  ut  etiam- 
si  quid  liabet  —  non  curet  (hoc  quociue  e  Med.). 

§  5.  Literis  d:  per  epistolas  utrinque  missas. 

Scribas  ad  me;  sin  —  nihil  erit,  scribas  cet. 
lu  distinxi  verba,  ut  appareret  utrunique 
scribas  peudere  a  ve/im.  cf.  Mulleri  coni. 
Tull.  p.   10. 

11 
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1.  Facile  assentior  tuis  literis,  quibus  exponis  pluribus  verbis  nulium 
consiliuui,  quo  a  te  possim  iuvari.  Consolatio  certe  uulla  est,  quae  levare 
possit  dolorem  meum.  Nihil  est  enim  coutractum  casu  —  nam  id  esset 
5  ferendum  — ,  sed  omnia  fecimus  iis  erroribus  et  miseriis  et  animi  et 
corporis,  quibus  proximi  utinam  mederi  maluisseut!  Quam  ob  rem,  quo- 
uiam  ueque  consilii  tui  ueque  consolationis  cuiusquam  spes  ulla  mihi 
ostenditur,  non  quaeram  haec  a  te  posthac.  Tantum  velim,  ne  intermit- 
tas,  scribas   ad    me,   quidquid    veniet  tibi  in  mentem,  quum  habebis  cui 

10  des,  et  dum  erit  ad  quem  des,  quod  longum  non  erit.  2.  Hlum  disces- 
sisse  Alexandrea  rumor  est  non  firmus,  ortus  ex  Sulpicii  literis,  quas 
cuncti  postea  nuntii  contirmarunt :  quod  verum  an  falsum  sit  quoniam 
mea  nihil  interest,  utrum  malim  uescio.  3.  Quod  ad  te  iampridem  de 
t^stamento  scripsi,  apud  t  epistolas  velim  ut  possim  adversas.    Ego  huius 

16  miserrimae  t  facultate  confectus  conflictor.  Nihil  unquam  simile  natum 
puto ;  cui  si  qua  re  consulere  aKquid  possum,  cupio  a  te  admoneri. 
Yideo  eandem  esse  difficultat^m,  quam  in  consilio  dando;  t  ante  tamen 
hoc  me  magis  sollicitat  quam  omnia.  In  pensione  secunda  caeci  fuimus. 
Aliud  mallem,    sed  praeteriit.  Te  oro,  ut  in  perditis  rebus,  si   quid  cogi, 


§  1.  Nnlium  consUium.  Merito  Orellius  in 
alt.  e<1it.  repudiavit  verba  1e  habere.  quae  siue 
nllius  libii  Mss.  auctoritate  vulgo  his  verbis 
interponnntur.  Ea  si  Ciceronis  essent,  certe 
non  seqneretur  a  te.  Suspicor  taraen  post  rer- 
bis  intercidisse  esse. 

Uiinam  med^ri  maiuisseni.  Quum  putaret 
deesse,  qnod  opponeretni-  verbo  mederi,  edi- 
tor  Inntinae  addidit  quam  obesse,  quod  extri- 
cavit  e  seqq.  qvayn  ob  rem.  Cicero  dedisset 
alind  verbtun.  Sed  uullo  additameuto  opns 
est.  Quivis  enim  sentit  aiidiendiun  esse :  qnam 
illai  sua  cuipa  augere. 

Xe  inlermiffjs.  Usus  verbi  absolutus  deuuo 
vexavit  antiquum  editorem,  qni  de  suo  dedit: 
«^  fristifium  hoc  officitim  intermittas.  Sed  e 
velim  scribat  ad  iniermUtai  snpplwidum  esse 
scriiere  luce  elarius  est. 

§  3.  Quod  —  seripsi.  ep.  16,  5.  Rursus  de 
hoc  negotio  scribit  ep.  23,  1  et  i4,  2.  Qnae 
sequnntur  foede  corrupta  stmt.  Ego  partim 
dnce  Bosio  ita  ferecorrigam :  —  apud  rtlffiOTov 
Ttva  velim  deposUum  adservari.  In  eandem 
fere  sententiam   soribit  ep.  24,  2  poteris  eam 


monere,  ui  alieui  commitiat,   cuius   extra  peri- 
culum  huius  belli  fortuna  sif. 

+  Facullate.  In  edit.  Rom.  \&gita.r  fatuitate, 
quod  pessimae  coniecturae  debetur.  Haec  mi- 
serrima  erat  Tullia,  cuius  miserias  deflere  so- 
let.  Sententia  requirit  infeUciiate,  ut  vidit 
Orellius.  Usns  dicendi  Tullianus  adversaiur 
invento  Klotzii  vacuitate  scribentis,  neque 
Kochius  in  Emendd.  lib  p.  19  suum  fecun- 
diiate  uobis  probavit.  Verba,  quae  hunc  vexa- 
bant  nihil  unquam  simile  natum  puto  et  quae 
de  novo  partu  Tulliae  accepisse  videtur,  sic 
explicanda  sunt:  neminem  morialium  tam 
malo  fato  natum  puto. 

Conf!i-ctor.  Fort  aflictor.  D.  Wyttenbach. 
in  adnot.  MS. 

Quam  in  con^lio  dando.  Attamen  . . .  Hoc  me 
magis  cet.  Ita  verba  scribi  volebat  I.  F.  Gro- 
novius.  Similiter  XIII.  2,  1  verumiamen  ]>o- 
nitur.  Suppressit :  Attamen  quid  reiat  e.r- 
periri  ? 

In  pensione  secunda  caeci  fuimus  o:   poeni- 

I  tet  me  nunc,  quod  penslonem  dotis  secundam 

Dolfibellae  solvi:  factuni  nollem,  .«ed  sero  est. 


1 
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coufici  potest,  (luod  sit  iu  tuto,  ex  argeuto  atque  satis  multa  ex  supei- 
lcctile,  des  operam.  lam  enim  miiii  videtur  adesse  extremum  uec  ulla 
fore  conditio  pacis  eaque,  quae  suut,  etiam  sine  adversario  peritura.  Haec 
etiam,  si  videbitur,  cum  Terentia  lo([uere  tu  opportune.  Non  queo  orania 
scribere.   Vale.  iii.  Non.  Quint. 


£z  argento  alque  satis  multa  e.t  supelleclile.  i  fuit:  e.r  argenio  et  vestimentis  et  .lupellectile. 
Krnestum  raerito  offeudebant  vv.  neque  (ita  Efiam  sine  adversario  peritura,  m\si&ci\o\\\- 
legebat  cum  Victorio)  satis  multa.  E  scrip-  bus,  quum  dissentirent  in  repb.  Dolnbella. 
tura   codicis   Medicei    e.r   argento   teque  satis    Tj"ebellius,  Antoniu.s. 

iiiulta  e.it   supellectile   Kochius    eniit:    ex  ar-         Loquere  tn.    E  codd.  citantur   luqueretur   ct 
f/evto,  vestimenHs,  supelteclilf.Yiect&^nis^YQnw»     loquetor.  Itaquc  scribas  ceuseo:  Inqinlor. 


L    1    B    E    R      XII. 


/.     {A.    U.   C.   708). 

1.  Undecimo  die  postquam  a  te  discesseram,  lioc  literulavum  exavavi 
egrediens  e  \alla  ante  lucem,  atque  eo  die  cogitabam  in  Auaguino,  potstero 
autem  in  Tusculano,  ibi  unum  diem.  v.  Kalend.  igitur  ad  constitutum. 
Atque  utinam  contiuuo  ad  coraplexum  meae  Tulliae,  ad  osculum  Atticae  5 
pos.sim  currere !  Quod  quidem  ipsum  scribe  (juaeso  ad  rae,  ut,  dura  cun- 
sisto  in  Tusculano,  sciam  quid  garriat:  sin  rusticatur,  quid  .scribat  ad 
te,  eique  interea  aut  scribes  salutem  aut  nuntiabis,  itemque  Piliae.  Et 
tamen,  etsi  continuo  congressuri  sumus,  scribes  ad  me,  si  quid  habebis. 
'l.    Quum    complicarem    hanc    epistolam,  noctuabuudus  ad  me  venit  cum  ■,(; 


%  l.  E  villa.  Videtur  hanc  epistolam  de- 
disse  ex  Arpinati,  unde  commode  uno  die 
in  Anagniinmi  iter  faccre  poterat.  cf.  ad  Q. 
fr.  II.  7.  E  mentione  V  Kal.  retro  compu- 
taudo  ai^paret  scriptam  e.sse  a.  d.  VIII  Kal. 
Sed  cuius  mensis  Kalendae  fueriut,  non  liquet. 

Ad  constitiilum  o :  in  locum,  ubi  tecum  con- 
stitui.  cf.  ad  XI.  16,  2. 

Q^uod  ipsum  np.  osculum  Atticae.  Ilaec  iun- 
genda  sunt  cum  verbo  garriut. 

Et  tamen,  eisi  cet.  Recte  haec  distiuguun- 
tur.  Itaque  hic  locus  eximendus  est  ex  exem- 
Iilis,  qnae  Muretus  V.  L.  XT.  17  follegit,  in 


quibus  tamen  elsi  pro  tametsi  legitnr.    Monui 

de  hoc  usu  ad  V.  17,  1. 

§  2.   Noctuabundus.     Hoc    xTraf  £to>;fiivov 

mihi  suspectum  est.  Talia  enim  adiectiva  La- 
i  tini  a  verbis   formarunt.    Sed   neque   demon- 

strari   potest   eos   habuisse  verbum   noctuare, 

neque  si  vel  maxime  habuerint,  apjtaret  quo- 

modo    dici    possit   noclv.abundiis   vemt   de   eo, 
,  qui  per  totam  nocteni  in  via   fuit.     M.  Sevf- 

feito  ad  Tusc.  U.  30  neganti  talia   adiectiva 
[  a  verbis  priniac  coniugationis  ducta  es.sc  Tul- 

liana  oppono  volutabiniduiit  ex  lil>.  II  de  Rep. 

apnd  Nonium  p.  191. 

Jl  ^ 
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cpistola  tua  tabeUarius,  qua  lecta  de  Atticae  febricula  scilicet  valde 
dolui.  Keliqua,  quae  exspectabain,  ex  tuis  literis  cognovi  omnia.  Sed 
quod  scribis,  „  igniculum  matutinum  ys^jovrixoy,"  ys(JOVTixoiTeQOV 
est  memoriola  vaciUare.  Ego  enim  iv.  Kal.  Axio  dederam,  tibi  iii., 
5  Quinto,  quo  die  venissem,  id  est,  ii.  Kal.  Hoc  igitm-  liabebis,  novi 
uiliil.  Quid  ergo  opus  erat  epistola  ?  Quid,  quum  coram  sumus  et  gar- 
rimus  quidquid  in  buccam?  Est  profecto  quiddam  Xffj/r),  quae  habet, 
etiamsi  niliil  subest,  coUocutioue  ipsa  suavitatrem. 

5  pridie  Kal.  — 


De  Alticae  fehricula.  lam  ante  suum  dolorem 
ile  Attica  aegrotante  j)atri  indicavit  in  ep.  6 
ti.  1    ultimis  verbis. 

Qiiod  scribis  » igniculum  malutinum  yspovTf 
•Aov"  cet.  Cicero  amicum  rogarat,  ut  sibi 
ignem  accenderet  fiigoris  matutini depellendi 
causa.  Hoc  quum  Atticus  illo  anni  tempore 
ingravescentis  senectutis  indicium  esse  re- 
scripsisset,  Cicero  respoiidet:  <  Inimo  vero 
multo  magis  senium  prodit  memoriae  defec- 
tus,  quo  tu  laboras." 

Dederam  o:  constituei"am. /F  iTa/.  obiectum 
habet.  Illo  die  cum  Axio  esse  constituerat, 
III  Kal.  cum  Attico,  non  ut  hic  memoriae 
lapsu   credebat    V  Kal.    Cicero    tamen,    ut  e 


superioribus    apparet,   nuuc  promittit  se    illo 
die  ad  coustiturimv  venturum  esse. 

Id  est,  II  Kal.  In  cod.  Med.  V  Kal.,  quod 

corruptum  esse  ex  //  Kal.  et  pronuntiandum 

pridie  Kal.  Manutio  vere  visum  est.  lUo  die, 

non  V  Kal.,  Romam  venturum  et  apud  Quin- 

tum  fratrem  se  coenaturum  ante  constituerat : 

nunc  Attico  morem  gerens  consilium  mutarat. 

!      Hoc  —  habebis  o :  Sic  tuo  te  gladio  iugulo, 

1  tuo  dicto  in  te  utor.  Cicero  videtur  respicere 

j  locutionem  gladiatorum:  Eoc  habet. 

Aiffyri,  confahulafio,  qua  (jui  nimis  delec- 
j  tanttu-  a^oyifryoi,  faiui,  appellantur.  cf.  Ca- 
I  saub.  ad  Theophr.  Charact.  cap.  3  init.  et 
1  Valcken.  anim.  ad  Ammon.  p.  211  seqq. 


//.     {A.    U.   C.   708.) 

1.    Hic   rumores    tamen    Murcum    jierisse    naufragio,    Asinium  delatum 

vivum  in  manus  miUtum,   l.  uaves  delatas  [in]   Uticam  reflatu  hoc,  Pom- 

peiuni  nou  comparere  uec  in  Balearibus  omnino  fuisse,  ut  Paciaecus  affir- 

{,  mat.  Sed  auctor  nuUius  rei  quisquam.     Habes  quae,  dum  tu  abes,  locuti 

3  Hic  t  rumores  — 


§  1.  Hic  rumores  tamen  Murcum  perisse 
iiaufragio.  Sine  causa  haec  verba  suspecta 
sunt.  Tamen  referendum  est  ad  Attici  quau- 
dam  epistolam,  qui  scripserat  se  noii  credere 
post  suum  discessum  quidquam  novi  Romam 
allatum  esse.  cf.  ep.  35  h.  1.  et  Fam.  IX.  19, 
ubi  tamen  iuitio  epistolae  nemini  oflfensioni 
fuit.  Si  quid  mutandum,  mallem  cum  Peerl- 
kampio  scribere  Huc  rumores  manant  Murcicm 
cet.,  quam  cum  Orellio  Ric  rumor  est  Statium 
M.vrcvyii  cet.  Ruinores  antem  illi  vani  fuenint. 


ut  facile  demonstrari  potest.  De  Murco  vid. 
Fam.  Xn.  11.  Phil.  XI.  30. 

L.  na,ves  delatas  in  Uticam.  In  Med.  quum 
sit  navis  delata  in  JJticam,  naihi  suspicio  orta 
est  scribendum  esse:  L.  navem  delatam  TJti- 
cam,  ut  L.  non  sit  qjiinqvaginta,  sed  compen- 
dium  nominis  proprii. 

Paciaecus.  Recte  Orellius  ex  ep.  18,  2 
libri  \1  ad  Fam.  Plenum  homiuis  nomen 
fuisse  L.  lunium  Paciaecum  e  libro  de  bello 
Hisnan.  -S  imvinuis. 


LiH.  All.  EP.   1      •5. 


Ifi.-. 


sunt.  H.  Ludi  intcrea  Praeneste  —  ibi  Hirtius  et  isti  omnes  —  et  qui- 
dem  ludi  dies  octo.  Quae  coenae !  (juae  deliciae !  Rcs  interea  fortasse 
transacta  est.  O  miros  homines!  At  Balbus  aedilicat;  tl  yd{j  cevTOJ 
jLifXei ;  Verum  si  quaeris,  liomini  non  recta  sed  voluptaria  quaerenti 
nonne  ft^ftioTai ;  Tu  interea  dormis.  Lim  explicandum  est  7r(>o/VAr///«, 
si  quid  acturus  es.  Si  quaeris  quid  putem,  ego  t  fructum  puto.  Sed 
quid  multa?  lam  te  videbo,  et  quidem,  ut  spero,  de  via  recta  ad  me. 
Simul  enim  et  diem  Tvranuioni  constituemus  et  si  quid  aliud. 


4   Verunit  si  quaeris  —  6  ego  fructum 


§  2.  0  miros  homines!  qui  in  tanto  reruni 
discrimine,  quum  Caesar  nondum  oppresserit 
Pompeii  filios,  ludos  spectent  et  epulis  deli- 
catis  vacent. 

Ferum  si  /juaeris,  cet.  In  explicando  hoc 
loco  interpretes  plerique  secuti  sunt  Manu- 
tium  et  Hadr.  Turnebum,  qui  Advers.  XII.  2, 
^£|3iwTat  ad  eos  refert,  qui  genio  indulgent, 
putatque  (JiceroDera  amico  auctorem  esse,  ut 
vitae  felicitatem  in  fiuendo  s.  in  voluptate 
ponat.  Sed  huic  explicationi  obstat  forma 
verbi  ]3£j3t<uTai,  quae  nihil  aliud  indicare  po- 
test,  nisi  vifa  peracta  est,  ut  XIV.  21,  3  ubi 
scripsit  Cicero:  Sed  mihi  quidevi  ^i^iuzat, 
et  in  verbis  Senecae  Epist.  I.  12,  unde  male 
Turnebus   suae    opinionis   praesidium  petiit. 


Et  quis  ignorat  fuisse  et  oixisse  mali  ominii- 
vitandi  causa  dixisse  veteres  pro  mortem  ob- 
iisse,  quod  exemplorum  copia  illustravit  Ga- 
takerus,  de  stylo  novi  foedeft,  cap.  19.  Hoc 
quoque  dispicere  mihi  videor  verbis  si  quae- 
ris  quid  puteni  instaurari  atque  repeti  illam 
quaestionem:  si  quaeris  —  nonne  Pi^i(o-xi ; 
cui  uunc  demum  respondetur:  et/o  jjeractum 
jjuto,  ut  Moserus  Symb.  Crit.  V.  p.  19  eiuen- 
davit,  vel  ego  confectunfputo,  xA  scri])sit  Fam. 
IX.  2,  4.  Illa  tameu:  tii  interea  dormis  (d; 
nihil  agis  )  lam  erplicanduui  est  np6^1r,uXj 
si  quid  acturus  es  mire  his  interponuntur. 

Diem  Tyrannioni   constituemus,   quo  libnim 
suum  nobis  legat.  cf.  ep.  6,  1  h.  1. 


///.      {A.    U.    C.    1Q>6.) 

1.  Unum  te  puto  minus  blandum  esse  quam  me  et,  si  uterque  nostrum 
est    aliquando    adversus    aliquem,    inter  nos  certe  nunquam  sumus.    Audi 
igitur    rae    boc    dyorjTSVTCog    dicentem :    ne    vivam,    mi    Attice,  si  mihi 
nou  modo  Tusculanum,  ubi  ceteroqui  sum  libenter,  sed  juaxd(jcoy  vfiaoi   5 
tanti  sunt,  ut  sine  te  sim  tot  dies.   Quare  obduretur  hoc  triduum,  ut  te 


§  1.  Adversus  aliquem  d:  erga  aliquemblan- 
dus.  Moneo,  ne  quis  forte  cum  Ilandio  in 
Turs.  I.  p.  185  et  Freundio  iii  Lexico  I.  p. 
109  contra  aliquem  explicet.  Ad  rem  cf.  ep. 
5,  4:  Scis  me  minime  esse  b/andum,  quo  nunc 
respicitur. 

'AyOTjT£UTw?,  sine  praestigiis,  sine  fuco, 
sincere. 

Ceteroqui.  Hoc  adverbium,  quod  Orellius 
ad  Cic.  Orat.   §  S.3   cilit.    minoris    a   Hbrariis 


saepe  obliteratum  putabar,  certa  auctoritate 
nititur  h.  1.  et  Fam  VI.  19,  1,  atque  recte 
editiir  Att.  XVI.  4,  1.  N.  D.  I  00.  Orat. 
83,  ubi  ceferoque,  certoque  manifesti  librario- 
mm  errores  sunt.  Sine  causa  Handio  Tuis. 
II.  p.  44  suspectum  fuit,  ut  visum  quo^jue 
Seyfferto,  Pal.  Cicer.  p.  15. 

Tot  dies  o:  triduum.  Vnlgo  totos  dies.  I'r- 
sini  coniecturam  confirmat  cod.  Ilisp. 

Obdurettir.  luijjersonaliter  scripsit,    non  ob- 
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quoque  pouam  iu  eodem  na&ti,  quod  ita  est  profecto.  Sed  velim  scire 
hodiene  statim  de  auctione,  et  quo  die  venias.  Ego  me  interea  cum  libel- 
lis.  Ac  moleste  fero  Vennonii  me  historiam  non  habere.  2.  Sed  tameu, 
ne  nihil  de  re,  nomen  iUud,  quod  a  Caesare,  tres  habet  conditiones : 
5  aut  emptionem  ad  hastam  —  perdere  malo,  etsi  praeter  ipsam  turpitu- 
dinem  hoc  ipsum  puto  esse  perdere  —  aut  delegationem  a  mancipe^ 
annua  die  —  quis  erit  cui  credam,  aut  quando  iste  Metonis  annus 
veniet?  —  aut  Vettieni  conditione  semissem.    2xeipai  i^im,  Ac  vereor, 


6  ab  hasta  —  propter  —  8  conditionem  semisse  — 


durabo  a :  perferam,  ut  hoc  non  ad  se  solura 
pertineret,  quum  sciret  similiter  Atticum  esse 
affectum,  esse  in  eodem  -rriBzi.  Hoc  triduum 
est  acc.  temporis. 

VeHnoriii.  Vix  ulla  huius  historici  raentio 
fit,  nisi  a  Cicerone  Leg.  I.  6  ubi  cum  vete- 
ribus  annaliura  scriptoribus  coniniemoratur  et 
orationis  exilitas  ei  obiicitur,  et  apud  Dion. 
Hal.  IV.  15. 

§  2.  Nomen  illud  cet.  -  C^ceroni  pecuniara 
debebat  proscriptus  civis  Pompeianus,  cuius 
bona  Caesar  quum  vellet  publicare,  permisit 
ut  Cicero  quod  sibi  deberetur  exigeret.  Ideo 
dicit:  nomen  illud,  quod  a  Caesare  mihi  con- 
cessum  ut  exigam,  tribus  modis  consequi  po- 
tero,  emptione  ab  hasta,  delegatione  a  man- 
cipe,  semisse  o :  ut  emam  in  auctione  ex  pro- 
scripti  bonis,  quantum  satis  est  pro  debito 
meo  (et  non  solvam),  vel  solutionera  ad  an- 
num  accipiam  a  mancipe,  qui  illa  bona  eniit, 
vel  denique  in  praesenti  pecunia  accipiam  di- 
midiam  partera  debiti.""  Popma. 

Emptionem  ad  hastam.  Sic,  ut  volebat  Orel- 
lius  in  edit.  priore,  scripsi  e  cod.  Hisp.  Ex 
Oxon.  i^  notatur  ob  hastam :  in  Med.  ab  hasta 
videtur  scriptum  esse. 

Vraeter  ipsam  turpitudinem.  Ex  antiqua  cor- 
rectione  Orellius  scripsit  propler.  Mihi  codi- 
cum  tides  defendi  posse  videtur.  Dicit  pro- 
scripti  Pompeiani  bona  cmere  non  solum 
mihi,  qui  in  eadem  causa  fui,  turpe  erit,  ve- 
rum  etiam  damnura  afferet.  Nam  niale  parta 
cito  dilabrntur. 

Annua  cJie  o :  ea  conditione,  ut  bonorura 
eraptor  post  annum  mihi  solvat. 

Metonis  annus.  Fortasse  debitori  nomen 
Metonis  fuit,  ut  non  raale  suspicantur  ex  ep. 
51,  3  h.  1.  Nonien  illud  Ciceronera  admonuit 
de  anno  Mctouis  cvclico  annonnn  XIX    vel 


I  e  Callippi  correctioue  annorum  LXXVl. 
Ausonius  in  epist.  2:  Q.uis  fuit  ille  diesf 
non  annus  longior  ille  est,    Attica   quem  doeti 

\  collegit  cura  Metonls.  Ergo  haec  quaestio  fere 
idem  significat,    quod   alibi    Kalendae   (jrae- 

I  cae. 

j  Vettieni  conditione  semisseiii.  Sic  codd.  noti, 
quod  ut  rautarem  in     V.   conditionem   semisse 

I  magnorum  nominum  auctoritate  non  sura 
perraotus.  Enuraerat  tres  illas  conditiones, 
emptionem  hastariam,  delegationem,  semissem 
sive  dimidiam  partera  debiti,  quam  Vettienus 
ei  proposuerat,  si  sibi  nonien  cedere  vellet. 
Conditione  eodem  modo  ])onitur,  ut  Fam.  VI. 
2,  2  armis  conditione  positis,  et  in  aliis  exem- 
plis,  quae  affert  Kritzius  ad  Sal.  lug  112. 
Ablativi  semisse  rationera  nemo  explicuit. 
Nam  quod  Gronovius  Observ.  I.  20  afiirmat 
compendium  loquendi  esse  pro  ?ct  semisse  si- 
mus  contenli  fidem  superat.  —  De  Vettieno 
vid.  X.  5,  3  et  saepius. 
Iste  est  Caesar. 

Ludis  factis  aTU7r&)  snbsidio  cnrrat,  ne  talis 
vir  ay.oyri^Yi.  Bosius  restituit  xruTrw,  pro  eo 
quod  depravatum  est  in  codd.  cli/po.  Quamvis 
autera  xtuttw  recte  dicatur  de  plausu,  valde 
tamen  hoc  friget.  Propterea  amplector  inge- 
niosam  Popmae  suspicionem,  Tunstallop.  160 
quoque  probatara,  scripsisse  Ciceronera  aTUTrc.), 
eoque.nomine  significasse  Balbum.  Nam  et 
atypus  et  balbus  eum  indicat,  qui  impedite 
loquitur,  etsi  non  plane  eodem  linguae  A'itio 
uterque  laborat.  cff.  intt.  ad  Gell.  N.  A.  IV.  2. 
Ludis  factis  ambigue  dici  respicique  quura  ad 
ludos  Praeneste  factos  ex  ep.  2,  2,  tura  ad 
raetimi  ne  a  Caesare  ludificaretur,  probabile 
est.  Sententia  igitur  haec  est :  Vereor,  ne 
Caesar  iani  auctionera  nullam  faciat,  sed  nos 
hidificet  et  Balbo  aedificanti  et  propterea  nu- 
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110    iste    iaiii    auctioiieiii    nullam    faciat,    sed    ludis   lacti^*  dTVJTO)  siihsidio 
currat,  ne  talis  vir  ccXoyrji9'ti.   Sed  /ittXi]fjei. 


1  XTUTTW  subsidio  currat.  Ne  — 


mis  enjenti  snhveniat,   ne  talis  vir  a  sc  negli-  l  ep.  5.  \j.  X^'1  :   Tu  Atticaui   quaeso   cura,   et 
<;atnr.  i  ei   salutem   et    Piliae,    Tulliae    (juoqne   verbis 

Sed  fte^Yivsi.  Quae  his  subiiciuntnr  in  Me-  '  omisi,  nuojiiani  hoc  loco  in  codd.  desunt. 
iliceo,    ubi    iterum   haec  epistola  legitur  post 

ir.     {A.   U.   C.   708.) 

1 .  C)  gratas  tuas  mihi  iucundasque  literas !  Quid  quaeris  ?  Rcistitutus 
est  mihi  dies  festus.  Augebar  enim,  quod  Tiro  evifjev&eGTeQov  te  sibi 
esse  visum  dixerat.  Addam  igitur,  ut  censes,  unum  diem.  2.  Sed  de 
Catone  TH)6ft\r]fua  'A(j/Ljur)86iov  est.  Nou  assequor  ut  ^'ibam,  quod  6 
tui  convivae  non  modo  libenter,  sed  etiam  aequo  animo  legere  i^ossmt. 
Quiu  etiam,  si  a  sententiis  eius  dictis,  si  ab  omni  voluntate  consiliis- 
qiie,  quae  de  re  publica  habuit,  recedam  tiJik(bgqu.e  velim  gravitatem 
constantiamque  eius  laudare,  hoc  ipsum  tamen  istis  odiosum  ay.ovofia 
sit.  Sed  vere  laudari  ille  vir  non  potest,  nisi  haec  ornata  sint,  quod  lo 
ille  ea,  quae  nunc  sunt,  et  futura  viderit  et  ne  fierent  contenderit  et 
facta  ne  videret  vitam  reliquerit.  Horum  quid  est,  quod  Alledio  probare 
[)Ossimus?  Sed  cura  obsecro  ut  valeas,  eamque,  quam  ad  omnes  res  ad- 
hibes,  imprimis  ad  convalescendum  adhibe  prudentiam. 

12  Aledio  — 


§  1.    Evgpeu^sarepov,     magis    solito    rubi-         Nisi  haec  ornata  sint  np.    quae   statim   ad- 


cundum.  Docte  veram  vim  v.  ii»zpsv^'nz  cx- 
plicavit  Casaubonus  ad  Athen.  p.  36  sq.  do- 
cuit(|ue  ita  distare  ab  s^vi^rkZ  et  spiiBpog, 
ut  ruber  a  raodice  rubro  vel  rubicuudo.  Prae- 
positio  igitur  minuit  vim  vocabuli. 


dit,  Catonis  prudentiam  in  malis  reip  provi- 
dendis,  fortitudinem  in  repellendis,  constan- 
tiam  in  defugiendis  morte  vohmtaria. 

Alledio.  Idem  nomen  invenitur  h.  1.  ep.  23, 
1.  24,  27,  28,  libris   tamen    inter  Ahdium  et 


Addam  —  unum  diem   a-.   triduo,   quod  me     Atedium  variantibus.    Alii   interpretes  putant 
in  Tusculano  mansurum  scripseram  (ep.  3,  1),  [  esse    nomen    Caesariani   alicuius,  aUi    fictum 
addamunumdiem,  uttibisitcopiameivisendi.     nomen  habent  Caesaris    ipsius.    Mihi    arridet 
§  2.  De  Catone.  cf.  ad  ep.  5,  2  h.  1.  Tunstalli  suspicio,  qui   hoc   nomine   Balbum 

A  seutentiis  eius  dictis.  TTltimum  vocabu-  ,  occultari  putabat.  Arredius  euim,^  sic  ille  oy. 
lum  sine  sententiae  dispendio  abesse  posset,  \  1-  P-  160  est  balbus,  quique  §i7.pp-h9r>v  non 
neque  tamen  delendum  est,  aut  cum  Bosio  \  loquatur.  Arredius  poiTO  per  imitationem  bal- 
scrib.  si  a  seriis  eius  dictis.  0])ponerentur  butientis  soni  in  AUedius  mutatur,  ut  ex  IliiTo 
enim  ioci,  quibus  sane  locus  non  erat  in  gra-  fit  Hilhis,  Fam  II.  10,  1.  Idem  nonien  (hiplici 
vitate  constantiaque  viri  laudanda.  Fortasse  l  scribitur  in  Tac.  Ann.  XU.  7. 
Cicero  scripsit:  Si  a  sententiis,  si  a  dictis,  si 
ab  omui  volunlate  cet. 
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r.     [A.   U.  C.  708.) 

1.  Qiiintus  pater  quartum  vel  potius  inillesimuia  uiliil  sapit,  qui  laete- 
tur  Luperco  filio  et  Statio,  ut  cernat  duplici  dedecore  cumulatam  domum. 
Addo  etiam  Philotimum  tertium.  O  stultitiam,  nisi  mea  maior  esset, 
5  singularem !  Quod  autem  os,  in  lianc  rem  €(jayoy  a  te  ?  Fac,  non  ad 
Snfjcbaay  X(jrjyrjy,  sed  ad  IIsi(jr)yrjy  eum  venisse,  et  af^uvw/ua  gb- 
Ltvby  'AXfptiov  t  in  te  X(jrjyr]y,  ut  scribis,  haurire,  in  tantis  suis  prae- 
sertira  angustiis  Tvoi  ravT  ccq  diiOGXrjtpei ;  Sed  ipse  viderit.  2.  Cato 
me  quidem  delectat,  sed  etiam  Bassum  Lucilium  sua.  De  Caelio  tu  quae- 
10  res,  ut  scribis,  ego  niliil  novi.  Noscenda  est  natura,  non  facultas  modo. 
De  Hortensio  et  Verginio,  tu  si  quid  dubitabis,  etsi  quod  magis  placeat. 


7  *A)ly£toi>  in  ie   [x/Oigvyiv]   —  8  angustiis ,  ttoi  rauTa  a|oa  ajroo^xii^ei  ? 


§  1.  §.  pater  quartum  —  nihil  sapif.  <•  Vide- 
tur  quarlum  sumptum  ex  dicto  poetae  alicuius 
Graeci  aut  Latini,  qui  quum  varia  genera 
stultitiae  recensuisset.  quarto  loco  dixit  eos 
parum  sapere,  qui  iuiprobis  domesticis  volen- 
tes  ac  libentes  uterentur."  Gronovius.  Casu, 
non  consilio  factum  puto  quod  epistola  inci- 
pit  iisdem  verbis  atque  Ennii  versus  apud 
Gellium  N.  A.  X.  1.  Quinfus  pafer  quartum 
fit  consul. 

Qui  laefeiur  Luperco  filio.  Quiutus  tiiius 
probante  patre  videtur  paulo  ante  Lupercus 
factus  esse,  quae  sodalitas  omnino  ab  honesti- 
oribus  contemnebatur.  Cic.  Cael.  26.  Si  per 
temporisrationemstatuereliceret,  eumLupercis 
luliis  adscriptum  esse,  ista  quoque  adulatio 
victoris  Ciceroni  molesta  fuisset.  Sed  hoc  col- 
legium  a.  708  nondum  erat  institutum.  cf. 
Suet.  Caes.  76.  Dio  XLIV.  6.  Statius  et  Phi- 
lotimus  libertini  Lupercis  non  sunt  adscripti, 
neque  ministri  et  calatores  Quinti  Ciceronis 
Luperci  fuei-unt,  ut  multi  temere  statuunt,  sed 
memorantur,  quod  Quinto  patri  dedecori  erant. 
Is  raale  audiebat  ob  familiaritatem  cum  Sta- 
tio  et  Philotunus  Terentiae  libertus  videtur 
apud  eum  in  honore  fuisse. 

Nisi  mea  maior  esset.  Quam  dicat  suam  stul- 
titiam  ignoro.  Manutius  explicat  de  eo,  quod 
ipse,  qui  tantas  res  in  rep.  gesserat,  libeitate 
oppressa,  tamen  in  urbe  maneret.  Mongaltius 
putat  Ciceronem  sibi  stultum  videri,  quod 
fratris  stultitiani  aegre  ferat.  Gronovius  in 
notulis  Mss.  ad  haec  verba :  "  qui  haec  video 


et  vivere  sustineo."  En  tres  opiuiones.  Cui 
nulla  placebit,  ei  fortasse  satisfaciet  Schutzii 
audax  mutatio,  pro  mea  scribentis  alia. 

Fac  non  —  ot-TZoaxrf^si  j  Sententia  est;  Fac 
eum  non  venisse  ad  sitientem  fontem  (o :  ad 
arcam  paene  exhaustam),  sed  ad  Pirenen, 
uberrimum  fontem  (o:  ad  arcam  plenam),  et 
venerandum  ostium  Alphei  (ut  Arethusam 
appellat  Pindarus  Nem.  1. 1 )  haurire,  quorsum 
haec  tandem  erumpent  in  tantis  suis  praeser- 
tim  angustiis?  —  Altero  loco  v.  xprivrii)  se- 
clusit  LambinuB,  et  sane.  otiosum  est.  Ego 
suspicor  iniegruin  latere  in  Med.  corruptela 
INTEPHNHN. 

§  2.  Caio  me  —  deleciat.  Catonis,  qui  meu.se 
Aprili  Iiuius  anni  Uticae  mortem  sibi  consci- 
verat,  vitam  scripsit  Cicero,  qui  liber  laus 
Catonis  inscriptus  est,  teste  Gellio  N.  A  XIII. 
19.  Saepius  hic  liber  M.  Bruti  rogatu  compo- 
situs  in  epistolis  memoratur,  ad  Att.  XII.  4. 
XUI.  27.  46.  Disputavit  de  eo  Frid.  Schnei- 
deras  in  Diariis  Antiquariis  a.  1837  fol. 
140  sq. 

Sed  etiam  Bassum  Lucilium  sua  sc.  delec- 
tant.  Vi.detur  carpere  mahxm  scriptorem  vel 
poetam,  nunc  plane  ignotum.  cf.  A.  Weichert, 
de  L.  Varii  et  Cassii  Panu.  vita  p.  143.  Con- 
ferri  possunt,  quae  de  poetis  scripsit  Cicero 
Tusc  V.  63:  Sic  se  res  habet:  ie  tua,  me  de- 
leciant  mea. 

De  Caelio  argentario,  cuius  mentio  tit  ep. 
seq.  1,  unde  non  dubium  est,  quid  Cicero 
cum  co  agere  vellet,  et  VII.  3,  11.   XIII.  3, 


LiB.  Xii.  Ei\  T), 


iei!» 


ego  quantum  adspicio,  nou  facile  iuveneris.  (Juni  Musteia,  (lueniadnioduiii 
scribis,  quum  venerit  Crispus.  Ad  Avium  scripsi,  ut  ea,  quae  bene  nos- 
sem  de  auro,  Pisoni  demonstraret.  Tibi  enim  saue  assentior,  et  istud 
nimium  diu  duci  et  omnia  nunc  undique  contraheuda.  Te  quidem  niliil 
agere,  niliil  cogitare  aliud,  nisi  quod  ad  me  ])ertineat,  facile  j)ersj)icio,  6 
meisque  uegotiis  impediri  cupiditatem  tuam  ad  me  veniendi.  Sed  mecum 
esse  te  puto,  non  solum  quod  meam  rem  agis,  verum  etiam  quod  videre 
videor,  quo  modo  agas.  Neque  enim  ulla  liora  tui  mihi  est  operis  ignota. 
•>.  Tubulum  praetorem  video  L.  Metello,  Q.  Maximo  consulibus.  Nuuc 
velim,  P.  Scaevola  pontifex  maximus  quibus  consulibus  tribunus  pl.  Equi-  lo 
dem  puto  [proximis]  Caepione  et  Pompeio;  praetor  enim  L.  Furio,  Sex. 
AtiHo.  Dabis  igitur  tribuuatum,  et,  si  poteris,  Tubulus  quo  crimine.  Et 
vide  quaeso  L.  Libo,  ille  qui  de  Ser.  Galba,  Ceusorino  et  Manilio,  an 
T.  Quinctio,  M'.  Acilio  consulibus  tribunus  pl.  fuerit.  Couturbabat  etiam 
nie    [epitome    Bruti   Eanniana]    in  Bruti  epitoma  Fannianc%mi  quod  erat  i5 


11  pulo  prozimis  —  13  Censorinone  —  14  Conturbat   enim   me  epitome    Brnti  Fanniana  an 
Bruli  —  15  Fannianorum :  f  scripsi,  quod  erat  — 


1.  Quae  sequuntui'  de  Hcrtensiu  et  Verginiu 
<|uo  peitiueant  incertum  est. 

Cum  Mustela  (sc.  agesj  —  Crisjjus.  Rursus 
hi  duo  siinul  nomiuautur  XIII.  3,  1.  Mustela 
solus  h.  1.  44,  2  et  47,  1. 

.Id  Avium  scrijjsi,  ut  —  Pisoni  demonstraret. 
Ilaec  aliquatenus  illustrantur  iis,  quae  XIII. 
'2,  1  et  4,  2  de  illis  scripta  sunt.  Ex  eo  loco 
.ioium  recte  pro  Aulum,  quod  Med.  h.  1.  dat, 
.scripsenint.  cft'.  Victorius  et  Malaspina  ad 
XIII.  4,  2. 

Istud  —  contrahenda  o :  nimis  ditterri  eam 
permutatiouem  auri  et  tempora  ea  esse,  ut 
quod  salvum  esse  velimus,  sine  mora  coUi- 
gendum  sit. 

§  3.  Tubulum  praetorem  video  cet.  Cicero 
de  quibus  hic  dubitat,  ex  Attico,  historiae 
Romanae  peritissimo,  cognovit  iisque  usus  est 
in  libro  de  Fin.  II.  54.  Nondum  tamen,  quo 
tempore  lioc  scripsit,  illud  opus  praeparabat, 
sed  P.  Scaevolae  fortasse  mentionem  facere 
volebat  in  Bruto,  idque  paulo  disertius,  quam 
fecit  108.  Certe  quod  quaerit  de  anno,  quo 
L.  Scribonius  Libo  tribunus  fuerit,  pertinet 
ad  BiTitum,  ubi  vid.  c.  23. 

X.  Metello,  Q.  Maximo  consulibus  a.  u.  612. 

Fro.rimis.  Vocabnlum  in  libro  Med.  non 
inveutum,  ct  verum  illud  quidem,  sed  nullius 


libri  certa  auctoritate  fretum  seclusi.  Proscrip- 
sit  Buchelerus  in  Mus.  Rhen.  XI.  p.  524. 

L.  Furio,  Sex.  Atilio  a.  u.  618.  Furii  prae- 
nomen  in  libris  IMss.  omissum,  in  editis  malo 
suppletum  P.  e  fastis  correxit  Beierus.  L.  ap- 
pellatur  quoque  in  Bruto  108.  Cicero  auteui 
annum  praeturae  indicavit,  utconfirmaret  suam 
suspicionem  de  anno,  quo  P.  Scaevola  tribu- 
nus  pl.  fuisset.  Sic  enim  tempus  inter  utruni- 
que  magistratum  a  Scaevola  gestum  satis 
longum  fuisse  apparebat.  cf.  disputatio  C.  Nip- 
perdeii  de  legibus  annal.  Rom.  fLips.  1865) 
p.  34  seq. 

Quo  crimine.  Pecuniae  ob  rem  iudicandani 
acceptae,  ut  novimus  e  1.  1.  de  Fiuibus. 

Qui  de  Ser.  Galba  np.  rogationem  tulit,  ut 
Lusitani  qui  post  deditionem  a  Galba  in  Gal- 
liam  servi  venierant,  in  libertatem  restitue- 
rentm-.  cf.  Epit.  Liv.  49.  Meierus,  fragm.  orat. 
Rom.  p  121  et  166  sq.  —  Censorinua  et  Ma- 
nilius  Coss.  fuerunt  a.  605.  T.  Quinctius,  M' 
Aeilius  a.  604. 

Conturbabat  etiam  me  {ejiitome  Bruti  Fan- 
niana']  in  Bruti  epitoma  Fannianorum  [jcripsi'\ 
quod  erat  in  extremo.  Verba  foede  inquinata 
Wesenbergius  egregie  correxit  Emend.  p  118. 
Haec  enim  quum  nulla  ratione  cum  Libonis 
tribunatu    cohaereant,   primum   enim    mutan- 
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in  extremo,  idque  ego  secutus  lumc  Fannium,  qui  scripsit  liistoriani,  ge- 
nerum  esse  scripseram  Laelii,  sed  tu  me  YSCOfiiTQLXCog  refelleraS;,  te 
autem  nunc  Brutus  et  Fannius.  Ego  tamen  de  bono  auctore,  Horteusio, 
sic  acceperam^  ut  apud  Brutum  est.  Hunc  igitur  locum  expedies.  4.  Ego 
5  misi  Tironem  DolabeUae  obviam.  Is  ad  me  Idibus  revertetur.  Te  exspectabo 
postridie.  De  Tullia  mea  tibi  antiquissimum  esse  video,  idque  ita  ut  sit, 
te  vehementer  rogo.  Ergo  ei  in  integro  omnia;  sic  enim  scribis.  Milii 
etsi  Kalendae  vitandae  fuerunt,  JVicasionumque  diJ/frvTia  fugieuda  con- 
ticiendaeque  tabulae,  nihil  tamen  tanti,  ut  a  te  abessem,  fuit.  Quum  Ro- 
10  mae  essem  et  te  iam  iaraque  visurum  me  putarem,  quotidie  tamen  horae^ 
quibus  exspectabam,  longae  videbantur.  Scis  me  minime  esse  blandum; 
itaque  minus  abquanto  dico,  quam  sentio. 


Ergo  et  in  —  8  f  Nicasionumjue  — 


(lum  est  in  etiam.  Tuni  conturbabat  veruin 
csse,  non  conturbat,  ostendit  imperf.  erat,  pro 
quo  aliter  est  scribi  debuerat.  Verba  deinde 
epilome  Bruti  Fanniana  nihil  continere  nisi 
aliani  eamque  deteriorem  lectionem  v.  Bruti 
epitoma  Fannianonm,  olim  margini  adscrip- 
tam,  apertum  est;  quae  simulac  inter  verba 
scriptoris  recepta  sunt,  librarii  e  praep.  in, 
quae  in  cod.  Med.  remansit  et  ex  Hisp.  mihi 
notatur  callide  an  fecerunt.  Quasi  vero  de 
inscriptione  epitomes  dubitasset  Cicero,  aut 
omnino  historia  C.  Fannii  a  Bruto  in  com- 
pendium  redacta  epitome  Bruti  Fanniana  ap- 
pellari  posset.  De  vero  titulo  nullam  dubita- 
tionem  relinquunt,  quae  legimus  XIII.  8 
epitomen  Bruti  Caelianorum.  Postremo  scripsi 
potius  credo  librario  deberi,  qui  oculis  ad 
sequens  scripsit  al)erravit,  quam  coiTigendum 
esse  scriptum.  ut  I.  Fr.  Gronovius  volebat. 

Scripseram.  Ita  est  in  Bnito  101.  Sedrespi- 
cit  imnc  magis  ad  locum  de  Repb.  I.  18,  ubi 
C.  Fannium  et  Q.  Scaevolam  generos  Laelii 
vocavit,  auctorem  secutus  Hortensium.  Cete- 
rum  de  duobus  Fanniis  ad  Bruti  Tulliani  1.  c. 
disputavit  Mommsenus  in  Corp.  inscr.  Lat. 
I.  p.  158. 

Brutus  et  Fannius.  Si  ipseFannius  se  Laelii 
generum  scripsit,  non  potuit  dubitare  Cicero, 
sed  viderat  in  Bruti  epitoma.  Quai-e  scriben- 
dum  censeo :  Brutus  ex  Fannio. 

§  4.  Idibus  np.  Quintilibus,  si  Gruberus 
recte  ejjistolas  huius  libri  5,  3,  4,  0  huic  niensi 
adscripsit,  disp.  laud,  p.  21  sq. 


Antiquissimum  esse  o:  summae  curae  esse, 
vel  potius  omuium  primuni  esse,  nihil  ei  an- 
teponi.  Solent  Romani  dicere  nihil  komini  est 
antiquius  et  talia.  cf.  Att.  XII.  21,  3.  Off.  I. 
155,  et  quae  I.  F.  Gronovius  et  Drakenb. 
congesserunt  ad  Liv.  I.  33,  2. 

Ergo  ei  in  integro  omnia.  Pro  et  scripsi  ei, 
ut  Orellius  volebat.  Sinedubio  haec  refei-endn 
sunt  ad  Tulliae  dotem,  et  negatur  esse  peri- 
culum,  ne  illa  dotem  perdat. 

Kalendae  vitandae,  ne  pecunia  egens  inci- 
deret  in  argentarios  vel  fei>eratores.  Hi  enim 
Kalendas  reddebant  odiosas  fenore  exigendo. 
Inde  vocantur  tristes  Kalendae  in  Horat.  Sat. 
I.  3,  87. 

Nicasionumque  a.p-j^ifoiza.  fugienda.  Ita  dedit 
Lambinus,  .scripturae  veteris  auctoritatem  se- 
j  cutus  idemque  in  marg.  Cratandrinae  ad- 
I  scriptum  erat.  Nicasiones  vocat  in  universum 
}  argentarios.  Nomen  legitur  quoque  in  Veri-. 
j  IV.  11.3  et  in  vereu  ex  Afranii  fabula  apud 
Nonium  j).  268,  2.  —  Tabulae  sunt  accepti 
j  et  expensi. 

I       Qimm  Romae  es^em.  Nunc  antem  erat  in  Tus- 
'  culano,  cf.  ep.  3,  1,  quo  se  contulisse  videtur 
ante  Nonas,  ut  scripserat  paulo  ante  VaiToni, 
1  Fam.  IX.  5  extr. 

Blandum.  cf.  ep.  3.  Graeci  vocant  apsTxov, 
quem  depinxit  Theophi"astus,  Char.  c.  5,  ubi 
cf.  adnot  Casauboni,  et  Gatakerus  ad  Marc. 
Anton.  V.  5  p.  143. 


\AU.  ML.  VA\  :>.  i; 
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ri.     {A.   U.   C.   70cS.) 

1.  De  Caelio,  vide  (juaeso,  ue  quae  lacuna  sit  in  auro.  Ego  ista  non 
uovi.  Sed  certe  in  collybo  est  detrimenti  satis.  Jluc  aurum  si  accedit.  .  . 
sed  quid  loquor?  Tu  videbis.  Habes  Hegesiae  genus,  quod  Varro  laudat. 
X.  Aeuio  ad  Tyrannioneni .  Ain  tu?  verum  lioc  fuit?  sine  me?  At  ego  r, 
([uoties,  quuni  essem  otiosus,  sine  te  tamen  nolui?  Quo  modo  lioc  ergo 
lues?  Uno  scilicet,  si  milii  librum  miseris;  quod  ut  tacias,  etiam  atque 
etiam  rogo.  Etsi  me  non  magis  liber  ipse  delectabit,  quam  tua  admiratio 
delectavit.  Amo  enim  Tidvra  (piXoSrj/uor,  teque  istam  tam  tenuem 
decoQiav  tam  valde  admiratum  esse  gaudeo.  Etsi  tua  quidem  sunt  eius-  lo 
modi  omnia.  Scire  enim  vis,  quo  uno  animus  alitur.  Sed  quaeso  quid 
ex  ista  acuta  et  gravi  refertur  ad  rfXog.''  Sed  longa  oratio  est,  et  tu 
occupatus  es  in  meo  fortasse  aliquo  negotio,  et  pro  isto  asso  sole,  quo 
tu  abusus  es  in  nostro  pratulo,  a  te  nitidum  solem  unctMnque  repete- 
mus.    Sed    ad    prima    redeo.  Librum,  si  me  amas,  mitte.    Tuus  est  enim  i6 


3  coflubo  —  13  m  meo  quidem  fortasse  aliquo  neyotio.  Et  — 


%  \.  Ue  Caelio.  cf.  ep.  5,  2. 

Lacuna  pro  detrimento  dicitur,  ut  Veir.  II. 
138  lacunam  rei  faviiliaris  explere. 

In  colli/bo.  K6/Xu]3ov  Graeci  dicebaut  xpyv- 
piov  aiXa-yiiv,  teste  Polluce  III.  9,  84,  sive 
eani  pecuniam,  quam  argentarii  retinent, 
(juando  numos  permutant.  Legitur  quoque 
Vcrr.  III.  181  et  in  dicto  Cassii  Parmensis 
apud  Suet.  Aug.  4.  Postea  invenit  nomen 
cumbii,  hodieque  Italis  est  cambio,  a  Gallis 
vocatur  agio,  nobis  est  opgeld.  Mox  pro  quid 
loqnori'  Gronovius  coniecit:  cui  loquor  ^  quasi 
dicat:  ego  videor  oblitus  me  agere  cum  At- 
tico,  homine  diligentissimo  iu  re  familiari 
tuenda. 

Habes  Hegesiae  genus.  Hegesias  Magnesius 
orator  usus  est  genere  dicendi  fracto  et  con- 
ciso,  quod  vehementer  displicuisse  liceroni 
apparet  ex  eius  Bruto,  286  et  Orat.  226.  cf. 
dc  eo  Ruhnkenius  ad  Rut.  Lup.  p.  25  seqq. 
et  Boeckhius  in  prolus.  de  Pausaniae  stilo, 
Berol.  1825. 

§  2.  Venio  ad  Tyrannionem.  cf.  ep.  2  extr. 
Ex  iis,  quae  Cicero  de  eius  libro  scrihit  tan 
tenuem  ^eoipiav  et  cx  ista  acuta  et  gravi 
Bosius  coniecit  lihrum  cgisse  di;  arcentibus, 
n-pi   TTpOTotnioiv.    Ea   coniectura  iam  confir- 


matur  testimonio  Servii  de  accentibus  §  20  in 
Steph.  Endlicheri  Anal.  Gramm  p.  530  Ibi- 
dem  §  21  provocatur  ad  eos,  qui  ante  Varro- 
nem  et  Tyrannionem  de  prosodia  aliquid  rcli- 
querunt. 

Verum  hoc  fuit!'  sine  me?  o:  aequunme 
fuit,  Tyrannionem  libi-um  suum  tibi  legere 
me  absente? 

Amo  enim  nixvcoi.  ftloSripLov,  hominem  in 
omnibus  rebus  popularem,  qui  etiam  vulgaria 
non  contemnit,  sed  minuta  quoque  et  humilia 
investigat,  vulgo  explicant,  quemadmodum 
Wielandius  haec  interpretatur :  Ic/i  hebe  die 
Popularitcit  auch  in  ivissetischaftlichen  Dingen. 
Vol.  V.  p.  117.  Sed  magis  placet  correctio, 
quam  ante  Meinekium  in  Vindiciis  Strabon. 
p  242,  Aus.  Popma  e  nescioquibus  librispro- 
tulit,  "jCkziorip.o-voL .,  quod  voc.  eodem  modo 
corruptum  est  in  Strabonis  IX.  p.  3'J7.  cf. 
ibid.  p.  134. 

Ad  tAos  3:  ad  summum  v.  extrenium,  quod 
in  omni  vita  tenendum  est.  Errant,  (pii  hinc 
efficiunt  Ciceronem  iam  tum  occupatiim  fuisse 
in  scribendis  libris  de  Finibus. 

In  meo  fortasse  aliquo  n.  Quod  Bosius  post 
meo  inseniit  quidem  ut  otiosum  delcvi. 

Et  —  repetemus.  Peiperani  Orellius  statuit 
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profecto,  quouiain  quidem  est  missus  ad  te.  3.  C/ireme,  tantutnne  ab  re 
tua  est  oti  tibi,  ut  etiara  Oratorem  legas?  Macte  virtute !  Mihi  quidem 
gratum  (est)  et  erit  gratius,  si  non  modo  in  libris  tuis,  sed  etiam  in 
aliorum  per  librarios  tuos  Aristophanem  reposueris  pro  Eupoli. 
5  4.  Caesar  autem  mihi  ii-ridere  visus  est  ,/quaeso"  illud  tuum,  quod  erat 
tUTiivtg  et  urbanum.  Ita  porro  te  sine  cura  esse  iussit,  ut  mihi  quidem 
dubitationem  omnem  tolleret.  Atticani  doleo  tam  diu,  sed  quoniam  iam 
sine  horrore  est,  spero  esse  ut  volumus. 

3  gratum  et  erii  — 


haec  verba  spectare  ad  aliuni  locum  litera- 
iiun  Attici,  et  propterea  maximani  distinc- 
tionem  iis  praeposuit.  Sed  ante  nexum  ora- 
tionis  verba  ipsa  sunt  explicanda.  Assus  est 
siccus,  ut  appai'et  ex  assa  sudatione  et  assa 
cella,  quae  dicitur  ea  pars  balnei,  ubi  vapore 
elicitur  sudor.  Scle  asso  utitur,  qui  non  unc- 
fus  in  sole  ambulat,  quod  ante  balneum  fa- 
cere  solebant.  cf.  Plin.  Ep.  VI.  16,  5  vsus 
il/e  sole,  mo.r  frigida  cet.  et  III.  1,  8  nbi 
hora  balivei  nvntiala  esf,  in  sole,  si  caret 
vento,  amlmlat  nudus.  Opponitur  sol  unctus 
et,  quoniam  uncta  nitent,  nitidits,  quem  ho- 
mines  delicatioi-es  praeferebant.  De  v.  abuti 
dixi  ad  III.  13,  2.  Haec  autem  non  proprie 
accipienda  esse,  ut  putabat  Manutius,  sed  fi- 
gurate,  certissimum  est.  Finxit  enim  Cicero 
se  de  claris  oratoribus  collocutum  «ese  cum 
Attico  et  Bruto  in  pratulo  propter  Platonis 
statuam  sedentibus,  Brut.  24.  Eo  libro  delec- 
tabatur  Atticus,  quum  ipsi  Ciceroni  paulo 
ieiunior  nec  satis  ornatus  videretur.  Hoc  igi- 
tm'  dicit:  tu  fortasse  occupatus  es  in  negotio 
quodam  meo  et  pro  tenui  dono,  quod  tibi 
obtuli,  aliquid  iautius  et  magis  excultum  a 
te  exspecto. 

Lhreme,  cet.  Notissimus  versus  e  Terentii 
Heautont.  I.  1,  23.  De  Oratore  ipsius  Cice- 
ronis  iudiciimi  habemus  in  epist.  ad  Fam. 
VI.  18,  4. 


Gratum  EST  et  erit  gratius.  lusenii  est  ex 
Orellii  coni.  quoniam  futuri  temporis  designa- 
tio  praesentis  notam  abesse  non  sinit.  cf. 
Wesenbergii  Emend.  p.  17. 

Si  —  Aristophanem  reposueris  pro  Eupoli. 
Hoc  factum  in  Oi-at.  29  ubi  cf.  adnot.  Goel- 
leri. 

§  3.  Caesar  cet.  Non  risit  Caesar  vocabu- 
lum  tanquam  obsoletum ;  nam  apud  Cicero- 
nem  frequens  e.st  et  postea  demum  quaeso 
nonnullis  displicuit,  ut  auctor  nobis  est  Quin- 
tilianus  I  0.  VUI.  3,  25,  ubi  scribenduni: 
Satis  est  ve/us  yUAESO  ,•  quid  necesse  est  di- 
cere?;  sed  risit  Caesar  Atticum,  qui  in  epi- 
stola  quadam  ad  eum  hac  voce  saepius  erat 
usus. 

EuTTtvgs.  ntvos  est,  ut  docuit  Toupius  ad 
Longinum'  p.  203,  robigo  -antiquitatis,  quae 
artificum  opera  commendabat.  Euntves  igitur 
est,  qnod  eleganter  priscam  simplicitatem  re- 
fert.  cf  Ernesti  Lexicon  Rhet.  Gr.  p.  143 
et  265. 

Sine  cura  esse  de  negotiis  Buthrotiornni. 
quos  agris  multatos  Caesar  decreto  suo  libe- 
ravit,  nt  scimus  e  Ciceronis  epist.  ad  Capi- 
tonem,  inf.  XVI    16  c,  11. 

Atticam  doleo  tam  diu  np.  febri  laborare, 
quod  ex  horroris  mentione  apparet  et  confir- 
matur  ep.  1  h.  1.,  quam  Grubenis  recte  a<l 
hunc  annum  retulit. 


VII.     {A.   V.  C.  7  09.) 

1.    (^uae   desideras,    omnia  scripsi  in  codicillis  eosque  Eroti  dedi,  bre- 
viter,    sed    etiam   plura    quam  quaeris,    in  iis  de  Cicerone,  cuius  quidem 


§  1.  Cuius    —  cogitatwim   inititim    tu   mihi  i  allulisti    i):    cuius    consilii    tu    niihi    auctor 
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cogitationis  initiuin  tu  milii  attulisti.  Locutus  sum  cum  eo  liberalissime, 
quod  ex  ipso  velim,  si  modo  tibi  erit  commodum,  sciscitere.  Sed  quid 
dirtero  P  Exposui  t  te  ex  me  detulisse  ecquid  vellet,  ecquid  requireret : 
„  velle  Hispaniam,  requirere  liberalitatem/'  De  liberalitate,  dixi,  quautum 
Publilius,  quantum  liamen  Lentulus  filio.  De  Hispania,  duo  attuli,  primum  s 
idem  (luod  tibi,  me  vereri  vituperationem ;  non  satis  esse,  si  liaec  arma 
reliquissemus  ?  etiam  contraria?  deinde  fore  ut  angeretur,  quum  u  fratn^ 
familiaritate  et  omni  gratia  vinceretur.  Vellem  magis  liberalitate  uti  mea 
([uam  sua  libertate,  sed  tamen  permisi;  tibi  enim  intellexeram  non  nimis 
displicere.  Ego  etiam  atque  etiam  cogitabo  teque,  ut  idem  facias,  rogo.  lo 
Magna  res  est;  simplex  est  manere,  illud  anceps.  Verum  videbimus. 
•i.  De  Balbo  et  in  codicillis  scripseram  et  ita  cogito,  simul  ac  redierit. 
Sin  ille  tardius,  ego  tamen  triduum  et,  quod  praeterii,  Dolabella  etiam 
mecum. 


•S  Eiposui  te  —  11   Magtia  res  et  simplei  — 


fuisti.  Cogitabat  autem  Cicero  lioc  tempore 
filium  s\iimi  Athenas  mittere,  ut  optimis  di- 
scipliiiis  artibusque  ibi  erudiretur. 

Exposui  t  te  e.r  me  detulisse.  Haec  cornipta 
sunt.  Nam  non  licet  e.v  me  cum  Corrado  in- 
terpretari  meo  iussu,  lueo  nomine.  Lambinus  in 
margine  scripsit  ad  me,  quo  parum  adiuva- 
raur.  Intelligerem:  E.rposui  te  exvie  quaesisse. 

VfUe  Hispaniam  cet  Aperte  haec  verba 
continent  responsum  Ciceronis  filii,  qui  vo- 
lebat  cum  Caesare  essc  in  Hispania  armaque 
ferre  contra  Pompeianos.  Puto  tamen  ante  ea 
e.xcidisse  respondit,  di.vit  vel  aliud  verbum, 
nnde  infinitivi  pendeaiit 

Di'  liberalitate  cet.  o:  Promisi  me  tantum 
pecuniae  ei  daturum  esse,  quantum  nobiles 
et  opulenti  homines  filiis  suis  concederent. 

Non  salis  esse  —  contraria?  d:  Pompeiani 
rogabunt,  an  non  satis  sit  has  partes  reli- 
quisse,  et,  num  placeat  etiam  filinm  mittere 
ad  r'nesarem. 


A  fratre  patrueli,  Q.  filio,  qui  apud  Cae- 
sarem  gratia  valebat. 

Fellem.  Quum  in  Med.  esset  vel  imma,  cor- 
rexerunt  velim,  velit,  vellet.  Sermo  esse  vide- 
tur  de  eo,  quod  Cicero  cupiebat  fieri,  quum 
non  fieret;  itaque  scripsi  velleui.  Cicero  ma- 
lebat  filium  laute  Athenis  vivere,  quam  ire 
in  Hispaniam;  hoc  tamen  ei  permisit. 

Magna  res  est;  simplex  cet.  Ita  emendavit 
Oi-ellius,  quem  laudavit  propterea  Wesenber- 
gius  Emend.  p.  18.  Simplex,  quum  opponatur 
ancipiti,  est  sine  periculo. 

§  2.  De  Balbo  cet.  Haec  brevitate  sua  valde 
obscura  sunt,  neque  amissis  illis  codicillis  certo 
explicari  possunt.  Ex  initio  ep.  12,  ubi  Bal- 
bus  quoque  nominatur,  suspicor  ad  quaestio- 
nem  de  dote  Tulliae  haec  pertinere. 

Dolabella  etiam  mecum  sc.  veniet  vel  erit. 
Cicero  antea  scripserat  se  ei  Tironem  obviam 
misisse    ep.  5,  4. 


nil.     {A.   V.  C.  709.) 
De  Cicerone,   multis  res  placet,   comes  est  idoneus.  Sed  de  prima  i)en- 


De  Cicerone,  multis  res  placet  o:  quod  con-     ingenio.  Non   probo  igitur    Tunstallum,   qui 
stitui   hoc   terapore  Marcum   filium   Athenas     haec  ita  distingui  volebat   p.  189  1.  cit.:  De 
raittere,  hoc  consilium  multis  probatur.  Nihil  i  Cicerone  multis  (sc.  egisti).  Bes  placet. 
in    his    iucst.    qnod    non    convenint  Cioeroni.«         fomes,  L.  Tnllin.«  Montann.s.  Wd    ep.  ."SS  iii. 
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sione  ante  videamus.  Adest  enim  dies  et  ille  currit.  Scribe  quaeso,  C[uid 
referat  Celer  egisse  Caesarem  cum  candidatis,  utrum  ipse  in  Foenicula- 
rium,  an  iu  Martium  campum  cogitet.  [Et]  scire  sane  velini  nuuKiuid 
necesse  sit  comitiis  esse  Eomae.  Xaiii  et  Piliae  satisfacienduni  est  et 
5  utique  Atticae. 

;i  E/  sch-e  — 


l)e  prima  peHsione  a  Dolahullae  piwuiatn- 
rihus  exigenda.  Fam.  VI.  18,  5.  Nara  Dola- 
bella  ipse  non  erat  tunc  in  Italia,  sed  cum 
Caesare  profectus  in  Hispaniam  contra  Pom- 
peianos  citato  itinere  inde  redibat ;  atipie  hoc 
est,  quod  dicit:  ille  cnrrit.  —  Qui  de  prima 
pensione  Caesari  solvenda  cogitant,  respicere 
videutur  ad  ea,  (juae  legimus  in  epist.  a.  704. 
datis  ad  Att.  VII.  3,  II  et  8,  5,  sed  pa- 
rum  attendisse  ad  ea,  quae  ibidem  addun- 
tur:  Est  «fiopyov  (ivTtiro'/tT£uoj:/s'vou  yj>SM- 
'jitikirtiM  esse.  Xumos  illos  iamdiu  sohitos 
fnisse  vel  inde  apparet,  quod  de  illo  nomine 
in  epistolis  nulla  amplius  mentio  tit. 

Celer,  libertus  Attici,  qui  memoratur  quo- 
que  X.  1,  4.  XI.  4,  2,  fortasse  ex  Ilispania 
tunc  redierat.  Ridicule  Mongaltius  hunc  ho- 
miuem  ft-atrem  Piliae  et  candidatum  praeto- 
rinni  fecit. 


Utruia  i/ise  in  FoeniciUariwii  an  in  M.  caiiipniii 
\  cogitet.  Ipse  videttir  esse  Caesar.  Foenicnlurivs 

campus  est  to  jUaoaSwvoj  iz-Siov  Strabouis 
I  III.  4,  9  in  Hispania  ita  appellatus,  quod  mul- 
j  tum  foeniculum,  papa^ov,  gignit.  Senteutia 
1  igitur  haec  est:  Scribe  quaeso,  utrum  Caesar 
!  comitia  magistratuuni  in  Hispania,  an  in  iirbc 
I  haberi  velit,   utrum   candidatos  ipse  rennntia- 

turus,  an  creationem  popnli  suflfragiis  sit  per- 
I  missurus.  Quod  sequitur  ef  melius  abest  et  c 

geminatione   praecedentium    literarum  ortum 

videtur. 
1       Nain  et    Piliae   satisfacienduiu    est   et  ntique 
■  Atticae,  rogantibus,  opinor,  ut  Romam  veniam. 

Quod  Corrado  placet,  Ciceronem  Piliae  ope- 
I  ram  daturum  esse  in  deducendo  aliquo  can- 
1  didato  affini,  mera  est  snspicin. 


IX.     [A.   U.   C.   7US.) 

Ke  ego  essem  hic  libenter  atque  id  quotidie  magis,  ni  esset  ea  causa, 
quam  tibi  superioribus  literis  scripsi.  Nihil  hac  solitudine  iucundius,  nisi 
pauUum  interpellasset  ADiyntae  filius.  "'12  djieQavToXoyLag  drjSoug! 
5  Cetera  noli  putare  amabiliora  tieri  posse  viUa,  litore,  prospectu  maris, 
tum  his  rebus  omnibus.  Sed  neque  haec  digna  longioribus  literis^  nec 
erat  quod  scriberem  et  somnus  urgebat. 


Epistolam  nescio  quam  beue  ad  a.  708  re- 
tulit  Gniberus.  Sed  quod  ex  Antiati  datam 
putat,  in  eo  errat.  Cogitandum  potius  de  Cu- 
mano,  ubi  Q.  Marcium  Philippum  —  nam 
hunc  dicit  nnnc  Ainyntae  filium.  cf.  h.  1.  ep. 
16.  —  vicinum  habebat,  ut  novimus  ex  ep. 
10,  3  comp.  cum  ep.  11  extr.  libri  XIV  ad 
Atticum. 

Superionbus  literis.  Eae  intercidenint ;  ita- 
que  quae  fuerit  illa  causa  non  liquet. 

O.  a-TspavTO^oytac   a/joous  .i:  o  loquaoita- 


tem  molestam  v.  ineptam.  De  a/i(Jta  cff.  intt. 
ad  Theophr.  Charact.  c.  20. 

Cetera  noli  putare  cet.  Eniestus  haec  cor- 
rupta  pronuntiat,  quum  ineptam  contineant 
sententiam.  Sed  longius  a  codd.  scriptura  re- 
cedit  Schutzii  correctio :  Ceterum  noli  p?dare 
amoenius  quicquam  fieri  posse  villa  l  p.  m,  tum 
reliquis  rebus  omnibus.  Puitne:  Ceterum  noli 
putare  amabiliora  videri  posse  uUa  (hoc  e  codd.) 
litore,  prospectu  maris,  his  rebvs  omnibus  o: 
tota  natura  huius  loci. 


Mll.    \ll.    Kl".   s      I  I 
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Male  inehercule  de  Athamante,  Tuus  autera  dolor  humanu.s  is  quideni, 
sed  magno  opere  raoderandiis.  Consohxtiouura  autera  niultae  viae,  .sed  illa 
yectissiraa:  impetret  ratio,  quod  dies  impetratura  est.  Alexim  vero  cure- 
iiius,  imaginem  Tironis,  quem  aegrum  Romam  remisi,  et,  si  quid  habet 
coUis  6JH(^rj/uiov,  ad  me  cum  Tisameno  transferamus.  Tota  domus  \'acat 
superior,  ut  scis.  Hoc  puto  valde  ad  rem  pertinere. 


Male  —  de  Athamante.  Male  et  factum 
iiiale  erat  fonnula  lugentisi  obitum  alicuius.  cf. 
ep  seq.  init.  et  XV.  1  init.  Similiter  Catul- 
lus  in  carm.  3  :  0  factuni  male,  o  miselle pas- 
ser.  Athamas  videtur  fuisse  sei-vus  vel  liber- 
tus  Attico  dilectus.  Alexim,  qui  Attico  Tiro 
quidam  erat,  novimus  e  lib.  V.  20,  9,  YII. 
7,  7    XVI.  15,  1. 

Collis   Quirinalis,    ubi   Attici   aedes   erant. 


Ad  me  o:  domimi  meam  in  Palatino 

E7rt(?flfxtov  vocatm-  pestilentia,  quae  in  certo 

loco  regnat.    Usus  loquendi  ex  illo  adiectivo 

fecit  substantivum,  quod  talem  morbuin  desi- 

gnat,  eene  epidemie. 

Cnm  Tisameno.    Fortasse   e^^  servus  (ice- 

ronis,  cui   aegroti   Alexidis   curam    committi 

volebat. 


XI.     {A.   U.  C.   708. 


Male  de  Seio.  Sed  omnia  humana  tolerabilia  ducenda.  Tpsi  enim  quid 
sumus,  aut  quaradiu  haec  curaturi  sumus?  Ea  videamus,  quae  ad  nos 
raagis  pertinent  nec  tamen  multo,  quid  agamus  de  senatu.  Et  ut  ne 
quid  praetermittam,  Caesonius  ad  me  literas  misit,  Postumiara  Sulpicii 
douium  ad  se  venisse.  De  Pompeii  Magni  filia  tibi  rescripsi  nihil  me 
lioc  terapore  cogitare.  Alterara  vero  illam,  quam  tu  scribis,  jrato  no.sti. 
Nihil  vidi  foedius.  Sed  adsum.  Coram  igitur. 

Obsignata  epistola,  accepi  tuas.  Atticae  hilaritatem  libenter  audio,  coiu- 
inotiLinculis  (JV/UTicca^G). 


Male  de  Seio.  Apud  eundem  anno  supe- 
riore  coenarat,  Fam.  IX.  7,  1,  eratque  Attici 
familiaris,  supra  V.  13,  2. 

Qiiae  ad  nos  inugis  pertinent  ■>  m  quibus 
est  aliquid  arbitrii  nostri  et  licet  agere  in 
hanc  vel  in  illam  partem;  nec  tamen  niulto, 
nec  id  arbitrium  tamen  multo  liberius  est, 
quia  sc.  oppressa  erat  resp."  I.  F.  Gronovius 

Qiiiil  agamus  de  senatu  o :  in  senatumne  sit 
veniendum  an  non. 

Postumiam  Snlpicii  uxorem,  cuius  mores 
ex  epistolis  illustravit  Martyni-Laguna  in 
Kpi.stt.   (•iccr.  ]>    101. 


Mhil  me  —  cogilare.  Dimissa  Tei-entia  uo- 
vas  nuptias  inire  e  re  sua  putabat  Cicero. 
Postumia,  ut  erat  Spa^T^pix  mulier,  condi- 
tionem  aliquam  Ciceroni  offerebat.  In  se- 
quenti  sententia  puto  aperte  ironiae  inservit, 
quod  male  negavi  ferendum  videri  iu  simili 
loco  VIII.  9,  4. 

Commotitinculis  (TvuTriijyr,!  .):  fcl)riciila,  quae 
eam  temptat,  me  quoque  eius  oausa  afficit, 
Commoveri  in  simili  re  legitm-  XIV.  5,  1. 
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XII.     {A.   U,  C.  709.) 

1.  De  dote,  tanto  magis  perpurga.  Balbi  regia  conditio  est  delegandi. 
Quoquo  modo  confice.  Turpe  est  rem  impeditam  iacere.  Insula  Arpinas 
habere    potest   germanam   cejio&^ecoaiy,    sed    vereor    ue    minorem    Ti/urjy 

5  habere  videatur  dxroTiiaf^og.  Est  igitur  animus  in  hortis,  quos  tamen 
inspiciam,  quum  venero.  2.  De  Epicuro,  ut  voles,  etsi  jueda(jjU-6G0fiai 
in  posterum  genus  hoc  personarum.  lucredibile  est,  quam  ea  quidam 
requirant.  Ad  antiquos  igitur:  dvsjLieGriTOV  yd{>.  Nihil  habeo  ad  te 
quod    perscribam,    sed    tamen    institui    quotidie    mittere,   ut    eliciam  tuas 

10  literas,  non  quo  aliquid  ex  iis  exspectem,  sed  nescio  quo  modo  tamen 
exspecto.  Quare  sive  habes  quid  sive  nihU  habes,  scribe  tamen  aliquid 
teque  cura. 

5  ezTpoTTOs  —  'o  be  \  Epicuro  — 


%  \.  De  dote  cet.  Sententia  liaec  est:  Quod 
attinet  ad  dotem  a  Dolabella  exigendam,  quo 
niagis  impedita  res  est,  tanto  studiosius  a  te 
est  explicanda.  Quod  autem  Balbum  mihi 
delegavit,  est  haec  conditio  duia  atque  iniqua. 
Qui  enini  possim  numos  exigere  ab  homine 
Caesaris  familiari  ?  '  Deleyare  est  vice  sua 
alium  reum  daie  creditori  vel  cui  iusserit."'' 
TTlpianus  in  1.  11  pr.  Dig.  de  novationibus 
(46,  2).  De  perpurgatidi  uotione  docta  est 
Wyttenbachii  adn.  ad  Plut.  Mor.  I.  p.  499. 

Insula  Arpinas.  cf.  Leg.  11.  3.  —  Ex  com- 
]jaratione  huius  loci  cum  seqq.  epistolis  appa- 
ret  Tulliam  mortuam  esse,  patremque  dolore 
oppressum  dilectissimae  filiae  memoriam  fano 
colere  voluisse.  Kecte  autem  Gruberus  op. 
1.  p.  24  sq.  epistolas  huius  libri  12 — 35  cum 
septima  et  octava  mense  Martio  anni  709 
Asturae  scriptas  esse  tradit. 


EzTOTrifffx.o;.  Recepi  emendationem  Kochii, 
(juae  a  scriptura  libr.  Mss.  sxTOTrtfxoss.  £xyo- 
vtuo;  minus  recedit,  quam  Gnjuovianum 
VArponoz.  Nomen  substantivum  quoque  ad- 
iectivo  h.  1.  praestat.  Graecum  esse  ixroni(7^6v 
vel  Suidas  docere  potest.  Indicat  locutn  de- 
viitm.  —  Cicero  volebat  fanum  fieri  in  hortis 
0:  loco  celebri  prope  urbeni.  cf.  ep.  19,  1. 
Temere  Hofmannus  legendum  putat  1.  c.  p. 
33:  sed  videatur  exToitto?,  in  quibus  sed  ad- 
scivit  ex  intei-polatione  Crat.,  quam  vocat,  et 
habere,  quod  omnes  codd.  dant,  delevit. 

§  2.  l)e  Epicy.ro,  ut  voles.  Non  opus  esse 
coniectura  Orellii,  qui  de  Epicureo  scribendum 
iudicabat,  monuit  Madvigius  in  Praef.  ad  Cic. 
Fin.  p.  LIX.  Hoc  enim  dicit  quod  receptum 
est  e  Mss. :  "  De  Epicuri  sententia  in  alicuius 
persona  explicanda  faciam,  ut  voles."" 


XIII.     {A.   U.   C.   109.) 

1.  Commovet  me  Attica,  etsi  assentior  Cratero.  Bruti  literae  scriptae 
et  prudenter  et  amice  multas  mihi  tamen  lacrimas  attulerunt.  Me  haec 
solitudo    minus    stimulat    quam    ista    celebritas.    Te    unum    desidero,   sed 


§  1.  Commovet  me  Attica.   cf.    ep.    6   extr.  l  Bruti  /i^d;?'«^,  quibus  rae  consolatur  de  niorte 

1,  2.  14  extr.  —  Craterum  eundem  puto,  quem  j  filiae. 

Horatius  Sat.  II.  3,  161  et  Persius  Sat.  3,  65  Stimulat  o:  angit  et  vexat.  Mox  doloris  e 

liiin<i|ieia  niedicnm  laud.Tnt  niortc  filiae  .«u.fcepfi  violentiam  vocat  ardoreui. 
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literis  non  difficilius  utor,  (|iiani  si  domi  ossem ;  ardor  tamcn  illc  idem 
urget  et  manet,  non  meliercule  indulgente  me  sed  tamen  non  repugnante. 
2.  Quod  scribis  de  A])puieio,  uihil  puto  oj)us  esse  tua  contentione  nec 
Balbo  et  Oppio,  quibus  quidem  ille  receperat,  milii{|ue  etiam  iusserat 
uuntiari  se  molestum  omnino  non  futurum.  Sed  cura  ut  excuser  morbi  5 
causa  in  dies  singulos.  Laenas  hoc  receperat.  Prende  C.  Septimium,  L. 
Statilium.  Denique  nemo  ncgabit  se  iuraturiim,  cpiem  rogaris.  Quod  si 
erit  durius,  veniam  et  ipse  perpetuum  morbum  iurabo.  Quum  enim  milii 
carendum  sit  conviviis,  malo  id  lege  videri  facere  quam  dolore,  Cocceium 
velim  appelles.  Quod  enim  dixerat,  non  facit.  Ego  autem  volo  alicpiod  lo 
emere  latibulura  et  perfugium  doloris  mei. 


§  2.  De  Appuleio.  cf.  de  hac  re  ep.  14,  1. 
15,  1.  18,  8  et  17  in.,  unde  apparet  hic  agi 
de  aditiali  coena  novi  auguris,  quae  iu  plures 
dies  trahi  solebat,  et  cui  augures  reliqui  inter- 
esse  debebant,  nisi  tres  e  collegio  iurarent 
morbo  impediri  collegam,  quominus  adesset. 


Quod  si  erit  dtirius  o :  si  erit  difficilius  in- 
venire,  qui  iurare  velint. 

Le(/e  D:  secundum  institutum  augurale. 

Appelles.  vid.  ad  I.  8,  3.  De  re  h.  1  18,  3 
et  19,  2. 


Xir.     {A.  U.  C.  709.) 

1.  De  me  excusando  apud  Appuleium  dederam  ad  te  pridie  literas. 
Nihil  esse  negotii  arbitror.  Quemcunque  appellaris,  nemo  negabit.  Sed 
Septimium  vide  et  Laenatem  et  Statilium.  Tribus  enim  opus  est.  Sed 
mihi  Laenas  totum  receperat.  2.  Quod  scribis  a  lunio  te  appellatum, 
omnino  Cornificius  locuples  est,  sed  tamen  scire  velim  quando  dicar 
spopondisse  et  pro  patre  anne  pro  filio,  neque  eo  minus,  ut  scribis, 
procuratores    Cornificii    et   Appuleium    praediatorem    videbis.  3.  Quod  me 


§  1.  Cf.  ep.  praeced.  §  2. 

Ni/iil  esse  negotii  d:  facillimum  esse.  cf. 
h.  1.  21.  2.  Fam.  XII.  2,  1  nihil  essetnegotii 
libertatem.  el  rem  p.  reciperare.  —  Mox  toium 
receperat  est  non  solum  de  se,  sed  etiam  de 
duobus,  qui  me  excusarent  absentem,  promi- 
serat. 

§  2.  cf.  ep.  17  et  19,  2.  Negotium,  de  quo 
agitm",  Manutius  exposuit  his  verbis :  "  lunius 
Atticum  appellaverat  quasi  Ciceronis  procu- 
ratorem,  Ciceronem  sibi  debere  dicens,  quod 
pro  Coniificio  spopondisset.  Cicero  sponsio- 
nem  non  recordatur  et  ait  Corniticium  posse 
ipsiuu  solvere".  Comi/icius  pater  hoc  tempore 
iam  vita  functus  videtur ;  filius  tum  Africani 
pro  praetore  tenebat  atque  Syriam  a  Caesare 
sibi  tributam  repudlavit,  ut   colligitur  ex  epi- 

n. 


stolis,  quas  Cicero  ad  eum  hoc  anno  ct  duo- 
bus  seqq.  dedit,  Fam.  XII.  17 — 30.  Quoniam 
Comificius  aberat,  Atticus  rogatur  ut  cius 
procuratores  conveniat. 

Apputeium  jjraediatorem.  Praediatores  dice- 
bantur,  qui  mercabantur  praedia  i.  e.  bona 
publico  obligata,  erantque  earum  rerum,  quae 
ad  ius  praediatorium  pertinebant,  periti.  Ci- 
cero  igitur  huius  Appuleii,  ab  augure  Appu- 
leio  in  §  1  sane  divcrsi,  sententiam  de  illa 
sponsione  cognoscere  aut  ab  eo  adiuvari  cu- 
piebat.  Miror  Reinium  in  opere  de  iure  civili 
Rom.  p  170  non  modo  e  duobus  Appuleiis 
uuum  fecisse,  venuu  etiam  hanc  causam  cum 
illa  ita  coufudisse,  ut  putet  Ciceroneni,  (luum 
nollet  sponsum  solvere,  morbo  se  excusavisse 
et  trcs   alios   sponsores    dedisse.    Quasi   vero 

12 
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ab  hoc  maerore  recreari  vis,  facis,  ut  omnia,  sed  me  mihi  non  defuisse 
tu  testis  es.  Nihil  enim  de  maerore  minuendo  scriptum  ab  ullo  est, 
quod  ego  non  domi  tuae  legerim.  Sed  omnem  consolationem  vincit  dolor. 
Quin   etiam    feci,    quod    profecto    ante    me    nemo,  ut  ipse  me  per  literas 

5  consolarer,  quem  librum  ad  te  mittam,  si  descripserint  Hbrarii.  Affirmo 
tibi  nullam  consolationem  esse  talem.  Totos  dies  scribo,  non  quo  pro- 
ficiam  quid,  sed  tantisper  impedior,  non  equidem  satis  —  vis  enim 
urget  — ,  sed  relaxor  tamen  t  ad  omniaque  nitor,  non  ad  animum,  sed 
ad    vultum    ipsum,    si    queam,   reficiendum,    idque  faciens  interdum  mihi 

10  peccare  videor,  interdum  peccaturus  esse,  nisi  faciam.  Solitudo  aliquid 
adiuvat,  sed  midto  plus  ])roficeret,  si  tu  tamen  interesses,  quae  mihi  una 
causa  est  hinc  discedendi.  Nam  pro  malis  recte  habebat.  Quamquam  (id) 
ipsum  doleo.  Non  enim  iam  in  me  idem  esse  poteris.  Perierunt  illa, 
quae    amabas.    4.    De  Bruti  ad  me  literis  scripsi  ad  te  antea:  prudenter 

15  scriptae,  sed  nihil  quod  me  adiuvaret.  Quod  ad  te  scripsit,  [id]  vellem 
ut  ipse  adesset;  certe  aliquid,  quoniam  me  tam  valde  amat,  adiuvaret. 
Quodsi    quid   scies,    scribas   ad  me  veKm,  maxime  autem,  Pansa  quando. 


7  impedior.   Non  equidem 
vellem  — 


8  t  omniaque  —  12  qmmquam  ipsum   doleo  —  15  scripsit,  id 


apud  creditorem  talis  excusatio  quidquam  va- 
luisset.  Dissertationem,  quam  de  iure  praedi- 
atorio  scripsit  Bachius,  non  vidi.  Cf.  intt.  ad 
Suet.  (Jlaud.  9 

§  3.  Q^uetn  librum  de  consolatione.  De  hoc 
opei-e  Tullii  deperdito  docte  disputavit  Fr. 
Schneidei-us,  Vratisl.  1835.  Ce  Consolatio- 
ne  satis  eleganter  consarcinata,  sed  Ciceroni 
falso  ti-ibuta,  quae  anno  1583  Venetiis  pro- 
diit,  vid.  I.  P.  Krebsii  narratio  de  Car. 
Sigonio,  Francof.  1840,  p.  ■"jS  seqq.  qui  frau- 
dis  culpam  a  Sigonio,  qui  cupidius  eius  fidera 
defenderat,  avertere   studuit. 

Vis  enim.  uryet.  Vix  credo  vim  sic  nudc  hic 
recte  dici.  Requiritur  vis  doloris,  vis  mali  vel 
aliud  eiusmodi. 

t  Ad  omniaque  nitor.  In  codd.  Malaspinae 
et  in  Z.  Lambini  non  erat  ad.  Inde'  natae 
sunt  coniecturae  Moseri  Symh.  Crit.  V.  p.  20, 
omninoque  enitor,  et  Wesenbergii,  Emend 
p  123  omnique  vi  enitor.  Ego  malim:  a  do- 
lore  atque  enitor.  Nam  et  impedior  et  relaxor 
videtur  requirere  eiusmodi  additamentum. 

Ad  vultum  ipsum  —  refidendwn  o:  ad  vul- 
tum   per    se   ita   componendum,   ut  tristitiae 


signa  non  ostendat.  Hunc  usum  pronominis 
ipse,  quo  rem  notat  per  se  spectatam,  illu- 
stravit  Kritzius  ad  Sal.  lug.  66,  4. 

'Nam  pro  malis  recte  kabebat  o:  locus  ubi 
nunc  sum  et  uude  discedere  volo,  ut  te  vi- 
deam,  reraotus  a  celebritate  mihi  in  his  ma- 
lis  non  displicebat. 

Quamquam  {id)  ipsum  doleo.  « Sed  id  ipsum 
doleo,  quod  hinc  mihi  discedendum  est,  quia 
te  carere  nequeo,  cui  tamen  ut  me  appro- 
bem  suavemque  consuetudinem  meam  reddam 
ignoro."  Gron. 

§  4.  \_Id']  vellem.  Pronomen  seclusi,  quod 
e  terminatione  v.  scripsit  male  geminatum 
videtur. 

Pansa  quando  profecturus  sit.  Cf.  ep.  17  extr. 
Is  iam  a.  d  III  Kal.  lanuarias  huius  anni 
paludatus  profectus  erat,  ut  ipse  Cicero  nun- 
tiat  C.  Cassio  Fam.  XV.  17,  3,  sed  in  urbem 
rediisse  aut  in  aliqua  villa  interea  moratus 
videtur. 

Be  Atiica  —  Cratero.  cf.  ep.  13  init. 

Satis  est  {me)  maerere  pro  omnihus,  Editores 
a  Bosio  decepti  ridiculum  recepenint  scrip- 
turam   munitam    ab    illo    auctoritate    codicis 
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l)e  Attica  doleo,  credo  tamen  Cratero.      Piliam  angi  veta;  satis  est  (me) 
maerere  pro  omnibus. 


1  satia  soliUis  es  maerere  — 

ilecurtati.  Veri  vestigia  manifesta  sunt  in  cotl.  1  Scribendum,  ut  feci.    Cicero  omniuni  niacro- 
Mediceo :    Piliam  angi  vetabat  is  est  niaerere.  \  reni  in  se  unum  recipit. 

Xr.     {A.   U.  C.  709.) 

Apud  Appuleium,  quoniam  in  perpetuum  nou  placet,  in  dies  ut  excu- 
ser  videbis.  In  hac  solitudine  careo  omnium  colloquio,  quumque  mane 
me  in  silvam  abstrusi  densam  et  asperam,  non  exeo  inde  ante  vesperum. 
Secundum  te  niliil  est  milii  amicius  solitudine.  In  ea  mihi  omnis  sermo  5 
est  cum  literis.  Eum  tamen  interpellat  fletus,  cui  repugno,  quoad  possum. 
Sed  adhuc  pares  non  sumus.  Bruto,  ut  suades,  rescribam.  Eas  literas 
cras  liabebis.  Quum  erit  cui  des,  dabis. 

Xri.     {A.   U.   C.   709.) 

Te  tuis  negotiis  relictis  nolo  ad  me  venire,  ego  potius  accedam,  si 
diutius  impediere.  Etsi  ne  discessissem  quidem  e  conspectu  tuo,  nisi  me 
plane  nihU  uHa  res  adiuvaret.  Quodsi  esset  aliquod  levamen,  id  esset  in 
te  uno,  et  quum  primum  ab  aliquo  poterit  esse,  a  te  erit.  Nunc  tamen  s 
ipsum  sine  te  esse  non  possum.  Sed  nec  tuae  domi  probabatur  nec  meae 
poteram,  nec,  si  propius  essem  uspiam,  tecum  tamen  essem.  Idem  enim 
te  impediret,  quo  minus  mecum  esses,  quod  nunc  etiam  impedit.  Mihi 
adhuc  nihil  prius  fuit  hac  solitudine,  quam  vereor  ne  Philippus  tollat. 
Heri  enim  vesperi  venerat.  Me  scriptio  et  literae  non  leniunt,  sed  ob-  lo 
turbant. 


Nihil  prius  fuit.   In  Med.  initio  erat  ]peius,  \  illo  prius  acquiescere  malo. 
deinde  correctum  est   aptius.    Kahnt.    Symb.  !      Philippus.  cf.  c)i.  9  h.  1.   et  ep.  18,  1  extr. 
Crit.  p.  8  malebat  optatins.  Ego  in  Victoriano  \ 

Xril.     {A.   U.  C.  709.) 

Marcianus  ad  me  scripsit  me  excusatum  esse  apud  Appuleium  a  La- 
terense,  Nasone,  Laenate,  Torquato,  Strabone;  iis  velim  meo  nomine 
reddendas  literas  cures,  gratum  mihi  eos  fecisse.  Quod  pro  Cornificio 
me    abhinc    amplius    annis    xxv.    spopondisse  dicit  Flavius,  etsi  reus  lo- 


Me  excusatvm  esse  cet.  cf.  ad  ep.  13,  2,  et  |  de  sponsione  pro  Coraificio   ad   epist.   14,  2. 
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cuples  est  et  Appuleius  praediator  liberalis,  tameu  velim  des  operam,  ut 
investiges  ex  consponsorum  tabulis,  sitne  ita  —  mihi  enim  aute  aedili- 
tatem  meam  nihil  erat  cum  Cornificio;  potest  tamen  fieri,  sed  scire  cer- 
tum  velim  — ,  et  appelles  procuratores,  si  tibi  videtur.  Quamquam  quid 
6  ad  me?  Verumtamen.  Pansae  profectionem  scribes,  quum  scies.  Atticam 
salvere  iube  et  eam  cura,  obsecro,  diligenter.  Piliae  salutem. 


MiAi  —  nihil  erat  cum  Cornificio  o:  nulla  |  Verumtamen  saepe  elliptice  ponitur.  Hic  sup- 
necessitudo  inter  nos  fuit.  cf.  Att.  XIV.  15,3  plendum:  appelles  licet  aut  eiusmodi  aliquid. 
■ii  mihi  cuni   Bruto  nihil   fuisset.   Contrarium  !  cf.  Fam.  XVI.  23,  1.  Att.  XIII.  2,  1.  XIV. 

■r  \ 

est  mihi  omnia  sunt  tecum,  ut  Fam.  XIII.  1,  2  i  8  extr.  12,  1.  XVI.  3,  3. 
C?im  Patrone  mihi  omnia  sunt. 

Xrill.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Dum  recordationes  fugio,  quae  quasi  morsu  quodam  dolorem  effici- 
uut,  refugio  ad  te  admonendum :  quod  velim  milii  ignoscas,  cuicuimodi 
est.  Etenim  liabeo  uonnullos  ex  iis,  quos  nunc  lectito,  auctores,  qui 
s  dicant  fieri  id  oportere,  quod  saepe  tecum  egi  et  quod  a  te  approbari 
volo.  De  fano  illo  dico,  de  quo  tantum,  quautum  me  amas,  velim  cogi- 
tes.  Equidem  neque  de  genere  dubito  —  placet  enim  mibi  Cluatii  — , 
ueque  de  re  —  statutum  est  enim  — ,  de  loco  nonnunquam.  Velim 
igitur    cogites.    Ego,    quantum    his    temporibus    tam    eruditis  fieri  poterit, 

io  profecto  illam  consecrabo  omni  genere  monimentorum  ab  omnium  ingeniis 
sumptorum  et  Graecorum  et  Latinorum;  quae  res  forsitan  sit  refricatura 
vuluus  meum.  Sed  iam  quasi  voto  quodam  et  promisso  m€  teneri  puto, 
lougumque  iUud  tempus,  quum  non  ero,  magis  me  movet  quam  hoc 
exiguum,    quod    mihi    tamen    nimium  longum  videtur.    Habeo  enim  nihil 

15  temptatis  rebus  omnibus  in  quo  acquiescam.  Nam,  dum  illud  tractabam, 
de  quo  ante  ad  te  scripsi,  quasi  fovebam  dolores  meos.  Nunc  omnia 
respuo,  nec  quidquam  habeo  tolerabilius  quam  solitudinem,  quam,  quod 
eram   veritus,    non  obturbavit  Philippus.  Nam,  ut  heri  me  salutavit,  sta- 


3  rejjigio  a  te  admonendo  — 


§  1.  Refugio  ad  te  admonendum  scripsi  de  |  ob  memoriam  alicuius  factum  est,  ut  fana, 
Madvigiiconiectura,  quamproposuit  inEmend.  porticus,  scripta  et  carmina."  Festus  p.  139. 
Livian.  p.  226.  Quod  editur  e  codd.  falsum  |  Hic  de  cai-minibus  vel  inscriptionibus  cogi- 
esse  ea,  quae  sequuntur,  ostendunt.  |  tandum  est. 

Be  genere  o:  de  forma  operis.  j      Longum  illud  tempus   —    exiguum.    Muret. 

Cluatii.  Huius  architecti  opei-a  et  cousilio  Var.  Lect.  XI.  12  suspicatur  Ciceronera  haec 
in  fano  Tulliae  exstruendo  Cicero  uti  vole-  i  scribentem  cogitasse  Sophoclis  versus  exAn- 
bat.  cf.  ep.  36  h.  1.  tigone  73  sqq.  In  vv.  qtum  non  ero   secjuitur 

Monimentornm.  J\ronimentnni  est   "  quicquid     vulgi  opinioncm. 
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tim  Romam  profectus  est.  2.  Epistolam,  quam  ad  Brutum,  ut  tibi  pla- 
cuerat,  scripsi,  misi  ad  tc.  Curabis  cum  tua  perferendam.  Eius  tamen 
misi  ad  te  exemplum,  ut,  si  minus  placeret,  ne  mitteres.  8.  Domestica 
quod  ais  ordine  administrari,  scribes  quae  sint  ea.  Quaedam  enim  exspecto. 
Cocceius  vide  ne  frustretur.  Nam  Libo  quod  pollicetur,  ut  Eros  scribit,  6 
non  incertum  puto.  De  sorte  mea  Sulpicio  confido  et  Egnatio  scilicet. 
De  Appuleio,  quid  est,  quod  labores,  quum  sit  excusatio  facilis?  4.  Tibi 
ad  me  venire,  ut  ostendis,  vide  ne  non  sit  facile.  Est  enira  longum  iter, 
discedentemque  te,  quod  celeriter  tibi  erit  fortasse  faciendum,  non  sine 
magno  dolore  dimittam.  Sed  omuia,  ut  voles.  Ego  enim,  quidquid  feceris,  lo 
id  quum  recte,  tum  etiam  mea  causa  factum  putabo. 


§  3.  Quaedam  enim  exspecto  '  quaedam  enim  |  piunt  de  iudicandi  munere  sortito  in  Cicero- 
sunt,  de  quibus  scire  cupiam."  Man.  nem  delato,   quem  errorem   repetiit   Ellendt. 

Cocceius  —  fnistretur.  cf.  ep.  13, 2.  Ut  hic,  ad  Cic.  Brut.  117.  Sors  est  pecunia,  quam 
ita  Libo,  videtur  aliquid  debuisse  Ciceroni.  Libo  et  fortasse  Cocceius  quoque  debebat  Ci- 
cf.  ep.  19,  2.  ceroni,   Sulpicius    et   Egnatius  sua  fide   esse 

De  sorte  mea.  Pessime  nonnulli  haec  acci-  !  iusserant. 

Xrill.  a.  {A.   U.  C.  709.) 

1.  Heri,  quum  ex  aliorum  literis  cognovissem  de  Antonii  adventu,  ad- 
miratus  sum  niliil  esse  in  tuis.  Sed  erant  pridie  fortasse  scriptae  quam 
datae.  Neque  ista  quidem  curo;  sed  tamen  opinor  propter  praedes  suos 
accucurrisse.  2.  Quod  scribis  Terentiam  de  obsignatoribus  mei  testamenti  s 
loqui,  primum  tibi  persuade  me  istaec  non  curare  neque  esse  quidquam 
aut  parvae  curae  aut  novae  loci.  Sed  tamen  quid  simile?  Illa  eos  non 
adhibuit,  quos  existima\dt  quaesituros,  nisi  scissent  quid  esset.  Num  id 
etiam  milii  periculi  fuit?  Sed  tamen  faciat  iUa,  quod  ego.  Dabo  meiim 
testaraentum  legenduna  cui  voluerit;  intelliget  non  potuisse  honorificentius  lo 
a  me  fieri  de  nepote  quam  fecerim.  Nara  quod  non  advocavi  ad  obsignan- 
dum,  primum  mihi  non  venit    in  mentem,    deinde  ea  re  non  venit,  quia 


§  1.  Propter  praedes  sms  aecucurrisse.  Lu-  i  jtercurrisse.    Similis   varietas    in     aliis    locis 
cem  haec  accipiunt  e  Cic.  Phil.  U.  c.  29 — 31.     regnat. 
M.  Antonius   bona   Cn.  Pompeii  ad   hastam        §    2.    Post   obitum  Tulliae    Cicero    condi- 


emerat,  sed  pretium  nondum  solverat.  Subito 
Narbone  rediit  in  urbera,  metuens  nc  L.  Mu- 
uatius  Plancus  pecuniae  cogendae  a  Caesare 
praefectus  et  sua  et  eorum,  qui  pro  eo  fide 
iusserant,  bona  venderet.  —  De  forma  per- 
fecti  monui  ad  IV,  1,  6.  Propter  consensum 
codd.  tamen  hic  reduplicatam  formam  ser- 
vavi.  Meliores  libri  de  Or.  III.  52  percucur- 
ri  tuentur.     At   in   iisdem   1.    218  invenitur 


derat  testamentum,  in  quo  Terentia  metue- 
bat  ne  nepotem  suum  Dolabella  natum  mi- 
nus,  quam  par  erat,  curasset.  Metuebat  autem 
idcirco,  quod  nemo  c  Dolabellae  propinquis, 
sed  Publilius,  frater  Publiliae,  alterius  uxo- 
ris,  in  obsiguando  adfuerat,  cum  aliquot  At- 
tici  domesticis. 

Quid  essef  o  :  quid  in  tabulis  scriptum  esset. 

N<//)/    qi/od   iion    advocavi   ad   obsiynandum. 
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niliil  attinuit.  Tute  scis  —  si  modo  meministi  —  me  tibi  tum  dixisse, 
ut  de  tuis  aliquos  adduceres;  quid  enim  opus  erat  multis?  Equidem 
domesticos  iusseram.  Tum  tibi  placuit  ut  mitterem  ad  Silium,  inde  est 
natum,  ut  ad  Publilium;  sed  necesse  neutrum  fuit.  Hoc  tu  tractabis,  ut 
5  tibi  videbitur. 


Suspicor  excidisse  aliquid,  fortasse  alios  ante 
V.  advocavi  vel  post  illud,  etsi  non  ignoro  ad- 
vocare  absolute  poni,  ut  p.  Cluent.  54. 

enim  optis  erat  multis?  Numenis  ob- 


signatomm  lege  definitus  (Cic.  Verr.  II.  1, 
45)  iam  ab  initio  septenarius  videtur  fuisse. 
cf.  Schraderas  ad  Instit.  lust.  II.  10,  2,  p.  288. 


XIX.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Est  hic  quidem  locus  amoenus  et  iu  mari  ipso,  qui  et  Antio  et 
Circeiis  adspici  possit,  sed  ineunda  nobis  ratio  est,  quemadmodum  in 
omni  mutatione  dominorum,  quae  innumerabiles  fieri  possunt  in  infinita 
5  posteritate,  si  modo  haec  stabunt,  illud  quasi  consecratum  remanere  pos- 
sit.  Equidem  iam  nihil  egeo  vectigalibus  et  parvo  contentus  esse  possum. 
Cogito  interdum  trans  Tiberim  hortos  aliquos  parare,  et  quidem  ob  hanc 
causam  maxime :  nihil  enim  video,  quod  tam  celebre  esse  possit ;  sed 
quos,    coram    videbimus,    ita  tamen,  ut  hac  aestate  fanum  absolutum  sit. 

10  Tu  tamen  cum  Apella  Chio  confice  de  columnis.  2.  De  Cocceio  et  Libone 
quae  scribis,  approbo ;  raaxime  quod  de  iudicatu  meo.  De  sponsu,  si 
quid  perspexeris ;  et  tamen  quid  procuratores  Cornificii  dicant  velim  scire, 
ita  ut  in  ea  re  te,  quum  tam  occupatus  sis,  non  multum  operae  velim 
ponere.   De  Antonio  Balbus  quoque  ad  me  cum  Oppio  conscripsit,  idque 

15  tibi    placuisse,    ne    perturbarer.    Illis    egi  gratias.  Te  tamen,  ut  iam  ante 


§  1.  Hic  locus.  Astura,  ubi  Atticus  fanum 
strui  volebat. 

Si  modo  haec  siabunt  a:  si  modo  imperium 
Romanum  stabit.  Plane  sic  in  orat.  p.  Sulla, 
76  neque  enim  est  quisquam,  qui  arbitretur  diti- 
tius  haec  stare  potuisse.  Plura  coUegit  Halm. 
ad  §.  32. 

Illud  quasi  consecratum.  Ita  appellat  fauum 
illud,  quod  non  rite  per  pontifices  consecra- 
retur,  sed  quod  Cicero  privata  religione  erat 
dedicaturus.  cf.  Instit.  lust.  II.  I,  8  (uam  Ga- 
ius  in  eo  loco  mutilus  est,  vid.  Instit.  Gaii 
II.  §  35.)  Imprimis  huc  facit  Aelius  Gallus 
apud  restuni  p.  321. 

Veciigalibus.  Vectigalia  nonnimquam  ap])el- 
lantur  reditus  ex  agris  privati.  cf  ep.  25, 1. 
Ort".    II.    88.    Parad.   VI.    49.  Ilor.    Sat.    II. 


2,  100,  ubi  Ofellus  dicit :  ego  vectigalia  magna 
divitiasque  Imbeo. 

Tu  tamen  —  de  columnis  3 :  etsi  locum  non- 
diun  constitui,  tu  tamen  interea  agas  velim 
cum  Apella  lapicida  de  pretio  columnarum 
e  marmore  Chio. 

§  2.  Maxime  quod  de  iudicatu  meo.  ludica- 
ttis  est  muuus  et  ofRcium  iudicis  (cf.  Phil.  I. 
20)  cuius  eo  tempore  Cicero  vacationem  pe- 
tebat,  fortasse  quod  augur  erat.  Nam  con- 
ti-oversum  fuit  haberentne  augures  vacatio- 
nem  a  iudiciis.  Brut.  117.  Nihil  hoc  attinet 
ad  Cocceium  et  Libonem,  qui  promiseraut  se 
soluturos,  quod  Ciceroni  deberent.  cf.  ep.  18,  3 

Be  sponsu  cf.  ad  ep.  14,  2. 

Be  Antonio  Balbus  quoque  cQt.  Subitum  An- 
tonii  ex   itinere   Hispaniensi  reditum,   (jueni 
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ad  te  scripsij  scire  volo  me  necjue  isto  nuntio  esse  perturbatuin  nec  iaui 
ullo  perturbatuni  iri.'  3.  Pansa  si  liodie,  ut  putabas,  i^rofectus  est,  posthac 
iam  incipito  scribere  ad  me  de  Bruti  adventu  quid  exspectes,  id  est 
quos  ad  dies.  Id,  si  scies  ubi  iam  sit,  facile  coniectura  assequere.  4.  Quod 
ad  Tironem  de  Terentia  scribis,  obsecro  te,  mi  Attice,  suscipe  totum  nego- 
tium.  Vides  et  olKcium  agi  meum  quoddara,  cui  tu  es  conscius,  et,  ut 
nonnulli  putant,  Ciceronis  rem.  Me  quidem  id  multo  magis  movet,  quod 
milii  est  et  sanctius  et  antiquius,  praesertim  quum  hoc  alterum  neque 
sincerum  neque  firmum  putem  fore. 

4  qtiot  ttd  dies  — 


Cicero  iam  ex  aliorum  literis  cognoverat,  ep.  1      §  4.  Agitur  de  ohsificnando  testamento,  qua 
18  a,  1,  nunc  ex  Balbi  quoque  et  Ojipii  epi-     in  re  Terentia   obiurgarat   Ciceronem,    quod 
stolis  didicerat.    Omnino   itaque    scribendiun  '  oiRcio  paruni  satisfecisset. 
B.  quoque,  non  ut  in  Med.  est  qtwqi/e  Balbus.  \       Offlcium  agi  meum   D:  quaestionem  esse   de 
cf.  Wesenb.  p.  36.  Reliqua  male  sollieitantur  I  eo,  num  egerim,  ut  virum  bonum  deceat.  cf. 


a  Mosero  Symb.  Crit.  VIII.  p  4.  Conscripsit 
non  est  una  cum  Oppio  scripsit,  sed  verbi  sim- 
plicis  loco  ponitur,  ut  XIII.  50,  1  conscripsi  de 
his  libris  epistolam,  III.  15,  8  et  saepius. 

§  3.  Q.UOS  ad  dies  o:  circa  quos  dies  ex- 
spectes  M.  Brutum  e  provincia  Gallia  redi- 
turum  esse.  cf.  ep.  27,  3.  29,  1.  Qttos  adver- 
sus  Orellium  bene  defendit  Klotzius,  laudans 
ultima  verba  ex  ep.  9  libri  XIII. 


Fam.  XIII.  7,  1:  quum  —  summv.m  meumoffi- 
cium  ayeretur  ibid.  9,  2  is,  cuius  praecijmum 
agitur  ojficium. 

Hoc  alterum  D:  Marci  filii  commodum,  cui 
Terentia  videbatur  ita  consulere,  ut  neque 
optima  fide  ageret  et,  si  tunc  vel  maxime 
adolescenti  bene  vellet,  postea  tamen  senten- 
tiara  mutaret. 


XX.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Nondum  videris  perspicere,  quam  me  nec  Antonius  commoverit, 
uec  quidquam  iam  eiusmodi  possit  commovere.  De  Terentia  autem  scripsi 
ad  te  iis  literis,  quas  dederam  pridie.  Quod  me  hortaris,  idque  a  ceteris 
desiderari  scribis,  ut  dissimulem  me  tam  graviter  dolere,  possumne  magis,  5 
quam  quum  totos  dies  consumo  in  literis?  Quod  etsi  non  dissimulationis, 
sed  potius  leniendi  et  sanandi  animi  causa  facio,  tamen,  si  mihi  minus 
proficio,  simulationi  certe  facio  satis.  2.  Minus  multa  ad  te  scripsi,  quod 
exspectabam  tuas  literas  ad  eas,  quas  ad  te  pridie  dederam.  Exspectabam 
autem  maxime  de  fano,  nonnihil  etiam  de  Terentia.  Velim  me  facias  10 
certiorem  proximis  literis,  Cn.  Caepio,  Serviliae  Claudii  jjater,  vivone 
patre  suo  naufragio  perierit,  an  mortuo,  item  Rutilia  vivone  C.  Cotta 
filio  suo  mortua  sit,  an  mortuo.  Pertinent  ad  eum  librum,  quem  de  luctu 
minuendo  scripsimus. 


§  1.  Simulationi  Jacio  salis  o:  tantum  prae-  dubitationem  tollit  narratio  in  Senecae  cous. 
sto,  ut  aliis  videri  debeam  non  dolere.  ad  Helviam,  16.  Laudatur  ibi,  quod  in  Cotta 

§  2.  L'n.  Caepio.  De  hoc  nihil  constat.  De  :  fiiio  expulso  virtutem,  in  amisso  prudentiam 
Rutilia  quum  dubitaret  Atticus,  vid.  ep.  "2,  2,  '  ostendit. 
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XXI.     [A.   U.  C.  709.) 

1 ,  Legi  Bruti  epistolam  eamque  tibi  remisi,  sane  non  prudenter  rescrip- 
tam  ad  ea,  quae  requisieras.  Sed  ipse  viderit,  quamquam  iUud  turpiter 
ignorat :    Catonem    primum    sententiam    putat    de    animadversione  dixisse, 

5  quam  omnes  ante  dixerant  praeter  Caesarem,  et  quum  ipsius  Caesaris 
tam  severa  fuerit,  qui  tum  praetorio  loco  dixerit,  consuJarium  putat  le- 
niores  fuisse,  Catuli,  Servilii,  Lucullorum,  Curionis,  Torquati,  Lepidi, 
Gellii,  Volcatii,  Figuli,  Cottae,  L.  Caesaris,  C.  Pisonis,  etiam  M^  Gla- 
brionis,  Silani,  Murenae,  designatorum  consulum.  Cur  ergo  in  sententiam 

10  Catonis?  Quia  verbis  luculentioribus  et  pluribus  rem  eandem  compre- 
lienderat.  Me  autem  hic  laudat,  quod  retulerim,  non  quod  patefecerim, 
cobortatus  sim,  quod  denique  ante,  quam  consulerem,  ipse  iudicaverim. 
Quae  omnia  quia  Cato  laudibus  extulerat  in  caelum  perscribendaque 
censuerat,    idcirco  in    eius    sententiam  est  facta  discessio.    Hic  autem  se 

15  etiam  tribuere  multum  milii  putat,  quod  scripserit  //  optimum  consulem." 
Quis  enim  ieiunius  dixit  inimicus?  Ad  cetera  vero  tibi  quemadmodum 
rescripsit!  Tantum  rogat,  de  senatus  consulto  ut  corrigas.  Hoc  quidem 
fecisset,  etiam  si  t  Rario  admonitus  esset.  Sed  baec  iterum  ipse  viderit. 
2.    De    liortis,    quoniam    probas,    effice    aliquid.    Eationes  meas  nosti.    Si 

20  vero  etiam  a  Faberio  aliquid  t  recedit,  nihil  negotii  est.    Sed  etiam  sine 


\h  mi  —  20  aliquid  recedit  — 

§  1.  Bnitus  in  suo  Catone  (cf.  Xin.  46,  2],  i  dentia,  sed  magna  rerum  gestai-um  ignorantia 
quo    libro    avunculi    famam    coutra  Caesaris     prodit. 

et  Hirtii  criminationes  defendit,  in  laudando  '  Qui  tum  praetorio  loco  dixerit.  De  ordine 
modum  fuerat  egressus  et  quae  aliorum  lau-  in  sententiis  rogandis  servato  a  consulibus 
des  erant  ad  Catonem  retulerat.  cf.  F.  Schnei-  cf.  Phil.  V.  13  seqq.  Gell.  N.  A.  IV.  10  et 
deri  Comm.  de  Brati  Catone  in  Diariis  An-  ;  disp.  Kolsteri  in  Diar.  Antiq.  1842,  fasc.  5. 
tiq.  1842,  fasc.  9,  p.  891  scqq.  Ita  oninia,  quae  ,  Etiam  .l/'  Glabrionis.  Particulae  etiam  ante 
Nonis  Decembribus  a.  691  in  senatu  gestae  |  hoc  nomen  nulla  causa  apparet;  transposita 
sunt,  ad  Catonem  retulerat,  quasi  nullae  in  !  {M'.Gl.,  e^jfl^)  Silanum  et  Murenam  Coss.  de- 
eo  negotio  aliorum  partes  fuissent.  Atticus  siguatos  recte  a  consularibus  seiunget. 
Bruto  ostenderat,  rem  illam  non  accurate  ab  Qtiod  retulerim  —  iudicaverim  o :  quod  de 
ipso  esse  naiTatam;  cui  rescripserat  Bratus  puniendis  Catilinae  sociis  ad  senatum  retule- 
ea,  quae  Cicero  h.  1.  improbat.  Est  autem  hic  i  rim,  non  quod  latentem  coniuratiouem  ape- 
locus  magni  momenti  in  diiudicanda  auctoritate  ruerim,  anxios  patres  confirmaverim,  primus 
orationis  in  Catilinam  quartae,  eunique  ex-  declaraverim  mihi  placere  poenam  severam. 
ploraverunt  Ahrensius,  Schnitzeras,  Ilinrich-  Be  senafus  consulto  v.t  corrigas.  Videtur 
sius,  alii,  qui  eam  orationem  a  Tullio  abiu-  Bratus,  quum  Catonem  scriberet,  SCtum  de 
dicarant  eive  vindicarunt.  j  sociis  coniurationis  non  accurate  descripsisse, 

iVb»  prv.denter.  Recte  Ernestus  hoc  praefert  sed  memoriter  eius  argumentum  citasse ;  qua 
ei,  quod  in  aliquo  codice  inventum  est:  non  ,  in  re  enores,  quos  commiserat,  ab  Attici  li- 
pudcnler.    E   seciuentibus   nulla  Bruti  impu-  I  brariis  corrigi  cupit. 
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eo  posse  videor  contendere.  Venales  certe  sunt  Drusi,  fortasse  et  Lamiani 
et  Cassiani.  Sed  coram.  3.  De  Terentia  non  possum  commodius  scribere, 
quam  tu  scribis.  Officium  sit  nobis  antiquissimum ;  si  quid  nos  fefellerit, 
illius  malo  me  quam  mei  poenitere.  4.  Oviae  C.  Lollii  curanda  sunt 
HS.  c.  Negat  Eros  posse  sine  me,  credo,  quod  accipienda  aliqua  sit  et  s 
danda  aestimatio.  Vellem  tibi  dixisset.  Si  enim  res  est,  ut  mihi  scribit, 
parata  nec  in  eo  ipso  mentitur,  j^er  te  confici  potuit.  Id  cognoscas  et 
conficias  velim.  5.  Quod  me  in  forum  vocas,  eo  vocas,  unde  etiam  bonis 
meis  rebus  fugiebam.  Quid  enim  mihi  cum  foro,  sine  iudiciis,  sine  curia, 
in  oculos  incurrentibus  iis,  quos  aequo  animo  videre  non  possum?  Quod  lo 
autem  liomines  a  me  postulare  scribis,  ut  Eomae  sim,  neque  [mihi,  ut 
absim,  coucedere  aut]  t  quatenus  eos  mihi  concedere,  iam  pridem  scito 
esse,  quum  unum  te  pluris  quam  omnes  illos  putem.  Ne  me  quidem 
contemno,  meoque  iudicio  multo  stare  malo  quam  omnium  reliquorum. 
Neque  tamen  progredior  longius,  quam  mihi  doctissimi  homines  conce- 15 
dunt,    quorum    scripta  omnia,    quaecunque    sunt    in  eam  sententiam,  non 


9  tnihi  [ca?«]  Jbro  —  11  scribis,  [ut  Romae  sim,  neque   mihi,    ut  absim,  concedere~\,   aui    f 
quatemts  — 


Hoc  quidem  fecisset,  etiamsi  Rario  admonitus 
esset.  Verba  vides  vehementer  cori-upta.  Pleri- 
que  interpretes  scribendum  putant:  etiamsi  a 
Ranio  admonitus  esset,  et  Raniuni  iUum  fuisse 
scribam  aliquem,  aut  libertum  Bniti  suspi- 
cantiu'.  Emestus  malebat :  Hoc  quidem  fecis- 
ses,  efiamsi  ab  alio  admonilus  non  esses  o:  tua 
sponte.  Mihi  magis  placet :  Hoc  quidemfecis- 
set  etiam  librarii  aduionitu  vel :  etiam  a  libra- 
rio  admoriitus.  —  Fecisset  est:  rogasset,  ut 
corrigeres. 

§  2.Si  —  a  Faberio  aliquid  recedit.  Faberius 
erat  debitor  Ciceronis.  Vid.  25,  1.  51,  3  h.  1. 
Pecunia,  quam  redigit  creditor,  ad  eum  redire 
dicitur;  recedere  hac  in  re  non  est  usitatum. 
Scribe :  redit  vel  redierit. 

Conlendere  o :  operam  dare,  ut  hortos  com- 
parem. 

§  4.  Oviae  cet.  cf.  ep.  24,  1.  30.  2.  XIIl. 
22,  4. 

Credo  —  aestimatio.  Cogitandum  videtur 
de  aestimatione  possessionum  ex  edicto  lulii 
Caesaris  facienda  ])er  arbitros,  de  qua  consu- 
lendi  Caesar  B.  C.  III.  1  et  Suetonius  in 
Caes.  42.  Ea  aestimatio  acciyienda  erat  a  de- 
bitore  praesente  et  danda  vel  solvenda  cre- 
ditori. 


§  5.  Quid  mihi  cum  foro  np.  negotii  est? 
cf.  Att.  I.  16,  10  quid,  inquit,  homini  Arpinati 
cum  aquis  calidis?  p.  Quint.  55.  Quid  mihi, 
inquit,  cum  ista  summa  diliffentia  ?  Et  sic  sem- 
per  praepositio  additur,  etiam  quum  de  rebus 
senno  est.  Recte  igitur  cum  hi  Mediceo  antea 
omissuin  corrector  eius  libri  addidit.  De  aliis 
codd.  non  satis  constat.  Sed  e  libro  Hispano 
cum  diseite  affei-tur.  Poterat  etiam  scribi: 
Qfiid  mihi  forum  ? 

JJt  Romae  sim,  neque  mihi,  ut  absim,  conce- 
dere.  Haec  quae  a  Med.  aliisque  absunt  par- 
tim  certe  sunt  necessaria.  Nam  dicendimi 
erat,  quid  homines  postularent.  Quae  addun- 
tur :  ant  quatemis  eos  mihi  concedere  continent 
aliquam  restrictionem  eorum,  quae  proxime 
praecedunt,  sed  non  bene  enuntiatam.  Mure- 
tus  et  Graevius  ea  delenda  censebant.  Ego 
hunc  locum  interpolatum  et  corruptum  puto 
et  sicfortasse  restituendum :  Quod  —  scribis, 
ut  Romae  sim,  neque  quietem  consulari  mihi 
concedere,  iam  pridem  scito  cet.  CoiTadus 
iam  suspicatus  est  voc.  consulari  per  compen- 
dium  cos.  scriptum  latere  in  eos. 

Quaecunque  sunt  in  eam  sententiam  up. 
scripta.  Exemplis  hanc  formulam  illustravit 
Handius  Turs.  UI.  p.  325. 
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legi  solum,  quod  ipsum  erat  fortis  aegroti  accipere  medicinam,  sed  iu 
mea  etiam  scripta  transtuli,  quod  certe  afflicti  et  fracti  animi  non  fuit. 
Ab  liis  me  remediis  noU  in  istam  turbam  vocare,  ne  recidam. 


Ne  recidam.  Verbum  proprium  de  iis,  qui  1  Liv.  XXIV.  29.  Hinc  febres  reeidivae  in  Pli- 
morbo  sanati   eodem    denuo    temptantur.   cf.  I  nii  H.  N.  XXX.  104. 

XXII.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  De  Terentia,  quod  mihi  omne  onus  imponis,  non  cognosco  tuam 
iu  me  indulgentiam.  Ista  enim  sunt  ipsa  vulnera,  quae  uon  possum 
tractare  sine  maximo  gemitu.  Moderare  igitur,  quaeso,  ut  potes.  Neque 
5enim  a  te  plus,  quam  potes,  postulo;  potes  autem  quid  veri  sit  perspi- 
cere  tu  unus.  2.  De  Eutilia,  quoniam  videris  dubitare,  scribes  ad  me, 
quum  scies,  sed  quam  primum,  et  num  Clodia  D.  Bruto  consulari,  filio 
suo,  mortuo  vixerit.  Id  de  Marcello  aut  certe  de  Postumia  sciri  potest, 
illud  autem  de  M.  Cotta  aut  de  Syro  aut  de  Satjro.  3.  De  liortis,  etiam 

10  atque  etiam  te  rogo.  Omnibus  meis  eorumcjue,  quos  scio  milii  nou  defu- 
turos,  facultatibus  —  sed  potero  meis  —  enitendum  milii  est.  Sunt 
etiam,  quae  vendere  facile  possim.  Sed,  ut  non  vendam  eique  usuram 
pendam,  a  quo  emero,  non  plus  annum,  possum  assequi  quod  volo,  si 
tu    me   adiuvas.    Paratissimi    sunt    Drusi :  cupit  enim  vendere.    Proximos 

15  puto    Lamiae,    sed    abest.    Tu    tamen,    si   quid  potes,  odorare.    Ne  Silius 


13  non  plus  annum  possum  assequi;  quod  — 


§  1.  Cognosco.  "Fortasse  aynosco.''''  Orell.  plus  annum  oUinere  jjrovinciam.  Orellius  con- 
Non  probo,  quamquam  saepe  confundi  haec  iectura  illa  recepta  sententiam  Ciceronis  to- 
verba  in  Mss.  Bakio  concedo,  qui  correxit  tam  cornipit,  quum  ita  distinxit :  —  "  emero, 
de  Leg.  I.  25.  Sed  cognoscere,  quum  sit  ali-  non  plus  annua  possum  assequi :  qiiod  volo, 
quid  accurate  spectatum  intelligere,  saepe  poni  cet."  Wesenbergius  Emend.  p.  116.  In  alt. 
pro  agnoscere  iam  vidit  Nonius  p.  276.  cf.  edit.  Orellius  a  Wesenbergio  admonitus  an- 
Madv.  ad  Fin.  p.  281.  num  revocavit,  sed  vitiosana  distinctionem  rc- 

§  2.  Be  Rutilia  cet.  cf.    ep.    20,   2    Syrum  \  tinuit. 
et  Satyrmn  nescio  quam  ob  rem  faciunt  ser-  |      Proximos  p.  Lamiae  o :    post  hortos   Dnisi 
vos  literatos  Attici.  nuUi  enmt  parabiliores  Lamianis. 

XJt  non  vendam  o :  etiamsi  non  vendam,  fac  Ne  Silius  quidem  'luidquam  utittir  o :  neque 
me  non  veudere  quidquam  ex  meis.  I  Silio   ullus  est  usus   hortonim   suonim,    ita 

§  3.  Eique  usurum  pendam  —  non  plus  an-  \  ut  facile  eos  vendere  velit. 
7mm,  possum  assequi  quod  volo,  si  tu  me  adiu-  ,  Et  iis  usuris  facillime  susleniabitur.  Lipsius 
vas.  "Graevius  pamm  recte  pro  annum  legi  Antiq.  Lect.  IV.  19  emendat  is  p.  iis;  sed 
voluit  annua  sc.  die;  locis  enini  ab  ipso  ci-  pronomen  ilhid  otiosum  esset.  Quare  aut  cum 
tatis  dies  non  per  ellipsin  auditur,  sed  aut  Orellio  statuendum  in  iis  latere  fenoris  notam 
additum  est,  aut  ex  superioribus  intelligitur ;  ;  aUquam,  ut  sit  unciariis  vel  simile  quid,  aut 
neque  vero  non  plus  annum  usuram  pendam  \  Us  delendum  erit  ut  ortum  e  geminatione 
minus  recte  dicitur,  quam  Att.  VI.  6,  3  non     byllabae  sequentis.  Facillime  auteni  tisuris  su- 
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quidein  quidquam  utitur  et  iis  usuris  facillime  susteutabitur.  llabe  tuum 
negotium,  nec  quid  res  mea  familiaris  postulet,  quam  ego  non  curo,  sed 
quid  velira  et  cur  velim  existima. 


stentabitur,  quum  dives  sit  nequc  sorte  egeat.  i  tium,  tanquam  sit  tuum.  Similiter  XIU.  49,  2, 
Habe  tuuin  negotium  d:  considera  hoc  nego-  |  Habuit  smm  negotium  Galltis. 

XXIII.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Putaram  te  aliquid  novi  —  quod  eiusmodi  fuerat  initium  litera- 
rum:  quamvis  non  curarem  quid  in  Hispania  tieret,  tamen  te  scriptu- 
rum  —  sed  videlicet  meis  literis  respondisti,  ut  de  foro  et  de  curia. 
,/Sed  domus  est",  ut  ais,  ,/forum."  Quid  ipsa  domo  mihi  opus  est  5 
carenti  foro?  Occidimus,  occidimus,  Attice,  iam  pridem  nos  quidem,  sed 
nunc  fatemur,  postea  quam  unum,  quo  tenebamur,  amisimus.  Itaque 
solitudinem  sequor,  et  tamen,  si  qua  me  res  isto  adduxerit,  enitar,  si 
quo  modo  potero  —  potero  autem  — ,  ut  praeter  te  nemo  dolorem  meum 
sentiat,  si  uUo  modo  poterit,  ne  tu  quidem.  Atque  etiam  illa  causa  est  lo 
non  veniendi.  Meministi  quid  ex  te  Alledius  quaesierit?  Qui  etiam  nunc 
molesti  sunt,  quid  existimas,  si  venero?  2.  De  Terentia  ita  cura,  ut 
scribis,  meque  hac  ad  maximas  aegritudines  accessione  non  t  maxima 
libera.    Et,    ut    scias    me   ita    dolere,    ut   non    iaceam,  quibus  consulibus 


8  solitudines  —  11  Aledius  quaesierit:  quin  etiam  —  13  non  niaxima 


§  1.  Putaram  te  aliquid  novi,  cet.  Paullo 
aliter,  quam  alii  editores  haec  interpunxi,  ut 
magis  appareret  illa  quamvis  —  scripturum 
respicere  ad  Attici  literas,  in  quibus  scriptum 
fuerit :  "  Quamvis  non  cures,  quid  iu  H.  fiat, 
tamen  scribam." 

Meis  literis  ep.  21.  Partic.  ?</ deinde  liben- 
ter  carerem. 

Sed  domus  est  foriun.  Atticus  ita  fere  vi- 
detur  scripsisse:  Foro  abstineas  licet,  multi 
tamen  ad  te  se  conferent,  ut  consilia  tua 
exquirant.  Itaque  domo  tua  uteris  pro  foro. 

Solitudinem  sequor.  Mediceum  rursus  sequi 
malui,  quam  Bosiuui,  qui  solitudines  a  Cra- 
tandro  inventas  singulari  praetulit.  Fi-ustra. 
De  eadem  iprt^ia,  scripsit  in  ep.  26,  2:  Sed 
mihi  solitudo  et  recessus  provincia  est.  Aliud 
est  discedere  in  soliludines  Fam.  II.  16,  2  et 
solitudines  sequi  Att.  XIII.  16  o :  loca  soli- 
taria. 

Ula  causa.  Malini :  alia  causa ,  nam  quum 


statim  causam  declaret,  dicendum  potius  erst 
haec  quam  illa, 

Alledius.  cf.  supra  ad  ep.  4  extr. 

Qui  etiarn  mmc  molesti  sunt,  quid  exislimas, 
si  venero?  o:  Caesaris  illos  amicos,  qui  etiam 
absenti  mihi  molesti  sunt,  quid  putas  futuros, 
si  in  urbem  rediero?  Q^ui  scribendum  esse, 
quum  primum  haec  legerem,  vidi,  in  quam 
emendationem  incidit  quoque  Wesenbergius 
Emend.  p.  123.  Q;uin  h.  1.  non  magis  fereu- 
dum  est,  quam  I.  13,  2.  ubi  cf.  adnotatio. 

§  2.  Me  hac  ad  maximas  aegritudines  acces- 
sione  non  f  maxima  libera.  Qui /«ari;/»'*  aegri- 
tudinibus  premitur,  non  multum  levatur,  si 
parva  accessione  liberatur.  Recte  Pius  cor- 
rexit  minima.  Haec  a  librariis  permutari  Zumpt. 
docuit  ad  Verrinas  p    10. 

Quibus  consvlibus  Carneades,  cet.  Cameades 
Academicus  cum  Diogene  Stoico  et  Critolao 
Peripatetico  a.  u.  599  P.  Cornelio  Scipione 
Nasica  II.  M.  Claudio  Marcello  II.  Coss.  le- 
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Carneades  et  ea  legatio  Romam  venerit  scriptum  est  in  tuo  annali.  Haec 
uunc  quaero  quae  causa  fuerit.  De  Oropo,  opinor,  sed  certum  nescio ; 
et,  si  ita  est,  quae  controversiae  ?  Praeterea,  qui  eo  tempore  nobilis 
Epicureus  fuerit  Atlienisque  praefuerit  liortis  ?  qui  etiam  Atlienis  JToXtTixol 

5  fuerint  iUustres?  Quae  te  etiam  ex  Apollodori  puto  posse  invenire.  3.  De 
Attica,  molestum,  sed  quoniam  leviter,  recte  esse  confido.  De  Gamala 
dubium  mihi  non  erat.  Unde  enim  tam  felix  Ligus  pater?  Nam  quid 
de  me  dicam,  cui  ut  omnia  contingant,  quae  volo,  levari  non  possum? 
De    Drusi    hortis,    quanti  licuisse  tu  scribis,  id  ego  quoque  audieram  et, 

10  ut  opinor,  lieri  ad  te  scripseram,  sed  quantiquanti,  bene  emitur  quod 
necesse  est.  Mihi,  quoquo  modo  tu  existimas  —  scio  enim  ego  ipse 
quid  de  me  existimem  —  levatio  quaedam  est,  si  minus  doloris,  at 
officii  debiti.  Ad  Siccam  scripsi,  quod  utitur  L.  Cotta.  Si  nihil  confice- 
retur    de    Transtiberinis,    habet   in    Ostiensi    Cotta    celeberrimo  loco,  sed 

15  pusiUum  loci ;  ad  hanc  rem  tamen  plus  etiam  quam  satis.  Id  velim 
cogites.  Nec  tamen  ista  pretia  hortorum  pertimueris.  Nec  mihi  iam 
argento  nec  veste  opus  est  nec  quibusdam  amoenis  locis,  hoc  opus  est. 
Video  etiam  a  quibus  adiuvari  possim.  Sed  loquere  cum  Silio.  Nihil 
enim    est  melius.   Mandavi   etiam  Siccae.    Rescripsit  constitutum  se  cum 

20  eo  habere.  Scribet  igitur  ad  me  quid  egerit,  et  tu  videbis. 


i /iterii  Athenis,  qui  praefuerit  —  15  plm  etiam  satis  —  17  quibusquam  — 


gati  Atheniensium  Romam  venemnt,  multae 
propter  Oropum  vastatam  civibus  Atticis  im- 
positae  remissionem  petituri.  Cf.  Plut.  in  Cat. 
Mai.  22.  Gell.  N.  A.  VH.  14.  Nobilissimae 
legationis  saepe  mentionem  fecit  Cicero,  ut 
de  Orat.  U.  155.  Tusc.  IV.  5,  Acad.  II.  137, 
eamque  non  omiserat  Atticus  in  eo  libro,  quo 
"  septingentorum  annorum  memoriam  inclu- 
sit,-'  ut  scribit  Cic.  Orat.  120. 

Athenisque  praefaerit  hortis.  Recte  Klotzius 
hanc  libri  Med.  scripturam  revocavit  mo- 
nuitque  id  quod  vulgo  editur:  fuerit  Athe- 
nis,  qui  praefuerit  hortis  vitiosum  esse.  Nam 
de  uno  homine  quaeritm-,  non  de  duobus, 
quoram  alter  nobilis  Epicureus  fuerit,  alter 
hoi'tis  praefuerit. 

Ex  Apollodori  sc.  libro  vel  opere.  Similis 
ellipsis  est  XIII.  32,  3  in  Libonis  et  Acad. 
I.  13  contra  Philonis.  Respicitur  autem  ad 
Chronica,  (juae  Apollodoiiis  grammaticus  Athe- 
niensis  iambis  conscripsit,  quibus  multum  usus 
est  Diogenes  Laertius.  cf.  lonsius,  de  hist. 
philos.  scriptt.  II.  15,  2. 

§  3.  jDe  Gamala.  Med.  Magala;  scd  in   re 


incerta  codicem  Cratandri  sequi  tutius  cst. 
Videtur  fuisse  nomen  filii  vel  filiae  Aelii  Li- 
guris  cuiusdam,  cuius .  obitum  a  Cicerone 
provisum  Atticus  nuntiarat. 

Quod  utitur  L.  Cotta  o :  quod  L.  Cottae  fa- 
miliaris  est.  Nota  sunt  multum  uti  aliquo  et 
familiarissime  uti.  Sed  nudo  verbo  in  ea  re 
usus  est  quoque  Horat.  Ep.  I.  12,  22  et  17, 
13  sq. 

Si  niliil  conficeretur.  Malini  cum  Pio  ct 
Mosero  Symb.  Crit.  VIII.  p.  5  conficietur,  et 
in  extr.  sententia  dedi  plus  etiam  quam  satis 
e  marg.  Crat.  Mosero  tamen  concedo  etiam 
melius  abesse. 

Nec  mihi  iam  argento  uec  vesle  opus  est 
nec  quibusdam  amoenis  tocis.  Ingeniose  Pluy- 
gersius  in  Mnemos.  Leid.  V.  p.  327  sq.  haec 
sic  correxit:  Nec  mihi  tam  argento  nec 
veste  opus  est  neque  bu  bus,  quam  amoe- 
nis  locis:  hoc  opus  est.  In  his  verba  diduc- 
tis  literis  scripta  sunt  alicuius  poetae,  fortasse 
Lucilii. 

Rescripsit  —  habere  o:  Sicca  rescripsit  se 
cum  Silio  dc  ea  rc  acturum  essc. 
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1.  J5eue  fecit  A.  Silius,  qui  transegerit;  neque  cnira  ei  deesse  vo- 
lcbam  et  qui  possem  timebam.  De  Ovia  contice,  ut  scribis.  De  Cicerone 
tempus  esse  iam  videtur,  sed  quaero,  quod  illi  opus  erit,  Athenis  per- 
nmtarine  possit  an  ipsi  ferendum  sit,  de  totaque  re,  quemadmoduin  et  ' 
(juando  placeat,  velim  consideres.  Publilius  iturusne  sit  in  Africam  et 
quando  ex  aUledio  scire  poteris;  quaeras  et  ad  me  scribas  velim.  2.  Et, 
ut  ad  meas  ineptias  redeam,  velim  me  certiorem  facias,  P.  Crassus,  Ve- 
nuleiae  filius,  vivone  P.  Crasso  consulari,  patre  suo,  mortuus  sit,  ut 
ego  memiuisse  videor,  an  post.  Item  quaero  de  Regillo,  Lepidi  filio,  lo 
rectene  meminerim  patre  vivo  mortuum.  *3.  Cispiana  explicabis  itemque 
Preciana.  De  Attica,  optime  est.  Ei  salutem  dices  et  Piliae. 


4  opus  erit  Alhenis,  permutarine  —  12  optime ;  et  ei  — 


§  1.  Bene  feail  A.  5i7t«5  cet.  Perperam  non- 
nuUi  ex  h.  1.  efficiunt  Silium  hortos  Ciceroni 
vendidisse.  Recte  Gronovius  vidit  hic  agi  de 
lite  «luadam  per  transactionem  composita  inter 
A.  Silium  et  alium,  (jui  uon  uominatur.  Non 
est  verisimile  hunc  A.  Silium  esse  eura  Silium, 
cuius  frequens  mentio  est  in  proximis  episto- 
lis.  —  Le  Ovia  cf.  ep.  21,  4. 

Athenis  permutarine  possit  cet.  Praestat, 
opinor,  nomen  Athenis  seiungere  ab  iis,  quae 
praecedunt. 

§  2.  Vt  ad  meas  ineptias  redeam  o:  ad  con- 


solationem,  in  qua  scribenda  quod  tamdiu  oc- 
cupatufi  sum,  possim  aliis  ineptus  videri. 

§  3.  Cispiana  explicabis  itemque  Preciana. 
Cispium  et  Precium  aliquid  debuisse  Cice- 
roni  liquet  e  verbo  explicabis.  cf.  XIII.  29,  3. 

De  Attica,  optime  est.  Ei  salutem  dices  et 
Piliae.  E  librorum  scriptura  oplime  id  ei  Bosius 
effecit  ojitime  it.  ei  cet.  Sed  sic  ab  Attico  amico 
nuntiari  potuit,  non  contra.  Manutius  id  in 
et  mutans  contra  usum  Ciceronis  et  gemina- 
vit.  Quod  scripsi,  meum  est  inventum. 


XXr.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Scripsit  ad  rae  diligenter  Sicca  de  SUio,  seque  ad  te  rem  detu- 
lisse,  quod  tu  idem  scribis.  Mihi  et  res  et  conditio  placet,  sed  ita,  ut 
numerato  malim  quam  aestimatione.  Voluptarias  enim  possessioues  uolet 
Silius.  Vectigalibus  autem  ut  his  possum  esse  contentus,  quae  habeo,  sic  o 
vix  minoribus.  Unde  ergo  numerato?  HS.  dc.  exprimes  ab  Hermogene, 
(juum    praesertim    necesse    erit,    et    domi    video   esse     HS.    dc.    Reliquae 


6  ut  iis 


%  \.  Vt  numeratu  malim  quam  aestimatione  0: 
ut  hortos  praesenti  pecunia  emere  malim,  quam 
permutare  cum  aliquo  praedio,  quod  eoilem 
pretio  aestimatur. 


Vectiyalibus  cf.  ad  ep.  19,  1. 

HS.  LC.  Merito  haec  pecuniae  sumnia  \Vi& 
lando,  interpr.  Germ.  epistt,  V.  p.  551  nimia 
visa  est.  Nam  si  tantuni  ipse  haberet,  altenim 
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pecuniae  vel  usurain  Silio  pendemus,  dum  a  Faberio  vel  ab  aliquo,  qui 
Faberio  debet,  repraesentabimus.  Erit  etiam  aliquid  aliunde,  Sed  totam 
rem  tu  gubernabis.  2.  Drusianis  vero  hos  hortis  multo  antepono,  neque 
sunt  unquam  comparati.  Milii  crede,  una  me  causa  movet,  in  qua  scio 
6  me  T8TV(po)o&ai.  Sed,  ut  facis,  obsequere  huic  errori  meo.  Nam  quod 
scribis  iyyrn^aixa,  actum  iam  de  isto  est;  alia  magis  quaero. 


2  alicunde  — 


tantam  ab  Hermogene  exprimeie  posset,  po-  , 
tuisset   sane   hortos    illos   praesenti    pecunia 
coniparare    et    aliquantum   in    arca   retinere. 
Itaque    in    numeris   erratum    videtm*    et    for- 
tasse  utrobique  legendum  est  HS.  LX. 

Bomi  video.  Temere  Otto  ad  Cic.  Rep.  p. 
129  Osann.  hic  domui  inveniri  scribit.  Nam 
doMui  ideo  in  Med.  apertus  est  librarii  eiTor, 
literarum  sedem  permutantis. 

Reiiraesentabimus.  Repraesentare  esse  ante 
diem  constitutum  solvere,  neque  a  vulgari 
sententia  recedendum  esse,  recte  adversus  Bu- 
daeum  monuit  P.  Manutius  ad  h.  1. 

Aliunde  praeeunte  Gronovio  scripsi  pro  ali- 
cunde,  ut  X.  1,  3.  cf.  "Wesenberg.  ad  Tusc.  I. 
53  in  vol.  IV  edit.  Orell.  alt. 

§  2.  Drusianis  vero  hos  horlis.  Retinui  quod 
post  Bosium  vulgatur,  sed  venim  non  puto. 
Codd  non  habent  hos.  Scribendum:  Drusia- 
nis  vero  hortos  multo  antejwno  o:  hortos,  de 
quibus  ago,  hortos  Silii. 

TsTuywff&at .  Gronovius,   qui  interpr. :  am- 


bitiosius  et  prope  insolewtius  efferri,  aliique 
qui  similem  vim  verbo  tribuunt,  falluntur. 
Hai-pocration,  qui  legerat  in  Dem.  p.  Cor.  5. 
Phil.  111.  4.  de  male  gesta  leg.  64,  recte  expli- 
cat  verbo  i^^eSpovT^ffS^ae,  metite  captum  esse, 
insatiire. 

Nam  quod  scribis  iyyripaiJ.01,  cet.  Quid  nune 
dicat  syyripxiia,  interpretes  dissentiunt.  Rec- 
tam  viam  explicandi  iniit  Corradus,  quem 
sequuntnr  Gronovius  et  Wielandus.  Nam  du- 
bitari  non  potest  quin  ea,  quae  leguntur  in 
ep.  29  vel  tu  illud  kyynponLX  —  vel  svTaytov 
putato  expressa  sint  e  dicto  Catonis  Censorii, 
quod  nobis  servavit  Plutarchus  in  Cat.  24 
extr.,  ubi  ille  dicitur  uattep  Atovuatov  Ttj 
STetcs  xaXXtTTOv  evTaytov  T,y{i(jja.i  t/jv 
7\jpa.i)vL<-Sot.,  zaX^tfTTOV  auTOs  iyyiipcfia.  twv 
TTO^tTStav  iiQtr)(jaiiivo<;  x.  t.  \.  Cicero  igi- 
tur  hoc  dicit :  Nam  quod  me  Catonis  exem- 
plo  in  foi-um  revocas  et  in  curiam,  ut  ibi  con- 
senescara,  res  publica  iam  nulla  est;  solitudi- 
nem  et  literas  sequor.    . 


XXFI.     [A.   U.  C.  709.) 

1.  Sicca,  [ut  scribit]  etiamsi  nihil  confecerit  cum  A.  SiHo,  tamen  se 
scribit  x.  Kal.  esse  venturum.  Tuis  occupationibus  ignosco,  eaeque  mihi 
sunt  notae.  De  voluntate  tua  ut  simul  simus,  vel  studio  potius  et  cupi- 
5  ditate  nou  dubito.  2.  De  Nicia  quod  scribis,  si  ita  me  haberem  ut  eius 
humanitate  frui  possem,  in  primis  vellem  iUum  mecum  habere.  Sed  mihi 
solitudo  et  recessus  provincia  est.  Quod  quia  facile  ferebat  Sicca,  eo 
magis  illum  desidero.    Praeterea  nosti  Niciae  nostri  imbecillitatem,  moUi- 


2  ut  scribit  non  inclusum. 


§  1.  Vt  scribit.  Obelos  appingendos  curavi, 
quia  haec  molesta  stmt,  quum  sequatur  scribit. 

§  2.  De  Nicia  cet.  cf.  ad  VII.  3,  10.  In 
1.  1.  Suetonii  haec  usque  ad  ^ra/a  es^  citantur. 


Provincia  est.  Alii  appetunt  provincias,  mihi 
solitudo  provincia  est.  Inutilis  est  Schutzii 
coniectura  pro  victu  est. 

Tmbecillitn.tem,  moJlitiam.    Non    animi  vitia 


j.m.  xn.  EP.  ^5— 27. 
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tiam,  cousuetudinem  victus.  Cur  ergo  illi  molestus  esse  velim,  quum 
milii  ille  iucundus  esse  non  possit?  Voluntas  tamen  eius  mihi  grata  est. 
Unam  rem  ad  me  scripsisti,  de  qua  decrevi  nihil  tibi  rescribere.  Spero 
enim  me  a  te  impetrasse  ut  privares  me  ista  molestia.  Piliae  et  Atticae 
salutem. 


liis  nominibus  designantur.  E  corporis  imbe- 

cillitate  oritur  moUe  et  anxium  vitae  genus. 

Unam  rem  cet.  Spectant  haec  ad  Terentiae 


testamentum.  cf.  ep.  22,  1. 

Privares  —  niolestia.  cf.  privari  dolore  Fin. 
I.  37,  iniuria  leg.  agr.  I.  13. 


XXril.     [A.   U.  C.  709.) 

1.  De  Siliano  negotio,  etsi  mihi  non  est  ignota  conditio,  tamen  hodie" 
me  ex  Sicca  arbitror  omnia  cogniturum.  Cottae,  quod  negas  te  nosse, 
ultra  Silianam  villam  est,  quam  puto  tibi  notam  esse,  villula  sordida  et 
valde  pusilla,  nil  agri,  ad  nullam  rem  loci  satis  nisi  ad  eam,  quam  5 
quaero.  Sequor  celebritatem.  Sed  si  perficitur  de  hortis  Silii,  hoc  est, 
si  perficis  —  est  enim  totum  positum  in  te  — ,  nihil  est  scilicet,  quod 
de  Cotta  cogitemus.  2.  De  Cicerone,  ut  scribis,  ita  faciam :  ipsi  permit- 
tam  de  tempore,  numorum  quantum  opus  erit  ut  permutetur,  tu  \^debis. 
Ex  Alledio,  quod  scribis,  si  quid  inveneris,  scribes.  Et  ego  ex  tuis  ani-  lo 
madverto  literis  et  profecto  tu  ex  meis  nihil  habere  nos,  quod  scriba- 
mus;  eadem  quotidie,  quae  iam  iamque  ipsa  contrita  sunt:  tamen  facere 
non  possum,  quin  quotidie  ad  te  mittam,  ut  tuas  accipiam.  3.  De  Bruto 
tamen,  si  quid  habebis.  Scire  enim  iam  puto  ubi  Pansam  exspectet.  Si, 
ut  cunsuetudo  est,  in  prima  ])rovincia,  circiter  Kal.  aftuturus  videtur.  i5 
VeUem  tardius>  valde  enim  urbem  fugio  multas  ob  causas.  Itaque  id 
ipsum  dubito  an  excusationem  aliquam  ad  illum  parem,  quod  quidem 
video  facile  esse;  sed  habemus  satis  temporis  ad  cogitandum.  Piliae  et 
Atticae  salutem. 


§  2.  Contrita  sunt  d:    saepius   tractata,    ad  In  prima  provincia  d:  "  in  aditu  provinciae, 

fastidium    repetita.    Patrio   sermone   dicimus  ubi  solent  qui  decedunt  successoribus   occur- 

afgezaagd.  rere."  I.  F.  Gronovius. 

§  3.  De  Bruto  cet.  cf.  ad  ep.  19,  3. 

XXVIII.     [A.   U.  C.  709.) 

1.  De  Silio  nilo  plura  cognovi  ex  praesente  Sicca  quam  ex  literis 
eius.  Scripserat  enim  diligenter.  Si  igitur  tu  illum  conveneris,  scribe:< 
ad   me,    si    quid    videbitur.    De   qno   putas  ad  me  missum  esse,  sit  mis- 


§  1.  De  quo  piifas  cet.  Agitur  de  Terentia,  l  cero  rogat  amicum,  ut  cum  Terentia  agat  de 
ijuae  indicatur  pronominibus  illi  ttillius.  Ci-     tcstamento,  ct  si  (juid   ab   ea    impctraret,    ut 
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sum  necne  nescio,  dictum  quidem  mihi  certe  nihil  est.  Tu  igitur,  ut 
coepisti,  et,  si  quid  ita  conficies,  quod  equidem  non  arbitror  fieri  posse, 
ut  illi  probetur,  Ciceronem,  si  tibi  placebit,  adliibebis.  Eius  alrcjuid  in- 
terest    videri    illius    causa    voluisse,    mea    quidem    nihil    nisi  id,  quod  tu 

5  scis,  quod  ego  magni  aestimo.  2.  Quod  me  ad  meam  consuetudinem 
revocas,  fuit  meum  quidem  iam  pridem  rem  publicam  lugere,  quod  facie- 
bam,  sed  mitius.  Erat  enim  ubi  acquiescerem.  Nuuc  plane  nec  ego 
victum  nec  vitam  illam  colere  possum,  nec  in  ea  re  quid  aliis  videatiir 
mihi    puto    cui"andum.     Mea    milii    conscientia    pluris    est    quam  omnium 

10  sermo.  Quod  me  ipse  per  literas  consolatus  sum,  nou  poenitet  me  quan- 
tum  profecerim.  Maerorem  minui,  dolorem  nec  potui  nec,  si  possem, 
vellem.  3.  De  IViario,  bene  interpretaris  voluntatem  meam.  Tu  vero  nihil, 
nisi  ut  illi  volent.  Amo  illum  mortuum,  tutor  sum  liberis,  totam  domum 
diligo.  De  Castriciano  negotio,  si  Castricius  pro  mancipiis  pecuniam  acci- 

15  pere  volet  eamque  t  ei  solvi,  ut  nunc  solvitur,  certe  nihil  est  commodius. 
Sin  autem  ita  actum  est,  ut  ipsa  mancipia  abduceret,  non  mihi  videtur 
esse  aequum  —  rogas  enim  me  ut  tibi  scribam,  qiiid  mihi  videatur  — : 
nolo   enim    negotii    Quintum  fratrem  quidquam  habere,  quod  videor  milii 


15  eamque  ei  solvi  — 


Marci  filii  ratiouem  habere  vellet,  hunc  ad 
illam  adducere  iubet. 

Illius  causa  voluisse  o :  matri  studuisse,  pie- 
tatis  officiis  in  eam  functum  esse.  Locutionem 
tetigi  ad  lU.  24,  1. 

Id  quod  tu  scis,  ne  inofficiosus  videar.  cf. 
ep.  19,  4. 

§  2.  Quod  me  —  revocas  o:  ut  scripsit  in 
ep.  21,  5,  quod  me  in  forum  vocas,  quod  vis 
me  denuo  causas  agere. 

Ej-at  —  ubi  acquiescerem,  iu  amore  Tulliae, 
quae  cm-as  meas  de  rep.  levabat.  Quodprae- 
cedit  mitius  debetur  Bosio.  Codd.  dant  iritus. 
Illud  verum  videtur.  Dicit  se  antea  luctum 
temperasse.  cf.  Tusc.  11.  53  patientia  dolorem 
nescio  quo  pacto  mitiorem  facit. 

Nec  ego  victum  nee  vitam  illam  colere  pos- 
sum.  Recte  Emestum  puto  dnbitasse,  an  co- 
l.ere  victum  et  colere  vitam  a  Cicerone  profec- 
timi  sit,  (etsi  Plautus  in  Rud.  I.  5,  25  dixit : 
Egomet  vix  vitam  colo)  neque  displicet,  quod 
ille  coniecit,  tolerare.  Vita  et  victns  ubi  con- 
iunguntur,  illud  vitam  publicam,  hoc  priva- 
tam  indicat.  cf.  de  Leg.  III  32.  Bnit.  95. 
Corii.  in  Alcib.  1,  3. 


Non  poenitet  quantum  profecerim.   cf.  ad  i. 
!  20,  3. 

Maerorem  —  dolorem.    Maeror  est   summa 

aegritudo,  quae  animum"  lacerat  et  couficit, 
I  et  saepe  in  fletum  et  lamentationem  erumpit. 
I  Bolor  est  aegritudo  animi,  quae  hominem  mi- 

nime  dedecet,  atque  indolentiae  opponitur. 
%  Z.  De  Triario  cet.  Dicit  C.  Valerium  Tria- 
j  rium,  quem  in  lib.  I  de  Finibus  disputationi 
\  interesse  finxit.  cf.  Madvigius   ad   eos    libros 
I  p.  3. 

I  I)e  Castriciano  negotio  cet.  "  Q.  Cicero  ven- 
I  diderat  (potius :  promiserat)  Castricio  cui  de- 
I  bebat  mancipia,  quae  postea  voluit  sibi  reti- 
I  nere  et  debitum  solvere  ex  lege  lulia  datis 
I  in  solutum  rebus  aestimatis;  sed  quum  ita 
I  actum  esset  (o:  ita  inter  eos  convenissetj,  ut 
I  Castricius  ipsa  mancipia  abduceret,  non  erat 
j  aequum   cogi   illum    ad    aestimatiouem   acci- 

piendam."   Ita   Popma  recte   h.  1.  expedivit. 

cf.  ep.  30,  2  et  adnot.  ad  U.  7,  5. 

Eamque  ei  solvi.  ei  pro  sihi  uou  est  feren- 

dum.  Aut  depravatum  est  e  sic,  aut  librarii 
I  additamentimi. 

Navigaturus   o:    totum   iter  in  Afi-icam  (cf. 
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intellexisse  tibi  videri  idem.  Publilius,  si  aequinoctiuin  exspectat,  ut 
scribis  Allediuin  dicere,  navigaturus  videtur.  Mihi  autein  dixerat  j^er  Si- 
ciliam.  Utmm  et  quando  velim  scire.  Et  velim  aliquando,  quum  erit 
tuum  commodum,  Lentulum  puerum  visas  eique  de  maucipiis,  (|uae  tibi 
videbitur,  attribuas.  Piliae  et  Atticae  salutem. 


ep.  24,  1)  mari  facturus.  Aequinoctium  dicitur     patre.  Nam  patri  P.  Dolaljcllae  fulssc  quoquc 
venium,  qno  mare  desinebat  esse  clausum.        Lentulo  nomen  ex  Ascou.  p.  5,  Pliit.  in  (ic. 
Lentulum  jmerum  cet.  cf.  ep.  30,  1.  Estille     41,  Macr.  Sat.  II.  3  constat.  cf.  OrcUii  atlnot 
nepos,  infans  pauconnn  mensium,  de  quo  agi-  1  ad  Cicer.  hist.  in  Onom.  Tuil.  1.  p.  91. 
tur  h.    1.  18  a.,  2.  Lentuli  nomen  habebat  a  \ 


XXIX.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Silius,  ut  scribis,  hodie.  Cras  igitur  (tu),  vel  potius  quuin  poteris 
scribes,  si  quid  erit,  quum  \ideris.  Nec  ego  Brutum  vito  nec  tamen  ab 
eo  levationem  ullam  exspecto,  sed  erant  causae,  cur  lioc  tempore  istic 
esse  nollem;  t][uae  si  manebunt,  quaerenda  erit  excusatio  ad  Brutum  s 
et,  ut  uunc  est,  mansurae  videntui".  2.  De  hortis,  quaeso,  explica  — 
caput  illud  est,  quod  scis;  sequitur,  ut  etiam  mihi  ipsi  tjuiddam  opus 
sit;  nec  enim  esse  in  turba  possum  nec  a  vobis  abesse;  huic  meo  con- 
silio  nihil  reperio  isto  loco  aptius;  —  et  de  hac  re  quid  tui  consilii 
sit.  Mihi  persuasum  est  et  eo  magis,  quod  idem  intellexi  tibi  videri  lu 
me  ab  Oppio  et  Balbo  valde  diligi.  Cum  his  communices  quanto- 
pere  et  quare  velim  hortos,  sed  id  ita  posse,  si  expediatur  illud  Fabe- 
rianum.  Suntue  igitur  auctores  futuri?  si  t[ua  etiam  iactura  facienda  sit 
in  repraesentando,  quoad  possunt,  adducito.  Totum  enim  illud  despera- 
tum.     Denique   intelliges   ectjuid  inclinent  ad  hoc  meum  consilium  adiu-  '^ 


2  Cras  ifjitur  vel  —  6  erplica.  Caput  —  9  apdus;   et  de  hac  —  11  quaiUo  ojjere  —  12  Fa- 
berianum;  sintne  i.  a.  futuri,  si  (pia  —  14  adduci  —  totum  enim  — 


§  1.  Silius  —  kodie  "Scil.  te  conveniet  te- 
cumque  aget  de  hortis".  Gron.  Post  igitur  in 
Med.  apparet  cum^  in  quo  Klotzius  tu  latere 
putabat.  Ego  inserui.  Pro  potitcs  malim  in 
codice  inveniri  hodie.  Hoc  enim  aptius  Cice- 
ronis  impatientiae.  Quae  adduntm-  qmm  vide- 
ris  mihi  redundare  meliusque  abesse  videntm\ 

Excusatio  ad  Brutum.  Rarioris  eonstructio- 
nis  exempla  collegit  Handius  in  Turs.  I,  94. 

§  2.  Sequitur  ut  —  opus  sit.  Merito  Ernes- 
tus  his  offensus  est,  sed  uon  feliciter  coniecit : 
ut  etiam  mihi  ipsi  quidam  locus  sit.  Pro  quid- 
tfa/ii  fortasse  scrilwndum  quiete  iam. 

IL 


Quid  tui  coiisilii  sit.  Gronovius  explicuit 
per  omissum  verbum  exspecto.  Moserus  Spub. 
Crit.  VUI.  6  omissum  suspicatur  mihi  perscri- 
bes.  Ego  verba  sic  distinxi.  ut  appareat  haec 
pendere  ab  explica,  Recte  dicitur:  De  hortis 
explica  et  consilium  tuum  de  hac  re  o:  de 
eo,  quod  sequitur. 

Cum  his  communices.  Post  hoc  verbum  in- 
tercidisse  videtur  quaeso,  neglectiuu  a  scribis 
ob   sequens  quanto. 

Illud  Fuherianum.  Cf.  ep.  21,  2.  25,  1. 
31,  2.  Post  haec  verba  in  Med.  est:  sin 
igitiir     anclorps    fufnri.      \\\     cod.     iii     mar<j:. 

1:3 
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vandum.  Si  quid  erit,  magnum  est  adiumentum ;  sin  minus,  quacunque 
ratione  contendamus.  Vel  tu  illud  iyyriija^a^  quemadmodum  scripsisti, 
vel  svTacpiov  putato.  De  illo  Ostiensi  nihil  est  cogitandum.  Si  hoc  non 
assequimur,  a  Lamia  non  puto  posse,   Damasippi  experiendum  est. 


Crat.  erat:  sintne  cet.,  idqne  editores  vel 
probant  vel  ferunt.  Nego  verum  esse,  et 
suadeo,  ut  haec  sic  scribantur:  Suntne  igi- 
Inr  auctores  futnri  ?  Si  qua  etiam  iactura  fa- 
cienda  sit  in  repraesentando,  quoad  possmit, 
adducito.  Totum  etiim  illud  desperatum.  Auctor 
cst,  qui  debitoris  nomen  creditori  praestat. 
(licero  igitur  rogat,  num  Oppius  et  Balbus 
illud  Faberianura  sibi  praestare  velint,  et  j 
(iuoiiiam  videbat  eos  non  totam  summam  ante  1 
diem   solutnros   esse,   rogat   Atticum    nt   eos 


saltem  eo  adducat,  ut  de  summa  debita  et 
ante  diem  solvenda  ne  nimium  deducant. 

Sin  minus  —  contendamus  o :  sed  si  Oppius 
et  Balbus  illud  repraesentare  nolent,  aliunde 
numos  comparemus. 

Vel  tu  —  putato.  cf.  ad  ep.   25,  2. 

Be  illo  Ostiensi.  cf.  ep.  23,  3.  De  Lamiae 
hortis  21,  2  et  22,  3.  —  JDamasippus,  qui  no- 
minatur  rursus  ep.  33,  1  et  Fam  VII.  23  est 
idem,  (juem  Horatius  dei"isit  Sat.  II.  3.  De 
eo  vid.  Esti'ein  prosopogr.  Horat.  p.  161  seqq. 


XXX.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Quaero  quod  ad  te  scribam,  sed  nihil  est.  Eadem  quotidie.  Quod 
Lentulum  invisis,  valde  gratum.  Pueros  attribue  ei  quot  et  {juos  videhi- 
tur.    De  Silii  voluntate  vendendi  et  de   eo,  quanti,  tu  vereri  videris,  pri- 

5  mum  ne  nolit,  deinde  ne  tanti.  Sicca  aliter;  sed  tibi  assentior.  Quare, 
ut  ei  placuit,  scripsi  ad  Egnatium.  Quod  Silius  te  cum  Clodio  loqui  vult, 
potes  id  raea  voluntate  facere,  commodiusque  est  quam,  quod  ille  a  me 
petit,  me  ipsum  scribere  ad  Clodium.  2.  De  mancipiis  Castricianis,  com- 
modissimum  esse  credo  transigere  Egnatium,  (|uod   scribis  te  ita  futurum 

10  putare.  Cum  Ovia  quaeso  vide  ut  conficiatur.  Quoniam,  .ut  scribis,  nox 
erat,  in  hodierna  epistola  pkira  exspecto. 


2  Quaero,  quid 


§  1.  Quare  —  scripsi  ad  Eynalium,  ut  cum  1  vocatur  Hermoyenes  e  XIII.  24  suspicari  licet. 
Dniso  de  eius  hortis  ageret.  cf.  ep.  31,  2.  §  2.  Be  inancipiis  Castricianis.  cf.  ep.  28,  3. 

Ctim  Clodio.  Eundem  esse,  qni  in    seq.   ep.  \  De  negotio  cum  Ovia  cp.  21,  4  et  24,  1. 

XXXI .     [A.   U.  C.  709.) 

1.  Silium    mutasse  sententiam  Sicca  mirabatur.    Equidem  magis  miror, 
quod,  quum  in  filium  causam  conferret,  quae  mihi  non  iniusta  videtur  — 


§  1.  Equidem  —  venditwrum  o:  Non  miror 
Silium  invito  filio  bono  adolescente  hortos 
nolle  vendere,  sed  mii-or,  quod  scribis  te  pu- 
tare  illnm  tamen  eos  venditurum,  si  simul 
enicro  alind  praedium,    a  qvn  refuyinf,    qnod 


abalienare  cupiat.  Verba:  quim  ab  ijjso  id 
fuerit  destinatum  Gronovius  interpretatur :  «  nbi 
ah  ipso  hunc  locum  emerimm''''  et  exemplis  Plau- 
tinis  ostendere  studuit  destinare  esse  emere, 
pnrare,  id  qnod  vi.«nm  qnoqne  Nonio  p.  289. 
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liabet  enim  (|ualem  vult  — ,  ais  te  putare,  si  addiderimus  aliud,  a  quu 
refugiat,  quum  ab  ipso  id  fuerit  destinatuin,  venditurum.  'Z.  Quaeris  a 
me  quod  summum  pretium  constituam  et  quantum  anteire  istos  hortos 
Drusi:  accessi  nunquam;  Coponianam  villam  et  veterera  et  non  magnam 
uovi,  silvam  nobilem,  fructum  autem  neutrius,  quod  taraen  puto  nos  5 
scire  oportere.  Sed  mihi  utrivis  istorum  tempore  niagis  meo  quam  ratione 
aestimandi  sunt.  Possim  autem  assequi  necne  tu  velim  cogites.  Si  euim 
Faberianum  venderem,  explicare  vei  repraesentatione  non  dubitarem  de 
Siliauis,  si  modo  adduceretur  ut  venderet;  si  venales  non  haberet,  trant>i- 
rem  ad  Drusum  vel  tanti,  quanti  Egnatius  illum  velle  tibi  dixit.  Magno  lo 
etiam  adiumento  nobis  Hermogenes  potest  esse  in  repraesentando.  At  tu 
concede  mihi,  quaeso,  ut  eo  animo  sim,  quo  is  debeat  esse,  qui  emere 
cupiat,  et  tamen  servio  ita  cupiditati  et  dolori  meo,  ut  a  te  regi  velim. 
3.  Egnatius  mihi  scripsit.  Is  si  quid  tecum  locutus  erit  —  commodis- 
sime  enim  per  eum  agi  potest  — ,  ad  me  scribes,  et  id  agendum  puto.  i5 
Nam  cum  Silio  nou  video  confici  posse.  Piliae  et  Atticae  salutem.  Haec 
ad  te  mea  manu.   Vide  quaeso  quid  agendum  sit. 


In  Ulis  locis,  ut  Fam.  VII.  27,  3,  indicat  sane  quotannis  ex  utiiusque  hortis  percipi  possit. 
emendi  voluntatem.  Sed  quando  de  domino  Si  enim  —  Siliw/iis  o :  "  si  enim  possem  in- 
rei  dicitnr,  ut  h.  1.,  designat  vendendi  propo-  venire,  qui  numerata  pecunia  praesenti  tians- 
situm.  Recte  Wielandus  verba  a  quo  — desti-  scribi  sibi  pateretur,  quod  mihi  Faberius  de- 
natum  reddidit  his :  das  ihm  verleidet  und  bet,  vel  praesenti  pecunia  sperarem  emere 
deszwegen  feil  ist.  me  posse  Silianos  "  Gronov. 

Drusi  sc.  hortis.  cf.  ep  25,  2.  —  Accessi  \  Hermogenes.  cf.  ep.  25,  1. 
nunquam  o:  nunquam  in  Silii  hortis  fui.  —  '  Servio  cupiditati  et  dolori  meoo:  facio,  quotl 
Coponianam  villam  dici  vel  hortos  Drusi  vel  cupiditas  et  dolor  me  iubent.  Cf.  servire  di- 
partem  eorum,  quae  antea  fuerat  alicuius  Co-  ,  gnitati  et  gluriae  Fam.  IX.  14,  G,  temporihvs 
ponii,  non  ut  Wielandus  volebat  cogitandm»^  IX.  17,  3,  corpori  XVI.  4,  4. 
esse  de  alio  praedio  apparet,  quod  nunquam  §  3.  Haee  ad  te  mea  manu.  Quum  superiora 
postea  ea  villa  nominatur,  et  quod  in  seqq.  ,  dictasset  liberto,  Cicero  sua  manu  adscripsit 
de  solis  hortis  Silianis  et  Drusianis  senno  est.  \  Piliae  et  Atticae  salutem,   iterumque   de  hor- 

Fmctum  neutrius  sc.  novi,  nescio   quantum     tis  emendis  pauca  addidit. 

XXXII.     [A.   V.  C.  709.) 

1.    Publilia    ad    me   scripsit  matrera  —  quasi  cum  Publilio  loqueretur 
—    ad    me    cum  illo  venturam  et  se  una,  si  ego  paterer ;  orat  multis  et 


2  matrem  suhm  —  cnm  Publilio  loqui  retur  — 


§  1.  P«i/j7t«.  Est  nomeu  illius  puellac,  quam  j  aere  alienoseliberaret,  quod  Ciceroni  cxprobat 

'  Cicero  dimissa  Terentia    sexagenarius    uxo-     Fufius  Calenus  apud  Cassium  Dioncm  XLVI. 

rera  duxerat,  cf.  Quinct.  I.  0.  VI.  3,  75,  eo     18  et  c  Tirone  refert  Plutarcluis  iu  Cic,  41. 

maxime   coii.^ilio.    nr   por    inan:na.s    cin.«    f>po.«     Nequc  (Inbitnre  nos  sinunt  ea,  quac  ipsc  (  i- 
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supplicibus  verbis,  ut  liceat  et  ut  sibi  rescribam.  lies  quam  molesta 
sit  vides.  Rescripsi  me  etiam  gravius  esse  (atfectum)  quam  tum,  quum 
illi  dixissem  me  solum  esse  velle,  quare  noUe  me  lioc  tempore  eam  ad 
me  venire.  Putabam,  si  niKil  rescripsissem,  illam  cum  matre  venturam ; 
5  uunc  non  puto.  Apparebat  enim  iUas  literas  non  iUius  esse.  Hlud  autem, 
quod  fore  video,  ipsum  volo  vitare.  Ne  iUae  ad  me  veniant,  [et]  una 
est  vitatio,  ut  ego  noUm.  Sed  necesse  est.  Te  hoc  nunc  rogo  ut  explo- 
res,    ad  quam    diem  liic  ita  possim  esse,  ut  ne  opprimar.    Ages,  ut  scri- 


2  Rescripsi  \  me  —  [affectum]  —  5  tmi  esse  ipsius  —  6  vitare,  ne  —  veniant.  Et  una  — 


cero  sci-ibit  ad  Cn.  Plancium,  qui  novas  ipsi 
uuptias  gratulatus  erat,  Fam.  IV.  14,  3.  Quae 
epistola  quum  certissime  scripta  sit  post  ep. 
11,  Lib.  Xn  ad  Atticum,  in  qua  vidimus 
Ciceronem  novam  conditionem  quaerentem, 
non  ad  initium  anni  708,  ut  fecit  Graberus, 
referenda  est,  sed  melius  coUocabitur  inter 
epistolas  exeunte  illo  anno  vel  initio  auni 
709,  Caesare  in  Hispaniam  profecto,  datas. 
Novae  necessitudinis,  non  ex  amore,  sed  prop- 
ter  rationes  rei  familiaris  initae  cito  Cicero- 
nem  poenituisse  ex  hoc  loco  apparet,  neque 
est  quod  miremur  uusquam  praeterea  in  epi- 
stolis  Publiliae  mentionem  tieri.  Atque  iam 
aestate  a.  709  divortium  esse  factum  (cf. 
Plut.  1.  \.)  apparet  ex  iis,  quae  in  ep.  34  et 
47,  2,  lib.  XIII  ad  Att.  legimus,  quae  vix 
aliter  explicari  possunt,  quam  si  statuas  agi 
de  dote  uxoris  fratri  solvenda.  cf.  Abeken, 
Cicero  aus  seinen  Briefen,  p.  318  et  328. 

Quasi  cum  Publilio  loqueretur.  Quum  supe- 
riores  editores  vel  e  Med.  dedissent  inatrem 
suam,  cum  Publilio  loquereiur,  vel  ineptam 
lectionem  infeliciter  temptassent,  Bosius  in 
cod.  Y  se  invenisse  scripsit  cum  Publio  loqui 
retur  et  ex  verbis  hanc  sententiam  elicuit: 
"Publilia  ita  familiariter  me  per  literas  allo- 
quittu-,  ut  se  loqui  putet  cum  fratre  Publilio; 
itaque  scribit  matrem  suam  cum  fratre  ad 
me  esse  venturam,"  in  quo  multos  acquiescere 
video.  Mihi  vero  et  collocatio  verborum  talem 
explicationem  excludere  videtm"  et  suspectimi 
est  retur,  quod  non  memini  in  Tullii  scriptis 
inveniri.  Neque  vero  intelligo,  quomodo  Ci- 
cero  potuerit  oftendi  illo  nuntio,  qutun  adde- 
ret  uxor  si  tu  pateris,  et  multis  verbis  ve- 
niam  rogaret.  Vitiiun  qtiod  haec  verba  ob- 
scuravit,  sustuli  pro  suam  reponens  quasi.  P. 
ad  me  scripsit  matrem  —  quasri  cum  P.  loque- 


retur  —  ad  me  venturam  cet.  Scripserat  Pu- 
blilia :  Jlater  ad  te  veniet,  non :  Mater  mea 
ad  te  veniet,  eaque  appellatio,  qua  illa  mulier 
sibi  quoque  ut  mater  impouebatur,  Ciceroni 
displicuisse  videtur. 

Cum  illo.  Haec  mihi  valde  suspecta  sunt, 
et  quia  Publilius  paulo  ante  in  Africam  pro- 
fectus  videtur,  ut  novimus  ex  ep.  24,  1  et 
28,  3,  et  quod  in  iis,  quae  sequuntur,  nnlla 
eius  mentio  fit,  sed  de  solis  mulieribus  agi- 
tur.  Fortasse  in  his  latet  nomen  loci,  unde 
venturae  essent,  aut  scribendmu  cum  Camillo. 
Rescripsi  me  etian  gravius  esse  [affectum). 
Ultimam  vocem  in  Med.  omissam  unde  primi 
editores  sumpserint  nescimus.  Malui  tamen 
eam  retinere,  quam  de  Orellii  coniectura  scri- 
bere:  mi  etiam  gravius  esse,  quoniam  se  gra- 
viter  habere  ost  periculose' aegrotare,  cf.  VH. 
2,  3,  et  Cicero  non  gravem  morbum  simuiare, 
sed  animi  maestitiam  ob  filiae  obitum  excu- 
sare  debuit. 

Illas  literas  non  illiv^  esse.  Cicero  suspica- 
batiu-  eas  a  matre  filiae  fuisse  dictatas  et  Pu- 
bliliam  magis  ob  matrem,  quam  sua  volun- 
tate  esse  venturam.  Vulgo  editur  non  esse 
ipsius.  Redii  ad  id,  quod  Med.  habet,  quum 
sit  optimum. 

Illud,  quod  fore  video  cet.  Non  videbat  fore, 
ut  mulieres  tamen  venirent ;  nam  modo  scrip- 
sit  se  nnnc  non  putare,  ut  Publilia  cum  ma- 
ti-e  venu-et ;  sed  congressum  ctmi  matre  vi- 
tare  volebat.  Quare  verba  ita  distingnenda 
et  corrigenda  videntur:  Illujl  auiemquod  fore 
video,  ipsum  volo  vltare.  Ne  illa  ad  vie  veniat, 
una  est  vitatio,  ut  ego  nolim  o:  una  est  ratio 
vitandi  congressus  cum  matre,  ut  hinc  dis- 
cedam,  qua  ego  invitus  utor.  Sed  necesse  est  d  : 
sed  aliter  eam  vitare  non  possum,  quani  vi- 
i  dere  nolo. 
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bis,  tcmperate.  2.  Ciceroni  velim  hoc  projjonas,  ita  tameu,  si  tibi  non 
iniquum  videbitur,  ut  sumptus  huius  peregriuationis,  (luibus,  si  Roniae 
esset  domumque  conduceret,  quod  facere  cogitabat,  facile  contentus  fu- 
turus  erat,  accommodet  ad  mercedes  Argileti  et  Aventini,  et  quum  ei 
proposueris,  ipse  velim  reliqua  moderere,  quemadmodum  cx  iis  mcrcedi-  5 
bns  suppeditemus  ei,  quod  opus  sit.  Praestabo  nec  Bibulum  nec  Acidi- 
num  nec  Messalam,  quos  Athenis  futuros  audio,  maiores  sumptus  facturos, 
quam  quod  ex  eis  mercedibus  recipietur.  Itaque  velim  videas,  primum 
conductores  qui  sint  et  quanti,  deinde  ut  sit  qui  ad  diem  solvat,  et 
quid  viatici,  quid  instrumenti  satis  sit.  lumento  certe  Athenis  nihil  opus  lo 
est.  Quibus  autem  in  via  utatur,  domi  sunt  plura  quam  opus  erat,  quod 
etiam  tu  auimadvertis. 


Ages,  ut  scribis,  temperate.  Male  hine  effi- 
ciunt  Atticum  quoque  de  consilio  mulierum 
scripsisse  ad  Ciceronem.  Tunc  enim  Cicero 
illud  non  tot  verbis  explicuisset.  Ages  tem- 
perate  est,  id  explorabis  moderate  et  pru- 
denter,  ut  scribis  o:  quemadmodum  scribere 
soles. 

§  2.  Quibus  —  contentus  futurus  erat.  Pro- 
nomen  pertinet  ad  mercedes,  non  ad  sumptus. 

Argileti.  In  Argileto,  (de  quo  dixi  ad  1. 
14,  7)  et  in  Aventino  Ciceronem  aedes  vel 
tabeiTias  habuisse,  quas  locaret,  hinc  discimus 

Praestabo  cet.  Polliceor  me  etfecturum,  ut 
cx    iis   mercedibus   tanta  pecunia  redigatur, 


ut  ne  nobilissimi  quidem  adolescentes,  qui 
Athenis  studiorum  causa  commorabuntur,  lau- 
tius  et  sumptuosius  victuri  sint. 

Recijnetur.  Recipere  pecuniam  et  qnaestnm 
est  colligere  cf.  p.  Q.  Rosc.  24  de  leg.  agr. 
n.  47  et  62. 

Et  quanti.  Est  genitivus  pretii.  Audiendum 
V.  condnxerint  e  nomine  conductores.  In  sc- 
quenti  membro  cum  Lambino  phu-..  numerum 
{ut  sint,  gui  —  solvant)  desidero,  etsi  singu- 
larem  sic  licet  explicare:  ut,  si  non  omnes 
certe  aliquis  sit,  a  quo  diligenter  ad  diem 
pecunia  pracstetur,  ut  Gronovius  h.  1.  inter- 
pretatus  est. 


XXXIII.     {A.   U.  C.  709.) 


1.  Ego,  ut  heri  ad  te  scripsi,  si  et  Silius  is  fuerit,  quem  tu  putas, 
nec  Drusus  facilem  se  praebuerit,  Damasippum  velim  aggrediare.  Is,  opi- 
nor,  ita  partes  fecit  in  ripa  nescio  quotenorum  iugerum,  ut  certa  pretia 
constitueret,  quae  mihi  nota  non  sunt.  Scribes  ad  me  igitur  quidquid  5 
egeris.  2.  Vehementer  me  sollicitat  Atticae  nostrae  valetudo,  ut  verear 
etiam  ne  qua  culpa  sit.  Sed  et  paedagogi  probitas  et  medici  assiduitas 
et  tota  domus  in  omni  genere  diligens  me  rursus  id  suspicari  vetat.  Cura 
igitai;  plura  enim  non  possum. 


§  1.  Damasippv^,  de  quo  vid.    ep.  29  extr.,  |  lio    Epirota,    qui    Atticam    iam    uuptam   i\I. 
dimensus  erat  agros  suos  in  ripa  Tiberis  per  |  Agrippae  docuit  et  in   ea   suspectus   fuit.  cf. 


iugera,  easque  partes  certis  pretiis  pro  natura 
soli  diversis  vendere  velle  dicebatur. 

§  2.  Vaedagogi.  Noli  cogitarc  de  Q.  Caeci- 


Suet.  de  gramm.  16. 
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XXXI F.     {A.   U.   a  709.) 

1.  Ego  liic  vel  sine  Sicca  —  Tironi  euim  melius  est  —  facillime 
possem  esse,  ut  in  malis^  sed,  quum  scribas  videndum  mihi  esse  ne 
opprimar,    ex  quo  intelligam    te    certum    diem  iUius  profectionis  non  ha- 

5  bere,  putavi  esse  commodius  me  istuc  venire,  quod  idem  video  tibi  pla- 
cere.  Cras  igitur  in  Siccae  suburbano;  inde,  quemadmodum  suades,  puto 
me  in  Ficulensi  fore.  2.  Quibus  de  rebus  ad  me  scripsisti,  quoniam  ipse 
venio,  coram  videbimus.  Tuam  quidem  et  in  agendis  nostris  rebus  et  in 
consiliis   ineundis    mihique  dandis  in  ipsis  literis,  quas  mittis,  benevolen- 

10  tiam,  diligentiam,  prudentiam  mirifice  diligo.  3.  Tu  tamen,  si  quid  cum 
Silio,  vel  illo  ipso  die,  quo  ad  Siccam  venturus  ero,  certiorem  me  velim 
facias  et  maxime,  cuius  loci  detractionem  fieri  velit.  Quod  enim  scribis, 
,/  extremi",  vide  ne  is  ipse  locus  sit,  cuius  causa  de  tota  re,  ut  scis, 
est  a  nobis  cogitatum.  Hirtii  epistolam  tibi  misi  et  recentem  et  benevole 

15  scriptam. 


Sicca  —  Tironi.  "Utroque  adiutore  in  stu- 
diis  utebatur;  sed  Sicca  solo,  dum  Tironem 
impedicbat  morbus."  Gron. 

Facillime  —  esse  o:  libenter  esse.  cf.  Fam. 
II.  16,  2  quod  autem  in  mantimis  facillime 
sum,  moveo,  ut  recte  Med.  dat  a  primamanu. 
Perperam  Orellius  ex  eius  libri  correctione 
edidit:  —  snm,  facillime  moveo.  Att.  XUI. 
26,  2  locttm  habeo  nullum,  ubi  JacUius  esse 
possim. 

Ne  opprimar  a  Publiliae  matre.  conf.  epist. 
32,  1. 

Ex  quo  inlelligam  o:     ut  ex  co  intelligam. 


unde  vis  me  intelligcrc.   Temere   Orcll.   pu- 

tabat  scribendum  intelligebam. 
In  Ficulensi.  "  Praedium  prope  viam    No  • 

mentanam  sive  riculensem,  quae  nomen  ha- 

buit  a  vetere  urbe  Ficulea  sive  Ficulnea,  in 
j  Sabinis  ultra  Montem  Sacrum."    Ex  Ernesti 

Ind.  Geogr. 
I      %  Z.  Tu  tamen  — scriptam.  Haec  cumSchut- 
I  zio  ct  partim  cum  Lambini  cditione   a.  1584 
I  huic  epistolae  adieci.  Vulgo  binc   sequentem 

epistolam  ordiuntur.  E  libris  Mss.  res  confici 
I  non  potest,  quum  in  hoc  libro  plures  saepe 
;  epistolae  continuentur. 


XXXr.     {A.    U.  C.  709.) 

Antequam  a  te  proxime  discessi,  nunquam  mihi  venit  iu  mentem,  quo 

plus    iusumptum  in  monimeutum  esset  quam  nescio  quid,  quod  lege  con- 

ceditur,  tantundem  populo  dandum  esse ;  quod  non  magno  opere  moveret, 

5  nisi  nescio  quomodo,  dXoycog  fortasse,  nollem  illud  ullo  nomine  nisi  fani 

appeUari.    Quod    si    volumus,    vereor    ne    assequi    non  possimus  uisi  rau- 


Quo  plus,  0(T(w  TT/eov.  Vindicavit  Madvi- 
gius,  Emend.  I.  p.  73. 

Quod  lege  conceditur.  Incertum  est,  quam 
legem  dicat.  Propter  Plutarchum  in  Sulla 
c.  35  tanien  de  lege  Cornelia,  quam  dc  lulia 


sumptuaria  cogitare  malo.    Sed  nihil  definio. 

Nisi  muiato  loco.  » Locus  erat  in  hortis 
transtiberinis,  ubi  multa  sepulcra.  Ibi  pro  se- 
pulcro  futurum  fuisse  videtur  monumcntum, 
nec  sanctitatem   fani    habiturum."   Ernestus. 
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tato  loco.  lloc  qualc  sit  qiiaeso  coiisidera.  Nam  etsi  niinus  urgeov  nie(|uc 
ipse  propeinodum  collegi,  tamen  indigeo  tui  consilii.  Itaque  tc  veliemen- 
ter  etiam  at({ue  etiam  rogo,  magis  quam  a  me  vis  aut  pateris  te  rogari, 
ut  lianc  cogitationem  toto  pectore  amplectare. 

Male  Schutziiis  spreta  hac  explicatione  con-  '  iuriam  silii  Hcri  putarc  potcrat,  si  Ciccro  ita 
iecit:  nisi  tuto  a  inutatione  loco.  \  instaret.  cf.  Fani.  III.  10^  2. 

Magis  quam  a  me  vis  —  rogari.  Atticus  in- 

XXXVI.     {A.   V.  C.   70U.) 

1.    Fanum    tieri  volo,  neque  hoc  mihi  erui  potest.    Sepulcri  simiiitudi- 
nem    effugere    non   tam    propter    poenam    legis    studeo,   quam  ut  maxime 
assequar   djio&icoGiV    quod    poteram,    si    in    ipsa  villa  facerem,  sed,  ut 
saepe  locuti  sumus,  commutationes  dominorum  reformido.  In  agro  ubicun-    s 
que    fecero,    mihi    videor    assequi    posse,    ut  posteritas  habeat  religionem. 
Hae    meae    tibi   ineptiae    —    fateor  enim  —  ferendae  sunt.    Nam  habeo 
ne    me    quidem  ipsum,  quocum  tam  audacter  communicem,  quam  te.    Si 
tibi    res,    si    locus,    si  institutum  placet,  lege  quaeso  legem  mihique  cam 
mitte.  Si  quid  in  mentem  veniet,  quo  modo   eam  etfugere  possimus,  ute-  lo 
mur.    2.    Ad    Brutum    si    quid    scribes,    nisi    alienum    putabis,  obiurgato 
eum,  quod  in  Cumano  esse  noluerit  propter  eam  causam,  quam  tibi  dixit. 
Cogitanti  enim  mihi  nihil  tam  videtur  potuisse  facere  rustice.  Et,  si  tibi 
pLacebit  sic  agere  de  fano,  ut  coepimus,  velim  cohortere  et  exacuas  Clu- 
atium;    nam,   etiam    si    alio   loco   placebit,    illius    nobis  opera  consilioquc  is 
utendum  puto.  Tu  ad  villam  fortasse  cras. 

7  iVoK  haheo  —  8  quicum  — 


§  1.  Fanum  fieri  volo.  Idem  consilium  iam  |  deccssit.  cl'.  ep.  46  h.  1. 

antea  apeniit  Attico  h.  1.  18,  1  et  19, 1.  Non  |      Nam  haheo  ne  me  quidem  ipsum  cet.  Sic  Med. 

tamen    a    pontiiicibus,    sed    privata   religione  Non    habeo    nullius    libri   Mss.   fidc    nititur. 

locum  conseerari   voluisse   videtur.    cf.    Mar-  Kalintius  Symb.  Crit.  p.  8   Ciceronem  scrip- 

quardt.  Antiq.  Rom.  IV.  p.  435  sq.  sisse  putabat:  Nam  haheo  neminem,  ^iemeqin- 

Erui.    Cum    Lambino    e.Tui,    aut   cimi  Kr-  dem  ipsum  cet.  Sed  non  opus  cst  ullo  addita- 

nesto   eripi    reponamus    censeo.      cf.   Moseri  mento.  Nam  qui  illo  modo  de  se  negat,  ccrte 

Symb.  Crit.  V.  p.  20.  alios  excludit,  etsi  eos  non  nominat. 

In  ipsa  villa  o:   in  Tusculano,   ubi    TuUia  |      §  2.  Cluatium.  cf.  ep.  18,  1. 

XXXril.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  A  te  heri    duas  epistohis  accepi,  alteram  pridie  datam  Ililaro,  alte- 
ram  eodem  die  tabellario,  accepiquc  ab  Aegy[)ta  lib(?rto  eodem  dic  Piliam 
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et  Atticam  plaue  belle  se  habere.  Hae  literae  uiilii  redditae  suut  tertio 
decimo  die.  Quod  milii  Bruti  literas,  gratum.  Ad  me  quoque  misit.  Eam 
ipsam  ad  te  epistolam  misi  et  ad  eam  exemplum  mearum  literarum. 
2.  De  fano,  si  niliil  milii  liortorum  invenis  —  qui  quidem  tibi  in- 
5  veniendi  sunt,  si  me  tanti  facis,  quanti  certe  facis  — ,  valde  probo  rati- 
onem  tuam  de  Tusculano.  Quamvis  prudens  ad  cogitandum  sis,  sicut  es, 
tamen,  nisi  magnae  curae  tibi  esset,  ut  ego  consequerer  id,  quod  magno 
opere  vellem,  nunquam  ea  res  tibi  tam  belle  in  mentem  venire  potuis- 
set.   Sed  nescio  quo    pacto  celebritatem  requiro.    Itaque  liortos  milii  con- 

10  ficias  necesse  est.  Maxima  est  in  Scapulae  celebritas;  propinquitas  prae- 
terea  t  ubi  sis,  ne  totum  diem  in  villam.  Qaare,  antequam  discedis, 
Othonem,  si  Romae  est,  convenias  pervelim.  Si  niliil  erit,  etsi  tu  meam 
stultitiam  consuesti  ferre,  eo  tamen  progrediar  ut  mi  stomachere.  Drusus 
enim    certe    vendere  vidt.    Si  ergo  (niliil)  aliud  erit,  non  mea  erit  culpa, 

15  nisi  emero?  qua  in  re  ne  labar  quaeso  provide.  Providendi  autem  una 
ratio  est,  si  quid  de  Scapulanis  possumus.  Et  velim  me  certiorem  facias, 
quam  diu  in  suburbano  sis  futurus.  3.  Apud  Terentiam  gratia  opus  est 
nobis  tua  tuaque  auctoritate.  Sed  facies,  ut  videbitar.  Scio  enim,  si  quid 
mea  int«rsit,  tibi  maiori  curae  solere  esse   quam  milii.  4.  Hirtius  ad  me 

20  scripsit  Sex.  Pompeium  Corduba  exisse  et  fugisse  in  Hispaniam  citerio- 
rem,  Cnaeum  fugisse  nescio  quo;  neque  enira  curo.  Nihil  praeterea  novi. 
Literas  Narbone  dedit  xiiii.  Kal.  Mai.  Tu  mihi  de  Caninii  naufragio 
quasi  dubia  misisti.  Scribas  igitur,  si  quid  erit  certius.  Quod  me  a  maesti- 


10  praeterea,  ubi  sit  —  13  uti  sfomac/iere  (ut  mi  Med.)  —  14  Si  ergo  aliud  non  erit,  mea 
erii  culpa,  nisi  emero;  qua  — 


§  1.  Hae  lilerae  rnihi  redditae  sunt  tertio 
decimo  die.  Eas  dicit  literas,  quas  sibi  Aeg^-pta 
libertus  snus  (Fam.   XVI.   15)   ab  Attico  at- 


in  villam  ponas.  Sed  talis  adiectio  esset  su- 
pei-vacanea.  Longe  melius  sententia  procedit, 
si  sic  corrigas:  propinquitas  praeterea  utilis, 


tulerat,  qui  tamen  tardius  profectus  vel  in  \-ia  j  ne  totum  diem  in  mllam  o :  in  Tusculanum. 
plures  dies  retentus  fuerat.  Temere  haec  5Ia-  :  Accusativus  in  villam  pendere  ab  omisso  eundi 
nutius  aliunde  huc  inlata,  Schutzius  post  ad  \  vel  itineris  faciendi  verbo,  Orellius  recte  olim 
me  q.  ?nisit  transponenda  pronuntiavit.  |  monuit.  cf.  Hand.  Tm-s.  III.  p.  348.  Senten- 

§  2.  Prndens  ad  cogitandum.    Malim  p.  ad  \  tia  haec   est:    Pi'obo   Scapulae    hortos,    quod 
excogiiandum,  quo  verbo  utitur  in  hac  re  ep.     muki  eo  commeant    et    quod    non    longe   ab 

42,  2.  cf.  IX.  6  extr.  1  m-be  sunt,  quum  si  fanum  erit  in  Tusculano, 
In  Scapidae  sc.  hortis.  Ex  eorum  mentionc    in  visendo  eo  totus  dies  consumatur. 

in  ep.  38,  4,  40,  4.  41,  3.  52,  2  discimus  Sca-  |  Si  ergo  aliud  non  erit,  mea  erit  culpa,  nisi 
pulam  fuisse  defunctum  et  heredes,  in  quibus  I  emero  scripsit  Orellius  cum  Graevio  transpo- 
erat  Otho,   de  quo  cf.  praeterea  39,  2.  42,  1.  1  sita  negatione.    Nam  in  Med.  est :  alivd  erit, 

43,  2,  eos  vendere  voluisse.  non  mea.  Magis  placet  quo  modo  lo.  F.  Gro- 


Propinquitas  praeterea  vM  sis.  Inteipretes 
illa  ubi  sis  explicant :  ut  iii  iis  commode  esse 
possis  vel  uhi  ila  esse  pofes,  ul  ne  totnm  diem 


novius  locum  sanavit :  Si  ergo  nihil  aliud  erit, 
non  mea  erit  culpa,  nisi  emero  ?  in  qujbus  non 
est  particula  rogandi. 
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tia  avocas,  nmltuin  lcvaris,  si  locuin  faiio  dederis.  Multa  mihi  fig 
djto&f(OGiv  in  mentera  veniunt,  sed  loco  valde  opus  est.  Quare  etiam 
Othonem  vide. 


Si  quid  de  Sc.  possumus  a :  si  Scapiilae  hor- 
to«  bene  cnieie  possum,  aut  si  tu  efRcere 
potes,  ut  illos  hortos  benc  emam. 


§  4.  Of.  scriptor  de  bello  llisp.  c.  32  seqq. 
De  Caninio  Caesaris  in  Hispania  lcgato  ibid. 
35  et  infr.  cp.  44,  4. 


XXXrill.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Non  dubito  quin  occupatissimus  fueris,  qui  ad  me  niliil  litera- 
rum:  sed  liomo  nequam,  qui  tuum  commodum  non  exspectarit,  quum 
ob  eam  unam  causam  missus  esset.  Nunc  quidem,  nisi  quid  te  tenuit, 
suspicor  te  esse  in  suburbano.  At  ego  hic  scribendo  dies  totos  nihil  s 
equidem  levor,  sed  tamen  aberro.  2.  Asinius  Polio  ad  me  scripsit  de 
impuro  nostro  cognato.  Quod  Balbus  miuor  uuper  satis  plane,  Dolabella 
obscure,  hic  apertissime.  Ferrem  graviter,  si  novae  aegrimoniae  locus 
esset.  Sed  tamen  ecquid  impurius?  O  hominem  cavendum !  Quamquam 
mihi  quidem.  .  .  .  Sed  tenendus  dolor  est.  Tu,  quoniam  necesse  nihil  est,  lo 
sic  scribes  aliquid,  si  vacabis.  3.  Quod  putas  oportere  pervideri  iam  animi 
mei  £rmitatem  graviusque  quosdam  scribis  de  me  loqui  quam  aut  te  scri- 
bere  aut  Brutum,  si,  qui  me  fractum  esse  animo  et  debilitatum  putant, 
sciant  quid  literarum  et  cuius  generis  conficiam,  credo,  si  modo  ho- 
miues  sint,  existiment  me,  sive  ita  levatus  sim,  ut  animum  vacuum  ad  is 
res  difficiles  scribendas  afferam,  reprehendendura  non  esse,  sive  hanc 
aberrationem    a    dolore    delegerim,    quae    maxime    liberalissima    doctoque 


6  Pollio  —  9  Quamqmm:  Mihi  quidem....  Sed  — 


§  1.  Qui  tuum  commodum  iwn  e.TSpectarit  o : 
qui  non  exspectarit,  donec  tibi  coramodum 
fuerit  aliquid  literarum  ad  me  dare. 

Aberro.  Sc.  a  dolore  vel  a  miscria,  ut  ep. 
45,  1. 

§  2.  Asinius  Polio.  Si  Cicero  h.  1.  et  ep. 
seq.  ita  scripsit  currcnte  calamo  neglexit  con- 
stantem  fere  in  suis  cpistolis  et  orationibus 
usum  designandi  hominis  vel  tribus  nomini- 
bus  (C  Asinius  Polio),  vel  uno  cognomine 
(Polio)  vcl  cognomine  antc  nomen  coUocato. 
G.  Lahnaeyerus,  qui  (luaestionem  dc  ordiue 
nominum  Rom.  accurate  tractavit  in  Phiiol. 
vol.  XXII  p,  469  seqq.  his  in  locis  et  supra 
V.  20,  4.  VI.  2,  10  nominibus  Asinii  Denlonis 
ct  Seiiipronii  Ricji  praenomina  addenda  censuit. 

Quamquam  mi/ii  qiiiclem Non  assentior 


iis,  qui  verba  mild  quidem  initium  putant  esse 
versus  Plautini  e  Trinummo,  qui  integer  af- 
fertur  in  epist.  2  ad  Bratum:  Mihi  quidem 
aetas  acta  ferme  est ;  tua  istuc  refert  inarime. 
Nam  sententia  Ciceroni  nunc  vix  apta  est, 
et  qui  potuisset  Atticus,  si  vel  totum  Plau- 
tum  memoriter  tenuisset,  e  duobus  vocabulis 
perquam  ^axlgatis  initium  versus  Plautini  odo- 
rari?  Bosius  sententiam  ita  explet:  quam- 
quam  mihi  quidem  iam  satis  ab  illo  cautimi 
est.  Gronovius:  "7nihi  quidem  est,  qui  illum 
ulciscar." 

§  o,  Quae  maxime  liberalissima.  Etsi  poetae 
comparativum  comparativo,  superlativum  su- 
perlativo  augerc  non  dctrectaverunt,  quod 
excmplis  docet  Monkius  ad  Eur.  Ilipp.  487, 
Kuhnkcniui-  tamen    ad   Vell.  Pat.  H.  27  iure 


3U2 


EP.  AD  T.  POMPONIUM  ATTICUM. 


liomine  dignissima,  laudari  me  etiam  oportere.  4.  Sed,  qiium  ego  fa- 
ciam  omnia,  quae  facere  possim  ad  me  adlevandum,  tu  efiice  id,  quod 
video  te  non  minus  quam  me  laborare.  Hoc  milii  debere  videor  neque 
levari   pos^ie,    nisi    solvero    aut    videro    me   posse    solvere,    id    est,  locum, 

0  qualem  volo,  invenero.  Heredes  Scapulae,  si  istos  liortos,  ut  scribis  tibi 
Otlionem  dixisse,  partibus  quattuor  factis,  liceri  cogitant,  niliil  est  scili- 
cet  emptori  loci.  Sin  venibunt,  quid  fieri  possit  videbimus.  Nam  ille 
locus  Publicianus,  qui  est  Trebonii  et  Cusinii,  erat  ad  me  allatus.  Sed 
scis  aream  esse.  NuUo  pacto  probo.    Clodiae  sane  placent,  sed  non  puto 

10  esse  venales.  De  Drusi  "hortis,  quamvis  ab  iis  abliorreas,  ut  scribis,  tamen 
eo  confugiam,  nisi  quid  inveneris.  Aedificatio  me  non  movet.  Nihil  enim 
aliud  aedificabo  nisi  id,  quod  etiam,  si  illos  non  habuero.  KvQog  S' ,  s, 
mihi  sic  placuit,  ut  cetera  xintisthenis,  hominis  acuti  magis  quam  eruditi. 


2  adiuvandum  — 


negavit  integros  esse  locos  Cicerouis  et  Livii, 
iibi  inarime  superlativo  adderetur.  Hic  Lam- 
binus  post  delegerim,  Handius  Turs.  IIL  p. 
591  post  oportere  coUocandum  putabant.  Ego 
cum  Gronovio  iruixime  liberalis  scribendum 
censeo,  et  superlativum  invectum  a  librariis, 
ut  responderet  sequenti  superlativo  dignissima. 
Malaspina  docet  fuisse  qui  scriberent  marima, 
liberalissima  cet. 

§  4.  Ad  me  adlevandum.  Scripsi  e  coniec- 
tura  Orellii,  probata  quoque  Wesenbergio 
Emend.  p.  123.  Adiuvamiis  enim  alios,  nemo 
se  ipse  adiuvat.  Adlevandum  confirmatur  seq. 
levari  et  eo,  quod  est  in  ep    39,  2,  adlevor. 

Reredes  ScajmJae  erant  Otho,  ep.  37,  2.  43, 


Liceri  o:  inter  se  plurimum  licitanti  ven- 
derc.  Opponitur:  sin  venibunt  d:  sed  si  pu- 
blice  distrahentur,  vel,  ut  scribit  ep.  40,  4 
si  praeconi  subiicientur. 

Locus  Publicianus,  qui  fuit  olim  Publicii 
cuiusdam,  nunc  est  T.  et  C.  cf.  ep.  41,  3. 

Scis  aream  esse  d:  locum  vacuum  esse,  non 
arboribus  nec  arbustis  consitum. 

Clodiae  horti  ad  Tiberim.  cf.  orat.  p. 
Cael.  35. 

KOjoo;  <?',  i.  Antisthenes  Socraticus  multa 
scripsit,  decem  tomis  evulgata.Tomo  quarto  con- 
tinebantur  KOoo;  et  HoazX/;; /;  TTspi  tiTy^uos, 
quinto  KO/Jo;  tj  irept  ^oivO.sixq  et  'Aijitxaioc, 
Vid.  Diog.  Laert.  VI.  1,  16.  Hinc  laudatur  An- 


2.   Mustela,  44,  2.  Crispus,  5,  2.  XIII.  3,  1     tisthenes  iv   S-aTs/sw  twv  Ku/jwv  apud  Athe- 
et  Vergilius  51,  2  et  Xm.  26,  1.  naeum  V    p    220  C. 

XXXIX.     [A.   U.  C.  709.) 

1.    Tabellarius    ad    me    quum    sine  literis  tuis  venisset,  existimavi  tibi 

eam    causam    non    scribendi    fuisse,    quod    pridie    scripsisses    ea   ipsa,    ad 

quae    rescripsi    epistola.    Exspectaram  tamen  aliquid  de  literis  Asinii  Po- 

6  liouis.    Sed    nimirum    ex    meo    otium  (tuum)  specto.    Quamquam  tibi  re- 


Z  ^  ad  quae  —  5  Sed  nimium  ex  meo  otio  tuutn  — 


%  \.  Ea  ipsa,  ad  guae  rescripsi  epistola. 
Orellius  laudat  Lambini  coiTectionem :  ed 
ipsd,  ad  qmvi  rescripsi,  eiiislold,  Ego  malim : 


ea  ipsa,   ad  qime  rescripsi  epistolam  sc.  eam, 
quae  ordine  hanc  praecedit. 

Nimirv.m.  Lanibinus  restituit,  quum  in  codd. 
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mitto,  iiisi  quid  necesse  erit,  iiecesse  ne  habeas  scriherc,  nisi  eris  valde 
otiosus.  2.  De  tabellariis  facerem  quod  suades,  si  essent  ullae  necessa- 
riae  literae,  ut  erant  olim,  quum  brevioribus  diebus  tamen  quotidie 
respondebant  tempori  [tabellarii],  et  erat  aliquid,  Silius,  Drusus,  alia 
quaedam.  Nunc,  nisi  Otlio  exstitisset,  quod  scriberemus  non  erat.  Id 
ipsum  dilatum  est;  tamen  adlevor,  quum  loquor  tecum  absens,  multo 
etiam  magis,  quum  tuas  literas  lego.  Sed  quoniam  et  abes  —  sic  enim 
arbitror  — ,  et  scribendi  necessitas  nulla  est,  conquiescent  literae,  nisi 
(juid  novi  exstiterit. 


4  tabellarii  sine  suspicionc  inteqiolationis  —  5  ijuid  scribereums 


sit  nimium.  Pro  oiio  rcvocavi  e  Med.  otium, 
post  quam  vocem  facilc  tiium  a  librario  omitti 
potuit. 

Remitto.  Male  Monpjaltius  et  Wielandus 
supplent  taheUaruim.  Pendent  ab  hoc  verbo 
necesse  ne  habeas  scribere,  idque  dicitur  pro  t 
necessitatem  scribeudi  tibi  condono,  coucedo 
ut  nihil  scribas. 

§  2.  De  tabellariisfacerem  quod suades  :>:  m\t- 


terem  ccitos,  non  contentus  essem  forte  oblatis. 

Respondebant  tempori  o:  tempore  aderant. 
Nomen  tabellarii  ab  intcrprcte  additum  puto. 

Qiwd  scriberemus  non  erat.  Vulgo  quid.  Cor- 
rexit  qui  multa  huius  generis  Wesenbergius 
p.  55. 

Id  ij)sum  dilatum  est  co,  quod  Atticus,  qui 
tum  erat  in  subm-bano  (ep.  38,  1  et  40,  4), 
Othonem  convenire  non  poterat. 


XL.     {A.   U.  C.  109.) 

1.  Qualis  futura  sit  Caesaris  vituperatio  contra  laudationem  meam, 
perspexi  ex  eo  libro,  quem  Hirtius  ad  me  misit,  in  quo  colligit  vitia 
Caionis,  sed  cum  maximis  laudibus  meis.  Itaque  misi  librum  ad  Mu- 
scam,  ut  tuis  librariis  daret.  Volo  enim  eum  divulgari,  quod  quo  fa-  5 
cilius  fiat,  imperabis  tuis.  2.  ^vju/^ovlsvrixdy  saepe  conor :  nihil  rcpe- 
vio,  et  quidem  mecum  habeo  et  AQLarOTekovg  et  OtOJiOjunov  ti(JO£ 
'AXt^av8{)OV  sed  quid  simile?  Illi  et  quae  ipsis  honesta  essent  scribe- 
bant  et  grata  Alexandro.  Ecquid  tu  eiusmodi  reperis?  Mihi  quidem  nihil 
iu  mentem  veuit.  Quod  scribis  te  vereri,  ne  et  gratia  et  auctoritas  lo 
nostra  hoc  meo  maerore  minuatur,  ego  quid  homines  aut  reprehendant 
aut  postulent  nescio.  Ne  doleam?  Qui  potest?  Ne  iaceam?  Quis  unquam 
minus?    Dum    tua    me    domus    levabat,    quis    a    me    exclusus    (est)?  quis 


\2  pofesfi  —  13  exclusus? 


§  1.  Misi  librum  Hirtii  de  Catonc.  cf.  ep. 
44,  1.  45,  3.  47,  3. 

§  2.  2uf*|3ou^6i»Ttxbv  saepe  conor.  Librara 
de  ordinanda  re  publica,  quem  ad  Caesarem 
mittcret,  ut  Aristoteles  ferebatur  simile  scrip- 


tum  Alexandro  obtulissc.  Infra  appeilat  cpisto- 
lam  ad  Caesarem.  XUI.  28. 

Qui  potest?  cf.  ad  IV.  13,  1.  Sinc  causa 
scribitur  qui  poV  est? 

Quis  —  exclustu  (est)  ?  Addidit  esi  Wescn- 
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venit,  qui  offenderet  .5^  Asturam  sum  a  te  profectus.  Legere  isti  laeti,  qui 
me  reprehendunt,  tam  multa  non  possunt,  quam  ego  scripsi.  Quam  bene, 
niliil  ad  rem;  sed  genus  scribendi  id  fuit,  quod  nemo  abiecto  animo 
facere  posset.  Triginta  dies  in  hortis  fui.  Quis  aut  congressum  meum 
5  aut  facilitatem  sermonis  desideravit?  Nunc  ipsum  ea  lego,  ea  scribo,  ut 
ii,  qui  mecum  sunt,  difficilius  otium  feraut  quam  ego  laborem.  3.  Si 
quis  requirit  cur  Romae  non  sim :  quia  discessus  est;  cur  non  sim  in 
iis  meis  praediolis,  quae  sunt  huius  temporis:  quia  frequentiam  illam 
nou    facile    ferrem.   Ibi   simi    igitur,    ubi   is,    qui  optimas  Baias  habebat, 

10  quotannis  hoc  tempus  consumere  solebat.  Quum  Romam  venero,  nec 
vultu  nec  oratione  reprehendar.  Hilaritatem  illam,  qua  hanc  tristitiam 
temporum  condiebamus,  in  perpetuum  amisi:  constantia  et  firmitas  ncc 
animi  nec  orationis  reqoiretur.  4.  De  hortis  Scapulanis  hoc  videtur  effici 
posse,  aliud  tua  gratia,  aliud  nostra,  ut  praeconi  subiiciantur.  Id  nisi  fit, 

15  excludemur.  Sin  ad  tabulam  venimus,  vincemus  facultates  Othonis  nostra 
cupiditate.  Nam  quod  ad  me  de  Lentulo  scribis,  non  est  in  eo.  Paberi- 
ana  modo  res  certa  sit  tuque  enitare,  quod  facis,  (^uod  volumus  conse- 
quemur.  5,  Quod  quaeris  quain  diu  hic :  paucos  dies.  Sed  certum  non 
liabeo.    Simul   ac    constituero,    ad    te  scribam,  et  tu  ad  me  quam  diu  in 

20  suburbano  sis  futurus.  Quo  die  ego  ad  te  liaec  misi,  de  Pilia  et  Attica 
mihi  quoque  eadem,  quae  scribis,  et  scribuntur  et  nuntiantur. 


bcrgius  p.  17.  Mox  Orellius  rccte  cum  codd. 
reposuit  offenderet,  quum  offenderetur  ex  edi- 
tione  Romana  principe  in  editiones  sequen- 
tes  iiTcpsisset. 

§  3.  Discessus  vocatur  illud  tempus,  quo 
proceres  aestus  vitandi  causa  rus  abeunt.  Apte 
Manutius  laudavit  verba  e  Fam.  III.  9,  4: 
in  ipstiM  discessum  senatus  incidisse  credo  meas 
literas,  sed  male  hanc  epistolam  mense  lanu- 


quem  dicat  ct  ignorantiam  confiteri  malo, 
quam  indulgcre  coniecturis  gratuitis. 

Nec  vultu  nec  oratione  reprekendar  d  :  nemo 
me  propterea  reprehendet,  quod  vultu  tristior 
aut  in  sexTnone  non  satis  comis  sum. 

§  4.  Ad  tabulam,  quae  continebat  auctionis 
indicium.  Memoratur  saepe,  ut  Quinct.  25. 
Caecin.  16.  Off.  m.  68.  Att.  XIU.  33,  4. 
XV.  3,  2. 


ario  aut  Febraario  scriptam  putabat.  Cona-  l^e  Lentulo  cet.  Haec  varie  exj)licantur. 
dus  recte  ex  ultimis  verljis  ep.  41  aliisquc  1  Optime,  ni  fallor,  Manutius :  "  Quod  scribis 
indiciis  statuit  eam  scriptam  fuisse  mensc  ;  videndum  esse,  ut  a  Lentulo  exigamus,  res 
Maio.  Atque  huius  temporis  erant  praedia  in  i  in  eo  non  est,  id  parvi  rcfert;  magis  labo- 
Campania.  randum  de  pecunia  Faberiana,"  cet.    De  hac 

Is,  qui  optimas  Baias  habebat.  lucertum  est,  |  vid.  21,  2.  25,  1.  29,  2. 

XLL     {A.  U.  C.  709.) 

1.  Nihil  erat  quod  scriberem.  Scire  tameii  voiebam  ubi  esses;  si 
abes  aut  afuturus  es,  quando  rediturus  esses.  Facies  igitur  me  certiorem. 
Et,  quod  tu  scire  volebas  ego  quando  ex  hoc  loco,  postridie  Idus 
Lauuvii  constitui  mauere,  inde  postridie  in  Tusculauo  aut  Eomae.  Utrum 
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sim  facturus  co  ipso  clie  scies.  2.  Scis  ([uam  sit  (pikaiTiov  avf.i(po{>a^ 
miuime  in  te  quidem,  scd  tamen  avide  sum  atiectus  de  fano,  quod  nisi, 
non  dico,  eflectum  erit,  sed  fieri  videro  —  audebo  hoc  dicerc  et  tu,  ut 
soles,  accipies  — ,  incursabit  in  te  dolor  meus,  non  iure  iUe  quidem, 
sed  tamen  feres  lioc  ipsum,  quod  scribo,  ut  omnia  mea  fers  ac  tulisti.  6 
Omnes  tuas  consolationes  unam  hanc  in  rem  velim  conferas.  3.  Si 
quaeris  quid  optem,  primum  Scapulae,  deinde  Clodiae,  postea,  si  Silius 
nolet,  Drusus  aget  iuiuste,  Cusinii  et  Trebonii.  Puto  tertium  esse  do- 
minum,  EebUum  fuisse  certo  scio.  Sin  autem  tibi  Tusculanum  placet,  ut 
significasti  quibusdam  literis,  tibi  assentiar.  Hoc  quidem  utique  perficies,  lo 
si  me  levari  vis,  quem  iam  etiam  gravius  accusas,  quam  patitur  tua  con- 
suetudo,  sed  facis  summo  amore  et  victus  fortasse  vitio  meo,  sed  tamen, 
si  me  levari  vis,  haec  est  summa  levatio  vel,  si  verum  scire  vis,  una. 
4.  Hirtii  epistolam  si  legeris,  quae  mihi  quasi  JiQonXaG fia  videtur  eius 
vituperationis,  quam  Caesar  scripsit  de  Catone,  facies  me  quid  tibi  visum  is 
sit,  si  tibi  erit  commodum,  certiorem.  Redeo  ad  fanum.  Nisi  hac  aestate 
absolutum  erit,  quam  vides  integram  restare,  scelere  me  liberatum  non 
putabo. 


§  2.  Minime  in  te  o:  non  sum  querulus  in 
te,  nolo  te  experiri  meam  u.£ii^i[jiQtpia.v. 

Avide  suni  affectus.  Insolita  hac  locutioue 
Cicero  simul  suam  cupiditatem  et  dolorem 
propter  Attici  in  eo  uegotio  negligentiam 
significat. 

§  3.  Puto  tertium,  esse  dominum  o : .  ille  lo- 
cus  praeter  Cusinium  et  Tiebonium  habet, 
ni  falloi-,  tertium  domiuum,  habuit  certe  Ke- 


bihim.  Addit  hoc,  quia  illi  duo  tunc  ab- 
erant,  ep.  43,  2.  Itaque  tertius  dominus,  si 
inveniri  poterat,  erat  conveniendus. 

§  4.  Scelere  me  liberatum  non  putabo.  »  Sce- 
lerati  putantur,  qui  vota  non  solvunt.  Itaque 
Cicero  scelere  (potius:  religione)  se  adstric- 
tum  putabat,  donec  fanum,  quod  filiae  niani- 
bus  promiserat,  non  fecisset.  cf.  ep.  43,  2  et 
18,  1."  Manutius. 


XLII.     {A.   V.  C.  709.) 

1.  Nullum  a  te  desideravi  diem  literarum.  Videbam  enim  quae  scri- 
bis,  et  tamen  suspicabar  vel  potius  intelligebam  nihil  fuisse  quod  scribe- 
res.  A  d.  vi.  Id.  vero  et  abesse  te  putabam  et  plane  videbain  nihil  te 
habere.  Ego  tamen  ad  te  fere  quotidie  mittam.  Malo  enim  frustra  quam 


4  J.  rf.  — 


§  1.  Nulluju  a  te  desideravi  diem  liierarum 
0 :  "  non  postulavi  a  te,  ut  ad  certnm  diem 
literae  mihi  a  te  reddereutur,  ut  tu  mea  verba 
accepisse  videris.  Non  praefixi  tibi  certum 
diem."  Gronovius.  Ilauc  explicationem  ver- 
horum  veram  esse  demonstrat  enim,  quod  qui 


aliter  interpretantur  tacite  omittunt.  Videbat 
enim  Cicero  Atticum  negotiis  impediri  etta- 
men  intelligebat  eum  scripturum  fuisse,  si 
quid  fuisset,  quod  scire  sua  interesset. 

A  d.   VI.    Id.    scripsi,  ut  Cicero  hoc  dicat, 
ab  co  die  tc  cxt)a  urbcm  esse  putabam.  Ne- 
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te  uon  habere  cui  des,  si  quid  forte  sit,  quod  putes  me  scire  oporterc. 
Itaque  accepi  vi.  Id.  literas  tuas  inanes.  Quid  enim  habebas  quod  scri- 
beres  ?  Mihi  tamen  iUud,  quidciuid  erat,  non  molestum  fuit,  nihil  aliud 
scire  me  nisi  novi  te  nihil  habere.  Scripsisti  tameu  nescio  quid  de  Clodia. 

5  Ubi  ergo  ea  est,  aut  quando  ventura?  Placet  mihi  res  sic,  ut  secundum 
Othonem  nihil  magis.  2.  Sed  neque  hanc  vendituram  puto;  delectatur 
enim  et  copiosa  est :  et  illud  alterura  quam  sit  difficile,  te  non  fugit. 
Sed,  obsecro,  enitamur  ut  aliquid  ad  id,  quod  cupio,  excogitemus.  3.  Ego 
me   hinc  postridie  (Id.)  exiturum  puto,  sed  aut  in  Tusculanum  aut  domuui, 

10  iude  fortasse  Arpinum.  Quum  certum  sciero,  scribam  ad  te.  Venerat  mihi 
in  mentem  monere  te  ut  id  ipsum,  quod  facis,  faceres.  Putabam  enim 
commodius  te  idem   istud  domi  agere  posse  iuterpellatione  sublata. 


3  Mi  —  9  postridie  exiturum  — 


que  enim  verisimilc  est  eum  putasse  Atticum 
uno  illo  die  afuturam,  quod  continetur  ver- 
bis,  si  literae  A  punctum  apponitur. 

Niliil  aliud  scire  me  o:  nihil  aliud  me  co- 
gnovisse  ex  literis  tuis. 

JJt  secunduiii  Oihonem  nihil  inagis  o :  ut  pri- 
mum  Scapulae  hortos  comparare  velim,  deinde 
Clodiae.  cf.  ep.  41,  3.  44,  2  et  saepius. 

§  2.  lllud  aUeruiii,  de  Othone  et  hortis 
Scapulanis. 


§  3.  Postridie  [Id.)  Recepi  necessarium  ad- 
ditamcntum,  sive  id  in  codice  inventum  est, 
sive  ab  editore  excogitatum.  cf.  ep.  41,  1. 
43,  1.  44,  3.  Nam  (luum  in  iis,  quae  praece- 
dunt,  Idus  non  nominentur,  earum  mentio 
hic  omitti  non  poterat.  Cf.  Moseri  Symb. 
Crit.  VI.  p.  7. 

Id  ipsum  quod  facis,  Ex  iis,  qua*  legimus 
in  ep.  44,  3  apparet  Atticum  occupatuni  fuisse 
in  conficiendis  rationibus. 


XLIIL     {A.   U.  a  709.) 

1.  Ego  postridie  Idus,  ut  scripsi  ad  te  ante,  Lanuvii  manere  constitui, 
inde  aut  Romae  aut  in  Tusculano.  Scies  ante  utrumque.  t  Quod  scies 
recte  illam  rem  fore  levamento,  bene  facis,  tum  id  est,  mihi  crede,  per- 
5  inde,  ut  existimare  tu  non  potes.  Res  indicat  quantopere  id  cupiam, 
quum  tibi  audeam  confiteri,  quem  id  non  ita  valde  probare  arbitrer. 
Sed  ferendus  tibi  in  hoc  meus    error.    Ferendus?  immo  vero  etiam  adiu- 


3  Quod  siles,  recte  mi  illam  —  5  quanto  opere  — 


§  1.  f  Quod  scies  recte  illam  rem  fore  leva- 
mento,  cet.  Libenter  an-iperem,  quod  Lambi- 
nus  in  cod.  Z.  vidisse  affirmat:  Quod  scribis, 
recte  (pro  quo  coniecit  certe)  mihi  illam  rem 
fore  levamento,  si  in  iis  Tullii  manum  etbo- 
nam  sententiam  viderem.  Plura  hic  turbata 
«nnt  ct   fortasse  trancata.    Timide  proferam, 


quod  mihi  saepius  haec  volventi  in  mentem 
venit:  Qnod  scribis  maesto  mihi  nullam  reiu 
fore  levamento,  bene  fads,  quum  id  sit,  mihi 
crede,  perinde,  ut  existimare  tu  nonpossis.  Ita 
Cicero  laudat  amicum,  quod  dolorem  suum 
non  posse  levari  iudicaret,  et  simul  negat 
euni  de  doloris  magnitndine  statuerc  posse. 


Ltn.   AU.    KP.    l-5i  -4!.. 
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vandus.  2.  Do  Otlionc  difficlo,  fortassc  quia  cu])io.  Sed  tamen  inaior  etiaui 
res  est  quani  tacultates  nostrae,  praesertini  adversario  et  cupido  et  lo- 
cuplete  et  herede.  Proximura  cst,  ut  velim  Clodiae.  Sed  si  ista  minus 
confici  possunt,  effice  quidvis.  Ego  me  maiore  religione,  quam  quisquam 
fuit  ullius  voti,  obstrictum  puto.  Videbis  etiam  Trebonianos,  etsi  absunt  '' 
domini.  Sed,  ut  ad  te  heri  scripsi,  considerabis  etiam  de  Tusculano,  ne 
aestas  eiiluat,  quod  certe  non  est  committendum. 


Ferendns  tibi  in  hoc  meus  error,  ferendus?  1  tiohortorum  Scapulaesupeiat  meas  opes,  prae- 
immo  vero  etiam  adinvandus.  Eadem  orationis  1  sertim  si  Othonem  habebo  adversarium,  (jui 
forma  est  in  Oat.  1.  2.  Mil.  64.  |  pai'em  affert  cupiditatem  et  dives  est  et  unus 

§  2.  Sed  tamen  maior  cet.  a  :  praeterea  emp-     ex  heredibus  Scapulae. 

XLir.     [A.   V.  C.  709.) 

1,  Et  Hirtium  aliquid  ad  te  GVjUTia&cog  de  me  scripsisse  facile  pa- 
tior  —  fecit  enim  humane  —  et  te  eius  epistolam  ad  me  non  misisse, 
multo  facilius ;  tu  enim  etiam  humanius.  Illius  librum,  quem  ad  me 
misit  de  Catoue,  propterea  volo  divulgari  a  tuis,  ut  ex  istorum  vitu-  5 
peratione  sit  illius  maior  laudatio.  2.  Quod  per  Mustelam  agis,  habes 
homincm  valde  idoueum  meique  sane  studiosum  iam  inde  a  Pontiano. 
Perfice  igitur  aliquid.  Quid  autem  aliud,  nisi  ut  aditus  sit  emptori? 
quod  per  quemvis  heredem  potest  effici.  Sed  Mustelam  id  perfecturum, 
si  rogaris,  puto.  Mihi  vero  et  locum,  quem  opto,  ad  id,  quod  volu-  lo 
mus,'  dederis  et  praeterea  SYyrj^jajua.  Nam  illa  Silii  et  Drusi  non  satis 
oixoSsGTTOTixd  mihi  videntur.  Quid  enim  sedere  totos  dies  in  villa? 
Ista  igitur  malim,  primum  Othonis,  deinde  Clodiae.  Si  nihil  fiet,  aut 
Druso  ludus  est  suggerendus  aut  utendum  Tusculano.  3.  Quod  domi 
te  inclusisti,  ratione  fecisti.  Sed  quaeso  confice  et  te  vacuum  redde  n 
nobis.  Ego  hinc,  ut  scripsi  antea,  postridie  Idus  Lanuvii,  deinde  po- 
stridie    in    Tusculano.    Contudi   enim    animum    et    fortasse   vici,  si  modo 


§  1.  Tu  enim  etiam  humanius.  Gronovius 
ambigue  dictum  putabat,  vel  quod  luctum 
amici  missa  Hirtii  epistola  augere  nollet,  vel 
quod  Hirtium  tacite  reprehendit,  qui  de  illa 
re  ad  Atticum  potius,  quam  ad  se  scripserat. 

§  2.  lam  inde  a  Pontiano.  Nihil  de  hoc 
constat,  sed  probabilis  est  suspicio  Manutii, 
fuisse  Mustelae  amicum  vel  affinem  a  Cice- 
rone  defensum.  Jlustelam  autem  fuisse  unum 
ex  heredibus  Scapulae  hic  locus  satis  do- 
cet 

'Eyyripafia.  Cf.  ad  ep.  25,  2. 


Oiy.o3sf7itozua,  patri  familias  apta.  Hortos 
Silii  et  Drusi  iudicabat  parum  fructuosos. 

Druso  ludus  est  suggerendus.  Ludum  sug- 
gerere  alicui  dictum  videtur  pro  ludere  vel 
ludificari  aliquem.  Hoc  igitur  dicit:  excogi- 
tandum  est  aliquid,  quo  Drusus  capiatur  et 
aequiore  pretio  hortos  suos  mihi  vendat. 

§  3.  ();uod  domi  te  inclusisti  cet.  cf.  ep.  42 
extr. 

Confice  sc.  negotium.  cf.  I.  5,  4. 

Contudi  animum  et  fortasse  vici  o :  eo  quod 
in  Tusculanuni  irc    dccrevi,   ubi    omnia    ser- 
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permansero.  Scies  igitur  fortasse  cras,  summum  perendie.  4.  Setl  (|uicl 
est  quaeso?  Pliilotimus  negat  artius  Pompeium  teneri  —  qua  de  re 
literarum  ad  Clodium  Patavinum  missarum  exemplum  milii  Oppius  et 
Balbus  miseiant,  se  id  factum  arbitrari  —  beUumque  narrat  reliquum 
5  satis  magnum.  Solet  omnino  esse  t  Tulviniaster.  Sed  tamen,  si  (|uid 
habes.  Volo  etiam  de  naufragio  Caniniano  scire  quid  sit. 


2  Philotimus  nec  Carleiae  —  3  Clodium  t  Puiavinum  —  5  Fidviaster 


vant  TuUiae  meae  memoriam,  me  ipsum  vici. 
cf.  46  init.  Gronovius  adscripsit  versus  e 
Plauti  Trinummo  II.  2,  27  seq. 

Si  aiiimus  komhiem  pepnlit,  actumst,  animo 

servit,  non  silji; 
Sin  ipse  auimu/u  pepulit,  vivit,  victor  victorum 

eluet. 

§  4.  Pli.neyat  artius  Pompeium  teneri.\\x\go 
e  Man.  suspicione  editur  nec  Carteiae.  Sed 
primum  e  scrijjtura  Med.  7iee  cartivi  facilius 
eruitur  7iec  artius ;  tum  nec  ortum  esse  e  com- 
jjendio  scripturae  NEG'  pro  7iegat,  ut  factum 
I.  3  extr.,  potius  credo,  quam  verbum  narrat 
longe  remotum  hic  audiendum   esse.    De  re 


cf.  ep.  37,  4  h.  1.  Carteiae  mentio  lieri  tamen 
potuit;  nam  post  pugnam  a.  d.  XVI  Kal. 
Apr.  ad  Mundam  pugnatam  Cn.  Pompeius 
Carteiam  se  contulit,  ut  scimus  e  libro  de 
bello  Ilisp.  c.  32.  Seqiienti  anno  S.  Pompe- 
ium  eodem  receptum  dicebant.  Vid.  infra 
XV.  20,  3. 

t  Fulviniaster  In  monstro  hoc  nominis  la- 
tere  aliquid  Graece  scriptum  videtur.  Gro- 
novius  coniecit  ^ZMrJo^oLpTxjp,  Tunstalhis.  Ep. 
crit.  p.  18,  ouXwv  ixrrip,  quae  appellationes 
designant  hominem,  qui  saepe  pro  Pompeio 
mentiebatur.  cf.  X.  9,  1 

De  naufragio  Caniniano.  cf.  ep.  .S7,  4. 


XLV.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Ego  hic  duo  magna  avVTCty^aTa  absolvi;  nullo  enim  alio  modo 
a  miseria  quasi  aberrare  possum.  Tu  mihi,  etiamsi  nihil"  erit,  quod  scri- 
bas,  quod  fore  ita  video,  tamen  id  ipsum  scribas  velim,  te  nihil  habuisse 
5  quod  scriberes,  dum  modo  ne  his  verbis.  2.  De  Attica,  optime.  ' Ay.Y\8ia 
tua  me  movet,  etsi  scribis  nihil  esse.  In  Tusculano  eo  commodius  ero, 
quod  et  crebrius  tuas  literas  accipiam  et  te  ipsum  nonnunquam  videbo. 
Nam  ceteroqui  dyEXTOTS^ja  erant  Asturae;  nec  haec,  quae  refricant,  hic 
me    magis  angunt.    Etsi  tamen,  ubicunque  sum,  illa  sunt  mecum.  3.  De 


8  Asturae;  nunc  — 


§  1.  I}uo  magna  ffuvTay/>taTa .  Academica 
et  libros  de  Fiuibus. 

§  2.  ^ km^ia.  est  torpor  qiudam  vel  ea  men- 
tis  conditio,  quae  nulla  re  commovetur  {pn- 
verschilligheid),  morbi  instantis  nonnmiquam 
indicium. 

Ceteroqui.  Standum  est  codd.  auctoritate, 
temere  a  veteribus  editoribus  spreta,  qui  ce- 
tera  qvidew  dederunt.    Ceteroqm    saepe  libra- 


rios  et  editores  offendit.  cf.  ad  h.  1.  3, 1.  Pro 
nec  haec  scribunt  vulgo  de  coniectura  nunc 
haec.  Ego  malim  7ie  haec  —  a7igent.  Futmnun, 
quoniam  Cicero  nondum  erat  iu  Tusculano 
et  de  eo,  quod  futurum  sciebat,  loquitur.  De 
vi  v.  refricare  intransitiva  monui  atl  X.  17,  2. 
Simili  in  re  posuit  recrudescere  Fam.  IV.  6, 2 
illa,  quae  consanuisse  videbantur,recrudescunt. 
§  3.  Ue  Caesare  vici^w  scripseraw  ad  te.  Id 
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(laesare  vicino  scrij)seram  ad  te,  quia  cognorain  ex  tuis  literis.  Euni 
(wvvaov  Quiriuo  malo  quam  Saluti.  Ihi  vero  ])ervulga  Hirtium.  Id  enim 
ipsum  putaram  quod  scribis,  ut,  quum  ingenium  amici  nostri  probaretur, 
vno&SGig  vituperandi  Catonis  irrideretur. 


iuinc  legitur  in  epist.  47,  3,  quac  ip,itur  tem- 
poris  orcliiie  hanc  f^iaccedit. 

Eum  CTtivvaov  Quirino  mulo  quam  Salvti.  In 
colle  Quiiinali  erat  teniplum  Quirini,  quod 
L  Papirius  Cursor  Samnitibus  devictis  dedi- 
cavit  et  hostiuni  spoliis  exornavit,  Liv.  X.46. 
Anno  705  illa  aedes  iji;ue  consumpta  est.  Re- 
novavit  lulius  Caesar  atque  a.  709  Quivini 
statua  ibi  posita  est  cum  hoc  titulo  Deo  in- 
vir.to.    cf.   Frlichs   in   descript.   urbis   Romae 


vol.  III.  r.  2,  p.  3()9  seii(|.  De  aede  Sahitis 
a.  C.  lunio  Buhulco  a.  451  in  eodem  monte 
dedicata  vid  ibidem  p.  ."570  sq.  Acerbo  cuni 
ioco  Cicero  scribit  se  malle  Caesarem  esse 
Quirini  contuhervalem  fXIII.  28,  3),  ([uam 
Sahilis  0:  necari  potius  a  civibus  suis,  (luam 
servari.  Salutem.  Attici  vicinam  apj)ellavlt  (pio- 
que  supra  IV.  1,  4. 

Fervulcja   lliriinm  ;):  Hirtii  lihi-um.  ct".  1-7,  3. 


XLVI.     {A.   U.  C.  709.) 

Vincam,  opinor,  animum  et  Lanuvio  pergam  in  Tusculanum.  Aut 
enim  milii  iu  perpetuum  fundo  illo  carendum  est  —  nam  dolor  idem 
manebit,  tantum  modestius  —  aut  nescio  quid  intersit,  utrum  illuc  nunc 
veniam,  '  an  ad  decem  annos.  Neque  enini  ista  maior  admonitio,  quam  s 
quibus  assidue  conticior  et  dies  et  noctes.  Quid  ergo?  inquies :  nihil  lite- 
rae?  In  liac  quidem  re  vereor  ne  etiam  contra;  nam  essem  fortasse  durior. 
Exculto  enim  (in)  animo  niliil  agreste,  niliil  inliumanum  est. 


8  t  Exsto  enim  animo  — 

Exculto  enim  in  aniino  nihil  ayrede.  Liber  venit  ^jo-tw,  merito  a  Graevio  est  repudiatum. 
Med.  habet  exto,  omissa  media  syllaba.  Recte  '  Praepositiouem,  quae  abesse  non  possit,  ex- 
emendavit  Victorius.  Quod  Bosio  in  mentem  !  cidisse  post  enim  monuit  Wesenbergius  p.  40. 

XLVn.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Tu  igitur,  ut  scripsisti,  nec  id  incomraodo  tuo.  Vel  binae  euim 
])oterunt  literae.  Occurram  etiara,  si  necesse  erit.  Ergo  id  quidem,  ut 
poteris.  De  Mustela,  ut  scribis,  etsi  maguum  oj)ur  est.  Eo  magis  delabor 
ad  Clodiam.  Quamquam  in  utroque  Eaberianum  nomen  explorandum  est, 
de  quo  nihil  nocuerit,  si  aliquid  cum  Balbo  eris  locutus,  et  quidem,  ut 
res  est,  emere  nos  velle  nec  posse  sine  isto  nomine  nec  audere  re  incerta. 


§  1.  Tu  igitur  np.  fac  vel  ad  me  veni.  Ita  i  Inbet  Atticum  venirc,  ipiod  fieri  possit  sine 
supplendum  esse  apparet  ex  iis,  quae  sequun-  incommodo  suo.  Iii  seq.  sententia  pro  enim 
tur:  Occurram  etiam,  si  necesse  erit  et  sed  \  vide  ne  scribendum  sit  etiam,  ut  hoc  dicat: 
Jiaec  coram ;   tum    cx    ultimis    verbis   ep.    48.     vel  etiam.  si  venire  wm  ))oteris,  binae  litevac 


11. 


J  ! 


210 


EP.  Al)  T.  POWPONIIM   ATTICIM. 


2.  Sed  quando  Clodia  Romae  futura  est?  et  (juauti  reui  aestimasy  Eo 
prorsus  specto,  non  quin  illud  malim,  sed  et  magua  res  est  et  ditticile 
certameu  cum  cupido,  cum  locuplete,  cum  lierede,  etsi  de  cupiditate 
nemini  concedam  :  ceteris  rebus  infenores  sumus.  Sed  liaec  coram.  3.  Hir- 
5  tii  libnun^  ut  facis,  divulga.  De  Philotimo  idem  et  ego  arbitrabar.  Domum 
tuam  })luris  video  futuram  vicino  Caesare.  Tabellarium  meum  hodie  ex- 
spectamus.  Nos  de  Pilia  et  Attica  certiores  faciet. 


nltro  citroque  missae  reni  conticere  poterunt.     ad  Othonem.  Cf.  ep.  43,  2. 

§  2.   CauL  oupido  —  herede.    Haec  spectant         §  3.    De  Philotimo — arbilrabar.  Vi.  ep.  44,  4. 

XLrill.     {A.   U.  C.  709.) 

J)(jmi  te  libenter  esse  facile  credo.  Sed  velim  scire  quid  tibi  restet 
aut  iamne  confeceris.  Ego  te  in  Tusculano  exspecto^  eoque  magis,  quod 
Tironi  statim  te  venturum  scripsisti  et  addidisti  te  putare  opus  esse. 
5  Sentiebam  omnino  quantum  mihi  praeseus  prodesses,  sed  multo  magis 
])ost  discessum  tuum  sentio.  (^uamobrem,  ut  ante  ad  te  scripsi,  aut  ego 
ad  te  totus  aut  tu  ad  me,  quod  licebit. 


7  citm  licebit 


Totus.  Manutius  explicat :  cum  universa  Ja- 
miiiu,  Gronovius  cum  oiunihus  meis.  Quasi 
vero  omnes  servi  una  ducendi  fuissent,  atque 
lioc  T.atine  sic  diceretur.  Non  melius  Mongal- 
tius  interpretatur :  pour  jouir  ioui-a-fdit  l'un 
de  raulre,  aut  "Wielandus :  ndt  Leii  nnd  Seele. 


linmo  totns  ad  te  veniam  est:  non  tantum  oc- 
curram  tibi,  sed  plane  istuc  veniam. 

Quod.  licebit.  Aliis  quotus,  aliis  quom  scri- 
bendum  videtur.  Nihii  muto.  Qliiod  licebit  est 
quod  facere  jioteris,  quatenus  id  tuo  coramodo 
fieri  potest. 


XLIX.     {A.   U.  C.  709.) 

i.   Heri  non  multo    post,    quam  tu  a  me  discessisti,   puto,  quidam  ur- 

bani,    ut    \ddebantur,    ad    me    mandata    et    literas    attulerunt    a  C.  Mario 

C.   r.    C.  K.  multis    verbis:    // agere  mecum  per  cognationem,   quae  mihi 

6  secum    esset,    per    eum    Marium,    quem    scripsissem,    per    eloquentiam   T.. 


2  t  /;M<o 


§  1.  Puto.  Male  Orellio  coiTuptum  videba- 
tur  et  a  Klotzio  in  subito  niutatum  est.  lun- 
gendum  est  cum  uoh  mutto  post,  ut  sit  "  si 
recte  memini.'"  cf.  Wesenberg.  Emend.  p.  50. 

Urbaui.  Sine  dubio  h.  1.  suut  homiues  ex 
urbe,  non  ioculares.  Externa  species  satis  in- 
dicabat  eos  non  fuisse  nisticos. 


A  C.  Muno  C.  F.  C.  N.  De  hoc  homine  di- 
cam  ad  XIV.  6,  1. 

Fer  cognatiouem.  Repetenda  videtm-  a  Gra- 
tidia  Ciceronis  avia,  cuius  frater  M.  Gratidius, 
de  quo  vid.  Brut.  168,  de  Leg.  III.  36,  filium 
habuit  a  ^I.  Mario,  quem  C.  Marii  fratrem 
fuisse  docnit  Perizonius,  adoptatum. 
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(Jrassi^  avi  sui,  ut  se  defeuderem"^  causamque  suam  niilii  perscripsit. 
Rescripsi  patrono  iUi  nihil  opus  esse,  quoniam  Caesaris,  propinqui  eiu.'^, 
omnis  potestas  esset,  viri  o))timi  et  hominis  liberalissimi ;  me  tamen  ei 
fauturum.  ()  tempora!  fore  quum  dubitet  Curtius  consulatum  petere! 
Sed  haec  hactenus.  2.  l)e  'l"irone,  mihi  curae  est.  Sed  iam  sciam  quid 
^at.  Heri  euim  misi  qui  videret,  cui  etiam  ad  te  literas  dedi.  Episto- 
him  ad  Caesarem  tibi  misi.  llorti  quam  in  diem  proscripti  sint  velim  i\d 
me  scribas. 


6  Epistola  m  ad  Ciceronem  — 


Per  eum  Marium,  quem  scrij/sisse///.  Bene  de 
tempore  huius  carminis  disputavit  Bakius  ad 
Leg.  p.  267. 

L.  Crassi  avi  sui.  Infia  XIV.  8,  1  hunc 
Marium  appellat  Crassi  nepotetn.  Igitur  filia- 
mm  L.  Crassi  altera  nupta  videtur  C.  Marii 
tilio,  altera  Licinia  uxor  tuit  P.  Scipionis 
Nasicae.  Brut.  211. 

JJt  se  defe/iderem.  Falsarius  ille  videtur  in 
iudicium  adductus  fuisse,  quod  Marium  se 
esse  simulaiet.  Eam  ob  causam  a  Caesare 
relegatus  est. 

Caesaris  propinqui  eius.  Nam  C.  Marius, 
quem  hic  avum  dicebat,  duxerat  luliam  C. 
lulii  Caesaris  amitam.  Vid.  Plut.  in  Caes.  1. 
Appian.  B.  C.  lU.  2. 

Me  ei  fauturum.  De  patronis  dicitur  adesse 


et  non  deesse,  non  dicitur  favere.  Cf.  Ouden- 
doi-pii  Scholia  in  sel.  Cic.  epist.  p.  65  sq. 
Ergo  sciibendum  affuturum. 

Curtius.  Est  ille  Caesarianus  (Att.  IX.  2,  3), 
qui  quadriennio  ante  auguratum  .«perarat 
(Fam.  II  16,  7).  Indignatur  Cicero,  qiiod 
talis  homo,  quem  ne  in  curia  quideni  ferre 
poterat  (Att.  IX.  9,  1),  de  consulatu  pe- 
tendo  dehberabat. 

§  2.  Epistolani  ad  Caesarem.  Contra  Jled. 
et  marg.  Crat.  hic  reposui  propter  frequentem 
huius  epistolae  mentionem  in  literis  illius 
temporis.  Vide  XIII.  26.  XII.  51,  2  52,  2. 
Xm.  1,  3.  27,  1.  28,  2.  31,  3.  Si  Cicero  At- 
tico  epistolam  Marco  filio  destinatam  misis- 
set,  adiecisset,  opinor,  quare  id  faceret. 


L.     {A.   U.  C.   709.) 

Ut  me  levarat  tuus  adventus,  sic  discessus  alflixit.  Quare  quum  pote- 
ris,  id  est,  quum  Sexti  auctioni  operam  dederis,  revises  nos.  Vel  unus 
dies  mihi  erit  utilis,  quid  dicam  gratius?  Ipse  Romam  venirem,  ut  una 
essemus,  si  satis  consilium  quadam  de  re  haberem. 


4  quid  dicam,  gratus? 


Sexti  Peducaei.    cf.  ep.   seq.  2   XIII.  2,  3. 

Quid  dica/ii  gratius  ?  Reduxi  scripturam  Me- 
dicei,  male  opinor  a  Victorio  mutatam  ita: 
quid  dica/n,  gratus  ?  Nam  qui  sic  loquitur,  in- 
dicat  se  invitum  id  quod  sequitur  {(/ratus  h.  1.) 
dicturum  esse.  At  nulla  causa  erat,  quam- 
obrem  diem  cum  Attico  grati/.m  sibi  fore  nou 
fateretur;  iucundu/u  dicere  nou  potuit.  Tun- 
staUus  p.  64  perperam  secutus  est  correcto- 
rem  libri  Medicei  atque  verba  sic  distinxit :  — 
utilis.  Quid.'  dica/n  gravius :  ipse  Ro//ia/u  ve- 
/lire/n  cet. 


Satis  cc/silium.  Hoc  non  est  Ciceronis.  Vel 
scribendum  satis  consilii,  ut  volebat  Corra- 
dus,  quod  Madvigius  ad  Fin.  p.  286  non  im- 
probat,  vel  quod  Mosero  Symb.  Crit.  \.  p.  23 
visum  est,  excidit  aliquid,  legendumque  iw- 
tasse  si  satis  certu/a  co//siliu/ii  —  hatjerem. 
"Non  enim,  ut  recte  ille,  plane  defuisse  Ci- 
ceroni  consilium  ceusendum  est,  sed  cerlu//i 
consilium,  ut  in  re  valde  dubia." 

Quada/u  de  re.  Speciosa   est  Wielandi    su- 
spicio  Ciceronem    tunc  deliberasse  de  nuutio 
'  Publiliae  reniitteudo. 

ll^ 
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Ll.     [A.   U.  C.  709.) 

1 .  Tironein  habeo  citius  quam  verebar.  Venit  etiam  Nicias  et  Vale- 
riuiu  liodie  audiebam  esse  venturum.  Quamvis  multi  sint,  magis  tamen 
ero  solus,  quam  si  unus  esses.  Sed  exspecto  te,  a  Peducaeo  utique.  Tli 
5  autem  significas  aliquid  etiam  ante.  Verum  id  quidem,  ut  poteris.  2.  De 
Vergilio,  ut  scribis.  Hoc  tamen  velim  scire  quando  auctio.  Epistolam  ad 
Caesarem  mitti  video  tibi  placere.  Quid  quaeris?  Mihi  quoque  lioc  idem 
maxime  placuit,  et  eo  magis,  quod  nihil  est  in  ea,  nisi  optimi  civis,  sed 
ita  optimi,  ut  terapora,  quibus  parere  omnes  7iol.iTtxol  praecipiunt.  Sed 
scis  ita  nobis  esse  visum,  ut  isti  ante  legerent.  Tu  igitur  id  curabis. 
Sed,  nisi  plane  iis  intelliges  placere,  mittenda  non  est.  Id  autem  utrum 
illi  sentiant  anne  simulent  tu  intelliges.  Mihi  simulatio  pro  repudiatione 
fuerit.  TovTO  8t  jurjXioffrj.  -3.  De  Caerellia  quid  tibi  placeret  Tiro  mihi 
narravit :  debere  non  esse  dignitatis  meae,  perscriptionem  tibi  placere, 
Hoc  metuere,  alterum  in  metu  non  ponere.  Sed  et  haec  et  multa  aKa 
coram.  Snstinenda  tamen,  si  tibi  videbitur,  solutio  est  norainis  Caerelliani^ 
dum  et  de  Metone  et  de  Paberio  sciaraus. 


§  1.  Tironem  cet.    Hunc  Romae  aegrotasse  j       Quibm  parere  omnes   itoknuoi  praecipiunt. 
vidimus  iu  ep.  49,  2.  Praeter  spem  Ciceronis     cf.  Fam.  I.  9,  21. 
iam  venerat  ui  Tusculanum.  ToOto   Sk  f*»jXw(T>j   o :   sed  hoc  tu  explora- 

Quam  si   unus   esses.   Cum  Emesto  /n  in-     veris.  ay/Xwffrj  est  fut.  med.  verbi  pjXoOv,  quod 
sei  cudum  puto.  j  est  medicorum,  qui  jxijXr)  vel  specillo  vulnera 

A  Peducaeo  utique  o :  saltem  post  auctionem  j  explorant.  Gall.  sonder. 
S.  Peducaei.  cf.  ep.  50.  §  3.  Lebere  d:    debitorem   esse  Caerelliae, 

%  2  De  Fergilio.  cf.  XIII.  26,  1.  non  solvere.    Pronomen   ei,   in    nullo  codice 

Ut  tempora.   Supplent  postulant.   Mihi  lon-  i  inventum,  uon  desideratur. 
ge  quaesitum    videtur,    neque  video  qua  ra-         Ferscriptionem.  cf.  adnot.  ad  IV.  17,  2. 
tione  laboranti  sententiae  succurras,  nisi  sta-         Roc  — ponere.  Versus  incerti  auctoris,  quem 
nias  post  V.  praecipiunt  propter   literarum  si-     Cicero  adduxit  iterum  infra  XIV.  21  et  To- 
militudinem  excidisse  pativntur.  Cuius  suspi-  ^  pic.  55.    Hoc  referendum  est  ad  debere,   alte- 
cionis   ne   nunc   quidem  me   iwenitet,    quum  j  ru7ii  ad  perscriptionent. 
legi,  quae  Moserus  de  hoc  loco  scripsit  Symb.  1      Sustinenda    est    differenda    vel    inhibenda. 


(  rit.  VI.  p.  6,  quasi  nemo  tam  stultus  esset, 
quin  videret  scribendum  esse  ut  sunt  tempora. 
Ego  vero  non  video. 


cf.  XIII.  21,  3. 

Be  Metone,  qui  tarde  solvebat.  cf.  XII.  3,  2. 


LII.    {A.   V.  C.  709.) 

1.    L.   Tullium    Montanura   nosti,  qui  cura  Cicerone  profectus  est.    Ab 
eius    sororis    viro    literas    accepi,    Montanura    Planco    debere,    quod  praes 


§  1.  Quod  praes  pro  Flahdnio  sit.  Montanus  Ihasta  Caesaris  emerat.    Pro  debitore  praedes 
videtiu-  praes  fuisse  Flaminii,   qui  aliquid  de     aerario  obligati   erant.    Si  ille   non  solveret, 
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pro  Flaminio  sit,  IIS.  \xv.,  de  ea  re  uescio  (juid  te  a  Montauo  rogatum. 
Sane  velim,  sive  Plancus  est  rogandus  sive  qua  re  potes  illum  iuvare, 
iuves.  Pertinet  ad  nostrum  ofiicium.  Si  res  tibi  ibrte  notior  est  quam 
milii  aut  si  Plancum  rogandum  putas,  scribas  ad  me  velim,  ut  quid  rei 
sit  et  quid  rogandum  sciam.  Z.  I)e  epistola  ad  Caesarem  quid  egeris  5 
exspecto.  De  Silio,  uon  ita  sane  laboro.  IHi  mihi  aut  Scapulanos  aut  Clo- 
dianos  eflficias  necesse  est.  Sed  nescio  (juid  videris  dubitare  de  Clodia, 
utrum  quando  veniat  an  sintne  venales?  Sed  quid  est,  quod  audio  Spinthe- 
rem  fecisse  divortium  ?  8.  J)e  iingua  Latina  securi  es  anirai.  Dices :  qui 
talia  conscribis?  Ajioyijacpa  sunt,  miuore  labore  tiunt,  verba  tantuui  i" 
attero,  quibus  abundo. 


non  hi  quidem  ipsi,  sed   eorum   bona   a.   L.  |  eius,   (lui   consul   de  revocando   Ciceronc  in 
Planco,  cui  Caesar  hoc  raandaverat,  cf.  Phil.    senatu  retulit. 

II.  78,    distrahebantur.    cf.   XIV.    16,    4.    17,         §  3.  Securi   es  animi.   Pro  es    malim  esto, 
6.  18,  4.  quum  e  Mediceo  aiferatur  est.  Ostendit  autem 


%  2.  Tu  miki  Scapulanos  —  effidas  necesse 
est.  Corrige  confidas,  ut  est  37, 2 :  itaque  hor- 
tos  mihi  conficias  necesse  est. 

Sjnnth^rem  fecisse  divortium.  cf.  XIII    7,  1.     p.  LXIV. 
Est    P.   CorneliuB   Lentulus    Spinther  filius 


his  verbis  se  parvo  labore  libros  philosopho^ 
componere  et  posse  tales  res  bene  Latine  con- 
scribi.  cf.  Madvigius  praef.   ad  libr.   de  Fin. 


LIII.     [A.   U.   C.  709.) 

Ego,  etsi  nihil  habeo  (pod  ad  te  scribam,  scribo  tamen,  quia  tecum 
loqui  videor.  Hic  nobiscum.  sunt  Nicias  et  Valerius.  Hodie  tuas  literas 
exspectabamus  matutinas.  Erunt  fortasse  alterae  pomeridianae,  nisi  te 
Epiroticae  literae  impedient,  quas  ego  non  interpello.  Misi  ad  te  episto- 
las  ad  Marcianum  et  ad  Montanum.  Eas  in  eundem  fasciculum  velim 
addas,  nisi  forte  iam  dedisti. 


Epiroticae  literae  sunt  literae  ab  Attico  in    honiines,  (luoram  alter  Montanus  cum  Marco 
Epiram  ad  procuratores  suos  mittendae.  Cum  |  filio  erat.  vid.  ep.  52,  1. 
his  Cicero  expediri  cupiebat  epistolas  ad  duos  j 
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L    I    B   £    R      XIII. 


/.     {A.   U.  C.   709). 


1.  Ad  Ciceronem  ita  scripsisti,  ut  neque  severius  ueque  temperatius 
scribi  potuerit  nec  magis,  quam  quemadmodum  ego  maxime  vellem.  Pru- 
dentissime  etiam  ad  Tullios.  Quare  aut  ista  proficient  aut  aliud  agamus. 
5  2.  De  pecunia  vero,  video  a  te  omnem  diligentiam  adliiberi  vel  potius 
iam  adhibitam;  quod  si  efficis,  a  te  liortos  habebo.  Nec  vero  ullum 
genus  possessionis  est,  quod  malim,  maxime  scilicet  ob  eam  causam,  quae 
suscepta  est,  cuius  festinationem  mihi  tollis,  quoniam  de  aestate  polliceris 
vel  potius  recipis;  deinde  etiam  ad  xara(3i(aaiv  maestitiamque  minuen- 

10  dam  nihil  mihi  reperiri  potest  aptius,  cuius  rei  cupiditas  impellit  me 
interdiun,  ut  te  hortari  velim.  Sed  me  ipse  revoco.  Non  enim  dubito 
quin,  quod  me  valde  velle  putes,  in  eo  tu  me  ipsum  cupiditate  vincas. 
Itaque  istuc  iam  pro  facto  habeo.  3.  Exspecto  quid  istis  placeat  de 
epistola    ad    Caesarem.    Nicias   te,  ut  debet,  amat  vehementerque  tua  sui 

15  memoria  delectatur.  Ego  vero  Peducaeum  nostrum  vehementer  diligo. 
Nam    et    quanti    patrem    feci,    t  totum    in   hunc,    et  ipsum  per  se  aeque 


16  totum  sine  indicio  conuptelac. 


%  \.  Ut  neque  sepmzw.  Merito  Ernestus  reie- 
cit  Bosiauum  a  Tullii  consuetudine  alienum 
ulli  ul  neque  s.  Melius  erat:  ei  ul  7ieque,  sed 
ue  hoc  quidem  codicis  noti  fide  nititur. 

Temperatius.  Supra  XII,  32,  1  ages  tempe- 
rate.  In  Orat.  95  memoratur  oratio  temperata, 
de  Or.  II,  212  oratio  temperatior.  Att.  IV,  6, 
1  homo  multa  humanitate  temperatus.  Ita  vo- 
cantur  omnes  res  vel  personae,  quibus  ah  aliis 
modus  imponitur,  qui  ab  aliis  temperantur. 
Contra  iemperans,  temperantia^  temperanter  apud 
Ciceronem  usurpantur,  ubi  sermo  est  de  eo, 
qui  sibi  temperat.  Cf.  Att.  IX,  2«,  2  si  hic 
temperantius  egerit  et  A.  G-  Zumpt.  ad  or.  p. 
Mur.  63. 

'Mec  magis,  quam  —  vellem.  Temere  Corra- 
dus  et  Muretus  quam  e  sequenti  vocabulo  or- 
tum,  Tnnstallus  p.  190  qnirqnam  scribeiulum 
putant.  Omnia  plana  sunt,  dnm  atl  m.agis  sup- 
pleas  severe  el  tcmperate. 


Jd  Tullios.  Marcianum  et  Montanum,  Maici 
filii  comites.  Vld.  XII,  52  seq. 

§  2.  A  ie  hortos  habebo  a:  tua  opera  mihi 
erit,  unde  hortos  emam. 

Ad  xa7a|3t&)(7tv,  ad  vitae  decursum,  ad  id 
tempus  quod  mihi  superest.  Voluitne  igitur 
Cicero  reliquam  vitam  in  hortis  agere?  Non 
credo.  Vel  usurpavit  voc.  xaTajStwTtv  inso- 
lentius,  recteque  Corradus  vitae  taedium  satie- 
tatemque  ita  nominari  posse  indicavit,  vel 
aliud  scripsit. 

§  3.  Istis.  Caesaris  amicis,  qui  liomae  erant, 
cf.  XII,  51,  2. 

Quanti  patrem  feci,  fotum  in  hunc.  Explicant 
haec;  amorem.  quo  patrem  dilexi,  totum  trans- 
tuli  in  Hlium.  Hac  mente  scripsisse  Ciceronem 
non  nego,  sed  hoc  in  illis  verbis  inesse  non 
facile  admittam.  Desideratur  verbum  praesen- 
tis  temporis,  nec  iotum  starepotest  ^^qsX  quanti . 
Fortasse  scribenduni :  Nam  eoo  quantipatrem 
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amo  atque  ilhim  aniavi,  te  vero  plnrimum,  qui  lioc  ab  utioquc  nostrum 
tieri  velis.  Si  liortos  inspexeris  et  si  dc  ('pistola  ccrtiorem  mc  fcceris, 
dederis  milii  quod  ad  te  scribani ;  si  iiiinus,  M-rii);iiii  i;iiiicn  ;iliquicl.  Nun- 
quam   eniin   deerit. 


3  sii/ 


/evi,  TANTI  ME  Hic  NUXO  {vxtiT),  ei  ipsum  pef         Q,iu  liur   — Jieri  velis  .i :  i\m   cupiab   l'etlii- 
se  aeqiie  anio,  alque  illum  amavi.  caeuni  a  lue,  iiie  aU  illo  amari. 

//.     {A.   U.   C.   709.) 

1.  Gratior  mihi  eeleritas  tua  quam  i])sa  rcs.  '^^uid  cnim  indignius? 
Sed  iam  ad  ista  obduruimus  et  humanitatem  omnein  exuimus.  Tuas  U- 
teras  hodie  exspectabam,  nihil  equidem  ut  ex  iis  novi:  quid  euimy  ve- 
rumtamen  .  .  .  Oppio  et  Balbo  epistolas  deferri  iubebis  et  tamen  Pisouem  5 
sicubi  de  auro.  Faberius  si  venerit,  videbis  ut  tautum  attribuatur,  si 
modo  attribuetur,  quantum  debetur.  Accipies  ab  Erote.  2.  Ariarathcs, 
x\riobarzani  filius,  Romam  venit.  Vult,  oj)inor,  regnum  aliquod  emerc  a 
Caesare'.  Nam,  quo  modo  nunc  est,  pedem  ubi  iionat  in  suo  non  liabet. 
Omnino    eum   Sestius    noster    parochus    publicus  occupavit ;  quod  qiiidem  lo 


10  paror.his  publicis  — 


§  I .  Quam  ipsa  res.  Qua  de  re  agatur,  uon 
constat.  Sed  Cicero  laudat  amicuni,  quod  ce- 
leritate  sua  praevenit  rem  sibi  ingratam. 

E(  tamen  Pisonem  sicubi  de  auro.  Saepissime 
in  his  epistolis  alicuius  cum  Pisoue  negotii 
mentio  fit,  vid.  XII,  5,  2.  XIII,  4.  11,  2  li?, 
4.  16,  2.  33,  2;  sed  omnes  hi  loci  brevitate 
sua  subobscuri  sunt.  In  hoc  loco  moleste  fero 
verl)i  defectum  in  sententia  conditiouali  si- 
eiibi.  Equidem  non  video,  quomodo  ex  his 
verbis  hanc  sententiam  eruas :  si  Pisonem  ali- 
cuhi  conveneris,  loquere  cum  eo  de  auro  per- 
mutando.  Et  male  haec  superioribus  adnec- 
tuntur  particulis  et  lamen.  Scribendum  puto: 
Etiam  Pisonem  adibis  de  auro.  Cui  hoc  non 
]>robatur,  ei  praestabo  ingeniosam  Peerlkampii 
suspicionem:  iuhebis.  Admonebis  Pisanem.  Si- 
cubi  de  auro  Faberius  venerit,  videbis  cet. 

Faberiiis  cet.  Hunc  ali([uid  debuisse  Cice- 
i'oni  hoc  tempore  liquet  ex  epist.  21,  25,  31, 
40,  47,  51  libri  XII  et  29—32,  lib.  XIII. 
Hnnc  igitur  vult  attribui  o :  cupit  nomen  Fa- 
berii  adsiguari  vcnditoribub  liortoruni,   idque 


integruni  Nam  scribit:  videbis,  ut  lanti  atlri- 
buatur  —  quanlum  debel.  Ita  enim  scriben- 
dum  iudico.  Geiutivum/^''»^/  reponeudum  ante 
me  vidit  Mazocchius  ad  Tab.  Heracl  ]>.  346, 
ubi  de  iure  attributionis  quaedam  disputat 
ad  haec  verba  legis :  (ei  j  qui  eam  viam  tuen  • 
dam  redemeril,  lanlae  pecuniae  eum  eosve  at- 
tribuito  sine  dolv  malo.  i>i  is  qui  attribiitus  erit 
cet.  Pro  debetur.  Acdpies  omnino  legendum 
est  dehet.  Ceiera  accipies  ab  Erote.  Ita  si  lc- 
gimus  nihil  obstat,  quoininus  accipere  jiroprie, 
non  audiendi  vi  dictum  ijuteraus. 

§  2  Ariarathes,  trater  regis  Caj^patlociac, 
cui  a.  u.  712  a  C.  Cass^ii  militibus  interfecto 
(App.  B.  C.  IV.  63)  successisse  in  regno  mi- 
serrimo  traditur.  Ideni  est,  qui  meni<natur 
ad  Fani.  XV.  2,  G  et  ajiud  scriptorem  de  bello 
Alexandr.  60.  cf.  Nipperdeii  (juaest.  Caesar. 
p.  200,  qui  Orellii  errorem  in  Onom.  Tull. 
ex  uno  duos  Ariarathes  facientis  castigavit. 
De  misen-ima  conditione  regni  paterni  vid. 
VI.  I,  3  se(i. 

."iestius  iiostcr,    Ita    ]>assim    noniinatur   illc 
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facile  patior.  Yenimtameii,  quod  mihi  summo  beneficio  meo  magna  cum 
fratribus  iUius  necessitudo  est,  invito  eum  per  literas,  ut  apud  me  de- 
versetur.  Ad  eam  rem  quum  mitterem  Alexandrum,  has  ei  dedi  literas. 
S.  Cras  igitur  auctio  Peducaei.  Quum  poteris  ergo.  Etsi  impediet  for- 
5  tasse  Faberius.  Sed  tamen  quum  licebit.  Dionysius  noster  graviter  queri- 
tur,  et  tamen  iure,  a  discipuKs  abesse  tam  diu.  Multis  verbis  scripsit 
ad  me,  credo  item  ad  te.  Mihi  quidem  videtur  etiam  diutius  afuturus. 
Ac  nollem;  valde  enim  hominem  desidero. 


P.  Sestius,  quem   Cicero   reuiu  orarioue   de-     diisse,  de  quo  iu  epistolis  a.  70.5  ad  Atticuni 

fendit.  Yocat  iocans  hunc  paroc/ium  publicum,    datis  saepe  questus  est. 

quia  reges  legatosve  exteraruni  uationum  do-        A  discipulis.     -  Non  Ciceronibus  filiis,  quo- 

mum   suam   recipiebat.    De  parochi   munere    rum  alter  erat  in  Hispania,  alter  Athenis,  sed 

disputant   viri    docti  ad  h.  1.   et   ad   Horatii    a  me  ipso  discipulo  (IV.  15,  10)  et  aliis,  quos 

Sat.  I.  o,  46.  Scripturam /fljoc^i* /tKMm  nul-  ,  habet."  CorraduB. 

lins    boni   codicis   auctoritate    munitam   recte  ;      Ac  nollem  o:  ac  tamen  nollera.  Poterat  hoc 

repudiarunt  Victorius,  Malaspina,  alii.    Paro-  \  exemplo  uti  Handius  in  Turs.  I.    p.  488  sq., 

chu  apud  Latinos    scriptores   nondum   inven-     ubi  Donati  praeceptum  alque  pro   iamen   dici 

tiun  est.  cf.  Wesenbergius  Einend.  p.  96.  caute  accipienduni  esse  docet.    Diuiiv.s  afufu- 

§  3.   Qitum  poteris  ergo  sc.  enies.  Alii  omis-     rus  ac  vellem,    quod  Corradus  malebat,  repu- 
i^um  putant :  ad  me  venies.  gnat  consuetudini  Tullianae,   qui  ac  et  atque 

Dioni/sius  cet    Hinc  apparet  Ciceronem  cum  |  non    posuit  post  comparativos.    Cf.    Handius 
homine   docto,    sed   ingrato   iu    gi-atiam    re-     1. 1.  p.  472. 

III.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  A  te  literas  exspectabam,  nondum  scilicet.  Nam  lias  mane  rescri- 
bebam.  Ego  vero  ista  nomina  sic  probo,  ut  nihil  aKud  .me  moveat,  nisi 
quod  tu  ^ideris  dubitare;  illud  enim  non  accipio  in  bonam  partem.  Ad 
5  me  refers.  Quid?  ipse  uegotium  meum  gererem  nisi  consilio  tuo?  Sed 
tameu  inteUigo  magis  te  id  facere  diligentia,  qua  semper  uteris,  quam 
quod  dubites  de  nominibus  istis.  Etenim  Caelium  non  probas,  plura  non 
vis.    Ltrumque    laudo.    His    igitur    utendum    est.    Praes    aliquando  factus 


4  duhitare.   Illud  enim  ?ion  accipio  in  bonam  partem,  qv.od  ad  me  refers:    qui,    si  ipse  negu- 
tiunt  meum  gererem,  m/iil  gererem  nisi  consilio  tuo. 


§  1 .  ^Manutius  satis  bene  sententiam  episto-  tico  non  esse  nimc    aurum    argentumve   fac- 

lae  explicuit.    Agitar  de  emptione  hortorum.  tum  cum  Caelio  penuutandum  (cf.  XH.  5,  2. 

Sed  quum  Cicero  praesenti  pecunia  indigeret,  6,  1;,  neque  plura  nomina  quaerenda.  Verba: 

Attico  mandaverat,  ut  aliquo  modo  pecuniam  praes  aliquando  faclus  esses  votum  conrinent, 

sibi  couticeret.     Hic  igitur  non  ab  uno,    sed  simulque  levis    iuest    amici   reprehensio,   qui 

a  pluribus  non  quidem  pecuniara,  sed  nomiua  nullius  unquam  praes   factus    est,    ut    scribit 

post  aliquod  terapus  exigeuda  accipere  quum  Coruelius  in  eius  vita,  c.  6. 

jiosset,  de  ea  re  Ciceronera  consuluerat.  Pro-  Videris  dubitare;   illud  enim  non  accijiio  in 

bat  Cicero  illa   uomina,   qiuim  couceilat    At-  bonaiu  parteiu.  Ad  inc  refers.  Q^iddf  ipse  ncgo- 


LIB.  Xlll.  KP.  ;>—.').  ^17 

esses  et  in  liLs  quideni  tabiUis.  A  me  igituv  uiniiia.  Quod  dies  lougior 
e.st  —  teneaniu.s  jnodo  quod  voiumus  -,  puto  fore  istani  etiani  a  prac;- 
cone  diem,  certe  ab  heredibus.  'Z.  i)e  Crispo  (^t  Mustela  videbi.s,  et  vciini 
scire  quae  sit  pars  duorum.  De  Bruti  adventu  eram  factus  certior.  Vt- 
tulerat  enim  ab  eo  Aegypta  libertus  literas.  Misi  ad  te  epistohim,  quia 
commode  scripta  erat. 


/ium  meum  gerereni  nisi  cotisiliu  tuo  f   Ego  in  exij^ere  possum,  noii  est   inconimoduni,   quo- 

his  secutus  sum  cod.  Med.,  Orellius  Z.,  quem  niam  aut  iu  ipsa  emptione  dies  pretii  solvendi 

librum  h.  1.  intei-polatum  esse  docuit  Fr.  Hof-  satis  lonfjja  dabitur,   aut  lieredes  Scapulae,  in 

mannus,  iu    libello  de   apparatu  crit.   epistt.  quibus  erant  Crispus   et   Mustela,   longiorem 

ad  Att.  p.  29.  diem  concedent. 

A  me  igitur  omnia  sc.  praestabuntm".    Quo-         Teneamus  modo  quod  volumus  d:    diunmodo 

niam  non  possum  dare  praedes,   ipse  per  me  in  auctione  hortos  illos  obtineamus. 
solvam.  §  2.  Buorum.  Ern.  malebat  eorum,  Or.  dv.o- 

Quod  dies  lomjior  est  sc    eorum  uominum;  rum  horum.  Illud  probo. 
quod  uon    nisi   post    longum   tempus   numos 

ir.     {A.   U.   C.   709.) 

1.  Habeo  munus  a  te  elaboratum  decem  legatorum.  Equidem  (idem) 
puto.  Nam  tilius  anno  post  quaestor  fuit  (|uam  consul  Mummius,  2,  Sed 
quoniam  saepius  de  nominibus  quaeris  quid  placeat,  ego  quoque  tibi 
saepius  respondeo  placere.  Si  quid  poteris  cum  Pisone,  conticies;  Avius 
enim  videtur  in  otiicio  futurus.  Velim  ante  possis;  si  minus,  utique  simul 
simus,  (juum  Brutus  veniet  in  Tusculanum.  Magni  interest  mea  una  nos 
esse.  Scies  autem  qui  dies  is  futurus  sit,  si  puero  negotium  dederis,  ut 
quaerat. 

2  legatorum ,-  et  quidem  puto. 

§  1.  Habeo  muntis  —  decem   legjcitorum.  Cf.     scribi :  Ego  idem  puio. 
ep.  30,  3.  Genitivum  credo  esse,   qiu  dicitur,        §  2.  De  nominibus  np.  exigendi:^.  cf.  ep.  2,  1. 
definitivum.  Atticus  ex  antiquis  libris  decem  !  3,  1.  33,  2,   (juae  omnes  ordine  hanc  praece- 
legatorum  nomina  eruerat.     Quae  sequuntur     dunt.  Falluntur,  qui  de  nominibxis  legatomm 
in  codicc  et  quidem  puto  feliciter  correxit  Mo-     hic  agi  putant. 

senis    in   Symb.    Crit.   spec.    quinto,    p.    23:  '      Si  quid  poteris  cum  Pisone.  Cf.  a/A  ep.  2,  1. 
Equidem  idevi  puto  np.  C.  Tuditanum  patrem    Cura  hoc  coniungitur  Avius  XII.  5,  2. 
in  iis  fuisse,  non  filium,   qui  tum  adhuc  erat  ]       Velim  ante  possis  int.  mecum  esse,    ut    se- 
adolcscentulus.  vid.  ep.  fi,  4.   Poterat  quoque     quentia  docent. 

V.     {A.   U.  C.  709.) 
i.  Sp.  Mummium  putaram  in  decem  legatis  fuisse,  sed  videlicet;  etenim 

Sed  oidvlicet.    Niniis  abruptc  sic  dici    con-  ^  cedcnduui  (jracvio.    Ib  coniccit:  6W  vide/iccl 
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evkoyov  fratri  fuisse.  Fuit  eniin  ad  Coriuthum.  Misi  tibi  Torquatum. 
Colloquere  tu  quidem  cum  Silio,  ut  scribis,  et  urge.  Illam  diem  negabat 
esse  mense  Maio,  istam  uon  negabat.  Sed  tUj  ut  omnia^  istuc  quoque 
ages  diligenter.  De  Crispo   et  Mustela  scilicet,  quum  quid  egeris.  2.  Quoni- 

5  am    ad    Bruti    adventum  fore  te  nobiscum  poUiceris,  satis  est,  praesertim 
quum  hi  tibi  dies  in  magno  nostro  negotio  consumantui-. 

eumleffatu^n/rairi/uisse.^WesenhergiusEmend.  Illam  diem   —    iitam   non    negabat.    cf.    ep. 

p.  111   suspicatm-  excidisse   erravi  vel  simile  3,  1    Affitur  de  tempore,  quo  emptori  liorto- 

quid.    ^lagis    placet   Schiitzianum :  Sed  vide-  rum  solvendum  esset. 

licet  fu/oyov  /ratri  /uisse   np.   legatum.    cf.  In  magno  nostro  negotio,  in  emendis  hortis, 

ep.  6,  4.  quos  Cicero  tantopere  flagitabat. 
Misi  tibi  Torquatum.  vid.  ad  ep.  32,  3. 

ri.     [A.    U.   C.   7  09.) 

1.  De  aquaeductu  probe  fecisti.  Columnarium  vide  ne  nullum  debea- 
mus.  Quamquara  mihi  videor  audisse  a  Camillo  coramutatam  esse  legem. 
2.  Pisoni  quid  est  quod  honestius  respondere  possimus  quam  solitudinem 

6  Catonis?    Nec    colieredibus    solum    Herennianis,   sed  etiain,   ut  scis  —  tu 
enim   mecum    egisti    —  de(bet)   i)uero   JjUcuUo;  quam  pecuniam  tutor  — 


6  de  puero 


§  1  Columnarium.  Inter  vectigalia  a.  706 
a  Scipione  Syriae  proviuciae  imperata  nomi- 
nantur  quoque  col umnaiia  ap.  Caes.  de  B.  C. 
III.  32,  quod  sane  vectigal  in  singulas  co- 
lumnas  aedium  pendendum  fui.sse  videtm-.  Sed 
recte  Popma  ad  h.  1.  negavit  in  urbe  id  genus 
tributi  civibus  fuisse  impositum,  putatque  ali- 
quo  capite  legis  Inliae  sumptuariae  cautum 
fuisse,  ne  quis  in  aedibus  exornandis  uimios 
sumptus  faceret.  Si  quis  in  fraudem  legis  age- 
ret,  aere  columnario  multabatur.  Quae  I.  M. 
Matius  Brixiauus,  Adnot.  C.  69  de  columna- 
rio  scripsit,  nullius  sunt  momenti,  recteque 
spreta  ab  editore  Traiectino  eius  libelli  )>. 
192  sq.  Notabilis  est  error  scriptoiis  Gallici, 
qui  cohtmnarios  memoratos  in  epist.  Caelii 
ad  Fam.  VIII.  9,  5  putat  fnisse  ijercepieurs 
d-e  Vimj)6i  sur  les  colonnes.  vid.  Dureau  de  la 
Malle,  economie  polit.  des  Romains  II.  p.  486. 
P.  Manutius  eum  locum  nielius  est  interpre- 
tatus. 

Vide  ne  nuUun  debeamu.^.  I'bi  post  formu- 
lam  rride  ne  alia  negatio  sequitur,  illud  vide 
ne  non  plaue  eandem  vim  habet  atque  vereor 


ut,  quod  optime  docuit  Vorstius,  dc  Latin. 
merito  susp.  p.  431  sq.  Locis,  quos  citavit  ex 
epist.  ad  Fam.  Y .  4  extr.  vide  ne,  quvm  velis 
revocare  tempns  — ,  nnn  possis  et  Off.  I.  28 
ndendufu  est,  ne  non  satis  sil  id,  quod  est  dic- 
tum,  addi  potest  ex  his  epistt.  XII.  18,  4 
Tibi  ad  hie  veyiire,  vl  ostenilis  vide  ne  non  si.t 
/acile,  et  qnae  collegit  Ernestus  in  Clavi. 
Igitur  verba,  in  quibus  versamur,  sunt  dicen- 
tis  se  vereri,  ut  ulluin  debeat  tributum:  quod 
plane  absurdum  est  Propterea  Malaspinae  et 
Manutio  placebat  ne  ullum,  qnod  jnobari  mi- 
nime  potest.  Aut  nullum  delendum  est,  aut 
nt  mutandum  in  ui. 

§  2.  Solitudinem  Caionis  o  :  absentiam  tuto- 
niin  Catonis  impuberis.  Verisimile  est  in  his 
fuisse  quoque  M.  Tullium  :  <iuamquam  ami- 
citia  cum  patre  hunc  quoque  movere  potuit, 
ut  pueri  fortunis  prospiceret. 

Bebet  piiero  Lucullo.  Omnes  ilss.  et  editt. 
dant  de  p.  Lucullo.  Tres  literas  adieci,  ut  lo- 
cum,  quem  Lambinus  obscurum  et  coiTuptum 
iudicabat,  sanarem.  In  vulgata  scriptura  non 
miuus  haerenius  in  verbis  cohercdibus  Heren- 
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iiam  lioc  qiioque  ad  rem  pertinet  —  iu  Acliaia  sumpserat.  Sed  airit 
liberaliter,  quouiam  negat  se  quidquam  tacturum  contra  nostram  volun- 
tatem.  Coram  igitur,  ut  scribis,  coustituemus,  quemadmodum  rem  expli- 
cemus.  Quod  reliquos  coheredes  convenisti,  fecisti  plane  bene.  3.  Quod 
epistolam  ineam  ad  Brutum  poscis,  non  habeo  eius  exemplum,  sed  tamen  s 
salvum  est  et  ait  Tiro  te  habere  oportere,  et  ut  recordor,  una  cum  illius 
obiurgatoria  tibi  meam  quoque,  quam  ad  eum  rescripseram,  misi.  ludici- 
ali  molestia  ut  caream  videbis.  4.  Tuditanum  istum,  proavum  Hortensii, 
plane  non  noram,  et  filium,  qui  tiun  nou  potuerat  esse  legatus,  fuisse 
putaram.  Mummium  fuisse  ad  Corinthum  pro  certo  habeo.  Saepe  enim  \'> 
liic  Spurius,  qui  nuper  t  est,  epistolas  mihi  pronunbiabat  versiculis  facetis 
ad  familiares  missas  a  Corintho.  Sed  non  dubito  quin  fratri  fuerit  lega- 
tus,  non  in  decem.  Atque  hoc  etiam  accepi,  non  solitos  maiores  nostros 
h^gare  in  decem,  qui  essent  imperatorum  necessarii,  ut  nos  ignari  pul- 
cherrimorum  institutorum  aut  negligentes  potius  M.  Lucullum  et  L.  Mu-  is 
renain  et  ceteros  coniunctissimos  ad  L.  LucuUum  misimus.  lUudque 
svXoyojTaToy    ilium   fratri    in    primis  eius  legatis  fuisse.    Operam  tuam 


4  plane  bene  \  Jecisfi]  —  11   nuper  esl  mortuus  —  17   Operain  tuam  inidtum  — 


nianis,  qiiam  in  illis  de  puero  Luc.  Catonein  Omissio  iion  excusatur  eo,  quod  statim  me- 
autem  dehere  puero  Lucullo,  sane  sciebat  ,  moratnr  aiius  Sjmrius,  huius  foitasse  nepos. 
Cicero,  cui  pater  testamento  filium  suum  com-  '  Q««  nuper  est.  Ita  libri  Mss.  omnes,  prae- 
mendarat,  de  Fin.  III.  9.  ^«/or  pueri  Luculli  ter  unum  Oxon..  qui  habet,  quod  antiquiores 
fiierat  Cato  pater.  ibid.  III,  8  et  VaiT.  de  re  editores  e  coni.  addiderunt,  mortuus  Potius 
rust.  III,  2,  17.  In  heredibus  Herennianis,  i  scribendum  arbitror:  qui  nuper  periit,  quo- 
quibus  Cato  pecuniara  debebat,  erat  Piso,  non  :  niam  sic  eiToris  origo  facile  explicatur. 
ipse    Ciccro,   minimeque   audiendus  est  Orel-  Versiculis  Jacetis.  Kecte  sic  emeudatur.  tac- 

iius,    qui  ex  ep.  12,  4  et  14,  1  h.  l.  pro  Ee-  \  tas,   quod  in  libris  Bosii  fuisse  dicitur,  niale 
rennianis  Brinnianis  scribendum  coniecit.  convenit    epistolis    et    reiicienduni    etiam   ob 

Vecisti  plane  bene.  Verbum  Med.  et  Oxon.  part.  missas,  quod  tunc  omitti  debuerat.  Far- 
libri  omittunt.  Hinc  suspectum  erat  Buchelero  tas  autem,  quod  illc  proposuit,  tropice  non 
in  Mus.  llhen.  XI,  p.  524.  Si  in  cod.  arche-  ,  dixit  Cicero.  Scripsisset  refertas. 
tvpo  scriptum  fuit  fecisti  plane  beiie  verbum  .  Maiores  nostrus  legaie.  Quod  vulgo  additur 
excidere  potuit  propter  similitudinem  tei-mi-  j  eos  e  codd.  Malaspinae,  delevi,  quum  in  codd. 
natiouis  verbi  praeced.  convenisti.  Ego  posui  j  ceteris  absit  minimeque  necessariuiu  sit. 
auctoritatem  Laml)ini  secutus.  In  primis  eius  legatis,  zl!;  twv   ffT/aaT^ywv, 

§  .3.  Epi-stolam  meam  ad  Brutum.  cf.  XII,  !  non  in  iis  decem,  qui  bello  finito  Roiua  missi 
18,  2.  Bi-uti  epistola,  quam  ibid.  \'6,  1  dicit  sunt,  quos  Pausanias  VII.  IG,  5  iTufii^ouXou? 
fuisse  prudenter  et  amice  scriptam,  nunc  vocat     imperatoris  appellat. 

ohiurgatoriam,    (luod  ille  in  ea  obiurgarat  Ci-  Operam  tuam  multain.  C.  Mullerus,  qui  ru- 

ceronem  mollius  ferentem  filiae  obitum,  quam     pidius  videtur  eiusmodi  accusativis  in    excia- 
nrum  gravem  deceret.  matione  usurpatis  locum  non  concedere    nisi 

ludiciali  molestia  o :  munere  iudicis,  quod  0  iis  praeponitur,  merito  negat  haec  esse  fe- 
XII,  19,  2  iudicatum  appellat.  renda  recteque  emendat:     Operam  tuam  mul- 

§  4.  Mummium.  Excidisse  videtur  praeno-  tum  amo,  quod  ett  gratias  agentis.  cf.  1.  3,  2. 
mcn  Sp  ,  quod  C|>.  30,  3  et  5,  1  recte  additur.     V.  :.'l,  .5.  Vid.  cius  coni.  Tull.  p.  13,  se<|. 


■Z-Zi) 


EP.  AI)  T.  POMPONIUM  AITICUM. 


t  miiltam,   (jui  et  haec  cures  et  mea  expedias  et  sis  in  tuis  multo  minus 
diligeus  quam  iu  rneis. 

FII.     [A.   U.  C.   7  09.) 

1.  Sestius  apud  me  fuit  et  Tlieopompus  pridie:  venisse  a  Caesarc 
narrabat  literas,  lioc  scribere,  sibi  certum  esse  Romae  manere^  causam- 
que    eam    adscribere,    quae   erat   in   epistola    nostra,   ne  se  absente  leges 

5  suae  negligerentur,  sicut  esset  neglecta  sumptuaria.  Est  svXoyov,  idque 
eram  suspicatus.  Sed  istis  mos  gerendus  est,  nisi  placet  lianc  ipsam  sen- 
tentiam  nos  persequi.  Et  Lentulum  cum  Metella  certe  fecisse  divortium. 
Ilaec  omnia  tu  melius.  Rescribes  igitur  quidquid  voles,  dummodo  ali- 
quid.    lam    enim    non    reperio  (|uid  te  rescripturum   putem,  nisi  forte  de 

10  Mustela  aut  si  Silium  videris.  2.  Brutus  lieri  venit  in  Tusculanum  post  lio- 
ram  decimam.  Hodie  igitur  me  videbit,  ac  vellem  tum  tu  adesses.  lussi 
equidem  ei  nuntiari  te,  quoad  potuisses,  exspectasse  eius  adventum  ventu- 
rumque,  si  audisses,  meque,  ut  facio,  continuo  te  certiorem  esse  facturum. 


8  dummodo  quid  — 

§  1.  In  epistola  nostra,  quam  ad  Caesarem 
mittere  voluerat.  cf.  ep.  28,  2.  31,  3. 

Sed  istis  mos  gerendus  est  cet.  o:  sed  epi- 
stolam  raeam  nou  ad  Caesarem  mittam,  quiim 
Balbns  et  Oppius  eam  improbent.  Vid.  ep. 
27,  1.  Fortasse  aliani  scribam,  cuius  hoc  sit 
aro;umentum :  Caesari  in  urbe  manendum  est. 
Sribendi  argumentum  dici  posse  seuientiam 
docet  locus  ex  VIII.  14,  1. 


Et  LentnluiiL  —  fecisse  divortium.  Pendent 
a  verbis :  Sestitis  —  narrabat.  Eadem  res  me- 
moratur  supra  XII.  52,  2,  ubi  Lentulura  co- 
gnomine  Spintkerem  vocat.  cf.  h.  1.  10,  3. 
Ceterum  Metella  reipublicae  tempore  unicum 
est  exemplum  mulieris  a  cognomine  nomina- 
tae.  cf.  Momrasen.  rom.  Forsch.  p.  60. 

Dummodo  aliquid.  Vul<;o  quid.  In  Med.  ne 
qnid.  Conexit  Klotzius. 


VIII.     {A.   U.  C.  709.) 

Plane  nihil  erat  quod  ad  te  scriberem.  Modo  enim  discesseras  et  paullo 
post  triplices  remiseras.  Velim  cures  fasciculum  ad  Vestorium  deferendum 
et  alicui  des  negotium,  qui  quaerat  Q.  Faberii  fundus  uum  quis  in  Pom- 
5  peiano  Nolanove  venalis  sit.  Epitoraen  Bruti  Caelianorum  velim  mihi 
mittas  et  a  Philoxeno  JJavaiTiov  Jt€(ji  ji(JOi/oias.  Te  Idib.  videbo 
cum  tuis. 


7Wp/tce«erantcodicilli,qnosGraeciTp«'trTu^a  patri  annales  in  epitomen  rcdegisse    Brutum 

dicebant.    cf.   Mait.   Epigr.  XIV.  6.    Videtur  hinc  discimus.    cf.  Groen  van    Prinsterer,  de 

Cicero    aliquid  ex  Attico   scire   cupiens   pue-  Caelio  Antip.  p.  24. 

rum  cum  codicillis  misisse,    qui   eum    in  via  navatTtou  irepi  TTOovota?.   Liber  non  alibi 

conveneric  et  pauUo  post  cum  responso  redierit.  memoratur. 

Epilomen  Br.  Caelianorum.   L.  Caelii  Anti- 
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IX.     {A.    U.   C.   709. 


1.  Commodimi  discesseras  heh,  i(uum  Trebatius  vciiiL,  |)aull()  post 
( -urtius,  liic  salutaudi  causa,  sed  mansit  invitatus.  Trebatium  nobiscuui 
habemus.  Hodie  mane  Dolabella.  Multus  sermo  ad  multum  diem.  Nihil 
possum  dicere  fxreyf(7Tt()()v,  uihil  (piXoo'TO(jy6Tt(jov.  Ventum  est  taii-  ■. 
dcm  ad  Quintum.  Multa  uipuTa,  (zdiqyriTa,  sed  unum  eiusmodi,  (|uod, 
uisi  exercitus  sciret,  non  modo  Tironi  dictare,  sed  ne  ipse  quidem  aude- 
rcm  scribere.  8ed  hactenus.  Evxai(j(og  ad  me  venit,  (juum  haberem  Do- 
UibeUam,  Torquatus,  liumanissimeqne  l^olabella,  ([uibus  verbis  secum  egis- 
sem,  exposuit.  (Jommodum  enim  egeram  diligentissime ;  quae  diligentia  lo 
grata  est  visa  Torquato.  2.  A  te  exspecto,  si  quid  de  Bruto.  Quamquam 
Nicias  confectum  putabat,  sed  divortium  non  probari.  Quo  etiam  magis 
laboro  idem  quod  tu.  Si  quid  est  enim  oHensiouis,  haec  res  mederi  potest. 
Mihi  Arpinum  eundum  est.  Nam  et  opus  est  constitui  a  nobis  illa  prae- 
diola,  et  vereor  ne  exeundi  potestas  non  sit,  quum  Caesar  venerit,  de  i» 
cuius  adventu  eam  opinionem  Dolabella  habet,  quam  tu  (quura)  coniec- 
turam  fapiebas  ex  literis  Messalae.  Quum  illuc  venero  intellexeroque  quid 
negorii  sit,  tum  ad  quos  dies  rediturus  sim  scribam  ad  te. 


16  quam  Ui  coniecturam 


§  I  Sed  hactenus  r>:  Sed  (iuiuti  illud  dic-  deri.  Non  intelligo  quid  Cicero  velit,  si  ce- 
tum  ne  repetatur.  teris  omissis  auctoritate  cod.  Med.  sic  scribi- 

Quitnt    habereiii    Dulabellam    o:   quuui    me-     tur:  —    humanissimeque   Dolabella;   diliffentia 
cum  esset  D.  Paulo  ante  plenius  scripsit :  Tre-  '  grata  est  visa  Torquato,  nec  credo  tam  abrup- 
batium  nobiscuia    habemus.    Immerito    Zumpt.     tam  orationem  ab  Attico  intelligi  potuisse. 
in  disp.  de  epist.    Cic.    ad    Brut. .  p.  21    seq.         §  2.  De  Bruto.  M.  Bnitus  hoc  tempore  di- 
prima  verba  ep.  15  Messalam  habes  vituperat.     miserat  Claudiam  Appii  Pulcri   tiliain  (Fam. 

Commodum  —  egeraiu  Jdiyenlissime  o :  paulo  |  III.  4,  2)  et  novas  nuptias  inire  cogitabat 
ante  de  re  Torquati  locutus  erani  cuni  Dola-  '  cum  Porcia,  iVl.  Catonis  filia,  .suaque  conso- 
bella,  eumque  rogaveram,  ut  Torquatum  com-  lirina.  His  uuptiis  sperat  Cicero  offensionem  e 
meudaret  Caesari.  De  eodem  Torquato  agitur  divortio  susceptam  po.sse  tolli.  Ct".  ep.  seq.  §  3. 
h.  1.  ep.  20,  1.  21,  2.  Pace  llofmanui,  qui  h.  1.  iXuam  lu  {quum)  conieciuram  faciebas  Ne- 
tetigit  in  lib.  cit.  p.  65,  dicam  supplementum  cessarium  mihi  videtnr  Lambini  supplemen- 
in  edit.  lens.  primuru  datuin,  non  solum  ap-  j  tum.  Faciie  cum  vel  qMm  ante  conierturam 
tissimum,  sed  prorsus   necessarium   mihi    vi-  I  negligi  potuit. 

X     {A.   U.  C.  709.) 

i.  Minime  miror  te  et  graviter  ferre  de  Marcello  et  plura  vcreri  peri- 
culi  genera.    Quis  enim  hoc  timeret,  quod  neque  acciderat  autea  nec  vi- 


§  1.  De  Marcello.    M.  Claudiu,«   Marcellus,  I  qui  con.sul  fnit  cum  Servio  Sulpicio,  Atheni.- 
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debatur  natura  ferre,  ut  accidere  posset?  Omnia  igitur  metuenda.  Sed 
iUud  Jiaod  rrjv  lGTO{)iav,  tu  praesertim:  ,/me  reliquum  consula- 
rem."  Quid?  tibi  Servius  quid  videturP  Quamquam  lioc  nullam  ad  par- 
tem  valet  scilicet,   mihi  ])raesertim,  qui  non  minus  bene  actum  cum  illis 

5  putem.  Quid  enim  sumus?  aut  quid  esse  possumus?  domine  an  foris? 
Quodnisi  mihi  hoc  venisset  in  mentem  scribere  ista  nescio  quae,  quo 
verterem  me  non  haberem.  2.  Ad  Dolabellam,  ut  scribis,  ita  puto  facien- 
dum,  xoirOTeija  quaedam  et  n;oXiTixoiTf(ja.  Faciendum  certe  aliquid 
est;    valde    enim    desiderat.    3.    Brutus    si  quid  egerit,  curabis  ut  sciam, 

1(1  cui  quidem  quam  primum  agendum  puto,  praesertim  si  statuit.  Sermuu- 
culiim  enim  omnern  aut  restinxerit  aut  sedarit.  Sunt  enim  qui  loquantur 
etiam  mecum.  Sed  haec  ipse  optime,  praesertim  si  etiam  tecum  loquetur. 
Mihi  est  in  animo  proticisci  xi.  Kal.  Hic  enim  uihil  habeo  quod  agam, 
ne    liercule    illic    quidem    nec    usquam,    sed    tamen    aliquid    illic.    Hodie 

15  Spintherem  exspecto.  Misit  enim  Brutus  ad  me:  per  literas  ])urgat  Cae- 
sarem  de  interitu  Marcelli,  in  quem,  ne  si  insidiis  quidem  ille  inter- 
fectus  esset,  caderet  ulla  suspicio.  Nunc  vero,  quum  de  Magio  constet, 
nonne  furor  eius  causam  omuem  sustinet?  Plane  quid  sit  non  intelligo. 
Explanabis  igitur.    Quamquam  nihil  habeo  quod  dubitem,  nisi  ipsi  Magio 

20  quae    fiierit    causa   amentiae,    pro    quo    quidem    etiam  sponsor  factus  est. 

U   Bruhis  si  fjuid.  curahis  —  20  sponscr  Si/ni.i  facfus  fst   — 


a  r.  Magio  Chilone  necatus  erat.  Totani  rem     Ag^itur  autem  de  Porcia  ducenda.  Cf.  ep.  9.  2. 

nanat  Sulpicius   in   epistola    inter   Tullianas         UUc  o:  Arpini.  cf.  ep.-  praec,  2. 

servata  Fam.  IV.  12.  Misit  enini  Bridus  ad  me.    Aliquid  vitii  in 

Me  reliquum  consularem.  Atticus  ignorare  his  verbis  inesse  puto,  cui  non  satis  medetur 
non  poterat  plures  viros  consulares  tum  esse  Orellius,  qui  etiam  pro  enim  scribendum  pu- 
su])erstites.  Sed  videtuv  Tnllium  appellasse  tat.  Vide  quanto  melius  omnia  procedant 
soluni  vere  consularem.  In  eius  laudis  socie-  Bruti  nomine  transposito:  Hodie  Spintherem 
tatem  Cicero  nunc  vocat  Servimn  Sulpicium.     exspecto.  Misit  enim  ad  me.  Brutus  per  literas 

Eoc  nullam  ad  partem  valet  o :  consularem  |  purffat  Caesarem  cet.     De   Spinthere   dixi   ad 
esse  nec  fi-uctum  affert  nec  dignitatem.  Quare     ep.  7  h.  1 
cnn  iUis,  <iui  mortui  sunt,  bene  actum  puto.  Pla^'e  qmd  sit  non  intelligo  o  -.  non  intelligo, 

Quid  enim  sumus?  aut  quid  esse  possumu^  i'     cur  Brutus  Caesarem  purget. 
Mosenis  Syml).  Crit.  VI.  p.  5  vere,   ut  mihi  ;       Spotisor  factus   est.   Post    Bosium   inserunt 
quidem  videtur,  observat  potuisse   Cicerouem     Sunii,   quod  nulla  auctoritate  libri  scripti  ni- 
in  principibus  esse,  si  voluisset.    Cui   incom-  j  titur  et  inepte  additur.     Si  in  eo,  quod  Med 


modo  medetur  expungens  v.  esse,  ut  Cicero 
quaerat,  non  quid  esse  possit,  sed  quidpossit 
et  valeat. 

§  3.  Brtitus  si  quid  egerit.  Male  reiecit  Orel- 
lius  verbum  egerit,  quod  ex  aliis  libris  nota- 
tum,  librarii  errore  in  Mediceo  omissum  est. 
Idem  verbum  additur  ep    II,  2.  16,  2.  17,  et 


dat  sponsorum,  non  mei-um  en-orem  librarii 
agnoscere  velis,  videas  ne  in  eo  lateat  spon- 
sor  Bamae 

Constantius  respondisse.  Male  negat  Beierus 
in  adn.  apud  Orellium  ed.  pr.  constantius  re- 
spondere  Latinum  esse.  Quidni  enim  is,  qui 
in  respondendo  sibi  constat,  qui  saepius  roga- 


pro  erit  restitnendum  videtur  egerit  ep.  14,2.  '  tns  idem  saepius  respondet,  nonstavter  respon- 
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Niinirimi    itl    fuit ;    solveudo    enim    non  erat.    Credo  euui   |j(^tii!<se  a    Mar- 
ceilo  aliquid,  et  illuui,  ut  erat,  t  constantius  respondisse. 


/fere  dicatur?  At  recte  idem  vidit  Cioerouem  dicam  uiihi  placere  Beieri  coui.  cunctantim 
h.  1.  scrihere  debuisse  eu/istantius  neyasse.  respondisse  Quae  couiectura  eo  lirmatur,  quod 
Nam  qui  peteuti  respondet,  eiu.s  votis  satis-  ;  Marcellum  Caelius  (juoque  hominem  tarduin 
facit.  Quare  pace  Moseri   Symh.  Crit.  VIll.  7  |  et  parnm  efficacem  vocat,  Fam    VIII.   1(1,  :\. 

XI.     [A.   U.   C.   709.) 

1.  Ot'  TCCVTbi'  fiSog.  rredebam  esse  facile.  Totum  est  aliud,  post- 
eaquani  sum  a  te  diiunctior.  Sed  fuit  faciendum,  ut  et  constituereni 
mercedulas  praediorum  et  ne  magnum  onus  observantiae  Bruto  aostro 
imponerem.  Posthac  enim  poterimus  commodins  colere  inter  nos  in  'Ju-  5 
sculano.  Hoc  autem  tempore,  quum  ille  me  quotidie  videre  vellet,  ego 
ad  ilium  ire  non  possem,  privabatur  omni  deJectatione  'iHisculani.  :l.  Tu 
igitur,  si  Serviiia  venerit,  si  Brutus  quid  egerit,  etiam  si  constituerit 
quanclo  obviam,  quidquid  denique  erit,  quod  scire  me  oporteat,  scribes. 
Pisonem,  si  poteris,  couvenies ;  vides  quam  matnrum  sit.  Sed  tamen,  i" 
quod  commodo   tuo  tiat. 


§  1.  Ow  TauTov  zl^o?.  Initium  est  versus  |  sens  et  cuni  eo  de  re  publica  disputans,  rusti- 
Euripidei  ex  lone  (58.5;,  quo  indicat  Cicero  |  cationis  suae  delectationem  capiebat  nullam. 
sihi  antea  facile  visum  esse  ab  Attico  longius  |  Si  Cicero  scripsisset  privabainur,  quod  propo- 
discedere,  nunc  vero  quum  Arpinum  profec-  suit  Orellius,  niiuus  urbane  de  Bruto  locutus 
tus  esset,  aliter  evenire.  Kecte  autem  Casau-  fuisset,  quasi  molestas  huius  interpellationes 
honu^  verba,  quae  in  editt.  adhaerebant  epis-  ;  fugiens  Aq^inum  profectus  esset,  omisisset- 
tolae   superiori,    ad    initium    novae    epistolae  j  que  illa:  qtinm  ego  ad  iltum  ire  non  possem. 


retraxit.    Id   uoii    intellectum  Victorio  V.  L. 

XXVI.   6  in  Graecis   explicandis  fraudi  fuit. 

Vt   constituerem   mercedulas  praediorum.  cf. 

ep.  9,  2. 


§  2.  Serviiia,  mater  M.  Bniti. 
Q;uando   ohviam    np.    Caesari   iturus    sit  ex 
Hispania  redeunti.  cf.  ep.  23,  1. 

Vides   quam  malurum  sit    "quia  dies   aucti- 


Priiubatur.    Bnitu.'-  C  iceronem  quotidit  vi-  1  onis  hortorum  Scapulanorum  instal>at."(Jron. 

XII.     {A.    U.   C.   709.) 

i .  VaJde  me  momorderunt  epistoJae  tuae  de  Attica  nostra ;  eaedem 
tamen  sanaverunt.  Quod  enim  te  ipse  consoJabare  eisdem  Jiteris,  id  milii 
erat  satis  firmum  ad  ieniendam  aegritudinem.  3.  Ligarianam  praeclare 
vendidisti.  Posthac  quidquid  scripsero,  tibi  praeconium  deferam.  0.  Quod  is 
ad  me  de  \  arroue  scribis,  scis  me  antea  orationes  aut  aiiquid  id  gcuus 
solitum    scribere,    ut    Varronem    nusquam   possem  intexere.    Postea  autem 


§  2.  Lii/arlaiiam  praeclare  vendidisti.    Solet  1  Vid.    1.    16,  16.  VIII.  16,  1.    Vendere  hac  vi 
Cicero  commendandi  notione  ponere  r^//(5?i#ar(?.  '  po.«uit  Horatius  Epj).  II.  1,  Td. 
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quam  haec  coepi  (piXoXoyMTeiJa ,  iam  Varro  milii  denuntiaverat  magnam 
sane  et  gravem  7i(JOS(poivr}Giv.  Biennium  praeteriit,  qnum  ille  KaXXi- 
71  iSrjg  assiduo  cursu  cubitum  nullum  processerit.  Ego  autem  me  para- 
bam    ad    id,    quod  ille  mihi  misisset,  ut  avrio  tco  ^fT(jio  xai  Xcdiov, 

5  si  modo  potuissem;  nam  hoc  etiam  Hesiodus  adscriHt  [_aiy,a  bvvriai]. 
JN'unc  illam  .Te(ji  TfXojv  GVVTa^ir  sane  mihi  probatam  Bruto,  ut  tibi 
placuit,  despondimus,  idque  eum  non  nolle  mihi  scripsisti.  Ergo  illam 
Axad tfijLiaiy.fjV ,  in  qua  horaines  nobiles  iUi  quidem,  sed  nullo  modo 
})hilologi  nimis  acute  loquuntur,  ad   Yarronem  transferamus.  Etenim    stuit 

10  AvTio/tia.,  quae  iste  valde  probat.  Catulo  et  Lucullo  alibi  reponemus, 
ita  tamen,  si  tu  hoc  probas,  deque  eo  mihi  rescribas  velim.  4.  l)e  Brin- 
niana  auctione  accepi  a  Vestorio  literas.  Ait  sine  ulla  controversia  rem 
ad  me  esse  coUatam  —  Eomae  videlicet  aut  in  Tusculauo  me  fore  pu- 
taverunt  —  a.  d.  irx.  Kal.  [Quint.]  Dices  igitur  vel  amico  tuo  S.  Vet- 

15  tio,  coheredi  meo,  vel  Labeoni  nostro,  paullum  proferant  auctionem,  me 
circiter  Nonas  in  Tusculauo  fore.  Cum  Pisoue  Erotem  habes.  De  Scapu- 
lanis  hortis  toto  pectore  cogitemus.  Dies  adest. 


2  ^ctWmiziSiiq  —  5  aizs   ovvnoLi  —  7  idque  lu  eum  —   14  Kal.  Quinct. 


§   3.    Varro  mihi  denuntiaverat  cet.    Fidem  a.  1511    aza(?>3fxt/cvjv   mmc   illam  mpt   TsAwv 

solvit  maiorem    partein  operis  de  lingua  La-  (jyvTaltv.    Nam  ueque  disputatio  de  Finibus 

tina  ad   Ciceronem  mittens.    Vid.  Spengelius  recte  appellatur  Academica,  neque  his  ita  scrip- 

ad   illud   opus   p.   8.    C.  O.  Mulleri  praef.  p.  tisstarepossuntseqq.^jErjro  i^/flw  A/.a(?yi|xai>.flv 

III.  seqq.  cet. 

llle  Ka),>tjrt!?r}c.  Narrat  Suetonius  in  Tib.  Catulo  et  Lucullo  alibi  reponemus  o:  redde- 

38  Tiberium  vulgo  per  iocum  Callipidem  vo-  mus  quod  hic  aufertur,  solvemus.  Cf.  Seneca 

catum  esse,  quem  cursitare  ac    ne  cubiti  qui-  de  Benef.  IV.  32.   qnid   cuique   debeam   scio; 

dem     mensuram    progredi    proverbio    Graeco  aliis  in  lonyam  dieni  repono,    aliis  in  anteces- 

notatum    esset.    Eodem  respexit  h.  1.  Cicero.  su,u  et  luven.  Sat.  1.  1  nunquamne  reponam? 

Nomen  fictnm  puto  a  verbo  za^).t7ritv,  neque  |  4.  Jiem  ad  me  esse  collatam:):  me  magi- 

huc  vocaverim    Callipidem  histrionem,  ut  fe-  strum  auctionis  esse  constitutum. 

cenmt  Baumgarten    Crusius  ad  Suet.  1.  c.  et  Quini.  Seclusi  ob  rationes  a  Schutzio  alla- 

Rittems  ad  Aristot.  Poetic.  p.  290.  tas,  probatas  quoque  Madvigio  Op.  Ac.  p.  164 

I  Atxc    JuvYjat  ]    Postquam    Latine  scripse-  in  adn. 

rat:   iS^  modo  potuissem,  non  erat  cur  Graeca  j       Cvm  Pisone  Etotem  liabes.    «  Nunc  et   Piso 

Hesiodi  adscriberet,  praesertim  quum  ea  At-  1  et  Eros  Romae  sunt.    Cum    Pisoue  igitur,   si 

tico  non  ignota    esse  sciret.     Verba    delenda  '  potes,  confice  de  auro,  et  ab  Erote  cognosce, 

censeo,  non  corrigenda,  ut  factum  est  iu  edit.  quantum    nobis  a    Faberio   debeatur.    cf.  cp. 

Romana  principe,  in  qua  legitur:  axa(?»ifiatziQv  \  2,  1."  Manutius. 
iuvit.  illam,    aut  emendatius  iu   edit.  Ascens. 

XIII.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Coramotus  tuis  liteiis,   quod    ad    me    de    Varroue    scripseras,    totam 
Academiam   ab  liominibus    nobilissimis    abstuli,    transtulique    ad    nostrum 
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sutlalcm  et  ex  cluobus  libris  coutuli  in  quatuor.  (irandiores  suut  ouinino, 
(|uam  erant  iili,  sed  tamen  uiulta  detracta.  'lu  autem  mihi  i)ervelim  scri- 
bas,  qui  intellexeris  illum  velle.  Illud  vero  utique  scire  cupio,  quem  in- 
tellexeris  ab  eo  ytjkoTV7i€iG&aij  nisi  forte  Brutum.  Id  hercle  restabat! 
ISeil  tamen  scire  i^ervelim.  Libri  quideiii  ita  exierunt  —  nisi  forte  me  5 
couimunis  cpiXcwvia  decipit  — ,  ut  iu  tali  genere  ne  apud  Graecos  qui- 
ilem  simile  quidquam.  Tu  illam  iacturam  feres  aequo  animo,  quod  illa, 
quae  habes  de  Academicis,  frustra  descripta  sunt.  Multo  tamen  haec  erunt 
splendidiora,  breviora,  meliora.  2.  Nunc  a;item  djTO(JCtj  quo  me  vertam. 
\  oio  Doiabeilae  vaide  desideranti,  non  reperio  quid,  et  simui  UfSiojtca/  lo 
Tijcoac;,  neque,  si  aiiquid,  potero  fxfftipiv  etfugere.  Aut  cessaudum 
igitur  aut  aliquid  excogitandum.  -i.  Sed  quid  haec  ievia  curamus  i"  Attica 
mea,  obsecro  te,  quid  agit?  quae  rae  vaide  angit.  Sed  crebro  regusto 
tuas  literas;  in  liis  acquiesco.  Tamen  exspecto  novas. 


§  1.  Totam  historiam  operis  Academicoriim  Reiermit  o:  a  me  coufccti    sunt,   claborati. 

ex  epistolis  Tullianis  diligenter  contexiiit  A.  Hiinc  verbi  iisum  non  possum  finuare  altero 

B.  Krische    iu  disp.  iiber  Cicerd^s  Academica,  exemplo   TuUiano,    sed  apte  comf)aratur  Ho- 

a.   1845   Gottingae  edita   p.    "Z — 19,  ad  quam  ratianum:  currente  rota  cur  urceus  exit  ?  Idem 

eos,  qui  plura  de  his  scire  cupiunt,  ablegamus.  verbum  in  ej).  21,   5    pouitur   de    libris,   qui 

Grandiores   sunl   o:   seutentiarum  gravitate  eduutur,  divulgautur. 

verbonimciue   spleudore   illos  (juatuor  priores  Tamen   in   enim   mutandum   cense<i,    ut  Ci- 

superant,  id  quod  mox  dicit :  multo  haec  erunt  cero  his   rationem    reddat,  cur  iactura  operis 

sjdendidiora.  frustra  uescripti  aequo  animo  fereada  sit. 

Id  hercle  resiabat !  o :  id  unum  deerat.  Foi'-  §   2.    Volo    Dolabellae  valde  desideranli.  cf. 

tasse  Ciceroni  hoc  scribenti  obversabatur  Ter.  ep.  10,  2. 
Ad.    II.    1,    36  Nam   hercle    hoc  etiam  restat. 

XIV.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Brinnii  iibertus  coheredes  ait  et  Sabinum  Aibium  ad  me  venire. 
Id  ego  piane  noio;  hereditas  tanti  non  est.  Et  tamen  obire  auctionis 
diem  faciie  poterunt  —  est  enim  iii.  Id.  — ,  si  me  in  Tuscuiano  ])ostri- 
die  Nonas  mane  convenerint.  Quodsi  iaxius  voient  proferre  diem,  pote- 
runt  vel  biduum  vel  triduum  vei  ut  videbitur ;  nihii  enim  interest.  Quare, 
nisi  iam  profecti   sunt,  retinebis   homines.  3.  De  Bru^o,  si  (luid  egit,  de 


2  Brinnii  libertus,  coheres  noster,  scripsit  ad  me,  velle,  si  mihi  placeret,  coheredes  se  et  Sti- 
binuni  —  1  si  quid  egit  — 


§  1.   Brinnii  libertus  eoheredes  ait  et  Sabi-  j  4.    Non   fuit   m   iis    Sabinus    Albius,    scd  iu 

num  Albium  ad  me  venire.  Ita  h.  1.  proxime  !  auctione  hnnc  emere  voluisse  ex  iis,  quae  <lc 

ad  cod.  Med.  restituit  Hofmannus  de  appar.  |  Jlbiano  negotio  in  ep.  18   et  20  lib.  XIV  le- 

crit.  p.  64.  Supplemeutum,  quod  ex  edit.  lens .  gimus,  probabiliter  Hofmannus  couiecit. 
nimis  cupide  receptum  est,  pluribus  vitiis  la-         §  2.  Si  qnid  egit.  Cod.  erii.  ■'  Fort.  egerit."" 
borat.    Cicero  tuuo   erat  in  villa  Ai-piuati.   E  •  Orell.  Vide  supra  ad  ej>    10,  3. 
eoheredibus  iioniiuatur   S.    Vettius  iu  e]>.  12, 

n.  15 
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Caesare,  si  quid  scies,  si  quid  erit  praeterea,  scribes.  Illud  etiam  atque 
etiam  consideres  velim,  placeatne  tibi  mitti  ad  Varronem  quod  scripsi- 
mus.  Etsi  etiam  ad  te  aliquid  pertinet;  nam  scito  te  ei  dialogo  adiunc- 
tum  esse  tertium.  Opinor  igitur  consideremus.  Etsi  nomina  iam  facta 
5  sunt,  sed   vel  induci  vel  mutari  possunt. 

Xr.     [A.    U.   C.   709.) 

Quid    agit,    obsecro    te,    Attica   nostra?    Nam  triduo  abs  te  nullas  ac- 

ceperam ;    nec    mirum :    nemo    enim    venerat,    nec    fortasse    causa    fuerat. 

Itaque    ipse    quod    scriberem    non  liabebam.    Quo    autem  die  lias  Yalerio 

*  dabam,  exspectabam  aliquem  meorum,  qui  si  venisset   et  a  te  quid  attu- 

lisset,  videbam  non  defuturum  quod  scriberem. 

scriierem  —  6  quid  scriberein  — 


Quod  scriberem  non  habebam.  Relativum  po-  ut  pro  itaque  h.  1.   atque   corrigendum    puta- 

sui  pi-o  interrogativo  pronomine  et  hic  et   in  rem.  Cicero,   ut  Atticum  ad   scribendum   ex- 

extremis  verbis    non   defuturum    quod    scribe-  citet,  lioc  utitur  argumento:  tridno  nihil  lite- 

revi,  secutus  veram  observationem  Wesenber-  ramm   a    te  accepi  .    ergo   nihil   habeo   quod 

gii  Emend.  p    55.    Contra    Moseri   disputatio  scribam. 
Svmb.  Crit.  VIII.  p.  7   non    mihi   persuasit, 

Xri.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Nos,  quum  flumina  et  solitudinem  sequeremur,  quo  facilius  susten- 
tare  nos  possemus,  pedem  e  viUa  adhuc  egressi  non  siunus;  ita  magnos 
et  assiduos   imbres    habebamus.    Illam    Axadrj/LiaixrjV  (TUVTa^tv  totam 

5  ad  Varronem  traduximus.  Primo  fuit  CatuU,  Luculli,  Hortensii.  Deinde, 
quia  7ia(jd  rb  Tifjeiioy  videbatur,  quod  erat  hominibus  nota  non  illa 
quidem  diiaidevGia,  sed  in  iis  rebas  aT^jnpia.,  simul  ac  veni  ad  vil- 
lam,  eosdem  iUos  sermones  ad  Catonem  Brutumque  transtuli.  Ecce  tuae 
literae    de    Yarrone.    Nemini    \isa    est    aptior    'AvTio^bia  ratio.   2.  Sed 

10  tamen  velim  scribas  ad  me,  primum  placeatne  tibi  aliquid  ad  illum, 
deinde,  si  placebit,  hocine  potissimum.  Quid  Servilia?  iamne  venit? 
Bratus  ecquid  agit  et  quando?  De  Caesare  quid  auditur?  Ego  ad  No- 
nas,  quemadmodum  dixi,  Tu  cum  Pisone,  si  quid  poteris.   • 


2  solitudines  —  11  hocne  —  12  ecquando  (correxi  e  Med.)  — 


§  1.  Solitudinem  e  Med.  i-estitui  pro  plurali     disciplinae  expertes,  sed   tamen   philosophiae 
solitudines.  Vid.  ad  XII.  23,  1.  inides. 

Quod  erat  —  a.T^v^ia.   3:    quod  in    vulgus         §  2.  Ego  ad  Nonas  np.  in  Tusculano  futu- 
nottmi  erat,  Catulum,  Lucnlltma,  Hortensinm,  \  rns  snm.  vid.  ep.  12,  4. 
non  illos  quidem  tuisse   inenltos   et   liberalis  ^ 
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Xril.     {A.   U.   C.  709.) 

V.    Kal.   oxspectabani    Ronia  ali(iuid,  t   non  imperassem.     Igituv  ali(iui(l 
ruis.    Nunc  eadem    illa,  (juicl   Brutus  cogitet,  aut  si  aliquid  egit,  et  ([uid 
a    Caesare.    Sed    quid    ista,    (]uae    minus    curo?    Attica  nostra  quid  agat 
scire    cupio.     Etsi    tuae    literae    —    sed  iam  nimis   vc^teres  sunt   —   recte    '•> 
sperare  iubent,  tamen  exspecto  recens  aliquid. 

8  ecquid  (sequor  Med.)  —  5  ctipio;  etsi  —  6  ivbenf.  Tamen  — 

/'.  Kal.  exspectabam  Roma  aliquid,^  nonim-  i  spectasse.     Hoo    quoque   molestum,   quod    in 

perussem.  IgHur  aliqv.id  itiis.  Nunc  eadem  illa.  :  paucis    versibus  quater   redit  aliquid.     Varia 

Locus  desperatus,   quem   uou  sanavit  Lambi-  j  temptaW,  sed  nihil  inveni,    quod   niilii  plane 

nus,   ut  visum  Wesenbergio,   qui   Emend.  p.  satisfaceret. 

42  illius  con-ectionem  accepit:  —  non  quo  im-  Aut,  si  aliquid  egit,  et  quida  Caesare.  Ilaec 

lierussem  tuis  (ut  ad  eum  diem   aliquid   lite-  quoque  vitiosa.  Fortasse  scribenduin:  aut,  si 

i'arum  a  te  mihi  refen-eut).    Igitur   (quoniam  '  aliquid  egit,  quid    egerit,   et,   quid   a     Caesare 

iiihil  venit)  nunc  eadem  illa.    Saltem    aliquo  i  sc.  audiatur.   In  extrema   epistola    distinctio- 

inodo  scriptori  indicandnm  erat  se /r?«^m  ex-  i  nem  mutavi. 

XVIII.     {A.   V.  C.  709.) 

Vides  propinquitas  quid  habeat.  Nos  vero  conficiamus  hortos.  Collo- 
qui  videbamur,  in  Tusculano  quura  essem;  tanta  erat  crebritas  litcrarum. 
Sed  id  (luidem  iam  erit.  Ego  interea  admonitu  tuo  perfeci  sane  argutu- 
los  libros  ad  Varronem ;  sed  tamen  exspecto  quid  ad  ea,  (^uae  scripsi  s 
ad  te,  primum  qui  intellexeris  eum  desiderare  a  me,  quum  ipse  liomo 
i.o\vy{ja(pviraTOg  nunquam  me  lacessisset,  deinde  quem  yrjXoruTcsi^r, 
nisi  forte  Brutum,  quem  si  non  yr]Xoru7T8i,  multo  Hortensium  minus 
aut  eos,  qui  de  re  publica  loquuntur.  Plane  lioc  mihi  explices  velim : 
imprimis  maneasne  in  sententia  ut  mittam  ad  eum,  quae  scri])si,  an  nihil  lo 
necesse  putes.  Sed  haec  coram. 


(  onficiamus  hortos,  ut  prope  te  esse  possim.  Exspecto  quid  ad  ea.   Scriptum    jnalim :   ex- 

>  r.  XII.  •'^7,  2.  Melius  autem  haec  procedunt,  specto  aliqnid  cet.  Paulo  ante  argutnlos  librQS 

si   transponas :    Nos   vero   conficiamus   hortos.  appellat     Academica    propter    sul)liles   quae- 

Vides  (enim)  propinquitas  quid  habeat.    Collo-  stiones  de  pliilosophia. 

qui  cet.  (^vae  scripsi  ad  te  ep.  13,  1. 

XIX.     {A.   U.  C.  709.) 

1 .  Commodum  discesserat  Hilarus  librarius  iv.  Kal.,  cui  dederam 
lit(n-as  ad  te,  quum  venit  tabellarius  cum  tuis  literis  jwidie  datis,  in  (jui- 
bus  illud    raihi    gratissimura    fuit,    quod    Attica   nostra  rogat  te,  ne  tristis 
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sis,  quodque  tu  dxcvSvva  esse  scribis.  2.  Ligarianam,  ut  video,  prae- 
clare  auctoritas  tua  commendavit.  Scripsit  enim  ad  ine  Balbus  et  Oppius 
mirifice  se  probare,  ob  eamque  causam  ad  Caesarem  eam  se  oratiuncu- 
lam  misisse.  Hoc  igitur  idem  tu  mihi  antea  scripseras.  3.  In  Varrone 
5  ista  causa  me  non  moveret,  ne  viderer  cpiXfvdo^og  —  sic  enim  con- 
stitueram,  neminem  includere  in  dialogos  eorum,  qui  viverent  — ,  sed 
quia  scribis  et  desiderari  a  Varrone  et  magni  illum  aestimare,  eos  con- 
feci  et  absolvi  nescio  quam  bene,  sed  ita  accurate,  ut  nihil  posset  supra, 
Academicam  omnem  quaestionem  libris  quattuor.   In  eis,  quae  erant  con- 

1"  tra  dxaraXrmjLuv  praeclare  coUecta  ab  Antiocho,  Varroni  dedi;  ad  ea 
ipse  respondeo,  tu  es  tertius  in  sermone  nostro.  Si  Cottam  et  Varronem 
tecissem  inter  se  disputantes,  ut  a  te  proximis  literis  admoneor,  meum 
xcocpoy  Tiijoacojiov  esset.  4.  Hoc  in  antiquis  personis  suaviter  fit,  ut  et 
Heraclides  in  midtis  et  nos  sex  de  Re  publica  libris  fecimus.  Sunt  etiam 

15  de  Oratore  nostri  tres,  mihi  vehementer  probati.  In  eis  quoque  eae  per- 
sonae  sunt,  ut  mihi  tacendum  fuerit.  Crassus  enim  loquitur,  Antonius, 
Catulus  senex,  C.  lulius,  frater  Catuli,  Cotta,  Sulpicius.  Puero  me  hic 
sermo  inducitur,  ut  nullae  esse  possent  partes  meae.  Quae  autem  his 
temporibus    scripsi,    '  AiJiGTOTfXeiov    morem    habent,    in    quo    sermo  ita 

20  inducitur  ceterorum,  ut  penes  ipsum  sit  principatus.  Ita  confeci  quinque 
libros  7is{)l  TsXcby,  ut  Epicurea  L.  Torquato,  Stoica  M.  Catoni,  7ie(Ji7ia- 
TrjTtxd  M.  Pisoni  darem.  ' AC,rjXoTVTiriTOV  id  fore  putaram,  quod  omnes 
illi  decesserant.  5.  Haec  Academica,  ut  scis,  cum  Catulo,  Lucullo,  Hor- 
tensio  contuleram.  Sane  in  personas  non  cadebant ;  erant  enim  XoyixvOTe^a, 

2i  quam  ut  illi  de  iis  somniasse  unquara  viderentur.  Itaque,  ut  legi  tiias  de 


§  2.  Ligarianam — commendavit.  cf.  ep.  12, 2.  co,    qui  pugnare   videtur   cuni    iis,    quae   le- 

Scripsit  —  Balbus  et  Oppius.  Duo  postrenia  guutur  in  epist.  ad  Lentulum,  Fam.  I.  9,  23, 

vocabula  addita  censeo  ab  aliquo,  qui  memi-  nmlti  disputarunt,  quorum  sententias  breviter 

nerat  haec  duo  nomina  plerumque  coniungi.  recensuit  et  exploravit  G.  Thomas  in  diss.  de 

Vid.  quae   citavi    ad  XI.  6,  2.   Si   utriusque  Aristotelis  s^wTcpexotj  ^oyot;  deque  Ciceronis 

epistolam  accepisset,  scripsisset  potius:  Scrip-  Arist.  more,  edita  Goett.  1860,  p.  63seqq.Cf. 

serunt  —  B.  et  0    vel:    Balhus   enim   ad  me  disp.  I.  Bernaysii  quae  inscribitur:    die  Dia- 

scripsit  et  Oppius.    Neque  illud  probabile  est,  loge  des  Arist.  in  ihrem  Verhaltniss  zu   sei- 

ab  utroque  Ligarianae  exemplum    ad   Caesa-  nen  iibrigen  Werken,  Berol.   1863.    Bgo   sic 

rem  missum  esse.  censeo,  Aristotelem  in  dialogis   non   solitum 

§  3.  Cottatn.   C.   Cottam,  qui   in    libris   de  fnisse  ipsum  loqui,   sed  post    alios   postremo 

nat.  deomm  loquens  inducitm-,    ubi  adversus  loco  induxisse  aliquem,  qui  ipsius  sententiam 

Balbum  Academicam  rationem  defendit.  explicaret.  Atque  hoc  est,  quod  Cicero  nunc 

§  4.  Sermo  inducitur.  Verbum  ductum  a  sce-  ;  vocat  penes  ipsum  fuisse  principatum. 

na,  ut  in  alio  loco  Cic    Off.  III.  38.  Hinc  ille  ;      §  5.  Haec  Academica  cet.    Placet  Lambini 

Oyges  inducitur  a  Flatone.  Nos  dicimus  wordt  |  suspicio   legentis :   Haec    Jc,    quae,    ut   scis, 

opgevoerd.  cum  C.  L.  H.  contulerani,  sane  in  personas  non 

' AptiTTorshtov    morem  hahevt.    De   hoc   lo-  cadehant.   Quum  autem  dicat   se   Academica 
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Varrone,  tamquani  nt/uaiov  anipui.  Aptius  (.'«sc  uiliil  potuit  ad  id  ))lii- 
losophiae  genus,  quo  illc  maxime  mihi  delectari  videtur,  measque  partes, 
ut  non  sira  consecutus  ut  superior  mea  causa  videatur.  Sunt  cnim  vehe- 
menter  nifi^ava.  'AyTio/eta,  quae  diligenter  a  mc  expressa  acumen 
habent  Antiochi,  nitorem  orationis  nostrum,  f<i  modo  is  est  aliquis  in  & 
uobis.  Sed  tu  dandosne  putes  hos  libros  Varroni  etiam  atque  etiam  vidc- 
bis.  Mihi  quaedam  occurrunt,  sed  ea  coram. 


2  eatque  — 

cum  Catulo  ceterisque  contulisse,  indicat  ser- 
moni  illi  se  quoqne  interfuisse,  quod  constat  ex 
illius  recensionis  libro  secundo,  qui  superest. 

Aptivs  esse  nihil  potuit  np.  quam  illud  tuum 
inventum,  quam  Varronis  persona. 

Measqtie  partes.  Si  lectiouem  vulgatam  se- 
quimur,  his  verbis  nihil  alind  inest,  quam 
quod  praecedentibus  iam  dictum  erat.  Sed 
Bosius  recte  measque  partes,  idque  cum  Er- 
nesto  recepi.  Dicit  Cicero  Varronem  sibi  ap- 
tum  visum  esse  ad  Antiochi  sententiam  de- 
fendendam,  eundemque  aptum,  quocum  ipse 
disputaret, .  etsi    fortasse   Varronis   disputatio 


verior  nonnullis  videretur,  quani  j^ua. 

Si  modo  is  est  aliquis  iti  nobis.  Mo<.le8tiae 
formula,  quales  e  Ciceronis  scriptis  coUegit 
Beierus  ad  Off.  I.  p.  307. 

Mihi  quaedam  occurrunt  3:  quaedam  in  men- 
tem  veniunt,  quare  dubitem.  Vid.  ep.  22,  3. 
23,  2.  Haec  eadem  repetuntur  ep.  22,  1.  De 
hoc  usu  verbi  occurrendi  vid.  Kuhner,  ad  Tusc. 
I.  49.  cf.  Mil.  25.  Fin.  IV.  43.  Si  dativus 
abesset,  quaedatn  occurrunt  posset  explicari: 
quaedam  obstant,  adversantur,  ut  ocairrit  il- 
lud  et  quid  occnrrat  recte  inter])retantur  in 
Mil.  48  et  Fin.  n.  108. 


XX.     [A.   U.  C.  709.) 

1 .  A  Caesare  literas  accepi  consolatorias,  datas  pridie  Kal.  Mai.  Hispali. 
T)e  urbe  augenda  quid  sit  promulgatum  non  iutellexi :  id  scire  sane  velim. 
Torquato  nostra  officia  grata  esse  facile  j^atior,  eaque  augere  non  desinam. 
3.  Ad  Ligarianam  de  uxore  Tuberonis  et  privigua  neque  possum  iam  ad- 
dere  —  est  euim  pervulgata  — ,  neque    Tuberonem  volo  ottendere;  miri- 


5  \Ad  Liffarianam^ 


§  1.  Literas  —  consolatorias  de  Tuliiae  obitu. 

J)e  icrbe  augenda.  Cf.  ad  ep.  33,  4,  qviae  ante 
hanc  scripta  est. 

Torquato  cet.  Cf  ep.  9,  1  et  21,  i. 

§  2.  Ad  Ligarianam.  Non  assentior  Orellio 
et  Hofmanno  p.  45  haec  in  marg.  Crat.  e  glos- 
seniate  pervenisse.  Atticus,  qni  aliqua  in  Li- 
garianam  addita  volebat,  sane  quidem  his 
verbis  omissis  Ciceronem  intellexisset:  sed 
quid  prohibebat  hunc,  quominus  tauien  adde- 
ret  ?  Si  omittuntur,  deinde  scribi  debet  oratio 
est  enim  pervulgata.  Neque  insolentior  con- 
structio  addere  ad  aliquid  nos  offendere  de- 
bet.  Liviana  excnipla  collegit  Drakenb.  ad 
111.  11,  6.  Cacsar  quoque  B.  C  111.  49scrip 


sit:  hunc  laborem  ad  quotidiana  opera  adde- 
bant.  Neque  ipsius  Tullii  auctoritas  deest,  qui 
Fam.  XV.  20,  2  scribit:  ad  amorem  meum 
aliquantum  —  addidisti. 

Be  u.rore  Tuheronis  et  privigna  nihil  cou- 
stat.  Nam  fallitur  Scholiasta  Gron.  ad  Ligar. 
1  narrans  Q.  Tuberonem  uxorem  habuisse 
Ciceronis  sororem  Huius  pater  L.  Tubero 
erat  TuUii  adfinis.  vid  ibid.  21.  Gronovius 
autem  acute  coniecit  Tubei-onem  ad  accusau- 
dum  Ligarium  ab  his  mulieribus  instigatum 
fuisse:  quod  ita  in  oratione  dici  poterat,  ut 
Tuberonis  culpa  augeretur. 

Offendere.  Codd.  \'\t\ose  defendere.  Correxit 
Schutiiius. 
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fice  est  enim  cpiXairiog.  Tlieatrum  quidem  sane  bellum  t  habuisti. 
3.  Ego,  etsi  hoc  loco  facillime  sustentor,  tamen  te  videre  cupio.  Itaque, 
ut  constitui,  adero.  Eratrem  credo  a  te  esse  conventum.  Scire  igitur 
studeo   quid    egeris.    4.  De  fama  nihil  sane  laboro,  etsi  scripseram  ad  te 

etunc  stulte  ,/nihil  melius."  Curandum  enim  non  est.  Atqui  hoc,  ,/in 
omni  vita  sua  quemque  a  recta  conscientia  trausversum  unguem  non  opor- 
tet  discedere",  viden  ([uam  cpcXodO^pcog?  An  tu  nos  frustra  existimas 
haec  in  manibus  habere?  JeSf]^&ai  te  noUem,  quod  nihil  erat.  Redeo 
enim   rursus    eodem.     Quidquamne    me  putas  curare  in  t  toto,  nisi  ut  ei 

lone  desim?  Id  ago  scUicet,  ut  iudicia  videar  tenere.  Mrj  y<X(j  avTOtg. 
VeUem  tam  domestica  ferre  possem  quam  ista  contemnere.  Putas  autem 
me    voluisse    aliquid,    quod    t  perfectum    non  sit  ?    Non  licet  scilicet  sen- 

5  Atque  hoc  —  12  qnod  perfeetum  — 


t  Habuisti.  Vitium  est  in  terminatione  verbi. 
Non  plac  t  coni.  Orellii:  habui.  St !  Malim: 
habuissem,  np.  si  ista  prius  coguovissem.  lungo 
enim  haec  cum  iis,  quae  praecedunt.  Si  cum 
I.  r.  Gronovio  inde  diiungis,  non  opus  est 
correctione,  sed  nullam  probabilem  verbonmi 
interpretationem  adferre  possumus.  Peerlkam- 
pius  pro  /labuisti  scripsit  habui  isto  die. 

§  4.  Le  fama  nihil  sane  laboro  a :  non  curo 
quid  de  me  loquantur  liomines,  quonmi  iudi- 
cia  contemno.  Quae  sequuntur:  nihil  melivs 
(sc.  fama)  et  in  omni  vita  —  discedere  ipsius 
Ciceronis  sunt,  illud  e  quadam  ad  Atticum 
epistola.  hoc  fortasse  ex  opere  de  Repb.  repe- 
titimi,  (juos  libros  adamabat  atque  in  manibus 
habebat.  Quum  autem  sententiae  illae  plane 
contrariae  siut,  a  Bosio  recepi  Aiqui  hoc,  li- 
bris  scriptis  Alque  hoc  tenentibus. 

Transversum  unguem  o:  minimum  spatium. 
Proverbii  vim  obtinuisse  videmus  e  Cic.  Pam. 
VII.  25,  2.  Pro  eo  Acad.  II.  58  rursus  cum 
negatione  dicit :  non  licet  transversnm  digitum 
discedere.  Quibus  locis  quum  sine  ulla  varie- 
tate  scriptum  sit  transversum,  idem  h.  1.  re- 
scripsi.  In  Med.  a  prima  manu  erat  iraversum. 

Ac^y^Y&at  te  nollem,  quod  nihil  erat.  Vi- 
dentur  nonnulli  de  Ciceronis  reditu  in.  gra- 
tiam  cum  Caesare  male  locuti  esse.  Id  Atti- 
cus  aegre  tulerat.  At  Cicero  negat  hoc  ei 
molestura  esse  debere,  quum  ipse  illos  ser- 
mones  hominumque  dc  se  iudicia  contem- 
nat. 

-In   lolo.   FaUuntur,    qui    hoc   cxplicant    re 


ipsa  vel  omnino,  quod  posterioris  aevi  scri])- 
toribus  relinquendum  est  Cicero  neque  in 
toto,  neque  in  iotum  ita  posuit.  vid.  Hand. 
Turs.  III.  p.  277  et  331.  Gronovius  defendi 
posse  putabat,  si  cogitatione  adderetur  nego- 
tio;  agi  enim  de  causa  alicjua  a  Cicerone  pa- 
trono  suscipienda,  in  qua  opinione  etiam  Orel- 
lium  fuisse  hoc  docet,  quod  in  foro  emendari 
volebat.  Sed  profecto  hoc  tempore  Atticus 
amicum  non  in  forum  vocasset,  nec  Tullius 
vocatus  venisset.  Non  feliciter  in  his  versa- 
tus  est  Kochius  (Mus.  Rhen.  XII.  p.  279) 
pro  in  tolo  scribens  iuventuiem.  Multo  magis 
placet  Lambini  correctio  in  vila,  quae  opti- 
mam  praebet  sententiam. 

Nisi  uf  ei  ne  desim.  Ei  Lorradus  trahit  ad 
Q.  fratrem  vel  filium,  Manutius  ad  famam. 
Neutnim  placet,  neque  probo  Ernestum  ctd 
corrigentem.  Optime  Wielandus  V.  p.  483 
nisi  ut  mihi  ne  desim  legeiidum  docet. 

tJt  iudicia  videar  tenere.  Male  haec  ita 
explicari,  ut  iudicia  tenere  sit  inforo  regnare, 
sequentia  perspicue  docent.  Imnio  iudicia 
sunt,  quae  homines  de  ipso  iudicabant.  Sed 
hominum  iudicia  tenere  nihil  est.  Scribe:  ut 
iudicia  videar  timere. 

Mi)  yap  aurotc-  Sententia  horum  obscura 
manebit,  donec  apparuerit  unde  desumpta  sint. 
Peerlk.  volebat:  Male  'jkp  auTOi?. 

Quod  perfectum  non  sit.  Voc.  perfectum  con- 
flatum  puto  ex  per  se  rectum.  Multa  enim 
voluit  Cicero,  quae  perfecta  non  sunt. 

Sententiam  suam  sc.  nmtarc. 
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teutiam  suam,  sed  tamen  quae  tum  acta  suiit,  nou  possuni  non  prohare, 
et  tamen  non  curarc  pulchre  possum,  sicuti  iacio.  iScd  niniium  inulta 
de  nugis. 

XXI.     {A.    U.   C.   7  09.) 

i.  Ad  liirtium  dederam  epistolam  sane  grandcm,  (luani  scripscram 
proxime  in  Tusculano.  Huic,  quam  tu  mihi  misisti,  rescribam  alias.  Nunc 
alia  malo.  2.  Quid  possum  de  Torquato,  nisi  aliquid  a  Dolabella?  Quod 
simul  ac,  continuo  scietis.  Exspectabam  hodie  aut  sunimuin  cras  ab  eo  s 
tabellarios,  qui  simul  ac  venerint,  mittentur  ad  te.  A  Quinto  exs])ecto. 
Proficiscens  enim  e  Tusculano  iix.  Kal.,  ut  scis,  misi  ad  eum  tabella- 
rios.  3.  Nunc  ad  rem  ut  redeam,  inhibere  illud  tuum,  quod  valde 
mihi  arriserat,  vehementer  displicet.  Est  enim  verbum  totuin  nauticuin. 
Quamquam  id  quidem  sciebara,  sed  arbitrabar  sustineri  remos,  quum  lo 
inhibere  essent  remiges  iussi.  Id  non  esse  eiusmodi  didici  heri,  ciuum 
ad  villam  nostram  navis  appelleretur.  Non  enim  sustinent,  sed  alio  modo 
remigant.  Id  ab  ino/7]  remotissimum  est.  Qiiare  facies,  ut  ita  sit  iu 
libro,  quemadmodum  fuit.  Dices  hoc  idem  Varroni,  si  forte  rautavit.  Nec 


3  tum  mihi  —  Nunc  \  alias  — 


§  1.  y»  mihi.  Scripsi  e  Med.  Post  Bosium 
vulgo  editt.  tum  mihi.  Non  est  quo  tum  re- 
ferri  possit. 

Nunc  alia  malo.  Ita  e  cod.  notatum  in  mar- 
gine  Lambinianae  a.  1584.  Male  in  Med.  alias 
scriptum  est,  pro  quo  editores  aliis  reposue- 
runt.  Sed  illud  praestat. 

§  2.  De  Torquato  o:  facere  pro  Torquato. 
Cf.  de  hac  re  ep.  9,  1. 

Quod  simul  ac,  continno  scietis.  Dura  ellip- 
sis  verbi.  Suspicoi-  Ciceronem  sciipsisse :  Qwod 
simul  aique  obliuuero,  scieris.  Nam  plurali  scie- 
tis  vix  locus  est. 

Aut  summum.  Sic  Cicero,  non  ad  summum. 
Vid.  XII.  44,  3.  Garatonius  ad  Milon.  c  5. 
Handii  Turs.  1.  p    132  sq. 

IIX.  Kal.  Schutzius  ex  ep.  10..  5  coit.  h.  1. 
XI  Eal.  Sed,  ut  recte  monuit  Orellius,  potuit 
diem  profectionis  mutare,  vel  in  illo  loco  vi- 
tium  inesse. 

§  3  Ad  rem  ul  redeam.  Nihil  de  hac  re 
pi'aecedit.  Itaque  non  video,  qviomodo  hoc 
stare  possit.  Intelligerem  sic  scripta :  ad  rem 
ut  veniam. 

liihibere.  Hic  locui>  provocavit  doctam  dispu- 


tationem  1.  F.  Gronovii  Observ.  IV.  26,  qui 
docuit  aliud  esse  inhibere  remos,  aliud  inhibere 
remis.  Illud  valet  sustinere  navem,  kiciysn, 
hoc  vero  respondet  Gr.  zjooueff&at  Trpu^vav, 
quod  remiges  faciunt,  quum  navem  reducunt 
prora  littori  vel  iu  pugna  navali  hostibus  ad- 
versa.  Ignoratione  sermonis  nautici  erraverat 
Atticus,  qumu  Ciceroni  suaserat  ut  in  Aca- 
demicorum  prima  recensione,  (nunc  II.  29, 
94)  non  cjuos  sustinebo  scriberet,  ut  scripse- 
rat,  sed  inhibebo.  Cicero  probaverat  correctio- 
nem,  sed  meliora  edoctus  errorem  nunc  tolli 
iubet,  oblitus  eundem  irrepsisse  in  librum  I 
de  Orat.  153  ubi  cf.  adnot.  Ellendtii. 

Varroni.  Nihil  obstat  quominus  codd.  lecti- 
onem  retineamus.  Nam  prior  Academiconmi 
receusio  potuit  sane  in  VaiTonis  manus  vcnisse. 
Temere  Schutzius  malebat  Marioni  e  Fam. 
XVI.  1. 

Si  forte  mutavit.  Cave  ne  in  cod.  Med.  aliis- 
que  eiusdem  familiae,  qui  habent  varro  nisi, 
geminandas  censeas  literas  ni.  Sententia  est: 
Diccs  hoc  Varroni,  ut  niendum  in  suo  exem- 
plo  corrigat,  si  forte  a  te  admonitiis  mutavit, 
quod  recte  ^cripseram. 
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est  melius  quidquam,  quam  ut  Lucilius :  „  Smtineat  curniniy  nt  bonu 
aaepe  agitator^  equosque,"  semperque  Carneades  Jiqofto^rjv  pugilis  et  re- 
tentionem  aurigae  similem  facit  ino/fj.  Inhibitio  autem  remigum  motum 
liabet  et  veliementiorem  quidem  remigationis  navem  convertentis  ad  puppim. 

i  Vides  quauto  lioc  diligentius  curem  quam  aut  de  rumore  aut  de  Polione. 
De  Pansa  etiam,  si  quid  certius  —  credo  enim  palam  factum  esse  — , 
de  Critonio,  si  quid  esset  certi,  ne  de  Metello  et  Balbino.  4.  Dic  milii, 
placetne  tibi  primum  edere  iniussu  meo?  Hoc  ne  Hermodorus  quidem 
faciebat,    is,    qiii   Platonis    Ubros  solitus  est  divulgare,  ex  quo  Xdyoiatv 

10 '^E()ju6Sco(jog.  Qiiid  illud?  rectumne  existimas  cuiquam  ante  quam  Bruto? 
cui  te  auctore  Tioogfpoivoi.  Scripsit  eniui  Balbus  ad  me  se  a  te  quiutum 
de  rinibus  librum  descripsisse,  iu  quo  non  sane  midta  mutavi,  sed 
tamen  quaedam.  Tu  autem  commode  feceris,  si  reliquos  contiuueris, 
ne    et   dSi6(}&coTCc  liabeat  l^albus  et  hcoXa   Brutus.    Sed  liaec  hactenus, 

13  ne  videar  n:e(jl  uiX(jcc  (j.iovdccytir.  Etsi  nunc  quidem  maxiina  milii 
sunt  haec.  Quid  est  enim  aliud?  Varroni  (juidem  quae  scripsi  te  auctore 


1  Luculhis  —  5  Pollione  —  7  si  quid  +  essei ;  certe  ue 


Ut  Lucilius.  Recte  Malaspina  vulgatum  Lu- 
cullus  sic  correxit.  Nam  quae  leguntur  Aca- 
demicorura  1.  1.:  Ego  etiim,  ul  agitator  calli- 
dus,  jjri?tsguam  ad  finem  veniam  equos  svsiinebo 
eoque  rnagis  si  locus  is,  ijnofereiitur  equi,prae 
ceps  erit  uon  sunt  Luculli,  verum  ipsius  Ci- 
ceronis,  et  qui  additur  versus  hexameter  sine 
dubio  est  Lucilii,  cuius  auctoritate  Cicero 
nunc  e^^iiicit,  se  recte  illa  scripsisse.  cf.  A. 
B.  Krische,  iiber  Cicero^s  Akademika  p.  14 
seqq.  Itaque  supplementum  Moseri,  qui  Symb. 
Crit.  VI.  p.  4  propter  nominis  similitudinem 
post  verba  quam  ut  Lucullus  excidisse  putat, 
ut  loquitur  Lucilius  admitti  non  potest.  Eun- 
dem  vero  Lucilii  versum  respexit  Cicero, 
qumn  in  Laelio  63  scidberet :  Est  igitur  pruden- 
tis  sustinere,  ut  currum,  impetum  henevolentiae. 

npoSoAYjv jiugilis.  jrfioPa/^cff^at  et  7rpo5o^>5 
usm-pantur  de  pugilibus,  qui  brachia  praeten- 
duut,  ut  plagas  adversarii  a  capite  et  pectore 
avertant.  vid.  Ernestus  in  Ind.  Gr.,  intt  ad 
Harpocr.  v.  TrpojSaA^ofiivovs  extr.  et  ad  Dem. 
Phil.  I.  40. 

De  rumore  o:  de  fama,  quam  uon  curare 
se  scripsit  ep.  super.  §  4. 

Aut  de  Polione.  Ignoramus  quid  de  C  Asi- 
nio  Polione,  qui  tunc  cum  Caesare  in  Hispa- 
uia  erat,  illo  temiwc  uanatum  sit. 


Be  Pansa  etiam  cet.  Nou  bene  haec  pro- 
cedunt.  Hoc  satis  constat  Ciceronem  ad  ea, 
quae  nihil  curare  se  simulat,  elicere  Attici 
responsum.  Totum  locum  superioribus  adiun- 
gerem  ita  correctum :  —  aut  de  Pansa  eliam, 
si,   quid  certiuJi   —    credo    enim   palam  factum 

\  esse  —  aut  de  Critonio,  si  quid  essel  certi,  ne 
de  Metello  et  Balbino  dicam.  Hoc  ultimum 
verbum  poterat  aljsorberi  literis  secjq.  dic  m., 

I  sed  non  valde  requiritur. 

§  4.  Primmn.  Non  sequitur  deinde  vel  ium, 

I  sed  mutata  oratione  rogat:    Quid  illud? 

1      Aoyotfftv    EpiJi6(^o}pog  sc.  i[n:opc\)zra.i.  Pro- 

j  verbium  explicant  Zenobius  Cent.  V.  6,  ct 
Suidas  in  v.  Hermodorus  Platonis  auditor  li- 

'  bros  magistri  in  Siciliam  portasse  ibique  ven- 
didisse  naiTatur.  cf.  docta  adnot.  L.  C.  Valc- 
kenaerii  de  verbis  e[n:opBitzi7Jai  ety.x7zr,\s'jzii/ 
in  Hemsterh.  et  Valck.  orationiljus  p.  408  seqq. 
vel  Opusc.  vol.  n.  p.  319  seqq. 

Eruto  —    Trposyuvw,    in  libris  de  Finibus. 

Ao^tooJwTa  —  £&j),a.    Ipse  interpretatm-  in 

proximis  literis  incohalum  et  obsoletum,  quam- 

vis  illud  non  plane  adiectivo   Graeco   conve- 

niat,  quod  indicat  non  correctum. 

Quid  esi  enim  aliud?  »  Tacite  flagellat  Cae- 
sarem,  per  quem  vii-is  ad  res  gerendas  natis 
uihil  gercre  concctlebatur."  Gronovius. 
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ita  propero  mittere,  ut  iam  Ruiiuini  miserim  de.scribeiula.  Ea  si  voles, 
statim  habebis.  IScripsi  enim  ad  librarios  ut  tieret  tuis,  si  tu  velles, 
describeudi  potestas.  Ea  vero  continebis,  (juoad  ipse  te  videam,  quod 
diligentissime  facere  soles,  t|uum  a  me  tibi  dictum  est;  quomodo  autem 
fugit  me  tibi  dicere?  o.  Miritice  Caerellia  studio  videlicet  pliilosopliiae  6 
Hagraus  describit  a  tuis;  istos  ij)sos  de  Fiuibus  habet.  Ego  autem  tibi 
contirmo  —  possum  falli  ut  homo  —  a  meis  eam  non  liabere;  nunquam 
enim  ab  oculis  meis  afueruut.  Tautum  porro  aberat,  ut  binos  scriberent, 
vix  singulos  confecerunt.  Tuorum  tamen  ego  nuUum  delictum  arbitror, 
idemque  te  volo  existimare.  A  me  enim  praetermissum  est^  ut  dicerem  lo 
me  eos  exire  uondum  velle.  Hui,  quam  diu  de  nugis !  De  re  enim  nihil 
habeo  quod  loquar.  6.  De  Dolabella  tibi  assentior.  Coheredes,  ut  scribis, 
iu  Tusculauo.  De  Caesaris  adventu  scripsit  ad  me  Balbus,  non  ante  Kal. 
[Sextiles].  De  Attica  optime,  quod  levius  ac  levius  et  quod  fert  tvxoXag. 
7.  Quod  autera  de  illa  nostra  cogitatione  scribis,  in  qua  nihil  tibi  cedo,  is 
ea,    quae    novi,    valde    ])robo,    hominem,    domum,  facultates.    Quod  caput 

4  dictum  est.    5.  Quomodo  —  13  Kal.  Sea-tiles.  — 


Quomodo  uii.tem  fugit  me  tibi  dicere  f  In 
Mediceo  recte  scriptuni  defendit  "Wesenber- 
gius  Emend.  p.  80,  idemque  intelicem  Orel- 
lii  coni.  commodum  ex  usu  Tulliano  redargu- 
it.  Non  minus  falsa  sunt  qtium.  et  guod,  ut  I 
>[urcto  et  Bosio  pro  quomodo  scribi  placebat. 

Mirijicc  coniungendum    est  cum    part   fla- 
grans. 

Caerellia  saepius  in    his  epistolis   memora- 
tur,  affertque    Quintilianus   I.  O.  VI.  3,   112  ; 
locum  ex  Ciceronis  ad  eam  epistola.  Fuit  Ci-  j 
eeronis  necessaria,  ut  ipse  appellat-Fam.  XIII.  ! 
"iZ,  sed  etsi  fuerint  eius  ad  Caerelliam  episto-  ' 
lae  petulantiores,  ut  ex  Ausonii  quodam  loco  ; 
non   temere   Schutzius   effecit,    Cassii  tamen 
Dionis  conmiento  XLVI.  18  nihil  tribuo,  qui 
eam  l(3(?op>;>fOVTOUTtv  a  Cicerone  amatam  tra- 
dit.  Quod  de   Caerellia   legimus    infra   XIV. 
19,  4,  longe  aliter   de   illa  consuetudine  sta- 
tuendum  esse  ostendit.   Cf.  G.  Boissier,  Cice- 
rou  et  ses  amis  p.  117  sq. 

Afuerunt  np.  librarii,  quum  eos  libros  de- 
scriberent. 

Tantum  p.  aberat,  ul  binos  scriberent,  vix 
singulos  confecerunt.  Similis  constructionis 
exemplum  est  in  Bruto,  278  Tantum  abfuit, 
ut  itiflammares  nostros  animos,  somnitm  isto 
locu  vij-  lenebamtin.  Atquc,  qiiuui  allcrummcm- 


biiun  aflirmationem  contineret,  scripsit  Fin. 
V.  57  lantum  abest,  ut  voluptates  consecten- 
tur,  etiam  curas  —  perferu7it. 

§  6.  De  Bolabella  iibi  assentior,  fortasse  ad 
eum  esse  mittendum  aliquem  librum.  Ad 
verba:  Coheredes  —  in  Tusculano  cf.  ep.  14,  1. 

Non  ante  Kal.  [Sext.~\  Ultimum  voc.  libra- 
rio  debetur.  vid.  Madv.  Op.  Ac.  p.  164. 

Qiiod  levius  ac  levius  d  :  quod  in  dies  levius 
temptatur  febri.  Cf.  magis  magisque,  minus  et 
minus.  Perperam  in  Med.  est  levius  ac  lenius, 
Z.  a  Lambino  laudatus  verum  servarat. 

§  7.  Fortasse  agitur  de  despondenda  Attica 
adolescenti  cuidam  nobili,  quem  nec  Thalnam 
fuisse  pro  certo  habeo,  de  quo  scripserat  ep. 
29,  1,  nec  M.  Vipsanimn  Agrippam,  cui 
Attica  postea  nupsit.  Coi-n.  Nep.  Att.  19.  Hunc 
enim  Tacitus  Ann.  I.  3  ignobilem  loco  ap|>el- 
lat.  \e  certum  quidem  est  hic  agi  de  Attica. 

Hominem.  Schutzius  scripsi  nomen,  quia  Ci- 
cero  uon  potuisset  scribere  uovi  komiuem  et 
ipsum  non  notn;  tum  nomen  interpretatur  gen- 
tem,  et  potuisset  iaudare  in  hanc  rem  Cic. 
Fam.  Ltl.  7,  5  ista  vestra  nomina  nunquam 
sum  admiratus  et  p.  Planc.  18  qui  uominibus 
vestris  ducuntur.  Sed  obstant  huic  coniecturae 
duo ;  primum  quod  scribae  homines  et  noniina 
uon  pcrmutarc  solcut  iu  casibus   rectij»,    tum 
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est,  ipsum  non  novi,  sed  audio  laudabilia,  de  Scrofa  etiam  proxime. 
Accedit,  si  quid  lioc  ad  rem,  fvysyfaTSfJog  est  etiam  quam  ])ater.  Coruin 
igitur  et  quidem  propenso  auimo  ad  probandum.  Accedit  enim,  quod 
patrem,  ut  scire  te  puto,  plus  etiam  quam  uon  modo  tu,  sed  quam  ipse 
scit,  amo  idque  et  merito  et  iam  diu. 


1  audio  laudabilia    "  Be  Scrofa  .'*■"  Etiam.  Froxime  accedit 


quod  generis  nobilitas  indicatur  sequeuti  do- 
mum.  Retineo  hominem,  idque  ad  figuram  et 
faciem  refero.  Cicero  viderat  hominem  et 
probabat,  sed  ingenium  et  mores  non  cogno- 
verat  nisi  ex  aliomm  testinioniis. 

>)ed  audio  laudabilia,  de  Scrofa  etiam  prori- 
me.  Accedit,  si  quid  Itoc  ad  rem,  euyEvecTSoo; 
est  etiani  quam  pater.  Incredibile  dictu  est, 
quantas  turbas  h.  1  excitaverit  mala  verbo- 
runi  distinctio.  Veram  viderat  Schutzius,  sed 
falsum  sequi   nialuit.    Audire  de  aliquo    non 


minus  Tullianum  esse  (juam  ab  vel  er  a/i- 
quo,  docere  niliil  attinet,  postquam  lexicogra- 
phi  exempla  collegerunt,  et  Handius  Turs. 
n.  p.  191.  Scrofa  sine  dubio  est  idem  ille 
Cn.  Tremellius  Scrofa,  Attici  familiaris,  qui 
nominatur  V.  4,  2.  VI  1,  13.  Vn.  1,  3.  Fi- 
lius,  quem  nominat  Orellius  in  Onomastico, 
natus  est  e  prava  interpretatione  huius  loci, 
itaque  demonstrari  non  potest. 

Eu'/ .    —  quam  paler  sc.  materno  gcnerc. 


XXII.     {A.   U.  C.  709., 

1.  l)e  Varrone  non  sine  causa  (|uid  tibi  placeat  tam  diligenter  exquiro. 
Occurrunt  mihi  quaedam,  sed  ea  coram.  Te  autem  dGjLLevfGTara  in- 
texui,    faciamque    id    crebrius.    Proximis    enim    tuis    literis  primum  te  id 

3  non  nolle  cognovi.  2.  De  Marcello  scripserat  ad  me  Cassius  antea,  tcc 
naTCC  ftfQog  Servius.  O  rem  acerbam !  Ad  prima  redeo.  3.  Scri])ta 
nostra  nusquam  malo  esse  quam  apud  te,  sed  ea  tum  foras  dari,  quum 
utrique  nostrum  videbitur.  Ego  et  librarios  tuos  culpa  libero  neque  te 
accuso,    et    tamen    aliud    quiddara    ad    te  scripseram,   Caerelliam  quaedam 

10  habere,  quae  nisi  a  te  (habere)  non  potuerit.  Balbo  quidem  intelligebam 
satisfaciendum  fuisse,  tantum  nolebam  aut  obsoletum  Bruto  aut  Balbo 
incohatum  dari.  VaiToni,  simul  ac  te  videro,  si  tibi  videbitur,  mittam. 
Quid  autem  dubitarim,  quum  videro  te,  scies.  I.  Attributos  quod  appel- 
las,    valde    probo.    Te    de  praedio  Oviae  exerceri  moleste  fero.    De  Bruto 

10  nisi  a  te  non  —  12  inclioatum  —  14  valde  probe  — 


§.  2.  De  Marcello.  vid.  ad.  ep.  10,  1  h.  1. 

Ad  prima  redeo.  Ciceronis  fuisse  puto :  ad 
priora  redeo  aut  ad  privata  redeo.  Utrumvis 
praestat  certe  scripturae  traditae. 

§  3.  Et  tamen  aliud  quiddam  ad  te  scripse- 
ram  o :  et  tamen  superioribus  literis  ita  scrip- 
seram,   quasi  culpam    in   te    conferrem,    qua 


librarios  tuos  liberabam.  vid.  ep.  sup.  §  5. 

IncohatuiH  d:  non  absolutum.  cf.  Off.  I. 
153:  contemplatio  naturae  manca  et  incohala. 

§  4.  Attributos  quod  appellas,  valde  probo  7i -. 
quod  eos,  qui  mihi  debent,  de  solvendo  ad- 
mones  recte  agis  De  attribuendo  in  hac  re 
dixi  ad  eji   2,  1  h.  1. 
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iiostro,  perodiosuin,  sed  vita  leil.  Mulieri's  autcm  vix  satis  liumaue,  (|uae 
inimico  animo  foraut,  quum  utra^iue  ofticio  pareat.  Tullium  .scribam  nihil 
fuit  quod  a])pellares;  uam  tibi  mandassem,  si  fuisset.  Niliil  enim  est  apud 
eum  positum  nomine  voti,  sed  est  quiddam  apud  illum  meum.  Id  ego 
in  hanc  rem  statui  couferre.  Itaque  et  ego  recte  tibi  dixi  ubi  esset  et  5 
tibi  ille  recte  negavit.  Sed  hoc  quoque  ipsum  continuo  adoriamur.  Lucum 
homiuibus  non  sane  probo,  quod  est  desertior,  sed  habet  ivXoyCav. 
Verum  hoc  quocjue,  ut  censueris,  quippe  qui  omnia.  Ego,  ut  constitui, 
adero;  atque  utiuam  tu  quoque  eodem  die!  Sin  quid  —  multa  enim  — 
utique  ])ostridie.  Etenim  coheredes,  a  quis  sine  te  oj^primi  t  militia  est.  10 
.).  Alteris  iam  literis  niliil  ad  me  de  Attica.  Sed  id  quidem  in  optima 
s])e  pono.  Illud  accuso  non  te,  sed  illam,  ne  salutem  quidem.  At  tu 
et  iUi  et  Piliae  ])lurimam,  nec  me  tameu  irasci  indicaris.  Ej)istolam  Cae- 
saris  misi,   si  minus  legisses. 


Be  praedio  Oviae.  Codd.  habent  aviae,  quod 
iit  ineptiim  in  Oviae  mutavit  Schutzius.  Vi- 
iletur  hoc  pertineie  ad  idem  negotium,  cuius 
mentio  fit  in  epist.  21,  4.  24,  1  et  30,2  lib.  XII. 

De  Bruto  cet.  Domesticae  rixae  videntur 
ortae  fiiisse  inter  mulieres,  Serviliam  Bruti 
inatrem  et  Porciam,  eius  uxoreni,  quamvis 
utraque  in  officio  esset  et  honeste  se  gereret. 
Non  opus  est  Orellii  suspicione:  Cum  in  utra- 
que  offlcio  pareat  'Brutus) 

Sed  vita  fert  d  :  sed  ea  conditione  vivimus. 
Vilam  eodem  modo  posuit  Horatius  Sat.  I. 
9,  59.  Nil  sine  inogno  vifa  labore  dedit  morta- 
libus.  Quod  Orellius  malebat:  sed  ita  vita 
fert,  non  necessarium  puto.  Nostrates  quoque 
dicunt :  de  loop  der  dingen  brengt  het  meae. 

Tullium  seribam.  Idem  nominatur  V.  4,  1. 
Fam.  V.  20,  1. 

Nomine  voli  d:  destinatum  ad  fanum.  cf. 
Xll.  18,  1. 

Sed  —  adoriamur  o:  sed  huic  quoque  i^e- 
cimiae  nolo  parci,  hanc  etiam  in  fano  consu- 
mamus. 

Lucum  hominibus  uun  sane  iiroho  o :  lucuni 
aptiorem   credo   diis,  quam  hominum  memo- 


)'iae  consecrandae  EuXoytav  mutare  nolui, 
etsi  arridebat  Schutzii  suspicio  scribendum  esse 
suwvtav. 

Etenim  coheredes  0  :  coheredes  in  re  Brin- 
nii  fcf.  ep.  14,  1)  eo  die  in  Tusculano  adfuturi 
sunt,  ut  Atticus  ipse  scripserat.  cf.  ep.  21,  6. 

Militia  est.  Conscntiunt  codices  in  hac  scrip- 
tura  corrupta.  Nam  nunquam  Cicero  militiam 
posuit  pro  re  molesta.  Non  magis  placet  ma- 
litia,  quod  in  editis  libris  circumfertur,  aut 
cum  Klotzio  stultitia,  aut  molestum  est,  quod 
volebat  Kochius.  Veterem  coniecturara :  mi 
Tite,  aestv.o,  non  commendo  propter  insolen- 
tem  usum  verbi  aestuo.  Requiro  aliquid,  quo 
dicat  se  destitutum  consilio  Attici  facile  a 
coheredibus  circumscribi  fallique  posse;  sed 
quod  aptum  sit,  non  invenio. 

§  .5.  Epistolam  caesaris.  Post  Manutium 
omnes  cogitant  de  illa  epistola,  qua  Caesar 
consolatus  est  Ciceronem.  Cf.  ep.  20,  1.  Sed 
Cicero  certe  sciebat  Atticum  nondum  legisse 
illas  literas.  Itaque  haec  scribere  non  potuit. 
Scripsisset  potius:  Ep.  Caes.  misi  tifn,  ut  lege- 
res.  Ergo  haec  de  alia  Caesaris  epistola  ac- 
cipienda  videntur. 


XXIII.     {A.   U.  C.  109.) 

1.    Antemeridianis    tuis    literis    heri    statim    rescripsi,    nunc    respondeo 
vespertinis.    Brutus   mallem    me    arcesseret.    Nam    et  aequius  erat,  quum 


§  1.  Brtttus  cct.    Brutus  Cacsari  ex  Hispa-     nia   redcunti   obviam    itunis   ante   disceseum 
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illi  iter  iustaret  et  subitum  et  longum,  et  mehercule  nunc,  quum  ita 
simus  affecti,  ut  non  possimus  plane  simul  vivere  —  intelligis  enim 
profecto  iu  quo  maxime  posita  sit  Gv/Li(^iG)Gtg  — ,  facile  patiebar  nos 
potius   Romae   una    esse    quam  in  Tusculano.   2.  Libri  ad  Yarronem  noii 

5  morabantur.  Sunt  enim  effecti,  ut  v-idisti;  tantum  librariorum  menda 
tolluntur.  De  quibus  libris  scis  me  dubitasse,  sed  tu  videris.  Item,  quos 
Bruto  mittimus,  in  manibus  habent  librarii.  3.  Mea  mandata,  ut  scribis, 
explica ;  quamquam  ista  retentione  omnes  ait  uti  Trebatius :  quid  tu 
istos    putas?    Xosti    domum.    Quare    confice    evayijjycog.    Incredibile  est 

10  quam  ego  ista  non  curem.  Omni  tibi  asseveratione  affirmo,  quod  mihi 
credas  velim,  mihi  maiori  ottensioni  esse  quam  delectationi  possessiuncu- 
las  meas.  Magis  enim  doleo  me  non  habere  cui  tradam,  quam  liabere 
qui  utar  (laetor).  Atque  illud  Trebatius  se  tibi  dixisse  narrabat.  Tu  autem 
veritus  es  fortasse,  ne  ego  invitus  audirem.  Fuit  id  quidem  humanitatis; 

16  sed,  mihi  crede,  iam  ista  non  curo.  Quare  da  te  in  sermonem  et  perseca 
et  confice,  et  ita  cum  Polla  loquere,  ut  te  cum  iUo  Scaeva  loqui  putes, 
ne  existimes  eos,  qui  non  debita  consectari  soleant,  quod  debeatur  re- 
missuros.  De  die  tantum  videto,  et  id  ipsum  bono  modo. 


15  ^uare  — 
existimes  — 


—  da  te  in  sernioneiu  et  perseca  et  conjice,  excita,  compella,  toquere  —  17  Ne 


Ciceronem  in  Tusculanum  conveniie  volebat. 

§  2.  Effecti.  Mallem  descripti  e  marg.  Lamb., 
nit^i  hoc  minus  a  cotld.  in  quibus  est  defecti, 
recedeiet  et  explicari  posset.  PauUo  ante  ap- 
tius  puto  niorabuntur. 

§  3.  Debitores  quidam  Ciceronis  non  totam 
sunmiam  solvere  volebant,  sed  uti  beneficio 
legis  luliae,  cuius  meminit  Suetonius  in  lul. 
42.  Negat  Cicero  se  ista  curare  et  amicnni 
rogat,  utrem  sya-yw-yw;  a:  quam  commodis- 
sime  possit,  conficiat. 

Istos.  •'  Homines  tani  attentos  et  nuUius 
lucri  negligentes."''  Gron 

Nosti  domum.  Perperam  hinc  coUigunt  non- 
nulli  interpretes  agi  de  mercede  conductionis. 
Hoc  potius  dicit:  Nosti  ex  qua  domo  isti 
sint;  nosti  quam  nihil  honesti  exspectandum 
sit  ab  istiusmodi  hominibus. 

Mabere  gui  utar  o :  habere,  unde  laute  vivam. 
Laetor,  quod  a  Lamb.,  vel  gav.deo,  quod  a 
Gronovio  additur,  ad  sententiam  plane  ne- 
cessarium  est.  Neque  enim  Cicero  poterat 
scribere  se  dolere  hoc. 

Quare  da  te  in  sermonem  cet.  In  his  verbis 
constituendib  ducem  habui  Wesenbergium 
Kmend.  p.  26,  qui  et  senarios  a  Tunstallo  et 


Nobbio  inventos  removit  et  aperto  mendo 
(iVi?  e.ristimes  pro  noli  existvnare)  scriptorem 
liberavit.  Sed  illa  da  te  in  sermonem  et  per- 
seca  et  conjice  ex  aiiqua  fabula  petita  esse 
etiamnunc  puto,  idque  diversa  literarum  forma 
indicavi.  Pro  perseca  Orellius  fi-ustra  malebat 
persece  o :  persequere.  Persecare  indicat  nodum 
secaudo  solvere  recteque  videtur  usm-pari,  ubi 
agitur  de  re  celeriter  transigenda.  Polla  quae 
sit  ignoratur.  Scaeva  potest  esse  centurio  ille 
Caesarianus,  qnem  ob  insignem  fortitudinem 
maximis  praemiis  Caesar  olim  ornaverat  (Caes. 
B.  C.  HI.  53),  et  qui  ab  eo  tempore  maiores 
spiritus  simipsisse  videtur.  Cf.  ep.  10  lib.  XIV. 
Sed  potius  tamen  crediderim  indicari  homi- 
nem  notrmi  e  comoedia,  cuius  verbis  modo 
usus  sit.  Certe  non  est  cogitandum  de  Tre- 
batio  Testa.  quem  Bosius  deceptus  corrupta 
scriptura  in  ep.  IX.  15  A.  etiam  Seaevolae 
cognomen  gessisse  putabat. 

Quod  debcatur  remissuros  o :  non  esse  usuros 
retentione  lege  Caesaris  sibi  quoque,,  ut  pu- 
tant,  concessa. 

Bono  modo  d:  modice.  Cl  Acad.  II.  137,. 
ubi  additur:  l"ntum,  quantum  videbitnr,  et  ad 
Q.  fr.  II.  6,  o. 
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Quid  est  quod  Hennogenes  mihi  Clodius  Andromenem  sibi  dixisse 
se  Ciceronem  vidisse  Corcvraey  Ego  enim  audita  tibi  putaram.  Nil  igitur 
m  ei  quidem  literarum?  An  non  vidit?  Facies  ergo  ut  sciam.  Quid  tibi 
ego  de  Varroue  rescribani  ?  Quattuor  dicp&foat  sunt  in  tua  potestate; 
c[uod  egeris,  id  probabo.  Nec  tamen  ai^hO(.iui  T{jioag.  Quid  enim  ? 
Sed  ipsi  quam  res  illa  probaretur  magis  verebar.  Sed  quoniani  tu  susci- 
pis,  in  alteram  aurem. 


Hermogenes  liberais  ex  Androraene  servo 
vel  liberto  audisse  se  nanaverat,  M.  Cicero- 
neni  tilium  CorcjTae  visura  fuisse.  Miratur 
pater,  hoc  si  vemni  esset,  filium  Androraeni 
niiiil  literarum  fuisse  daturura.  Quid  de  ea 
re  iudicare  deberet,  ex  Attico  quaerit.  Atti- 
cus  continnavit  Ciceronis  suspicionem,  ut  ap- 
paret  ex  epist.  25,  1. 

Nec  tamen  aLiSio[tai  Tpojxi.  Qnid  enim  f  :> -. 


nec  tamen  serraones  homintun  reformido ;  cur 
enim  eos  cureni? 

In  alleram  aureiti.  Proverbium  de  iis,  qui 
securo  animo  sunt  et  trauquille  dormiunt  in 
utramvis  aurein  dormire,  de  quo  vidd.  intt.  ad 
Ter.  Heaut.  II.  3,  101,  Cicero  ita  inmuitavit, 
ut  scribendo  iti  alteram  aurem  significaret  se 
non  quidem  plane,  sed  tameu  satis  secunim 
esse  Academica  non  improbatum  iri  Varroni. 


XXr.     {A.    U.  C.  709.) 

1.  De  reteutione,  rescripsi  ad  tuas  accurate  scriptas  literas.  Conficies 
igitur,  et  quidem  sine  idla  dubitatione  aut  retrectatione.  Hoc  fieri  et 
oportet  et  opus  est.  De  Andromene,  ut  scribis,  ita  putaram.  Scisses  enim 
miiiique  dixisses.  Z.  Tu  tamen  ita  mihi  de  Bruto  scribis,  ut  de  te  nihil.  s 
Quando  autem  illum  putas?  Nam  ego  Romani  pridie  Idus.  Bruto  ita 
volui  scribere  —  sed  quoniam  tu  te  legisse  scribis,  fui  fortasse  aaafpi- 
aTS(JO£  —  me  ex  tuis  Uteris  inteUexisse  nolle  eum  me  quasi  prosequendi 
sui  causa  Komam  nunc  venire.  Sed  quoniam  iam  adest  meus  adventus, 
fac  quaeso,  ne  quid  eum  Idus  impediant,  quo  minus  suo  comraodo  in  lo 
Tusculano  sit.  Nec  enim  ad  tabulam  eum  desideraturus  eram.  Tn  taH 
enim  negotio  cur  tu  unus  non  satis  es'f  Sed  ad  testamentum  volebam, 
quod    iam    maio    alio    die,    ne    ob    eam    causam    Romam    venisse    videar. 


3  retractatione  —  6  Ita  volv.i  Bruto  — 


§  1.  Be  retentione  rescripsi.  Vid.  ep.  23,  3.  |  vocabulum    ponitur.    Cf,   Wesenbcrg  Einciid. 

E/   oportet   et  ojms  est.    Vid.  adn.   ad  IV.  i  p.  47. 
G,  2.  Graeci  irpoTnx^i  xal  c?st,  i      .4</ /flij«/aw,  ut  auctioni  interesset  hortoruni, 

§  2.  Bruto  ita  volui  —  Revocavi  ordinem  i  Cf.  XII.  40,  4.  XIll.  33,  4, 
verbonim,    ut   laudatui-  e   cod.   Z.    et  Malasp.         Ad  leslamentum    sc.    obsigiiaiidiiiii    rvlebam 
Tlii    quod   ad    se<(q.    spectar    recte    post   aliud     Brutum  ade.«se. 
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Scripsi  igitur  ad  Brutuin  iain  illud,  quod  putassem,  Idib.  uihil  opus 
esse.  Yelim  ergo  totum  hoc  ita  gubernes,  ut  ne  minima  quidem  re  ulla 
Bruti  commodum  impediamus.  o.  Sed  quid  est  tandem  quod  perhorrescas, 
quia  tuo  periculo  iubeam  Kbros  dari  ^  arroni  ?  Etiamnunc  si  dubitas,  fac 
5  ut  sciamus.  Nihil  est  enim  illis  elegantius.  Yoh)  Yarroiieiii,  praesertini 
quum  ille  desideret,    sed  est,   ut  scis, 

dtivbg  dyrjfj-   rd/a  y.fv  y.ui  dvaiTiov  airwcJTO. 

Ita  mihi  saepe  occurrit  vultus  eius,  querentis  fortasse  vel  lioc,  meas 
partes  in  iis  libris  copiosius  defensas  esse  quam  suas ;  quod  mehercule 
non    esse    intelliges,    si  quando  in  Epirum   veneris.     Nam  nunc  Alexionis 

10  epistolis  cedimus.  Sed  tamen  ego  non  despero  probatum  iri  Varroni ; 
et  id,  quoniam  impensam  fecimus  in  macrocolla,  facile  patior  teneri, 
sed,  etiam  atque  etiam  dico,  tuo  periculo  tiet.  Quare,  si  addubitas,  ad 
Brutum  transeamus;  est  enim  is  quoque  Antiochius.  0  Academiam  vola- 
ticam    et  sui    similem,  modo  huc,   modo  illuc !   Sed,  quaeso,  epistola  mea 

15  ad  Yarronem  valdene  tibi  placuit  ?  ]\Iale  mi  sit,  si  uuquara  quidquam 
tam  enitar.  Ergo  ne  Tironi  quidem  dictavi,  qui  totas  7i8(ji,o/dg  persequi 
solet,  sed  Spintharo  syllabatim. 

12  leneri.  Sed  etiani  —  16  enitar.    Eo^yov.    .//  ego  ne   Tironi  — 


§  3.  Si  quando  in  Ej)irum  veneris  :i :  %\  i^WLxao  Epislpla  mea  adVarronem.  Legitur  ea  Fam. 

in  otio  libros  illos    legeris ;    nunc  enim    pro-  IX.  8  et  praeponitur  Academicis  posterioribus. 

curatoris  tui  Alexionis  epistolae    ita  te  occu-  Ergo  ne  Tironi  quidem  "cet.    Ergo   e  Z.  JI. 

pant,  ut  haec  legere  non  possis.   De  negotiis  venini  puto,    sed  quae  seijuuntur  at   ego  de- 

Epiioticis  agitur  quoque  ep.  ult.  lib.  XII.  levi,  quae  e  glossa  niarginali  al.  ':>■.  alii)  ego 

Macrocolla.    Sunt  chartae    maioris   formae.  sane  facile  oriri  potueiiint.    Mureti  coniectu- 

cf.  XVI.  3,  1  et  Plinii  H.  X.  XIU.  80    Rec-  ram  tam  invifa  sc.  Minerva  scripsi,  sequentia 

tius  anteni  scribi  proiocollum,   macrocollum  et  satis  repellunt.    Quani  epistolam  Cicero   dili- 

siniilia,    quam  protocolum,    cet.   demoustravit  gentissime  dictavit,  eam  certe  non   scripserat 

Salmasius  ad   Flav.    Vopisc.    p.  448.    Xomen  invita  Minena.    Non  minus  autem   displicet 

enim  deiivatur  a  ghitine  KO/).a,  non  a -/<u),ov,  eoyov  nude  posittim,  quam  af,  in  eascriptiu-a 

quo  nomine  nunquam  pagina  designatuv  loci,  quam  a  Bosio    e  codice  ficto   prolatam, 

Id  —  teneri  o:    consilium  meum    mittendi  Graevius  aliique  probarunt. 

Academica  Varroni.  Seqq.  melius  quam  vulgo  Syllabatim,    ut  pulchemme  et  sine  ullo  vi- 

fiebat  distinxit  Wesenbergius,  Emend.  p.  50.  tio  scriberetur. 

Volaticam  o:  inconstantem.  Cf.  de  hai\  resp.46. 

XXVI.     [A.  U.  C.  709.) 

i.    De    Yergilii    parte  valde  probo.  Sic  ages  igitur.  Et  quidem  id  erit 

primum,  proximum  Clodiae.    Quodsi  neutrum,   metuo  ue  turbera  et  irruaiu 
in.  Drusum.    Intemperans  sum  in  eius  rei  cujnditate,  quam  uosti.    Itaque 
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rcvolvor  identidoni  in  'rusculanum.  Quidvis  ('nim  potius,  (|uam  ut  nun 
luxc  aestate  absulvatur.  2,.  Kgu,  ut  tempus  est  nostrum,  locum  habeu 
nullum,  ubi  facilius  esse  possim  (juam  Asturae.  Sed  quia,  qui  mccuin 
sunt  —  credo  quod  maestitiam  meam  non  ferunt  — ,  domum  properant, 
etsi  poteram  remanere,  tamen,  ut  scripsi  tibi,  proHciscar  hinc,  ne  re-  ■> 
lictus  videar.  Quo  autem?  Lanuvium?  Oonor  equidem  in  Tusculanum. 
Sed  faciam  te  statim  certiorem.  Tu  literas  conficies.  Equidem  credibile 
nou  est  quantum  scribam,  qui  etiam  noctibus.  Nihil  enim  somni.  Heri 
ctiam  etfeci  c])istolam  ad  Caesarem;  tibi  enim  placebat:  quam  nou  fuit 
malum  scribi,  si  forte  opus  esse  putares.  Ut  quidem  nuuc  est,  niliil  sane  lo 
est  necesse  mittere.  Sed  id  quidem,  ut  tibi  videbitur.  Mittam  tamen  ad 
te  exemplum  fortasse  Lanuvio,   nisi  forte   Romam.   Sed  cras  scies. 


8  scribam  die,  quin  etiam 


Haec  epistola,  in  qua  agitur  de  loco  ad 
fanuin  quaerendo,  de  profectione  sua  et  de 
epistola  ad  Caesarem,  antequam  Lanuvium 
profectus  est,  scripta  fuit  recteque  a  Schutzio 
post  ejiist.  41  libri  XII  est  collocata. 

%  \.  Be  Veryilii  parte  valde  frobo.  cf.  XII. 
h\,  2  et  XIII.  33,  2.  Vergilius  ille  eratxmus 
ex  heredibus  Scapulauis,  cuius  partem  in  sec- 
tione  bonorum  Atticus  emendam  putabat.  De 
scriptura  nominis  dicam  ad  XHI.  33. 

Ne  fiirbem.  cf.  II.  17,  I . 

§  2.  Vbi  facilius  esse  possim  o :  libentius  cf. 
ad  Xn.  34,  1. 

Eqiiidein  credibHt  non  est   quantum  scribam, 


qui  etiam  noctibus.  Nimis  patienter  edito- 
res  post  scribam  propagarunt  v.  die,  quod 
non  e  codice  depromptum  est.  Cicero  scrip- 
sisset  saltem  diebus.  Quod  mox  in  Med.  erat 
quin  etiain  corruptum  esse  e  qui  pronomine 
causali  vi  posito  egregie  demonstravit  Wesen- 
bergius  p.  123.  Sub  idem  tempus  Cicero  Fa- 
dio  Gallo  scribebat:  Atque  equidem  aliquan- 
tum  iam  etiam  noctis  assumo.  Fam.  VII.  25 
extr. 

Nisi  forle  Bomam  sc.  me  contulero.  Ibi 
quum  ipse  Atticum  convenire  posset,  nihil 
opus  erat  mittere  exemplum. 


XXril.     (A.   U.   C.   709.) 

1.  De  epistola  ad  Caesarem,  nobis  vero  semper  rectissime  placuit, 
ut  isti  aute  legerent.  Aliter  enim  fuissemus  et  in  hos  inofficiosi  et  in 
nosmet  ipsos,  si  illum  olfensuri  fuimus^  paeue  periculosi.  Isti  autcm 
ingenue,  mihique  gratum,  quod  quid  sentirent  non  reticuerunt:  illud 
vero  vel  optime,  quod  ita  multa  mutari  volunt,    ut  mihi  de  integro  scri- 


§  1.  De  epistola  ad  Caesarem.  cf.  XII.  40,  2. 
XIII.  26,  2  tum  epistolae  proxime  sequentes 
28.  2  ct  31,  3. 

Isti  sunt  Caesariani,  qui  tum  Romae  erant 
cum  Attico. 

Paene  periculosi.  Notanda  est  locutio  infre- 


quens  periculosum  esse  in  se  de  eo,  qui  peri- 
culum  sibi  creat.  Adverbium  paene  non  restrin- 
git  vocabulum,  quocum  iungitur,  sed  fere  nihil 
rei  deesse  indicat  potestque  explicari  penitus, 
plane.  Vid.  Ilandius,  Turs.  IV.  p.  417  seqq. 
Ut  mihi  dt  integro  srr/beiidi  causa  non  sU  o : 


:^40  EP.  AD  T.  POMPONroM  ATTICUM. 

bendi  causa  non  sit;  quaraquam  de  Parthico  bcllo  quid  spectare  del)ui^ 
uisi  quod  iliiim  velle  arbitrabar?  Quod  enim  aliud  argumeutum  episto- 
lae  nostrae  nisi  xokaxsicc  fuit?  an,  si  ea,  quae  optima  putarem,  suadere 
voluissem,  oratio  mihi  defuisset?  Totis  igitur  literis  nihil  opus  est.  Ubi 
5  enim  inirw/f.iu  maguum  nullum  tieri  possit,  dnoTwy fAU  vel  non 
maguum  molestum  futurum  sit,  quid  opus  est  naqay.ivbuvsvuv'!  ])rae- 
sertim  quum  illud  occurrat,  illum,  quum  antea  nihil  scripserim,  existima- 
turum  me  nisi  toto  bello  confecto  nihil  scripturum  fuisse.  Atque  etiam 
vereor,    ne    putet    me    hoc    quasi    Catonis  jUf-iXiy/iia  esse  voluisse.    Quid 

10  quaeris  ?  Valde  me  poenitebat,  nec  mihi  in  hac  quidem  re  quidquam 
raagis  ut  veUem  accidere  potuit,  (|uara  quod  Gnovdrj  nostra  non  est 
probata.  Incidissemus  etiam  in  iUos,  in  eis  in  cognatum  tuum.  2.  Sed 
redeo  ad  hortos.  Plane  iUuc  te  ire  nisi  tuo  raagno  commodo  nolo.  Nihil 
enim    urget.    Quidquid    erit,  operam  in  Faberio  ponamus.    De  die  tamen 

ir.  auctionis,  si  tfuid  scies.  Eum,  qui  e  Cumano  venerat,  quod  et  jjlane 
valere   Atticam  nuntiabat  et  bteras  se  habere  aiebat,  statim  ad  te  inisi. 

3  xoXaxta    — 


ut  praestet  totuin  consilium  ad  (  aesarem  scri-  novio  e  Suet.  Au^-.  25  eius  dictum   aflcrtiii'. 

bendi  abiicere.  qui  aureo  hamo  piscandum  esse  iiegabat. 

De  Parthico  bello  cf.  ep.  31,  3.  Mox  xo^axEea  Tolo   bello,   quod   Caesar   cum   Porapeianis 

a   me  reducta    est  pro  vitioso  xo^axta.   Sae-  gesserat. 

pissime    librarii   I   pro  EI  .scripserunt.    Vid.  Catonis  n:  Catonis  a  Cicerone  laudati. 

Cobeti  Var.  Lect.  p.  87.  h  cognalum  tuum  .) :  in  Q.  Ciceronem,  so- 

Qttae  opiiina  putarem.  Ita  recte  scripsit  Orel-  roris  Attici  filium. 

lius  e  Med.  et  Oxonn.,  quum  olim  probasset  §  2.  Eum,  qui  —  venerat.    Nihil  erat,    cur 

l)i'laram,   quod  incertum   an   in   nullo  codice  nomen  servi  vel  libertireticeret.  Acute  Schut- 

inventum  sit.  Cf.  Wesenberg.  Emend    p.  28.  zius  correxit:  Erotein,  qui  —  veneral. 

Uln  enim  —  irapa/tvJuvsustv  ?   Apte  a  Gro- 

XXrill.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Hortos  quoniam  hodie  eras  inspecturus,  quid  visum  tibi  sit,  cras 
sciUcet.  De  Faberio  autem,  (juum  venerit.  2.  I)e  epistola  ad  Caesarem, 
iarato    mihi    crede,    non  possum.,  nec  me  turjntudo  deterret,  etsi  maxime 

■;  debebat.  Quam  enim  turpis  est  assentatio,  quum  vivere  ipsum  turpe  sit 
nobis.  Sed  ut  coepi,  non  me  hoc  turpe  deterret.  Ac  veUem  quidem  — 
essem  enim  qui  esse  debebam '  — ,  sed  in  mentem  nihU  venit.  Nam, 
quae  sunt  ad  Alexandrum  hominum  eloqueutium  et  doctorum  suasiones, 
vides  quibus  in  rebus  versentui*.  Adolescentem  incensum  cupiditate  veris- 

10  simae  gloriae,  cupientem  sibi  aHquid  consiHi  dari,  quod  ad  kiudem 
sempiternam    valeret,  cobortantuv  ad   decus.    Non  deest  oratio.    Ego  qiiid 
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possum?  Tameu  uescio  quid  e  quercu  ex^imlpseram,  quod  videretur  siiuile 
simidacri.  lu  eo  ciuia  nonnuUa  eraut  paullo  meliora  quam  ea,  quae  liuut 
et  facta  sunt,  reprehenduntur,  quod  me  minime  poenitet.  Si  enim  per- 
venissent  istae  literae,  milii  crede,  nos  poeniteret.  8.  Quid?  tu  nou  vides 
ipsuni  illum  Aristoteli  discipulum,  summo  ingenio,  summa  modestia,  jjostea  s 
(juam  rex  appellatus  sit,  superbum,  crudelem,  immoderatuui  fuissc?  (iuid? 
tu  liunc  de  pompa,  Quirini  contubernalem,  liis  nostris  moderatis  e})istolis 
laetaturum  putas?  Ille  vero  potius  non  scripta  desideret,  quam  scripta 
uou  probet.  Postremo,  ut  volet.  Abiit  illud,  quod  tum  me  stimulabat, 
(juum  tibi  dabam  7i(j6l3Xr]iua  'AiJ/ijiir]8eiov.  Multo  mehercule  magis  lo 
nunc  opto  casum  illimi,  quem  tum  timebas,  vel  quem  libebit.  Nisi  quid 
te  aliud  impediet,  milii  optato  veneris.  Nicias  a  DolabeUa  magno  opere 
arcessitus  —  legi  enim  literas  —  etsi  invito  me,  tameu  eodem  me  auc- 
tore  profectus  est.  Hoc  manu  mea. 


10  quod  tiH  daham  —  11  timebam  —  12  mi 


%  2.  E  quercu  d  :  materia  dura  et  sculpendo  I 
parum  idohea.  Cicero  significat  se  caput  sca-  | 
bentem  et  ungues   saepius   rodentem   aliquid  | 
composuisse,  quod  ad  Caesarem  hoc  tempore 
mitti  potuisset.  i 

Postea  quam  rex  appellatus  sit.  Non  Mace-  , 
doniae,  sed  Asiae. 

Hunc  de  pompa  o:  cuius  imago  in  pompa  j 
circeusi  inter  simulacra  Deorum  portatur.  cf.  \ 
Suet.  Caes.  76.  Dio  Caes.  XLIII.  45,  qui  | 
etiam  iraaginem  Caesaris  in  templo  Quirini  j 
positam  nomiuat.  Vid.  quoque  supra  XII. 
45,  3.  , 

^uum  tibi   dabam  izp.    Ap;^.  Fecit  hoc  in 


ep.  Xn.  40,  2  quaerens  ex  Attico,  ecquid 
reperiret  quod  ad  Caesarem  hortandi  causa 
scribi  posset.  Post  tum  necessario  scribendum 
erat  quum,  pro  quo  male  libros  scriptos  occu- 
pavit  quod.  Errorem  viditsustulitque  Wesenb. 
Emend.  p   48. 

Casum  illum,  ne  et  gratia  et  auctoritas  sua 
minueretur,  quod  Atticus  tum  scripserat  se 
vereri.  Igitur  h.  1.  emeudavi  quem  tum  time' 
has,  ubi  viilgo  editm*  tinebam.  E  cod.  Med. 
non  coiTecto  uotatur  limehat. 

Optato.  Adverbio  hoc  et  alii  utuntur  et  Ci- 
cero  de  Orat.  U.  20  peroptato  posuit. 

Nicias.  De  hoc  dixi  ad  VII.  3,  10. 


XXIX.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Quum  quasi  aHas  res  quaererem  de  philologis  e  Nicia,  incidimus 
iu  Thalnam.  Ille  de  ingenio  nihil  uimis,  modestum  et  frugi.  Sed  hoc 
mihi  nou  placuit:  se  scire  aiebat  ab  eo  nuper  petitam  Corniticiam,  Q. 
iiliam,    vetulam    sane    et    multarum    nuptiarum ;    non    esse  probatum  mu- 


§  1.  Quum  quasi  alias  cet.  o:  quum  ego  \  ticus  hunc  Thalnam  alicui  cognatae  aut  for- 
dissimulans  quid  vellem  cum  Nicia  de  homi-  ,  tasse  filiolae  suae  maritum  destinare  voluisse. 
nibus  literatis  disputarem,  Tlialnae  in  iis  men-  i  Ad  idem  uegotiun»  spectare  videntur  ea,  quae 
tio  facta  est,  ex  eoque  coguovi  huius  rem  |  leguntur  in  epist.  21  h.  1.  extr.  Sed  omnia 
familiarem  esse  exismam.  Videtur  autem  At-  j  in  coniectura  sunt  posita. 

II.  KJ 
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lieribus,  quod  ita  reperireiit,  rem  non  maiorem  nccc.  Hoc  putavi  te  scire 
oportere.  2.  De  liortis  ex  tuis  literis  cognovi  et  Clirysippo.  lu  villa, 
cuius  insulsitatem  bene  noram^  video  nihil  aut  pauca  mutata.  Balnearia 
tamen  laudat  maiora,   de  minoribus  ait  liiberna  effici  posse.     Tecta  igitur 

5  ambulatiuncula  addenda  est,  quam  ut  tantam  faciamus,  quantam  in  Tuscu- 
lano  fecimus,  prope  dimidio  minoris  constabit  isto  loco.  Ad  id  autem, 
quod  volumus,  d(pi8iJV/ua,  niliil  aptius  videtur  quam  lucus,  quera  ego 
noram;  sed  celebritatem  nullara  tum  liabebat,  nunc  audio  maximara. 
Nihil  est  quod  ego  malira.    In  hoc    rbv  rvfpov  jnov  7i(j6g  t^em/  t(jo- 

10  7iocp6(jr)GOV .  Reliquura  est,  si  Faberius  uobis  nomen  illud  explicat.  Noli 
quaerere  quanti :  Othonem  viucas  volo.  J\'ec  tamen  insaniturum  illum 
puto.  jS'osse  enim  mihi  hominera  videor.  Ita  raale  autem  audio  ipsum 
esse  tractatum,  ut  mihi  ille  eraptor  non  esse  videatur.  Quid  enim?  pate- 
retur?    3,    Sed    quid    argumentor?    Si    Faberianura    explicas,  emamus  vel 

16  magno,  si  minus,  ne  parvo  quidem  possumus.  Clodiam  igitur,  a  qua  ipsa 
ob  eam  causara  sperare  videor,  quod  et  multo  minoris  sunt  et  Dolabellae 
nomen   tam    expeditum    videtur,    ut  etiara  repraesentatione  confidara.    De 

10  explicat;  noli  —  15  sin  minus  —  17  iam  expeditvm  — 


M/dieribus,  matri  et  ipsi  Coraificiae. 

§  2.  ilf  Chrysippo.  Malim  cum  Orellio  et 
ex  Chrysippo. 

Video  up.  e  literis  tuis  et  e  senuoue  Chr>- 
sippi  arcbitecti.  Per  inmhitatem  villae  in- 
dicari  puto  villaui  iuepte  ornatam,  uon  ve- 
nustani. 

Hibernao:   cubicula,  ubi  hieme  se  lavareut. 

Prope  diviidio  minoris.  Graeterus  in  iutei-pr. 
Wielandii  VI.  p.  43  necessarium  putabat 
prope  dimidio  maioris.  Non  vidit  ui  —  Jacia- 
mus  dictum  esse  pro  etsi  —  facimiis.  Atque 
minoris  aedificari  posse  in  suburbano,  quam 
in  Tusculano,  quo  et  operae  et  materies  procul 
adducenda  esset,  facile  intelligitur. 

Tbv  Tusov  uioit  nphi  Bcdv  ■zoonosop/iao-^ 
0:  vanitati  meae  per  deos  indulge. 

Beliquum  est.  Hoc  vulgo  accipitur,  quasi 
scripsisset  Cicero:  quod  reliquum  est,  de  re- 
liquo,  Belg  overigens.  Ego  vero  aliud  velle 
puto :  Si  Faberius  nobis  debitum  solvit,  pecu- 
nia  abundo  et  phis  habeo,  quam  hoiti ,  ilh 
constabuut,  Belg.  er  schiet  over.  Intei-punc- 
tionem  ex  mea  mente  necessai-io  mutavi  ple- 
neque  distinxi  post  e.rplicat. 

Insaniturum  "  insanos  sumptus  facturam.  IV 
ad  Her.  63 :  in  Tusculano  coepi  insanire.'''' 
I.  F.  Grou. 


Quid  enimt  pateretur  ?  Imperfectam  esse 
sententiam  vidit  Manutius.  Nou  male  ita  sup- 
pleveris:  » Quid  enim?  patereturne  se  male 
tractari,  si  satis  numorum  haberet  ad  hortos 
quantivis  emendos?"  FaciUorem  sententiam 
haberemus,  si  fas  esset  comgere:  poteritne? 
§  3.  Clodiai»  iffiiur  np.  aggredere,  ut  ipsa 
suos  hortos  mihi  vendat.  cf.  XII.  38,  4,  et 
saepius. 

Et  D.  nomen  tam  expeditum  videtur,  ui  etiam 
repraesentaiione  conjidam.  Temere  Huschkius 
(Zeitschr.  f.  Rechtsw.  XIV.  1,  p.  44  adn.  5), 
ubi  haec  verba  citat,  verbo  repraesentaiione 
adscripsit:  fortasse  repraesentari  omne.''''  Sed 
ut  seutentia  recte  procedat,  omnino  iam  in 
iam  mutandum  est,  ut  feci.  Cicero  putabat 
Dolabellam  tam  bouum  esse  debitorem,  ut 
vel  aute  diem  solveret. 

Cras  aut  ie  aui  causavi  cet.  D:  cras  aut 
te  exspecto  aut  causam,  cur  uon  veneris ;  cau- 
sam  autem,  quae  te  moretur,  hanc  puto  fore, 

'  quod  negotium  Faberianum  nondum  confec- 
tum  sit.  Ceterum  quamquam  video  scribendum 
puto,  quod  ita  exarattmi  qtiamq.  video  coiTup- 
tum  est  iu  quam  quidem.    Faberianam   genere 

(  accommodarunt  ad  praecedentia.  Cicero  scrip- 

'  sit  Fahenanum. 
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liortis  satis.  Cras  aut  te  autcausam;  t  quam  quidem  futuram  Faberianam . 
8e(l  si   poteris. 

XXX.     [A.   U.  C.  709.) 

1.  Ciceronis  epistolam  tibi  remisi.  0  te  ferreum,  qui  illius  periculis 
iion  moveris !  Me  i[Uoque  accusat.  Eam  tibi  epistolam  misissem.  Nam 
illa  altera  de  rebus  gestis  eodem  exemplo  puta.  In  Curaanum  hodie  misi 
tabellarium.  2.  Ei  dedi  tuas  ad  Yestorium,  quas  Pharnaci  dederas.  Com-  e 
modum  ad  te  miseram  Demeam,  quum  Eros  ad  me  venit,  sed  in  eius 
epistola  nihil  erat  novi  nisi  auctionem  biduum.  Ab  ea  igitur,  ut  scribis: 
et  velim  coufecto  negotio  Faberiano,  quem  quidem  negat  Eros  hodie, 
cras  mane  putat.  A  te  colendus  est.  Istae  autem  xoXaxeiat-  non  longe 
absunt  a  scelere.  Te,  ut  spero,  perendie.  3.  Mi,  sicunde  potes,  erues  lo 
qui  decem  legati  Mummio  fuerint.  Polybius  non  nominat.  Ego  memiui 
Albinum  consularem  et  Sp.  Mummium.  Videor  audisse  ex  Hortensio  Tu- 
ditanum.  Sed  in    Libonis  aunali  xiv.  annis  post  praetor  est  factus  Tudi- 

3  misisse  {va  Med.  est   misissem).    —    4    illam     nlteram.   —  f)v.to.    —   9  xoXaxtat  — 


§  1.  Ciceronis  o:  Quinti  filii,  qui  de  peri- 
culis,  qnae  in  Hispauia  adierat,  et  de  rebus 
ibi  gestis  binas  Attico  epistolas  querelarum 
plenas  dederat. 

Ferreum  pro  duro  dicebant.    cf.  Fam.  XV.  ! 
21,  4  ferreus  essem,  si  te  non  amarem.  Q.  fr. 
I.  3,  3  ferus  et  ferreus  iunguntur    ut  in   Ti- 
bulli  el.  1.  11,  2  qwam  ferus  et   vere  ferreus 
ille  fuit. 

Eam  —  misissem  o :  eam,  in  qua  Q.  me  ac- 
cnsat,  tibi  misissem,  nisi  tu  mihi  similem 
misisses.  Nunc  nihil  opus  erat.  Nam  qnae 
praeterea  sunt  in  epistola  ad  me  missa,  scito 
esse  eadem,  quae  tibi  scripsit.  Cori'exi  cum 
Gronovio  illa  aliera  et  fjuta. 

§  2.  Fharnacif  librario  Attici.  vid.  ep.  44 
extr. 

Nisi  auctionem  hiduum  np.  prolatam  esse. 
cf.  ep    14,  1  h.  1. 

Ko).ax£(a(  von  longe  absunt  a  scelere.  In- 
honestum  est  adulari  debitoribu.s,  ut  pecuniam 
ab  iis  exprimas;  sed  scelestum  quis  dicat? 
Negatio  videtur  delenda,  ut  volebat  I.  F. 
Gronovius. 

§  3.  De  eadem  re  agitur  h.  1.  32,  3.  33,  3. 
6,  4.  4,  1  et  5,  1.  Decem  legati  more  maio- 
rum,  ut  Livius  XXXIII,  24  et  XXXVII.  55 
.«iTJbit.    n  sennrii   iiiis;si  erant  ad  res  .\<'haiae 


I  disceptandas  componendasque,  unde  tamen  uon 

1  sequitur  Graeciam  iam  tum  in  provinciae  for- 

mam  esse  redactam,    quod  diu  postea  factum 

esse  docuit  C.  F.  Hermannus  in  coll.  disputt. 

I  suarum,   quam  edidit   a.    1849,   p.   356    seqq. 

Polybius  Twv   Siy.a.  meminit  in  lib  40,  8-10. 

j      Albinum  consularem.    Alitmi  Albinum  dicit 

I  quam  eum,  qui  ciun  L   Licinio  Lucullo  con- 

I  sul  fuerat  a.  u.  603.  Apparet  es  iis,  quae  scri- 

bit  ep.  32  extr.  Wesenbergins  Emend.  p.  16 

1  suspicatur  hunc  esse  Sp.  Postumium  Albinum 

j  Magnum,  qui  a.  606   cum  L.    Calpurnio   Pi- 

j  sone  consul  fuerit,  biennio  antequam    Corin- 

thus  capta  sit.  Vid.  de  eo  Cic.  Bmt.  94. 
,  Tvditanum.  Ab  Attico  edoctus  est  C.  Sem- 
I  pronium  Tuditanum  fuisse,  patrem  illius  Tu- 
ditani,  quem  per  temporis  rationes  fuisse  in 
decem  legatis  ipse  vix  putabat.  Cf.  impr  ep. 
6,  4  h.  J. 

In  Libonis  annali.  Non  laudatur  nisi  hic  et 

ep.  32,  3  et44  h.  1.  Libo  interannalium  scrip- 

tores.  Auctoritas  veteris  codicis,  ex  quo  Grae- 

vius  in  add.  atiert  in  Libonis  annali   secundo, 

i  valde  suspecta  est. 

Non  sane  qfadrat  o:  (•ongniit,  aptuni  est. 
cf.  ep  33,  3.  Metaphora  desumta  a  quadris 
lapidibus,  qui  sibi  invicem  bene  conveniunt, 
ut  sorihif   Seiviii.^  :nl   Verir.  Georg.  II.  277. 
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tanus  quam  consul  Mummius :  non  sane  quadrat.   Volo  aliquem  t  Olvmpia 
:int  ubi  visum  noXiTixbv  GvXkoyov^  more  Dicaearchi,  familiaris  tui. 


t  Olympia  aut  ubi  visum.  <>  Recte  in  hoc 
haesit  Lambinus :  nam  deberet  esse  «  aut  ubi 
(tibi)  visum  erit  vel  videbilur.  Emendavit  igi. 
tur:  aut  ubivis.  Sed  hoc  nimis  infinitum."  Sic 
adn.  Orellius  in  edit.  priore,  qui  putabat  Ci- 
ceronem  scripsisse:  Volo  aliqv.em,  Olvuniixat 
TTOA.  axjW,,  reliqua  interpolatori  tribuens. 
Ego  puto  Ciceronem  dedisse  potius :  Fo/o  ali- 
quem    Olympicum   aut  Isthmicum    ttoX.    (TuXX. 


Aptissime  sane  fingeret  consilium  illud  in 
Isthmo  deliberans  de  rebus  publicis.  Haec 
autem  oiit.  (Tr,p£ta)v  scripta  (ep.  33,  3)  ab 
ipsis  Attici  librariis  fortasse  male  explicata 
sunt. 

More  Dicaearchi,  qui  scripserat  tribus  libi"is 
sermonem  Corinthi  habitum,  Tusc.  I.  21,  tres 
libros,  qui  Lesbiaci  vocabantur,  ibid.  77,  Olym- 
picum,  Athen.  XIV.  p.  620  D. 


XXXI.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  V.  Kal.  mane  accepi  a  Demea  literas  pridie  datas,  ex  quibus  aut 
hodie  aut  cras  exspectare  te  deberem.  Sed,  ut  opinor,  idem  ego,  qui 
exspecto  tuum  adventum,  morabor  te.  Non  enim  puto  tam  expeditum 
5  Eaberiauum  negotiiim  futurum  —  etiam  si  est  futurum  — ,  ut  non  habeat 
aliquid  morae.  Quum  poteris  igitur,  quoniam  etiamdum  abes.  3.  Dicaear- 
chi,  quos  scribis,  libros  sane  velim  mittas:  addas  etiam  xaTaftccGeag. 
8.  De  epistola  ad  Caesarem,  yJxQixa.  Atque  id  ipsum,  quod  isti  aiunt 
illum  scribere  se  nisi  constitutis  rebus  non  iturum  in  Parthos,  idem  ego 

10  suadebam  in  illa  epistola:  sin,  utrum  liberet  facere,  posse  (se)  auctore. 
Hoc  enim  ille  exspectat  videlicet  neque  est  facturus  quidquam  nisi  de 
meo  consilio.  Obsecro,  abiiciamus  ista  et  semiliberi  saltem  simus,  quod 
assequemur  et  tacendo  et  latendo.  4.  Sed  aggredere  Othdnem,  ut  scribis; 
confice,    mi    Attice,   istam    rem;    nihil  enim  aliud  reperio  ubi  et  in  foro 

15  non  sim  et  tecum  esse  possim.  Quanti  autem,  hoc  mihi  venit  in  raentem. 


7  velim  riii  mittas  —  8  f  KEKIBIKA.  —  10  posse,  auctore  me.  — 


§  1.  Miamdum,  quod  e  sennonis  vulgai-is 
usu  in  fabulis  comicorum  superest,  in  epistola 
familiari  recte  poni,  et  esse  adhuc  Handio  in 
Turs.  II.  323  concedendum  videtur.  In  ver- 
bis  e  Cic.  de  Orat.  H.  12  et  Tac.  Ann.  I.  3 
ibi  citatis  etiam  tum  vere  con^ectum  est. 

§  2.  Velim  mittas.  Scripsi  expuncto  mi,  quod 
pravae  geminationi  deberi  iudico.  Non  addi- 
tur  ep.  seq.  §  2 

KaTajSaffiws.  Plenum  libri  iudicem  serva- 
vit  Athenaeus  Trept  T»j;  iq  Tpofuiviov  xaTa- 
/3a(T£(aj. 

§  3.  Kszotxa  pro  KEKBIKA,  ut  est  iu  M.  Z, 
J^ambinus   restituit.  K€V.oexa  o :   decrevi,  sen- 


tentia  stat,  eamque  non  mittam .  Eodem  verbo 
utitur  Corellius  apud  Plinium  Epist.  1.  12, 
medico  cibum  admoventi,  quem  recusabat, 
hoc  unum  dicens:  /.iy.puiz. 

Siti,  utrum  lihcret  facere,  posse  se  auctore  o : 
sed  si  contrarium  decerneret,  ego  non  obsta- 
bam;  utrum  vellet,  faceret  suum  consilium 
secutus.  Cicero  nolebat  Caesariconsilium  dare. 
Auctorem  in  Med.  bene  coiTCctum  est  ex- 
puncta  ultima  litera.  Vulgo  editur:  auctore 
me.  Verum  puto  se  auctore. 

Semiliberi.  Idem  vocabulum  superest  in  frag- 
mento  epistolae  Ciceronis  ad  Axium  (sic  enim 
corrigendum  videttir,  quod  in  cod.  Guelf.  est 
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C.  Albanius  proximus  est  viciuusj  is  cio.  iugc.runi  do  M.  Pilio  ciuit,  ut 
mea  memovia  est,  IIS.  cxv.  Omnia  scilicet  uunc  luiuoris.  Sed  accedit 
cupiditas,  iu  (pui  praeter  Othonem  non  puto  nos  ullum  adversarium  ha- 
bituros.  Sed  eum  ipsum  tu  poteris  movere;  facilius  etiam,  si  Canum 
haberes.  0  gulam  insulsam!   Pudet  me  patris.   Rescribes,  si  quid  voles. 


4  Kanum  — 


Actium)  apud  Senecam  de  brev.  Wtae,  5 :  Quid 
agam  hic  quaeris.  Moror  in  Tusculano  semiliber. 
%  4.  h  CL)  iugerum  —  emit  —  HS  CXr. 
Numerus  prior  sine  dubio  mendosus  est.  Nam 
quis  credat  hortos  suburbanos  tam  vastos 
fuisse,  aut  mille  iugera  tantillo  pretio  ve- 
niisse,  ut  singula  nondum  duodenis  florenis 
constarent.  Ernestum  autem,  qui  HS  CXV 
explicabat  centies  quindecies,  dum  unum  vita- 
ret  errorem,  in  altei-um  incidisse  non  sane 
leviorem,  bene  monuit  Wielandus  interpr. 
suae  Vol.  V.  p.  556  sq. 


Si  CanuM.  haberes  .) .-  si  tecum  esset  Q.  Gel- 
lius  Canns.  Idcm  inter  Attici  amicos  nume- 
ratur  in  Nep.  Att.  c.  10.  Infra  XV.  21,  2 
res  Cani  memoratur,  unde  h.  1.  scripsi  Canum 
pro  Kano. 

0  gulam  insulsam !  pudet  me  patris.  Quum 
male  haec  olim  ad  Othonem  vel  Canum  re- 
ferrent,  Tunstallus  ep.  laud.  p.  162  vidit  per- 
tinere  ad  Q.  lilium,  de  cuius  luxuria  Atticus 
aliquid  scripserat. 


XXXII.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Alteram  a  te  epistolam  quum  hodie  accepissem,  nolui  te  una  mea 
contentum.  Tu  vero  age,  quod  scribis,  de  Faberio.  In  eo  enim  totum 
est  positum  id,  quod  cogitamus;  quae  cogitatio  si  non  incidisset,  mihi 
crede,  istuc  ut  cetera  non  laborarem.  Quamobrem,  ut  facis  —  istuc  enim 
addi  nihil  potest  — ,  urge,  insta,  perfice.  2.  Dicaearchi  tkqI  ipv/fiQ 
utrosque  veKm  mittas  et  y.UTaftaGUog.  T(jL7ioXiTiy.ov  non  invenio  et 
epistolam  eius,  quam  ad  Aristoxenum  misit.  Ti-es  eos  libros  maxime  nunc 
vellem;    apti    essent    ad    id,    quod    cogito.  3.  Torquatus  Romae  est.  Misi 


4  incidisset  —  mihi  crede  istuc,  ut  cetera  —  non  laborarem.  — 


§  1.  Quae  cogitatio  si  non  inddisset,  miki 
crede,  istuc  ut  cetera  non  laborarem.  Sic  recte 
distinxit  Victorius  in  edit  prima.  Male  vulgo 
istuc  ul  cetera  verbis  mihi  crede  adiiciunt. 
Nam  solet  Cicero  ea  orationi  intei-ponere. 
Rursus  laboro  quin  recte  adsciscat  eiusmodi 
accusativos,  hoc,  illud,  nihil  dubitari  non  potest. 
Inutilis  itaque  suspicio  Moseri,  Symb.  Crit. 
VI.  p.  11  (jnihi  crede  istuc)  cetera  non  labo- 
rarem.  At  idem  recte  negat  incidere,  quod 
dicitur  de  cogitatione  improvisa,  aptum  esse 
et  in  re  penitus  Ciceronis  animo  infixa  dicen- 
dmn  esse :  quae  cogitatio  si  non  insedisset,  cet. 


§  2.  Bicaearchi  mpi  ^\j^y,(  utrosque.  Non 
cogitandum  esse  de  opere  aliquo  duobus  libris 
absohito,  quem  utnimque  sibi  mitti  volebat, 
sed  de  duobus  dialogis,  Lesbiaco  et  Corinthi- 
aco,  in  eodem  argumento  occupatis,  ex  ipsius 
Ciceronis  testimoniis  Tusc.  I.  21  et  77  de- 
monstravit  Osannus,  Beitriige  zur  Gr.  und 
Rtim.  Literaturgesch.  Vol  II.  p  38  seqq.  In 
tribus  libris  Lesbiacorum  Dicaearchus  voluit 
efficere  animos  esse  mortales ,-  tres  libri  Corin- 
thiaconim  de  interitu  hominum  egisse  viden- 
tur.  Cf.  Off.  II.  16. 

§    3.    Torquatus  —    Catulum    et    Lucullum. 
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ut  tibi  daretur;  Catulum  et  Lucullum,  ut  opinor,  antea.  His  iibris  uova 
prooemia  sunt  addita,  quibus  eorum  uterque  laudatur.  Eas  t  literas  volo 
habeas,  et  sunt  quaedam  alia.  Et,  quod  ad  te  de  decem  legatis  scripsi, 
parum  intellexti,  credo,  quia  did  ar^iusicov  scripseram.  De  C.  Tuditano 
o  enim  quaerebam^  quem  ex  Hortensio  audieram  fuisse  in  decem ;  eum 
video  in  Libonis  praetorem  P.  Popillio,  P.  Eupilio  (coss.).  Anni^  xiiii. 
ante^  quam  praetor  factus  est,  legatus  esse  (non)  potuit,  nisi  admodum 
sero  quaestor  est  factus;  quod  non  arbitror.  Yideo  enim  curides  magistra- 
tus  eum  legitimis  annis  perfacile  cepisse.  Postumium  autem,  cuius  sta- 
lu  tuam  in  Istbmo  meminisse  te  dicis,  in  iis  nesciebam  fuisse.  Is  autein 
est,    qui    cum    (L.)    Lucullo    (cos.)    fuit,  quem  tu  mihi  addidisti  sane  ad 


6  [^consulibus]  —  7  esie  potvissetf  Nisi  —  8t  qvaestor  — 10  in  iis  sctehaiu  —  11  qui  cum 
Lucullo  fuit  — 


Dlo  nomine  significat  libinim  I  de  Finibus, 
in  quo  Torquatus  Epicurea  exponit  (cf.  h.  1. 
ep.  5  Misi  iibi  Torquafum;;  haec  spectant  ad 
recensionem  Academicorum,  cuius  liber  se- 
cundus,  qui  inscribiturLucullns,  superest.  Ac- 
cusativos  a  praec.  misi  pendere  arbitror 

£as  literas  volo  Jiabeas.  Etsi  literae  dc 
quovis  scripto  dicuntur,  cf.  Madv.  ad  Fin. 
I.  12,  non  tamen  puto  prooemia  illa  literas 
appellari.  Perperani  Schutzius  scripsit  eos 
libros  volo  habeas ;  nam  libros  ipsos  Atti- 
cus  iam  antea  acceperat;  nunc  Cicero  nun- 
tiat  se  nova  prooeraia  misisse.  Nec  placet 
quod  Orellius  excogitavit  eas  ^evripxg  (fppov- 
«'(?«;)  voh  kabeas.  Venim  puto,  quod  Rinke- 
sius  proposuit  Siff^ipxc,  coU.  XIII,  24.  Vid. 
Mnemosynes  Vol.  V.  p.  26, 

Et  qvod  —  scripsi.  Cum  Orellio  id,  quod 
legere  malim,  quam  et  delere. 

Infellexli.  Forma  haec  coutracta,  qua  lo- 
quentes  et  qui  sermonem  vulgarem  imitan- 
tur  comici  saepius  utebantur.  raro  in  Cicero- 
nis  scriptis  legitur,  velut  N.  D  III.  23  et 
Fin.  II.  10  dixti,  ubi  cons.  jMadvigius,  et 
lordan.  ad  or.  p.  Caec.  82.  Hic,  ubi  nulla 
certa  libri  Ms.  auctoritate  syncope  nititur, 
intellexi,  quod  e  Mediceo  affertur,  conigep- 
dum  puto  intellerisfi. 

In  Libonis,  omittitur  libro,  ut  XII.  23,  '2, 
ubi  vide. 

P.  Popillio.  P.  Riipilio  coss.  UJtimum  voca- 
bulum  deest  in  membranis.  sed  necessario 
addendum    erat.    Consules   fuerunt  a.  u.  622. 


Fasti  autem  C.  Sempronium  Tuditauum  cum 
M'  Aquillio  anno  624  C625  VaiTon.)  consulem 
fuisse  docent. 

Legafus  esse  non  potuit,  nisi.  CoiTexit  haec 
verba  TVesenbergius  Emend  p.  15,  quum  in 
libris  Mss.  omissa  negatione  legatur  —  leg. 
esse  pofuissef,  nisi,  Cf.  ep  6,  4  de  eodem  Tu- 
ditano,  qui  tum  non  potueraf  esse  legafu,s. 

Nisi  admodum  sero  quaesfor  est  factus.  Male 
Orellius  asteriscum  praefixit  vocabulo  quae- 
sfor,  idque  vel  delendum  vel  cum  Pighio 
praetor  scribendum  putat:  Utmmque  vetant 
ea,  quae  adduntur.  Nam  si  curules  magistra- 
tus  legitimis  annis  cepit,  non  sero,  sed  suo 
anno  praetor  est  fartus.  Cicero  autem  negat 
se  arbitrari  eum,  qui  suo  anno  aedilis,  prae- 
tor,  consul  factus  sit,  sero  quaestorem  esse 
factum. 

Postumium.  A.  Postumium  Albinum,  qui 
res  Romanas  Graece  scripsit,  diversus  ab  eo 
Albino,  quem  ep.  30,  3  in  decem  fuisse  ipse 
scripserat.  Propterea  recepi  Mureti  coni.  nescie- 
bam.  Nam  hunc  accepit  ab  Attico  {quem  fu 
mi/ii  addidisti  cet.) ;  illum  alteiiim  sciebat.  Cf. 
Wesenbergius  1.  1 

Qui  cum  L.  Lucullo  cos.fuif.  Omittunt  libri 
Mss.  cos.  et  Z.,  quum  tamen  dicendum  esset 
quid  fuerit  et  cum  quo  Lucullo.  Plane  sic  le- 
gitur  de  eodem  hoc  A.  Albino  in  Bruto,  81 
et  apud  Gellium  N.  A.  XI.  8.  Emendaram 
ita,  quum  primum  haec  legerem;  postea  vidi 
"Wesenbergium  1  1.  in  adnot.  fiimiliter  iudi- 
casse. 
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illum    av^Xoyov    personani    idoneam.    Viclel)is    ij^itur,  si  poteris,  ceteroH, 
ut   |)ossimus  JiojuJievaai  xal  roig  Tnjoaoinois- 

XXXIII.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Negligentiam  mirara !  semelue  putas  railii  dixiss(!  Balbura  et  Fa- 
berium  professionem  relatam?  qui  etiam  eorum  iussu  miserim,  qui  pro- 
titeretur.  Ita  enim  oportere  dicebant.  Professus  est  Philotimus  libertus. 
Nosti  credo  librarium.  Sed  scribes  et  quidem  confestim.  2.  Ad  Fabe-  6 
rium,  ut  tibi  placet,  literas  misi.  Cum  Balbo  autem  puto  te  aliquid 
fecisse  [H.  in  Capitolio].  In  Vergilio  mihi  niilla  est  Svgojma.  Nec 
enim  eius  causa  sane  debeo,  et,    si  emero,    (juid  erit  quod  postulet?  Sed 

3  quin  etiam  e.  i.  miseram  — 


§  1.  Non  referam,  quae  interpretes  finxe- 
ruut  ad  liuuc  locum  explicandum,  de  censu 
a  Caesare  acto,  qui  nullum  egit,  aliaque  te- 
uiere  posita  et  credita.  Ex  i])sis  verbis  con- 
stat  Ciceroneui  aliquanto  ante  Roinae  per 
Philotimum  professum  esse,  sed  eam  profes- 
sionem  negligentia  librarii  o:  eius,  qui  tabu- 
las  scribebat,  non  fuisse  relatam  in  tabulas, 
quod  tamen  Balbus  et  Faberius  non  semel 
sed  saepius  factum  esse  dixerant.  Rogat  igitur 
Atticum,  ut  apud  librarium  hac  de  re  inqui- 
rat.  seque  ceitiorem  faciat.  Haec  certa  sunt; 
alia  in  coniectura  sunt  posita.  Nam  quaeri 
potest,  quarum  renim  dicatur  professio,  et 
apud  quos  fiierit  facienda.  Illud  plane  igno- 
ramus;  sed  professionem  factam  non  csse  apud 
consulem  reliquosve  magistratus,  qui  in  simili 
re  memorantur  in  tabala  Heracleensi  apud 
Marezollium  p.  9  et  seqq.,  sed  potius  apud 
consilium  a  Caesare  constitutum,  in  quo  fuerint 
Balbus  et  Faberius,  veri  siinilc  arbitror.  Nam 
qui  aliter  illi  professionem  relatam  dixissent, 
aut  cur  hac  de  re  ad  Faberium  scripsisset 
Cicero,  cum  Balbo  egisset  Atticus? 

Qui  etiam  —  miserim.  Vulgo  quin  —  »mj- 
seram;  sed  perfectum  coniunctivi  in  Med.  et 
Oxonn.  servatum  satis  indicat  qui  causale  hic, 
ut  saepe  alibi,  mutatuni  esse  in  quin  Correxit 
Wesenbergius  Emend.  p.  123. 

Librarium.  Respondet  voc.  Belgicum  boek- 
houder.  Eosdem  homines  designari  credo  in 
orat.  de  lege  agr.  II.  32,  ubi  RuUus  decem- 
viros  suos  omasse  naiTatur  apparitoribus,  scri- 
bis,  librariis,  proeconibus,  cet. 


Sed  scribes  o :  sed  quid  plura  ?  scribes. 

Cum  Balbo  fecisse.  \R.  in  Capilolio].  Ex  iis, 
qui  de  uotiB  veterura  scripseinint,  non  disci- 
mus  quomodo  H  satis  beue  h.  1.  explicetur, 
et  adiecta  Ca])it<)lii  mentio  plane  otiosa  est, 
neque  recte  in  fine  sententiae  addita .  Schiitzii 
coniecturam,  qui  scripsit  de  hortis  Scapulanis 
eaque  verba  cum  sequentibus  coniunxit,  inge- 
niosam  esse  non  nego,  veram  pernego.  Credo 
magis  in  margine  archetypi  scriptum  fiiisse 
Hinc  incipit  alia  sc.  epistola,  eaque  verba  cor- 
rupta,  ut  uunc  leguntur,  Tullianis  esse  inter- 
posita.  Suspecta  seclusi. 

§  2.  In  Vergilio  cet.  Cf.  ad  XIH.  26,  1. 
Negat  autem  Cicero  se  prae  verecundia  in 
auctione  hortoiiim  Scapulanorum  non  emptu- 
nim  esse  partem  Vergilii,  cui  nihil  debebat. 
Is  fortasse  non  diversus  erat  ab  eo  C.  Ver- 
gilio,  qui  Ciceronem  P.  Clodii  furori  ceden- 
tem  Sicilia,  quaui  tunc  pro  praetore  tenebat, 
prohibuit,  p.  Plaucio,  93.  Atque  ut  optimi 
codd.  Maronem  faciunt  Vergilium,  sic  et  duo 
optt.  codd.  Plancianae  et  codex  Med.  episto- 
larum  Ciceronis  primam  nominis  syllabam 
litera  e,  non  i  instruunt.  Cff.  Garat.  et  Wun- 
der.  ad  Planc.  1.  1. 

Au;wTta  d:  pudor,  qui  demittendo  oculos 
se  prodit.  Nam,  ut  docet  Plutarchus  in  lib. 
TTspi  '^\ii(,mia.i  initio,  imsp^o^kr,  tou  a.iij-/y- 
vcTaat  TO  (TujwTretTjat.  Cf.  impr.  Huschkii 
disp.  laud.  ad  XVI.  15,  2,  p.  49—51,  qui 
recte  negat  hoe  vocabulo  apud  Ciceronem 
stultam  vereciindiam  indicari. 

St>d  viJfbis,   iie   is   +  quum  sit  in  Africa,  ut 
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videbis,  ne  is  t  quum  sit  in  Africa,  ut  Caelius.  De  nomine  tu  videbis 
cum  Cispio,  sed,  si  Plancus  destinat,  tum  liabet  res  difficultatem.  Te  ad 
me  venire  uterque  nostram  cupit,  sed  ista  res  nullo  modo  relinquenda 
est.  Otlionem  quod  speras  posse  vinci,  sane  bene  narras.  De  aestimatione, 

5  ut  scribis,  quum  agere  coeperimiis,  etsi  nihil  scripsit  nisi  de  modo  agri. 
Cum  Pisone,  si  quid  poterit.  Dicaearchi  librum  accepi  et  xaraftccaecog 
exspecto.  3.  "^  "^  "^  negotiam  dederis,  reperiet  ex  eo  libro,  in  quo  sunt 
senatus  consulta  Cn.  Cornelio,  L.  Mummio  coss.  De  Tuditano  autem 
quod    putas,    evXoyov   est   tum  iUum,  quum  fuit  ad  Corinthum  —  non 

10  enim  temere  dixit  Hortensius  —  aut  quaestorem  aut  tribunum  mil.fuisse, 
idque    potius    fuisse    credo.     Tu    de    Antiocho  scire  poteris   [vide    etiam] 

quo    anno    quaestor    aut  tribunus  mil.  fuerit.    Si  neutrum  quadret, 

in  praefectis  an  in  contubernalibus  fuerit,  modo  fuerit  in  eo  bello. 
4.    De    Varrone    loquebamur ;    lupus    in    fabula.     Venit    enim   ad    me,  et 

15  quidem  id   temporis,    ut  retinendus  esset.    Sed  ego  ita  egi,  ut  non  scin- 


11  potius  credo  —  poteris.   Vide  etiam  quo  —  13  in  contubernio  — 


Caelius.  Orellius  susp.  quom  comiptum  esse 
e  qiioque,  quod  probat  Wesenbergius  Emend. 
p.  38.  Quem  Caelium  dicat,  non  liquet. 

Si  Plancus  destinai.  Recte  Lambinus  in  his 
verbis  pron.  sibi  desiderat.  Sibi  destinare  di- 
citur,  qui  eraere  cupit.  Cf.  Fam.  VII.  23,  .3 
(^ivod  itbi  destinaras  TpxTrel^ovopov,  habebis^ 
et  quae  monui  ad  XU.  31,  1. 

Be  mcdo  agri.  Cf.  Hor.  Sat.  II.  6, 1 :  modus 
agri  non  ita  magmis. 

Dicaearchi  libruui  accepi  et  xara/Sacswc 
exspecto  Rogarat  Cicero  utrumque  opus  Tzzpi 
pvyji?  et  zaTap«(7c&JC.  Propterea debuit  uunc 
scribere:  Luos  Bicaearchi  libros  accepi,  sed 
■/.a.ra^.  exspecto,  aut:  B.  librum  accepi  xara- 
/SatTsw;  de  ceteris  tacens. 

§  3 tiegotium  dederis,  reperiet  cet.  Spe- 

ciosa  est  Malaspinae  coui.  negotium  de  decem 
reperies  cet. ;  sed  non  satis  aptum  esset  nego- 
tium,  quum  scire  vellet  nomina  legatonim,  et  | 
obstat  consensus  Mss.  in  verbis  dederis  et  re-  I 
jieriei.  Orellius  putat  excidisse  ante  negotium  ' 
nomiuis  proprii  teitium  casum.    Sed  non  co- 
gitavit  dederis  non   poni    imperative    nisi   in  i 
senteutia  negaute.  Aliquid  latere  puto  in  ex-  \ 
specto,  quod  male  ad  praecedentem  seuteutiam 
relatum  est.  Poterat  scribi:    de  X  si  lilerio 
negotinm  dederis  vel  simile  qrud. 

■Q,iiHiii  fuit   ad    Corinihv.m.   Scripsi   e    certa 


Wesenbergii  correctione  quum  pro  quoniam, 
ne  deesset,  quo  refen^etur  tum,  quod  praece- 
dit.  Lambinus  nodum  solverat  transponendo 
tum  post  quoniam.  Sed  hoc  lenius. 

Jdque  poiiu^  fuisse  credo  d  :  et  potius  credo, 
eum  tum  aut  quaestorem  aut  tribunum  militum 
fuisse,  quam  in  decem  legatis,  ut  verba  ab 
Eruesto  conecta  explicuit  Wesenbergius  1.  1. 
In  iis  quae  sequuntur,  illa  vide  etiam  totam 
sententiam  comimpunt,  neque  satisfacit  Orel- 
lii  remediuni,  qui  volebat:  Tu...  scire  pote- 
ris:  —  vide  eliam  aique  etiam,  quo  anno  cet. 
Aliquanto  melius  sententia  procedet,  si  mecum 
legeris:  Tu  de  A.  scire  poleris,  quo  anno  q. 
a.  tr.  m.  fuerit.  Si  neutrum  quadret,  vide  eiiam 
in  praefectis  an  in  contubernalibus  fuerit  cet.  — 
Aniiochum  omnes  faciunt  servum  Attici  lite- 
ratum;  sed  est  mera  coniectura.  Pro  contu- 
bernio,  quod  nou  satis  aptum  est,  Bosium  recte 
scripsisse  contubernaliljus,  quo  nomine  vocan- 
tur  eorum,  qui  exercitum  ducebaut,  comites 
(vid.  Cael.  73.  Planc.  27)  plm-es  videruut.  In 
Med.  compendiose  scriptum  est  contuber. 

§  4.  Lupus  in  fabula.  Proverbialis  locutio, 
qua  utimm-  hodieque  iuterveniente  eo,  de 
quo  fortesenno  est.  Cf.  Terent.  Ad.  lY.  1,  21. 

Id  temporis  D:  tam  sero. 

Vt  non  scinderem  penulam.  Qui  abiturum 
dimittere  noluut,  eius  vestem  scindere  dicun- 
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derem  penulam.  Memini  enim  tuum:  „et  multi  erant  nosque  im- 
parati.^'  Quid  refertP  Paullo  post  C.  Capito  cum  T.  Carrinate.  Ilorum 
ego  vix  attigi  peuulam;  tamen  remanserunt,  ceciditque  belle.  Scilicet 
casu  sermo  a  Capitone  de  urbe  augenda.  A  ponte  Mulvio  Tiberiin  duci 
secundum  montes  Vaticanos,  campum  Martium  coaediticari,  illum  autem  s 
campum  Vaticanum  lieri  ((uasi  Martium  campum.  Quid  ais?  inquam.  At 
ego  ad  tabulam,  ut,  si  recte  possem,  Scapulanos  hortos.  „  Cave  facias'', 
inquit ;  „  nam  ista  lex  perferetur.  Vult  enim  Caesar.''  Audiie  me  facile 
])assus  sum,  fieri  autem  moleste  fero.  Sed  tu  quid  ais?  Quamquam  quid 
quaero?  Nosti  diligentiam  Capitonis  in  rebus  novis  perquirendis,  non  lo 
concedit  Caraillo.  Facies  me  igitur  certiorera  de  Idibus.  Ista  enim  me 
res  adducebat.  Eo  adiunxeram  ceteras,  quas  consequi  tamen  biduo  aut 
triduo  post  facile  potero.  Te  tamen  in  via  confici  minime  volo;  quin 
etiam  Dionysio  ignosco.  5.  De  Bruto  quod  scribis,  feci  ut  ei  liberum 
esset,  quod  ad  me  attineret.  Scripsi  enim  ad  eum  heri  Idib.  eius  opera  15 
mihi  nihil  opus  esse. 


3  Sed  casu 


tur;  qui  facile  discedere  patiuntur,  non  attin- 
gunt. 

Quid  refert?  Non  bene  reddidit  Wielan- 
dus:  Was  liegt  am  Ende  daran?  Inimo  sic 
indicat  nullam  se  ex  facto  suo  utilitatem  per- 
cepisse ;  nam  niansisse  tamen  Varronem,  ve- 
nisse  item  alios.  Locutionem  illustravit  N. 
Heinsius  ad  Ovid.  Her.  VI.  137,  quem  laudat 
Drak.  ad  Liv.  IV.  49,  16. 

C.  Cajjito  idem  videtur,  qui  L.  Planco 
commendatur  Fam.  XIH.  29. 

Scilicet  casu.  Libri  vitiose  sed  casu.  Nam 
particula  adversativa  non  apta  est.  Confusa 
snnt  sed  (s;)  et  sc.  Correxit  Wesenbergius 
Emend.  p.  98. 

De  urbe  augenda.  Cf.  ep.  20,  1  et  35,  1. 
Consilium  tamen  omissum  vel  Caesaris  morte 
interruptum  est.  Cf.  Becker,  Handb  d.  rom. 
Antiq.  Vol.  I.  p.  103. 

lllum  autem  campum  Vaticanum.  Iniuria 
Orellius  in  edit.  pr.  in  his  verbis  haesit.  //- 
lum  campum  Fat.  dicit  spatium,  quod  tunc 
erat  inter  Tiberim  et  montes  Vaticanos. 

Jd  tabulam  np.  auctionis  accedere  volebam. 

Ista  lex  perferetur.  Lege  opus  erat,  si  quis 
pomoerii  fines  proferre  vellet.  Caesar  autem 
volebat  urbis,  ut  imperii  fines  protulerat,  am- 
bitum  augeie. 


Audire  me  facile  passus  sum  a :  continui  me 
a  reprehensione  eorum,  quae  audiebam. 

Facies  me  certiorem  de  Idibus.  Idibus  lu- 
niis  Romam  venire  constituerat,  ut  auctioni 
hortorum  Scapulanorum  interesset  et  alia 
quaedam  negotia  conficeret.  Si  ob  legem  Cae- 
saris  promulgatam  auctio  illa  non  procede- 
ret,  nullam  sibi  esse  scribit  festinandi  cau- 
sam  Sed  quoniam  Atticus  ipsum  videre  cu- 
piebat  (vid.  §  2),  hoc  ita  sibi  gratum  fore 
scribit,  ut  eum  in  via  aestu  confici  nolit,  ad- 
ditque  se  Dionysio  etiam  ignoscere,  si  non 
veniat.  In  ultimis  verbis  lenem  ironiam  in- 
esse  suspicor. 

§  5.  De  Bruto.  Hunc  nominari  apparet  ex 
ep.  4,  2.  5,  2.  7,  2.  Mss.  Ball.  Helmst.  mire 
dant  de  Hirtio,  peius  etiam  cod.  Hisp. :  de 
hynto. 
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XXXI r.     {A.   U.  C.  709.) 

Asturam  veui  viii.  Kal.  Vitandi  euim  caloris  causa  Lanuvii  iii.  lioias 

acquieveram.   Tu    velim,    si  grave    non   erit,    efficias  ne  ante  Nonas  mihi 

iUuc  veniendum  sit.    Id  potes  per  Egnatium  Maximum.    Illud  in  primis, 

5  ut   cum    Publilio    me    t  paene    abseute    conticias,    de  quo  quae  fama  sit, 

scribes. 

Id  populns  curat  scilicet. 
Non   mehercule    arbitror.    Etenim    haec    decantata  erat  fabula.    Sed  com- 
plere    paginam    volui.    Quid    plura?    Ipse  enim  adsum,  nisi  quid  tu  pro- 
10  rogas.  Scripsi  enim  ad  te  de  hortis. 


Asturam.  veni  VIII  Kal.  Falsum  supplemen- 
tum  lul.  Bosius  recte  sustulit.  Dicendum  erat 
Qttint.  Quod  Schutzius  ob  ea  quae  sequuntur 
vitandi  etiim  cet.  hic  vesperi  excidisse  putabat, 
non  cura  Wielando  certum  dixerim.  Nam 
fortasse  volebat  explicare,  cur  non  a  d.  IX 
Kal.,  sed  postriclie  demuni  Asturam  perve- 
nerit. 

Ne  ante  Notias  iuihi  llluc  lo:  Romam,,  ve^ 
niendum  sit.  Ciceronem  diutius  Asturae  esse 
cogitantem  (cf.  quoque  Fam.  Yl.  19  extr.) 
Lepidus  iam  ante  Kal.  in  urbem  vocavit.  Vid. 
ep.  47  B. 

Per  Effnatium  Ma.ntn7m.  Temere  de  homi- 
uis  cognomine  plures  dubitasse  video. 


Me  t  paene  absente.  Paene  inepte  additur 
I  et  ex  mero  scribentis  errore  mea  pene  pro 
«I?  abserde  ortum  videtur.  Cf.  Wesenbergii 
Emend.  p  64.  Fnistra  me  absente,  platie  con- 
Jicias  coniecit  Moserus  Symb.  Crit.  VIII.  p.  8. 
Eleganter  nec  tamen  vere  Peerlkampius  vo- 
lebat:  me  praesente  absente.  Cf.  ep.  47,  3,  quae 
hac  epistola  tempore  pi-ior  est. 

Id  popiilns  cv.rat  scilicel.  Davi  sunt  e  Te- 
rentii  Andria  I.  2,  14. 

Scripsi  —  ad  te  de  hurtis.  Vid.  ep.  46,  3. 
Atque  e  verbis  complere  paginam  volui  mani- 
festum  est  hanc  epistolam  esse  alius  partem. 
Addendam  censeo  praecedenti. 


xxxr  et  xxxri.   {a.  u.  c.  709.) 

1.    O    rem    indignam!    Gentilis    tuus   urbem  auget,  quam  hoc  biennio 

primum    vidit,    et    ei    parum    magna    visa    est,    quae    etiam  ipsum  capere 

potuerit.    Hac    de    re   igitur   exspecto    literas  tuas.  2.  Varroni  scribis  te, 

5  simul    ac    venerit.    Dati    igitur    iam  sunt,  nec  tibi  integrum  est;  hui,  si 

scias  quanto  periculo  tuo !  aut  fortasse  literae  meae  te  retardarunt.  (Et)si 


6  Sed  eas  — 


Gentilis  tims.  His  verbis  putant  designari 
architectum  Atheniensem,  cuius  opera  Caesar 
uteretur  in  ui-be  augenda.  Quae  sequuntur, 
indicant  hominem  proximo  biennio  civitate 
Romana  fuisse  donatum.  locose  omnes  Attici 
gentiles  appellari  poterant  T.  Pomponii  At- 
tici,  ut  Cicero  iocans  Servium  Tullium  regem 
appellat  geniilem  suum.  Tusc  I-  38. 


Varroni  scribis  te,  siiuul  ac  veneris.  sc.  da- 
turum  libros. 

Aut  fortasse  retardaruttt.  Non  immerito  hoc 
displicet  Mosero,  Symb.  Crit.  VIII.  p.  9,  qui 
reiecta  Ascensii  correctione  at  fortasse,  scri- 
bendimi  proponit:  ati  fortasse  l.  m.  te  retar- 
darunt  ?  Deinde  pro  si,  recte  Klotzius  scripsit 
Etsi,  quum  post  Manutium  ederetur  >ied. 
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eas  nondum  legeras,  quum  lias  proximas  scripsisti.  Scirc  igitur  aveo,  (juo 
modo  res  se  liabeat. 

3.    De    Bruti    amore  vestraquc  ambulatione  etsi  mihi  niliil  novi  alters, 
sed   idem,    quod    saepe,   tamen    hoc    audio    libentius,   quo    saepius,  eoque 
raihi    iucundius    est,    quod    tu    eo    laetaris,  certiusque  eo  est,  quod  a  te  ■■> 
dicitur. 


§  3.  De  —  veslra   ambulatione,  3:   de   ser-      mone,  tiuem  cum  Bruto  ambulans  habuisti. 

XXXril.     {A.   V.  C.  709.) 

1.    Has    alteras    hodie    literas.    De    Xenonis    nomine    et    de  Epiroticis 
\xxx.,    nihil  potest  fieri  nec  commodius  nec  aptius,  quam  ut  scribis.    Id 
erat  locutus  mecum  eodem  modo  Balbus  minor.    2.  Novi  nihil  sane,  nisi 
Hirtium  cum  Quinto  acerrime  pro  me  Ktigasse,  omnibus  eum  locis  furere   s 
maximeque  in  conviviis,  quum  multa  de  me,  tum  redire  ad  patrem,  nihil 
autem  ab  eo  tam  cc^iOTtiGTCjg  dici  quam  alienissimos  nos  esse  a  Caesare, 
fidem    nobis  habendam  non  esse,  me  vero  etiam  cavendum  —  (po/^B()br 
7)1/,  nisi  .viderem  scire  regem  me  animi  nihil  habere   — ,  Ciceronem  vero 
ineum    vexari.    Sed    id    quidem    arbitratu    suo.    3.    Laudationem    Porciae  lo 
gaudeo    me   ante    dedisse    Leptae  tabellario,  quam  tuas  acceperim  literas. 
Eam  tu  igitur,  si   me  amas,    curabis  —  si  modo  mittetur  —  isto  modo 
mittendam  Domitio  et  Bruto.  4.  De  giadiatoribus,  de  ceteris,  quae  scribis 
dvsjLiO(p6(jr]Ta^  facies  me  quotidie  certiorem.  Yelim,  si  tibi  videtur,  ap- 
pelles  Balbum  et  Ofilium.  De  auctione  proscribenda  equidem  locutus  sum  le 
cum    Balbo.    Placebat.    Puto   conscripta    habere  Ofilium  omnia;  habet  et 

15  Offi^liuni  de  auctione  proscribenda.  Equidem.  —  16  Offilium  — 


§  1.  Videtur  agi  de  pecunia,  quam  Xeno 
Attico  debebat  et  de  aliis  XL,  in  Epiro  exi- 
j^endis.  Atticus  volebat  ea  numerari  Marco 
filio  Atbenis,  ut  Romae  a  patre  reciperet.  Cf. 
XIV.  16,  4.  Balbum  7tiinorem  non  intervenisse 
his  negotiis  suspicatus  Gronovius,  cum  seqq. 
illa  nomina  coniunxit,  ita :  Balbus  minor  novi 
nihil  sane  np.  attulit.  Et  pro  Id  erat  loculus 
scribit :  /*  np.  Xeno  erat  locutus.     Mihi  non 


Cieeronem  v.  meton  vexari  o :  a  me  male,  in- 
digne  haberi.  cf.  Gronovius  apud  Graevium 
et  in  Lect.  Tull.  p.  12  seq. 

Sed  id  quidem  arbitratu  suo  » faciat  licet. 
Contemno  enim."  Gron. 

§  3.  Laudafionem  Porciae.  Porcia  haec  erat 
M.  Catonis  soror,  L.  Domitii  Ahenobarbi,  qui 
in  acie  Pharsalica  cecidit,  uxor  superstes, 
Cn.  Domitii  mater,   M.  Bruti    amita    magna. 


verisimile  est  Xenonem  tum  in  Italia  fuisse.  I  Mulieris    defunctae     laudationem    scripserant 


§  2.   Cum  Quinto  filio. 

A^tOTrtffTw?,  quod   fide    digniun    videatur, 


Cicero,  M.  Varro  et  Lollius  quidam.  cf.  ep. 
48,  2. 


quod  aptum  sit  ad  persuadenduni.  \      Isto  modo  o:    ita  ut  tibi  placet  correctam. 

Scire  regem  me  animi  ni/iil  liabere  o:  Cae-  j  §  4.  !)<?  auctione  proscribenda.  De  eadem 
sarem  scire,  me  nihil  ausui-um  esse  contra  se,  re  videtur  sernio  esse  in  ep.  45,  3  et  46,  3- 
a  me  nihil  timeudum  esse.  i  Ofilitm  esse  lCtum,   qui    nouiinatur   quoque 
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Balbus,  sed  Balbo  placebat  propinquum  diem  et  Romae;  si  Caesar  mo- 
raretur,  posse  diem  differri.  Sed  is  quidem  adesse  videtur.  Totum  igitur 
considera.  Placet  enim  Vestorio. 


in  causa  Siliana,  Fam.  VII.  21  et  in  1.  2, 
§  44.  Dig  de  orig.  iur.  non  est,  quod  dubi- 
temus.  Cf.  Rudoi-fii  hist.  iuris  Ro.  §  65.  Is 
videtur  inventarium  fecisse  bonorum  Cluvia- 
nomm.  Verba  de  auct.  proscr.  ad  praeceden- 
tia  vulgo  referunt.  Ego  cum  sequentibus  iun- 
gere  malui,  ut  Corradus  quoque  rectius  pu- 
tabat. 

Romae,  non  Puteolis,  ubi  Cluvius  obierat. 


Posse  diem  differri,  non  minus  recte  dici- 
tur  quam  proferri,  quod  Gronovius  malebat. 
aut  yosse  in  alium  diem  rem  differri,  (juod  e 
scriptura  Med.  facile  eioii  potest.  Cf.  de  prov. 
cons.  28  alii  tempus  differebant.  Phil.  VIII. 
23  quum  tempus  differret. 

Vestorio.  Argentarius  ille  saepius  in  hac 
re  nominatur.  Cf.  ep.  45,  3.  46,  3  et  5. 


XXXVIII.     (A.   U.  a  709.) 

1.  Ante  iucem  quum  scriberem  contra  Epicureos,  de  eodem  oleo  et 
opera  exaravi  nescio  (luid  ad  te  et  ante  lucem  dedi.  Deinde  quum  somno 
repetito  simul  cum  sole  experrectus  essem,  datur  milii  epistola  a  sororis 
ituae  filio,  quam  ipsam  tibi  misi,  cuius  est  principium  non  sine  maxima 
contumelia.  Sed  fortasse  ovx  SJifffTrjGev.  Est  autem  sic:  //Ego  t  enim 
quidquid  non  belle  in  te  dici  potest  .  .  .  ."  Posse  vult  in  me  multa  dici 
non  belle,  sed  ea  se  negat  approbare.  Hoc  quidquam  pote  impurius? 
lam    cetera   leges    —    misi    enim    ad    te    — ,  iudicabisque.    Bruti  nostri 

10  quotidianis  assiduisque  laudibus,  quas  ab  eo  de  nobis  liaberi  permulti 
milii  renuntiaverunt,  commotum  istum  aliquando  scripsisse  aliquid  ad  me 
credo,  et  ad  te,  idque  ut  sciam  facies.  Nam  ad  patrem  de  me  quid 
scripserit  nescio ;  de  matre  quam  pie !  ,/  Volueram^^,  inquit,  ,/  ut  quam 
plurimum   tecum    essem,    conduci    milii    domum,    et  id  ad  te  scripseram : 

16  neglexisti.  Ita  minus  multum  una  erimus.  Nam  ego  istam  domum  vi- 
dere  non  possum :  qua  de  causa  scis."  Hanc  autem  causam  pater  odium 


4  mi  epistola  —  10  lai/.dibusne  —  11  ad  me?  Credo  et   — 


§  1.  Quum  scriberem  contra  Fpicureos.  Libri 
de  Finibus  iam  absoluti  erant.  ep.  19,  4  h.  1. 
Scribebat  nunc  secundum  librum  disputatio- 
num  Tusculanarum. 

Oux  £7r£(TTv)(JSv  3:  uou  advcrtit  animum, 
non  consulto  sic  scripsit. 

Effo  enim  —  Quae  his  adduntur  non  probo 
hodie  in  nullo  libro  ilS.  leguntm-.  Desunt 
certe  in  Med.  in  Oxouiensibus  et  in  cod.  His- 
pano.  Ingeniose  Orellius  putabat:  Ego  minime 
quidquid  non  belle  a  te  dici  potest  approbo, 
veirbo  vel  casu  vel  consulto  omisso. 


Hoc  quidquampote  impurizis  ?  Pote  pro  potest, 
quod  legimus  quoque  IV.  13,  1  est  e  sermone 
plebis,  ut  in  dicto  mulierculae  in  Bruto,  172 
non  pote  minoris. 

Laudibus  —  scripsisse.  Infinitivum  pro  scrip- 
sisti  dudum  ab  Italo  quodam  restitutum  con- 
firmavit  Oxon.  Q.  ne  post  laudibus  in  Med. 
additum  delevi  et  in  verbis  distinguendis  ab 
Orellio  discessi. 

Volueram  cet.  Sunt  verba  Q.  filii  ad  pa- 
trem,  quae  hic  cum  fiatre  suo  communicarat. 

§  2.  [loTspov  (Jtxa  X.   T.   \.  Pindari  verba 
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matris  esse  dicebat.  2.  Nunc  me  iuva,  mi  Attice,  consilio,  7i6re(jov 
Siy.u  TSi/og  vipiov.,  id  est,  utrum  aperte  liominem  asperner  et  respuam, 
//  axoXtaTg  ccjiccTaig.  Ut  enim  Pindaro,  sic  Si^a  /uoi  voog  ciT(j^XBiav 
tmeiv.  Omnino  raoribus  meis  illud  aptius,  sed  hoc  fortasse  temporibus. 
Tu  autem,  quod  ipse  tibi  suaseris,  idem  mihi  persuasum  putato.  Eciuidein  5 
vereor  maxime  ue  iu  Tusculauo  opprimar.  In  turba  haec  essent  faciliora. 
Ltrum  igitur  Asturae?  Quid,  si  Caesar  subito?  luva  me  quaeso  consilio. 
rtar  eo,  quod  tu  decreveris. 


e  Platone  de  Repb.  II.,  Maximo  Tyrio  diss. 
XVIII  et  Eusebio  Piaep.  Ev.  XV  dudum 
restituit  Boeckhius  in  Prooem.  Schol.  a.  1812 
edito  et  repetito  in  Novo  Tabul.  Seebodii 
m.  3,  p.  58  sq ,  quocum  cf.  Schneideri  adn . 
ad  1.  Platonis,  descripta  in  Onom.  Tull.  III 
p.  49.  Sunt  baec:  nore^ov  Si/.a.  T£i;^Os  u^tov 
H  (ixoXtat;  a.ita.ra.iz  ai)a.^aivsi  Eirr/^^oi/iov 
yivoi  av^pii'j,  ^iya.  pot  voo?  aTpezctav  Ei-jtv 
i.  e.  Utrnm  iustitia  munimentum  altius  an 
obliquis  dolis  adscendat  terrestre  genus  viro- 
mm,  dubia  mihi  mens  haeret  certo  affirmare. 
Id  est  —  respuam.  Recte  haec  verba,  quae 
minime  glossam  sapiunt,  adversus  Valckenae- 
rium  defendit  Mad^ngius  ad  Fin.  p.  145  lis 
Cicero  id  quod  generalius  et  translate  dictum 


erat  ad  suam  rem  accommodavit.  Nam  Pin- 
dari  verbis  alium  seusum  subiecit.  » Rogat 
enim,  utrum  suadeat  Atticus,  ut  palam  prae- 
ferat  iustam  iram  in  Quintum,  eaque  de  causa 
non  modo  obiurget,  sed  etiam  excludat  et 
nolit  videre  iuvenem,  an  animum  in  eo  frangat 
et  meminisse  doloris  eius  dissimulet.'"''  Gron. 
At  satis  manifesta  est  interpolatio  in  Tusc. 
V.  39,  ubi  iis,  quae  Cicero  scripsit:  Et  hoc 
quidem  mihi  cum  Bruto  convenit  sedulus  lector, 
memor  eoram  quae  legerat  in  §  30,  adiecit: 
id  est  cum  Aristotele,  Xenocrate,  Speusipfo, 
Polemone. 

Ne  —  opprimar  a  Quinto  filio,  quem  Romae 
in  turba  facilius  vitare  potero. 


XXXIX.     {A.   U.  C.  709.) 

1 .  O  incredibilem  vanitatem !  Ad  patrem,  domo  sibi  carendum  propter 
matrem:  (ad  matrera)  plenam  pietatis.  Hic  autera  iam  languescit  et  ait 
sibi  illum  iure  iratum.  2.  Sed  utar  tuo  consiHo.  ^xoXice  enim  tibi 
video  placere.  Romam,  ut  censes,  veniam,  sed  invitus;  valde  enim  in 
scribendo  haereo.  Brutum,  inquis,  eadem  sciLicet.  Sed  nisi  hoc  esset, 
res  me  ista  uon  cogeret.    Nec  enim  inde  venit,  unde  raaUem,  neque  diu 


2  prqpter  matrem:  f  plenam  — 


§  1.  Plenam  piefatis.   Videtur  aliquid  exci-  i 
disse.    Orellius   post   matrem  suspicatur  omis- 
sum    ad    matrem,   quod    egregie    confirmatur 
his  verbis  ex  ep.  41   diri  illutn  comtnodas  ad  \ 
matrem  literas. 

SxoAta    —   tibi   video  placere.    Respicit  ad  ' 
verba  Pindari  ffxo^taif  aTraTatj,  dicitque  At-  i 
tico   placere,   ut   dolorem  dissimulet  et  cum 
Quinto  caute  agat. 


§  2.  In  scribendo  h-aereo  o:  assiduus  sumin 
scribendo.  Cf.  ep.  seq.  2.  in  libris  haereo.  De 
Orat.  I.  173  haerere  in  iure. 

Brutum  —  eadem  scilicet  o :  scito  te  eadem 
via  Brutum  videre  posse.  Respondet  Cicero: 
sed  nisi  haec  mihi  causa  esset  Romam  ve- 
niendi,  ut  Q.  filium  vitarem,  Brati  causa  noii 
venirem. 

Nec  enim  inde  venit,  unde  mallem  n:  Brutus 
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afuit,  neque  ullam  literara  ad  me.  Sed  tamen  scire  aveo  qualis  ei  totius 
itineris  summa  fuerit.  Libros  mihi,  de  quibus  ad  te  antea  scripsi,  velim 
mittas,  et  maxime  fpaiS(JOV  ti8(jI  d^ecbv  et  llaXkdBog, 


venit  a  Caesare.  Mallem  eum  venisse  a  bonis 
viiis,  qui  Caesaris  inimici  sunt. 

^aiopoxj  vspi  aewv  ef  IlaiXa^Jo;.  Ita  scri- 
bendum  esse  posr  repeitum  Herculani  fras- 
mentum  Phaedri  Epicurei  de  natura  deorum, 
quod  C.  Petersenus  a.  1833  Hamburgi  instau- 
ravit  et  illustravit,  nemo  negabit  facileque 
caremus  suspicionibus  Fuhrii  de  Dicaearcho, 

p.  54.  Ante  naUatJoc,  facile  omitti  potuit  „' 


quo  compendio  scribebatur  TZipi.  Scribarum 
errores  iu  literis  Graecis  mira  commenta  in- 
terpretum  provocaverunt.  Opus  erat  Tullio 
his  libris  ad  scribendum  ojjus  de  Natura 
Deorum,  in  quo  quam  multa  petierit  ex  illis 
fontilms  demonstraiiint  Petersenius  et  Kri- 
schius,  Forschungen  auf  dem  Gebiete  der  alte 
Philosophie,  Vol.  I. 


XL.     (A.   U.  C.  709.) 

1.  Itane  nuntiat  Brutus  illum  ad  bonos  viros?  EvayyfXia.  Sed  ubi 
eos?  Nisi  forte  se  suspendit.  Hic  autem  ut  t  fultum  i-st,  ubi  igitur 
fpiXoTfyvrjjua  illud  tuum,  quod  vidi  in  Parthenone,  .Vlialam  et  Brutum  r 


3  llic  autem.  ut  fultum    estl    Vbi  — 


§  1.  Il/ui,i  ad  bonos  viros  o:  Caesarem  ad 
optimates  redire  velle.  Negat  eos  Cicero  in 
terris  inveniri,  quamdiu  Caesar  libertatem 
opprimat:  itaque  si  eos  videre  velit  ad  in- 
feros  ipsi  esse  eundum. 

Hic  autem  ut  fultum  est.  Ilic  omnibus, 
quos  vidi,  interpretibus  adverbium  visum  est, 
qui  vel  interpretantur :  Quam  valide  hic  in 
Italia  Caesaris  imperium  constitutum  est  et 
quasi  fulcris  impositum,  vel  cum  Tunstallo 
ep.  ad  Middlet.  p.  22  corrigunt  stultum  et 
verba  sic  accipiunt :  hic  autem,  quam  stultum 
est  venu-e,  ubi  nulli  sunt  boui  viri.  Neutrum 
probo:  nam  si  illud  voluisset  dicere  scriptor, 
dixisset  saltem  fultus,  si  hoc,  scribere  debue- 
rat  /mc.  Mihi  haec  gravius  corrupta  videntur 
et  ut  seqq.  mloziyjjrtiAix.  et  quid  fadatf  ad 
neminem  alimn  uisi  ad  Bmtum  pertinent, 
ita  Eic  eundem  indicare  videtur,  oppositum 
illi  i.  e.  Caesari.  Nou  nimis  violentam  puto 
mutationem  hanc:  Eic  autem  ut  futurus  est, 
ubi  intuebitur  y.  illud  tuum  —  Jhalam  ■  et 
Brutum?  In  VTilgata  lectione  accusativorum 
{A/ialatn  et  Brutum)  causam  uullam  video. 

$tXoTe'yv>)f*a  illud  tuum  —  Brutum?  C. 
Servilius  Ahala  et  L.  lunius  Bnitus,  acer- 
rimi  libertatis  defensores,  M.  lunii  Bruti,  qui 


Servlliam  matrem  habebat,  eiant  maiores. 
Horum  iiomina  Atticus  Bniti  rogatu  videtur 
coniunxisse  in  generis  tabula  sive  stemmate, 
quod  Cicero  olim  in  Bruti  Parthenone,  quo 
nomine  aut  villam  aut  aedium  partem  ornare 
potuit,  viderat.  De  illo  Attici  studio  diseitum 
habemus  testem  Coruelium  Nepotem  in  eius 
vita  c.  18,  his  vei-bis:  Fecit  hoc  idem  (np. 
familiamm  originem  subtexere,  ut  claromm 
virorum  ])ropagines  possent  cognosci)  separa- 
tim  in  aliis  libris,  ut  M.  Bruti  rogatu  luniam 
familiam  a  siirpe  ad  hanc  aetatem  ordine  enu- 
meravit,  notans  qui  a  quoque  ortu-s  quos  hono- 
res  quihusque  temporibus  cejnsset,  cet.  Atque 
Serviliae  quoque  gentis  stemma  ab  eodem 
confectum  esse,  eo  magis  credibile  est,  quia 
ex  eodem  Coruelio  constat,  eum  Serviliam 
valde  coluisse,  c.  11,  4.  Malim  certe  de  tali 
opere  cogitare,  quam  quod  aliis  ])lacuisse  vi- 
deo  de  imagiuibus  Ahalae  et  Brati,  sub  qui- 
bus  Atticus  versus  vel  epigrammata  scripsis- 
set,  de  quo  vid.  ad  lib.  I.  16, 15.  Neque  enim 
hoc  conciliare  possum  cum  summa  hominis 
pmdentia,  vel  si  mavis  timiditate.  Parthenona 
denique  quod  feci  Bmti.  non  Attici,  feci 
propterea,  quod  Cicero  qui  toties  huius  Amal- 
1  theum  nomiuavit.  nusquam  iwaeterea  Parthe- 
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Sed  quid  faciat?  Illud  optime :  //sed  ue  is  quidein,  qui  omniuin  llagitio- 
iiini  auctor,  bene  de  nostro."  At  ego  verebar,  ne  etiam  Brutus  eum  di- 
ligeret.  Ita  enim  significarat  iis  literis,  quas  ad  me:  //At  vellem  aliquid 
degustasses  de  fabulis."  Sed  coram,  ut  scribis.  2.  Etsi  quid  mihi  auctor 
es?  advolone  an  maueo?  Equidem  et  iu  libris  haereo  et  iilum  hic  exci- 
pere  nolo,  ad  quem,  ut  audio,  pater  hodie  ad  Saxa  Acronoma.  Mirura 
quam  inunicus  ibat,  ut  ego  obiurgarem.  Sed  ego  ipse  Timcpovijai.  Ita- 
que  posthac  tu  tamen  vide  quid  de  adventu  meo  censeas,  et  to,  oXa 
cras  si  perspici  potuerint,  mane  statim  ut  sciam. 


3  iis,    quas 


—  mi  —  7  xexiirywftat.  Itaque  posthac.   Tu  — 


nonis  mentionem  iniecit,  multoque  probabi- 
lius  est  stemmata  gentis  Serviliae  et  luniae 
apud  Brutum,  quam  apud  Atticum,  fuisse  a 
Ciceroue  visa. 

!Sed  quid  faciat?  •«  Quam  hic  degener  est 
a  maioribus!  Sed  nos  iniqui  iu  Brutum  su- 
mus.  Quid  enim  faciat  unus  omnibus  servire 
paratis  et,  servientibus?"  Gronov. 

Illud  optime  sc.  scribis.  Omnium  Jlagitiorum 
auctorcM  non  dici  Caesarem,  sed  Hirtium,  qui 
Q.  filio  aditum  ad  Caesarem  aperuit  (vid.  X. 
4,  11.  XI.  20,  1),  Manutiu.s  bene  monuit. 

lis  lUeris.  Scripsi  ex  Mediceo. 

At  vellem  aliquid  degustasses  de  /abulis. 
Sunt  verba  e  Quinti  tilii  epistola,  quibus  pa- 
truo  iiilicabat  se  iucunde  et  familiariter  cum 
Bruto  vixise.  Begustasses  est  e  necessaria  Gro- 
novii  correctione.  Libri  daiit  degustasse. 

§  2.  Advolone  iu  urbem,  an  maneo  in  Tu- 
sculano. 

Ad  Sa.va  Acronoma.  Ita  scriptum  erat  in  Z. 


teste  Lambino.  Nomen  plane  ignotum.  Re- 
quiritur  nomen  loci  prope  Romam.  Aptum 
est  Sara  rubra,  quod  in  veteri  itinerario  IX 
milia  passuimi  ab  urbe  abesse  ad  viam  Fla- 
miniam  traditur.  cf.  Fortia  ^■'Urban,  Becueil 
des  itineraires  anciens,  p.  193. 

KeTryoOfiat  d:  inceito  animo  sum.  Verbum 
derivatur  a  scsTryo?,  quod  est  nomen  avis  e 
mergorum  genere,  et  translate  indicat  homi- 
nem  levera  et  sufieTajSo^ov.  vid.  Hemster- 
husii  adn.  ad  Aristoph.  Plutum,  913  et  ad 
Scliol.  ad  eum  locum.  Aptius  est  praesens  per- 
fecto,  quod  Orellius  recepit.  Libriscriptidant 

Itaqv.e  posthac  tu  tamen  vide  cet.  Vulgo 
posthac  puncto  a  seqq.  secemunt  et  statuunt 
durissimam  omissionem  hanc :  Itaque  posthac 
non  obiurgabo  (Man.),  nihil  illidicam  (Corr.), 
tacebo  nec  me  immiscebo  (Gron.)  Optimeilla 
cum  seqq.  coniunguntm-.  Pro  mane  statim  ut 
sciam  videtur  scribendum  mone  statim  ui  seiam. 


XLI.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Ego  vero  Quinto  epistolam  ad  sororem  misi.  Quum  ille  quereretur 
filio  cum  matre  beUum  et  se  ob  eam  causam  domo  cessurum  filio  dice- 
ret,  dixi  illum  commodas  ad  matrem  literas,  ad  te  nuUas.  Ille  alterum 
mirabatur ;    de    te    autem    suam    culpam,    quod    saepe    graviter  ad  filium    5 


§  1.  Jgo  —  misi.  "  Quinto  fratri  epistolam 
misi  a  te  scriptam  ad  sororem,  ut  videret, 
quid  scriberes."  Mau. 

Filio.  Dativu.s  peudet  alj  omisso  verbcj  esse. 


Coi/iiHodas  ad  matrem  literas.  Eas  dicit  plenas 
pietatis,  ep.  39,  1. 

Suaiii  culpam  sc.  dicebat,  quod  verbum  e 
praegresso  uiirahatur  hic  a.ssumendum  est. 
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scripsisset  de  tua  in  illum  iniuria.    Quod  autem  relanguisse  se  dicit,  ego 

ei,    tuis   literis    lectis,  oxoXiaig  aTKXTaig  significavi  me  non  fore 

Tum  enim  nientio  Canae.  2.  Omnino,  si  id  consilium  placeret,  esset 
necesse.  Sed  ut  scribis,  ratio  est  habenda  gravitatis,  et  utriusque  nostrum 
5  idem  consilium  esse  debet,  etsi  in  me  graviores  iniuriae  et  certe  notiores. 
Si  vero  etiam  Brutus  aliquid  atteret,  mdla  dubitatio  est.  Sed  coram ; 
magna  enim  res  (est)  et  multae  cautionis.  Cras  igitur,  uisi  (juid  :i  te 
conmieatus. 


2  non  t  fore.  Tum  —  7  res  et  —  a  te  ^  commeatus. 


Quod  —  dicit.  Scribendum  puto :  Quum  vel 
quoniam  —  dicit.  Relanguisse  d  :  remisisse 
de  ira  in  filium,  quam  paulo  ante  ostende- 
rat.  Cf.  ep.  40  s.  f.  In  iis  quae  sequuntur 
ablativum  consequentiae  perspicuitatis  causa 
a  reliquis  verbis  disiunxi,  ut  statim  appa- 
reat  ei  pendere  a  v.  su/nifcavi.  Neque  euim 
Cicero  Attici  literas,  quibus  «rxoita  sibi  in 
re  Quinti  filii  placere  scripserat,  cum  fiatre 
communicavit,  sed  amici  hortatu  odium  suum 
in  illum  nebulonem  dissimulavit,  et  patri  sig- 
nificavit  se  non  fore  ei  iratum.  Quae  facile 
obliterari  potuerunt  inter  fore  tum.  Vidit  Orel- 
lius,  qui  bene  quoque  coniecit :  Tum  etiam 
mentio  Canae. 

Mentio  Catiae.  Videtur  tum  consilium  fuisse 


agitatum  de  nuptiis  inter  Q.  filium  cum  hac 
filia  illius  Q,  Gellii  Cani,  cuius  mentio  fit 
apud  Comelium  in  Attico,  10,  2  et  in  his 
epistolis  31,  4  h.  1.  et  21,  2  lib.  XV.  Si  ea 
conditio  placeret,  omnino  necesse  esset  iram 
in  illum  deponere. 

Si  vero  etiam  B.  aliquid  afferet,  sc.  aliquid 
causae,  cur  Quinto  filio  ignoscam. 

Magna  enim  res  est.  Verbum  insenii  de  con- 
.silio  Wesenbergii,  Emend.  p.  18. 

Nisi  quid  a  te  commeatus.  Recte  Graevius 
hanc  codd.  scripturam  explicat:  "  nisi  scrip- 
seris  licere  mihi  diutius  ruri  manere."  Quod 
hic  vocabulo  a  re  militari  desumpto  commea- 
tum  vocat,  ep.  43  appellat  prorogationem  diei. 
Belgice  dicimus  verlof 


XLII.     {A.   V.  C.  709.) 

1.    Venit    ille   ad    me,    xat   juala    xaTrjcpfjg,    et    ego  ov  St  Sr/  ti 

avvvovg;    ,/Rogas?"    inquit:    ,/Cui    iter    instet  et  iter  ad  bellum,  idque 

quum  periculosum,  tum  etiam  turpe."    Quae  vis  igitur?  inquam.   ,/Aes/^ 

5   inquit,   ,/ alienum,  et  tamen  ne  viaticum  quidem  (habeo)."    Hoc  loco  ego 


5  ne  viatieum  quidem.  Hoc 


§  1.  Ex  iis,  quae  infra  scribit  de  die  suo 
uatali  instanti  apparet  sermonem  hunc  cum 
Quinto  filio  habitum  esse  post  congressum 
cum  Caesare,  atque  epistolam  datam  esse 
mense  Decembri  exeunte,  ut  monuit  Mala- 
spina. 

Iter  ad  hellum  Parthicum,  quod  Caesar 
tum  suscepturus  erat.  ep.  27,  1.  Cf.  Suet. 
Caes.  44. 


Tum  etiam  turpe.  Sic  vocat  non  bellum,  scd 
iter  suum,  quia  viatico  carebat. 

Q;uae  vis  igitur?  np.  te  extrudit. 

Ne  viaticum  quidem  [habeo).  Verbum  addidi 
e  cod.  Lambini,  quod  commode  abesse  non 
posse  Wesenbergius  observavit  Emend.  ]»  111. 

Nihil  mihi  tanti  est  o:  nihil  tauti  facio,  ut 
a^tinculum  iratum  habere  velim.  Cf.  de  hac 
locutione  Madvigii  Op.  Ac.  alt.  p.  190. 
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sumpsi  quiddara  de  tua  eloqueutia.  Nam  tacui.  At  ille :  ,/Sed  me  maxime 
augit  avuuculus."  Quiduam?  inquam.  ,/ Quod  milii,"  inquit,  ,/iratus  est." 
('ur  pateris?  inquam.  Malo  enim  ita  dicere  quam  cur  committis?  ,/Non 
patiar",  inquit,  ,/Causam  enim  tollam."  Et  ego :  Rectissime  quidem.  Sed 
si  grave  non  est,  velim  scire  quid  sit  causae.  ,/  Quia,  dum  dubitabam  5 
(luam  ducerem,  non  satisfaciebam  matri,  ita  ne  illi  quidem.  Nunc  nihil 
mihi  tanti  est.  Faciam  quod  volunt."  Feliciter  velim,  inquam,  teque 
hvudo.  Sed  quando?  ,/Nihil  ad  me,"  inquit,  ,/de  tempore,  quoniam  rem 
probo."  At  ego,  inquam,  censeo  prius,  ([uam  proficiscaris.  Ita  ])atri  quo- 
([ue  morem  gesseris.  ,/ Faciam,"  inquit,  ,/Ut  censes."  Hic  dialogus  sic  lo 
conclusus  est.  2.  Sed  heus  tu,  diem  meum  scis  esse  iii.  Non.  lan. 
Aderis  igitur.  3.  Scripseram  iam:  ecce  tibi,  orat  Lepidus  ut  veniam. 
Opinor  augures  t  nil  habere  ad  templum  ettandum.  Eatur  t  IMIACKOP' 
AOY.   Videbimus  te  igitur. 


§  2.  DieiH  meum  natalem.    Similiter  Graeci  ! 
rr/V  rtu.ioait   vocabant  ra  '^vji^'kta..    cf.  He- 
sychius  in  v.  rinifix  et  intt.  ad  eum  locum. 

§  3.  Opinor  augures  nil  habere  ad  templum 
effandum.  Manutius  expl. :  » Credo  augures 
nihil  habere,  quod  opponant.  Nam,  si  quid 
obiicerent,  quo  minus  liceret  efFari  templum, 
ego  non  accerserer."  Sed  sic  callida  ratione 
formulae  nil  habere  ad  aliquid  agendum  plane 
nova  significatio  subiicitur.  Neque  admitti 
possunt  coniecturae  Schutzii,  quivel  augurem 
nullum  vel  attgures  nullum  habere  legendum 
putabat,  quod  miror  non  displicuisse  Sauppio 
in  Ind.  Gr.  Lat.  p.  64.  Scribe:  Opinor  augu- 
res  vult  kabere  ad  templum  effandum,  et  prop- 
terea  me  orat,  ut  veniam.  Templum  effari  qiiid 
esset,  docuit  Servius  ad  Aen.  I.  450  his  ver- 
bis :  Antiqui  aedes  sacras  ita  templa  faciehunt 
(cf.  Varro  ap.  Gell.  XIV.  7),  ut  pritis  per 
augures  locus  liberaretur  effareturque,  tum  de- 
mum  a  pontificibus  consecraretur  ac  post  ibi- 
dem  sacra  edicerentur  Ex  omnibus  autem  ve- 
terura  locis,  quos  contulit  Manutius  ad  h.  1., 
nullus  huc  pertinet,  quouiam  templa  ibi  sunt 
caeli  regiones  augurali  lituo  descriptae.  — 
Unum  restat  quaerendum  de  quo  templo  aga- 
tur.  Alii  falsa  sequentium  verborum  specie 
decepti  vocant  templum  Saturni,  plerique  e 
Suet.  lul.  44  huc  vocant  templnm  Martis, 
quod  Caesar  exstruere  cogitabat.  Ego  cogi- 
tare  malim  de  templo  Felicitatis,  quod  Dio 
XLIV.  5  nan"at  hoc  ipso  anno  a  Lepido  ma- 
gistro  equitum  exstmctum  fuisse.  Occupavit 
locum  vet^ris  ouriae   Hostiliae    in    forn   fae- 

II. 


saris  fuitque  sine  dubio  diversura  ab  aede 
Felicitatis ,  quam  Lucullus  dedicarat.  Cf 
Dionis  fragm.  LXXXI  iu  edit.  Reimari. 
Cic.  Verr.  IV.  4.  Pliu.  H.  N.  l^XXIV.  69. 
XXXVI.  39  Sill. 

Eatur  MIACKOPAOY.  Ita  Mss.  dant,  quae 
alius  editor  aliter  conigere  studuit.  In  Grae- 
cis  res  bene  cessit  I.  F.  Gronovio,  qui  repo- 
suit  f;ita(Tfta  (?pu6s,  quod  idem  in  Suidae 
Lexico  depravatum  est  in  pLuia^  3iy.pvov, 
ut  in  Hesychii  Lexico  uiag  est  compendium 
pro  fzta(T//a  Fuit  proverbium  Graecum,  quod 
explicatur  in  Paroemiogi-aphis  Graecis  a  Leut- 
schio  et  Schneidewino  editis  I.  434.  A/Ju; 
est  quercus  lovi  Dodonaeo  sacra,  cuius  prima 
mentio  fit  in  Homeri  Odyssea  XIV.  328. 
Mia.(7[jia  (?pu6s  est  piaculimi  in  oracuhun  Do 
donaeum  a  Thebanis  commissum,  de  quo  vi- 
dendus  quoque  Zenobius  H.  84,  operis  lau- 
dati  p.  53.  Fsus  est  hoc  proverbio  Tullius,  ut 
notaret  flagitium  a  Lepido  commissum,  qui 
quo  loco  fuerat  curia  Hostilia,  nunc  aliud 
temphira  eftari  volebat.  Cf.  de  curiae  fatis, 
quae  narrat  Beckerus  in  Antiq.  Rom.  I.  p. 
330  sq.  Sed  eatur,  ut  olim  Bosio,  sic  mihi 
oflPensioni  est.  Ille  coniecit :  Eia  tu,  quae  for- 
mula  apud  Ciceronem  nova  est,  neque  satis 
munitur  eo,  quod  in  Repb.  HI.  8  in  cod. 
rescripto  inventum  est :  Heia  vero.  Ego  credo 
scriptura  fuisse  effatur  (i.  S-  q"od  verbura  non 
raro  passive  apud  veteres  usurpatur,  velut  in 
Varr.  de  L.  L.  VI.  53,  effari  tempia  dicuntur 
ab  auquribus. 
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XLIII.     {A.   U.  C.  709.) 

Ego    vero    utar    prorogatione    cliei    tucjue    humamssime    fecisti,    qui   me 
certiorem    feceris,    atf[ue    ita,    ut    eo    tempore    acciperem  literas,  quo  non 
exspectarem,    tuque    ut    ab    ludis    scriberes.     Sunt    omnino  milii  ([uaedam 
5  agenda  Eomae,  sed  consequemur  biduo  post. 


Ab  ludis.   Praepositio  indicat   locum,  unde  |  Ciceroni  dedisse,  quo  terapore  cum  filia  pom- 
scripserat    Atticus.    Videtur    enim  epistolae     pam  Circensem  spectabat.  cf.  ep.  44,  1. 
praecedenti  (41)   respondisse   et   commeatum 

XLir.     [A.   U.  C.  709.) 

1.  Suaves  tuas  literas !  Etsi  acerba  pompa.  Verumtamen  scire  omnia 
non  acerbum  est,  vel  de  Cotta.  Populum  vero  praeclarum,  quod  propter 
malum  vicinum  ne  Victoriae  quidem  ploditur.  Brutus  apud  me  fuit,  cui 
5  quidem  valde  placebat  me  aliquid  ad  Caesarem.  Adnueram,  sed  t  pompa 
videret.  2.  Tu  tamen  ausus  es  Varroni  dare?  Exspecto  quid  iudicet. 
Quando  autem  pelleget?  De  Attica,  probo.  Est  quiddam  etiam  animum 
levari  quam  spectatione,  tum  etiam  religionis  ouinione  et  fama.  3.  Cottam 
mihi    velim    mittas.    Libonem   mecum    habeo    et   habueram   ante  Cascam. 


5  sed  pompa  deterrei  —  7  perleget  —  9  mi  veliru  — 


Hanc  epistolam  post  ep.  45,  46  et  priorera 
partciT»  47  datam  esse  statuit  de  Gruber  1.1., 
quum  in  vetere  Kalendario  ludi  Victoriae 
Caesaris,  quos  Atticus  descripserat  amico,  a. 
d.  Xm  Kal.   Quint.  habiti  esse  tradantur. 

§  1.  Acerba  jjompa  np.  Circensis,  in  qua 
Caesaris  imago  inter  Deorum  statuas  porta- 
batur.  vid  Suet  lul.  76.  Dio  C.  XLIV.  6. 
Ad  proxima  verba  Conadus  opixjrtune  cita- 
vit  Graeca  ex  ep.  11  lib.  iV. 

Vel  de  Cotta.  Respicitur  sine  dubio  ad  eam 
famam,  qua  L.  Cotta  quindecimvirum  senten- 
tiam  in  senatu  dicturus  putabatur,  ut,  quo- 
niam  Parthi  nisi  a  rege  vinci  non  possent, 
Caesar  rex  appellaretur.  Cf.  Cic.  Divin.  II. 
110.  Suet.  lul.  79.  Plutarch.  Caes.  60.  Dio, 
XLIV.  15. 

Quod  —  ploditur.   In  illa  pompa   Victoriae 

plausum    negavit  populus,    ne    Caesari    dare 

videretur,  cuius    signum    prope  Victoriae  si- 

gnum  gestabatur.  Sic  Manutius  recte  explicat. 

Sed  t  pompa  videret.     Sie    in    Med.   est   li- 


neola,  quae  literam  m  indicat,  forte  omissa. 
Antiquiores  intt.  verba  sic  explicant :  Brutus 
debebat  considerare  Caesarem  in  pompa  cir- 
censi  portatum  et  ipse  iudicare,  an  ei  ho- 
neste  et  libere  scribere  possem.  Non  admo- 
nitus  nemo  facile  haec  ex  illis  verbis  emet. 
At  omnia  plana,  si  recipitur  vetus  coirectio 
ab  Orellio  perfecta :  Sed  pornpa  me  deterret. 

§  2  Varroni  dare  np.  Academica  mea. 
Part.  tamen  refeitur  ad  sententiam  cogitatione 
supplendam :  quamquam   ego   dubitabam    es- 

sentne  illi  libri  Vanoni  dandi.   Cf.  epist.  19 

extr.  22,  3.  23,  2.  24.  25,  3.  h.  1. 

Pelleget,  e  cod.  Med  ,  in   quo   est  pelliget, 

restituit  Klotzius  pro  vulgato  perleget,    com- 

parans  pellectione  ex  I.  13,  1  et  verbum  pel- 

licere. 

Spectatione,  rrj  ^ewpix.    Idem  vocabulum 

in  simili  re  recunit  Fam.  VII.  1,  2. 
\      §  3.  Cottam.  Ceitum  est  agi  de  libro,  quem 

ab  Attico  petit.    Foitasse  erat  liber  de  repb. 

Romana   Graece    scriptus  (Athen.  VI.  p.  273 


\A\\.  \m.  Mp.  4:5—1.5. 


•Zo^ 


Rrutiis  milii  T.  Ligavii  verbis  mmtiavit,  quod  iipiMiUetur  L.  Corfidius  iu 
oratione  Ligariana,  erratum  esse  meum,  sed,  ut  aiunt,  juyrjKomxby 
a/Lid(jTr]jua.  Sciebam  Corfidium  pernecessarium  Ligariorum,  sed  eum 
video  ante  esse  raortuum.  I)a  igitur  quaeso  negotiura  Pharnaci,  Antaeo, 
Salvio,  ut  id  noraen  ex  omnibus  libris  tollatur. 


B)  a  L.  Auninouleio  Cotta,  Caesaris  in  Gal- 
lia  leojato  (Caes.  B.  G.  II  U.  IV.  22.  V. 
24)  ibique  ab  Eburonibus  a.  700  interfecto 
iibid.  V.  37).  Sed  L.  Cottara  Latine  quoquc 
scripsisse  coniicias  e  Suetonii  mentione,  de 
grammat.  1. 

Liionem  appellare  videtur  annalen  Libonis, 
quo  utitur  supra  ep.  30,  3  et  32,  3. 


Cascam.  Nonicn  iuter  scriptores  ignotum, 
et  (luem  potius  iibrariorum  errori,  quam  Tui- 
lio  deberi  jnito.  Fortassc  scripsit  Cassium  et 
opus  historicum  L,  Cassii  Heminae  hoc  motlo 
indicavit. 

In  oratione  Ligariana.  Cap.  11,  33,  ubi  Cor- 
fidii  nomen,  invito  Cicerone,  in  libris  Mss. 
remansit. 


XLV.     {A.   U.  C.  709.J 

1.  Fuit  apud  me  Lamia  post  discessum  tuum  epistolaraque  ad  me 
attulit  missara  sibi  a  Caesare,  quae  quamquam  ante  data  erat  quam 
illae  Diocharinae,  tamen  plane  declarabat  illum  ante  ludos  Romauos  esse 
venturum.  In  qua  extrema  scriptum  erat,  ut  ad  ludos  omnia  pararet  s 
neve  comraitteret,  ut  frustra  ipse  properasset.  Prorsus  ex  his  literis  non 
videbatur  esse  dubium,  quin  ante  eara  diera  venturus  esset,  iteraque 
Balbo,  quum  eam  epistolam  legisset,  videri  Laraia  dicebat.  Dies  feriarum 
mihi  additos  video,  sed  quara  raultos  fac,  si  rae  araas,  sciam.  De  Baebio 
poteris  et  de  altero  vicino  Eguatio.  2.  Quod  me  hortaris,  ut  eos  dies  lo 
consumam  in  philosophia  explicanda,  currentem  tu  quidem,  sed  cura 
Dolabella  vivendum  esse  istis  diebus  vides,  Quoduisi  me  Torquati  causa 
teneret,  satis  erat  dierum,  ut  Puteolos  excurrere  possera  et  ad  tempus 
redire.  3.  Lamia  quidem  a  Balbo,  ut  videbatur,  audiverat  multos  numos 
domi  esse  nuraeratos,  quos  oporteret  quara  priraura  dividi,  magiiura  u 
])ondus  argenti,  auctionera  praeter  praedia  primo  quoque  tem])ore  fieri 
oportere,    Scribas    ad    me    velira  quid  tibi  })laceat.  Equidem,  si  ox  omni- 


15  dividi    Magnum  — 


§  1.  Lamia.  L.  Aelius  Lamia  erat  eques 
Romanus,  Ciceroni  carissimus,  qui  eum  D. 
Bruto  commendat  Fam.  XI.  16  et  17. 

Illae  Biocharinae  d:  literae  Diocharis,  (juas 
novisti,  vel  Caesaris  ad  Diocharem,  de  qui- 
bus  tibi  scripsi.  Vid.  Fllendt.  ad  Cic.  de 
Orat.  Vol.  II.  p.  440.  Diocharem  Caesaris  11- 
bertum  cognoscimus  ex  XI    6,  7. 


Dies  feriarum  mihi  additos  vi4eo  o :  quum 
auctionem  dilatam  esse  e  tuis  literis  cognovi, 
licet  mihi  lon|?ius  in  Tusculano  manere 

§  2.  Torquali  causa.  Ilunc  Toixiuatum  per 
Dolabellam  cum  Caesare  in  sratiam  redigere 
volebat.  vid.  ep.  20,  1  ct  21,  2  h.  1. 

Puteolos  excurrere.  Ad  cerneudam  M,  Clu- 
vii  hereditatcm.  ut  api^arct  ex  cp.  seq.  Eodem 
17* 
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bus  esset  eligendum,  nec  diligentiorem  nec  officiosiorem  [nec  nostri  stu- 
diosiorem]  facile  delegissem  Vestorio,  ad  quem  accm'atissimas  literas  dedi, 
quod  idem  te  fecisse  arbitror.  Mihi  quidem  hoc  satis  videtui'.  Tu  quid 
dicis?  Unum  enim  pungit,  ne  negligentiores  esse  videamur.  Exspectabo 
sigitur  tuas  literas. 


1  nec  nostri  studiosiorem  sine  suspicione  vo^etas.    — 


spectant,  quae  sequuntur.  Itaque  domi  acci- 
piendum  de  domo  Cluvii  defuncti.  Vestorium 
argentarium  Puteolanum  lectores  haram  episto- 
larum  non  ignorant. 


§  3.  Nec  nostri  studiosiorem  delct  Buche- 
ler.  in  Mus.  Rheu.  XI.  p.  525,  quia  a  Med. 
absunt.  Etsi  nullani  invenio  interpolandi  cau- 
sam,  tamen  verba  suspecta  videri  indicavi. 


XLFL     {A.   U.  C.  709.) 

1.   Pollex    quidem,    ut    dixerat  ad  Idus  Sext.,  ita  mihi  Lanuvii  jmdie 

Idus  ])raesto  fuit,  sed  plane  pollex,  non  index.  Cognosces  igitur  ex  ipso. 

2.  Balbum  conveni.  Lepta  enim  de  sua  t  vini  curatione   laborans  me  ad 

5  eum    perduxerat,    in    eo    autem    Lanuvino,    quod  Lepido  tradidi.     Ex  eo 

hoc  primum :   /,  Paullo  ante  acceperam  eas  literas,  in  quibus  magno  opere 


2  ut  dixerat,  ad  Idus    Sext.   Ita   mihi   —  4  </e  sua   vini    curatione  —  G    haec  primum   — 


§  1.  PoUex  —  praesto  fuit.  Temere  Schut- 
zius  delevit  vv.  ad  idus  Sext.,  male  alii  con- 
iuncta  ut  —  ita  divellunt.  Aliter,  quam  vulgo 
tit,  inierpungendo  locum  restitui.  Ad  Idus  non 
est  ipsis  Idibus,  sed  cii-ca  Idus,  ut  I.  3.  2  ad 
mensem  lanuarium.  Fam.  IX.  5  init.  ad  Nbnas. 

Plane  pollex,  non  index.  Non  inficetus  lu- 
sus  in  nomine;  nihil  mihi  indicavit,  sed  no- 
mine  et  re  pollex  fuit.   De  re  vid.  ep.  47,  1. 

§  2.  Be  sua  f  vini  curatione.  Aliqnid  lucis 
haec  accipiunt  ex  epistola  paucis  post  diebus 
ad  Leptam  data,  quae  est  inter  Epist.  Fam. 
VI.  19.  Ibi  haec  legimus:  Be  curatione  ali- 
qua  munerum  regiomni  cum  Oppio  locutus  sum. 
Omnino  de  tota  re,  ut  mihi  videris,  sapientius 
faceres,  si  non  curares.  Quod  enim  eo  lahore 
assequi  vis,  nullo  modo  assequere.  —  Sed  tamen 
aliquid  videUmus,  in  quo  sit  species ;  aliter 
quidem  non  modo  non  appetendum,  sed  etiam 
fugiendum  puto.  Eo  loco  munera  regia  dicit 
prandia  post  Hispaniensem  victoriam  a  Cae- 
sare  populo  data.  Vid.  Suet.  Caes.  38.  Sed 
quid  statuendum  de  vinoi'  Lepta  poterat  pe- 
tere  curationem   eonim  niiinemm,  epulonim, 


I  viscerationis,  prandiorum ;  vini  curatio  Roma- 
;  nis  videtur  ignota  fuisse.  Vini  est  Bosii  in- 
I  ventio.  Med.  habet  vi  in  curatione,  unde  I. 
I  F.  Gronovius  acute  extricavit  liguritione.  Lepta 
1  cupiebat  vehementer  inter  curatores  illorum 
i  munemm  esse,  hoc  spe  devorabat  et  ligurie- 
I  bat,  ut  in  ep.  ad  Fam.  XI.  21,  5  Cicero  scri- 
i  bit  Bruto  quosdam  agrariam  curationem  ligur- 
rire.  Lepta  volebat  a  Cicerone  Balbo  et  per 
hunc  Caesari  commendari. 

In  eo  Lanuvino,  quod  Lepido  tradidi.  De 
eodem  praedio  loquitur,  quod  Phameae  fiierat, 
quo  mortuo  a.  705  ab  Attico  illud  emi  vo- 
luerat,  IX.  9,  4.  Sed  factum  non  est,  perve- 
nitque  ad  Lepidum,  cui  tum  Cicero  etiam 
domum,  quam  Antii  in  vicino  loco  habebat, 
vendidit.  ep.  47  b.,  1.  Cetemm,  ut  ablatiras 
retineri  possit,  scribendum  videtur :  erat  autem 
in  eo  Lanuvino  cet.  Omisso  erat  librarii  mu- 
tarunt  locum  particulae  autem. 

Eas  literas.  Mallem  Caesaris  literas.  For- 
tasse  illud  e  compendio  scribendi  Caes.  or- 
tum  est. 

Quem  —  legendo.  Med.  que,  Lambini  codex 
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confirmat  ante  ludos  Romanos.'*  Legi  epistolam :  jnulta  dc  meo  Catone, 
quem  saepissime  legendo  se  dicit  copiosiorcm  factum,  Ikuti  Catone  lecto 
se  sibi  visum  disertum.  3.  Tum  ex  eo  cognovi  cretionem  Cluvii  —  o 
Vestorium  negligentem !  —  liberam  cretionem,  testibus  praesentibus, 
sexaginta  diebus.  Metuebam  ue  ille  arcessendus  esset.  Nunc  mittendum  5 
est,  ut  meo  iussu  cernat.  Idem  igitur  PoUex.  Etiam  de  hortis  Cliivianis 
egi  cum  Balbo ;  niliil  liberalius :  se  euim  statim  ad  Caesarem  scripturum, 
Cluvium  autem  a  T.  Hordeonio  legare  et  Terentiae  HS.  looo.  et  sepul- 
chro  multisque  rebus,  nihil  a  nobis.  Subaccusa  quaeso  Vestorium.  Quid 
minus  probandura,  quam  Plotium  unguentarium  \)eY  suos  pueros  omnia  lo 
tanto  ante  Balbo,  illum  mihi  ne  per  meos  quidem?  4.  De  Cossinio  doleo, 
dilexi  hominem.  Quinto  delegabo,  si  quid  aeri  meo  alieno  superabit  et 
emptionibus,  ex  quibus  mihi  etiam  aes  alienum  faciendum  puto.  De 
domo  Arpini,  nil  scio.  5.  Vestorium  nil  est  qiiod  accuses.  lam  enim 
obsignata  hac  epistola,  noctu  tabellarius  noster  venit  et  ab  eo  literas  di-  i5 
ligenter  scriptas  attulit  et  exemplum  testamenti. 


1  Catone,.  'juo  —  11  mi  —  13  mi 


quo.  Recte  veteres  editores  scripserunt  q^iem, 
quod  benc  tuetur  Klotzius  in  prooemio  p. 
XL.  seq.  laudans  similis  constructionis  exem- 
pla  e  VII.  2,  4.  Ligar.  38. 

Bmti  Catone.  Octavianus  rescripsit  Brati 
Catoni,  sed  libruni  non  edidit.  Suet.  Octav.  85. 

§  3.  Liberam  cretionem.  Cretio  est  certorum 
dierttm  spatium,  quod  datur  instituto  heredi  ad 
deliberandum,  utruin  expediat  ei  adire  heredi- 
tatcm  necne,  sunt  verba  Ulpiani  Regul.  tit. 
22,  §  27.  Cf.  Gaius  II.  164.  Libera  cretio  in 
scriptis  vetei-um  ICtonim  non  nominatur,  sed 
ex  verbis  seqq.:  Nunc  mitlendum  est,  ut  meo 
ivssu  cernat  et  ep.  seq. :  Idem  Poller  remitten- 
dus  est,  ut  ille  cernat  vere  Schillingius  ad 
Ilugonem  p.  196-  200  effecit  liheram  dici, 
quando  alius  pro  herede  cernere  posset.  De 
testibus  in  cretione  adhibitis  habemus  quo- 
(jue  VaiTonis  testimonium  de  L.  Lat.  VI.  81. 
Sexaginta  dies,  in  quibus  cretio  facienda  erat, 
computantur  a  morte  testatoi-is. 

Ne  ille  arcessendus  esset.  Bosius  frustra  de- 
lendit  arcendus,  quod  se  petere  fingit  e  Scidis. 
Quamdiu  Cicero  nesciebat  liberam  esse  creti- 
onem  hereditatis  Cluvianae,  metuebat  ne,  quum 
ipse  Puteolos  excurrere  non  posset,  Vestorius 
esset  arcessendus,  (luociuu  de  illa  re  ilelibera- 


ret.  Nunc  Vestorio  per  servum  mandarc  po- 
terat,  ut  suo  nomine  ceraeret. 

Idem  —  Polle,r  sc.  ad  Vestorium  remittcn- 
dus  est   Cf.  ep.  47,  1. 

A  T.  Hordeonio  legare.  Legare  ab  aliquo 
est  aliquem  ex  heredibus  designare,  qui  lega- 
tum  solvere  debeat.  Cf.  Cic.  p.  Cluent.  33. 
Gaius  II.  245. 

Sepulcro  o :  sumptum  in  monumento  facien- 
dum. 

§  4,  De  Cossinio  doleo,  np.  eum  mortuum 
esse.  Hominem  laudat  I.  19,  11. 

Si  quid  aeri  meo  alieno  superabit  el  emptio- 
nibus  0  :  si  quid  ex  illa  hereditate  reliquum 
erit,  quo  possim  uti  ad  aes  alienum  solven- 
dum  et  nonnulla  emenda.  Quae  addit,  osten- 
dunt  eum  vereri,  ne  novum  aes  alienum 
contracturas  sit  cx  iis,  ([uac  cmcre  velit. 
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XLril  a.     {A.   U.   C.   709.) 

Posteaquam  abs  ie,  Agamemno,  non  ^d  venirem,  {nam  id  (juoque  lecis- 
sem,  nisi  Torquatus  esset,)  sed  ut  scriberem,  tetigit  aures  nuntius,  extem- 
plo    [instituta    omisi]    ea,    quae  in  manibus  habebam,  abieci,  quod  iusse- 

i  ras,  edolavi.  Tu  velim  e  Pollice  cognoscas  rationes  nostras  sumptuarias. 
Turpe  est  enim  nobis  illum,  qualiscunque  est,  hoc  primo  anno  egere. 
Post  moderabimur  diligentius.  Idem  Pollex  remittendus  est,  ut  ille  cernat. 
Plane  Puteolos  non  fuit  eundum,  quum  ob  ea,  quae  ad  te  scripsi,  tum 
quod  Caesar  adest.    DolabeUa  scribit  se  ad  me  postridie  Idus.    O  magis- 

10  trum  molestum  ! 


3  instituta  omisi,  ea  —  9  moleslum!  2.  Lepidus  — 


Abs  te   Agamemno   —  ut  venirem  —  tetigit  1      Nisi  Torquatus  esset.  Vid.  ep.  45,  2. 

aures  nuntius.  Utitur  versu  ex  antiquiore  tra-  |      Illum  —  egere.  Marcum  filium,  qui  Athcnis 

goedia,    fortasse  ex  Ennii   Iphigenia   petito.  |  maioi-es  sumptus  faciebat. 

I.  Gulielmus  in  Plaut.  Quaestt.  versura  hunc  Ut  ille  cernat.  np.  Vestorius.  vid.  ep.  sup.  3. 

e  Tullii  verbis  eniit:  0  magistrum  molestun.  Ab  his  verbis  nova 

Posteaquam  abs  ted,  Agamemno,  tetigit  aures  epistola  incipit  in  editione  Cratandrina.  Tera- 

nuntius.  Possis  etiam  cuni  Ribbeckio  in  trag.  '  poris  autera  notationes  vetant,    quominus  se- 

Lat.  reliq.  p.  302:  |  quentia  superioribus  continuentiir.  cf.de  Gru- 

Postquam  abs  te,  Agamemno,    v.t  venirem,   t.  |  ber,  disp.   cit.    p.   27.    Non    insolitum   a   tali 

a.  n.  Verbum  edolavi,  quo  Ennium  in  simili  exclamatione  ordiri  epistolam.    Vidd.  ep.  35. 

re  usum  esse  scimus  e   VaiTonis  fragm.   ap  I  39  et  52  h.  1.  Sed  melius  tamen  in  Dolabel- 

Nonium  p.  448,   ex    eodem  loco   desumptum  lam,   quam    in    Lepidum    illud    0   magistrum 

videtur.  Quod  verba  instituta  omisi  ut  spuria  molestum  convenire  videtnr.  Ille  enim  ventu- 

notavi,  fcci  secutus   Graevium,  qui  recte  de  rus  ei-at,  ut  Ciceronem  doceret,  quemadmodum 

iis  disputavit.  Omisit  Schutzius  temere  0/««/«  ageret  cum  Caesare.  Quare  novae  epistolae  post 

scribens  pro  vero  ea.  haec  verba  initium  statui. 

XLVII  b.     [A.   U.  C.  709.) 

1 .  Lepidus  ad  me  heri  vesperi  literas  misit  Antio ;  nam  ibi  erat  — 
habet  enim  domum,  quam  nos  vendidimus  — ;  rogat  magno  opere,  ut 
sim  Kal.  in  senatu,  me  et  sibi  et  Caesari  vehementer  gratum  esse  factu- 
,  rum.  Puto  equidem  nihil  esse.  Dixisset  enim  tibi  fortasse  aliquid  Oppius, 
quoniam  Balbus  est  aeger.  Sed  tamen  mahti  venire  frustra  quam  deside- 
rari,  si  opus  esset;  moleste  ferrem  postea.  Itaque  liodie  Antii,  cras  ante 
meridiem  domi.  Tu  velim,  nisi  te  impedivisti,   apud  nos  pridie  Kal.  cuin 


6  malim  — 


§  1.  Malui  venire.  Cod.  Mcd.  et  editt.  vett.  i  Nescio  quis    prinuit;  scripscrit   malim.    Recte 
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Pilia.  2.  Te  spero  cuin  Publilio  confecisse.  Equidern  Kai.  in  Tusculanum 
recurram.  Me  enim  abseute  omnia  cum  illis  transigi  malu.  Q.  fratris 
epistolam  ad  te  misi,  non  satis  humanc  iilain  ([uidem  respondentem  meis 
literis,  sed  tamen  quod  tibi  satis  sit,  ut  equidem  existimo.  Tu  videbis. 


Klotzius  perfectiira  rcvocavit.   Nam  ctsi  nou-         §  2.   Cnm  PublUio  confecisse.  Cf.  ep.  34.  Agi- 
dum    venerat,   voluntas  tamen   erat  ceita    et  '  tur  de  dotc  Publiliae  reddenda. 
pertecta.  j 

XLVIII.     [A.   U.  C.   709.) 

1.  Heri  nescio  quid  in  strepitu  videor  exaudisse,  quum  diceres  te 
in  Tusculanum  venturum ;  quod  utinam !  iterum  utinam !  tuo  tamen  com- 
modo.  Lepta  me  rogat  ut,  si  quid  sibi  opus  sit,  accurram.  Mortuus 
(est)  enim  Babullius.  Caesar,  opinor,  ex  uncia,  etsi  nihil  adhuc,  sed  5 
Lepta  ex  triente.  Veretur  autem  ne  non  liceat  tenere  hereditatem,  dXoycog 
omnino,  sed  veretur  taraen.  Is  igitur  si  accierit,  accurram;  sin  minus, 
t  ante  quam  necesse  erit.  i.  Tu  Pollicem,  quum  poteris.  Laudationem 
Porciae  tibi  misi  correctam ;  adeo  properavi,  ut,  si  forte  aut  Domitio  filio 
aut  Bruto  mitteretur,  haec  mitteretur.  Id  si  tibi  erit  commodum,  maguo  lo 
opere  cures  velim,  et  velim  M.  Varronis  et  LoUii  mittas  laudationem, 
Lollii  utique.  Nam  iilam  legi,  volo  tamen  regustare.  Quaedam  euim  vix 
mihi  credo  lesdsse. 


4  Mortuus  enim  —  ibid.    ex  uiicia  —  etsi   tiihil    adhuc  —  sed   L,  —  8j  >ton   anteqttam    — 
9  eo  properavi  — 


§  1.  In  strepitu.  Fuit  igitur  in  urbe,  sed  Antequam  necesse  erit.  Graevius  atldidit  non 
eodem  die  in  Tusculanum  rediit,  ut  facturum  in  Med.  omissum.  Alii  retinent  haud  a  Ma- 
se  scripsit  ep.  47  b    2.  \  nutio    insertum.    Non    spemo,  quod  Sturen- 

Lepta.  Ad  hunc  illis  ipsis  diebus  dedit  li-  j  burgius  ad  Archianam  p.  206  coniecit  neuti- 
teras,   quae   inveniuntur  Fam.   VI.  19,  unde     quam  pro  antequam. 

tlmidum    hominis   animuni    cognoscimus.    In  I       §  2.  Laudationem  Porciae.  Cf.  ep.  87,  3. 
sequentibus  recte  Orellius   .scribendum  vidit;         Adeo   properavi.     Proxime    haec    scriptura 
Mor/uus  [est ;  enim   BabnlUus.    Nomen  tamen  i  accedit  ad  Medicei    ductus  aveo,    quod   male 
non  praesto.  1  mutatum  in  ac  eo.  In  Tullii  enim  scriptis  ac 

Etsi  nihil  adhnc  omissum  putant  certi  scio.  \  ante  vocalem  non  est  tolerandum.  Orellius 
Dura  ellipsis.  Aliquanto  lenius  esset:  etsi  ni-  cur  mahierit  cum  Lambino  scribere  eo  nescio. 
hil  ad  hunc  sc.  est  vel  pertinet,  ut  haec  oria-  i  LoUii  nomen  bis  ex  antiqua  con-ectione  re- 
tur  scntentia :  BabuUius  scripsit  Caesarem  he-  positum,  etsi  incertura  e.^t,  servare  malui  quam 
redem  ex  uncia,  etsi  nulla  amicitia  sibi  iunc-  i  recipere  e  Med.  Olli.  Vide  tamen  ne  in  hoc 
tum.  lateat  nomen  C.  Ojipii,    quem  Phitarchus   in 

Tenere  hereditatem.  Non  memiui  alibi  me  ,  Pomp.  10,  in  Caes.  17  inter  scriptores  nominat. 
hanc  formulam  videre.  Sed  in  epistola  fami-  Legisse.  Qui  infinitivo  subiicitur  accus.  me 
liari  non  debent  omnia  exigi  ad  ICtorum  di-  recte  in  Med.  ahest.  Pro  credo  magis  Tullia- 
ligentiam.  num  csse  videor  Kiotzius  vere  observat. 
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XLIX.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  Atticae  primum  salutem,  quam  equidem  ruri  esse  arbitror;  multam 
igitur  salutem  et  Piliae.  De  Tigellio,  si  quid  novi,  qui  quidem,  ut  milii 
Gallus  Pabius  scripsit,  juejUiiJiv  dva(pf(J€c  mihi  quandam  iniquissimam, 
5  me  Pliameae  defuisse,  quum  eius  causam  recepissem,  quam  quidem  rece- 
peram  contra  pueros  Octavios  Cn.  filios  non  libenter,  sed  [et]  Phameae 
causa  volebam.  Erat  enim,  si  meministi,  in  consulatus  petitione  per  te 
mihi  pollicitus,  si  quid  opus  esset;  quod  ego  perinde  tuebar,  ac  si  usus 
essem.  Is  ad  me  venit  dixitque  iudicem  operam  dare  sibi  constituisse  eo 
10  die  ipso,  quo  de  Sestio  nostro  lege  Pompeia  in  consilium  iri  necesse 
erat.  Scis  enim  dies  illorum  iudiciorum  praestitutos  fuisse.  Eespondi  non 
ignorare  eum  quid  ego  deberem  Sestio,  quem  vellet  alium  diem  si  sump- 
sisset,  me  ei  non  defuturum.    Ita  tum  ille  discessit  iratus.  Puto  me  tibi 

4  Fadius  —  6  sed  et  Phameae  — 


§  1.  Ruri.  Sic  vulgo  h.  1.  scribunt  contra 
codices,  qui  rure  habent.  Sed  illud  Tulliana 
consuetudo  requirere  videtur. 

Multam  iffitur  salutem  et  Piliae.  Ante  et 
excidisse  videtur  ei.  Nam  durius  est  e  supe- 
rioribus  assumere  Atticae,  quod  iubet  Han- 
dius  in  Turs.  11.  p.  518;  durissimum  verba 
distinguere,  ut  fecit  Orellius  in  altera  edit. 

Le  Tiyellio.  Hunc  esse  Tigellium,  natione 
Sardum,  Caesaris  familiarem,  quem  Horatius 
descripsit  initio  Satirae  tertiae  non  minus  cer- 
tum  est,  quam  diversum  esse  ab  illo  Hermo- 
gene  Tigellio,  quem  aliis  Satirarum  locis  acer- 
be  notavit  poeta  Venusinus.  cf.  Kirchneri 
Quaestt.  Horat.  p.  42 — 49.  Ex  epistola  ad  eun- 
dem  Gallum  data  Fam.  VH.  24,  tuni  ex 
epistolis  proximis  50,  3  et  51,  2  apjjaret,  Ci- 
ceronem  hominis  apud  Caesarem  gratiosi  of- 
fensam  vitarc  maluisse. 

Me  Fhameae  defuisse.  Hic  a.  705  ut  vide- 
tur  mortuus  (Att.  IX.  9,  4)  fuerat  Tigellii 
avus  vel  patruus.  vid.  Fam.  1.  1. 

Octavios.  Cori-adus  facit  Octaviam  utram- 
que  et  C.  Octavium,  qui  postea  Augustus  est 
factus.  Sed  hi  erant  liberi  C.  Octavii.  Cicero 
h.  1.  appellat  Cn.  filios,  fortasse  eius  Cnei, 
qui  a.  667  consul  fuit.  'Non  libenter  causam 
receperat  contra  orbos,  boni  viri  filios. 

^ed  Phameae  causa  volebam    o:   sed   tamen 


Phameae  deesse  nolebam.  Velle  alicuius  causa 
illustravi  ad  III.  24,  1. 

Tuebar  "  quasi  fovebam,  grata  memoria  pro- 
sequebar  et  officiis  remunerandum  putabam. 
Cat.  III.  29.  Perficiam  ut  ea,  quae  gessi  in 
cotisulatu,  privatus  tuear  atque  ornem  o :  eoram 
memor  sim,  iis  paria  praestcm,  et  laborem  ne 
ea  perdam,  dissimiHa  et  i«digna  iis  faciendo. 
lustiu.  V.  6  uonien  Atheniensium  tueri  o :  pa- 
ria  nomini  Atheniensium  praestare."  Gron. 

Leffc  Pompeia.  Cicero  P.  Sestium  reum  de 
vi  lege  Lutatia  a.  698  defendit  oratione,  quae 
exstat.  Eodem  tempore  idem  accusatus  erat 
de  ambitu  (ad  Q.  fr.  II..  3,  5).  Anno  701  Cn. 
Pompeius  legem  tulit  de  ambitu,  poena  gra- 
viore  et  forma  iudiciorum  breviore,  ut  tradit 
Asconius  ad  Milon.  p.  37.  Causa  igitur  Se- 
stii  eo  demmn  anno  vel  proximo,  certe  ante 
annum  705,  quo  Phamea  mortuus  est,  a  Ci- 
cerone  acta  videtur.  Quod  si  recte  a  me  dis- 
putatur  iudicibus  Orationum  a  Tullio  habita- 
rum  apud  Orellium  Opp.  ed.  alt.  IV.  p.  967 
adscribenda  est:  pro  P.  Sestio  amhitus  reo 
(Att.  XIII.  49).  Deperdita  dici  non  debet, 
quae  nunquam  scripta  videtur. 

In  consilium  iri  o:  rem  ad  iudices  deferri. 
Cf.  p.  Quint.  34.  p.  Cluent.  55  et  83. 

Ifa  tum  ille  discessit  iratus.  Quam  vim 
habeat  ita  ueiocio.    Equidem  delendum   cen- 
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aarrasse.  Nou  laboravi  scilicet  iiec  lioininis  alieni  iuiustissiniam  iracun- 
diain  mihi  curandani  putavi.  2.  Gallo  autcni  narravi,  (luuni  [jroxinie 
Romae  fui,  quid  audissem,  neque  nominavi  Balbum  minorem.  Habuit 
suum  negotium  Glallus,  ut  scribit.  Ait  illum  ....  me  animi  conscientia, 
quod  Pliameani  destituissem,  de  se  suspicari.  Quare  tibi  liactenus  mando, 
de  illo  nostro,  si  quid  poteris,  exquiras,  de  me  ne  quid  labores.  Est 
bellum  aliquem  libenter  odisse,  [et]  quemadmodum  non  omnibus  servire. 
Etsi  mebercule,  ut  lu  intelligis,  magis  mihi  isti  serviunt,  si  observare 
servire  est. 


4  illum  me  —  7  et  quemadmodum  tion  omtiibtis  dormire,  ita  noti  omtiibiis  servire  — 


seo,  aut  corrigendum :  Is  lum  discessit  iratus. 

Non   laboravi   o:   non   curavi,    non  fui  sol- 

iicitus  de  eo.  Cf.  Tusc.  III.  50  Ego  sum  is,  qui 

dicam  me  non  laborare.  Att.  XIII.  20,  4.    Q. 

fi-.  m.  1,  14. 

§  2.  Neque  nominavi  Balbum  minorem,  a  quo 
audierat  Xigellium  sibi  iratum  esse. 

Ilabuit  su/im  negGfium  o:  Gallus  in  eo  ne- 
gotio  ita  se  gessit,  quasi  suum  esset,  non 
meum.  Cf.  XII.  22,  3  et  Hor.  Sat.  II.  3,  232 
id  crede  tuum.  i 

Ait  illum  —  suspicari.  Verba  explicare  non 
possum.  Sed  omnia  plana  fiunt,  si  cum  Lam- 
bino  statuis  post  illum  excidisse  dicere.  Tunc 
dicit  Cicero.  »  Ait  Gallus  illum  (o  :  Tigellium) 
uegare  se  mihi  esse  iratum,  sed  me  id  su- 
spicari  de  se,  quod  probe  mihi  conscius  sim 
me  male  egisse,  quum  Phameae  promissum 
non  praestarem  neque  ei  praesto  essem.  Cui 
lioc  non  placet,  is  debebit  ait  ad  ipsum  Ti- 
gellium  referre  et  pro  illtan  scribere  ille. 

Exquiras,  de  me  ne  quid  labores.  Vnlgo  me- 
diam  distinctionem  ponuntpostea-jwj>««,  quasi 
ne  labores  esset  vetantis  pro  noli  luborare, 
Sed  Madvigius  in  disp.  de  form.  verbi  Lat. 
natura  et  usu  demonstravit  nunquam  sic  lo- 
cutos  csse  prosae  scriptores  et  Opusc.  II.  p. 
106  probavit  Wesenbergii  correctionem,  qui 
Emend.  p.  27  monuit  commate  post  exquiras 
posito  ne  (=  tit  ne)  iungendum  esse  cum 
hactenus,  Contulit  ex  V.  4,  2.  hactenus,  ne 
quid  ad  senatnm  » consule''''  aut  •>  numera!'"'  — 
Be  illo  nostro  est:  de  Balbo  minore. 

Est  bellum  aliquem  libenter  odisse.  Non  ego 
sum  Oedipus,  qui  Mosero  explicem,  quid  sit 
libenttr   odisse   et  quomodo   hoc   bellu/u   esse 


possit.  vid.  Symb.  Crit.  VIII.  p.  9  sq.  Ex 
epistola  Fam.  VII.  24  lucem  petivi,  quum  ex 
verbis  a  Mosero  allatis:  in  lucris  pono  non 
ferre  hominem  pestilentiorem  patria  sua,  tum 
ex  his:  Cognosii  —  istitis  salaconis  iniquita- 
tem,  atque  h.  1.  scriptum  fuisse  suspicor:  Est 
bellum  salaconem  pestilenlem  odisse. 

Quemadmodum  non  omnibus  servire.  Lambi- 
nus  plura  hic  excidisse  putat,  quae  ingeniose 
supplevit  ex  his,  quae  leguntur  de  eadem  re 
Fam.  VII.  24  Cipius  opinor  olim:  Non  omni- 
bus  dor/nio:  sic  ego  non  omnibus,  mi  Galle, 
servio.  Hunc  secutus  Orellius  scripsit:  et  que- 
madmodum  non  o//inibics  dormire,  ita  non  omni- 
bus  servire.  Aliam  eamque  faciliorem  viam 
ostendit  Bosius,  qui  scripsit  est  pro  et,  et 
verbum  cum  quadam  vi  repetitum  putat :  Est 
bellum  — ,  est.  Equidem  Ernesto  assentior  et 
vel  est  delendum  esse,  quod  in  edit.  Rom. 
non  legitur. 

Isti  sunt  Caesaris  amici,  Oppius,  Balbus, 
alii.  Cf.  Fam.  1.  c.  Oli/n  —  non  tam  ab  ullis, 
quam  hoc  tempore  observor  a  familiarissimis 
Caesaris  omuibus  praeter  istum  (Tigellium). 

Si  observare  servire  est.  "  Ludit  in  v.  obser- 
vare,  quod  est  colere  atque  honorare  aliquem, 
et  attendere  ad  alicuius  dicta  et  facta,  ut  ea 
nota  habeas."  Gron. 
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L.     [A.   U.  C.  709.) 

1.  Admouitus  quibusdam  tuis  literis,  ut  ad  Caesarem  uberiores  literas 
inittere  instituerem,  quum  milii  Balbus  uuper  in  Lanuvino  dixisset  se  et 
Oppinm  scripsisse  ad  Caesarem  me  legisse  libros  contra  Catonem  et  ve- 
h  liementer  probasse,  couscripsi  de  liis  ipsis  libris  epistolam  Caesari,  quae 
deferretur  ad  Dolabellam;  sed  eius  exempium  misi  ad  Oppium  et  Balbum, 
scripsique  ad  eos,  ut  tum  deferri  ad  Dolabellam  iuberent  raeas  literas,  si 
ipsi  exemplum  probassent.  Ita  mihi  rescripserunt  nihil  unquam  se  legisse 
melius  epistolamque  meam  iusserunt  dari  Dolabellae.   'l.  Vestorius  ad  me 

10  scripsit,  ut  iuberem  mancipio  dari  servo  suo  pro  mea  parte  Hetereio 
cuidam  fundum  Brinnianum,  ut  ipse  ei  Puteolis  recte  mancipio  dare 
posset.  Eum  servum,  si  tibi  videbitur,  ad  me  mittes.  Opinor  enim  ad  te 
etiam  scripsisse  Yestorium.  3.  De  adventu  Caesaris  idem,  quod  a  te, 
milii  scriptum  est  ab    Oppio  et  Balbo.    Miror  te  nihildum  cum  Tigellio; 

15  velut  hoc  ipsum,  quantum  acceperit,  prorsus  aveo  scire,  nec  tamen  flocci 
facio.    4<.    Quaeris,    quid  cogitem  de  obviam-itione;   quid  censes,  nisi  Al- 


§  1.  Ut  —  mittere  instiiuerein  o :  ut  consi- 
lium  caperem  mittendi.  Cf.  Bremius  ad  Cora. 
Alcib.  5.  Schneideri  adnot.  crit.  ad  Caes  B. 
G.  m.  28,  1. 

Si  ipsi  exemplum  probassent.  Moserus  Symb. 
Crit.  Vin.  p.  11  coiT.  si  ipsi  epistolam  pro- 
basseni.  Sed  nodum  in  scirpo  vidit;  nonne 
enim  is,  qui  exemplum  alicuius  epistolae  pro- 
bat,  ipsius  epistolae  argumentum  probat? 
Praeterea  0.  et  B.  non  viderant  epistolam 
ipsam,  sed  exemplum  a  Ciceroue  acceptum. 
Non  minus  recte  Cicero  scripsissit:  si  idpro- 
bassent. 

§  2.  Ex  ep.  12,  4  et  14,  1  no^imus  Cice- 
ronem  cum  aliis  Brinnii  cuiusdam  heredem 
esse  factum.  Erat  in  ea  hereditate  fundus  v. 
praedium  soli  Italici,  prope  Puteolos  Eum 
fundum  Hetereius  quidam  emerat,  sed  ut  ex 
iure  Quiritixmi  doniinus  esset,  mancipatione 
opus  erat.  Quoniam  autem  Cicero  ipse  Put«- 
olos  excurrere  non  poterat  (ep.  47,  1),  Ves- 
torius  ei  scripserat,  ut  partem  suara  fnndi 
eius  mancipio  daret  servo  suo.  Nani  quod 
servus  Vestorii  mancipio  accipiebat,  id  acqui- 
rebatur  domino,  in  cuius  potestate  erat  'Gaius 
n.  87).  Itaque  ipse  Vestorius  ei  (o :  Hetereio) 
fandum  mancipio  dare  poterat.  —  Recte  autem 
Orellius,  quum  in  priore  edit.  Hotomanui  coni. 


dare  servum  suum  recepisset,  in  altera  edit. 
ad  optimam  codd.  scripturam  rediit.  Obscr- 
vatione  dignus  est  duplex  dativtis  servo  suo 
et  Hetereio  cuidam,  quorum  ille  eum  indicat, 
qui  mancipio  accipit,  hic  eum,  in  cuius  gra- 
tiam  illud  negotium  peragitm-.  DifRcultatem, 
si  tamen  est  aliqua,  vitare  potuisset  Cicero. 
si  eo  loco  vv.  Hetereio  cuidani  omisisset  ita- 
que  perrexisset:  ut  ipse  Hetereio  cuidam  P. 
recte  mancipio  dare  possef. 

§  3.  iRror  te  nihildum  cum  TigelHo,  velut 
hoc  ipsum  quantum  accei)erit,prorsus  aveo  scire 
cet.  In  distinguendis  verbis  non  sequorOrel- 
lium,  neque  in  explicandis  Lllis  quantum  ac- 
ceperU  Manutium,  qui  scripsit :  "  Transit  are 
sua  ad  aliam  rem.  Hoc  saltem  cum  eo  agere 
debuisti,  quantum  ei  Caesar  donaveiit  obviam 
profecto;  scire  enim  cupio."  Sed  unde  appa- 
ret  Tigellium  obviam  iisse  Caesari?  et  si  pro- 
fectus  erat,  cur  iam  nunc  rediit?  et  quid  in- 
tererat  Ciceronis  scire,  quantum  ille  a  Caesare 
accepisset  ?  Mihi  quaiitum  depravatum  videtuv 
ex  quo  animo.  Dicit  Ciooro  se  cupere  scire 
quo  modo  Tigellius  accepisset  Ciceronis  que- 
relam  de  ipsius  iniuria. 

§  4.  Quid  censes,  nisi  Alsiumr'  o:  quidcen- 
ses  mihi  faciendum  e.<sc?  nisi  forte  Alsium 
mihi  eundum    censes.  Belgice  dicimus:   wat 
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sium?  et  quideni  ad  Murenam  de  lidspitio  scripseram,  sed  opinor  cum 
Matio  profectum.  Salustius  igitur  urgebitur.  5.  Scripto  iam  superiore 
versiculo,  Eros  mihi  dixit  sibi  Murenam  liberalissime  respondisse.  Eo 
igitur  utamur.  Nam  Silius  culcitas  uon  liabet.  l^da  autem,  opinor,  lios- 
pitibus  totam   villam  concessit. 


iluukt  u?  het  moest  dau  ziju  uaar  Albium. 
Qui  explicant:  "Alsium  u?que,  uou  ultia-' 
particulae  «m  vim  tribuunt,  ipiam  nou  habet. 
Seil  fortasse  ex  en-ore  describentium  nisi  or- 
tJim  est,  quum  scriptum  esset:  Quid  censesf' 
Misi  Alsium,  et  —  scripseram  o :  misi  Erotem 
cum  literis.  Alsium  autem  erat  oppidum  Etru- 
riae  XXIV  milia  passuum  ab  urbc  distans. 
Hodie  Palo  appellatur. 
Sahtstius    —   Silius.   »  Utrobique  de  eodem 


liouiiiie  vidctur  esse  sermo."  Orell.  Murctus 
projiterea  bis  Silium,  Corradus  bis  Salustium 
scribenduui  putabat.  Utruni  verius  alii  diiu- 
dicent. 

(^ulcitas.  \n  iis  dormituri  cubahant.  Eas 
saepe  plumeas  fuisse  e  Varronis  fragmento 
apud  Nonium  et  e  Tusc.  III.  46  scimus. 

Didae  nomen  in  Onom.  Orell.  omissum  est. 
Vii-i  an  mulieris  sit  ignoramus. 


Ll.     {A.   U.  C.  709.) 


1.  Ad  Caesarem  quam  misi  epistolam,  eius  exemplum  fugit  me  tum 
tibi  mittere ;  nec  id  fuit,  quod  suspicaris,  ut  me  puderet  tui,  ne  ridicule 
micillus,  nec  meliercule  scripsi  aliter,  ac  si  7i()bg  ioov  6/uOiOV([ue 
scriberem.  Bene  enim  existimo  de  illis  libris,  ut  tibi  coram.  Itaque  5 
scripsi  et  d/CoXaxsuTCog  et  tamen  sic,  ut  nihil  eum  existimem  lecturum 
libentius.  2.  De  Attica  nunc  demum  mihi  est  exploratum.  Itaque  ei  de 
integro  gratulare.  Tigellium  totum  mihi  et  quidem  quam  primum ;  nam 
})endeo  animi.  Xarro  tibi:  Quintus  cras,  sed  ad  me  an  ad  te  nescio. 
.Mihi  scripsit  Romam  vrii.  Kal.  Sed  misi  qui  invitaret.  Etsi  hercle  iam  lo 
Romam  veniendum  est,  ne  ille  ante  advoiet. 


4  hemicilltis;  nec  —  10  Mi  scripsit  — 


§  I.  Nec  id  fuit  —  micillus.  Locus  corrup-  ]  supra  scripserat,  50,   3.   Sed  vere  Wielandus 
tus,  quem  partim  praeeunte  Tunstallo,  Epist.  1  ad  h.  1.  V.  p.  542  ad  scriptoris  animum  mol- 
crit.  p.  165,  partuu  duce  Gronovio  sic  corrigo :  i  lem  provocavit. 
nec  id  fuit,  quod  suspicaris,  ut  me  puderet  iui. 
Fui   nec   ridicule  humilis    vel  si  Graece  malis 


ptxzuXo?,  quod  pusillum  iudicat,  ut  fere  Schut- 
zius  edidit),  nec  mehercule  scripti,  ac  si  nphi 
t(70v  ofiotoiique  scriberem.  Si  aliter  servare 
raalis  pro  nec  mehercule  scribendum  puto  sed 
mehercule.  Cicero  dicit  se  medium  tenuisse. 

Le  illis  libris,  de  Caesaris  anti-Catonibus. 

§  2.  Tigellimi  totum  mihi  np.  redde,  vel 
placa.    Minime   hof   convenit   cum   iit.,  quae 


Ille.  Cum  Manutio  aliisque  ad  Caesarem 
refero.  Si  de  Quinto  sermo  esset,  pronomen 
fuisset  omissum. 
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LII.     {A.   U.  C.  709.) 

1.  O  hospitem  mihi  tam  gravem  ccjuBTajuekrjTOv  fuit  enim  periii- 
cimde.  Sed  quum  secundis  Saturnalibus  ad  Philip})um  vesperi  venisset, 
viUa  ita  completa  a  militibus  est,  ut  vix  tricKnium,  ubi  coenaturus  ipse 
5  Caesar  esset,  vacaret;  quippe  hominum  cio  cio.  Sane  sum  commotus, 
quid  futurum  esset  postridie,  ac  mihi  Barba  Cassius  subvenit:  custodes 
dedit.  Castra  in  agro,  villa  defensa  est.  lUe  tertiis  Satumalibus  apud 
Philippum  ad  lioram  vii.,  nec  quemquam  admisit;  rationes  opinor  cum 
Balbo.  Inde  ambulavit  in  litore.  Post  horam  viii.  in  babieum;  tum  audi- 
10  vit  de  Mamurra;  vultum  non  mutavit.  Unctus  est,  accubuit,  sjustixov 
agebat.  Itaque  et  edit  et  bibit  dSecbg  et  iucunde,  opipare  sane  et  ap- 
parate,  nec  id  solum  sed 

—  bene  cocto, 
Condito,  sermone  bmto  et,  si  quaerV ,  libenter. 

2.    Praeterea    tribus  tricliniis  accepti  ol  Jisgi  avTOV  valde  copiose.    Li- 
bertis  minus  lautis  servisque  nihil  defuit.  Nam  lautiores  eleganter  accepti. 


2  gravem!   k\isray.skriTo-v  —  4  completa  mUitibtis  —   10  ejixeTtxrjv  — 


Plus  quam  quatuor  menses  fuenmt  inter 
hanc  epistolam  et  proxime  superiorem.  Hlam 
enim  scripsit,  quum  Caesar  nondnm  ex  His- 
pania  redierat,  mense  Quintili ;  lianc  post  Sa- 
turnalia,  quae  agebantur  mense  Decembri  fere 
medio.  Vid  ad  V.  20,  1.  Hanc  scriptam  credo 
in  Fonniano  propterea  quod  ibi  Dolabellara 
villam  habuisse  scimus  ex  ep.  13,  5.  lib.  XV. 
Certe  neque  in  Tusculano,  neque  in  Puteo- 
lano  haec  scripta  sunt. 

§  1 .  (9  hospiiem  mihi  tam  gravem,  ayierafii- 
X>}Tov.  Eetinui  scripturam  codd.  et  distinxi 
cum  Wesenbergio  Emend.  p.  49,  quamquam 
sententia  multo  facilior  fit,  si  iam  in  tamen 
rantatm-  et  ita  scribitur.  0  }iospU.em  mihi 
gravem,  iamen  dfji^TaiJiilnrov  o:  quem  tamen 
hospitem  habuisse  non  poenitet.  Cf.  Fam  IX. 
48,  1.  Facilius  etiam  cum  Gronovio  delebis 
0,  quod  non  bene  convenit  cura  tam.  Ita  ac- 
cus.  hospitem  m.  t.  gravem  pendebit  ab  im- 
personali    afiSTapiXrjTOv. 

Secundis  Saturnalibus  o :  secundo  die  Satur- 
nalium.  cf.  ad  V.  20,  1. 

Completa  a  militibus  o :  occupata  a  militi- 
bus.  Praepositionem  e  cod.  Med.  adieci  cum 
Klotzio.  Vulgo  omittimt. 


Ac  mihi  B.  C.  subvenii.  Ernestus  adscripsit : 
'  an  ai  mihir''  Nil  minus,  respondeo.  Cicero 
si  hoc  praecedentibus  opponere  voluisset,  scrip- 
sisset  sed.  Ac  h.  1.  explicari  potest  et  statim, 
de  quo  usu  disp.  Handius  in  Turs.  I.  p  480 
seqq.  —  Barba  Cassius,  Caesaris  et  Antonii 
amicus,  nominatur  quoque  Phil.  XIH.  3. 

Castra  in  agro,  villa  defensa  est  o:  mihtes 
in  agris  cuca  villam  devertemnt,  in  villam 
non  sunt  admissi. 

Audivit  de  Mamurra.  Is  fuerat  praefectus 
fabrum Caesaiis  inGallia. Plin.  H.  N. XXXVI. 
48.  Hominem  infamem  non  sine  magna  Cae- 
saris  contimielia  versibus  persti-inxit  Catullus 
epigr.  29  et  57.  Quid  Caesar  de  eo  audive- 
rit,  ignoramus.  Non  male  Nipperdeius  in  prae- 
fat.  ad  Cornelii  Nep.  vitas  de  eius  morte  co- 
gitabat. 

EfiETtxiiv  agebat.  Ernestus:  -  volebat  vo- 
mere  post  coenam..  ideoque  largius  edebat. 
Idem  comparavit  p.  Deiot.  21  et  Celsimi  I.  3, 
reiecitque  Pantagathi  coniecturam  i/ii£Ttzriv 
egerat.  Sed  ut  illud  dicatur  cum  Peerlkampio 
scripsi  £|XtTiz9v  agebat  o:  agebat  partes  eius, 
(pii  vomere  vellet.  Alitcr  Cicero  scripsisset: 
e'fi£Tov  factebat. 


LIB.  Xm.  EP.  52. 


LIH.  XIV.  EP.  1. 
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Quid  multa  ?  Horaines  visi  sumus.  Hospes  tamen  non  is,  cui  diceres : 
//amabo  te,  eodem  ad  me,  quum  revertere."  Semel  satis  est.  ^Jiov- 
daiov  ovSkv  in  sermone,  cpikoXoya  multa.  Quid  quaeris?  Delectatus 
est  et  libenter  fuit.  Puteolis  se  aiebat  unum  diem  fore,  alterum  ad 
Baias.  Habes  hospitium  sive  ijicGra&fi-Lav  odiosam  milii,  dixi,  non 
molestam.  Ego  pauHsper  hic,  deinde  in  Tusculaumu.  Dolabellae  villam 
quum  praeteriret,  omnis  armatorum  copia  dextra  sinistra  ad  equum,  nec 
us(iuam  alibi.  Hoc  ex  Nicia. 


5  odiosam;  mihi 


Bene  cocto  —  libenter.   Lucilii  versu  utitur  | 
quoque  de  Fin.  11.  25. 

§  2.  Eleganter  o :  exquisite,  ut  nos  dicimus 
keurig.    Elegantia  in  cultu,    ut  recte  obscrvat  I 
Ernestus  in  clavi,  inter  sordes  et  raagnilicen-  j 
tiam  medium  tenet. 

Amabo  te,  eodem  ad  me,  qtcum  revertere.  Peerl-  I 
kampius  me  monuit   esse  versimi  iambicum 
ex  comico  et  scribendum  ehodum   ad   me,   ut 
in  Ter.  Andria   1.   2,  13.    Etiam    semel  satis 
est  videtur  esse  poetae. 

27ro'j(Jatov  ouSev  —  ytXoXoya  multa  o: 
nihil  de  re  publica,  multa  de  libris  et  doc- 
trinae  studiis. 

Ad  Baias.  Romani  dicebant  ad  Baias  esse 
Att.  I.  16,  10,  et  ad  Baias  venire  XV.  13,  5. 
Fam.  IX.  2,  5,  ut  ad  aquas  esse  in  versu, 
quem  Cicero  citavit  Or    II.  274. 

Odlosam  niihi,  dixi,  non  molestam.  Ita  di- 
stinxi  cum  Wesenbergio  Emend.  p.  49,  ut 
haec  planc  responderent  iis,  quae  initio  epi- 


stolae  leguntur.  Sed  hic  movebo  quaestionem, 
quae  mihi  saepius  hanc  epistolam  legenti  se 
obtulit.  Apertum  est  tertiis  Satum.  Caesarem 
coenatum  esse  in  villa  Ciceronis.  Sed  non 
dicitur,  quando  venerit,  neque  omnino  venisse 
ad  Ciceronem  dicitur.  Hoc  scuuus  eum  ajmd 
Phiiijypum  mansisse  ad  horam  VII.  Tum  su- 
bito  videmus  eum  in  balneo  (apud  Cicero- 
nem?,),  deinde  unctum  et  coenantem.  Nonne 
verisimile  est  intercidisse  mentionem  adven- 
tus?  Ego  puto  unum  versum  omissum  esse 
post  verba  post  horam  VIII,  vel  fortasse  plures, 
in  quibus  narrabatur,  quo  modo  Caesar  a  se 
acceptus  sit,  et  quae  tum  sint  locuti. 

Omnis  armatorum  copia  cet.  Equitans  Cae- 
sar  Dolabellae  villam  praeteriit,  utrinque  saep- 
tus  militibus,  non  quod  aliquid  tinieret,  sed 
honoris  causa. 

Hoc  ex  Nicia,  grammatico  Dolabellae  fa- 
miliari.  cf.  h.  i.  28,  3.  XIV.  9,  3. 


L    I    B    E    R      XIV. 


/.     {A.   U'  C.   710). 

1.  Deverti  ad    iUum,  de  quo  tecum  mane.    Nihil  perditius:   ,/explicari 
rem   non    posse.    Etenim    si  ille  tali  ingenio  exitum  nou  reperiebat,  ciuis 


§  1.  Beverti  ad  illum.  Primis  tribus  mensi-  I  aliquando  rus  excucurrit,  nullastamen  ad  At- 
bus  anni   710   Cicero   in   urbe  fuisse,  aut,  si  I  ticum  literas  dedisse  videtur.   Kpistolae  huius 
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nunc  reperietP"  Quid  quaeris?  Perisse  omnia  aiebat,  quod  haud  scio 
an  ita  sit;  verum  ille  gaudens,  affirmabatque  minus  diebus  xx.  tumul- 
tum  Gallicum,  in  sermonem  se  post  Idus  Mart.  praeterquam  Lepido 
venisse    nemini,    ad    summam,    non    posse    ista    sic    abire.    O    prudentem 

»  Oppium,  qui  nihilo  minus  iUum  desiderat,  sed  lucjuitur  nihil,  quod 
quemquam  bonum  oftendat.  Sed  haec  hactenus.  Z.  Tu,  quaeso,  quid- 
quid  novi  —  multa  autem  exspecto  —  scribere  ne  pigrere.  In  his,  de 
Sexto  satisne  certum,  maxime  autem  de  Bruto  nostro,  de  quo  quidem 
iUe,  ad  quem  deverti,  CaeSarem  solitum    dicere,    ,/  Magni  refert,  hic  quid 

10  velit,    sed    quidquid    vult,  valde   vult :"  idque  eum  animadvertisse,  quum 


3  Lepidi  — 


libri  omnes  scriptae  sunt  inde  a  Nonis  April. 
usque  ad  Id.  Maias.  Primam  scripsit  in  sub- 
urbano  C.  Matii,  ad  quem  deverterat;  quotl 
intelligitur  ex  iis,  quae  nomiue  addito  scrip- 
sit  ep.  '6,  1  et  4,  1  h.  1. 

Ni/dl  perditivs.  Cf.  VIII.  11,  4.  XI.  18,  2. 
Si  Cicerouis  sunt,  indicant  illum  o :  C.  Mati- 
um  non  esse  bonarum  j)aitium.  Si  Matio  tri- 
bui  debent,  quod  mihi  tamen  non  placet, 
sunt  negantis  remp.  post  Caesaris  mortem 
stare  posse. 

Verum  ille  gaudens.  C.  Matius  caedem  Cae- 
saris,  quocum  coniunctissime  vixerat,  dolebat 
atque  optabat,  ut  coniuratos  sui  facti  poenite- 
ret,  sed  remp.  salvam  esse  cupiebat,  ut  appar 
ret  e  praeclara  eius  ad  M.  Tullium  epistola, 
Fam.  XI.  28.  Iniquius  igitur  Cicero  de  eo 
iudicat. 

Tumultum  Gallicum.  Cf.  ep.  4,  1.  Sed  Galli 
praeter  spem  ab  armis  abstinuerunt.  Vid.  ep. 
9  extr. 

In  sermonem  se  —  pr.  Lepido  venisse  nemini. 
Ex  uno  Faerni  codice  aifertur  LejAdo,  quod 
tamen  vel  e  coniectura  recipiendum  erat  propter 
sequens  nemini,  quod  in  omnibus  libris  inve- 
nitur.  Nam  quominus  scribamus  Lepidi  —  ne- 
minis  prohibet  usus  Ciceronis,  in  cuius  scriptis 
genitivus  neminis  non  legitur,  nisi  forte  in 
Caeliana  56,  ubi  tamen  libri  scripti  omnes 
habent :  si  hic  nemini  nometi  detulisset.  Quum 
autem  dicendum  esset  alicuius  nomen  deferre, 
non  alicui  nomen  deferre,  veteres  editores  pro 
dativo  posuerunt  genitivum.  Sed  ecce  palimp- 
sestus  Taurinensis  insolita  fonna  Ciceronem 
liberavit,  in  quo  ita  scriptum  est:  si  hic  nul- 
lius  nomen   detulissei.   Atque   Ciceronem  non 


usum  esse  genitivo  neminis  docent  quodam- 
modo  Festus  p.  162  et  Nonius  p.  143,  quum 
huius  formae  exerapla  afferant  e  Catone  et 
antiquis  poetis.  Idem  valet  de  ablativo  nemine, 
qui  uno  loco  nititur  ex  orat.  in  toga  candida 
p.  93,  18  Asconii  Orell.,  ubi  tamen  verba  Cn. 
Pisotie  socio  neque  alio  nemine  a  Cicerone 
dicta  fuisse  pro  Cn.  Pisone  socio  atque  aliis 
nonnullis  nondum  credo.  Nemine  invenitur 
apud  Plautum  in  Cist.  I.  1,  89.  Mil.  Glor. 
IV.  2,  70.  Scriptores  ante  Tacitum  hac  forma 
abstinuerant. 

Ad  summam  o :  in  universum  aiebat.  Illu- 
stravit  hanc  locutionem  Handius  in  Turs.  I. 
p  130  sq.  et  similes  formulas  in  summa  et 
in  summam  comparavit  ibid.  III.  p.  264.  Non- 
nunquam  ad  summam  idem  est  ac  denique,  ut 
supra  Vn.  7,  7. 

Non  posse  ista  sic  abire  o :  non  posse  Cae- 
saris  caedem  inultam  mauere.  Usus  est  eadem 
locutione  de  Fin.  V.  7,  ut  Terentius  Andr.  I. 
2,  4  mirahar  hoc  si  sic  abiret  et  Catull.  carm. 
14  non  hoc  fibi  —  sic  abibit. 

0  prudenfem  Oppium.  Recte  Orellius  in  al- 
tera  edit.  revocavit  codd.  scrii^turam,  spreta 
Ernesti  suspicione  pudentem.  Nam  quae  se- 
quuntur  Oppii  prudentiam  manifesto  arguunt, 
qui  dissimulabat  dolorem  e  nece  Caesaris  ac- 
ceptum. 

%  %  De  Sexfo  satisne  certum  o:  satisnecer- 
tum  esset  Sextum  Pompeium  in  armis  esse. 
ep.  4,  1.  8,  2.  imprimis  13,  2 

Be  Bruto,  ubi  sit  et  quid  agat. 

Quicquid  vult,  valde  vult.  Praesens  tempus 
tuetur  Plutarchus  in  Bruto,  6  idem  ut  vide- 
tur  Caesaris   de    Bruto   dictum    ita   referen.s: 


LfR.  \IV.   KP.   1.  ^. 
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|)ro  Deiotaro  Nicaeae  diceret :  valde  veheinenter  eum  visuin  et  liberc  di- 
cere,  atque  etiain  —  ut  enim  ([uidque  succurrit,  libet  scribere  —  pruxi- 
me,  quum  Sestii  rogatu  apud  eum  fuissem  exspectaremque  sedens  (|U(nid 
vocarer,  dixisse  eum,  ,/Ego  dubitem,  (juin  summo  in  odio  sim,  quum 
M.  Cicero  sedeat  nec  suo  commodo  me  convenire  possit?  Atqui,  si  {[uis- 
(|uain  est  facilis,  hic  est;  tamen  non  dubito  quin  me  male  oderit." 
Ilaec  et  eiusmodi  multa.  Sed  ad  propositum.  Quidquid  erit,  non  modo 
niagnum  sed  etiam  parviun,   scribes.  Equidem   nihil  intermittam. 


ouTOS  b  veavias  oux  otc?a  ^h  o  jSoO^erat* 
Trav  S  0  jSouXerat,  drfoSoa.  |3ou^£Tat,  ex 
(juo  loco  particulam  sed  apud  Ciceronem  tue- 
tur   Moserus  Symb.    Ci-it.  VIII.  p.  12. 

(^uumpro  Beiotaro  Nicaeae  diceret.  Cf.  de  hac 
Bruti  oratione  Cic.  Brut.  21  et  Dial.  de  Oratt. 
21.  Meierus  in  Oratt.  Rom.  fragm.  p.  449  statuit 
causam  a.  707  in  Bithyniae  oppido,  non  a. 
709  in  oppido  Ligui-um  cognomine  actam  esse. 


Cf.  tamen  Chapman  in  diss.  de  aetate  Cic. 
libr.  de  Leg   p.  24  in  adnot. 

Ego  dubitem  cet.  Sententia  horum  verbonim 
Caesaris  non  valde  aperta  est,  neque  intel- 
lexit  Atticus,  a  quo  rogatus  Cicero  eam  ex- 
planavit  ep.  seq.  §  3. 

Sedeat  o:  non  statim  admittatur,  sed  in 
atrio  exspectet,  donec  vocetur 


II.     [A.   V.  C.   710.) 

1.  Duas  a  te  accepi  epistolas  heri.  Ex  priore  theatrum  Publilium- 
{]ue  cognovi,  bona  signa  consentientis  multitudinis.  Plausus  vero  L.  Cas- 
sio  datus  etiam  facetus  mihi  quidem  visus  est.  3.  Altera  epistola  de 
Madaro  scripta,  apud  {juem  nullum  GaXdxajua,  ut  putas.  Processit  s 
enim,  sed  minus  diu.  Eius  sermone  enim  sum  retentus.  3.  Quod  autem 
ad  te  scripseram,  obscure  fortasse,  id  eiusmodi  est :  aiebat  Caesarem 
secum,  quo  tempore  Sestii  rogatu  veni  ad  eum.  quum  exspectarem  sedens, 
dixisse :  /,  Ego  nunc  tam  sim  stultus,  ut  hunc  ipsum  facilem  hominem 
putem  mihi  esse  amicum,  quum  tamdiu  sedens  meum  commodum  exspec-  lo 


2  Fubliumque  —  5  cra^axuvt^ixa  —  Processi  enim,  sed  minus.  Diutius  sermone  [enim^  sum  — 


§  1.  Tkeatrum  Publiliumgue  cogjiovi.  Huc 
respicit  Cicero  in  ep.  3  extr.  rogans  Atticum, 
ut  popfili  STrtOTJixafftav  et  mimorum  dicta  per- 
scribat.  Publilivm  in  Med.  servatum  verum 
nonieu  esse  poetae,  qui  vulgo  vocatur  Publius 
Syrus  demoustravit  Ed.  Woelflinus  in  Phi- 
lologo  Gotting.  XXII.  439  seq.,  monens  idem 
invenui  in  optimis  codd.  Senecae  rhetoris, 
Plinii,  Gellii  nonnullis  in  locis. 

L.  Cussio  nou  ob  aliquod  ipsius  meritum 
l)lau8us  datus  est,  sed  fratris  Caii  causa,  quod 
hic    tvrannum    interfecerat.    Cf.    Fam.    XII. 


2,  2.  Lucius  mense  Decembri  huius  anui  tri- 
bunus  plebis  factus  est.  vid.  Phil.  III.  23. 

§  2.  Be  Madaro.  Ma.Sa.poi  dicitur,  cui  ca- 
pilli  defluunt,  calvus,  et  ficto  hoc  at<iue  Cal- 
venae  nomine  ep.  5,  1  et  9  extr.  designari 
C.  Matium  certissimum  est.  Minus  certuni, 
quid  lateat  in  (xa^axwfia.  Nam  ya^ax/>w/ita, 
quod  Bosius  e  Victorii  editione  recepit,  non 
magis  huic  loco  convenit,  quam  TaXazwvtc^ii/a, 
quod  I.  F.  Gronovius  excogitavit.  Fortasse 
I  non  displicebit  aliis,  quod  mihi  iu  uientem 
;  venit  cogitanti  Ilomeri  verba  (II.  XIII.  359) 
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tet?"  Habes  igitur  cpaXdxQMua  inimicissimura  otii,  id  est  Bruti.  4.  In 
Tusculanum  hodie,  Lanuvii  cras,  inde  Asturae  cogitabam.  Piliae  paratum 
est  hospitium,  sed  vellem  Atticam,  verum  tibi  ignosco;  quarum  utrique 
salutem. 


(xaXazov  xw/ia  o:  luollis  somnus.  Seutentia 
certe  hac  correctione  admissa  beue  procedit: 
Apud  Matium  uou  placide  dormivi,  ut  putas. 
Processif  enim,  sed  minv.i  diu.  Eius  sermone 
enim  sum  relentus  3:  uam  beue  donnivi,  sed 
brevius,  quum  hospitis  sermone  longius  sim 
retentus.  In  his  processit  est  e  codicibus,  de 
quibus  constat,  omnibus.  Diu  eius  pro  diutius, 
quod  Mss.  dant,  volebaut  (juoque  Manutius 
et  Lambinus. 

§  3.  Habes  igitur  fa.'koL-/.po,}it(x.  itnmicissimum 
otii,  id  est  Bruti.  Interpretes  certatim  moneut 
yaXaXjOwf*a  esse  nirsus  Maiium,  quem  modo 
madaruiu  nominavit  ob  eandem  causam.  Sed 
uemo   exi)licuit,   (juo   modo  haec  verba  cum 


Caesaris  dicto  per  particulam  lyitttr  cohaere- 
aut.  Fortasse  Cicero  sic  scribens  cogitabat 
epistolam  superiorem,  iu  qua  pluribus  Matii 
sermonem  animumque  descripserat.  Verba  id 
est  Bruti  immerito  Ernesto  suspecta  erant, 
quum  librarii  captum  longe  superent.  Bnitus 
volebat  otiuni;  Matius  cupiebat  Caesaris  in- 
terfectfjres  armis  vindicari;  propterea  Ciceroui 
videbatur  inimicissimus  et  otii  et  Bniti.  Si- 
milem  usum  vv.  id  est  vidimus  IV.  18,  1 
(16,  9),  apteque  I.  F.  Gronovius  comparavit 
e  Flori  IV.  2:  de  successione  Caesaris  sena- 
tus,  id  est  Pompeius,  agitabat. 

§  4.  Sed  vellem  Atticam  np.  secum  duceret ; 
verum  tibi  ignosco,  quod  filiam  retinere  mavis. 


///.     {A.   U.   C.  710.) 

1 .  Tranquillae  tuae  quidera  literae ;  quod  utinam  diutius !  Nam  Matius 
posse  negabat.  Ecce  autem  structores  nostri  ad  frumentum  profecti,  quum 
inanes  redissent,  rumorem  afferunt  magnum,  Romae  domum  ad  Autonium 

5  frumentum  omne  portari.  IJavrAbv  certe;  scripsisses  enim.  Corumbus 
Balbi  uullus  adhuc.  Est  raihi  notum  noraen :  bellus  enim  esse  dicitur 
architectus.  2.  Ad  obsignandum  tu  adhibitus  non  sine  causa  videris; 
volunt  enim  nos  ita  putare;  nescio  cur  non  animo  quoque  sentiant.  Sed 
quid    haec    ad    nos?    Odorare    tamen    Antonii    8td&SGiv,    quem  quidem 

10  ego  epulaxum  magis  arbitror  rationem  habere  quam  quidciuara  raali  cogi- 


6  adhuc ;  et  mihi  — 


§  1.  Tranquillae  tuae  q.  literae  3:  uuntias 
mihi  rerum  ti-anquillitatem. 

Stnictores  nostri.  Igitur  in  Tusculauo  ali- 
quid  aedificabat.  Structores  nominat  quoque 
ad  Q.  fr.  II.  6,  2. 

Domum  ad  Antonium.  Ita  Latiui  scriptores 
pro  ad  domum  Antovii.  vid.  Ruhnk.  ad  Ter. 
Eun.  I.  2,  125.  Dixi  de  hac  re  aliquid  ad 
IV.  14,  1. 

Corumbus.  Potius  uomen  e  Graeco  ortum 
Corymbum  Latine  fuisse  credo.  Quod  scripsi: 
Est  mihi  n.    ».  debetur  'V^^^eseubergio   Emeud. 


p.  18.  Vulgo  et,  quod  saepius  ex  est   ortum 
est. 

%   2.    Ad  obsignandum  cet.    Caesariani  nou- 

'  nulli  post  mortem  Caesaiis  renim  conversio- 
uem   metuentes  videutur   in  testamentis  suis 

1  legata  Ciceroni  reliquisse  et  Atticum  testem 
adhibuisse,  ut  per  eum  hac  de  re  Cicero  cer- 

'  tior  fieret.  Apparet  ex  ep.  14,  4  h.  1.  ubi 
quaerit :  Poterone  eos  ipsos  non  laudare,  qui  te 
obsignatorem  adhibuerunt  ?  In  iis  quae  sequuu- 
tur  uiiimo  dictum  est  pro  serio.  Cicero  indi- 
cat  se  eum  essc,  qui  laedi  quemquam  uollet. 


I.n^  XTV.  EP.  ;2— 5.  073 

tare.    Tu,    si    quid    TH>ayi.LaTiy,ov    habcs,    scribes;    sin    ininus,    pojjuli 
^'7iiGi]uaGiav  t't  inimorum  tlicta  perscribito.   Piliae  et  Atticae  salutem. 

IV.     {A.   U.  C.   710.) 

1.  Nunc  t]uid  putas  me  Lanu\di?  At  ego  te  istic  (juotidie  aliquid 
novi  suspicor.  IHiment  negotia.  Nam  quum  Matius,  quid  censes  cete- 
ros?  Equidem  doleo,  quod  nuuquam  in  ulla  civitate  accidit,  non  una 
cum  libertate  rem  publicam  recuperatam.  Horribile  est  quae  loquantur,  5 
(piae  minitentur.  Ac  vereor  Gallica  etiam  bella,  ipse  Sextus  quo  evadat. 
2.  Sed  omnia  licet  concurrant,  Idus  Martiae  consolantur.  Nostri  autem 
i](j(oeg,  quod  per  ipsos  confici  potuit,  gloriosissime  et  magniticentissime 
confecerunt.  Reliquae  res  opes  et  copias  desiderant,  quas  nullas  habemus. 
ITaec  ego  ad  te,  ut  si  quid  novi  —  nam  quotidie  aliquid  exspecto  — 10 
confestim  ad  me  et,  si  novi  nihil,  nostro  more  tamen  ne  patiamur  in- 
termitti  literulas;  equidem  non  committam. 


§  1.  Tument  negotia.  ■<  Tumere  elegantime-  !  Cicero  tumori  adiecit. 
taphora    dicuntur,     quae    eruptura    videntur.         Ipse  Sextiis  quo  evadal  o :  quid  S.  Pompe- 
Usurpavit  Cicero  bis  in  ep.  ad  Att.  XIV.   4     ius  actmnis  sit,  utnim  pro  repb.  an  ad  domi- 


et  5  {rerum  tumor^j^^  Lipsius  atlTac.  Hist.  II 
32.  Nescio  tamen  an  potius  sequar  Mencke- 
nium,  qui  Observ.  p.  987  sq.  iumorem  esse 
morbum  et  tumere  dici  pro  aegrotare  docet. 
Favet  certe  huic  sententiae  voc.  mederi,  quod  ' 


nationem  parandam  copiis  sit  usunis. 

§  2.  Haec  ego  ad  te,  ut,  si  quid  novi  —  con- 
festim  ad  me.  Vere  Klotzius  vidit  pro  ut  scri- 
bendum  esse  tu. 


V.     {A.  U.  C.  710.) 

1.  Spero  tibi  iam  esse  ut  volumus,  quoniam  quidem  rJGirrjGag,  quum 
leviter  commotus  esses,  sed  tamen  velim  scire  quid  agas.  Signa  bella, 
quod  Calvena  moleste  fert  se  suspectum  esse  Bmto.  Hla  signa  non  bona, 
si  cum  signis  legiones  veniunt  e  GaUia.  Quid  tu  iUas  putas,  quae  fue- 
nint  in  Hispania,  noune  idem  postulaturas  ?  Quid,  quas  Annius  transpor- 
tavit?     Caninium    volui,    sed    juvr^jUOviKOV    ceuccQrrjiua.     Ab    aleatore 

(i  +  Amiius  —  7  Canitiiuin.  — 


Calvena.  vid.  ad  ep.  2,  2.  Matius  putabatur  1  fectus  (vid.  Dio  XLV.  10)    copias   eo    ti-ans- 

inimicissimus  esse  otii  et  propterea  suspectus  portaverat.    Reete    bae   legiones  op]X)nuntur 

erat  Bruto.                                                               !  iis,  quae  fuerunt  in   Ilispania   ibique    bellum 

(^uid,  quas  Amiius   Iransportavit  ?   t    Cani-  |  Caesaris  ductu   gesserant.  De  Aiinio  non  est, 

nium  volui.  Orellius  nomen  Annii   corniptum  quod  quaeramus,   quum    ipse  Cicero  erroreni 

censet  ex  Asinio.    Mihi  contra  videtur  Cani-  '  suum  castigaverit. 

nium  mutandum  esse    in    C.  Asinium,  qui   a  Ab  «/ta^or^  oupftb?  tto^uc  o:  Antonius  multa 

Caesarc  pauln  ante  Hlspaniae  ulteriori    prae-  ttu-bat,  sed  niliil  effioit.  Aleatoris  nomen  con- 

n.  is 
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cpv^jjLibg  TtoXvg.  Nain  ista  quidem  Caesaris  libertorum  coniuratio  facile 
opprimeretur,  si  recta  saperet  Antonius.  2.  Meam  stultam  verecundiam, 
qui  legari  noluerim  ante  res  prolatas,  ne  deserere  viderer  hunc  rerum 
tumorem^    cui    certe   si    possem    raederi,    deesse   non  deberem.    Sed  vides 

5  magistratus^  si  quidem  illi  magistratus,  vides  tamen  tyranni  satellites  in 
imperiis,  vides  eiusdem  exercitus,  vides  in  latere  veteranos,  quae  sunt 
WQiniGTa  omnia :  eos  autem,  qui  orbis  terrae  custodiis  non  modo  saepti, 
verum  etiam  t  vagisse  debebant,  tantummodo  laudari  atque  amari,  sed 
})arietibus  contineri.  Atque  illi  quoquo  modo  beati,   civitas  misera.  o.  Sed 

10  velim  scire  quid  adventus  Octavii,  iium  qui  concursus  ad  eura,  uuin 
quae  vea)TS(jiGjuov  suspicio.  Non  puto  equidem,  sed  tamen  quidquid 
est  scire  cupio.   Haec  scripsi   ad  te  proliciscens  Astura  iri.  Idus. 


8  etiam  t  magni  esse  —  9  Jlqin  — 


venire  in  Antonium  apparet  e   Phil.    II.  u6 ; 

scripturam  e  marg.  Crat.  receptam  a  balnea- 

lore  Bosius  frustra  defendit. 

Ista  —  coniuratio.   Cf.  Phil.  I.  5  unde  di- 

scimus  tumultum  a  Dolabella,  absente  Anto- 

nio,  oppressum  esse. 
Antonins  in  extrema  sententia    Ernesto    a 

glossatore  additus  videbatur.     Non    erat    cur 

Cicero,  qui  modo  vocarat  aleatorem,  nunc  suo 

eum  nomine  designaret. 

§  2.   Vides  iamen  tyranni  cet.  Particula  ta- 

men  refcitur  ad  sententiam  cogitatione  sup- 

plendam :  quamvis  occiso  iyranno. 

In  laiere  sc.  urbis.  Cogitandum  de  Campa- 

nia,  ubi  Caesar  veteranis  suis  agros   dederat. 

Regio  sita  ad  dextram  vel  sinistram  alicuius 
loci  poterat  dici  in  latere  esse. 

EuptTCtCTa,  mobilia  et  incerta.  Nomen  Tur- 
nebus  derivat  ab  su  et  pntiCoi,  Advers.  XHI. 
5.  Aliquanto  melius  puto,  quod  mihi  obtulit 
Feerlkauipius,  quare  sunt  suavap.otVtTTa  omnia 
0 :  quare  facile  omnia  velut  ignis  sopitus,  non 
exstinctus,  nirsus  suscitari  possunt,  incedoque 
per  ignes  suppositos  cineri  doloso. 

Ferum  etiam  t  vagisse  debebant.  Bosio  pro- 
banti  Manutii  correctionem  vagi  esse  recte 
opponit  Graevius  vagum  in  malam  partem  ac- 
cipi  et  inepte  opponi  custodiis  saepto.  Nou 
minus  recte  impugnavit  Orellius  alteram  scrip- 
turam,  in  codd.  ut  aiunt  inventam,  magni 
esse.  Nam  quae  est  illa  oppositio  non  modo 
saepii,  vervm  etiam  magni  ?  Quod  ipsi  in  nien- 


tem  venit  aytot,  niilii  vehementer  tUsplicet. 
Ciceronem  scripsisse  credo:  verum  etiam  metu 
vacui  esse  debebant.  Voc.  meiu  facile  omitti 
potuit  post  m  etiam  et  vacui  esse  latet  in  inepto 
voc.  vagisse. 

Tantum  modo  laudari  atque  amari.  Cicero- 
nem  non  scripsisse,  quod  se  in  codice  vidisse 
finxit  Bosius  tantnm  non,  neque  addita  uega- 
tione  non  tanium  non  laudari,  satis  docet  quod 
in  ep.  seq.  legimus  TyoavvoxTOvou;  in  caelo 
esse  3:  summis  laudibus.oruari.  Illiverolau- 
dabantur  et  ob  facinus  vulgo  amabantur,  sed 
metuebant  tamen  insidias,  ideoque  in  publi- 
cum  prodire  non  audebant. 

Aique  illi  —  beati  o :  et  illi  sane,  quidquid 
iis  acciderit,  beati  dicendi  sunt  ob  gloriam 
facti.  Aique  e  Med.  reposui  pro  atqui,  quod 
Bosio  debetur.  Cf.  Zumpt.  ad  Verr.  p.  221. 
Hand    Turs.  I.  p.  496. 

§  3.  Quid  adventus  .Octavii.  Malim:  qui  ad- 
ventus  Oct.  —  Octavius,  qui  testamento  a  Cae- 
sare  adoptatus  C  lulius  Caesar  Octavianus 
dictus  est  (Dio  XLVI.  47),  nuntio  de  caede 
maioris  avunculi  '^Suet.  Oct.  7)  accepto,  Apol- 
lonia,  ubi  .studiis  vacabat,  urbem  repetiit.  Suet. 
Oct.  8. 
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ri.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  Pridie  Idus  Fundis  accepi  tuas  literas  coenans.  Primum  igitur 
melius  esse,  deinde  meliora  te  nuntiare.  Odiosa  illa  enim  fuerant,  legio- 
nes  venire.  Nam  de  Octavdo  susque  deque.  Exspecto  quid  de  Mario, 
quem  (juidem  ego  sublatum  rebar  a  Caesare.  Antonii  colloquium  cum  g 
heroibus  nostris  pro  re  nata  non  incommodum.  Sed  tamen  adhuc  me 
nihil  delectat  praeter  Idus  Martias.  JVam,  quoniam  Pundis  sum  cum 
Ligure  nostro,  discrucior  Sextilii  fundum  a  verberone  Curtilio  possideri ; 
quod  quum  dico,  de  toto  genere  dico.  2.  Quii  enim  miserius  quam  ca 
nos  tueri,  propter  quae  illum  oderamus?  etiamne  consules  et  tribunos  pl.  lo 
in  biennium,  quos  ille  voluit?  Nullo  modo  reperio,  quemadmodum  possim 
TToXtTSveGt^ai.  Nihil  enim  tam  (joXoixov,  quam  rvfjavvoxrovovg  in 
caelo  esse,  tyranni  facta  defendi.  Sed  vides  consules,  vides  reliquos  ma- 
gistratus,  si  isti  magistratus,  vides  languorem  bonorum.  Exultant  laetitia 
in  municipiis.  Dici  enim  non  potest  quanto  opere  gaudeant,  ut  ad  me  is 
concurrant,  ut  audire  cnpiant  mea  verba  de  rep.,  nec  ulla  interea  decreta. 
Sic  enim  nsTioXtTeviLieday  ut  victos  metueremus.  Haec  ad  te  scripsi  ap- 
posita  secunda  mensa.  Plura  et  TtokiTiX(ore(ja  postea,  et  tu  quid  agas 
quidque  agatur. 


16  verba  mea  ea  de  re  — 


§  1.  Melitcs  esse  o:  febrim  a  te  discessisse. 
Cf.  ep.  5  in. 

Be  Ocfavio  susque  deque.  "  Significat  susque 
deque  ferre  (Jiabere)  animo  aequo  esse  et  quod 
accedit  non  magni  pendeie,  atque  interdum 
negligere  et  contemnere  et  propemodum  id 
valet,  quod  dicitur  Graece  a^tafopsti) .  Gel- 
lius  N.  A.  XVI.  9. 

Exspedo  quid  de  Mario  cet.  De  hoc  Mario 
dictum  est  in  ep.  49,  lib.  XII,  et  verbo  no- 
minatur  h.  1.  ep.  7  et  8.  Sed  e  Phil.  I.  5 
apparet  verum  Mariimi  iam  olim  periisse,  fal- 
sarium  quendam  eius  nomen  sumpsisse  et  a 
consulibus  ultimo  supplicio  affectum  esse. 
Vid.  Onom.  Tullianum  in  uomine. 

Cum  Ligure  nostro.    Fortasse  idem  est,  qui 


XV.  26,    4    et  29,    1    M.  Aelius  appellatur. 

Be  toto  yenere  o:  de  omnibus  Caesarianis, 
qui  aliena  possident  nec  ea  antiquis  dominis 
restituere  coguntur.  Redit  huc  in  ep.  10,  2h  1. 

§  2.  In  biennium.  NaiTat  quoque  Dio  XLIII. 
51  Caesare  ad  bellum  Parthicum  profecturo 
magistratus  in  triennium  creatos  esse,  con- 
sules  autem  et  tribunos  plebis  solos  in  bien- 
nium.  Minus  accm-ate  Suetonius  in  lul.  76 
narrat  Caesarem  magistratns  in  plures  annos 
oixlinasse. 

Mea  verha  de  rep.  Scripsi  cum  conectore 
libri  Med.  Male  vulgo  cum  Bosio  editur: 
Verba  mea  ea  de  re. 

Jpposita  secunda  mensa  o:  sub  finem  coe- 
nae,  quum  iam  tempus  eundi  cubitum  instaret. 


VII.     [A.   U.  C.  710.) 
1.  Postridie  Idus  Paullum  in  Caieta  vidi.    Is  uiihi  de  Mario  et  dc  re 


2  Paullum  Caietae  — 


§  1.  7«    Caieta.   Cf.    ad  VIII.  .3,  6.     Non  |  opus  est,  ut  vcl  cuni  Lambiuo  in  Caielano  vel 

IS* 
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publica  quaedam  sane  pessima.  A  te  scilicet  nihil;  nemo  enim  meorura. 
Sed  Brutum  nostrum  audio  visum  sub  Lanuvio.  Ubi  tandem  est  futurus? 
Nam  quum  reliqua,  tum  de  hoc  scire  aveo  omnia.  Ego  e  Formiano  exiens 
XVII.  KaL,  ut  inde  altero  die  in  Puteolanum,  scripsi  haec.  2.  A  Cicerone 

5  mihi  literae  sane  7i87iivcou(vai  et  bene  longae.  Cetera  autem  vel  fingi 
possunt:  Jiivog  literarum  signilicat  doctiorem.  ISunc  magno  opere  a  te 
peto,  de  quo  sum  nuper  tecura  locutus,  ut  videas  ne  quid  ei  desit.  Id 
quum  ad  officium  nostrum  pertinet,  tum  ad  existimationem  et  dignitatem  ; 
quod  idem  intellexi  tibi  videri.  Omnino,  si  ego,  ut  volo,  mense    Quintiii 

10  in  Graeciam,  sunt  omnia»  faciliora.  Sed  quum  sint  ea  tempora,  ut  certi 
uihil  esse  possit,  quid  honestum  mihi  sit,  quid  liceat,  quid  expediat, 
quaeso  da  operam,  ut  iUum  quam  houestissime  copiosissimeque  tueamur. 
Haec  et  cetera,  quae  ad  nos  pertinebunt,  ut  soles,  cogitabis,  ad  meque 
aut   quod    ad   rem   pertineat,    aut,  si  nihil  erit,  quod  in  buccam  veuerit, 

15  scribes. 


1  pttblica  +  [aligua]  quaedam 


cum  correctore  libri  Med.   Caietae   scribatur. 

Le  re  pubUca  quaedam.  In  Med.  his  inseri- 
tur  aliqua,  quod  omisi,  quoniam  manifestum 
est  librarii  mendum,  qui  pro  de  re  publica 
scripsit  de  rep.  aliqua.  Frustra  Kochius  con- 
iecit:  de  rep.  attulit  qtiaedam. 

Nemo  enim  meorum  Roma  huc  venit. 

§  2.  Ilsjrivwfievai  —  Trivoj,  Cf.  ad  XII. 
6,  4  ct  XV.  16  a  et  17,  2. 


Omnino,  si  ego,  ut  volo,  mense  Q,.  in  Grae- 
ciam,  sunt  umnia  faeiliora.  Ita  verba  misere 
al)  editoribus  vexata  et  prava  distiuctione  ob- 
scurata  egregie  correxit  Wesenbergius  Emend. 
p.  95,  una  litera  mutata  in  scriptura  cod.  Z, 
in  quo  erat  si  ego  ""st,  unde  in  Med.  si  ergo 
est.  Frugibus  inventis  qui  tamen  malit  vesci 
glandibus,  legat  quae  de  his  verbis  scripsit 
Moserus,  Symb.  Crit.  VI.  p.  8  sq. 


rill.     {A.   U.  C.  710.) 

L  Tu  me  iam  rebare,  quum  scribebas,  in  actis  esse  nostris,  et  ego 
accepi  xvii.  KaL  in  deversoriolo  Sinuessano  tuas  literas.  De  Mario  probe, 
etsi   doleo     L.    Crassi  nepotein.    Optime  tam  etiam  Bruto  uostro  probari 


2  nostris ;  at  ego  — 


§  1.  In  actis  o:  in  aliquo  praedio  ad  raare 
sito,  Puteolano  vel  Cumano  Actam  Servius 
ad  Aen.  V.  613  interpretatur  w/ete  etamoena 
lilorvm.  Saepius  voc.  Graecae  originis  posue- 
runt  scriptores  Latini.  Vid.  intt.  ad  Cic.  Fam. 
IX.  6,  4. 

Tu  rebare,  et  ego  accepi.    Male  et  in  at 

mutatur.  Saepe  copula  couiunguntur  contra- 
ria,  «t  el  per  ef  tamen   explicari    possit.     l^ 


hoc  usu  phires  monuenint  laudati  in  adnot. 
Kuhneri  ad  Tusc.  I-  6. 

Etsi  doleo  L.  Crassi  nepotem.  Veras  Marius 
erat  L.  Crassi,  magni  oratoris,  nepos.  Vid. 
XII.  49.  Ii-onice  nunc  loqui  Tullium  apparet. 

Optitne  tam  eiiam  cet.  Tavi  est  =  tantopere 
et  cum  Y.  probari  est  iungendnm.  Non  sine 
quadam  vi  initio  sententiae  positum  videtur. 
Moserus  R^Tiib.  Crit.  VIIT.  p.  13  fant  —  pro- 
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Aiit.omuin.  Nam  quod  luniam  scribi»  modcnilc  et  aiiiicc  iscijjUi.s  lit/cras 
attulisse,  milii  Paullus  dedit  ad  se  a  fratre  missas,  quibus  in  extremis 
erat  sibi  insidias  lieri;  se  id  certis  auctoribus  comperisse.  Hoc  nec  mihi 
placebat  et  multo  illi  minus.  Reginae  fuga  mihi  non  molesta  est.  Clodia 
quid  egerit  scribas  ad  me  velim.  De  Byzantiis  curabis  ut  cetera,  et  Pe-  r, 
lopem  ad  te  arcesses.  Ego,  ut  postulas,  Baiana  negotia  chorumquc  illum, 
de  quo  scire  vis,  quum  perspexero,  tum  scribam,  ne  quid  ignores.  2. 
Quid  Galli,  quid  Hispani,  quid  Sextus  agat,  vehementer  exspecto.  £a 
scilicet  tu  declarabis,  qui  cetera.  Nauseolam  tibi  tuam  causam  otii  dedisse 
facile  patiebar;  videbare  enim  milii  legenti  tuas  literas  requiesse  })aullis-  lo 
per.  De  Bruto  semper  ad  me  omnia  perscribito,  ubi  sit,  quid  cogitet; 
quem  quidem  ego  spero  iam  tuto  vel  solum  tota  urbe  vagari  posse.  Ve- 
rumtamen  .  .  . 


4  moletta  est,  [&rf]  Clodia 


bari  h.  1.  nimium  putat,  quum  satis  esset  ea 
quae  Antonius  fecisset  Bruto  non  improbari ; 
itaque  aut  iam  aut  iamen  corrigi  vult.  Dlud 
a  Klotzio  editum  est,  nec  mihi  displicet. 

Nam  quod  luniam  cet.  lunia  erat  M.  Brati 
soror,  M.  Lepidi  uxor.  Literas,  quas  ea  attu- 
lit,  mariti  ad  fratrem  fuisse  arbitror;  quas 
autem  Paullus  ab  eodem  Lepido,  fratre  suo 
(cf.  Perizonii  Anim.  Hist.  p.  121  seqq.)  ac- 
ceptas  Tullio  dederat,  Bruti  ad  Lepidum  da- 
tas  crediderim. 

Hoc  nec  mihi  jjlacebat  «  qumn  Cicero  inter- 
pretaretur  hoc  fingere  Lepidum,  ut  causam 
tiunultuandi  et  secedendi   a   bonis  haberet". 

1.  F.  Gron. 

Reginae  fuga  Suetonius  iu  lul.  52  tradit 
Caesarem  Cleopatram  in  urbem  accitam  prae- 
miis  honoribustiue  auctam  remisisse.  Sed  eam 
post  Caesaris  mortem  deraimi  urbem  reli- 
quisse,  ubi  metuebat  inimicos  ex  hoc  loco 
discimus.  Kursus  memoratur  regina  XIV.  20, 

2.  XV.  1  «,  5 ;  4,  4 ;  15,  2 ;  17,  2. 

Clodia  ijuid  egerit.  Quod  in  Mediceo  prima 
manus  scripserat  molesta.  Sed  Clodia,  id  recte 
ita  correctum  est:   molesla   ""st.    Clodia.   Nam 


ut  recte  observat  "Wesenbergius  Emend.  p.  97 
in  transitu  ad  aliam  rem  sed  vitiosum  est, 
asyndeton  usitatum. 

Pelopem  h.  1.  esse  servum  vel  liberttmi  8u- 
spicantur  Onomastici  Tulliani  scriptoresp.  445. 
Perperam.  Sine  dubio  est  Pelops  Byzantins, 
ad  quem  Cicero  dedit  epistolam  Graece  scrip- 
tam  de  honoribus  sibi  a  Byzantiis  decemen- 
cUs.  Vid.  Plut.  Cic.  24. 

Baiana  negotia  "  per  ironiam  dicit.  Nulla 
enim  illic  negotia,  sed  a.npa.-/o'no\tz,  civitas 
otiosonim.  Suet.  Aug.  98.  Statius  Silv.  IV,  7 
desid.es  Baiae.'"''  Gronov. 

Chorumque  illum  o :  turbam  otiosoram,  cf. 
ep.  9,  2,  in  quibus  erant  Balbus,  Hirtius,  Pansa, 
ep.  11  extr. 

§  2.  Nauseolam  tibi  tiiam  cet.  d:  te  fastidio 
stomachi  leviter  temptatum  a  negotiis  absti- 
nuisse  laetor,  nam  vidi  ex  literis  tuis  accu- 
rate  scriptis  te  quiete  refectum  novis  viribus 
ad  scribendum  rediisse.  Cf.  ep.  10,  2. 

Vel  solum  o :  sine  ullo  praesidio,  nullis  co- 
raitibus. 

Feritm  tamea Reticet :  spero  magis  quam 

,  credo,  aut  simile  quid. 


IX.     {A.   U.  C.  710.) 
1.  De  re  publica  multa  cognovi  ex  tuis  literis,  quas  quidem  multiiuges 


§   1.    Multiiuges.   Vocabulmn   in    Ciceronis    coraposita  cum  adiect.  multus  saepius  usurpari 
scriptis   alibi   non   invenitur.   Postea   ut  aiia    coeptum  est.  Indicat  miillui  sinml,  complures. 
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accepi  imo  tempore  a  Yestorii  liberto.  Ad  ea  autem,  quae  requiris,  bre\a 
respondebo.  Primum  vehementer  me  Cluviana  delectant.  Sed  quod  quaeris, 
quid  arcessierim  Chrjsippum:  tabernae  mihi  duae  corruerunt  reliquaeque 
rimas  agunt.  Itaque  non  solum  inquilini,  sed  mures  etiam  migraverunt. 
6  Hanc  ceteri  calamitatem  vocant,  ego  ne  incommodum  quidem.  O  Socrates 
et  Socratici  viri!  nunquam  vobis  gratiam  referam.  Dii  immortales,  quam 
mihi  ista  pro  nihilo!  Sed  tamen  ea  ratio  aedificandi  initiir,  consiliario 
quidem  et  auctore  Vestorio,  ut  hoc  damnum  quaestuosum  sit.  2.  Hic 
turba   magna    est    eritque,  ut  audio,  maior.    Duo  quidem  quasi  designati 

10  consules  ...  O  Dii  boni!  vivit  tyrannis,  tyrannus  occidit.  Eius  interfecti 
morte  laetamur,  cuius  facta  defendimus.  Itaque  quam  severe  nos  M.  Cur- 
tius  accusat,  ut  pudeat  vivere,  neque  iniuria.  Nam  mori  milies  praestitit 
quam  haec  pati,  quae  mihi  \ddentur  habitura  etiam  vetustatem.  3.  Et 
Balbus  hic  est  multumque  mecum,  ad  quem  a  Vetere  literae  datae  pridie 

16  Kal.  lanuar.,  quum  a  se  Caecilius  circumsederetur  et  iam  teneretur,  ve- 
nisse  cum  maximis  copiis  Pacorum  Parthum;  ita  sibi  esse  eum  ereptum 
multis  suis  amissis ;  in  qua  re  accusat  Volcatium.  Ita  mihi  videtar  bellum 
illud  instare.  Sed  DolabeUa  et  Nicias  viderint.  Idem  Balbus  meliora  de 
Gallia.  xxi.  die  literas  habebat,  Germanos  illasque  nationes  re  audita  de 

20  Caesare  legatos  misisse  ad  Aurelium,  qui  est  praepositus  ab  Hirtio,  se, 
quod  imperatum  esset,  esse  facturos.  Quid  quaeris?  Omnia  plena  pacis, 
aliter  ac  mihi  Calvena  dixerat. 


Cluviana  o:  praedia,  quae  e  Cluvii  heredi- 
tate  (vid.  XIII.  46,  3)  acceperat.  Cf.  de  iis 
ep.  10,  3  et  11,  2. 

Mures  migraverunt  "  quos  aiunt  praesentire 
lapsus  aedium  et  excedere  i-uinam  minitau- 
tibxis.  Plin.  H.  N.  Vni.  108,  Aelian.  Var. 
I.  II.''''  Gron.  Acute  iam  ante  Victorius  V. 
L.  XVII.  5  obsen^arat  Ciceronem  non  videri 
in  eadem  opinione  fuisse;  aliter  mures  ante 
inquilinos  migrasse  scripsisset. 

Consiliario  —  et  auciore  Vestorio  o:  quum 
Vestorius  fabris  consilia  det  et  de  eius  sen- 
tentia  aedificetur.  Cf.  Fam.  I.  9,  2  ego  te  auc- 
tore  —  tu  me  consiliario  usus  esses. 

§  2.  Buo  —  quasi  designati  consules.  Hii"- 
tium  dicit  et  Pansam,  non  populi  suffi-agiis 
creatos,  sed  qui  a  Caesare  in  annum  secun- 
dum  erant  designati.   Vid.  supi-a  ad  ep.  6,  2. 

Ei»s  inferfectl  —  defendimus.  Ernestus  Ci- 
ceronianum  putabat:  Cv.ius  interfecti  morte 
laetamur.  eius  {vivi)  facta  defendimus.  Mihi 
part-  interfecli  non  modo   otiosum,  sed  inep- 


tum  videtur;  quare  verum  puto:  Cuius  morte 
laetamur,  eius  facta  defendimus. 

.1/.  Curtius.  Cogitandum  de  illo  homine, 
quem  passim  iUihis  epistolis  cum  contemptu 
nomiuatum  vidimus,  velut  IX.  5,  1  et  6,  2. 
XII.  49,  1.  Pro  ^?<«/«  Ji?p^re  scribendum  videri 
tam  severe  ad  VII.  15,  2  monui. 

§  3.  ^  Vetere  o :  a  C.  Antistio  Vetere,  qui 
Q.  Caecilium  Bassum  Apameae  obsederat. 
Vid.  Dio  XLVII.  27.  De  Basso  prudenter 
disp.  Estre.  Prosopogr.  Horat.  p    482. 

Volcatiuiu.  Sine  causa  Corradus  L.  Statiim, 
Syriae  praesidem  e  Phil.  XI.  30  huc  vocavit. 
Nihil  obstat,  quominus  statuamus  hunc  esse 
C.  Volcatium  Tullum,  quem  laudat  Caesar 
B.  G.  VI.  29.  B.  C.  m.  52. 

Bellum  illud  cum  Parthis. 

Holahella  eo  tempore  consul  post  consula- 
tum  Syriam  obtinere  cupiebat,  C.  Cassio  a 
senatu  decretam.  Secum  habebat  Niciam  Cur- 
tium  grammaticum,  cuius  in  epistolis  lib.  XII 
et  Xni  saepe  nientio  fit. 
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X.     {A.   U.  a  710.) 

1.  Itane  vero?  Hoc  meus  et  tuus  Brutus  egit,  ut  Lanuvii  essct?  ut 
Trebonius  itineribus  deviis  proficisceretur  in  provinciam?  ut  oinuia  facta, 
scri])ta,  dicta,  promissa,  cogitata  Caesaris  plus  valerent,  quam  si  ipse  vi- 
veret?  Meministine  me  clamare  illo  ipso  i^rimo  Capitolino  die  senatum  6 
in  Capitolium  a  praetoribus  vocari?  Dii  iramortales!  quae  tum  opera  eiHci 
potuerunt  laetantibus  omnibus  bonis,  etiam  sat  bonis,  fractis  latronibus! 
Liberalia  tu  accusas.  Quid  fieri  tum  potuit?  iam  pridem  perieramus.  Me- 
ministiue  te  clamare  causam  perisse,  si  fuuere  elatus  esset?  At  ille  etiam 
in  foro  combustus  laudatusque  miserabiliter,  servique  et  egentes  in  tecta  lo 
nostra  cum  facibus  immissi.  Quae  deinde,  ut  audeant  dicere,  ,/tune  contra 
Caesaris  nutum?^'  Haec  et  alia  ferre  non  possum.  Itaque  y^v  7€(jb  ytjg 
cogito.  Tua  tamen  vjirive/LiLog.  2.  Nausea  iamne  plane  abiit?  Milii  qui- 
dem  ex  tuis  literis  coniectanti  ita  videbatur.  Redeo  ad  Tebassos,  Scaevas, 
Frangones.  Hos  tu  existimas  confidere  se  illa  liabituros  stantibus  nobis  ?  is 
in  quibus  plus  virtutis  putarunt,  quam  experti  sunt.  Pacis  isti  scilicet 
amatores,  et  non  latrocinii  auctores  ?  At  ego  quum  tibi  de  Curtilio  scripsi 
Sextilianoque  fundo,  scripsi  de  Censorino,  de  Messala,  de  Planco,  de 
Postumio,  de  genere  toto.  Melius  fuit  perisse  illo  interfecto  —  quod 
utinam  accidisset!  —  quam  liaec  videre.  3.  Octavius  Xeapolim  venit  xiiii.  20 
Kal.  Ibi  eum  Balbus  mane  postridie,  eodemque  die  mecum  in  Cumano, 
illum  hereditatem  aditurum.    Sed,  ut  scribis,  t  ()i^6d^BiLn,v  magnam  cum 


§  1.  Itane  vero?  IJtumur  hac  quaestione 
vel  ilane  tandem?  qui  quaerunt  de  re  dubia 
et  incredibili,  (luam  alii  affirmant.  Vid.  Han- 
dii  Turs.  111.  p.  49-5  sq.  Cicero  indignatur 
Brutum  occiso  Caesarc  extra  urbem  latitare 
debere. 

/«  provinciam  o-  in  Asiam,  ubi  deinde  a 
Dolabella  occisus  est.  Phil.  XI.  5. 

Senatum  —  vocari.  Cf.  ep.  14,  2  lllam.  ses- 
sionem  Capitolinam  mihi  non  placuisse  tu  iestis 
es  et  XV.  11,  2.  Praetores  erant  Cassius  et 
Binitus,  qui  statim  post  Caesaris  mortem  se- 
natum  convocare  debuerant,  et  de  summa  re 
publica  referre. 

Liheralia  agebantur  a.  d.  XVI  Kal.  Apr., 
nam,  ut  scribit  Ovidius  Fast.  III.  713  Tertia 
post  Idus  In.r  est  celeherrima  Baccho.  IUo  die 
in  aede  Telluris  senatus  habitus  est.  Cf.  Phil. 
1.  1  et  h.  1.  ep.  14,  2. 

Tua  tamen  •jrrtviy.io:  3:  Epirus  1aint;n  mihi 


nimis  vento  exposita,  non  satis  tuta  videtur, 
ut  recte  explicat  Ernestus. 

§  2.  Redeo  ad  Tehassos,  cet.  "  Noraina  ve- 
teranorum,  ([ui  e  Caesaris  largitione  Pom- 
peianorum  bona  possidebant."  Man. 

Plus  vlrtulis  putarunt.  Cicero  idem  verbum 
cum  acc.  iimxit  in  Cat.  mai.  4:  Quis  coegil 
eos  falsum  putare  ?  Cf.  Lachm.  ad  Lucr.  p.  353. 

Q^uum  tihi  de  Curtilio  scripsi.  h.  1.  ep.  6,  ] . 

De  Messala  Nominantur  Caesariani  bonis 
Pompeianorum  donati.  Manutius  negat  in  iis 
fiiisse  Messalam,  corrigitque  de  Mustela,  co- 
gitans  Antonii  sodalem  Mustelam  Tamisium, 
cuius  mentio  fit  in  Philippicis.  Sed  nihil  vetat, 
quominus  hunc  Messalam  esse  dicamus  Cae- 
saris  legatum,  cuius  memoria  ser\atur  in  libro 
de  bello  Afric.  c.  28  et  86. 

§  3.  Illum  hereditatem  aditurum  o :  Octavium 
aditurum  hereditatem  Caesaris. 

+  P(|o5eaiv.  Vuljrn  liant  cum  Bosio  potio- 


2SU 
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Antonio.  Buthrotia  mihi  tua  res  est,  ut  debet^  eritque  curae.  Quod 
quaeris  iamne  ad  centena  Cluvianum :  adventare  videtur ;  scilicet  primo 
anno  lxxx.  detersimus.  4,  Q.  pater  ad  me  gravia  de  filio,  maxime  quod 
matri  nunc  indulgeat,  cui  antea  bene  merenti  fuerit  inimicus.  Ardentes 
5in  eum  literas  ad  me  misit.  Hle  autem  quid  agat,  si  scis,  nequedum 
Roma  es  profectus,  scribas  ad  me  velim,  et  hercule,  .si  quid  aliud.  Ve- 
hementer  delector  tuis  literis. 


2  sed  primo  — 


^sjiiv,  quod  interpretantur  lumultuosatti  con- 
tenlionem.  Grou.  in  schedis  malebat  prt^O^sfitv, 
discordiam.  Utriusque  vocabuli  exeniplum  de- 
sidero.  Scripsitne  Cicero :  pii^ec  ^iui^  maffnao: 
erumpet  lis  magna? 

lamne  ad  centena  sc.  perducatur.  Cf.  ep.  11, 
2  res  ad  eentena  perducitur.  —  Adventare  vi- 
detur   D:    tempus    non    longe    abest,   quando 


centena  inde  capiam.  Et  ne  gratuito  hoc  po- 
nei"e  videatur,  addit:  scilicet  (ita  scribendum 
esse,  non  sed,  docuit  Wesenbergius  Emend. 
p.  98)  primo  anno  LXXX  detersimus.  i.  e.  inde 
cepiraus,  decerpsimus. 

§  4.  Nu7tc,  postquam  Q.  pater  uxorem  suam 
repudiaverat. 


XI.     [A.   U.  C.  710.) 

1.  Nudius  tertius  dedi  ad  te  epistolam  longiorem;  nunc  ad  ea,  quae 
proxime.  Velim  mehercule  Asturae  Brutus.  'AxoXaGtav  istorum  scribis. 
An  censebas  aliter?  Equidem  etiam  maiora  exspecto.  Quum  equidem  con- 

5  tionem  lego,  de  tanto  vieo,  de  CLAEissmo  civi,  ferre  non  queo,  etsi 
ista  iam  ad  risum.  Sed  memento:  sic  alitur  consuetudo  perditarum  con- 
tionum,  ut  nostri  illi  non  heroes  sed  dii  futuri  quidem  in  gloria  sem- 
piterna  sint,  sed  non  sine  periculo  [quidem].  Verum  illis  magna  conso- 
latio    conscientia   maximi    et    clarissimi    facti:    nobis    quae,  qui  interfecto 

10  rege  liberi  non  sumus?  Sed  haec  fortuna  viderit,  quoniam  ratio  non  gu- 
bernat.  2.  De  Cicerone,  quae  scribis,  iucunda  niilii  sunt;  velim  sint  pro- 
spera.  Quod  curae  tibi  est,  ut  ei  suppeditetur  ad  usum  et  cultum  copiose, 
per  mihi  gratum  est;  idque  ut  facias,  te  etiam  (atque  etiam)  rogo.  De 
Buthrotiis    et   tu   recte    cogitas    et  ego  non  dimitto  istam  curam.    Susci- 


i 


8  sed  non  sine  iiividia,  ne  sine  periculo  quidem.  —  13  Quod  vero  curae  —  13  te  eliam  rogo  — 


§  1.  VeRin  —  Asturae  Brutus.  Cf.  ep.  15 
extr. 

'Azo).ao'tav  istorum  o:  licentiam  Caesaria- 
norum. 

Confionem  M.  Antonii  consiilis. 

Sed  non  jJ«ej»m'c?</£;.  Quae  adduntur  ecodd. 


Bosii,  omisi  ut  suspecta.  Qnidem,  quod  in  cod. 
Med.  additur,  a  librario  c  praecedenti  versu 
male  repetitum  videtur. 

§  2.  Quod  curae  tibi  est.  Recte  sic  Victo- 
rius  emendavit  INIed.  scripturam  vere.  Quod 
ex  antiqua  edit.  additur  vero  codicis  auctori- 


LIH.  MV.   EP.   10  — l:i. 
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piam  omnem  otiam  actionem,  (|Uam  vidco  qiiotidie  faciliorcm.  Dc  Clu- 
viano,  quoniam  in  re  n\ea  me  ipsum  (liligentia  vineis,  res  ad  ccntena 
perducitur.  Ruina  rem  non  fecit  deteriorem,  liaud  scio  an  etiam  fructuo- 
siorem.  Hic  mecum  Balbus,  llirtius,  Pansa.  Modo  venit  Octavius  et  qui- 
dem  in  proximam  villam  Pliilip])i,  milii  totus  deditns.  Lentulus  Spinther  s 
hodie  apud  me,  cras  mane  vadit. 


3  an  iai/t  frncluosioreia  — 

tate  destituitiu"  et  otiosum  est.  Mox  pro  omnem  ;  Leniulus  fi^nnther  cum  Trebonio  in  Asiani 
tf/jaw  ac<w»e»«  scribendum  videtur  owwew  w/a///  j  profecturus  apud  Ciceroncm  fuit.  Eiusepisto- 
actionem.  j  lae  a.  711  Perga  ad  M.  Tullium  et  ad  sena- 

Haud  scio  an  eiiam  fr.  Ita  scripsi  cum  Lam-  j  tum  missae  leguntur  inter  epp.   Fam.  XII. 
bino.  Codd.  habent  iam,  quod  non  aptum  est.  j  14  sq. 

Xn.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  O  mi  Attice,  vereor  ne  nobis  Idus  Martiae  niliil  dederint  praeter 
laetitiam  et  odii  poenam  ac  doloris.  Quae  milii  istim  afferuntur?  Quae 
liic  video?  ^'£1  7i(ja^ecog  xaXrjg  /^fV,  ccTsXoDg  df\  Scis  quam  di- 
ligam  Siculos  et  quam  illam  clientelam  honestam  iudicem.  Multa  il-  5 
lis  Caesar,  neque  me  invito,  etsi  Latinitas  erat  non  ferenda;  verumta- 
men  ....  Ecce  autem  Antonius  accepta  grandi  pecunia  fixit  legem  a 
dictatore  comitiis  latam,  qua  Siculi  cives  Eomani;  cuius  rei  vivo  illo 
mentio  uulla.  Quid?  Deiotari  nostri  causa  non  similis?  Dignus  ille  qui- 
dem  omni  regno,  sed  non  per  Eulviam.  Sexcenta  similia.  Verum  illuc  lo 
refero:    tam    claram   tamque    testatam   rem     tamque    iustam,    Buthrotiam, 


11   referor  — 


§  1.  Odii  poenam  aedoloris.  "  Punireodium 
ac  dolorem  est  odio  ac  dolori  satisfacere.  Mil. 
('ih)  fuit  ulior  iniuriae,  punitor  doloris  sui.  De 
Or.  1.  (220)  Lracundia  est  cupiditas  puniendi 
doloris.'"''  Man.  Cogitandum  de  odio  in  Caesa- 
rem  et  de  dolore  ob  libertatem  oppressam. 
Nihil  tribuendum  alteri  lectioni  plenai/i,  licet 
in  codice  aliquo  inventa  sit. 

Latinitas  o :  ius  Latii,  quod  Latium  appellant 
Plinius  H.  N.  m.  24  et  Tac.  Hist.  III.  55. 

lixit  legem  cet.  o  :  aeri  incidendam  curavit. 
Illustrantur  haec  iis,  quae  leguutur  Phil.  H. 
92  ioto  Capitolio  tabulaefgebantur,  neque  solu/n 
singulis  venielant  i/n/nunitates,  sed  eiiampopu- 
Jis  universis,  civiias  non  iam  singillaiim,  sed 
provinciis  ioiis  dabatur.  Non  raale  Serviut-  ad 


Aen.  VI.  622  poetam  verbis  fixit  leges  prelio 
atque  refiirit  M.  Antonium  respexisse  credit. 
Quae  sequuntur  de  regni  parte  regi  Deiotaro 
restituta,  copiose  cognoscere  licct  c  Philij)- 
pica  II.  c.  37. 

Verum  illuc  refero.  Eeduxi  scripturam  co- 
dicum  notornm,  quae  editoribus  ante  Bosium 
non  displicuit.  Hoc  vult  Cicero:  haec,  quac 
dixi,  ad  causam  Buthrotiam  refero.  Orellium 
retinuisse  referor,  quamvis  ipse  ilhid  non  Ci- 
ceronianum  putaret,  miror. 

Reni  —  Buthroiiam.  Totani  rem  diligenter 
exposuit  Cicero  in  literis  ad  Plancuni  et  w\ 
Capitonem  datis,  quarum  exempla  misit  ad 
Atticum  cum  ultima  epistola  libri  XVI,  quo 
lectores  abiegannis. 
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non  tenebimus  aliqua  ex  parteP  et  eo  quidem  magis,  quo  iste  plu- 
ra?  2.  A^obiscum  hic  perhonorifice  et  amice  Octavius,  quem  quidem  sui 
Caesarem  salutabant,  Philippus  non :  itaque  ne  nos  quidem ;'  quem  nego 
posse  esse  bonum  civem,  ita  multi  circiimstant,  qui  quidem  nostris  mor- 
5  tem  minitantur,  negant  haec  ferri  posse.  Quid  censes,  quum  Rouiam 
puer  venerit,  ubi  nostri  liberatores  tuto  esse  non  possunt?  Qui  qiiidem 
semper  erunt  clari,  conscientia  vero  facti  sui  etiam  beati.  Sed  nos,  nisi 
me  fallit,  iacebimus.  Itaque  exire  aveo,  ubi  nec  Pelopidarum  t  inquit.  Haud 
amo    vel    hos  desiguatos,  qui  etiam  declamare  me  coegerunt,  ut  ue  apud 

10  aquas  quidem  acquiescere  liceret.  Sed  hoc  meae  nimiae  facilitatis.  Nam 
id  erat  quondam  quasi  necesse,  nunc,  quoquo  modo  se  res  habet,  non 
est  item.  3.  Quam  dudum  nihil  habeo  quod  ad  te  scribam,  scribo  tameu, 
uon  ut  (te)  delectem  his  literis,  sed  ut  eliciam  tuas.  Tu,  si  quid  erit  de 
ceteris,  de  Bruto  utique  quidquid.  Haec  conscripsi  x.  Kal.  accubans  apud 

15  Yestorium,  hominem  remotum  a  dialecticis,  in  arithmeticis  satis  exerci- 
tatum. 


8  inquit  sine  suspicione  erroris  —  13  non  +  td  deiecteni 


Quo  iste  plura  o:  quo  plura  Antonius  lar- 
gitur  acceptave  pecunia  tanquam  a  Caesare 
iussa  facit. 

§  2.  Amice.  Non  esse  e  marg.  Crat.  reci- 
piendum  peramice  monuit  Madv.  ad  Fin.  p. 
410,  allatis  locis,  in  quibus  altenim  nomen 
non  augeatur  particula/^r.  Alios  attulit  Klot- 
zius  in  prooem.  edit.  Epistt.  p.  XLII. 

Philippus  non.  Urbanius  esset  FJiilippus  non 
item,  quod  voc.  ante  itaque  facile  a  librariis 
omitti  potuit.  Cf.  Moseras  Symb.  Crit.  VI. 
p.  9,  qui  comparavit  Att.  II.  21,  4.  Tusc. 
IV.  31.  Oft'.  I.  118:  Hoc  Hercidi  poterat  for. 
tasse  contingere,  nohis  tion  item.  Plura  colle- 
git  Mahnius,  Misc.  Latin.  p,  68  Cf.  quae  no- 
tabo  ad  XVI.  9. 

Nisi  me  fallit.  Impersonaliter,  ut  Fam.  IV. 
2,  3.  Xn.  5,  2.  Saepe  additur  quid,  ut  Fam. 
m.  5,  4.  V.  20,  6. 

Ubi  nec  'Pelopidarum.  Verba  ti-agici,  fortasse 
ex  Atreo  Attii.    Cf.   Fam.  VII.  28,  2.  Inte- 


griora  leguntur  infra  XV.  11,  3  Fani.  VII. 
30,  1.  Inquil  vix  potuit  a  Cicerone  addi.  Teerl- 
kamp.  pro  eo  scriptom  volebat  unquam. 

Qui  etiam  me  declamare  coegerunt.  Hirtius 
et  Pansa.  Atque  illum  quidem  cum  Dolabella 
iam  antea  dicendi  discipulum  se  habere  scri- 
bit  Fam.  IX.  16,  7. 

§  3.  Quam  dudum.  Codicum  scriptura  quam 
dudum  defensorem  invenit  Handium  in  Turs. 
II.  p.  30-^.  Sed  quum  formula  Plauto  et  Te- 
rentio  usitata  alibi  apud  Ciceronem  non  in- 
veniatur,  in  promptu  est  coniicere  geminatio- 
nem  lineola  indicatam  fuisse  neglectam  a 
librariis.  Recte,  ut  mihi  videtur,  Gronovius 
coiTexit  quamquam  dtulum.  In  seqq.  scrihen- 
dum  est  non  ut  te  delectem  meis  literis,  vel 
cum  Mosero  Symb.  Crit.  VIII.  p.  14  non  ut 
tu  delecteris  meis  literis.  Simili  vitio  librarius 
Med.  infra  ep.  17  A ,  1  pro  tu  meis  scripsit 
tum  in  his. 


XIII.     {A.   U.  C.  710.) 


1.  Septimo    deuique    die    literae    mihi    redditae    sunt,    quae  eraut  a  te 
XIII.  Kal.  datae,  quibus  quaeris  atque  etiam  me  ipsum  uescire  arbitraris. 
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utrum  magis  tumulis  prospcctuque  an  anibulatione  aXiTSVst  delectcr. 
Est  mehercule,  ut  {lici.s,  utriusque  loci  tanta  auioenitas,  ut  clubitem  utra 
anteponenda  sit. 

—  —  dXX'  01'  daiTog  STir){)dTOv  S{tya  (ns /Lir]Xsv , 

'AXXd  kir]v  (.ihya  Tirjfza,  SiOT()Sfpeg,  sigO()6covTsg  6 

Jsidijicsy  sv  doiq  Ss  (jacocjsjusy  rj  djioXsG&ai. 

2.  Quamvis  enim  tu  magna  et  mibi  iucunda  scripseris  de  D.  Bruti  ad- 
ventu  ad  suas  legiones,  in  quo  spem  maximam  video,  tamen,  si  est  bel- 
lum  cixdle  futurum,  quod  certe  erit,  si  Sextus  in  armis  permanebit,  quem 
permansurum  esse  certo  scio,  quid  nobis  faciendum  sit  ignoro.  Neque  lo 
enim  iam  licebit,  quod  Caesaris  bello  licuit,  neque  huc  ueque  iliuc.  Quem- 
cunque  enim  haec  pars  perditorum  laetatum  Caesaris  morte  putabit  — 
laetitiam  autem  apertissime  tulimus  omnes  —  hunc  in  hostium  numero 
habebit,  quae  res  ad  caedem  maximam  spectat.  Restat,  ut  in  castra  Sexti 
aut,  si  forte,  Bruti  nos  conferamus.  Res  odiosa  et  aliena  nostris  aetatibus  15 
est  incerto  exitu  belli,  et  nescio  quo  pacto  tibi  ego  possum,  mihi  tu  dicere : 

Tsy.vov  sjLWv,  ov  tol  SsdoTat  TzoXs/urjia  ei^ya 
'AXXd  Gvy'  l/us(j6svTa  /usts(j^so  i^jya  X6yow. 

3.  Sed  haec  fors  viderit,  ea  quae  talibns  in  rebus  plus  quam  ratio  potest. 
Nos  autem  id  videamus,  quod  in  nobis  ipsis  esse  debet,  ut,  quidquid  20 
acciderit,  fortiter  et  sapienter  feramus  et  accidisse  hominibus  memineri- 
mus,  nosque  quum  multum  literae,  tum  non  minimum  Idus  quoque  Mar- 
tiae  consolentur.  4.  Suscipe  nunc  meam  deliberationem,  qua  soUicitorj 
ita  multa  veniunt  in  mentem  in  utramque  partem.  Proficiscor,  ut  con- 
stitueram,    legatus    in    Graeciam :    caedis    impendentis    periculum  nonnihil  25 


15  aetatibus,  et  incerto  —  16  possim  — 

§  1.  Utrum  magis  tumulis  — an  ambidatione  i,d  per  popiduiaaiterteferrel.  Oppuuitur  (y6»i-«/6' 
akiTevO.  0 :  utrum  libentius  sim  in  villa  Ar-  |  ferre,  ut  in  Cluentiana  54  Neque  id  obscure 
pinati,  posita  in  regione  aspera,  an  in  hortis  ;  ferebat,  nec  dissimulare  ullo  modo  poterat. 
Clnvianis  prope  Puteolos  ad  mare  sitis.  Qui  Si  forte  0 :  si  fors  ita  tulerit,  ei  Tu;(Ot. 
sequuntur  versus  sunt  ex  oratione  Ulixis  ad  ]  Cf.  Mureti  V.  L  XVI.  9  Handii  Turs.  U. 
Achillem,  Iliad.  IX.  228  sqq.  IUa  autem  |  p.  736  et  Wyttenb.  ad  Plat.  Mor.  p.  751. 
Tszvov  efxov  A.  T.  ^.  sunt  lovis  Venerem  j  Res  odiosa  —  est  incerto  eritu  belli.  Codd. 
a  rebus  bellicis  revocante  II    V.  428  sq.,  nisi  ;  et  ante  incerto.   Id   deleri    volebat   Orellius, 


quod  Cicero   pro  ydi[i.oio,  ut  in  se  illa  pftati 
conveniret,  scripsit  ^oyoto. 

§   2.    Laetitiam   aperiissime  tulimus.  Aperte 


ego  cum  Klotzio  in  est  mutavi,  cum  eodemque 
possum  scripsi  pro  possim,  quoniam  Cicero 
solet   in    talibus  sententiis  indicativum  usur- 


fen-e  aliquid  est  palam  aliquid  declarare.  Cf.  i  pare.   Cf.  Leg.  U.  4.  ad  Q.  fr.  I.  1,  18.  Att. 

p.   Plancio   34  eum  ipsitm  dolorem  titlil  paulo     XIV.'  17,  6. 

apertius.   Liv.    XXVIIl.  4()  quum  acturum  se         §  4.  Projiciscor  —  m   Grueci.am:  caedis  ceU 
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vitare  videor,  sed  casurus  in  aliquam  vituperationem,  quod  rei  })ublicae 
defuerim  tam  gravi  tempore;  sin  autem  mausero,  fore  me  quidem  video 
in  discrimine,  sed  accidere  posse  suspicor,  ut  prodesse  possim  rei  publi- 
cae.    lam  illa  consilia  privata  sunt,  quod  sentio  valde  esse  utile  ad  con 

5  firmationem  Ciceronis  me  illuc  venire,  nec  alia  causa  profectionis  milii 
uUa  fuit  tum,  quum  consilium  cepi  legari  ab  Caesare.  Tota  igitur  hac  de 
re,  ut  soles,  si  quid  ad  me  pertinere  putas,  cogitabis.  5.  Redeo  nunc  ad 
epistolam  tuam.  Scribis  enim  esse  rumores  me  ad  lacum  quod  babeo  ven- 
diturum,    minusculam    vero    villam    [utique]    Quinto    traditurum,    vel  im- 

10  penso  pretio,  quo  introducatur,  ut  tibi  Quintus  filius  dixerit,  dotata 
xiquilia.  Ego  vero  de  venditione  nihil  cogito,  nisi  quid,  quod  magis  me 
delectet,  invenero.  Quintus  autem  de  emendo  nihil  curat  hoc  tempore. 
Satis  enim  torquetur  debitione  dotis,  in  qua  mirificas  Q.  Egnatio  gratias 
agit.    A  ducenda   autem    uxore  sic  abhorret,  ut  libero  lectulo  neget  esse 

15  quidquam  iucundius.  6.  Sed  haec  quoque  hactenus.  Redeo  enim  ad  mi- 
seram  seu  nuUam  potius  rem  publicam.  M.  Antonius  ad  me  scripsit  de 
restitutione  Sex.  Clodii,  quam  lionorifice,  quod  ad  me  attinet,  ex  ipsius 
literis  cognosces  —  misi  enim  tibi  exemplum  — ,  quam  dissolute,  quam 
turpiter  quamque  ita  peruiciose,  ut  nonnunquam  Caesar  desiderandus  esse 

20  videatur,  facile  existimabis.  Quaeenim  Caesar  numquam  neque  fecisset  neque 
passus  esset,  ea  nunc  ex  falsis  eius  commentariis  proferuntur.  Ego  autem 
Antonio  faciilimum  me  praebui.  Etenim  ille,  quoniam  serael  induxit  animura 
sibi  licere  quod  vellet,  fecisset  nihilo  minus  rae  invito.  Itaque  mearum 
quoque  literarum  misi  tibi  exemplum. 


13  ndrificas  \  Egnatio 


Vulgo  post  Grafciam  ponunt  inteiTogandi  si- 
gnum.  Sed  praestat  haec  accipere  hypotheticc 
dicta  ob  id  qnod  addit:  Sin  autem  mansero. 

§  5  Ad  lacuin  quod  habeo.  Villam  ad  Lu- 
criniim.  Vid.  ep.  16,  1  h.  1.  Vocabulum  utique 
non  certa  Ms.  auctoritate  munitum  et  plane 
supervacaneum  tanquam  alienum  notavi  cum 
Orellio. 

Impenso  pretio  est  ma.rimo  pretio.  Ctf.  intt. 
ad  Liv.  II.  9.  Quod  his  verbis  praeponitur 
vel  non  ineptum  videbitur,  si  inteq^retamur 
et  id  quidem,  en  ■vvel. 

Quo  iiitroducatv.r  —  Aquilia.  Cf.  ep.  17,  3. 
Rumor  erat  Quintum  patrem  novas  nuptias 
parare.  Introducere  de  uxore  minus  usitatum 
est  quam  deducere.  Nihil  tamen  in  verbo  est, 


<[uo  confirmetur,  ({uod  post  Manutium  scribit 
Matthiae  Ep  sel.  p.  299,  eam  villam  dotis 
cautionem  fore. 

Mirificas  Q.  Egnatio  gratias  agit.  Ita  cod. 
M.  Quem  dicat,  Egnatium  Rufum  an  Maxi- 
mum  (cf.  h.  1.,  34),  ignoramus.  Orellii  aste- 
riscum  delevi,  quoniam  nihil  tribuendum  lec- 
tioni  a  Bosio  e  ficto  codice  prolatae. 

§  6.  Quamque  ita  perniciose.  Otfendunt  me, 
ut  offenderant  Weiskium  (Ausw.  der  besten 
Briefe  Cic.  p.  212),  quam  et  ita  ad  idem  ad- 
verbium  relata.  Vide  ne  ita  post  perniciose 
collocandum  sit. 
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ANTONIUS  CONSUL  S.  I).  M.  CICEllONl. 

1.  Occupationibus  est  factum  meis  et  subita  tua  i^rofectione,  ue  tecuiii 
coram  de  liac  re  agerem.  Quam  ob  causam  vereor,  ue  absentia  iiiea  le- 
vior  sit  apud  te.  Quodsi  bonitas  tua  responderit  iudicio  meo,  (juod  sem-  5 
per  babui  de  te,  gaudebo.  2.  A  Caesare  petii,  ut  Sex.  Clodium  restitueret; 
impetravi.  Erat  mihi  in  animo  etiamtum  sic  uti  beneftcio  eius,  si  tu  con- 
cessisses.  Quo  magis  laboro,  ut  tua  voluntate  id  per  me  facere  nunc 
liceat.  Quodsi  duriorem  te  eius  miserae  et  afflictae  fortuuae  praebes,  non 
contendam  ego  adversus  te,  quamquam  videor  debere  tueri  commentarium  10 
Caesaris.  Sed  mehercule,  si  humaniter  et  sapienter  et  amabiliter  in  me 
cogitare  vis,  facilem  profecto  te  praebebis  et  voles  P.  Clodium,  o])tima 
in  spe  puerum  repositum,  existimare  non  te  insectatum  esse,  quum  po- 
tueris,  amicos  paternos.  3.  Patere,  obsecro,  te  pro  re  publica  videri  ges- 
sisse  simultatem  cum  patre  eius.  Non  contempseris  hanc  familiam.  Ho-  15 
nestius  enim  et  libentius  deponimus  inimicitias  rei  publicae  nomine 
susceptas  quam  contumaciae.  Me  deinde  sine  ad  hanc  opinionem  iam 
nune  dirigere  puerum  et  tenero  animo  eius  persuadere  non  esse  tradendas 
posteris  inimicitias.  Quamquam  tuam  fortunam,  Cicero,  ab  omni  periculo 
abesse  certum  liabeo,  tamen  arbitror  malle  te  quietam  senectutem  et  ho-  20 
norificam  potius  agere  quam  sollicitam.  Postremo  meo  iure  te  hoc  bene- 
ficium  rogo.  Nihil  enim  non  tua  causa  feci.  Quod  si  non  impetro,  per 
me  Clodio  daturus  non  sum,  ut  intelligas,  quanti  apud  me  auctoritas  tua 
sit,  atque  eo  te  placabiliorem  praebeas. 


Haec  epistola  Antonii  et  Ciceronis  ad  eam     patroni    incensara.    Vid.    Ascon.    in    Miloii. 
responsio  suspectae  erant  Peerlkampio.   Mihi  t  p.  55. 

nec    illa,   dissolule   d:  uegligenter  conscripta,  i      Miam   tum,   quum   Caesar  mihi    illud  con- 
Antonii  ingenio  indigna,  neque  haec  a  Cice-     cessit. 

ronis  oratione  et  moribus  abhoiTere  videtur.  |      No7i   te   insectatum   esse.    Magis    perspicue 
In  Ciceronis  epistola  sunt  multa  nimis  blande  ;  scripsisset  ordine  inverso  te  non  ins.  esse. 
scripta,  quae  ab  eo  scripta  ad  Antonium  nol-         §   3.    Contumaciae.   Interpretatur    Manutius 
les;    sed  propterea  eam  spuriam  pronunciare  \  privati   odii,   contra   vulgarem    nominis    vim, 
non  audeo.  I  quam    explicat   Seyffertus    ad   Lael.   p.   353. 

§    1.   Ne   absenlia   me  levior  sit  apud  te  ■s:  ■  Contumeliae  scribendum  esse  vidit  C.  F.  Her- 
ne  minus   auctoritatis    mea    rogatio    apud  te  j  mannus  in  Philol.  III.  106. 
habitura  sit  propter  absentiam.  Non  probauda  j      Me   deinde  cet.    M.  Antonius  per  Fulviam 
est  coni.   II.   Stephani    non  ante  vereor  inse-  j  vitricus  erat  P.  Clodii  tilii. 
rentis.  I      Nihil  enim  non  tua  causa  feci.  Literae  udu 

§  :2.   Sej-.  Clodium.  P.  Clodii  clieutem,  ho-  |  erubescunt.  Si  Cicero   rogare  j)otuissct:  (iiiid 
minem  impurum,  quem  Cicero  passim  in  ora-  j  ergo,  Antoni.  mea  causa  fecisti?  uou  niulta 
tiouibus  post  reditum  habitis  exagitat.  Anno  |  puto  hunc  uominare  potuisse. 
7')2  condemnatus  fueiat  ob  (.•uriam  iu  fuuere 
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B. 

CICERO  ANTONIO  COS.  S. 

I.  Quod   mecum    per    literas    agis,    unam    ob    causam    mallem.    coram 

egisses.     Non    enim    solum    ex    oratione    sed  etiam  ex  vultu  et  oculis  et 

sfronte  —  ut  aiunt  —  meum  erga  te  amorem  perspicere  potuisses.    Nam 

quum    te    semper  amavi,  primum  tuo  studio,  post  etiam  beneficio  provo- 

catus,    tum   his    temporibus  res  publica  te  milii  ita  commendavit,  ut  ca- 

riorem    habeam    neminem.     2.  Literae  vero  tuae  quum  amantissime,  tuni 

honorificentissime    scriptae  sic  me  affecerunt,  ut  non  dare  tibi  beneficium 

10  viderer,    sed    accipere    a   te  ita  petente,   ut  inimicum  meum,   necessarium 

tuum,    me    invito    servare    noUes,    quum    id    nuUo    negotio  facere  posses. 

3.  Ego  vero  tibi  istuc,  mi  Antoni,  remitto  atque  ita,  ut  me  a  te,  quum 

iis  verbis  scripseris,  liberalissime  atque  honorificentissime  tractatum  existi- 

mem,  idque  quum  totum,  quoquo  modo  se  res  haberet,  tibi  dandum  pu- 

15  tarem,    tum   do   etiam    humanitati  et  naturae  meae.    Mhil  enim  unquam 

non    modo    acerbum    in  me  fuit,  sed  ne  pauUo  quidem  tristius  aut  seve- 

rius,    quam    necessitas    rei    publicae    postulavit.    Accedit    ut   ne  in  ipsum 

quidem  Clodium  meum  insigne  odium  fuerit  unquam,  semperque  ita  statui 

non   esse    insectandos    inimicorum    amicos,  praesertim  humiliores,  nec  his 

20  praesidiis   nosmet   ipsos    esse   spoliandos.    4.   IVam   de    puero    Clodio  tuas 

partes  esse  arbitror,  ut  eius  animura  tenerum,    quemadmodum  scribis,  iis 

opinionibus   imbuas,    ut   ne    quas    inimicitias    residere    in    familiis  nostri.<' 

arbitretuT.    Contendi   cum   P.    Clodio,   quum    ego   publicam    causam,  ille 

suam  defenderet.  Nostras  concertationes  res  publica  diiudicavit.  Si  viveret, 

25  mihi    cum    illo    nuUa    contentio    iam    maneret.    5.    Quare  quoniam  hoc  a 

me    sic    petis,    ut,  quae  tua  potestas  est,  ea  neges  te  me  invito  usurum, 

puero  quoque  hoc  a  me  dabis,   si  tibi  videbitur,  non  quo  aut  aetas  nostra 

ab  illius  aetate  quidquam  debeat  periculi  suspicari  aut  dignitas  mea  uUam 

contentionem  extimescat,  sed  ut  nosmet  ipsi  inter  nos  coniunctiores  simus, 

30  quam    adhuc    fuimus.    InterpeUantibus    enim    his  inimicitiis  animus  tuus 


§  1.  Tuo  sttidio  —  provocatus.  Illud  spectat 
ad  tempus,  qnum  M.  Autonius  petiit  Cicero- 
nis  amicitiam.  Cf.  Phil.  II.  3.  Beneficium  nunc 
dicit,  quod  in  eadem  oratione  5  beneficium 
fuisse  negat. 

Resp,  te  miJd  ita  commetidavit.  Vere  sic 
scribere  potuit  cogitans  illam  orationem,  quam 


§  4.  Coneertationes.  In  nonnullis  vett  editt. 
legitur  contentiones.  Sed  illud  tanquara  minus 
acerbum  a  Cicerone  electum  esse  recte  de- 
fendit  Moserus  Symb.  Crit.  VIII.  p.  15. 

§  5.  Interpellantibus  —  his  inimicifiis  cet. 
•>  Ego  eiiim,  postquam  domum  duxisti  viduam 
et  liberos  inimici  mei,  ea  exclusus  sum,  etsi 


M.  Antonius   in  aede  Telluris  habuerat.  Cf.  i  animo  tuo  inhaererem."  Gron.  "Amicusmihi 
Phil.  I.  1,  fuisti,  etsi  te  domi  tnae  convenire  non  jjotui." 

§  3.  NuUo  nefjotio.  Cf.  ad  X.  16,  i.  '  Weiske. 
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magis  patuit  quam  domus.  Sed  haec  liactenus.  Hlud  extremum:  ego, 
quae  te  velle  quaeque  ad  te  pertinere  arbitrabor,  semper  sine  ulla  dubi- 
tatione  summo  studio  faciam.  Hoc  velim  tibi  penitus  persuadeas, 

Xir.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  Ileradiim  eadem  ista  mihi.  Coronatus  Quintus  noster  Parilibus? 
[Parilibus.]  Solusne?  Etsi  addis  Lamiam,  quod  demiror  equidem,  sed 
scire  cupio,  qui  fuerint  alii:  quamquam  satis  scio  nisi  improbum  nemi- 
nem.  Explanabis  igitur  hoc  diligentius.  Ego  autem  casu  quum  dedissem  s 
ad  te  literas  vi.  Kalend.  satis  multis  verbis,  tribus  fere  horis  post  accepi 
tuas  et  magni  quidem  ponderis.  Itaque  ioca  tua  plena  facetiarum  de  liae- 
resi  Vestoriana  et  de  Pherionum  more  Puteolano  risisse  me  satis  nihil 
est  necesse  xe^criheve.  lJoXiTtxo}Tt(ja  illa  videamus.  2.  Ita  Brutos  Cas- 
siumque  defendis,  quasi  eos  ego  reprehendam,  quos  satis  laudare  non  lo 
possum.  Rerum  ego  vitia  collegi,  non  hominum.  Sublato  enim  tyranno 
tyraunida  manere  video.  Nam  quae  ille  facturus  non  fuit,  ea  fiunt,  ut 
de   Clodio,    de    quo    milii  exploratum  est  illum  non  modo  non  facturum, 

2  Parilibus.  Solusner'  Soltis.  — 


§  1.  IteraduiH  eadem  ista  mihi.  Orditar  epi- 
stolarn  verbis  poijtae,  quae  pleuius  citavit  Acad. 
II.  88.  Constat  auteui  e  Scholiis  Bob.  ad  Ses- 
tianam  126  illa  quae  leguntur  Tusc.  I.  106 
et  hun<-'  adeo  versuni  refereudum  esse  ad  fa- 
bulam  Pacuvianam.  Ilione  quae  fertur  Ennii 
nulla  fuisse  videtur.  Iteradum,  ut  agedum  e 
sei-mone  familiari  comici  desumpserant.  Vid. 
Hand.  Tursel.  II.  p.  328  sq. 

Coronatus  Quintus  noster  Parilibus?  Quin- 
tum  firmm  celebrasse  Parilia,  si  nihil  aliud 
cum  ea  re  coniuuctum  fuisset,  non  erat  pro- 
fecto  tanti,  ut  de  ea  re  certior  fieri  voluisset 
Cicero.  Sed  indignatur,  quod  ille  Caesaris 
honoris  causa  in  illo  die  festo  coronam  ca- 
pite  gessisse  dicebatur.  Indicatur  hoc  ipsa 
verbonini  positione  et  manifesto  apparet  ex 
iis,  quae  rescripsit  Q.  filius.  Vid.  ep.  19,  3. 

Parilibus?  Solusne  t  In  plerisque  libris  ge- 
minatur  Parilibus,  et  placuit  multis  Lambini 
supplementum,  qui  post  Solusne  ?  addidit  So- 
lus.  Sed  merito  illa  repetitio  Malaspinae  in- 
anis  viilebatur.  Ad  priorem  enim  quaestionem 
responderi  debuerat:  Coronatus.  Neque  recte 
respondebit  Cicero,  qui  ab  amico  illa  iterari 
volcbat.    Recte    isitur  ahcmni    Parilibus    ab- 


erat  a  duobus  libris,  quos  Malaspina  in- 
spexit. 

Lamiam.  Temere  Wielandus  Vol.  VI.  p.  238 
hic  suspicatur  sermonem  esse  de  alio,  quam 
de  L.  Aelio  Lamia,  quem  saepe  multa  cum 
laude  Cicero  appellat, 

Be  haeresi  Festoriana  et  de  Pherionum  more 
Puteolano.  FiTistra  ioci  sententiam  assequi 
student  interpretes  et  verba  obscura  et  for- 
tasse  a  librariis  male  descripta  coniecturis  in 
ordinem  redigere  conantur.  Hoc  unum  appa- 
ret  Attici  iocum  pendere  a  verbis,  quae  Ci- 
cero  scripserat  ep.  12  extr.  et  risisse  homines 
fenori  intentos,  et  divitias  summum  bouum 
putantes,  quonim  agmen  ducebat  Vestorius 
ille  Puteolanus.  Quem  dicat  Pheriomim  mo- 
rem  Puteolanum,  non  liquet.  Si  Cicero  illo  loco 
aliquid  addidisset  de  piscibus  sibi  a  Vestorio 
appositis,  suspicarer  hic  scribendum  esse :  de 
jtharionum  iure  Puteolano,  Atticumque  risisse 
crederem  ius,  quo  Puteolis  condiebant  pha- 
riones  s.  fariones,  genus  piscis  medium  inter 
salmonem  et  salarem,  ut  novimus  ex  Auso- 
nii  Mosella  v.  128  seqq. 

§  2.  Tyrannida.  De  Graeca  bac  accusativi 
termiuatiouc  vide  Reisigii  Scliol.  p.  83.  Alia 
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sed  etiam  ue  passuruin  quidem  fuisse.  Sequetur  Rufio  Vestorianus,  Victor 
nuuquam  scriptus,  ceteri,  quis  nonF  Cui  servire  ipsi  non  potuimus,  eius 
libellis  paremus.  Nam  Liberalibus  quis  potuit  in  seuatnm  non  venire? 
l'ac  id  potuisse  aliquo  modo :  num,  etiam  quum  venissemus,  libere  po- 
5  tuimus  sententiam  dicere?  Nonne  omni  ratione  veterani,  qui  annati 
aderant,  quum  praesidii  nos  nihil  haberemus,  defendendi  fuerunt?  Illam 
sessionem  Capitolinam  mihi  non  placuisse  tu  testis  es.  Quid  ergo?  ista 
culpa  Brutorum?  jMinime  illorum  quidem,  sed  aliorum  brutorum,  (jui  se 
cautos  ac  sapientes  putant :   quibus  satis  fuit  laetari,  nonnullis  etiam  gi'a- 

10  tulari,  nuUis  permanere.  3.  Sed  praeterita  omittamus:  istos  omni  cura 
praesidioque  tueamur  et,  quemadmodum  tu  praecipis,  contenti  Idibus  Mar- 
tiis  simus,  quae  quidem  nostris  amicis,  diviuis  viris,  aditum  ad  caelum 
dederunt,  libertatem  populo  Romano  non  dederunt.  Recordare  tua.  Nonne 
meministi  clamare  te  omnia  perisse,  si  iUe  fuuere  elatus  esset?  Sapienter 

15  id  quidem.  Itaque  ex  eo  quae  manarint  vides.  4.  Quae  scribis  Kalendis 
luniis  Antonium  de  provinciis  relaturum,  ut  et  ipse  Gallias  habeat  et 
utrisque  dies  prorogetur,  licebitne  decerni  libere?  Si  licuerit,  libertatem 
esse  recuperatam  laetabor;  si  uon  Kcuerit,  quid  mihi  attulerit  ista  domini 
mutatio  praeter  laetitiam,  quam  oculis  cepi  iusto  interitu  tyranni  ?  5 .  Ra- 

20  pinas  scribis  ad  Opis  fieri,  quas  uos  quoque  tum  videbamus.  Ne  nos  et 
liberati  ab  egregiis  viris  nec  liberi  sumus.  Ita  laus  illorum  est,  culpa 
nostra.  Et  hortaris  me  ut  historias  scribam?  ut  colligam  tanta  eorum 
scelera,  a  quibus  etiamnunc  obsidemur?   Poterone  eos  ipsos  nou  laudare. 


exempla  apud  Ciceronem  haec  sunt:  hehdo-  '  Ciceronem  illo  die  aut  in  senatum  uon  ve- 
mada  Fam.  XVI.  9,  3,  'paeona  Or.  191.  '  nire  debuisse,   aut   libere  de   re  publica  quid 

BMfio  Vestorianus.  Eundem  putant,  qui  V.  !  sentiret  dicere.  Neutnim  sibi  integrum  tuisse 
2,  2  controversiam  cuni  Vestorio  habuisse  di-  ;  respondet  Cicero. 

citur,  unde  ioci  causa  cognomen  ei  imposue-  I  ^onne  omni  ratione  veterani  —  defendeadi 
rit  Cicero.  ^  fuerunt?  o:  nonne  omnia,  quae  Caesar  vete- 

Nunquam  scripius  o:   cuius  homiuis  nomen     rauis  concesserat,  senatus  decreto    confirmari 
nunquam  scripsit  Caesar.  NLhil  erat,  cur  Orel-     debuerunt? 
lio  placeret  snectatus.  \      IUam  sessionem  Cajdtolinam   o:    illud    tem- 

Nam  Liberalibus  quis  potuit  in  senutum  non  i  pus,  quod  statim  post  Caesaris  necem  boni 
venire?  Speciosa  est  suspicio  Con-adi  qui  ob  viri  nihil  agendo  praeterlabi  passi  sunt,  qua 
sequentia  etiam  quum  venissimus  dubitabat,  an  |  desidia  improborum  audacia  valde  aucta  est. 
negatio  esset  servanda.  Sed  obstat  disertmn  |  Frequenter  sedere  indicat  otiosum  esse,  nihil 
Ciceronis  testimonium  in  Phil.  K.  89:  Post  agendo  tempus  terere.  Substantivi  verbalis 
diem  tertium  (o :  ipsis  Liberalibus,  qui  fuit  |  hunc  usum  non  alio  exemplo  confirmare  pos- 
tertius  dies  a  caede  Caesaris)    veni   in  aedem  |  sum. 

Telluris  et  quidem  invitv.s,  quum  omnes  aditus  Permanere  quum  in  sententia,  tum  in  urbe. 
armati  ohsiderent.  Qui  locus  paene  suadet  Ci-  §  3.  Nonne  meministi  cet.  Idem  Attico  scri- 
cerouem  hic  scripsisse :  Nam  L.  qtji  potti  i»  I  bitep.  10,  1. 

senatum  nonvenire?  Apparet  iam,  cnrAtticus  I  §  4.  ETifm^^we,  sibietDolabellae  collegaesuo. 
accusaret   Liberalia    ep.    10,   1    h.  1.    Dicebat        §  5.  Sapinas  scribis  ad  Ojns  fieri.  Pliil.  II. 
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(jui  te  obsignatorem  adhibuerunt  r*  J\ec  mehercule  me  raudusculuni  movet, 
sed  homines  benevolos,  qualescunque  sunt,  grave  est  insequi  contumelia. 
H,  Sed  de  omnibus  raeis  consiliis,  ut  scribis,  existimo  ex])loratius  nos  ad 
Kalendas  lunias  statuere  posse,  ad  quas  adero  et  omni  ope  atque  opera 
enitar,  adiuvante  me  scilicet  auctoritate  tua  et  gratia  et  summa  aequitatc  & 
oausae,  ut  de  liuthrotiis  senatus  consultum,  quale  scribis,  fiat.  Quod  me 
cogitare  iubes,  cogitabo  equidem,  etsi  tibi  dederam  superiore  epistola  cogi- 
tandum,  l\i  autem,  quasi  iam  recuperata  re  publica,  vicinis  tuis  Massi- 
liensibus  sua  reddis,  Haec  armis,  quae  quam  firma  liabeamus  ignoro, 
restitui  fortasse  possunt,  auctoritate  non  j)ossunt,  7 .  Epistola  brevis,  quae  lo 
postea  a  te  scripta  est,  sane  mihi  fuit  iucunda,  de  Bruti  ad  Antonium 
et  de  eiusdem  ad  te  literis.  Posse  Wdentur  esse  meliora,  quam  adhuc 
fuerunt.  Sed  nobis  ubi  simus  et  quo  iam  [nunc]  nos  conferamus  provi- 
dendum  est. 


10  Epistola  brevis  —  providendum  est.  Haec  referuntur  ad  epist.  XV.  —  13  iam  nuncnos  — 


93.  TJbi  est  sepiies  milies,  quod  in  tabidis,  quae 
sunt  adOpis,  patehat? 

^at  te  obsignatorem  adhibuenmt.  Cf.  ep.  3,  2 
h.  1.  et  de  ravduscido,  quae  monui  ad  IV.  Sa. 
Cicero  negat  se  pecunia  e  testamentis  Caesa- 
rianorum  capienda  moveri,  ut  eos  laudet. 

§  6.  Quod  me  cogitare  iubes  —  cogitandum. 
Ex  ep.  13,  4  apparet  agi  de  consilio  profici- 
scendi  in  Graeciam. 

Vicinis  tuis  Jlassiliensibus  sua  reddis.  Mas- 
silienses  in  bello  civili  Pompeii  partes  am- 
plexi  sunt.  Cf.  ad  X.  12,  6.  Quare  Caesar 
eis  infensus  erat,  Phil.  11.  94,  eosque  ar- 
niis,  navibus,  pecuniaque  multaverat.  Caes. 
B.  C.  II.  22.  Pro  iis  intercessisse  videtur  At- 
ticus,  atque  per  senatum  recepenint,  quae 
iure  belli  amiserant,  Phil.  XIII.  32.  Cur 
autem  vicini  Attici  dicantur,  non  liquet.  Gro- 
novius  coniecit  hoc  factum  propterea,  quod 
Atticus  praedia  propter  eorum  fines  posside- 
ret,  vel  quod  legati  Massiliensium  in  ^Hcinia 


aedium  Attici  in  iu"be  versarentur. 

§  7.  Vulgo  hinc  faciunt  initium  epistolae 
XV.  Sed  recte  iudicavit  Cratander  haec  con- 
iungenda  esse  cum  epistola  praecedenti,  ne 
voc.  postea  otiosum  esset,  et,  ni  fallor,  ne  in 
una  eaque  brevi  epistola  repugnantia  scribe- 
rentur.  Nam  quum  in  hac  §  legamus :  Sed 
nobis  ubi  simus  et  quo  iam  nos  conferamus 
providendum  est,  illa  sequuntur:  Nec  vero  di- 
scedam,  nisi  quum  tu  me  id  honeste putahis  fa- 
cere  posse.  Nimirum  Dolabellae  facinus  ani- 
mum  Tullii  erexerat.  Eo  minus  autem  dubi- 
tavi  vulgatiim  ordinem  relinquere,  quod  in 
cod.  Med.  epistolae  14  et  15  unam  faciunt. 

lam  nunc.  Altera  utra  particula  delenda 
videtur.  Nunc  quod  in  A.  C.  L.  onussuni  est, 
facile  e  prava  geminationc  sequentium  lite- 
ranini  huc  iiTepere  potuit  et  minus  convenit 
cum  futuri  temporis  significatione,  quac  in 
subiunctivis  simus  —  conferamus  inest.  Prop- 
terea  hoc  seclusi. 


Xr.     {A.   U.  C.  710.) 

1.    O  mirificum  Dolabellam  meum  !  lam  enim  dico  ineum;  antea,  crede 
mihi,    subdubitabam.     Magnam    dva&BoJ(jY}Giv   res    habct :    de    saxo,  in 


§  1.  0  mirijicum  Dolahellam  meum.    De  iis,  j  pretium  est  legere  Phil.  I.  5  et  30.  Cf.  quo- 
quae  Dolabella   in    re    publica   gessit,  operae  I  que  epi^tola    ad   Cassiiim,    Fam.    Xll.    1,    1. 

II.  19 
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crucem^  colunmam  tollere,  locum  illum  sternendum  locare.  Q,uid  quaeris? 
riQCoiy.a.  Sustulisse  milii  videtur  simulationem  desiderii,  adhuc  quae  ser- 
pebat  in  dies  et  inveterata,  verebar,  ne  periculosa  nostris  tpannoctonis 
esset.  2.  Nunc  prorsus  assentior  tuis  literis  speroque  meliora,  quamquam 

5  istos  ferre  non  possum,  (pi,  dum  se  pacem  velle  simulant,  acta  nefaria 
defendunt.  Sed  non  possunt  omnia  simul.  Incipit  res  melius  ire,  quam 
putaram.  Nec  vero  discedam,  nisi  quum  tu  me  id  honeste  putabis  facere 
posse.  Bruto  certe  meo  nullo  loco  deero,  idque,  etiamsi  mihi  cum  iUo 
nihil   fuisset,    facerem    propter    eius    singularem  incredibilemque  virtutem. 

10  3.  Piliae  nostrae  viUam  totam,  quaeque  in  viUa  sunt,  trado  in  Pom- 
peianum  ipse  proficiscens  Kalend.  Maiis.  Quam  velim  Bruto  persuadeas 
ut  Asturae  sit. 


Evertit  columnam  Caesaii  iu  foro  positam  et 
severe  animadvertit  in  audaces  servos  et  ne- 
farios  liberos;  tum  iis,  qui  turbas  facerent, 
crucem  proposuit  aut  saxum.  Vid.  ep.  seq.  2. 

Simulationem  desiderU.  Honiiues  improbi 
enim  simulabant  se  agere  desiderio  Caesaris, 
quum  re  vera  omuium  renim  perturbationem 
et  urhis  direptionem  pararent. 

§  2.  Etiamsi  mihi  cum  illo  nihilfuisset.  Fam. 


XV.  10,  2  «.  mihi   tecum   mintis    esset,   quam 
est  cum  tuis  omnibus. 

Quam  velim  Bruto persuadeas  ut  Asturae  sit. 
Sive  quod  non  putabat  cum  in  urbe  tutum 
fore,  sive  quod  nolebat  eum  longius  ab  urbe 
discedere,  iu  quam  propediem,  ut  res  tunc 
erant,  cum  gloria  redire  posse  videbatur.  Idem 
repetit  in  ep.  19,  5. 


Xri.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  V.  Non.  conscendens  ab  hortis  Cluvianis  in  phaselum  epicopum 
has  dedi  literas,  quum  Piliae  nostrae  villam  ad  Lucrinum,  viKcos,  pro- 
curatores    tradidissem.    Ipse    autem    eo    die    in    Paeti  nostfi  t}Totarichum 

5  imminebam,  perpaucis  diebus  in  Pompeianum,  post  in  haec  Puteolana 
et  Cumana  regna  renavigaro.  O  loca  ceteroqui  valde  expetenda,  inter- 
peUantium  autem  multitudine  paene  fugienda!  2.  Sed  ad  rem  ut  ve- 
niam,  o  DolabeUae  nostri  magnam  (XQLGTetav !  quanta  est  dva&EMQrjGig  ! 
Equidem    laudare    eum  et  hortari  non  desisto.    Recte  tu  omnibus  episto- 

10  lis  significas  quid  de  re,  quid  de  viro  sentias.  Mihi  quidem  videtur 
Brutus  noster  iam  vel  coronam  auream  per  forum  ferre  posse.  Quis  enim 


§  1.  /«  phaselum  epicopum,  De  ifftxwTrw 
dixi  ad  V.  11,  4j  de  tjTotarichi  patina  ad 
IV.  S  a.  locatur  de  illa  coenae  rusticae  sim- 
plicitate  in  epistola  ad  Paetum  ipsum  data, 
Fam.  IX.  16,  7—9. 

Procuratores  ut  vili^d  suut  servi  familiae 
rusticae.  Cum  vilicis  nominantur  de  Oi'.  I. 
249,  ubi  vid.  Ellendtius,  et  iu  1.  1  l)ig.  de 
servo  fugitivo. 


Ceteroqui.  Cf.  ad  XII  3, 1.  cetera  quam  quod 
placet  Handio  Turs.  II.  p.  42  omnino  reii- 
ciendum  est,  quum,  ut  observat  Orellius,  ce- 
tera  nec  adiectivum  v.  loca  esse  possit,  neque 
poui  pro  quod  ad  cetera  attinet,  quo  modo 
Tullius  nunquam  posuit. 

§  2.  Coronam  auream  per  forum  ferre  est 
triumphantis  habitu  per  forum  incedere.  Nam 
coronae    aureae    imperatoribus    ob    honorem 
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audeat  laedero  proposita  cruce  aut  saxo  ?  j)rac.sertim  tantis  plausil)us,  tanta 
approbationo  iniimorum?  3.  Nunc,  mi  Attice,  me  fac  ut  exuedias.  CJupio, 
quura  Bruto  nostro  aliatim  satisfecerim,  excurrere  in  Graeciam.  Magni 
interest  Ciceronis  vel  mea  potius  vel  mehercule  utriusque  me  intervenire 
discenti.  Nam  epistola  Leonidae,  quam  ad  me  misisti,  quid  liabet,  quaeso,  5 
in'  quo  magno  opere  laetemurP  Niuuiuam  ille  milii  satis  laudari  videbi- 
tur,  quum  ita  laudabitur:  ,/Quomodo  nunc  est."  Non  est  fidentis 
lioc  testimonium,  sed  potius  timentis.  Herodi  autem  mandaram,  ut  mihi 
xarcc  /uiTOV  scriberet,  a  quo  adhuc  nuUa  litera  est.  Vereor  ne  nihil 
habuerit,  quod  mihi,  quum  cognossem,  iucunduiu  putaret  fore.  4.  Quod  10 
ad  Xenonem  scripsisti,  valde  mihi  gratum  est.  Nihil  enim  deesse  Ciceroni 
quum  ad  officium,  tum  ad  existimationem  meam  pertinet.  FLammam  Fla- 
minium  audio  Eomae  esse.  Ad  eum  scripsi  me  tibi  mandasse  per  literas, 
ut  de  Montani  negotio  cum  eo  loquerere,  et  velim  cures  epistolam,  quam 
ad  eum  misi,  reddendam,  et  ipse,  quod  commodo  tuo  fiat,  cum  eo  col-  is 
loquare.  Puto,  si  quid  in  homiue  pudoris  est,  praestaturiim  eum,  t  ne 
spero  quodam  modo  dependatur.  De  Attica  pergratum  mihi  fecisti,  quod 
curasti  ut  ante  scirem  recte  esse  quam  non  belle  fuisse. 


1  audeat  \  laudare  — 


triumphi  mittebantur.  Gell.  N.  A.  V.  6.  1  Videtur  agi  de  eadem  re,  de  qua  senuo  fuit 

Laedere.  Certam  recepi  Orellii  correctionem.    in   ep.  52,   lib.   XII.   L.   Tullius   Montanus, 

In  Med.  prima  manus  scripsit  lavclare,  quod  1  quem  Ciceronis  clientem  fuisse  credo,  praes 

perperam  defeudit  Bosius  de  Caesare  dictum  1  erat  pro  T.  Flaminio  Flamma.    Si  hic  igitur 

accipiens.  In  Med.   et  Hisp.   male  correctum  1  non  solveret,  quod  debebat  Planco,   ille  con- 

est  violare.  I  venii-etur.    Sed  verba  misere   corrupta  sunt. 

§  3.  Leonidae.    Leonides  M.  filii  magister  j  Orellius  coniecit:    ne  sero  cum  damno  (^Mon- 

erat.  Cf.  ep.  18,  4  h.  1.   et  XV.  16  A.  Fam.     tani)  dependatur.  Mihi  in  mentem  veuit:  nec 

XVI.  21,  5.  quaero    quo   modo,   durnmodo   dependatur.    De 

Kara  [iLi-zov.  Singillatim,  quasi  fila  nume-     eodem  negotio  verbo   mcmetur  ep.   17   extr,, 


raret  nullo  omisso. 

§  4.  +  iVi»   spero  quodain   modo   dependatur. 


18,  3.  XV.  2,  4.    De  Flamma  Ciccronis  dc- 
bitorc  Fam.  XVI.  24,  1. 


Xril.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  In  Pompeianum  veni  v.  Nonas  Mai.,  quum  pridie,  ut  antea  ad  te 
scripsi,  Piliam  in  Cumano  collocavissem.  Ibi  mihi  coenanti  literae  tuae 
suut  redditae,  quas  dederas  Demetrio  liberto  prid.  Kal.,  in  quibus  multa 
sapienter,  sed  tamen  talia,  quemadmodum  tute  scribebas,  ut  omne  con-  5 
silium  in  fortuna  positum  videretur.  Itaque  his  de  rebus  ex  temj^ore 
et  coram.  2.  De  Buthrotio  negotio,  utinam  quidem  Antonium  conve- 
niam !    Multum    })rofecto    prollciam.    Sed    uon    arbitrajitur    cudi    a  Capua 

19^ 
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declinaturum,  quo  quidem  metuo  ne  magno  rei  publicae  maio  venerit. 
Quod  idem  L.  Caesari  videbatur,  quem  pridie  Neapoli  affectum  graviter 
videram.  Quamobrem  ista  nobis  ad  Kal.  lun.  tractanda  et  perficienda 
sunt.    Sed    hactenus.    3.    Q.    tilius    ad    patrem    acerbissimas   literas  misit, 

6  quae  sunt  ei  redditae,  quum  venissemus  in  Pompeianum,  quarum  tamen 
erat  caput,  Aquiliam  novercam  non  esse  laturum.  Sed  lioc  tolerabile 
fortasse ;  illud  vero :  ,/  se  ab  Caesare  habuisse  omnia,  nihil  a  patre,  rc- 
liqua  sperare  ab  Autonio^^  —  O  perditum  hominem !  Sed  jueXrjGei.  4.  Ad 
Brutum    nostrum,   ad    Cassium,    ad    DolabeUam    epistolas  scripsi.    Earum 

10  exempla  tibi  misi,  non  ut  deliberarem,  reddendaene  essent  —  plane  enim 
iudico  esse  reddendas  — ,  sed  quod  non  dubito  quin  tu  idem  existima- 
turus  sis.  5,  Ciceroni  meo,  mi  Attice,  suppeditabis  quantum  videbitur, 
meque  hoc  tibi  onus  imponere  patiere.  Quae  adhuc  fecisti,  mihi  sunt 
gratissima.    6.    Li1n-um    meum  illum  dv&xdoTOV  nondum,  ut  volui,   per- 

15  polivi.  Ista  vero,  quae  tu  contexi  vis,  aliud  quoddam  separatum  volumen 
exspectant.  Ego  autem  —  credas  mihi  velim  —  minore  periculo  existimo 
contra  illas  nefarias  partes  vivo  tyranno  dici  potuisse  quam  mortuo.  lUe 
enim  nescio  quo  pacto  ferebat  me  quidem  mirabiliter ;  nunc,  quacunque 
nos    commovimus,    ad    Caesaris  non  modo  acta,  verum  etiam   cogitata  re- 

20  vocamur.  De  Montano,  quoniam  Plamma  venit,  videbis.  Puto  rem  meliore 
loco  esse  debere. 


§  2.  Eum  a  Capua  declinaturum.  Eo  Anto- 
iiius  coloniam  veteranorum  deducere  conatus 
cst.  Phil.  II.  100. 

Sed  hactenus.  Constans  Tullii  usus  requirit 
Sed  haec  hactenus. 

§  ^.  Lihruni memii.illuni  a.viY.^tito-^ .  Avsxaota, 
quae  quindecim  annis  ante  in  manibus  ha- 
bebat  (cf.  Att.  II.  6,  2),  non  diversa  esseab 


hoc  opere  statuebant  Middletonus,  in  vita 
Cic.  vol.  III.  p.  54  et  Bakius  in  Proleg.  ad 
libros  de  Leg.  p.  XVI.  In  re  incerta  non  li- 
quere  dicere  malo  cum  Abekenio  in  Cic.  vita 
p.  38G.  Hoc  unum  affirmari  potest  et  tunc  et 
nunc  cogitasse  Ciceronem  de  rebus  illorum 
temporum  scribendis. 


A. 

CICERO  DOLABELLAE  COS,  SUO  S. 

1 .  Etsi  contentus  eram,  mi  DolabeUa,  tua  gloria  satisque  ex  ea  magnam 

hxetitiam    voluptatemque    capiebam,    tamen    non  possum  non  confiteri  cu- 

mulari  me  maximo  gaudio,  quod  vulgo  hominum  opinio  socium  me  adscri- 

5  bat   tuis    laudibus.    Kemiuem  conveni  —   convenio  autem  quotidie  pluri- 

mos;    sunt    enim    permulti    optimi    viri    valetudinis    causa    in    his  locis. 


6  viri,  qui  v.  c.  in  haec  loca  vommt,  praeterea  — 


Alterum  exempluni  liuius  ei>istolac  scrva-  §  1.  Sunt  enim  —  in  his  locis,  conveniunt 
tum  est  Fani.  IX.  14,  iii  nonuullis  ab  hoc  !  praeterea  cet.  Orellius  sequitur  h.  1.  exem- 
diacrepans.  |  plum  Pam.,   Klotzius  codices  epistt.  ad  Atti- 
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conveniunt  praeterea  ex  niunicipiis  frequentes  necessarii  niei  —  (juin 
omnes,  quum  te  summis  laudibus  ad  cuelum  extulerunt,  mihi  continuo 
maximas  gratias  agant.  Negant  enim  se  dubitare,  quin  tu  meis  praeceptis 
et  consiliis  obtemperans  praestantissimum  te  civem  et  singularem  consu- 
leni  praebeas.  2.  Quibus  ego  quanKjuam  verissime  j)0Hsum  respondere,  5 
quae  facias,  tuo  iudicio  et  tua  spoute  facere  nec  cuiusquain  egere  con- 
silio,  tamen  neque  plane  assentior,  ne  innuinuam  tuam  laudem,  si  omnis 
a  meis  consiliis  profecta  videatur,  neque  vaide  nego.  Sum  enim  avidior 
etiam,  quam  satis  est,  gloriae.  Et  tamen  non  alieuum  est  dignitate  tua, 
(juod  ipsi  Agamemnoni,  regum  regi,  fuit  honestum,  (habere)  aliquem  in  lo 
consiliis  capiendis  Nestorem.  Mihi  vero  gloriosum  te  iuvenem  consulem 
fiorere  laudibus  quasi  alumnum  disciplinae  meae.  3.  L.  quidem  Caesar, 
quum  ad  euui  aegrotum  Neapolim  venissem,  quamquam  erat  oppressus 
totius  corporis  doloribus,  tamen  ante,  quam  me  plane  salutavit,  ,/  0  mi 
Cicero",  inquit,  ,/gratulor  tibi,  quum  tantum  vales  apud  Dolabellam,  is 
quantum  si  ego  apud  sororis  Hlium  valerem,  tamen  salvi  esse  possemus. 
Dolabellae  vero  tuo  et  gratulor  et  gratias  ago;  quem  quidem  post  te  con- 
sulem  solum  possumus  vere  consulem  dicere''^ :  dein  multa  de  facto  ac  de 
re  gesta,  tum  nihil  magnilicentius,  nihil  praeclarius  actum  unquam,  uihil 
rei  publicae  salutarius.  Atque  haec  una  vox  omnium  est.  4.  A  te  autem  20 
peto,  ut  me  hanc  quasi  falsam  hereditatem  alienae  gloriae  sinas  cernere 
meque  aKqua  ex  parte  in  societatem  tuarum  laudum  venire  patiare.  Quam- 
quam,  mi  Dolabella  —  haec  enim  iocatus  sum  —  libentius  omues  meas, 
si    modo    sunt    aliquae    meae,    laudes    ad    te  transfuderim,  quam  aliquam 


6  respondere  te  —  10  habere  —  16  iam  salvi  — 


cum,  qni  mihi  quoque  melius  haec  reddidisse  Crit.  VII.  p.  2  particulae  tamen  litem  movit, 

videntur.    Nam  ex  hac  scriptura  distinguitur  et  scribi  vult:    Etenim  non    aliemim.   est   aut 

inter  eos,  qui  circa  Baias  et   Puteolos   eraut  Est  enim  non  alienum.    Nnllam    ego  niutamli 

et  diutius  morabantur  valetndinis   causa,    et  necessitatem   video,   apteque    haec    sententia 

eos,  qui  delectationis    causa    in    unum    diem  subiicitur  illis  verbis:  te  usum  esse  nieo  con- 

vei  paucos  eo  conveniehant,  quod  in  illa  ver-  silio  non  valde  nego. 

borum  constitutione  perit.  Habere  hic  omissum  ex  illo  loco  sui)pletiir. 

Quin  omnes  —  ayant  e  cod.  Fam.   recipere  .      §  3.  Aiud  sororis  Jilium  .t  :   apud  M.  Auto- 

malui,  quam  scribendo  e  cod.   Med.   ad  Att  nium.  Cf.  Vell.  II.  67. 

qtti   omnes  —  agu7it    verba   Neminem    conveni  Tamen  salvi  esse  possemus.  In  utroque  cod. 

sine  apodosi  relinquere.   Fateor  tamen  pluri-  Med     est  tam   salvi.    Correxerunt   iam   sa/vi. 

bus  interpositis  Ciceronem  potuisse   ad    ava-  Sed  iam  plane   otiosum    est.     Scripsi    lamen, 

x.o^ow&ov  orationem  delabi.  quod  referendum  est  ad  sententiam  omissam : 

§  2.  Resfondere  — facere.  Omisi  te,'vt\\.c.  etsi  periisse  videamur,   tamun  salvi  esse  pos- 

post    resiiondere    collocatum.     Facilius    inter  '  semus. 

sponte  facere  omitti  potuit.  '      Be  fnclo  ac  de  re  tjesla.  Cf  ad  epist.  la,  1 

El  laiiien  von  /iJieiinm  esl.    Moserns  Svmb.  h.    I. 
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partem  exliauserim  ex  tuis.  Nam  quum  te  semper  tantum  dilexerim,  quau- 
tum  tu  intelligere  potuisti,  tum  his  tuis  factis  sic  incensus  sum,  ut  niliil 
unquam  in  amore  fuerit  ardentius.  Niliil  est  enim,  mihi  crede,  virtute 
forinosius,  nihil  pulchrius,  nihil  amabilius.  5.  Semper  amavi,  ut  scis,  M. 
5  Brutum  propter  eius  summum  ingenium,  suavissimos  mores,  singularem 
probitatem  atque  constantiam,  tamen  Idibus  Mart.  tantum  accessit  ad 
amorem,  ut  mirarer  locum  fuisse  augendi  in  eo,  quod  mihi  iampridem 
cumulatum  etiam  videbatur.  Quis  erat,  qui  putaret  ad  eum  amorem, 
quem  erga  te  habebam,  posse  aliquid  accedere  ?  Tantum  accessit,  ut  mihi 

10  nunc  denique  amare  videar,  antea  dilexisse.  6.  Quare  quid  est,  quod  ego 
te  horter,  ut  dignitati  et  gloriae  servias?  Proponam  tibi  claros  viros, 
quod  facere  solent,  qui  hortantur?  Neminem  habeo  clariorem  quam  te. 
Te  ipsum  imitari  oportet,  tecum  ipse  certes.  7.  Ne  licet  quidem  tibi 
iam    tantis    rebus    gestis  non  tui  similem   esse.    Quod  quum  ita  sit,  hor- 

16  tatio  non  est  necessaria ;  gratulatione  magis  utendum  est.  Contigit  enim 
tibi,  quod  haud  scio  an  nemini,  ut  summa  severitas  animadversionis 
non  modo  non  invidiosa  sed  etiam  })opularis  esset  et  cum  bonis  omni- 
bus,  tum  infimo  cuique  gratissima.  Hoc  si  tibi  fortuna  quadam  conti- 
gisset,    gratularer    felicitati  tuae,  sed  contigit  magnitudine  quadam  quum 

20  animi,  tum  etiam  ingenii  atque  consilii.  Legi  enim  contionem  tuam. 
Nihil  illa  sapientius.  Ita  pedetemptim  quum  accessus  a  te  ad  causam  facti, 
tum  recessus,  ut  res  ipsa  maturitatem  tibi  animadvertendi  omnium  con- 
cessu  daret.  8.  Liberasti  igitur  et  urbem  periculo  et  civitatem  metu, 
neque  solum  ad  tempus  maximam  utilitatem  attulisti,  sed  etiam  ad  exem- 

25  plum.  Qqo  facto  intelligere  debes  in  te  positam  esse  rem  publicam  tibi- 
que  non  modo  tuendos,  sed  etiam  ornandos  illos  viros,  a  quibus  initiuin 
libertatis    profectum    est.    Sed    his    de   rebus    coram    plura  propediem,  ut 


12  quam  te  ij)sum.  Te  imitere  aporlet  —  21  pedetentim  — 


§  5.  Amare  —  dilexisse.    Illncl    plus    esse,  |  Ita  scribeiis  qui  curavit  ed.  Rom.    principeni 

quam  hoc  apparet  quoque  ex  his    verbis:  ■v.t  presse  secutus  est  cod.  Med.,  in  quo  ^esemel 

scires  eum  a  me  non  diligi  solum,  verim  eiiam  '.  scriptimi  est,  quum  geminari  deberet. 

amari.  Fam.  Xm.  47.  cf.  Nonius  p.  421,  qui  §  8.  Ad  tempus  —  ad  exeinplnm.   Nulla  in- 

haec  verba  laudat.    Qui  plura  de  his  verbis  digent  haec  verba  accessione    Quare  reiicieu- 

scire    cupit,    adeat    Seyfferti    adnot.    ad   Cic.  dnm,  quod  olim  in  altero  illo  loco    scribeba- 

Lael.  p.  173  sq.  ;  tnr  ad  exemplum  facti.    Librarius  cod.   Med. 

§  7.  Ne  licet  quidem  tibi  —  non  tui  similem  ante  facto    omiserat   quo.    Temere  Weiskius 

esse.  NoUem  Mosenas  SATnb.  Crit.  VIII.  p.  16  putabat  post  eotemplum  aliquid  intercidisse. 

haec  temptasset  pro  non  commendans  modo  o  In  te  positam  esse  rem  p.  o :    rem  p.  totaui 

tantummodo      Vulgata    scriptma    non    paulo  \  cpmmissam  esse  tibi,  niti  in  te,    tibi  eius  sa- 

melior  est.  i  lutem  esse  servandam.  Cf.  Fam.  IX.  25  extr. 

Neminem  —  te.  Te  ipsvm  imifari  oporfet  cet.  Lael.  4. 
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spero.    Tu,    quoniam    rem    publicam   nosque  conservas,  fac    ut  diligentis- 
sime  te  ipsum,  mi  DolabeUa,  custodias. 

Xrill.     {A.   U.   C.  710.) 

1.  Saepius  me  iam  agitas,  quod  rem  gestam  DolabeUae  nimis  in 
caelum  videar  efferre.  Ego  autem,  quamquam  sane  probo  factum,  tameu, 
ut  tanto  opere  laudarem,  adductus  sum  tuis  et  unis  et  alteris  Hteris. 
Sed  totum  se  a  te  abaUenavit  DolabeUa,  ea  de  causa,  qua  me  quoque  6 
sibi  inimicissimum  reddidit.  O  liominem  pudentem!  Kal.  lan.  debuit, 
adhuc  non  solvit,  praesertim  quum  se  maximo  aere  aUeno  Faberii  manu 
Uberarit  et  Opem  ab  eo  petierit.  Licet  enim  iocari,  ne  me  valde  contur- 
batum  putes.  Atque  ego  ad  eum  iix.  Idus  Uteras  dederam  bene  mane ; 
eodem  autem  die  tuas  Uteras  vesperi  acceperam  in  Pompeiano,  sane  ce-  lo 
leriter,  tertio  abs  te  die.  Sed,  ut  ad  te  eo  ipso  die  scripseram,  satis 
aculeatas  ad  DolabeUam  Uteras  dedi,  quae  si  nihil  profecerint,  puto  fore 
ut  me  praesentem  non  sustineat.  2.  Albianum  te  confecisse  arbitror.  De 
Patulciano  nomine,  quod  mihi  suppeditatus  es,  gratissimum  est  et  simile 
tuorum  omuium.  Sed  ego  Erotem  ad  ista  expedienda  factum  mihi  videbar  15 
reUquisse,  cuius  non  sine  magna  culpa  vaciUatum^st.  Sed  cum  ipso  vi- 
dero.  3.  De  Montano,  ut  saepe  ad  te  scripsi,  erit  tibi  tota  res  curae. 
Servius  proficiscens,  quod  desperanter  tecum  locutus  est,  minime  miror, 
neque  ei  quidquam  in  desperatione  concedo.  4.  Brutus  noster,  siugularis 
vir,  si  in  senatum  non  est  Kal.  luniis  venturus,  quid  factui'us  sit  inso 
foro  nescio.  Sed  hoc  ipse  meUus.  Ego  ex  us,  quae  parari  video,  non 
multum    Idibus    Martiis    profectum    iudico.    Itaque    de    Graecia  quotidie 


8  opem  —  14  suppetiatus  es  —  16  vacillarunt  — 


>^  \.  Et  unis  et  alteris  literis.  Prius  et  de- 1  tam,  indequeablatara.  Cf.Phil  II.  93.  VIII.  26. 
leri  malebat  Graevius.  At  bene  additur.  Cf.  Puto  fore  ut  me  praesenlem  non  sustineat  o : 
Hor.  Sat.  I.  6,  101  ducendus  et  uitus  et  comes  ul)i  me  videbit  et  audiet,  non  audebit  differre 
alter.  solutionem. 

Ea  de  causa.  Scribe:  ea  causa  sc.  quia  non  §  2.  Albianum.  Cf.  h.  1.  20,  2  et  XIII.  14, 1. 
solvit,  quod  tibi  debet.  ,      Suspendiatus  est,   quod   erat    in   Med.    alia 

0  hominem  pudentem.  Med.  quod  ironice  ac-  manus  correxit  suppeditatus  es.  Orellius  e  vc- 
cipiendum  est,  ut  in  ioco.  In  Z  erat :  0  ho-  \  teri  coniectura  scripsit  suppetiatus  es.  Ex  opti- 
minem  impudentem.  ,  morum  libronim  vestijriis  enii  quoque  potest : 

Faberii   manu  o :  fraude  Faberii,  qui  fuerat  I  qvxid  mihi  suppetias  ivisti.  Sed  neque  dejwnens 
scriba   Caesaris   et  nunc  Antonio  in  omni  re  [  illud,  neqne  suppetius  ire  Tullianum  esse  de- 
morem  gerebat.  Vid.  Ajjpianus  de  B.  C.  III.  5.    monstrari  potest    Verum  puto  sfj/peditavisli. 
Of.  Vell.  Pat.II  60.  Mox  0/)e7«  scripsi  initiali  i       Facillarunl  locum  cedere  iussi  alteri  scrip- 
maiusculo,  quouiam  aperte  resjncitur  ad  ingen-  I  turae  e  Pii  codd.  notatac  tacillatum^^st. 
tem  pecuniae  .summam  adOpis  aedem  deposi-         §  .3.  Saepe  ad  le  scripsi.  H.  1. 16,  4  et  17,  6. 
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magis  et  magis  cogito.  Nec  enim  Bruto  meo  exilium,  ut  scribit  ipse, 
meditanti  video  quid  prodesse  possim.  Leonidae  me  literae  non  satis 
delectarunt.  De  Herode  tibi  assentior.  Saufeii  legisse  vellem.  Ego  ex 
Pompeiano  vi.  Idus  Mai.  cogitabam. 


§  4.    Leonidae   literae  et  Herodis  silentium  i  Atticus    aliquid    ad    eum    scripserat,    legisse 

de  Marco  filio.  Cf.  ep.  16,  3.   lu  verbis  Sau-  |  voiuerit.   Ne   illud  quidem  constat,  quem  le- 

feii  leyisse   vellent   dubium    est,    utrum  illius  ,  gisse  velit,   se   au  Herodem.   Nec  iuvat  com- 

Epicurei  literas  an    librum    aliquem,  de  quo  i  paratio  verbonim  coiTuptorum  ex  XV.  4,  2. 


XIX.     [A.   U.  C.  710.) 


1.  Non.  Mai.  quiim  essem  in  Pompeiano,  accepi  binas  a  te  literas, 
alteras  sexto  die,  alteras  quarto.  Ad  superiores  igitur  prius.  Quam  mihi 
iucundum  opportune  tibi  Barnaeum  literas  reddidisse.   Tu  vero  cum  Cas- 

5  sio,  ut  cetera.  Quam  commode  autem,  quod  id  ipsum,  quod  me  mones, 
quadriduo  ante  ad  eum  scripseram  exemplumque  mearum  literarum  ad 
fce  miseram.  Sed  quum  ex  Dolabellae  dairiu  —  sic  enim  tu  ad  me 
scripseras  —  magna  desperatione  atlectus  essem,  ecce  tibi  et  Bruti  et 
tuae    literae.    Ille    exilium    meditari:    nos  autem  alium  portum  propiorem 

10  huic  aetati  videbamus,  in  quem  mallem  equidem  pervehi  florente  Bruto 
nostro  constitutaque  re  publica.  Sed  nunc  quidem,  ut  scribis,  non  utrum 
vis.  Assentiris  enim  mihi  nostram  aetatem  a  castris,  praesertim  civilibus, 
abhorrere.  £.  Antonius  ad  me  tantum  de  Clodio  rescripsit,  meam  lenita- 
tem    et    clementiam   et    sibi    esse    gratam  et  mihi  voluptati  magnae  fore. 

15  Sed  Pansa  furere  videtur  de  Clodio  itemque  de  Deiotaro,  et  loquitur 
severe,  si  velis  credere.  Illud  tameu  non  belle,  ut  mihi  quidein  videtur, 
quod  factum  Dolabellae  vehementer  improbat.  3.  De  coronatis,  quum 
sororis  tuae  filius  a  patre  accusatus  esset,  rescripsit  se  coronam  habuisse 
honoris    Caesaris    causa,    posuisse    luctus    gratia,  postremo  se  libenter  vi- 

20  tuperationem    subire,    quod  amaret  etiam  mortuum  Caesarein.  4.  Ad  Do- 


6  quatriduo  —  7  Dolabellae  f  aiisia  — 


§  1.  Quain  m.  iucundum.  Nondum  poenitet 
eius,  quod  scripsi  ad  VII.  15,  2  cum  Mosero 
hic  corrigendum  videri  Perquam  m.  iucv.ndum. 

Ex  Dolahellae  aLr;vzi.y..  Sola  fide  Bosii  voc. 
novum  iTt(jicc  recipi  non  debebat,  etsi  ex  iis, 
quae  in  §  5  legimus,  manifestum  est  potuisse 
h.  1.  poni  noraen,  quo  indicaretur  Dolabel- 
lani   non   esse   solveudo.    Vei-isirailiu.s  est  in 


literis  Latinis  cod.  Med.  ariiia  latere  Gr. 
aGnioc.  Atticus  fortasse  iocans  scripserat  ali- 
(juid  de  Dolabellae  abstinentia  a  cibis;  id 
nunc  Cicero  simulat  se  serio  accepisse. 

Hos  alium  porttwc  projtiorem  huic  aetati  vi- 
debamus.  Non  audeo  affirmare,  utrum  hoc  de 
morte,  an  de  otio  intelligi  debeat.  Moribus 
(iceronis  lioc  taraen  magis  convenire  videtur. 
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labellam,  (|U('maclniodum  tibi  dicis  placere,  scripsi  diligenter.  Ego  etiam 
ad  Siccam;  tibi  hoc  oneris  non  impono;  nolo  te  illum  iratum  liabere. 
Servii  orationem  cognosco,  in  qua  plus  timoris  video  quam  consilii.  Sed, 
([uoniam  perterriti  omnes  sumus,  assentior  Servio.  Publilius  tecum  trica- 
tus  est.  Huc  enim  Caerellia  missa  ab  istis  est  legata  ad  me,  cui  facile  5 
persuasi  mihi  id,  quod  rogaret,  ne  licere  quidem,  non  modo  non  lubere. 
Autonium  si  videro,  accurate  agam  de  Buthroto.  5.  Venio  ad  recentiores 
literas,  quamquam  de  Servio  iam  rescripsi.  //Me  facere  magnam  7i(jd^i.v 
Dolabellae."  Mihi  mehercule  ita  videtur;  non  potuisset  maior  tali  re 
talique  tempore,  Sed  tamen,  quidquid  ei  tribuo,  tribuo  ex  tuis  literis.  l^bi  10 
vero  assentior  maiorem  ji^a^iv  eius  fore,  si  mihi  quod  debuit  dissolverit. 
Brutus  velim  sit  Asturae.  6.  Quod  autem  laudas  me,  quod  nihil  ante 
de  profectione  constituam,  quam  ista  quo  evasura  sint  videro,  muto  sen- 
tentiam.  Neque  quidquam  tamen  ante,  quam  te  videro.  Atticam  meam 
gratias  mihi  agere  de  matre  gaudeo,  cui  quidem  ego  totam  viliam  cel-  15 
lamque  t.adidi,  eamque  cogitabam  v.  Idus  videre.  Tu  Atticae  salutem 
dices.  Nos  PiUam  diHgenter  tuebimur. 


9  noti  t  potuisse 


§  3.  De  corouaiis  cet.  Cf.  ep.  14,  1. 

§  4.  Effo  etiam  ad  Siccam.  Male  e  raarg. 
Lamb.  a  Klotzio  receptum  est  ergo.  Ego  op- 
ponitur  sequenti  tibi. 

Servii  orafio?iem  coynosco.  Ipsa  reioim  in  hac 
epistola  series  vetat,  quominus  de  oratioue  a 
Servio  Sulpicio  in  seuatu  habita  cogiteraus. 
Atticus  persciipserat,  (^uae  e  Servio  acceperat. 
Erant  eiusraodi,  ut  hominis  animum  timidum 
inde  perspiceres.  Cognoscere  non  esse  sollici- 
tandum  docent  ea,  quae  attulit  Marklandas  ad 
Statii  Siiv.  IV.  6,  23.  Cf.  ad  XII.  22,  1. 

Publilius  tecum  tricatus  est,  cet.  Pertinent 
haec  ad  Publiliam  dimissara,  quara  frater  et 
mater  a  Cicerone  reduci  volebant.  Quura  tri- 
cae  sint  impediraenta,  tricalur  qui  quid  velit 
non  aperte  declarat.  Cf.  XV.  13,  5.  Erat  quo- 


que  subst.  trico,  quo  utitur  Lucilius  ap.  Non. 
8  et  22,  iibi  Cotta  senex  vocatur  magnus  trico 
nummarius,  solvere  nulli  lentus.  In  quo  verbo 
explicando  non  minus  errat  Xonius,  quam 
Salmasius  ad  lul.  Capit.  p.  102  F.  Vis  verbi 
tricari  perspicitur  quoque  ex  Ital.  treccare, 
Gall.  tricher. 

Non  modo  non  lubere.  Male  C.  F  Mulleiiis 
(Philol.  XIX.  327)  alterura  non  delevit. 

§  5.  •'  Me  facere  magnam  itpi^iti  Dolabel- 
lae.'"''  Cf.  ep.  18,  1.  Saepius  me  agitas,  quod 
rem  gestam  D,  nimis  in  eaeluiu  videur  efferre, 
In  iis,  quae  sequuntur,  non  poluisse  ntaior 
quodararaodo  defendi  posse  puto,  si  cogita- 
tione  assumitur  v.  Jieri.  Scripsi  tamen  poluis' 
set  cura  Gronovio,  quoniam  una  litera  facile 
a  scribis  oraitti  potuit. 


XK.     [A.   V.  C.  710.) 


1.    E    Pompeiano    navi    advectus    sum  in  Luculli  nostri  hos])itiuui   vi. 
Idus,    liora    fere    iii.;    egressus    autem    e    navi    accepi    tuas  literas,  quas 


§  1.  In  Lucitili  n.  hospitium  o:  in  pra«dium     II.   9),   tunc   erat  Cn.  Luculli,  familiaris  sui, 
Neapolitanum,  quml  L.  Luculli  fuerat(Acad.     XV.  I  b.,  1. 
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tuus  tabellarius  in  Cumanura  attulisse  dicebatur  Nonis  Mai.  datas.  A 
Lucullo  postridie  eadem  fere  liora  veni  in  Puteolauum.  Ibi  accepi  duas 
epistolas,  alteram  Nonis,  alteram  vii.  Idus  Lanuvio  datas.  Audi  igitur 
ad  omnes.  £.  Primum,  quae  de  re  mea  gesta  et  in  solutione  et  in 
6  Albiano  negotio,  grata.  De  tuo  autem  Buthroto,  quum  in  Pompeiano 
essem,  Misenum  venit  Antonius;  inde  ante  discessit,  quam  illum  venisse 
audissem,  t  a  quo  in  Samnium.  Vide  quid  speres.  Romae  igitur  de 
Buthroto.  L.  Antonii  horribilis  contio,  Dolabellae  praeclara.  lam  vel 
sibi    habeat    numos,    modo    numeret    Idibus.    TertuUae   nollem    abortum ; 

10  tam  enim  Cassii  sunt  iam  quam  Bruti  serendi.  De  regina  velim  atcjue 
etiam  de  Caesare  iUo.  Persolvi  primae  epistolae,  venio  ad  secundam. 
3.  De  Quintis,  (de)  Buthroto,  quum  venero,  ut  scribis.  Quod  Ciceroni 
suppeditas,  gratum.  Quod  errare  me  putas,  qui  rem  publicam  putem 
pendere    e   Bruto,    sic   se   res    habet:    aut   nuUa    erit    aut  ab  isto  istisve 

15  servabitur.  Quod  me  hortaris  ut  scriptam  contionem  mittam,  accipe  a 
me,  mi  Attice,  xa&oXixbv  &eo)(jrj/ua  earum  rerum,  in  quibus  satis 
exercitati  sumus.  Nemo  unquam  neque  poeta  neque  orator  fuit,  qui  quem- 
quam  meHorem  quam  se  arbitraretur.  Hoc  etiam  malis  contingit.  Quid 
tu    Bruto   putas    et   ingenioso    et  erudito?    De  quo  etiam  experti  suiuus 


7  audissem;  a  quo  — 


§  3.  Quae  de  re  mea  yesta.  Stispicor  in  ar- 
chetypo  fiiisse  gesti  o:  gessisti. 

t  A  qtio  in  Samnium.  "Nullam  habet  sen- 
tentiam  a  quo,  nisi  excidit  nonien  eius  loci, 
quo  a  Miseno  Antonius  discesserat  indeque 
in  Samninm  proficisci  cogitabat.  Verisimilius 
tamen  mihi  videtur  scribendum  esse :  audis- 
sem,  iti  Samninm.  A  quo  (homine)  vide  quid 
speres  (te  de  B.  tuo  negotio  consequi  posse). 
Cf.  ep.  17,  2.  12,  1.  XV.  1,  2.  In  vulgata  j 
lectione  a  nullo  explicata  a  quo  male  super-  | 
vacaneum  est."  Wesenberg,  Emend.  p.  48.      | 

Romae  —  de  Buthroto  o :  quoniam  de  Buthro-  | 

tiis  cum  Antonio   agere  non    potui,    illa  res  ■ 

Romae  agetur. 

.....  I 

L.   Antonii   horribilis   contio.  L.    Antonius,  -■ 

M.     frater,  tribunus    plebis,    de  agris   quum  ■ 

aliis,  tum  Pomptinis  dividundis  hoc  tempore 

tulit.  Vid.  Cassius  Dio  XLV,  9.  Cf.  Cic.  Phil. 

V.  7.  Xin.  37. 

Modo  numeret  Idibus.  Intelligunt  vulgo  usu- 

ras,  quae  more   Romano  Idibus  solvebantur. 

Longe  aliter  explicat  Gi-onovius:  "modo  sa- 

tisfaciat  Idibns  Martiis,   modo  tueatur  tvran- 


nicidium  et  pergat  gerere  bonum  civeni."  Hoc 
sane  multo  argutius  illo.  Fortasse  Cicero  aiu- 
biguitate  dicti  ludere  voluit.  Nam  totum  inde 
pendet,  habeaturue  Idibus  ablativus  temporis 
an  instnimenti. 

TertuUae  nollem  abortum.  Tertullam  uiroxo- 
^jtffTJxws  appellat,  quae  erat  Tertia,  ut  e  Tul- 
lia  fit  Tulliola.  Erat  M.  Bruti  soror  uterina, 
C.  Cassii  uxor,  quae  sub  Tiberio  grandis  natu 
obiit.  Vid.  Tac.  Ann.  m.  76. 

Be  reyina  cf.  ad  ep.  8,  1.  Caesar  ille  est 
dictatoris  e  Cleopatra  filius,  de  quo  vid.  Sue- 
tonius  in  lulio,  52.  Quid  velit  de  iis  ignora- 
tm*.  Videtur  tamen  spectare  ad  aliquem  ru- 
morem.  Cf.  XV.  1  a,  extr.  et  4,  4:  Be  regina, 
veliin  verum  sit. 

§  '6.  De  Qui?ifis  o :  de  Quiuto  patre  et  filio. 
cf.  ep.  17,  3.  Nihil  iis  erat  cum  Buthroto. 
Itaque  ante  hoc  nomen  praep.  de  repetenda 
videtur. 

Ut  scriptam  contionem  mittam  o:  ut  mittam 
Bruto  orationem,  qua  utatur  post  reditum  in 
urTjem. 

Hemo  unqnam  neque  poeta  cet.   Siniile  legi- 


LIB.  XIV.  EP.   :U).  iJ99 

iiuper  in  (ulicto.  Scripseram  rogatii  tuo.  Meum  mihi  placebat,  illi  suum. 
Quiu  etiam,  quum  ipsius  ])recibus  paene  adductus  scripsissem  ad  eum 
de  optimo  genere  dicendi,  non  modo  mihi  sed  etiam  tibi  scripsit,  sibi 
illud,  quod  mihi  placeret,  non  probari.  Quare  sine  quaeso  sibi  quemque 
scribere.  b 

Stiam  cuique  sponsam,  mi/d  meam ;  suum  cuique  atnorem,  mihi  meuvi. 

jS^ou  scite.  Hoc  enim  Atilius,  poeta  durissimus.  Atque  utinam  liceat 
isti  contionari!  Cui  si  esse  in  urbe  tuto  licebit,  vicimus.  Ducem  enim 
novi  belli  civilis  aut  nemo  sequetur  aut  ii  sequentur,  qui  facile  vin- 
cantur.  4.  Venio  ad  tertiam.  Gratas  fuisse  meas  literas  Bruto  et  Cas-  lo 
sio  gaudeo.  Itaque  iis  rescripsi.  Quod  Hirtium  per  me  meliorem  iieri 
voluut,  do  equidem  operam,  et  iUe  optime  loquitur,  sed  vivit  habitat- 
que  cum  Balbo,  qui  item  bene  loquitur.  Quid  credas  videris.  Dolabellam 
valde  placere  tibi  video,  mihi  quidem  egregie.  Cum  Pan&a  vixi  in  Pom- 
peiano.  Is  plane  mihi  probabat  se  bene  sentire  et  cupere  pacem.  Causam  is 
armorum  quaeri  plane  video.  Edictum  Bruti  et  Cassii  probo.  Quaeris  ut 
suscipiam  cogitationem,  quidnam  istis  agendum  putem :  consilia  temporum 
sunt,  quae  in  horas  commutari  vides.  Dolabellae  et  prima  illa  actio  et 
haec  contra  Antonium  contio  mihi  profecisse  permultum  videtur.  Prorsus 
ibat  rcs.  Nunc  autem  videmur  habituri  ducem,  quod  unum  municipia  20 
bouique  desiderant.  5.  Epicuri  mentionem  facis  et  audes  dicere  fAri 
noXiTtveG&ai?  Non  te  Bruti  nostri  vulticulus  ab  ista  oratione  deter- 
ret  ?  Quintus  filius,  ut  scribis,  Antonii  est  dexteUa.  Per  eum  igitur,  quod 
volemus,  facile  auferemus.  Exspecto,  si,  ut  putas,  L.  Antonius  produxit 
Octavium,  qualis  contio  fuerit.  Haec  scripsi  t  citatim.  Statim  enim  Cassii  26 
tabellarius.  Eram  continuo  Piliam  salutaturus,  deinde  ad  epulas  Vestorii 
navicula.  Atticae  plurimam  salutem. 


mus  Tusc.  V.  63  -.  adhve  nentinem  cognovi  poe-  !  hunc    comicum    vocabat   ferreum    scriptorem 


tam,  qui  sibi  non  optimus  videretur ;  sic  se  res 
habet:  te  iua,  me  delectant  mea. 


§  4.    Causam  armorum  quaeri  plane  video  o : 
apertum  est  Antonium  id  ageie,  ut  anna  ca- 


Be  optimo  genere  dicendi.  Eodem  nomine  piantur  adversus  Brutum  et  Cassium.  ep.  21,  2. 
designat  in  epistola  ad  CornificiumfFam.  XII.  Prorsus  ibat  res  d:  res  procedebat,  erat  iu 
17,  2)  librum,  (luem  alibi    Oratorem   appella-  \  cursu.  Cf.  ep.  15,  2. 

vit,  Faia.   VI.  18,  1.  Divin.  II.  4.   Aliud  ge-  \      §  5.  Antoniiest  dextella.^:  cuius  opera  An- 
nus  dicendi  placuisse   Brato,    quam   Ciceroni  I  tonius   multum  utitur.    Cf.   lo.  Clerici  adnot. 
apparet  quoque  ex  ep.   1   B.   libri   sequentis  I  ad  Albinovani  El.  II,  14. 
atque  e  Dial.  de  oratt.  c.  18.  j      Per  eum  —  aufcremns.  Cogitandum  videtur 

Non  scite.  Non  magis  quam  Orellius  video,  |  de  re  Buthrotia  aut  de  legatione  votivj». 
in  quo  insit  non  scitum  hoc.  E  triplici  emen-  '•  Scripsi  f  citatim.  Adverbium  citalim  e  codi- 
dandi  vatione,  quam  olim  proposuerat,  in  al-  |  ce  ficto  a  Bosio  prolatum,  Bosii  ingenio  po- 
tera  edit.  unam  probavit:  Non  scitei'  Hocta-  !  tius,  quam  Ciceroni  debetur,  qui  nusquam 
men  Atilius  p.  d.  —  De  Atilio  egit  Madvi-  i  eo  utitur.  Orellius  malebat  summafim.  Milii 
gius  ad  Cic.  de  Fin.  I.  5,     Licinius   quidam     maf^is  placet  cifo. 
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1,  Quum  paullo  ante  dedissem  ad  te  Cassii  tabellario  literas,  v.  Tdus 
venit  noster  tabellarius,  et  quidem  portenti  simile  sine  tuis  literis.  Sed 
cito    conieci    Lanuvii    te    fuisse.    Eros  autem  festinavit,   ut  ad  me  literae 

f'  Dolabellae  perferrentur,  non  de  re  mea  —  nondum  enim  meas  accepe- 
rat  — ,  sed  rescripsit  ad  eas,  quarum  exemplum  tibi  miseram,  sane  lu- 
culente.  2.  Ad  me  autem,  quum  Cassii  tabellarium  diraisissem,  statim 
Balbus.  O  dii  boni,  quam  facile  perspiceres  timere  otium !  Et  nosti  virum, 
(juam    tectus,    sed    tamen    Antonii    consilia  narrabat:  illum  circumire  ve- 

10  teranos,  ut  acta  Caesaris  sancirent  idque  se  facturos  esse  iurarent,  ut 
rata  omnes  haberent  eaque  duoviri  omnibus  mensibus  inspicerent.  Ques- 
tus  est  etiam  de  sua  invidia,  eaque  omnis  eius  oratio  fuit,  ut  amare 
videretur  Antonium.  Quid  quaeris?  Nihil  sinceri.  8.  Mihi  autera  non 
est    dubium,    quin  res  spectet  ad  castra.    Acta  enim  illa    res    est    animo 

15  viriH,  consilio  ])uerili.  Quis  enim  hoc  uon  vidit,  regni  heredem  relictum? 
Quid  autem  absurdius: 

Hoc  tnetuere,  alterum  in  metu  non  ponere  —  ? 

Quin  etiam  hoc  ipso  tempore  multa  vjiOGoXoixa.  Pontii  Neapolitanum 
a    matre    tyrannoctoni    possideri !     Legendus  mihi  saepius  est  Cato  maior 

20  ad  te  missus.  Amariorem  enim  me  senectus  facit.  Stomachor  omnia.  Sed 
niihi  (juideui  l^8(Si(OTur  viderint  iuvenes.  Tu  mea  curabis,  ut  curas. 
4.  Haec  scripsi  seu  dictavi  apposita  secunda  mensa  apud  Yestorium. 
Postridie  apud  Hirtium  cogitabam,  et  quidem  nevTtkoiTiov.  Sic  homi- 
nem    traducere    ad    optimates    paro.    AfjQOg  TioXvg.    Nemo  est  istoruin, 

25  qui  otium  non  timeat.  Quare  talaria  videamus.  Quidvis  enim  jjotius  ijuam 


11  duumviri  'Formam  barbaiam  removi). 


§  2.  Tectiis   dicitur,    qui    cogitatioiies   suas  |      §  4.  Scripsi  seu  dictavi.     Verba    seu  diclavi 


tegit  et  quae  novit  dissimulat.  Opp.  apertus. 
Vid.  Ellendt  ad  Cic.  de  Orat.  II.  p.  320  sq. 
Idqve  se  factiiros  esse  iurarent.  Cur  malit 
Orellius  actvros,  ignoro.  Facere,  ut  est  curam 
gerere,  ut  aliquid  fiat.  Duoviros  non  esse 
h.  1.  magistratus  muuicipiorum,  sed  magistra- 


addita  puto  ab  aliquo,  cui  mirum  videbatur 
Ciceronem  inter  coenam  literas  exaravisse 
apud  Vestorium.  Ipsius  Ciceronis  non  sunt. 
Nam  is  potius  altenun  verbum  delevisset,  aut 
certe  in  corrigendo  posuisset  vel  potius,  sive 
jtotius,  non  seu. 


tus  quos  extra  ordinem  adhoc  uegotium  creari  j      Et  quidem  -rcfj-ciloi^ov .    Voc.  Graecum  con- 
volebat  Antonius,  vere  vidit  Ernestus.  I  finnatur    eo,    quod    iterum    legitur    in    XV. 

§  3.  Pontii  Neapolitarium  —  possideri!  In-  I  2,  4.  Sed  molestum  est  sic  initio  sequen- 
dignatur  Cicero,  quod  praedium  hominis,  qui  i  tis  sententiae.  Scriptum  puto:  Est  quideni 
Caesari  semper  infestus  fuerat  inque  eum  con-  TrevTS^oiTro?  hic  o :  Hirtius  solus  Puteolis  re- 
iuraverat,  tamen  non  fuisset  domino  priori  Uctus  est  e  quinque  illis,  quos  olim  in  his 
redditum,  sed  teneretur  a  Servilia,  quae  cum  |  oris  offendi,  Balbum,  Hirtium,  Pansam, 
Caesare  familiarissime  vixerat.  Octavium  et  Phiiippum.  Vid.  ep.  11  extr. 


LIB.  XIV.  EP.  21.  22. 
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ca.stra.  Atticac  salutcin  plurimain  velim  dicas.  Exspccto  Octavii  contio- 
nem  et  si  quid  aliud,  maximc  autom  ccquid  Dulabclla  tiuniat,  an  in 
mco  nomine  tabulas  novas  fecerit. 


A/i|3o;   7ro).u{  0:  nugas  ago,  Acthiopcm  lavo.     ceril  o:  utrum  Dolnbelln  numos  mihi  dcbitoti 
Talaria   videamus   .):    circimispiciamus    ali-     annumcrct,  an  vcro  tabulas  uovas,  quas  oiiiu 
(luam  viam  abeuudi.  Cf.  ad  V.  1,  3.  :  palam  in  republica  dcuuntiavit,  nunc  euacausa 

Ecquid  D.  tinniat,  an  —  tabulas   novas  Je-  \  in  co,  (luod  mihi  dcbct,  fccerit. 

XXII.     {A.   U.  C.  71U.) 

1.  Certior  a  Pilia  factus  niitti  ad  te  Idibus  tabellarios,  statim  hoc 
uescio  quid  exaravi.  Primum  igitur  scire  te  volui  me  hinc  Arpinum 
XVI.  Kalend.  lun.  Eo  igitur  mittes,  si  quid  erit  })osthac,  quamquam 
ipse  iam  iamque  adero.  Cupio  enim  ante,  quam  Eomam  venio,  odorari  5 
diligentius  quid  futurum  sit.  Quamquam  vereor  ne  nihil  coniectura  aber- 
rem.  Minime  enim  obscurum  est,  quid  isti  moliantur  —  meus  vero 
discipulus,  qui  hodie  apud  me  coenat,  valde  amat  illum,  quem  Brutus 
noster  sauciavit  — ,  et,  si  quaeris  —  perspexi  enim  plane  —  timent 
otium ;  vno&satv  autem  hanc  habeut  eamque  prae  se  ferunt,  clarissimum  lo 
virum  interfectum,  totam  rem  publicam  illius  interitu  perturbatam;  irrita 
fore,  quae  ille  egisset,  simul  ac  desistemus  timere;  clementiam  illi  malo 
fuisse,  qua  si  usus  non  esset,  nihil  ei  tale  accidere  potuisset.  2.  Mihi 
autem  venit  in  mentem,  si  Pompeius  cum  exercitu  tirmo  veniat,  quod 
est  EvKoyoy,  certe  fore  bellum.  Haec  me  species  cogitatioque  perturbat.  is 
Nec  enim  iara,  quod  tibi  tum  licuit,  nobis  nunc  licebit.  Nam  aperte 
laetati  sumus.  Deinde  habent  in  ore  nos  ingratos.  NuUo  modo  licebit, 
quod    tum  et  tibi  licuit  et  multis.    <Paivo7i()OGCOTiYjrfOv  ergo  et  hfov 


13  potuisse  —  16  Neque  enim 


§  1.  Vereor  ne  nihil  coniectura  aberrem.  , 
PeiT^eram  in  Crat.  est  a  coniectura.  Est  abl. 
instram.,  ut  coniiciendo,  cf.  dc  N.  D.  I.  100, 
et  aberrem  absolute  ponitur,  ut  Off.  I.  13.5.  ' 
Alia  ratio  est  in  Phil.  XII.  23,  ubi  recte  ' 
nunc  editur :  num  aberret  a  coniectura  siispicio  \ 
periculi  mei. 

Meus  discipuhis  —  valde  amat  illum  cet.  .i: 
Hirtius  valde  araat  Cacsarem  etiam  inortuum. 

Qua  si  usus  7ion  esset,  nihil  ei  tale  accidere 
potvisset.  Sic  scribo  cum  codd.  Cratandcr  cor- 
rexit  potuisse,  quod  alii  secuti  sunt.  Sed  de 
hoc  gcnere  anacoluthjae  apiid  optiinos  scrip- 


tores  obvio  bene  disputavit  Haasc  ad  Keisi- 
gii  Schol.  adn.  622. 

§  2.  Nec  enim  iam  (Med.  negeniam.  CoiTCxit 
Buchcler.  Mus.  Rhcn.  XI.  p.  51  Cj,  quod  libi 
tum  licuit,  nobis  nunc  licebit.  Peiplacet  Mo- 
seri  coniectura  Symb.  Crit  VIU.  p.  15  pro- 
lata:  Nec  enim  iam,  quod  tum  licuit  nobis, 
nunc  lieebit.  Evitatur  sic  insuavis  repetitio 
eiusdem  dicti  in  seqq. 

<I>atvo7rpo(J&J7r>3Teov  ergo  et  itsov  in  castra? 
0:  qiiid  ergo  faoiaiu  ?  demamne  laiTain,  os- 
tendam  mc,  (pialis  sini  et  cuni  Bruto  et  Cas- 
sio  stabo? 
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iii  castra?  Milies  mori  inelius  huic  praesertim  aetati.  Itaque  me  Idus 
Martiae  nou  tam  consolautur  quam  antea.  Magnum  euim  menclum  con- 
tinent,  nisi  illi  iuvenes  cckXotg  tv  sa&kotg  rovd'  dnco&ovvrcit  ipoyov. 
Sed^  si  tu  melius  quidpiam  sperasj  quod  et  plura  audis  et  interes  con- 
s  siliiSj  scribas  ad  me  velim  simulque  cogites  quid  ageudum  uobis  sit 
super  legatioue  votiva.  Equidem  iu  his  locis  moneor  a  multis,  ue  iu 
senatu  Kalendis.  Dicuutur  enim  occulte  milites  ad  eum  diem  comparati, 
et  quidem  iu  istos,  qui  milii  videutur  ubivis  tutius  quam  iu  seuatu  fore. 


2  continent.  Etsi  —  1  ad  eam  dieni  — 


Magnum  enim  mendum  continent,  nisi  illi  cet.  parum  me  consolantur,  quia  Antonius  super- 

Recepi  emeudatiouem  a  C.  F.  Hermannopro-  stes  est. 

positam  in  Novo  iluseo  Rhenano  IV.  p.  317,  Sv.per   legatione  votiva.    Cf.  h.   1.    13,    i  et 

quura  e  libris  Mss.  priores  dedissent  etsi.  Scn-  quae  de  hoc  genere  legationis  dicuntur  XV. 

tentia    enim  talis  requiritur:    Nisi   Brutus   et  11,  4. 
Cassius  hanc  culpam  repulerint,  Idus  Martiae 


L    I    B   £    R      XV. 


/. 


{A.   U.  C.   710). 


1.  0  factum  male  de  Alexione!  lucredibile  est  quauta  me  raolestia 
affecerit,  nec  mehercule  ex  ea  parte  maxime,  quod  plerique  mecum : 
//ad    quem    igitur    te    medicum    conferes?^^    Quid  mihi  iam  medico?  aut 

5  si  opus  est,  tauta  iuopia  est?  Amorem  erga  me,  huraanitatem  suavita- 
temque  desidero.  Etiam  iUud :  quid  est,  quod  uon  pertimesceudum  sit, 
quum  hominem  temperantem,  summum  raedicum  tautus  improviso  mor- 
bus  oppresserit?  Sed  ad  haec  omuia  uua  cousolatio  est,  quod  ea  con- 
ditioue    uati    sumus,    ut    uihil,   quod  homiui  accidere  possit,  recusare  de- 

10  beamus.  2.  De  Antonio,  iam  antea  tibi  scripsi  uon  esse  eum  a  me  con- 
ventum.    Venit    enim   Misenum,    quum    ego    essem    in    Pompeiano;  inde 


§  1.  0  factum  male.  Formula  ma^rentis, 
quam  attigi  ad  XII.  10  Opponitm-  0  factum 
bene,  quo  utebantur  in  re  laeta.  Vid.  Terent. 
Andi-.  I.  1,  78  cum  adriot.  Drakenborchii  in 
Grauerti  Analectis  p.    33.    Alanns  verba  sic 


esf,  quanta  cet.  non  docuit  faetiim  male  sub- 
stantive  dici  potuisse.  —  De  Alexione  medico 
tunc  mortuo  vid.  ep.  2  extr. 

§  2.  lam  antea  tibi  scripsi.    Vid.  XIV.  20, 
2.  Promiserat  Cicero  se,  si  Antonium  videret, 


distinguens:  0,  fado.m  male  de  A.  incredibile     actmum  de  Buthroto  ibid.  19,  4. 
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hin.  XV.  EP.  1. 


303 


aiite  profectus  est,  quam  ego  euin  venisse  eognovi.  Setl  casu,  quum  lege- 
reni  tuas  literas,  Hirtius  erat  apud  me  iu  Puteolanoj  ei  legi  et  egi. 
Primum  quod  attinet  nihil  milii  concedebat,  deinde  ad  summam  arbitrum 
me  statuebat  non  modo  huius  rei,  sed  totius  consulatus  sui.  Cum  Anto- 
nio  autem  sic  agemus,  ut  perspiciat,  si  in  eo  negotio  nobis  satisfecerit,  6 
totum  me  futuruni  suum.  Dolabellam  spero  domi  esse.  3.  Eedeamus  ad 
nostros,  de  quibus  tu  bonam  spem  te  signiticas  habere  propter  edictorum 
liumauitatem.  Ego  autem  perspexi,  quum  a  me  xvii.  Kal.  de  Puteolano 
Neapolim  Pansae  conveniendi  causa  proficisceretur  Hirtius,  omnem  eius 
sensum.  Seduxi  eum  et  ad  pacem  sum  cohortatus.  Non  poterat  scilicet  lo 
negare  se  velle  pacem,  sed  non  minus  se  nostrorum  arma  timere  quam 
Antonii,  et  tamen  utrosque  non  sine  causa  praesidium  habere,  se  autem 
utraque  arma  metuere.  Quid  quaeris?  Ovdkv  vyies-  4.  De  Q.  filio  tibi 
assentior;  patri  quidem  certe  gi'atissimae  et  bellae  tuae  literae  fuerunt. 
Caerelliae  vero  facile  satisfeci,  nec  valde  laborare  mihi  visa  est,  et,  si  is 
illa,  ego  certe  non  laborarem.  Istam  vero,  quam  tibi  molestam  scribis 
esse,  auditam  a  te  esse  omnino  demiror.  Nam  quod  eam  coUaudavi  apud 
amicos,    audientibus  tribus   filiis  eius    et    filia  tovt'   ovx   sx   tov  vov 


14  gratissima ;  et  bellae  —  18  filia  tua  t  to  ex  tow   ou  — 


Et  egi.  Non  apparet  quid  egeiit,  aut  quo- 
cum.  Egi  causam  tuam  apud  Hirtium,  aut 
egi  cum  eo  de  re  Buthrotia,  ut  fere  iuterpre- 
tantur,  ex  uno  verbo  egi  num  recte  eliciatur, 
dubito.  Et  videtur  dubitasse  Peerlkampius, 
qui  scribi  iubet:  et  relegi. 

Primum  quod  attinet  cet.  Quum  sequatur 
deinde,  apparet  primtim  esse  adverbium,  non 
adiectivum,  quod  pendet  a  v.  attinet.  Cohae- 
rent  igitur  guod  attinet  nihil  o :  nihil  alicuius 
momenti,  nihil  quod  prosit,  Cf.  ad  Her.  I.  1 
Ea  conquisierunt,  quae  nihil  attitiebat.  Att. 
XU.  18,  2  non  venit  in  mentem,  quia  nihil 
attinuit.  Non  opus  est,  ut  cum  Reisigio  in 
Scholis  §  473  inter  quod  attinet  aliquid  inter- 
cidisse  statuas.  Si  quid  interciderit,  facile  sup- 
pleretur  ad  te. 

Ad  summam  a :  ut  verbo  dicam.  Cf.  ad  XIV. 

1,  1- 

Dolabellam  spero  domi  esse.  Lambinus  com- 
parans  foris  esse,  quod  in  Pison.  12  pouitur 
de  Gabinio,  qui  rem  suam  perdiderat,  h.  1. 
dowi  esse  explicat:  solveudo  esse,  ne^jue  re- 
cusare  quominus  solvat.  ilihi  potius  hac  lo- 
cutione    indicari    videtur:    Dolabellam    sj^ero 


iam  solvisse ;  plane  ut  nos  dicimus :  ik  hoop, 
dat  D.  al  binnen  is.  In  seqq.  nostros  et  nostro- 
rum  referri  debet  ad  Brutum  et  Cassium,  ut 
ep.  4,  2  et  4.  6,  1.  10.  20,  1. 

§  4.  Patri  q.  c.  gratissimae  et  bellae  tuae 
literae  fuerunt.  Sine  causa  Orellius  ab  hac 
codicis  ^Sledicei  scriptura  recessit,  propterea 
quod  non  dicatur  bellus  alicui.  In  quo  eiTasse 
virum  doetura  demonstravitMoserus  Symb.Crit. 
VII.  p.  3.  Possis  tamen  non  minus  recte  sta- 
tuere  dativum  tantum  aptum  esse  ex  gratis- 
simae,  bellae  autem  non  referri  ad  personam. 

Caerelliae  —  satisfeci.  Qua  in  re  facile  ap- 
paret  ex  iis,  quae  leguntur  XIV.  19, 4.  Cae- 
rellia  studuerat  reconciliare  Ciceronem  cum 
Publilia.  Istam  dici  Publiliae  matrcm  temere 
statuunt.  Rectius  Schutzius  putabat  designari 
aliam,  quae  a  Cicerone  laudata  sperabat  fore 
ut  eius  uxor  fieret. 

Etfiliatua.  f  TO  h.  tou  ou.  Orell.  Mii-uni, 
si  Attica  adfuerit.  Cum  tribus  filiis  puto  fi- 
liam  quoque  illius  mulieris  sermoni  adfuisse. 
TVA  accedere  debet  ad  literas  Graecas 
TOEKTOVOV.  Recte  P.  Victorium  non  de- 
sperasse  de  restitutione  loci  a   !<e   non   intel- 
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[quid  est  liocPJ.  Quid  est  autem,  cur  ego  personatus  arabulemf'  Pai-umiie 
foeda  persona  est  ipsius  senectutis?  5.  Quod  Brutus  rogat,  ut  ante  Ka- 
lendas,  ad  me  quoque  scripsit,  et  fortasse  faciam.  Sed  plane  quid  velit 
nescio.  Quid  enim  iUi  afferre  consilii  possum,  quum  ipse  egeam  consilio 
5  et  quum  ille  suae  immortalitati  melius  quam  nostro  otio  consuluerit?  De 
regina  rumor  exstinguetur.  De  Plamma,  obsecro  te,  si  quid  potes. 


lecti,  mihi  concedent,  qui  cognoverint  inge- 
niosam  Peerlkampii  emendationem,  quam  in- 
ter  verba  Ciceronis  recepi :  tout'  oux  ex  roii 
voO,  non  feci  ex  avimo.  Egregie  haec  confir- 
mantur  sequentibus,  in  quibus  dicit  Cicero 
se  seneni  deponere  illam  personam,  nec  si- 
mulare  amorem,  qui  non  erat  in  animo  suo. 
Rugae  seniles  satis  eum  deformabant.  Quae 
post  Graeca  sequuntur    qtiid  est   hoc  seclusi. 


quoniam  assentior  Wesenbergio,  Emend.  p. 
118,  haec  esse  librarii  interrogantis,  quid  illa 
significarent. 

§  5.  Quum  ille  —  consuhcerit  d:  quum  Bru- 
tus  occiso  Caesare  magis  sibi  gloriam,  quam 
nobis  securitatem  j^araverit. 

Be  regina  rumor  exslhiguetur.  Corrigendum 
censeo  exstinguitur.  —  De  Flamma  vid.  ad 
XIV    16,4. 


7.  b.     {A.   U.  C.  710.) 


1.  Here  dederam  ad  te  literas  exiens  e  Puteolano  deverteramque  in 
Cumanum.  Ibi  bene  valentem  videram  Piliam.  Quin  etiam  pauUulum 
Cumis    eam  vidi.    Venerat  enim  in  funus,  cui  funeri  ego  quoque  operam 

5  dedi.  Cn.  LucuUus  familiaris  noster  matrem  efferebat.  Mansi  igitur  eo 
die  in  Sinuessano,  atque  inde  mane  postridie  Arpinum  proficiscens  hanc 
epistolam  exaravi.  2.  Erat  autem  nihil  novi  quod  aut  scriberem  aut  ex 
te  quaererem,  nisi  forte  hoc  ad  rem  putas  pertinere :  Brutus  noster  misit 
ad   me    orationem    suam  habitam  in  contione  Capitolina,   petivitque  a  me 

1(1  ut  eam,  nec  ambitiose,  corrigerem  ante  quam  ederet.  Est  autem  oratio 
scripta  elegantissime  sententiis,  verbis  ut  nihil  possit  ultra.  Ego  tamen, 
si  illam  causam  habuissem,  scripsissem  ardentius.  'Yn6&8(7iv  vides  (et) 
quae    sit    persona    dicentis.    Itaque    eam  corrigere  non   potui.    Quo  enim 


3  paullo  post  Cumis  —  12   Yno^eaig  vides  quae  sit  et  persona 


§  1.  Paullulum  Cumi-s.  Recepi  coniecturam 
Handii,  Turs.  II.  p.  93,  quum  minus  quam 
Lambini  scriptura  ;  aullo  post  a  Mss.  vestigiis 
recedat  optimamque  praebeat  sententiam.  Paul- 
lulum  0:  per  breve  tempus,  een  oogenblik. 

Venerat  —  in  funus.  Lennepius  Exercitt 
Amstel.  I.  p.  13  comparavit  locutiones  Gr. 
£7ii  Tayov  ipysT^xi,  ^xstv  eU  Taaa;  et  e 
Terentii  Andria  I.  1,  88  in  Junus  prodire. 

§  2.  Nec   ambitiose  o:    nihil    dans   gratiae 


sine  uUa  captatione  benevolentiae.  Eodem 
modo  ambitiose  et  ambitiosius  ponuntur  Fam. 
m.  7,  4  fad  q.  1.  cf.  adn.  Kortii),  XIIL  69, 1. 
Quod  est  Q.  Fr.  I.  2,  4  in  Graecos  ambitiosum 
esse  explicatur  in  §  6:  Graecis  solis  indulgeo. 
Recte  iSIongaltius :  sans  chercher  a  lui  plaire. 
'YjroSsfftc  vides  quae  sit  persona  dieentis. 
Sic  Med.  Scribendum :  yjro^sfftv  vides  et  quae  — 
aut :  uiroS^sffiv  vides,  vides  quae  sit  personu 
dicentis,  lU  Alanus  coniecit, 
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in  geiiere  Rrutu.s  noster  esse  vult  ct  quod  iudicium  liabet  do  ojjtiiiKt 
gencre  dicendi,  id  ita  consecutus  est  in  ea  oratione,  ut  clegantius  esse 
nihil  possit.  Sed  ego  secutus  aliud  sum,  sive  lioc  recte  sive  non  recte. 
Tu  tamen  velini  orationem  legas,  nisi  forte  iam  legisti,  certioremque  me 
fncias  (|uid  iudices  ipse.  Quamquam  vercor  ne  cognomine  t  o  lapsus 
r7ifijaTTiy.bg  sis  in  iudicando.  Sed  si  recordabere  /JrijiioGdnnwg  lul- 
iiiina,  tum  intelliges  posse  et  ccTTfXCOTaTa  gravissime  dici.  Sed  liaec 
coram.  INunc  nec  sinc  cpistola  ne(  cum  iuani  ejjistola  volui  ad  t(^  Metro- 
dorum  venire. 

3  Sed  ego  f  solus  aliud  — 


.SV.'*^  figo  secidus  aliud  sum.  Non  clubitavi 
lecipere  hanc  meam  couiecturam,  quae  con- 
Hrmatur  Pii  codicibus.  In  Med.  et  J,  inven- 
tum  est  solus  aliud,  unde  veteres  editores  male 
feceinint  solus  alius.  Neque  verosimile  est  hoc 
corruptum  esse  ex  loius  alius,  aut  Ciceronem 
scripsisse  oXoj  alius,  quae  erat  Tunstalli  opi- 
nio,  Epist,  ad  Middlet.  p  205.  Hoi-um  utrum- 
vis  tamen  praeferrem  Moseri  correctioni  Symb. 
Crit.  VII.  p.  4  qui  inter  ego  solus  putabat 
7wn  inserendum.    At  merito   idem  V.  D.    of- 


fendit  in  part.  lapsus  in  illis  verliis :  cogno- 
mine  tuo  lapsus.  Quod  proponit  captus  non 
admodum  placet.  Fuitne  abusus  ^  Certe  qui 
Attici  nomine  abutitur,  jTrjpaTTtzos  fieri 
non  male  dicetur.  —  In  verbis:  tu  tamen 
velim  orationem  legas  ex  eo,  quod  Med.  a 
prima  manu  habet :  tti  tamen  velim  iu  oralio- 
nem  l.  Buchelerus  in  Mus,  Rhen.  XI.  )).  530 
suspicatus  est  post  velim  inserendum  esse 
item.;  fortasse  vere. 


//.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  XV.  Kalend.  e  Sinuessano  proflciscens  quum  dedissem  ad  te  literas 
devertissemque  t  acutius,  in  Vescino  accepi  a  tabellario  tuas  literas,  in 
quibus  nimis  multa  de  Buthroto.  Non  enim  tibi  ea  res  maiori  curae  aut 
est  aut  erit  quam  mibi.  Sic  enim  decet  te  mea  curare,  tua  me.  Quam- 
obrem  id  quidem  sic  susceptum  est  mihi,  ut  nihil  sim  habiturus  anti- 
quius.  2.  L.  A.ntonium  contionatum  esse  cognovi  tuis  literis  et  aliis  sor- 
dide,    sed    id    quale    fuerit    nescio;    niliil  enim  scripsisti.    De  Menedemo, 


3  devertissemque  a  Cumis 


§  1.  Bevertissemgue  \  acutius.  Vulgo  editur 
a  Cumis,  quod  falsum  est.  Nam  devertere  a 
loco  non  est  Latinum,  et  Ctimae  longius  ab- 
sunt  ab  iis  locis,  ubi  tum  erat  Cicero  e  Si- 
nuessano  Arpinum  proficiscens,  ep.  1  b.  1. 
Idem  observavit  I.  F.  Gronovius  et  ob    Ves- 


turnis  in  Vescino.  Cf.  XVI.  10,  1.  In  Med» 
quum  non  a  Cumis,  sed  ac«^«aj  scriptum  esse 
dicatur,  ego  potius  suspicor  in  eo  latere  no- 
men  hospitis,  ad  quem  in  itinere  deveiterat, 
velut  ad  Veltium. 

§  2.  Le  Menedemo,  prohe.  Menedenium,  ne- 


cini  mentionem,   qui  erat  ager   non    longe   a  j  quissimum  Graeculum,  a  Caesare  civitate  do- 
Minturnis  coiTisri  voleb.nt :  dprcrlissemque  ^fin-  '  natuTn,  tnnr  «ecnri  pen'u.<snni  esse.  ex  Hirtii 
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probe.  (.^Uiintus  certe  ea  dictitat,  quae  scribis.  (,'ousiliuin  ineum  a  te 
probari^  cjuod  ea  non  scribam,  qiiae  tu  a  me  postularis,  facile  patior, 
multoque  magis  id  ))robabis,  si  orationem  eam,  de  qua  liodie  ad  te 
scripsi,  legeris.  (^uae  de  legionibus  scribis,  ea  vera  sunt.  ISed  non  satis 
5  lioc  milii  videris  tibi  persuasisse,  qui  de  Buthrotiis  nostris  j^er  senatuin 
speres  confici  posse.  t  Quod  puto.  Tantum  euim  video :  uon  videmur 
esse  victuri.  Sed,  ut  iam  nos  hoc  fallat,  de  I^uthroto  te  non  fallet.  -3.  De 
Octavii  contione  idem  sentio,  quod  tu,  ludoruraque  eius  apparatus  et 
Matiiis    ac    Postumius    mihi    procuratores    non    ])lacent ;    Saserna    collega 

10  dignus.  Sed  isti  omnes,  quemadmodum  sentis,  uon  minus  otium  timeut 
quam  nos  arma.  Balbum  levari  invidia  per  nos  velim,  sed  ne  ipse  qui- 
dem  id  fieri  posse  confidit.  Itaque  alia  cogitat.  4.  Quod  priraa  disj)u- 
tatio  Tusculana  te  coufirmat,  sane  gaudeo;  neque  enira  ullum  est  perfu- 
gium  aut  melius  aut  paratius.     Flamma   quod  bene  loquitur,  non  moleste 

15  fero.  Tpidaritanoriim  causa,  de  qua  t  causa  laborat,  quae  sit  ignoro. 
Hos  tamen.  UevTfXoiTiov  raovere  ista  videntur,  in  j)rimis  erogatio  pecu- 
niae.  De  Alexione  doleo,  sed,  quouiam  inciderat  in  tam  gravem  morbura, 


5  jpersuasisse,    t  ?«*<^  —    6  posse:  t    quod  putu.  —  7     Sed,    etiam    nos  —  Iti    Uos    faiuen^ 
TTSVTeAotTTOV,   iiiovere  —  17  i»  ita  gravem  (Secutus  sum  corr.  Med.; 


epistola  Cicero  cognoverat.  Lf.  Phil.  XIII.  33. 
Id  factum  probat.  Paullo  post  rumorem  fal- 
sum  fuisse  audivit.  Vid.  ep.  4,  4  h.  1. 

Consilium  mevin  cet.  Fortasse  consilium  hi- 
storiac  uun  scribendae.  Vid.  XIV.  14,  4. 

Quae  de  legionibus  scribis  ea  veru  sunt.  Sci- 
licet  M.  Antonius  quatuor  legiones  e  Mace- 
donia  acciverat,  eaeque  tuiic  in  Italiam  trau- 
siturae  dicebantur.  Sed  venerunt  demum  mense 
Octobri.  Vid.  Fam.  XII.  23,  2.      ' 

(lul  de  Buthrotiis  cet.  Sic  scripsi  non  de 
Gronovii  coniectura,  sed  cum  libris  vett. 
Lambini.  Post  conjici  posse  plene  distiuxi. 

t  (^uod  puto.  Scribendum  censeo  :  (luod  du- 
bito ;  nisi  negationem  excidisse  malis  Gro- 
novii  haud  puto  audacius  est.  Vicluri  mihi 
quidem  participium  est  a  verho  vincendi,  non 
ut  aliis  placet  a  vivendo.  In  iis  quae  sequun- 
tur  leve  mendum  relinquebatur  Hoc  fere  di- 
cendum  erat :  Sed  si  hoc  uos  fallet,  sirevera 
victores  erimus,  de  Buthroto  te  iion  fallet. 
Gorrexit  Klotz.  scribens  ut  iam  pro  etiam. 

§  3.  Be  Octavii  contione  o:  de  oratione, 
quam  in  contione  habuit  Octavius  productus 
a  L.  Antonio.  ^'id.  XIV.  20,  5.  21,  4. 


Ludorumque  cet.  Erant  tres  procuratores  lu- 
dorum,  quos  Octavius  ex  voto  Caesaris  ob 
victoriam  Pharsalicam  Veneri  Genetrici  edi 
dit,  C.  Matius,  Postumius,  uterque  Caesaris 
familiaris  (Fam.  VI.  12,  2)  et  in  epistolis 
Tullianis  saepe  citati.  Tertius  collega  dignus 
0 :  illis  non  melior  erat  Saserua,  aiter  ex  iis, 
quos  scriptor  de  Bello  Africano  a.  707aCae- 
sare  in  praesidio  relictos  scribit.  Vid.  c.  a 
et  10. 

Bullmm  levari  irividia.  Cf.  XIV.  21,  2. 

§  4.  (^uod  priinu  disp.  Tusc.  le  coiiiirmal , 
quae  agit  de  contemnenda  morte. 

Flamma  quod  be/ie  loquitur,  nim  mokste  fero 
3:  gratissimum  mihi  est  Flammam  iiolliceri 
se  soluturum.  Cf.  ad  XIV.  16,  4. 

De  qua  t  cavsa  laborat.  Si  lectio  ab  Vv- 
sino  prolata  de  qua  Punsa  lahorat  vera  niti- 
tur  Ms.  auctoritate,  in  ea  acquiescam ;  si,  quod 
magis  credo,  illius  ingenio  debetur,  pressius 
codicum  vestigia  observasset  corrigendo:  de 
qua  Casea  laborat. 

Hos  tamen.  lleVTE^otjrov  movere  cet.  Redii 
ad  distinctionem  a  Bosio  propositam.  Ad  Hos 
tamen  non  male  iiie  supplevit :  defendam.  Re- 
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hcuo  actum  cuui  illo  arbitror.    Quos   tanuMi   secundoB   heredes  sciro  velleui 
et  dieui  testauieuti. 

lii|ua  l)oiiani  arteniut    seiitentiain :    Ea,   quae  est  iratior  Antonio,  nt  dicitur  ep.  G,   1. 
Koniae  liuiit,  iuiprimis  rapinae  ail  Opiti  lactae         Scirc  vellein.  Usitatius  e.^set  .tci.re  reliin. 
\XIV.  14,  5)   movere   videntur   Hirtium    (ef.         Diein  tesfamenli  vooat   teinpus,    intia    iiiiim[ 

!id  XIV.  21,  4ij   (ini  pro])terea  forta.«.se  factus  heredes  debebant  cernere  liereditateiii. 

///.     [A.   U.  C.   710.) 

1.  XI.  Kal.  accepi  iu  Atiuati  duas  e])istolas  tuas,  quibus  duabus 
lueis  respondisti.  T^na  erat  xv.  Kai.,  altera  xii.  data.  Ad  superiorein 
igitur  prius.  Accurres  in  Tusculanum,  ut  scribis,  quo  me  vi.  Kal.  ven- 
turum  arbitrabar.  Quod  scribis  parendum  victoribus,  non  mihi  quidem,  5 
cui  sunt  multa  potiora.  Nam  illa,  quae  recordaris^  Lentulo  et  Marcello 
consulibus  acta  in  aede  ApoUinis,  nec  causa  eadem  est  nec  simile  tem- 
pus,  ])raesertim  quum  Marcellum  scribas  aliosque  discedere.  Erit  igitur 
nobis  coram  odorandum  et  constituendum,  tutone  Eomae  esse  ])ossimus. 
Novi  conventus  habitatores  saue  movent.  In  magnis  enim  versamur  an-  lo 
gustiis.  Etsi  ista  parvi:  quin  et  maiora  contemnimus.  2.  Calvae  testa- 
mentum  cognovi^  hominis  turpis  ac  sordidi.  Tabula  Demonici  quod  tibi 
curae    e;  t,    gratum.    Pe    t  malo    scripsi    iam  pridem   ad  Dolabellam  accu- 

11  t  Sed  si  ista  — 


§  1.  In  Atinati.    E  scriptura  codicis  arche-  j 
typi  continuata  facfum  est  in  cod.  Torn.  ac- 
cejii  nati.  Bosius  acute  vidit  nali   esse   gemi- 
nandura,  Ciceroneiuque  scripsisse  :    Accepi  in 
Atinali.    Sinuessa    aut    Minturnis    Tusculum  ; 
teudentibus  iter  erat  per  agruiu  Atinatem. 

('iii   .smit    iivulta  potiora.    Fortasse  scripsit  i 
iiiuUo  potiora.     Quid   enim,.    si    parere  nollet  \ 
victoribus,  ipsi  relinquebatur  praeter  exsilium  | 
aut  mors?     Contra  Fam    XI.   27,   6,    ubi    in 
Mediceo  est  multo  occultiora,  recte  nunc  scri- 
liuut  multa. 

Nam  iUa  —  in  aede  Apollonis.  Narrantur 
al)  ipso  Caesare  de  B.  C.  I.  1 — 5.  Marcellus, 
quem  nunc  discedere  ab  urbe  scribit,  (sed 
aut  non  discessit  aut  brevi  rediit.  cf.  ep.  12 
extr.)  est  idem  ille  C.  Marcellus,  qui  a.  705 
cum  L.  Lentulo  consul  fuerat. 

Novi  conventus  habilalores  sunt  coloni  proxi- 
me  superioribus  diebu.s  ab  Antonio  in  agrum 
Campanum  deducti.  Phil.  II  c.  39  sq.  Quae 
se(piuntnr :   Tn  magnis  cnini  rersamvr  angvsliis 


non  continent  causam,  cur  illi  moveant  Ci- 
ceronem.  Kectius  haec  verba  legerentur  post 
illa :  lulone  Romae  esse  possimus. 

■^ed  si  isla  parvi.  Orellii  suspicio  si  oitum 
esse  ex  st !  quod  est  silentium  iubeiitis,  mi- 
nime  placet.  Ego  si  nou  coiTigendum,  sed 
delendum  putabam.  Lenius  Peerlk  pro  scd 
ai  repouit  Etsi,  idejue  recepi. 

§  2.  Calvae  testamentum.  "  Cuiu.sdam,  ut  vi- 
detur,  clientis  Ciceronis,  qui  non  grate  pie- 
que  testamento  eum  prosecutus  erat."  I  F. 
Gronovius. 

Tabula  heiiionici.  Recte  Popma  suspicaba- 
tur  significari  tabulam  auctionariani  alicuiub 
debitoris  Ciceronis,  (juam  Atticus  ideo  obser- 
vabat.  De  tubida  pro  auctione  cf.  ad  XU. 
40,  4. 

Be  t  malu.  In  hac  voce  latere  noineii  pro- 
prium  certum  e.st.  Cum  Manntio  aliisque  de 
Maiio  .scribere  malo,  quain  cum  Mureto  de 
Malio,  atque  haec  refen»  ad  illum  Marium, 
ad  quem  suiit  liteiao  Fam  A'II.  1 — 4.  Struc- 
2U* 
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ratissime,  modo  redditae  literae  sint.  Eius  causa  et  cupio  et  debeo. 
8.  Venio  ad  propiorem.  Cognovi  de  Alexione,  quae  desiderabam.  Hir- 
tius  est  tuus.  Antonio  quoniam  t  est,  volo  peius  esse.  De  Q.  filio,  ut 
scribis,  A.  M.  C.  De  patre  coram  agemus.  Brutum  omni  re,  qua  pos- 
5  sum,  cupio  iuvare,  cuius  de  oratiuncula  idem  te,  quod  me,  sentire  video. 
Sed  parum  intelligo,  quid  me  velis  scribere  quasi  a  Bruto  liabitam  ora- 
tionem,  quum  ille  ediderifc.  Qui  tandem  convenit?  an  sic,  ut  in  tyrannum 
iure  optimo  caesum?  Multa  dicentur,  multa  scribeutur  a  nobis,  sed  alio 
modo  et  tempore.  De  sella  Caesaris,  bene  tribuni;  praeclaros  etiam  xiv. 
10  ordines !  Brutum  apud  me  fuisse  gaudeo,  modo  et  libenter  fuerit  et  sat  diu . 

3  Antonio,  guam  est,  volo  —  6  a  Bruto  habita  oratione  — 


turaui  verboinini  eins  causa  et  cupio  et  debeo 
paullo  liberiorem  notavit  Moserus  Synib.  Crit. 
VII.  p.  5,  qui  fere  malit:  eius  causa  Ua  cu- 
pio,  ut  debeo.  Immeror  erat  ita  scribens  simi- 
lis  loci  e  Fam.  XIII.  75  cuius  causa  omnia 
quum  cupio  tim  mehercule  etiam  debeo,  ad  q.  1. 
Cortius  locutionem  alicuius  causa  dehere  tri- 
bus  aliis  exemplis.  Fam.  III.  7,  6.  IV.  8,  1. 
XV.  11,  1  munivit. 

§  3.  Antonio  quoniam  f  est,  volo  peius  esse. 
Ita  Med.  Alanus  lacunam  implevlt  v.  ?nale, 
ut  opponantur  /f/ale  est  et  peius  esse.  Aliter 
locum  Pius  restituit,  corrigens  quam  est,  ut 
fere  edunt.  Tertiam  coniecturam  dabo :  Anto- 
nio  quoniam  est  ut  volo,  volo  peius  esse. 

Bc  Q.filio,  ut  scribis,  A.  M.  C  Ita  Med. 
Orellius  putat  esse  vestigia  notanim.  Acute 
Bosius  parva  mutatione  vidit  scribendum 
lAIAC,  quo  Ciceroindicaveritnotissimum  pro- 
verbium'l>ta;  xa/.tiiv  convenue  in  iis,  quae 
Q.  filius  agitabat.  (Ctf.  Paroemiogr.  Graeci 
edit.  laud.  vol.  I.  p.  96  et  256).  Nec  inep- 
tum,  quod  I.  F.  Gronovius  coniecit  AAIC 
n :  satis  sc.  fecisti.  Nihili  est  coniectura  Tun- 
stalli,  Ep.  p.  126  prolata:  avw  xarw.    Paullo 


post  pro  habita  oratione  Gronovium  secutus 
scripsi  habitam  orationem. 

Qui  tandem  convenit  ?  d  :  quo  modo  hoc  de- 
cet?  De  hoc  usu  verbi  convenit  monui  ad  Ca- 
til.  I.  4.  Locis  ibi  laudatis  addo  nunc  p.  Caec. 
33.  Oft'.  II.  64  et  e  dicto  M.  Scauri  ap. 
Asconium  p.  22:  utri  vos,  Quiriles,  convenit 
credSre  ? 

Desella  Caesarisbene  tribuni.  Sellam  auream 
olim  Caesari  decretam  (Suet  Caes.  76.  Ap- 
pian.  B.  C.  II.  106 ;  et  qua  sedens  ludos  spec- 
tabat  (Appian.  II.  109.  Dio  V.  XLIV,  6)quum 
in  ludis  ponere  vellet  Octavius,  prohibuerunt 
tribuni  plebis  auctore  Antonio,  ut  tradunt 
Appianus  B.  C.  HI.  28.  Dio  XLV.  6  extr. 
Laudat  in  eo  tribunos,  laudat  etiara  equites, 
quod  in  theatro  animum  suum  iu  rem  publi- 
cam  signiticarant. 

Jpud  me  0:  domi  meae  Asturae,  ut  obser- 
vat  Corradus. 

Modo  libenter  fuerit  et  sat  diu.  <i  Modo  ne 
poeniteat  eum  fuisse,  quia  forte  audierit,  quae 
nollet,  nec  citius  discesserit  quam  omnia  mea 
monita  accipere  potuerit."  I.  F.  (iron. 


IV.  a.     {A.   U.   C.   710.) 

1.    X.    Kal.    H.  X.    fere    a   Q.    Fufio    venit    tabellarius.      Nescio    quid 
ab    eo    literularum,    uti    me    sibi    restitiierem :    sane    insulse ,    ut    solet; 


2  Kalend.  hora  IIX. 


§  1.  ^.  X  fere  scripsi  ex  anctoritate  cod.  1  vant  et  ante  eos  H.  o:  hora  excidisse  putant. 
Med.,  in  quoest:  IJX  fere.  AUi  numeros  ser- j      A    Q.  Fupo  Caieno.    Cicero   homineni    sibi 
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nisi  forte,  quae  noii  ames,  omnia  videntur  insulse  fieri.  Scripsi  ita,  ut 
te  probaturum  existimo.  Mihi  duas  a  te  epistolas  reddidit,  unam  xi., 
alteram  x.  Ad  recentiorem  prius.  t  et  lenioreiii  laudo.  Si  vero  etiam 
Carfulenus:  ccvco  nora^cov.  Antonii  consilia  narras  turbulenta;  atque 
utinam  potius  per  populum  agat  quam  per  senatum !  t  cui  quidem  ita  5 
credo.  Sed  mihi  totum  eius  consilium  ad  bellum  spectare  videtur,  .si  qui- 
dem  D.  Bruto  provincia  eripitur.  Quoquo  raodo  ego  de  illius  nervis 
existimo,  non  videtur  fieri  posse  sine  bello.  Sed  non  cupio,  quouiam 
cavetur  Buthrotiis.  Rides?  At  ego  doleo  non  mea  ])otius  assiduitate,  dili- 
gentia,  gratia  perfici.  2.  Quod  scribis  te  nescire  quid  nostris  faciendum  lo 
sit,  iam  pridem  me  illa  dno{)La  sollicitat.  Itaque  stulta  iam  Iduum  Mar- 
tiarum  est  consolatio.  Animis  enim  usi  sumus  virilibus,  consiliis,  mihi 
crede,  puerilibus.    ExG^a   euim  est  arbor,  non  evrdsa.    Itaque  quam  fru- 

3  friui  et  +  leniorem.  Laudo,  —  8  quoniam  t  careiur  Butkrotis  — 


inimicissimum  iam  olim  in  re  Clodiana  cogno- 
verat.  Atque  is  postea  Caesaris,  deinde  M. 
Antonii  partes  secutus  est. 

+  Et  leniorem  laudo.  Orellius  putat  scriben- 
dum:  Ad  recentioremprius  et  pleniorem  (^Klotz. 
longioreni) ;  tum  ante  laudo  aliquid  excidisse. 
Ego  potius  id  quod  cuni  v.  Imtdo  cohaerebat 
in  verbis  et  leniorenc  latere  crediderira,  vel 
quod  proposuit  Ernestus:  de  legione,  laudo, 
vel  magis  definite:  Be  legione  M.  (o:  Martia) 
laudo.  Certuni  enim  est  ex  iis,  quae  addun- 
tur  de  Carfuleno,  hic  agi  de  nuntio  Romam 
tum  allato  aut  de  mmore,  legionem  Martiam 
ab  Antonio  se  contulisse  ad  Octavium,  de 
qua  re  legendus  est  Cicero  Phil.  IIl.  6.  At- 
que  quum  Plancus,  Fam.  X.  33,  ^,  de  Martia 
legione  scribens  Carfuleui  nomen  adiungat, 
>^uspicari  licet  hiinc  virum  rei  militaris  scien- 
tia  praestantem,  in  ea  legione  fuisse  tribu- 
num.  Potuisse  autem  legioiiem  Martiam  re- 
linquere  Antonium,  de  Carfuleno  tamen  du- 
bitari,  quid  fecerit,  nianifestum  est.  Qui  si 
transiit,  omnia  iam  fieri  posse  declarat  scrip- 
tor,  citans  proverlnum:  avw  iroTa^uv  ^wpoufft 
7ri7yat. 

Antonii  consilia.  Is  hoc  tempore  id  agebat, 
ut  Gallia,  quam  provinciam  senatus  D.  lunio 
BiTito  decreverat,  sibi  daretur  et  per  tribunos 
pl.  a  populo  id  obtinuit.  Cf.  Appianus  B.  C. 
III.  27  et  30. 

( 'v.i  quidein  ita  credo.  Dativus  crii  e  marg. 
L  '111.  et  Med.   noii    currectu    si   retinetur,  ad 


senatum  spectat.  Commode  tamen  haec  ex- 
plicari  non  possunt.  Nam  quod  Malaspina  pu- 
tat  plene  Ciceronem  dicturum  fuissc:  «cui 
quideni  ita  crcdo,  ut  in  eo  non  multum  spei 
ponam,"  vereor  ut  talis  aTTOfftwTrrjTi;  ad- 
niitti  possit.  Planum  esset:  quem  (sc.  Anto- 
nium)  quidem  ita  credo  scil.  facturum. 

De  illius  nervis.  Nervi  indicant  vires  et  ix)- 
tentiam.  Fam.  III.  10,  1.  Ego  enim  plane  vi- 
deo  fore  nervis  opibus  sapientia  lua,  vehemeii- 
ter  ut  inimicos  tnos  poeniteat  intemperantiae 
suae.  Nervos  atque  opes  coniungit  quoque 
Caesar  B.  G.  I.  20.  Cicero  Capitoni,  qui  ali- 
quid  poterat  apud  Plancum,  nervulos  tribuit, 
non  nervos  in  epist.  addita  XVI.  16  C,  13. 

Sed  non  cupio,  quoniam  cavetur  Buthrotiis. 
Rides?  Verba  a  Victorio  con-ecta,  sed  sub- 
obscura  melius,  quam  Gronovius  fecerat,  in- 
terpretati  sunt  Orellius  et  Baiterus  in  Onom. 
TuII.  in  V.  Bulhroinm,  hoc  modo:  «Sed  non 
cupio  belhun,  propter  unam  hanc  rationem, 
quod  pacc  servata  et  Caesaris  actis  ratis  ma- 
nentibu.s  cavetur  etiam  illis  tuis  Buthrotii,s. 
Rides?  Scilicet  «luia  optime  intelligis  haec  a 
me  zaT  ecpwve/av  dici  merumque  esse  iocum, 
quia  ex  animi  mei  sententia  rei  ]mblicae  sum- 
mae  libertatique  recuperandae  magis  consu- 
leretur  bello,  quam  hac  pace  infida." 

At  ego  doleo  cet.  NoIIem  bello  consuli  Bu- 
throtiis,  quorum  causam  mallem  iii  .senatn 
agere. 

§  2.  .Vf*/m    Ut  sup.  i  a.,  6. 
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ticetur  vides.  E.edeaiiius  igitur,  ijuoiiiani  saepe  usurpas,  ad  Tusculanas 
disputationes.  Saufeium  de  te  celemus;  ego  nuncjuam  indicabo.  Quod  te 
a  Bruto  scribis,  ut  certior  fieret  quo  die  iu  Tusculanum  essein  futurus^ 
ut    ad    te    ante    scripsi,    vi.    Kal.    et    quidem    ibi    te    quam  iirimum  i)er 

svidere  velim.  Puto  enim  nobis  Lanuvium  eundum  et  quidem  non  sine 
multo  sermone.  Sed  ut/.fjG^i.  o.  Kedeo  ad  superiorem,  ex  (jua  praetereo 
iUa  prima  de  Buthrotiis,  ([uae  inihi  sunt  inclusa  medullis ;  sit  modo,  ut 
scribis,  locus  agendi.  De  oratione  Bruti,  prorsus  contendis,  (juum  iterum 
tam    multis    verbis    agis.    Egone    ut    eam    causam,    quam  is  scripsit?  ego 

10  scribam  non  rogatus  ab  eo}'  Nulla  Tiafjey/snjy^rjig  tieri  potest  contu- 
meliosior.  At,  inquis,  ' H{jay.Xei88ioy  aliquid.  Non  recuso  id  quidem, 
sed  et  componendum  argumentum  est  et  scribendi  exspectandum  temjius 
maturius.  Licet  euim    de  me,   ut  libet,  existimes  «—   velim  (juidein   (jMam 

2  Saufeinm  f  per  te  —  11   aliquod  — 


Redeamus  —  ad  Tusculanas  disjnttafiones  d  : 
discamus  mortem  contemnere  eotiue  cousilio 
perlegamus  librum  I  Tuscnlanarum.  Sed  quo- 
niam  in  eo  libro  disputatur  contra  Epicureos, 
curemus  ne  Saufeius  id  resciscat. 

Saufeium  de  te  relemus.  Recte  Popma  vidit 
in  Med.  pete  ortum  esse  ex  de  te.  Celare  ali- 
quem  de  aliqva  re  invenitur  apud  Ciceronem, 
Fam.  VII.  20,  3.  Deiot.  18,  celari  de  aliquc, 
Att.  X.  14,  3.  Sull.  39.  Per  te,  quod  in  cod. 
X  Bosius  vidisse  se  fingit,  nihili  est.  Nam 
per  te  apud  C  iceronem  non  dicitur  pro  Iva 
causa,  }irop'er  le.  Cf.  Handii  Turs  IV.  p.  438 
sq.  Quod  Klotzius  edidit:  S.  kercle  celemvs 
vix  ita  cormmpi  potuit.  Ergo  pro  ego  in  Orel- 
liana  altera  est  vitium  tj'pothetae. 

Quod  te  a  Bruto  scrihis.  Aut  intercidit  ali- 
quod  participium,  velut  rogaium,  aut  scriben- 
dum  cum  Graevio:  iluod  de  Bruto  scribis. 

In  Tusculanum  essem  futnrus.  Handius  in 
Turs.  IH.  p.  348  probat,  quod  e  libris  Mala- 
spinae  atfeitur,  ventvrus,  nisi  quis  dicat  talia 
vitia  non  dedecori  esse  familiari  sermoni.  Recte, 
puto,  comparantur  i«  jiotestuleiu  esse,  in  con- 
spectum  csse,  de  quibus  egit  Reisigius  in  Scho- 
lis  §  403  et  Handius  ]  1.  p.  344  sq.  Quum 
propric  (.'icero  scribere  debuerat,  quo  die  in 
Tusculanviu  venturus  ibique  futui-us  essem.  ora- 
tionem  contraxit. 

Fer  videre  velim  o :  pervelini  videre.  (.  f.  ad 
1.  4,  3. 

Lanurium,  ad  Brutuni,  qui  Ciceronis  con- 
tilium  accipere  cnpiebat.    Vid.  ep.  1,  5   h.  1. 


Non  poterat  autem  Cicero  Brutum  convenire 
sine  multo  Caesarianorum  sermone. 

§  3.  Q^uae  mihi  sunt  inclusa  medullis.  Mo- 
serus  Symb.  Crit.  VII.  p  5  comparavit  Fam. 
XV.  16,  qui  mihi  liaeres  in  medullis,  tum 
Tusc  IV.  24  et  Phil.  I.  36,  sed  putat  haec 
e  poetae  veteris  recordatione  fluxisse  atque  ex 
comp.  Ovidii  Trist.  I.  5,  9  sic  scribenda:  quae 
mihi  sunt  (imis)  inclusa  medullis. 

Dc  oraiione  Bruli.  Cf.  ep.  1  b.,.  2. 

Egone  —  ego  scribam  cet.  Scabritiem  ora- 
tionis  tollere  velim  scribendo:  Ergone,  ut  — 
scripsil,  ego  scribam  cet.  Scribere  causam  est 
scribere  orationem  pro  causa. 

\\oip-'/yiipri<ji^  dicitur,  quum  argumentum 
ab  alio  tractatum  alius  sibi  scribendum  su- 
mit,  ut  docuit  Turnebus  Advers.  XII.  11,  cui 
adstipulatur  Ernestus  Lexic.  Technol.  Graec. 
in  voce. 

H^oaz/ifJsiov  aliquid  r>:  aliquid  opus  TTO/t 
Ttxov,  quale  scripsit  Heraclides  Ponticus. 
Idem  opus  significatur  h.  1.  27,  2.  XVI.  2,  6. 
XV.  13,  3,  e  quo  loco  apparet  exeunte  mense 
Octobri  a.  710  Ciceronem  illud  nondum  scri- 
bere  aggressum  esse.  Et  Beierus  quidem  in 
disputatione,  quae  legitur  in  lahnii  Annal. 
j  Philol.  II.  p.  342  sq.  suspicatus  est  omnibns 
his  locis  agi  de  libris  de  Legibus.  Sed  eos  a. 
702  vel  703  scriptos  esse,  sed  non  absolutos 
docuerunt  Moserus  in  Introductione  et  Ba- 
kius  in  Prolegomenis.  —  Aliquid  scripsi  p. 
aliquod  e  correctione  Wesenbergii,  Emeud. 
p.  54. 
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optime    — ,    si    liaec    ita    mauent,    ut  videutur  leies  ([uud   dicain      -■, 

me  Idus  Martiae  nou  delectaut.  lUe  euiui  uunquaui  revertisset,  nos  tiuior 
confirmare  eius  acta  non  coegisset,  aut,  ut  iu  Saufeii  eam  relincjuaiuque 
1\isculanas  disputationes,  ad  (|uas  tu  etiani  NCstorium  hortaris,  ita  gi"a- 
tiosi  erauius  apud  ilhnn,  quem  dii  uiortuuui  pcrduint!  ut  nostrae  aetati,  s 
qiioniam  interfecto  domino  liberi  uon  suraus,  non  fuerit  dominus  ille 
fugiendus.  Rubeo,  milii  crede.  Sed  iam  scripseram ;  delere  uolui.  I-.  De 
Menedemo,  vellem  verum  fuisset.  De  regiua,  velim  verura  sit.  Cetera 
coram  et  niaxime,  quid  nostris  faciendum  sit,  quid  etiara  nobis,  si  Au- 
tonius  militibus  obsessurus  est  senatum.  llauc  ej)istolam  si  illius  tabel- lo 
lario  dedissem,  veritus  suin  ne  solveret.  Itaque  misi  dedita  (opera).  Erat 
enim  rescribendum  tuis. 

1  manatii  — 


■St  haec  ifa  inanenf.  Reete  Graeviu^  iiegjat, 
matiant,  (juod  optimi  libri  dant,  hic  recte  dici. 
Etiam  in  Catil  II.  11  manere  restitutura  est 
pro  vitioso  manare  (Cf.  Madvigii  0.  A.  p.  176) 
et  Fam.  XII.  1,  1  manehat  scribendura  est 
pro  manahat  —  et  corrohorafur. 

III e  enim  nunquam  revertissef  D :  aut  non 
debuerat  redire  Caesar  et  in  Antonio  revi- 
visoere,  nec  acta  eius  rata  haberi,  aut  gratia 
apud  euni  valui.sserans.  Scripturara  codd.  l*r- 
sini  et  lunii:     llle  enim  si   viTiiset,    t/unqiiain 


nos  timur  —  coi^ijisset  iiiterpolatori  dcberi  nia- 
uitestura  est 

TJt  in  Saufeii  eam.  Videtur  excidisse  sec- 
fam,  sententiain,  vel  aliquod  eiusmodi  nouien. 

§  4.  Tie  Menedemo,  vellem  verum  fuisset. 
Cf  ad  ep.  y,  2  de  Menedemo,  probe. 

De  regina.  Cf.  ad  XIV.  20,  2. 

Illius  tabellario  3:  Q.  Fufii  tabellario,  qui 
mihi  a  te  epistolas  reddidit    cf.  §  1. 

Misi  dedita  opera  1'ltima  vox  non  est  e  li- 
bris  scriptis,  sed  necessarioabeditoribusaddita. 


IV.  b.     {A.   U.   C.   710.) 

Quam  vellem  Bruto  studiura  tuum  navare  j)otuisses !  Ego  igitur  ad 
eum  literas.  Ad  Dolabellam  Tironem  misi  cuui  maudatis  et  literis.  Eura 
ad  te  vocabis  et,  si  quid  habebis,  quod  placeat,  scribes.  Ecce  autem  de 
transverso  L.  Caesar  ut  veniara  ad  se  rogat  in  Neraus,  aut  scribara  quo   5 

2  Quaw  vellem  —  fulurorum.   Praecedenti  epistolae  adiiciuntur  in  §  5.  —  5  traverso  — 


Mongaltius  vidit  ea.  quae  sequuntnr,  seinn- 
genda  esse  a  snperioriljus,  ut  alio  temi>ore 
scripta.  Ad  opinionem  snam  probandani  uti- 
tur  his  arc;uraentis.  Frimum  verba  Ilanc 
epislolam  —  rescribendum  tuis  apte  collocan- 
tur  in  epistolae  fine.  Tum  si  Cicero  misit 
tabeUarium  enm  epistola  ad  Atticura,  cur 
iubet  amicum  arcessere  Tironem  eiqne  reddere 
litcvas  ad  sc?  Deinde  iii  jiriorc  epist.  §  2  Ci- 


cero  indicat  consiliuui  eundi  Lanuviuin,  in 
hac  iii  Neinus  .i:  Ariciaui  se  ituruui  scribit. 
Postrenio  longae  epistolac  non  apta  sunt  ver- 
ba:  Sui/imafim  —  ad  fe. 

Ecce  de  transverso.  Fonnula  indicat  lein 
inopinatam  et  legitur  quoque  ad  Herenn.  IV. 
14  et  Acail.  IV.  221.  Petronius  Sat.  55 :  quod 
non  cr.ipecfes,  e.r  fransverso  fit. 

In  iVciiips   ):    iii  lin-uni  Diaiiae    sacruui    in 
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se  venire  velim;  Bruto  enim  placere  se  a  nie  conveniri.  O  rem  udiosaiii 
et  inexplicabilem !  Puto  me  ergo  iturum,  et  inde  Romam,  nisi  quid  mu- 
taro.  Summatim  adhuc  ad  te ;  nihildum  enira  a  Balbo.  Tuas  igitui-  exspectoj 
nec  actorum  solum,  sed  etiam  futurorum. 


agro  Aricino.  Cf.  supra  VI.  1,  25. 

Summatim.  Cf.  V.  16,  1.  Fam.  X.  28,  3. 


Nihildum  a  Balbo.    » Sc.  cognoram  de  con- 
siliis  Antonii."  Gron. 


r.     [A.   U.  C.  710.) 

1.  A  Bruto  tabellarius  rediit.  Attulit  et  ab  eo  et  Cassio.  Consilium 
meum  magno  opere  exquirunt,  Brutus  quidem,  utrum  de  duobus.  O 
rem    miseram !    Plane    non  liabeo  quid  scribam.    Itaque  silentio  puto  me 

5  usurum,  nisi  quid  aliud  tibi  videtur.  Sin  tibi  quid  venit  in  mentem, 
scribe  quaeso.  Cassius  vero  vehementer  orat  ac  petit,  ut  Hirtium  quam 
optimum  faciara.  Sanura  putas?  t  'Otb  vdvg  av&fjay.eg.  Epistolam 
tibi  misi.  2.  Ut  tu  de  jjrovincia  Bruti  et  Cassii  per  senatus  consultum, 
ita  scribit  et  Balbus.  Et  Hii-tius  quidem  se  (ait)  acturum  —  etenim  iam 

10  in  Tusculano  est  —  miliique  ut  absim  vehementer  auctor  est,  iUe  qui- 
dem   periculi    causa,    quod    sibi    etiam    fuisse  dicit,  ego  autem,  etiam  ut 


7  'O  vvayeu?  avjpaxsuj-   —  '■i  et  Balbus  et  Hirtius:   qui  quidem,    se  actutum.    Etenim  — 
10  et  ille  quidem  — 


§  1.  Attulit  et  ab  eo  et  Cassio.  Prius  ^^de- 
leudnm,  vel  «  Cassio  scribeudum  est,  vel 
etiam:  aitulit  literas  ab  eo  et  Cassio. 

Utrum  de  duobus,  sc.  utrum  Romam  redeant, 
an  metu  veteranorum  coacti  Lanuvii  maneant. 
Cf.  epistola  a  Bruto  et  Cassio  hoc  ipso  anno 
ante  Kal.  lunias  data,  Fam.  XI.  2. 

Orat  ac  ^ietit.  Quamvis  usitatius  esset  in- 
verso  ordine^e^i^  atque  orai,  recte  tamen  Orel- 
lius  uegat  hoc  constanter  observari,  usus  si- 
mili  exemplo  e  Caes.  B.  C  I.  32  orat  ac 
postuhtt.  Non  opus  est  igitur  coniect.  Lam- 
bini  errat.  Petit  cet. 

O  T-  vau;  avS^pazE?.  Ita  scriptum  est  in 
margine  Cratandi-iuae,  nec  multum  distabat 
.scriptura  Med.,  teste  Victorio,  qui  inde  emit : 
0  3r,(J3.v'ihg  av5|5ax:C,  t/iesaurus  carhones 
.lunt  0 :  Ilirtius,  quem  bonum  civem  esse  pu- 
tant,  sequitur  partes  Antonii,  nihilque  nobis 
et  rei  publicae  prodest.  Magis  hoc  mihi  placet, 
quam  Bosii  restitutio:  b  "/•jOLfzlii  (z-nSp^y.iuq, 
fidlo  carlj072c.rius  fii,  quod  explicandum  e  fab. 


Aesopi  12  ed.  Cor.  Sententia  esset:  fruetra 
ego  Hirtium  dealbare  s.  quam  optimum  facere 
studeo;  nihil  proficio.  Quo  magis  honesta 
praecipio.  eo  deteriorem  reddo. 

§  2.  TJt  tu  de  provincia  cet.  o :  Ut  tu  scri- 
bis  de  provinciis  iu  sequentem  annum  Bruto 
et  Cassio  deceniendis  in  senatu  actum  u-i,  ita 
et  Balbus  scribit  £t  Hirfius  quidem  se  ait 
aciurum,  —  etenim  iam  in  Tusculano  est  — 
mihique  cet.  ita  sequentia  con-exi.  Nam  neque 
actufum,  quo  semel  usus  est  CiceroPhil.  XII. 
26,  h.  1.  facile  explicari  potest  et  durior  el- 
lipsis  est  in  verbis:  qui  quidem  se  acturum. 
Quis  enim  non  ex  iis,  quae  praecedunt,  assumet : 
scribii,  quum  tamen  is  qui  cum  Cicerone  in 
Tusculano  erat,  nou  ad  eum  scribere,  sed  cum 
eo  loqui  debuerit?  Immo  diseite  declarandum 
erat  hoc  Hirtium  non  scribere,  sed  dicere; 
id  quod  fit  ea  ratione,  quam  proposui.  In  his 
autem  nihil  discessi  a  cod.  Med.,  in  quo  ei 
qui  ante  quidem  deest  et  acturum  legitnr. 

Rle  quidem  cet.  In  Med.  a^ixtor  et  ille,  unde 
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nuLluni  [)ericulum  .sit,  tantum  abest  ut  Antonii  susi)icionem  fugere  nunc 
cm"em,  ne  videar  eius  secundis  rebus  iion  delectari,  ut  mihi  causa  ea  sit 
cur  Romam  venire  nolim,  ne  illum  videam.  3.  Varro  autem  noster  ad 
me  epistolam  misit  sibi  a  nescio  quo  missam  —  nomen  enim  delerat  — 
in  qua  scriptum  erat  veteranos  eos,  qui  reiiciantur  —  nam  partem  esse  6 
dimissam  —  ,  improbissime  loqui,  ut  magno  periculo  Romae  sint  futuri, 
qui  ab  eorum  partibus  dissentire  videantur.  Qui  porro  noster  itus  re- 
ditus,  vultus  incessus  inter  istos?  Quodsi,  ut  scribis,  L.  Antonius  in  D. 
Brutum,  reliqui  in  nostros,  ego  quid  faciam  ?  aut  quo  me  pacto  geram  ? 
Mihi  vero  deliberatum  est,  ut  nunc  quidem  est,  abesse  ex  ea  urbe,  in  lo 
qua  non  modo  florui  cum  surama,  verum  etiam  servivi  cum  aliqua  digni- 
tate.  Nec  tam  statui  ex  Italia  exire,  de  quo  tecum  deliberabo,  quani 
istuc  non  venire. 


7  Quis  porro  — 


Lamb.  fecit:  aucfor  est,  et  ille.  Sed  particnla 
et  melius  abest. 

Fugere  citrem.  Observanda  coustnictio  ra- 
rior.  Tantum  abest,  ut  curem  tere  idem  est  ac 
non  curo,  nihili  facio,  quod  construitur  cum 
infinitivo.  Cf.  Acad.  I.  4:  quae  nec  iudocti 
intelligere  posseut,    nec  docti  leyere  curarent. 

JJt  mihi  eausa  ea  sit.  In  Med.  erat  causa 
essel.  Manutius  recte  scr.  sit,  Wesenbergius 
Emend.  p.  75  adiecit  ea. 


§  3.  Qui  me««///«;- 0:  qui  non  accipiant  par- 
teni  agri  publici.  Cf.  Fam.  XI.  2. 

Qui  porro  «.  itus  redilus.  Recte  Malaspina 
qui  =  qualis  h.  1.  praestare  alteri  formae 
pron.  quis  iudicavit.  Itum  reditum  munivit 
Casaubonus  comparatione  Suetonii,  Tib.  c.  38, 
ubi  vota  pro  itu  et  reditu  Tiberii  suscepta  di- 
cuntur. 

L.  Antonius  in  D.  Brutum  sc.  proficiscetui- 
cum  exercitu. 


ri.     {A.   U.  C.   710.) 

1 .  Quum  ad  me  Brutus  noster  scripsisset  et  Cassius,  ut  Hirtium,  quem 
adhuc  bonum  fuisse  sciebant  neque  eum  confidebant  fore,  mea  auct^ri- 
tate  meliorem  facerem,  —  Antonio  est  enim  fortasse  iratior,  causae  vero 
araicissimus  —  tamen  ad  eum  scripsi  eique  dignitatem  Bruti  et  Cassii 
commendavi.  Ille  quid  mihi  rescripsisset,  scire  te  volui,  si  forte  idera 
tu  quod  ego  existimares  istos  etiamnunc  vereri,  ne  foi-te  ipsi  nostri 
plus  animi  habeant,  quam  habent. 


§  1 .  Neque  ev.m  conjidebant  fore.  Concessi- 
vae  enuntiationi  negativa,  quae  inde  facile 
derivatur,  sola  particula  neque  recte  adnecti- 
tur,  ubi  neque  vero  v.  neque  lamen  exspecta 
veris.  Post  alios  de  hoc  usu  moiiuemnt  Kritzius 
ad  Ral.  lug.  20,  1  et  Seytfertus  ad  Lael.  p. 
99.  Cf.  Vn.  21,  3  et  quae  laudavi  ad  I.  13,  2. 

Tdnuii   dd  eum  scripsi.   In  ii;:  quae  pracx 


dunt  hoc  iuest :  -  quamquam  causae  Caesaris 
favet  et  igitur  opera  mea  vana  erit,"  quo  re- 
fertur  part.  tamen.  Cf.  quae  notavi  ad  I.  16, 
2.  Mox  istos  vocat  Caesarianos. 

[psi  nostri,  Nostri  sunt,  qui  saepe  sic  ap- 
pellantur.  Cf.  ad  ep.  1  a.,  3.  Additi  prono- 
minis  ipsi  causani  non  video  Fortasse  scrib. 
illi  nostri. 


314  EP.  AD  T.  POMPONIUM  ATTICUM. 

HIETIUS  CICEEONI  SUO  S. 

2.  Rure  iaiii  redierim  quaeiis.  An  ego,  quuni  omnes  caleant,  igna- 
viter  aliquid  faciam  ?  Etiam  ex  urbe  sum  profectus.  Utilius  enim  statui 
abesse.    Has    tibi    literas    exiens    in    Tusculanum  scripsi.  Noli   autem   mc 

5  tam  strenuum  putare,  ut  ad  Nonas  recurram.  Nihil  enim  iam  video  opus 
esse  nostra  cura,  quoniam  praesidia  sunt  in  tot  annos  provisa.  Brutus 
et  Cassius  utinam,  (|uam  facile  a  te  de  me  impetrare  possunt,  ita  ])er  te 
cxorentur,  ne  quod  calidius  ineant  consilium !  Cedentes  enim  haec  ais 
scripsisse:    (juo?    aut    quare?   3.   Retine,  obsecro  te,  Cicero,  illos,  et  uoli 

III  sinere  haec  omnia  ])erire,  quae  funditus  mediusfidius  ra])inis,  incendiis, 
caedibus  ])ervertuntur.  Tantum,  si  quid  timent,  caveant,  nihil  praeterea 
moliantur.  Non  mediustidius  acerrimis  consiliis  plus  quam  etiam  iner- 
tissimis,  dummodo  diligentibus,  consequentur.  Haec  enim,  quae  fluunt, 
per  se  diuturna  non  sunt,  in  contentione   j)raesentes  ad  nocendum  habent 

ii  vires.  Quid  speres  de  illis,  in  Tusculanum  ad  me  scribe. 

4'.  Ilabes  Hirtii  epistolam,  cui  rescripsi  uil  illos  calidius  cogitare, 
idque  contirmavi.  II oc  qualecumque  esset  te  scire  v(jlui.  Obsignata  iam 
epistola  Balbus  ad  me  Serviliam  redisse,  confirmare  non  discessuros. 
Nunc  exspecto  a  te  literas. 


ij   2.    .1)1   eyo  — /aciam.   Hirtiiis  Ciceronis     ceps,  3eO/:*OT£oov .  Recte  Lainbinus  uegatca/- 
(|uaestioni    quaestionem  opponit,  quasi  dicat:  ;  lidius   hic  et  intVa   §  4  stare  posse.    In  Mss. 
Qui   potes   dubitare,  ([uin  in  urbem  vedierini  i  solent   confuudi.    Ctt".    interpretes   ad   Liviuui 
anteKal.  Iimias,  quo  senatus  convocatus  fuerit.  l  XXXV.  82,  13. 
Atque,  sic  pergit,  urbem  iiirsus  reliqui.  |      §   3.    Haec  quae  fluunl   o:  (luae  nuuc  fiunt 

Ad   Nonas,  quo  die  senatum  fore  putabant.  1  ab    Antonio.  per   se    d:  si  nihil  iis  obiicitur. 
Vid.  ep.  9  init.  I  His  verbis  opp.  in  conienlione  d:  siquifluere 

Praesidia   sunt    —  provisa.  Vide  adnot.  ad  |  non  sinant. 
ep.  6.  §  2  libri  praecedentis.  §  4.  Serviliam  >-erfmesc.  Lauuvio,  ubi  filiuni 

Calidius    consilium   o:  subito  captuni,  prae-     Brutum  convenerat. 

VII.     [A.   U.  C.  710.) 

Gratum,    cjuod    milii    epistolas,    quae  quidem   rae  delectarunt,  imprimis 

8exti    nostri.    Dices :     ,/  quia    te  laudat."    Puto  mehercule  id  quoque  esse 

causae,    sed    tamen    etiam    ante,    quam    ad    eum    locum   veni,  valde  milii 

5  placebat    quum    sensus    eius    de    re    publica,    tum  .  .  .  scribeudi.    Servius 

.5  lum  scribendi  [^cura].  — 

Se.rti  nostri.  Peducaei,  ut  IX    7,  2.  X.  1,1.     optimatiuiu  vel  p(jpulanuni,  iit  Ernestus  paruiii 

Infra  13,  3  appellat  eum  nomine  suo.  snbtiiiter   c.xplicat  iii    Cinvi:    sed   sunt.  (luae 

Senms   ~    dc   re  p.    "  non   sunt  partcs  vcl     nos  diciinus:    die    Cruudsat/.c  iiiid  Maximeii 
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.'Jiii 


vero  paciiicator  cum  librariolo  suo  vidctnr  ohissc  lcufatioiunu  cl  oiniu^s 
captiuuculas  pcrtiiucscerc.  |)cl)ucr;it  aiitcni.  iioii  c.r  inie  tuannvi  ronscr- 
tum,  sed  quae  .sc(|uuutur:   tuque  scribcs. 


iiber  Staatsverwaltung."  Adiiot.  Martiiiii-La- 
gunae  ex  edit.  Orellii  p.  (>4. 

Tum  tcribe/idi.  In  codd.  notis  iionieii  miile 
trenit.  pendeat  excidit.  Qui  suppleiit  rausa  vel 
nura  reni  noii  acii  tetigeiiint.  llabebis  voc. 
aptius  si  scribes :  ium  tovoc  scribendi  n :  ro- 
bustum,  acre  et  vehemens  scriliendi  genus 
Cf.  Ernesti  Lexicon  Technol.  Gr.  in  voce. 

Servius  veru  cet.  Sententia  liaec  est:  Ser- 
vius  Sulpicius  pacis  retiiieiulae  atque  adeo 
renovandae  studiosus  diversaruni  partinm  prin- 
cipes  convenire  videtur  tanquam  legatus  et, 
quod  ex  arte  sua  didicit,  cavere  ne  captiosis 
verbis  deceptus  nihil  agat.  Sed  frastra  labo- 
rat;  nam  tempus  praeteriit,  quo  licebat  ejr 
iure  manum  consertuiu  vocare  s.  causam  in 
disceptationem  adducere,  sed  magis  ferro  erit 
res  repetenda.  —  In  verbis  remanet  aliqua 
difficultas.  Quaeritur  enim,  quid  sit  cum  li- 
beriolo  suo,  ut  est  iii  Med.  P.  Victorius  dubi- 
tabat,  an  hoc  pro  Jiliolo  dici  potuerit.  Sed 
non  est  verisiniile,  quum  liher  pro  filio  non 
esset  in  usu.  E  veteri  corrcctione  scrilntur 
cum  librariulo  suo.  Hoc  (."orradus  deminutivum 
esse  credehat  iieutri  generis,  cogitans  Hbra- 
rium  illud,  quod  nominavit  Cicero  in  Miloni- 
ana  33  et  in  suain  sententiam  traxit  Graeterum, 
qui    verba    liaec   imcinis  circumdedit,  sed  iii- 


terpretatus  est:  ikH  seivem  ('oiJf.f.  Sed  qiiuin 
reperire  noii  possiin.  qiii)  consilio  Servins 
tale  librarium  secuin  duxerit,  aut  cur,  si  vel 
mn.xiinc  fecisset,  huius  rei  inentionem  fecerit 
(.!icero,  sei|uor  Manutiuni,  ijui  de  scriha,  ciiius 
opera  Servius  uti  solebnt,  hoc  dictum  pntat. 
recteque  credo  Mongaltium  haec  Gallice  ita 
reddidisse:  avec  son  petit  secretaire.  Cf.  p. 
Balbo,  14.  -  Videninr  e  Med.  non  servari 
potest,  quoniam  Servius  comitem  habuisse  li- 
brariiim,  sed  solus  legationem  obisse  et  j)er- 
timescere  captiones  dicitur.  Pluralis  recte  po- 
neretur,  si  praedicata  aeque  ad  librarium  atque 
ad  Servium  pertiuerent.  In  seqq.  Orellius  recte 
non  separavit  a  verbis  er  iure  manum  conser- 
tum,  qnamvis  in  Ennii  versihus,  (pios  respi- 
cit  Cicero,  ipioque  est :  Non  er  iure  mavuin 
cunsertum,  sed  niage  ftrro  Rem  reftetunt.    Ohi- 

1  ter  idcm  monuerat  (iraeterus  in  adnot.  ad  h.  1. 

;  interpr    Wieland.  VI.  p.  306. 

Tuqne    srribes.    Sic    codd.,    quos  secutus  cst 

i  Orellius  in  edit.  alt.  Priores  iv  quoque  scribes, 
quod  putant  opponi  iis,  quae  initio  epistolae 
leguntur:  "Gratum  quod  mihi  epistolas  alio- 
ram  misisti,  sed  tu  quoque  ipse  scribes."  Non 
credo  recte  putare,  neque  Ciceronem  ita  scrip- 
sisse.  Scripsit,  si  quid  video :  Itaque  scribes  o : 
et  ita  scribes  Servio. 


rni.    {A.  u.  c.  710.) 

1.  Post  tuum  discessum  binas  a  Balbo,  nihil  novi,  itcmquc  ab  llir- 
tio,  qui  se  scribit  vehemeuter  ottensum  esse  veteranis.  Exs])ectat  aui- 
mus  quidnam  agam  de  Kalend.  [Martiis.]  Misi  igitur  Tironem  et  ciim 
l^rone    plures,    ([uibus    singulis,    ut    quidque  accidisset,  dares  literas,  at- 


§  ].  Exspectat  animus  quidnam  ayam.  Iii.so- 
lentia  dictionis  videtnr  movisse  Orellium  ut 
coniiceret:  Exsjteclal  un.rins  (Ilirtius'.  Scd  vej- 
ha:  minigitur  cett  docent  non  de  Hirtio,  sed 
de  Cicerone  hic  esse  sermonem  Ergo  e.^spec- 
tat  animus  non  del)et  .«ollicitari,  non  magis 
quam  cpiod  legimns  IV  15,  4  ne  animum  Pu- 
bUi  qffenderet  aut  Fani.  V.  5,  2  meus  in  Ir 
anlmm  quam  .nuf/ulari  nfficio  fiierii,  ct  similin 


a  Ivritzio  ail  Sal.  Iiig.  -iU,  •")  producta ;  .-ed 
agam  vitiosuin  cst.  Pro  eo  dicenduin  erat 
agant  ant  agatur. 

De  Kalendis.  Scripta  haec  epistola  mense 
Maio  paene  extreino,  ut  Kaiendae  non  aliae 
possint  inteUigi  nisi  luniae,  quibus  consules 
edixerant,  nt  senatores  adessent.  Vid.  Phil.  I. 
fi.  Fam.  XI.  2,  1.  Att.  XIV.  22  exti-.  Marliis 
igitiir;  qiiod   iii   hl)ris  M.<!s.  npponitur,  est  inep- 


:m 
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qae  etiain  scripsi  ad  Antouium  de  legatione,  ne,  si  ad  Dolabellam  solum 
scripsissem,  iracundus  homo  commoveretur.  Quod  autem  aditus  ad  eum 
difficilior  esse  dicitur,  scripsi  ad  Eutrapelura,  ut  is  ei  meas  literas  red- 
deret  legatione  mihi  opus  esse.  Honestior  est  votiva,  sed  iicet  uti  utra- 
6  que.  2.  De  te,  quaeso,  etiam  atque  etiam  vide.  Velim  possis  coram ; 
si  minus  possis,  literis  idem  consequemur.  Graeceius  ad  me  scripsit  C. 
Cassium  sibi  scripsisse  homines  comparari,  qui  armati  in  Tusculanum 
mitterentur.  Id  quidem  mihi  (vix)  videbatur,  sed  cavendum  tamen  t  vil- 
laeque  plures  videndae.  Sed  aliquid  crastinus  dies  ad  cogitandum  nobis 
10  de  ea  re. 


8  mihi  haud  videbatur  —  villaeque  sine  indicio  eiToris  — 


tum  additamentum,  ortum  fortasse  e  repeti- 
tione  literae  M.,  ut  CoiTadus  couiiciebat.  I)<; 
quoque  abesse  malim. 

De  leyatione.  Cf.  XIV.  22  extr. 

Leyatione  mihi  opus  esse.  Haec  pendent  a 
V.  literas  et  concise  dicitur  pro:  literas,  qui- 
bus  declararem  legatione  mibi  opus  esse. 

Honestinr  est  votiva,  non  quam  libera,  sed 
quam  legari  ad  aliquem  magistratum  provin- 
cialem.  Cf.  ep.  11,  4  unde  hoc  apparet. 

§  2.  De  te,  quaeso,  etiam  atq.  etiam  vide  sc. 
quid  facturus  sis,  ])ossisue  tuto  in  urbe  esse, 
an  alio  abire  debeas.  Manutius  haec  male  in- 
terpretatur. 

Graeceins.  Hunc  fidsse  Bruti  familiarem 
coUigitur  ex  Fam    XI.  7,  1  et  12,  1. 

Id  quidem  mihi  videbatur.  Manifesto  requi- 
ritur    negatio.    Pius    nou,   Or.    haud  inseruit. 


I  Facillime  vir  ante  videbatur  negligi  potuisse 
Klotzio  assentior. 

t  Villae'iue  plures  videndae.  Victorius  despe- 
rabat  de  horum  verbonim  emendatione.  Quod 
Bosius  temptavit,  editoribus  ceteris  satis  pla- 
cuisse  videtur.  Est  tamen  absurdum.  E  cor- 
niptela  libri  Med.  ut  ille  que  plures  videndae 
equidem  hoc  efficio :  ut  ilU,  cui  fures  timendi. 
Crastinus  dies.  Ex  his  verbis  Gniberus  me- 
rito  suspicatur  hanc  epistolam  scriptam  essc 
pridie  Kal.  luu.,  adeoque  ante  eam,  quae 
vulgo  huius  libri  sexta  collocatm*. 

De  ea  re.  Hoc  debetur  Bosio.   In  Med.  eat 

dare,  quod  non  minus  favet  alteri  correctioui,, 

quam   T^rsinus  tanquam  e  vet.  libro  protulit, 

;  daMt.   Tunstallus   eji.   crit.  p.  65  nescio  (juos 

'  versiculos   male   tornatos    in  his  latere  suspi- 

eabatur. 


IX.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  III.  Nonas  vesperi  a  Balbo  redditac  mihi  iiterae  fore  Nonis  se- 
natum,  ut  Brutus  in  Asia,  Cassius  iu  Sicilia  fi-umentum  emendum  et  ad 
urbem  mittendum  curarent.  O  rem  miseram!  i^rimum  ullam  ab  istis, 
dein,    si    aliquam,    hanc  legatoriam   [)rovinciam !   Atque  liaud  scio  an  me- 

5  locatoriam  — 


§  1 .  Legatoriaiii  jjrovinciam.  Hoc,  quod  in  om. 
nibus  libris  scriptis  praeter  tictum  Crusellinum 
inveutum  est,  in  locatoriam  provinciam  mutare 
nolui,  etsi    de   forma  et  usu  adiectivi  dubito 
Mitti  ad  frumentum  emendum  erat  negotium. 


Bruto   et    Cassio.  Cf.  ep.  10 :  Frumentum  im- 
ponere !'   quae   est   alia  Dionis  legatiof  Suspi- 
cor   tamen   scribendum   esse    migatoriam  prv- 
vinciam. 
Atqae  haud  scio  — «^^/^^/-t?  o:  Fortasse  tameii 


quod   a  legato  optime  curari  poterat,  iudignum  i  meliHs  erit  Bruto  et  Cassio  taleui  pro'iuciam 
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lius  sit  ([uaiii  !id  Eurotam  sedere.  Sed  liaec  casus  gubcniahit.  Ait  autciii 
eodem  tempore  decretum  iri,  ut  et  iis  et  reliquis  praetoriis  proviuciae 
decernantur.  Hoc  certe  melius  quara  illa  llefjoixrj  porticus.  Nolo  enim 
Lacedaemonem,  t  longinquo  quom  Lanuvium  cxistimavit.  Bides,  inquies, 
in  talibus  rebus?  Quid  faciamy  Plorando  fessus  sum.  2.  Dii  immortales!  » 
((uam  me  couturbatiun  tenuit  epistolae  tuae  prior  jjagina?  Quid  autfiin 
iste  in  domo  tua  casus  armorum?  Sed  hunc  quidera  nirabum  cito  trans- 
isse  laetor.  Tu  (juid  egeris  tua  quum  tristi,  tum  etiam  difficili  ad  con- 
siliandum  legatioue,  vehementer  exspecto.  Est  enim  inexplicabilis.  Ita 
circumsedemur  copiis  omnibus.  Me  quidem  Bruti  litcrae,  cjuas  ostendis  lo 
a  te  lectas,  ita  perturbarunt,  ut,  quamquam  ante  egebam  consilio,  tamen 
anirai  dolore  sim  tardior.  Sed  plura,  quum  ista  cognoro.  Hoc  autem 
tempore  quod  scriberem  niliil  erat,  eoque  minus,  quod  dubitabam,  tu 
has  ipsas  literas  essesne  accepturus.  Erat  enim  incertum  visurusne  tc 
esset  tabellarius.  Ego  taas  literas  vehementer  exspecto.  is 

accipere,  quam  otiose  Lanuvii  sedere.  Illud  dico  et  porticum  Persicen,  tu  cogitare  debes 
certum  videtur,  Brutum  in  Lanuvino  suo  reinira  de  Lanuvino  Bniti,  uon  de  Lacedaemone  ipsa. 
Lacedaemoniarum  admiratione  motum  ali-  §  2.  Casus  armorum.  Manutius  rixam  putat 
quem  rivuni  Eurofam  appellasse,  et  jjorticura  significari,  in  qua  ad  arma  ventum  sit.  Abla- 
TToav  ■zzpfsv/.iiM .  De  Persice,  quae  Spartae  '  tivus  in  domo  tua  excludit  Mongaltii  inter- 
tuit,  vid.  Vitruvius,  1.  L  6.  Pausan.  IIL  11,  3.  ;  ]>TetSitionem  ceffe  irri/piion  de  ffens  armes,iia&m 

Nolo  enim  Lacedaemonem  \lunginquo  quom  i  probat  temere  Graeterus  VI.  p.  308. 
L.  existimavit.  Orellius  in  priore  edit.  libro-  {  Tua  —  legatione.  Recte  vidlt  Mongaltius 
rum  et  criticorum  lectiones  recenset,  tum  ita  I  h.  1.  non  agi  de  legatione  votiva  aut  libera, 
pergit:  "  Sententia  liaec  fere  latet:  Haud  pia-  j  quae  solis  senatoribus  dabatur,  non  equiti, 
cet  ista  ludicra  fere  atfectatio  rerum  Lacedae-  i  sed  de  itinere  Lanuvium  ad  Brutum  faciendo. 
monlcarum;  nimis  se  removisse  a  rebus  ge-  \  Argumenta,  quibus  hanc  sententiam  munivit, 
rendis  fortique  aliquo  facinore  Brutum  semper  apud  ipsum  legantur.  Vel  solum  initium  se- 
existimavi,  ex  quo  in  istud  suum  Lanuvium  quentis  epistolae  omnem  dubitationem  toUit. 
sese  abdidit.  Verba  ipsa  quomodo  restituenda  Ad  consiliandum  o:  ad  deliberationem  in- 
sint  non  liquet.  Proxime  ad  Crusellinum  fe-  |  eundam  cura  Bruto  et  Cassio,  quid  iis  facien- 
ceris  :  Nulo  enim  Lacedaemonem ,  longinquum  •  dum  sit.  Pendent  haec  a  legatione.  Quoniam 
quoniam  Lanuvinm  exisfimavi."^  Sublata  Crn-  tamen  verbum  consiliandi  in  Tullii  scriptis 
sellini  auctoritate  nil  melius  inveni  coiTectione  non  redit,  fortas.><e  scribendum  ad  connlian- 
Gronovii :  Nolo  enim  Lacedaemonem  longinquio-  I  dum  o :  ad  coniungendos  eos,  qui  nunc  inter 
reiii   Lanuvio  eaisfimaris   5 :  quando  Eurotam     se  dissentiunt. 

X.     {A.   U.  a  710.) 

( )  Bruti  amanter  scriptas  literas !  O  iniquum  tuum  temjms,  qui  ad 
eum  ire  non  possis !  Ego  autem  quid  scribam  ?  Ut  beneficio  istorum  utan- 
tur?  Quid  turpius?    Ut  moliantur  aliquid?  Nec  audent  nec  iam  possunt. 


Ego   autem   quid   scribam?   ad    Brutum.   E  !  Antium   profectnm    cum   Bruto    consilia    in- 
scquenti    epistola    apparet    Ciceronem    ipsum     iii^se. 
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Age,  quiescaut  auctoribus  iiohis !  Quis  iucoluinitatem  praestat?  Si  vero 
aliquid  (le  Decimo  gravius,  (juae  nostris  vita,  etiamsi  uemo  molestus 
sitr  Ludos  vero  non  facere,  c^uid  foedius?  Frumeutura  impouere,  quae 
est  alia  Diouis  legatio  h  aut  (piod  uiunus  in  re  publica  sordidius?  Pror- 
5  sus  ([uidem  consilia  tali  in  re  ui^  iis  (|uidem  tuta  suut,  (jui  dant.  8ed 
])ossiiu  id  negligere  proticieus ;  frustra  \ero  (juj  iugrediar?  Matris  cou- 
silio  quum  utatur  vel  etiam  precibus,  (|uid  me  iuterponam  ?  Sed  tamcn 
cogitabo  quo  genere  utar  literarum.  Nam  silere  nou  [jossum.  Statim 
igitur  mittam   vel  Autium   vel  Circeios. 

Si   rero   aliquid    de   Decimo  gravius.  np.  ile-  i       Fruinenlum  imponere  sc.  iii   uave.s.  Cf.  ad  I. 
cernatur.    Praeclara    lectio,    quae  partini  Ma-  !  JO,  A. 

nutio,  ])artini  Lainhino  deltetnr.    Rumor  erat,  ;      Dioiiis    leyatio.     Dionysius    Dioneiu,    ([uem 
D.    Bruto    provinciam    Galliam    ereptuui    iri.  1  metuebat,  specie  legationis  relegavit. 
Vid.  ep.  4,  l  et  5,  3.  Attiue  hoc  nltimo  loco  I      Froliciens  o:  dummodo  proticiam.  Quae  se- 
qnae  leguntur  Lambini  emendationem   adeo  j  quuntur    his    opponuntur  arctetiue  cohaerent. 
conlirmant  ut  Tuustalli  suspicio:  Si  vero  ali-     Ergo  distinctionem  mediam  e  maxima  feci. 
quid  dedecoris  plane  iuutilis  sit.  ' 

XI.     {A.   U.  C.   710.) 

1.  Autium  veui  ante  vi.  Idus.  Bruto  iucundus  noster  adventus.  Deinde 
multis  audieutibus  Servilia,  Tertulla,  Porcia,  quaerere  quid  placeret. 
Aderat    etiam    Favonius.    Ego,    quod    eram  meditatus  in  via,   suadere,  ut 

5  uteretur  Asiatica  curatione  frumenti,  niliil  esse  iam  reliqui,  quod  agere- 
mus,  nisi  ut  salvus  esset :  in  eo  etiam  ipsi  rei  pubHcae  esse  praesidium. 
Quam  orationem  quum  ingressus  essem,  Cassius  intervenit.  Ego  eadem 
iUa  repetivi.  Hoc  loco  fortibus  sane  oculis  Cassius  -—  Martem  spirare 
diceres  -     ,/Se  in  Siciliara  uou  iturura.   Egone   ut  beneticiura   accepissem 

10  coutumeliam  ?"  Quid  ergo  agis?  inquara.  At  ille,  „  iu  Achaiara  se  itu- 
rura."  Quid  tu,  inquam,  Brute?  „  R-oraam,"  iuquit,  ,/si  tibi  videtur." 
Milii  \er"  iiiiuime;  tuto  euim  uon  eris.  ,/Quid?  si  possem  esse,  place- 
retuer"  Atque  ut  ouiuiuo  ueque  uuuc  neque  ex  praetura  iu  proviuciam 
ires,    sed  auctor  uou  sura,  ut  te  urbi  committas.    Dicebain   ea,   quae  tibi 

§  l.  Anle  VI  Kal.^l^A.  Quum  nequedeKal.  |  esse  ipsum  Brutum,  uon  haec  nomina,  (juae 
luniis  propter  legationem  frumentariam  Brnti  |  potius  ablativo  casu  posita  videntur. 


et  C'assii,  quae  Nonis  iuuiis  decreta  est  et 
hic  memoratur,  neqne  de  Kal.  Qnint.,  quum 
de  ea  obeunda  non  araplius  deliberari  posset. 


Asiatica  curalione  frumenti.  L'f.  ep.  9,  1. 
Fortibits   ocuLis    .t:   ardentibus,  acribus.   Ita 
languido,   placido,    leni    opp.    fortis.  Cf.  Att. 


hic   cogitandura   sit,    Strothius  acute  coniecit     VIL  3,  II.  Orat.  II.  1S3. 
in    VI  latere    V  Id.    et  Kal.  deberi  librario.         Martem  spirare  dieeres.  Pro  eo  Graece  scrip- 
Post  Schutzium  editur  VI  Idus.  !  sit  in  ep.  ad  Q    fr.  III.  4  extr.  "A/j/,   rrvswv. 

Servilia,    Tertulla,    Porcia    3:    Bruti    raatre,  j       Atque  ut  ommno  cet.  Conceditnr  hac  ratione 
.«omre,  u.xoic.  Snhiectnni  verbi /^?^«^r^/r  credo  I  non  tantnm,    (juod    Briitns  rogarat,  sed  addi- 


UV..   \\.   [^W    1(1.    II.  ol:) 

])rofecto    in    lueutem   veuiuut,  cur  uou  es.sct  tuto  1'uturus.   i.    iMulto   iuilf 
sermone  querebautur,    atque  id   quideui  Oassius  maxime,  amissas  occasio- 
nes    Decimumque  graviter  accusabant.     Kgo  uegabaui  oportere   praek^rita; 
assentiebar  tauu^u.     Quumque  iugressus  essem   dicere  quid  oportuisset    - 
]iec    vero    quid(juaiu    uovi,    sed    ea,    quae    quotidie    omnes   -  -   uec  tameu    '• 
illum    locum    attingerem,  quemquam   praeterea  oportuisse  tangi,  sed  seua- 
tum  vocari,    populum    ardentem  studio  vehementius  incitari,  totam  susci- 
perem  rem  publicam,  exclamat  tua  familiaris:  „  Hoc  vero  neminem  uucjuam 
audivi!"    Ego    repressi.    Sed  et  Cassius  mihi  videbatur  iturus  —   eteuim 
Servilia    poliicebatur    se    curaturam,    ut    illa    friuuenti  curatio  de  senatus  m 
consulto  toUeretur  — ,  et  uoster  cito  deiectus  est  de  illo    inani  sermone. 
Yelle    enim    se    dixcrat.    Constituit    igitur  ut  ludi  absente  se  lierent  suo 
nomine.  Proticisci  autem  mihi  iu  Asiam  videbatur  ab   Autio  velle.  -'i.  Ne 
multa:    nihil    me  in  illo  itinere    praeter  conscientia  mea  delectavit.    Non 
enim    fuit    committendum,    ut  ille  ex  Italia  prius,   ([uam   a  me  conventus  15 
esset,  discederet.  Hoc  dempto  muuere  amoris  atcjue  officii    secpaebatur,  ut 
mecum  ipse : 

'H  SeuQ  oSos  GOL  Ti  dvvaTat  vvv,  dwTiQone; 

Prorsus    dissoiutum    otfendi    navigium    vel    potius  dissipatum.    Nihil  con- 
silio,    uihil  ratione,    nihil  ordine.    Itaque  etsi  ne  antea  quidem  dubitavi,  -o 
tamen  ni^nc  eo  minus,  evolare  hinc,  idque  quam  primum,     ubi  tiec  Pelo- 


7  totam  SMScijji  —  14  praeler  conscientiam  delectavit  —    21   ubi  a  versu  seq.  seiiinctuiii  — 

tui"  aliquid  maius.    lluiic  usura  particulae  al-  est:    quum    ovatione    complecterer,    ipiae    ad 

que  exemplis   comicorum  illustravit  Handius  summam  reni  publicam  pertinerent. 

in  Turs.  I.  p.  467.  Tua  familiaris  est  Servilia    Cf.  ep.  17,  i  h. 

§   2.    ftlulta    in    his    veruis   aliter  atque  in  1.  Nep.  in  Att.  11. 

codd.  scriptum  est  posuenint  editores,  quorum  Effo  repressi.   Ante   verbum   puto  excidisse 

emend:'  iones,  nt  certas,  recepi.  Graeterus  hic  i  me.  Cicero  se  continuit,  nec  plura  dixit 

«luoque    infelicem    criticum    agit  et  omni  ope  §    3.    Nihil    me    —  praeter   conscientia  meu 

laborat,    ut    e    ci>dice    nullius    pretii   ea  vitia  delectaoit.  Sic  M  ■]>■.  de  reliquis  nihil  constat. 

reducat,  quae  priore.s  exin^enio  dudum  sustu-  Antic|uae    editiones    habent  praeter   conscien- 

lerant.  Vid.  VI.  p.  42U  seijq.  tiam    meam;    recentiores   delerunt  meam.    Sed 

Decimumque  —  acciisaban!   ■■  qui  cum   et  (ial-  codices   sequor   ob   rationem    ad    \ .   :i,  2  ex- 

liam  pi  "vinciam  et  in  ca  tres  le-^iones  habe-  positam.  (^icero  dicit  se  nullum  ex  itiuereillo 

ret,  otiosus  nihil  pro  rep.  moliretur."  Manut.  I  fructum  cepisse,  nisi  quod  .sibi  conscius  esset 

Quemquam  tangi  o :  Antonium  quoque  cum  i  se  Bruto  non  defuisse. 

Caesare  oportuisse  sicae   ictu   perire.    T'titur  h   ^iup   b^Ji;  /..   r.   ).    Cf.  XVI.  f),  2.  Ver- 

autem    leniori    verbo    fangi,   quod    cave  cum  |  sus  c  comico  petitus  videtur,  ut  coniecit  Mei- 

Manutio  omitti  posse  putes.  '  nekius  Frag.  Com.  Gr.  IV.  p    610. 

Senafina  vocari.   Cf    XIV.   10,   1.    Pro   eo,  Navigium.   Sic  dicit   rera  publicam  vel  eos 

quod  deinde  in  Med.  cst  suscipere,  malui  scri-  |  potius,  quorum  consilio  res  publica  tunc  Keri 

bere  cura  Gronovio  susciperem,  quara  Orellium  debuerat. 

sequi.    (^imm    tolam   stisciperem   rem  pnblicam  U6i  nec  —  nv.diam.  Sacpo  f 'icero  huiic  vor 


:j2()  EP.  AD  T.  POMPONIUM  AITICT^M. 

phlanm.  facta  neque  farncm.  aiidiam.  4.  Sed  heus  tu,  ue  forte  sis  nescius, 
Dolabella  me  sibi  legavit  a.  d.  iv.  Nonas.  Id  mihi  heri  vesperi  nuntia- 
tum  est.  Votiva  ne  tibi  quidem  placebat.  Etenim  erat  absurdum,  quae^ 
si  stetisset  res  publica,  vovissem,  ea  me  eversa  illa  vota  dis  solvere,  et 
5  liabent,  opinor,  liberae  legationes  definitum  tempus  lege  lulia,  nec  facile 
addi  potest.  Aveo  genus  legationis,  ut,  quum  velis,  introire  exire  liceat; 
(|uod  nunc  mihi  additum  est.  Bella  est  autem  huius  iuris  ({uinquennii 
liceutia.  Quamquam  quid  de  quinquenuio  cogitem?  Contrahi  milii  iiego- 
tium  videtur.  Sed   f^Xd(7fpr]jLta  mittamus. 

4  »0^«  dissolvere  — 

sum  tragici  usurpavit.  cf.  Ribbeckii  trao;.  Lat.  Addituin  est.  Melius  erat  datiim  esi.  E  prae- 

reliq.  p.  215.  ced.  addi.  librarii  viclentur  fecisse  additvm. 

§  4.    Vota  dis  solvere.    Fota  dissolvere  quuin  Contrahi  milti  negotiuin  ridetur.  Aliis  verbis 

esset  vota  riimpere  vel  violare,  quod  sane  di-  idem  nuntiat  ep.  18,  2  Mihi  res  ad  caedem  et 

cere  non  erat  in  anirao  Ciceronis,  recte  puto  e^m    quidem  projjinquam   spectare   videtur.  — 

a  Pio  et  in  margine  edit.  1584  ex    uno    duo  Biarrqj/jaa  sunt  verba  male  ominata. 
vocabnla  esse  facta. 

XII.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  Bene  mehercule  de  Buthroto.  At  ego  Tironem  ad  Dolabellam  cum 
literis,  quia  iusseras,  miseram.  Quid  nocet?  De  nostris  autem  Autiatibus 
satis   videbar    plane  scripsisse,  ut  non  dubitares  quin  essent  otiosi  futuri 

.i  usurique  beueficio  Antonii  contumelioso.  Cassius  frumentariam  rem  asper- 
nabatur.  Eam  Servilia  sublaturam  ex  senatus  consulto  se  esse  dicebat. 
Noster  vero,  xai  /udka  OEf^vdg^  in  Asiam,  posteaquam  milii  est  assen- 
sus  tuto  se  Romae  esse  nou  posse  —  iudos  enim  ab$ens  facere  male- 
bat  — ,  statim  ait  se  iturum,  simul  ac  ludorum  apparatum  iis,  qui  cura- 

10  turi  essent,  tradidisset.  Navigia  colligebat,  erat  animus  in  cursu.  Interea 
in  eisdem  locis  erant  futuri.  Brutus  quidem  se  aiebat  Asturae.  2.  L. 
quidem  Antonius  liberaliter  literis  sine  cura  me  esse  iubet.  Habeo  unum 

4  essent  quin  —  9  statim  autem  se  — 


§  1.  Bene  —  de  Buthroto  o:  res  Buthrotia  [  tiates  vocat  Brutum  et  Cassium,    qui  iamdiu 
bono  loco  est,  Buthrotiorum  causa  bene  agi-     Antii  fuerant. 

tur,  ut  mihi  non  opus  fuisset  eam  Dolabellae        Noster  vero  —   statim   ait    se    iturum.    Sic 
commeudare.  scripsi  e  praeclara  correctione  Moseri  Symb. 

Q^uin    essent.    Recte    coniunctionera    verbo  j  Crit.  VIII.  p.  17.    Nam  quod  codd.  et  editt. 
praeposuisse  Lambinura  monet  TVesenbergius  !  occupavit  autem  pro  ait  sententiam  plane  cor- 
Emend.  p.  48,    praesertim  quum  non  in  verbo    rumpit,  neque  uUo  modo  defendi  potest. 
Hsaeiil.  .■<ed  in  olioii  vis  sententiae  insit.     ln-         Eral  animus  in  cnrsu  .i:   nihil   nisi  cursum 
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beneficium,  alterum  fortasse,  si  in  Tusculanuni  venerit.  O  negotia  non 
fereuda!  quae  feruntur  tameu.  'rCov  8  airiuv  tohv  B(joOtcov  rig 
exBi',  In  Octaviano,  ut  perspexi,  satis  ingenii,  satis  animi,  videbaturque 
erga  nostros  rjQcoag  ita  fore,  ut  nos  vellemus,  animatus.  Sed  quid  aetati 
credendum  sit,  quid  nomini,  quid  hereditati,  quid  xaTtj^rjGti,  magni 
oonsilii  est.  Vitricus  quidem  niliil  censebat,  quem  Asturae  vidimus.  Sed 
tamen  alendus  est  et,  ut  niliil  aliud,  ab  Antonio  seiungendus.  Marcellus 
|)raeclare,  si  praecipit  t  nostro  nostri,  cui  quidem  ille  deditus  milii  vi- 
debatur.  Pansae  autem  et  llirtio  non  nimis  credebat.  Bona  indoles,  eav 
Sia^tivrj. 


3  «ix^^  5  Octaviano  — 


cogitabat.  Sic  mens  parasiti  apud  Terentiuin 
esse  dicitur  in  patinis. 

§  2.  Si  in  T.  venerit  o:  si  cum  armatis  ad 
me  venerit.  Cf.  ep.  8,  2.  lu  Med.  si  excidit 
post  fortasse.  Ni,  quod  Bosius  in  X  invenisse 
se  narrat,  vitiosum  est.  Nam  Cicero  sine  iro- 
nia  scribere  debebat:  Si  in  T.  non  verierit. 

Tts  eysi .  In  Octaviano.  Est  emendatio  We- 
senbergii  p.  46,  Nam  et  erat  adhuc  illa  Bruti 
culpa  (cf.  XIV.  14,  2)  XV.  20,  2,  et  quae  in 
aliquu  sunt,  non  cum  dativo  iunguntur.  EIXEN 
ortum  est  ex  EXEI  IN. 

K.(x-m )(^(TEi,  institutioni.  In  Pauli  ep.  ad 
Rom.  II.  18  xaTr];^oufX£vos  ponitur  pro  irai- 
iexjofisvoi. 

Marcellus.  Cf.  ep.  3,  1  h.  1. 

Si  praecipit  nostro  nostri.  In  his  verbis  cor- 
rigendis  non  felicior  fuit  Moseros,  quam  ante 


euui  alii.  Vid.  Symb.  Crit.  VII.  p.  0.  Nec 
assentior  Peerlkampio  scribenti :  Si  praecipit 
nostro.  Nosti,  cui  q.  ille  deditus  mihi  videatur. 
Nostrnm  Cicero  vocat  Brutum,  non  Octavia- 
num.  lu  noslro  latere  potest  voc.  Graecum 
voffTOv.  Ita  sententia  haec  oritur:  Marcellus 
praeclare  agit,  si  praecipit  Octaviano,  ut  Bni- 
tum  in  urbem  reducat,  neve  Italiam  reliu- 
quere  sinat.  Marcello  Octaviauus  deditus  esse 
videbatur.  Quodsi  cui  idouea  causa  deesse  vi- 
deatm',  cur  Cicero  uou  potius  reditum  scrip- 
serit,  is  velim  ratioues  afferat  cur  plura  iu 
hac  epistola  Graece  dicautur,  quae  optime 
Latiue  dici  possent. 

Non  nimis  credebat  Octavianus.  Male  iu 
Onom.  Tull.  p,  156  hoc  ad  Marcellum  re- 
fertur. 


XIII.     {A.   U.  C.  710.) 
1.    VIII.    Kal.    duas    a    te    accepi    epistolas.    Respoudebo  igitur  priuii 


§  1.  F7//Z«^.  Perturbatusepi.stolarumordo 
quum  alibi  intei-pretes  in  fraudem  iuduxit, 
tum  uusquam  magis  quara  iu  hac  epistola. 
Rectissime  autem  vidit  Schutzius  Kalendas 
esse  Novembres,  ita  ut  haec  epistola  prima  sit, 
quae  satis  longo  intei-vallo  sequatur  epistolam 
7  libri  XVI,  quae  in  reditu  ex  cursu  Achaico 
scripta  est  XIV  Kal.  Sept.  Itaque  videutur 
plures  literae  illius  temporis  periisse ;  sed  in- 
teiTupta  quoque  fuit  missio  epistolarum  eo, 
quod  Cicero  interea  in  urbe  fuerat.  Romam 
venerat  pridie  Kal  Sept.,  sed  ipsis.  Kal.  uon 
II. 


venit  in  curiam,  quum  Autouius  refenet  de 
supplicatiouibus  Caesari  decernendis.  Hinc 
contumeliose  ab  Antouio  tractatus  pustridie 
(Fam.  Xn.  25,  3)  in  seuatu  habuit  eaui  ora- 
tionem,  quae  iuter  Philippicas  primo  loco 
ponitur.  Nec  multo  post  Autouii  coutumeliis 
minisque  lacessitus  scripsit  Philippicam  se- 
cundam,  quae  XIII  Kal.  Octobr  in  i«enatu 
habita  esse  fingitm-,  sed  quam  non  uisi  ex- 
eunte  mense  Octobri  absolutam  fuisse  vel 
inde  apparet,  quod  eam  paulo  ante  has  lite- 
ras  Attico  sno  miserat  [§  1}.  T^rbem  quo  die 
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prius.  Assentior  tibi^  ut  nec  duces  simus  nec  agmen  cogamus,  favea- 
mus  tamen.  Orationem  tibi  misi.  Eius  custodiendae  et  proferendae  ar- 
bitrium  tuum.  Sed  quando  illum  diem,  quum  tu  edendam  putes?  2.  In- 
ducias,  quas  scribis,  non  intelligo  fieri  posse.  Melior  est  dvavTtcpcovriGia, 
5  qua  me  usurum  arbitror.  Quod  scribis  legiones  duas  Brundisium  ve- 
nisse,  vos  omnia  prius.  Scribes  igitur  quidquid  audieris.  3.  Varronis 
didXoyoy  exspecto.  lam  probo  'H^jaxXsidsior,  praesertim  quum  tu  tanto 
opere  delectere,  sed  quale  velis  velim  scire.  Quod  ad  te  antea  atque 
adeo  prius  scripsi  —  sic  enim  mavis  —  ad  scribendum,  t  tibi  vere 
10  dicere,  fecisti  me  acriorem.  Ad  tuum  enim  iudicium,  quod  mihi  erat 
notum,  addidisti  Peducaei  auctoritatem,  magnam  quidem  apud  me  et  im- 
primis   gravem.     Enitar    igitur,    ne    desideres    aut    industriam    meam  aut 


reliquerit,  non  constat;  sed  Antonium  vitans 
mense  Octobii  se  contulit  in  Campaniam  Cf. 
Phil.  I.  5,  V.  7.  Plutarch.  in  Cic  43,  aliique 
loci,  quibus  diligenter  usus  est  Fabricius  in 
rebus  Ciceronis  huius  anni  enarrandis  (Onom. 
Tull.  I.  p.  97  sq  ).  Hanc  autem  epistolam  in 
Puteolano  scriptam  esse,  unde  in  Pompeianum 
properabat  (§6>,  admodum  probabilis  est  con- 
iectura  Gruberi. 

Ut  nec  duces  aimus  nec    agmen    cogamvs  o: 

ut  nec  primi  simus  nec  ultimi    in  Bruti  par- 

tibus   defendendis,   Antoniique    oppugnandis. 

Metaphoram  desumpsit  a  re  militari,    in   qua 

agmen  cogere  eandera  vim  habet  apud  Livium 

XXXIV.  28  et  saepius  atque  aymen  claudere, 

quo  utitur  Caesar  B.  G.  I.   25.    Non    mii-um 

autem  in  sermonem  Latinum  multas  locutio- 

nes    receptas    esse   a    re   militari  desumptas 

Utar  hac   occasione,   ut  exempla,   quae   sub- 

inde  notavi,  componam.  Terentius  in  Ad.  V. 

8,  35  facit  Demeam  dicentem  :  suo  sibi  gladio 

hunc  iugulo,    ut  Plautus    in  Amph.  I.  1,  113 

dixerat :  hunc  telo  suo  sibi  —  pellere.   Hic  in 

Most.  ni.  1,  40  pilum  iniecisti    mihi  pro   me 

impedivisti,  ille  in  Heaut.  IV.  2,  2  in   angu- 

stum  —  meae  coguntur  copiae  et  v.  5  triumpho, 

si  licet  me  lalere  tecto  abscedere.  Quod  Syrus 

in    versu    laud.     Ad.    dicit:     Factumst   quod 

iussisti     esse    formulam    militarem    testatur 

Tac.  Ann.  I.  6  et  Suet.  Tib.  22.  Ad  Cicero- 

nem   venio.   In   orat.  p.  Caec.  82:    aut  tuo, 

quemadmodum   dicitur,  gladio  aut    nostro   de- 

fensio  tua  conficiatur  necesse  est  ,•  ibid.   83  in 

meis  castris  praesidiisque  versaris,  quocum  cf 

Att.  I.  20,  2;  ibid.  84  in  iis  ipsis  intercludere 

insidiis,  quas  mihi  conaris  opponere ;  p.  Plaiic. 


48.  Num  possum  magis  pedem  conferre,  ut  aiunt, 
aut  propius  accedere ;  p.  Mur.  45  iacet,  diffi- 
dit,  abiecit  hastas.  In  his  epistolis  I.  16,  1  et 
2  abundat  verbis  et  formulis  a  bello  et  mi- 
litia  petitis.  Ne  modum  adnotationis  excedam, 
historicos  omitto. 

Orationem  iibi  misi.  Philippicam  secundam, 
qua  respondit  iis,  quae  Antonius  in  se  evo- 
muerat.  Vid.  adnot.  ad  initium  h.  ep.  et  cf. 
XVI.  11,  1.  In  verbis  seqq.  cum  Orellioma- 
lim :  Mzis  et  custodiendae  et  proferendae. 

§  2.  Inducias  nempe  cum  Antonio,  cui 
nihil  respondit,  quamdiu  orationem  illam  in 
scriniis  continuit  vel  cum  paucis  amiciscom- 
municavit. 

Legiones  duas  B.  venisse.  His  legionibus 
Macedonicis  Antonius  a.  d  VH  Id.  Oct.  ob- 
viam  profectus  est,  ut  eas  con"umperet  et  ad 
urbem  adduceret.  Fam  XII.  23,  2  coll.  Phil. 
V.  22. 

§  3.  Varronis  (Jta^oyov  exspecio.  Eundem 
librum  XVI.  11,  3  et  12  extr.  designare  vi- 
detur  nomine  '^aa.y.^kuSzioi)  Farronis.  Nihil 
certi  de  eo  statui  potest.  Cf.  Ritschelius  in 
disp.  de  scriptis  Varronis  in  Mus.  Rhenani 
noviss.  serie  VI.  p.  542,  qui  tamen  ad  Lo- 
gistoricos  pertinere  suspicatur. 

lam  probo  'tipctnlitSuov.  Non  dicit  illud 
Varronis,  quod  nondum  acceperat,  sed  id, 
quod  Attici  rogatu  ipse  erat  scripturus.  Cf. 
quae  notavimus  ad  XV.  4,  3. 

Qtwd  ad  te  antea,  cet.  Initio  sententiae  re- 
spicit  sine  dubio  ad  aliquam  Aristarchi  sui 
correctionem,  qui  alicubi  prius  malebat  pro 
antea.  Extrema  verba  sunt  corrupta,  in  qui- 
bus  corrigendis  multi  operam  ]30suenint,  quo- 
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diligentiam.  Vettienuin,  ut  scribis,  et  Faberium  foveo.  Clodium  niliil 
arbitror  malitiose,  quamquam.  .  .  .  Sed  quidquid  egerit,  de  libertate  reti- 
nenda,  qua  certe  niliil  est  dulcius,  tibi  assentior.  Itane  C.  Annio?  O 
hominem  nequam !  quid  enim  dicam  aliud  ?  Cautum  Marcellum  !  me  sic, 
sed  uou  tamen  cautissimum.  4.  Lougiori  epistolae  superiorique  respoudi.  s 
N.unc  breviori  propiorique  quid  respondeam  nisi  eam  fuisse  dulcissimam? 
Res  Hispanienses  valde  bouae.  Modo  Balbilium  incolumem  videam,  sabsi- 
dium  uostrae  seuectutis.  De  Anniano  item,  quod  me  valde  observat  Vi- 
sellia.  Sed  haec  quidem  humana.  Ue  Bruto  te  niliil  scire  dicis,  sed  Se- 
licia  venisse  M.  Scaptium,  eumque  t  -non  qua  pompa,  ad  se  tamen  clam  lo 
venturum  sciturumque  me  omnia:  quae  ego  statim.  Interea  narrat  eadem 
Bassi  servum  venisse,  qui  nuntiaret  legiones  Alexandrinas  in  armis  esse, 
Bassum  arcessi,  Cassium  exspectari.  Quid  quaeris?  Videtur  res  publica 
ius    suiun   recuperatui-a.    Sed    ne    quid  ante.   Nosti  horum  exercitationem 


2  quamquam-  Sed  quid  egerit.  Be  libertate  — 


rum  conatus  cognoscere  licet  ex  Orell.  I. 
Egregia  .est  Lambini  restitutio:  —  sic  enim 
mavis  me  dicere  —  tu  vero  fecisti  me  alacrio- 
rem;  sed  iusto  audacior  in  verbis  trausponen- 
dis.  Magis  probo  Aus.  Popmae  leniorem  ra- 
tionem :  —  sic  enim  mavis  —  ad  scribendum, 
iibi  vere  dico,  ea  re  fecisti  me  alacriorem.  Pro 
ea  re  posset  quoque  reponi  certe.  Moserus 
denique  Symb.  Crit  VII.  p.  7  coniecit:  — 
sic  enim  me  mavis  dicere  —  ad  scribendum 
tibi  vere  fecisti  me  alacriorem.  Hoc  quoque 
non  displicet. 

Clodium.  Utrum  dicat,  L.  Clodium  qui  anno 
seq.  tribunus  fuit,  an  S.  Clodium,  quocum 
per  Antonium  in  gratiam  redierat  (XIV.  13 
A  et  B),  non  constat. 

Sed,  quidquid  egerit,  de  lihertate  retinenda  — 
tibi  assentior.  Haec  debentur  Peerlkampio. 
Vulgo  sine  sententia:  Sed  quid  egerit.  De 
libertate  cet.  aut  ex  interpolatione  editionis 
lensonianae:  Sceleste  quidem  egerit,  quod  et 
ipsum  obscurum  est. 

Itane  Caio  Annio  ?  Bonis  argumentis  Husch- 
kius  defendit  hunc  esse  C.  Annium  Cimbrum. 
Vid.  adnot.  Orellii  in  edit.  priore.  Codices 
exhibent:  Gallo  Aninio,  Annio,  animo.  Dati- 
vus  ex  quo  verbo  omisso  pendeat,  ignora- 
mus.  Quae  seqq.,  iterum  leguntur  in  Phii. 
II.  77,  et  hic  quoque  ad  M.  Antonium,  qui 
C.  Annio  minitabatui-,  videntur  esse  leferenda. 

Cautum  Marcellum  '.     me  sic,  sed  non  tamen 


cautissimum.  C.  Marcellus  videtur  cavisse  al* 
Antonio  ceterisque  Caesarianis.  Cicero  se  nec 
incautum,  nec  valde  cautum  vocat.  Sic  est 
nostrum  zoo  zoo,  zoo  wat,  ut  Fam.  XV.  21,2 
illa  sive  faceta  sunt,  sive  sic,  fiunt  narranie 
te  venusiissima. 

§  4.  Balbilium.  Nomen  alicuius,  (jui  mili- 
tabat  in  Hispania  sub  S.  Pompeio,  quod  \no- 
fecto  non  cadit  in  Balbum  minorem,  quem 
Mongaltius  hic  designari  putabat. 

Be  Afiniano  item,  cet.  Dubium  est,  sitne 
nomen  hominis,  cui  bene  cupiebat  ob  eius 
uxorem  Viselliam,  ut  suspicatur  Schutzius, 
an  praedii  Milonis,  quod  malebat  Orellius  in 
Onom.  Tull  p.  37.  Idem  in  edit.  sec.  mar- 
gine  scripsit:  "Malim:  De  Annianoidem  qnod 
tu.  Me  valde  ohservat  Visellia.  Sed  haec  qui- 
dem  humane  (non  moleste,  ut  v.  c.  Caerellia)." 

Selicia.  Ignotae  niulieris  iioniini  libenter 
cum  Conado  et  Manutio  substltuerim  Servi- 
liam,  sicut  in  verbis  non  qua  pompa,  e  quibus 
frustra  aliquam  sententiam  elicere  conantur 
interpretes,  latere  suspicor  nunc  ad  Fompeium. 
Ita  omnia  bene  procedunt.  M.  Scaptius  a 
Bruto  ex  Asia  ad  Sex.  Pompeium  in  His- 
paniam  missus  in  itinere  Puteolis  vel  in  illo 
tractu  Serviliam  Bruti  matrem  convenire  eaui- 
que  de  tilii  rebus  certiorem  facere  poterat. 

Bassum  arcessi  u  ab  illis  Iegionibu.s  quae 
ei  tradere  se  velleut."  Mauut. 

Ne  quid  anle  sc.  accidat,  timeo. 

21* 
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in  latrocinio  et  amentiam.  5.  Dolabella  vir  optimus  (est).  Etsi,  quum 
scribebam  secunda  mensa  apposita,  venisse  eum  ad  Baias  audiebam,  tamen 
ad  me  ex  Eormiano  scripsit  —  quas  literas,  quum  e  balineo  exissem, 
accepi  —  sese  de  attributione  omnia  summa  fecisse:  Vettienum  accusat, 
5  tricatur  scilicet,  ut  monetaKs.  Sed  ait  totum  negotium  Sestium  nostrum 
suscepisse,  optimum  quidem  iUum  virum  nostrique  amantissimum.  Quaero 
autem  quid  tandem  Sestius  in  hac  re  facere  possit,  quod  non  quivis 
nostrum?  Sed,  si  quid  praeter  spem  erit,  facies  ut  sciam.  Sin  est,  ut 
arbitror,    negotium    perditum,    scribes  tamen,  neque  ista  res  commovebit. 

10  6.  Nos  bic  (piXoaocpov^EV  —  quid  enim  aliud?  —  et  td  7is(jl  tov 
xcc&rjXOVTOS  magnifice  expbcamus  Ti^ogcpoyvov/iievqyie  Ciceroni.  Qua  de 
re  enim  potius  pater  filio?  Deinde  alia.  Qiiid  quaeris?  Exstabit  opera 
peregrinationis  huius.  Varronem  hodie  aut  cras  venturum  putabant.  Ego 
autem  in  Pompeianum  properabam,  non  quo  hoc  loco  quidquam  pulcrius, 

15  sed  interpeUatores  UUc  minus  molesti.  Sed  perscribe  quaeso,  quae  causa 
sit  MjrtiU  —  poenas  quidem  iUum  pependisse  audivi  — ,  et  satisne 
pareat  unde    corruptus.   7.  Haec  quum  scriberem,  tantmn  quod  existima- 


1  optimus.  Etsi  —  5  w^  homo  talis  —  16  Myrtili  —  17  paret,  unde  corruptus 


?  


§  5.  Bolaiella  vir  optimus  {est).  Verbutn 
deest  iu  codd.,  sed  facile  e  seq.  etsi  eruitur. 
Nisi  forte  illa  iuugenda  sunt  cum  v.  scripsit. 
Quoniam  h.  1.  non  agitur  de  Dolabellae  animo 
in  remp.,  sed  de  homine  tardo  in  solvendo, 
quod  debebat,  vir  optimus  ironice  vocatur. 

Jbe  atlributione.  Cf   XVI.  3,  5. 

Tricatur  scilicet,  ut  monetalis.  Ita  scriben- 
dum  ex  epist.  11,  5  lib  X.,  ubi  de  eodem 
Vettieno  agitur,  vidit  Schutzius,  nec  displi- 
cuit  Orellio.  Codd.  homo  talis.  De  v.  tricuri 
monui  ad  XIV.  19,  4. 

Opiimum  qv.idem  illum  virum.  Klotzius  trans- 
posuit  illum  ante  quidem,  quem  errasse  docuit 
Seyffertus  ad  Tusc.  V.  40.  Ubi  qmdem  nihil 
uisi  aifirmationem  continet,  sequitur  vocabu- 
lum,  quod  affirmatur. 

Neque  ista  res  commovebit.  Intercidit  tae 
vel  nos  ante  verbum,  ut  puto. 

§  6.  Ta  ■Kspi  Toii  xa^^^xovTo;.  De  Officiis. 
Cf.  XVI.  11,  4.  14,  3. 

In  Pompeianum  properabam.  Mox  consilium 
mutavit.  Vid.  XVI.  11,  6. 

(cluae  causa  sit  Myrtili  —  et  satisne  pareat, 
unde  corruptus.  Non  multum  tribuo  auctori- 
tati  libri,  in  quo  Faernus  in  Myrtilo  et  cor- 
reptus  invenerat.  Sed  pro  Myrtilo  scripsi  Myr- 


tili,  quoniam  de  homine  iam  necato  quaeri 
non  potest,  quae  causa  ei  sif,  quam  causam 
habeat,  sed  ponendum  erat  praeteritum  fiie- 
rit.  Errorem  autem  inde  fluxisse,  quod  Ci- 
cero  scripsisset  M-jpTi/ou,  non  credo,  quia  no- 
mina  propria  Graece  enuntiare  non  solet. 
Coniunctivum  pareat  pro  soloeco  paret  y.pa- 
tet  revocandum  esse  recte  mouent  Wesenber- 
gius  p  99  et  Woserus  Symb.  Crit.  VII.  p.  7, 
qui  non  minus  bene  observat  unde  corruptus 
dici  posse  pro  a  quonam  corruptus,  sed  ne  dici 
quidem  posse  ujide  correptus  pro  a  quonam 
correptus  s.  accusatus.  Rem  autem  simili  bre- 
vitate  tangit  Cicero  XVI.  11,  5:  Be  Myrtilo 
dilucide.  0  quales  tu  semper  istos !  Itane  in 
B.  Bruturn  ?  Bii  istis.  Quae  verba  a  multis 
male  intellecta  recte  expedivit  Popma,  quem 
sequuntur  Mongaltius  et  Schutzius.  Scilicet 
Myitihis  quidam  dicebatur  sive  vere  sive  falso 
insidiatus  esse  M.  Antonio.  Hanc  culpam 
conferebant  isti  in  D  Brutum,  a  quo  eum 
servum  aut  libertinum  hominem  corruptum 
dicebant,  ut  odia  multitudinis  in  eum  exci- 
tarent.  Cf.  Fam.  Xn.  23,  2. 

§  7.  Tantum  quod  o :  commodum,  quo  vidi- 
nius  Ciceronem  aliquoties  usum.  Cf.  de  hac 
formula  sermonis  familiaris  Manutius  ad  Fam. 
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bam    ad    te    orationem    esse  perlatam.    Tlui,  qiiam  timeo  quid  existimes! 

Etsi    quid    ad    me,    quae    uon    sit  foras  proditura  nisi  re  publica  recupe- 
rata?  De  quo  quid  sperem  non  audeo  scribere. 


VII   23,  1.  Tantum  guod  ex  Jrpinati  veneram,  1  117  init.  et  in  Suetonii  vitis  passim.  Vid.  intt. 

quum  mi/ti   a   te  literae   redditae  sunf,    1.  F.  I  ad  Vespas.  8. 

Gronovius  ad  Liv.  XXXIII.  4  extr.,  ubi  ta-  !       Orationem,   de  qua  scripsit   §  1,    nisi   forte 


men  historicus   non   magis  utitur  hac   locu- 
tione,  quam  lib    XXII,  2,   Bremius  ad  Nep. 


nova  epistola  incipiat  a  verbis    Dolabella  vir 
optimus,  quod  Graeterus  interpr.  Germ.  VII. 


Datam.  6,  5  ubi  illud  temere  a  Lambino  in-  i  p.  165  seqq.  speciosis  argumentis  probare  co- 
vectum  bonorum  codicum  nullus  habet    Sed     natus  est. 
dubitatiouem  non  habet  apud   Vell.  Pat.  II.  I 

Xir.     {A.   U.  C.  710.) 

1.    VI.    Kal.    accepi    a    Dolabella    literas,  quarum  exemplum  tibi  misi, 
in    quibus    erat    omnia    se    fecisse,  quae  tu  veUes.    Statim  ei  rescripsi  et 
multis    verbis    gratias    egi.    Sed    tamen    ne    miraretur,    cur    idem    iterum 
facerem,    hoc    causae    sumpsi,  quod  ex  te  ipso  coram  antea  niliii  potuis-    s 
sem  coguoscere.  Sed  quid  multa?  Literas  hoc  exemplo  dedi : 

CICERO  DOLABELLAE  COS.  SUO. 

2.  „Antea  quum  literis  Attici  nostri  de  tua  summa  liberalitate  summo- 
que  erga  se  beneticio  certior  factus  essem,  quumque  tu  ipse  etiam  ad  me 
scripsisses  te  fecisse  ea,  quae  nos  voluissemus,  egi  tibi  gratias  per  li-  lu 
teras  iis  verbis,  ut  inteUigeres,  nihil  te  mihi  gratius  facere  potuisse. 
Postea  vero  quam  ipse  Atticus  ad  me  venit  in  Tusculanum  huius  unius 
rei  causa,  tibi  ut  apud  me  gratias  ageret,  cuius  eximiam  quandam  et 
admirabilem  in  causa  Buthrotia  voluntatem  et  singularem  erga  se  amo- 
rem  perspexisset,  teneri  non  potui  quin  tibi  apertius  iUud  idem  his  U-  is 
teris  declararem.  Ex  omnibus  enim,  mi  DolabeUa,  studiis  in  me  et  offi- 
ciis,  quae  summa  sunt,  hoc  scito  mihi  et  ampHssimum  videri  et  gratis- 
simum  esse,  quod  perfeceris,  ut  Atticus  intelUgeret,  quantum  ego  te, 
quantum  tu  me  amares.  3.  Quod  reUquum  est,  Buthrotiam  et  causam 
et  civitatem,  quamquam  a  te  constituta  est  —  beneficia  autem  nostra  20 
tueri  solemus  — ,  tameu  veUm  receptam  in  fidem  tuam  a  raeque  etiam 
atque  etiam  tibi  commendatam,  auctoritate  et  auxiUo  tuo  tectam  veUs 
esse.  Satis  erit  iu  ])erpetuum  Buthrotus  praesidU  magnaque  cura  et  sol- 
Ucitudine    xitticum    et   me  Uberaris,  si  hoc  houoris  mei  causa  susceperis. 


§  I.  Cur  idem  iterum  facerem.  lam  antea  '  §  3.  Felim  —  velis  es.se.  In  repetitione  eius- 
Dolabellae  de  rc  Buthrotia  gratias  egerat.  Cf.  deni  verbi  est  quaedain  orationis  negligeutia 
I  2.  de  qua  dixit  Madv.  ad  Cic.  Fin.  p.  86et465. 
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ut  eos  semper  a    te  defensos  velis.    Quod  ut  facias,  te  vehementer  etiam 
atque  etiam  rogo." 

4.    His    literis    scriptis,    me    ad  GVVTCC^eig  dedi,  quae  quidem  vereor 
ne    miniata    cerida    tua  pluribus  locis  notandae  sint:  ita  sum  fieT^CDQOg 
5  et  magnis  cogitationibus  impeditus. 


§  4.  (7UVTa^£i5.  Fieri  potest,  ut  iam  tuuc 
scribere  coeperit  libros  de  Officiis;  sed  h.  1. 
potius  cogitandum  esse  de  opere  de  Gloria 
(XV.  27,  2.  XVI.  2,  6)  quum  alia  suadent, 
tum  quod  XVI.  11,  1  opere  de  Officiis  uon- 
dum  absoluto  (ibid.,  4;,  de  illo  repetit,  quod 
h.  1.  scribit  cerulas  Attici  miniatulas  se  exti- 
mescere.  Cetemm  observetur  hic  mos  adno- 
tandi  (Plin.  Ep.  1.  8,  3)  vel  signi  appingendi 


locis,  quae  correctione  indigebant.  Talia  cerae 
frustula  Graeci  vocabant  TrapaTriifffxaTa.  Cf. 
Ilesychius  in  voce.  Salmasius  ad  Solin.  p. 
755.  Casaub.  ad  Persium  p.  418.  Cf.  Hor. 
Ep.  ad  Pis.  446. 

MeTswpo?,  animo  suspenso,  ut  ap.  Thucyd. 
II.  8.  Proprie  dicitur  de  navibus  salo  agita- 
tis.  Conf.  XVI.  5,  3  Existimabam  (Brutum) 
/lASTecapoTS/Jov  esse. 


Xr.     (A.   U.  C.  710.) 

1.  L.  Antonio  male  sit,  siquidem  Buthrotiis  molestus  est.  Ego  te- 
stimonium  composui,  quod,  quum  voles,  obsignabitur.  Numos  Arpinatium, 
si  L.  Fadius  aedilis  petet,  vel  omnes  reddito.  Ego  ad  te  alia  epistola 
5  scripsi  de  HS.  cx.,  quae  Statio  curarentur.  Si  ergo  petet  Fadius,  ei  volo 
reddi,  praeter  Eadium  nemini.  Apud  me  item  puto  depositum.  Id  scripsi 
ad    Erotem   ut   redderet.    2.    Reginam    odi.     Me  iure  facere  scit  sponsor 


3  ohsignabis.  Tu  mimmos  Arpinatum 


§  1.  Ego  testimonium  composui.  Scilicet  Ci-  i 
cero  tabulis  confirmabat  ea,  quae  se  praesente  | 
de  agi"o  Buthrotiorum  liberando  decrevisset 
Caesar.  Ctf.  epistolae  ad  Plancum  et  Capito-  I 
nem  super  hoc  negotio  scriptae  et  ultimae  [ 
epistolae  libri  XVI  adiectae.  j 

Obsignabitur.    Vulgo    obsignavi,    ut    est    in  '' 
Med.   Sed   quum   in    cod.    illo    sit   obsignavi.  \ 
Turnum  mos,  sine  dubio  literis  melius  direm- 
ptis   scribendum,    ut  edidi  et   ante  me  Klot-  i 
zius :  obsignabiiur.  Nummos  cet. 

Arpinatiu,n.  Etiam  invitis  libris  haec  forma  ! 
genitivi  Tullio    reddenda  est.  Nititur  auctori- 
tate  optimorum  codd.  in  hoc  ipso  nomine  Off.  i 
I.  21,    ubi   cf.    Heusingeri    aduot.  et  Orellii. 
Accurate  hanc  quaestionem  tractavit  Osannus 
in  Exc.  XV  ad  Cic.  de  Repb.  p.  475  seqq. 

L.  Fadins  aedilis  Arpini.  Cf.  ep    17,  1. 

Qtiae  Statio  curarentur.  Assentior  Graetero  ; 
VI.  p.  430  neque  Ciceronem  quicquam  Statio  \ 
debuisse,   neqne,   si  vel  maxime  huic  homini 


debuisset,  eius  debiti  mentionem  alii  rei  recte 
interponi.  Sed  non  laudo  eius  correctionem, 
qua  Fadio  reponi  volebat.  Magis  puto  Cice- 
ronem  scripsisse:  quae  a  Statio  curarentur. 
Quintus  Cicero,  qui  Statio  liberto  ad  multas 
res  utebatur,  numos  debebat  fratri  eosque 
fortasse  se  soluturum  promiserat.  Eodem  re- 
fero  eiusdem  Statii  mentionem  in  ep.  16  a. 
extr.  Verba  sic  correcta  apte  subiiciuntur  voci 
reddito.  Nam  indicandum  erat  Attico,  unde 
numos  sumeret.  Partem  Q.  fratris  nomine 
suppeditaret  Statius;  quod  deesset  e  pecunia 
domi  deposita  Eros  redderet. 

Depositum. « Posthanc  vocem  videntur  deesse 
notae,  quae  significabant,  quantum  esset  de- 
positum."  Lambinus.  Ego  nihil  excidisse  credo, 
sed  item  vitiosum  habeo.  Nam  eodem  modo 
aliquid  apud  se  depositum  esse  ne  potuit 
quidem  scribere,  et  item,  si  pro  quoque  dictum 
accipias,  omnino  otiosum  est. 

S    2.   Regiiiam    odi  o :  Cleopatram  mre  odi. 


LIB.  XV.  EP.  14.  15. 


327 


promissorum  eius  Ammonius,  quac  quidem  eraut  fptXoXoya  ct  dignitatis 
meae,  ut  vel  in  coutione  dicere  auderem.  Saran  autem  praeterquam  (juod 
nefarium  hominem,  cognovi  praeterea  in  me  contumacem.  Semel  eum 
omnino  domi  meae  vidi.  Quum  q)iXo(p{)6vcog  ex  eo  quaererem  quid 
opus  esset,  Atticum  se  dixit  quaerere.  Superbiam  autem  ipsius  reginac,  & 
quimi  esset  trans  IHberim  in  hortis,  commemorare  sine  maguo  dolore  non 
possum.  Nihil  igitur  cum  istis,  nec  tam  animum  me  (^uam  stomachum 
habere  arbitrantur.  3.  Profectionem  meam,  ut  video,  Erotis  dispensatio 
impedit.  Nam  quum  ex  reliquis,  quae  Nonis  April.  fecit,  abundare 
debeam,  cogor  mutuari,  quodque  ex  istis  fructuosis  rebus  receptum  est,  lo 
id  ego  ad  illud  fanum  sepositum  putabam.  Sed  haec  Tironi  mandavi, 
quem  ob  eam  causam  Romam  misi.  Te  nolui  impeditum  impedire.  4.  Ci- 
cero  noster  quo  modestior  est,  eo  me  magis  commovet.  Ad  me  enim  de 
hac  re  nihil  scripsit,  ad  quem  nimirum  potissimum  debuit.  Scripsit  hoc 
autem    ad    Tironem,    sibi    post    Kal.  April.  —  sic  enim  annuum  tempus  is 


7  quam  vix  stomachum  —  9  vel  abundare 


quia  promissa  sua  non  praestat.  Qualia  fuerint 
ea,  quodanimodo  divinare  licet  e  nomine,  quo 
ea  designantur,  otXo^oya.  Male  hocinterpre- 
tatur  Corradus  ertidila,  guasi  rationis  plena, 
neque  raelius  Emestus  probabiHa,  quae  dispu- 
tari  probabiliter  possinl.  Vere  credo  vertisse 
Mongaltium:  des  choses  qui  convenaient  a  un 
homme  de  lettres,  ut  statuae  sunt  aliaque  artis 
vel  eruditionis  monumenta. 

Saran.  Hic  Saras  erat  sine  dubio  unus  e 
comitil)US  regiis,  ut  Amnwnius,  qui  fortasse 
idem  est  qui  a.  698  Ptolemaei  Auletae  lega- 
tus  ad  senatum  Romanum  fuerat.  Fam.  I.  1, 
1.  In  verbis  distinguendis  sequor  ^losenim, 
Symb.  Crit.  VII.  p.  8,  qui  aptissime  compa- 
ravit  haec  ex  epist.  ad  Q.  fr.  II.  14  Ego  me 
in  Cumano  et  Pompeiano,  praeterquam  quod 
sine  te,  ceterum  satis  commode  oblectabam.  Si- 
cilico  post  cognovi  posito  durior  fit  oratio. 

Atticum  se  dixit  quaerere.  In  his  quoque 
explicandis  Mongaltium  sequi  malo,  quam 
CoiTadum,  qui  putabat  Saran  negasse  Cice- 
ronem  in  orEtoribus  Atticis  habendum  esse. 
Quanto  simplicior  est  illius  iuterpretatio:  At- 
ticum  quaero,  non  te,  quod  responsum  a  tali 
homine  Ciceroni  comiter  eum  domi  suae  com- 
pellanti  datum  magnum  erat  contumaciae,  av- 
rogantiae  atque  insolentiae  ftrgumentum.  Tun- 
atallus   Ep.    ad  Middl.    p.  191  contuntac^iam  iu 


his  verbis  desiderans  coniecit  Saran  graecis- 
santem  dixisse  oi'hy.oy  se  quaerere.  Hoc  tamen 
nimium  mihi  videtur. 

Nec  tam  animum  me  quam  stomachum  hahere 
arbitranfur  o :  et  non  putant  mihi  satis  auimi 
esse  ut  ulciscar,  etsi  irasci  me  posse  experti 
sciunt.  Negationem  {no7i)  quam  antiquiores 
post  stomachum  intruserunt,  quum  recentiores 
a  Bosio  reciperent  vix  stomachum,  minime 
desideramus.  Eam  si  Cicero  addidisset,  scrip- 
sisset  opinor:  nec  animum  me,  vix  stomachum 
habere  arbitrantur,  quod  Gallice  diceres:  ils 
croient  que  je  n-ai  point  de  coeur,  a  peinc 
de  Thumeur. 

§  3.  Ex  reliquis.  Eros  Nonis  April.  rationes 
confecerat  domini,  unde  apparebat  tantum  ei 
pecuniae  superare,  ut  non  modo  non  egeret, 
sed  etiam  pecunia  abundaret.  Nunc  contra 
evenit;  ergo  Eros  male  dispensarat.  Ex  iis, 
quae  sequuntur  apparet,  Ciceronem  nondum 
abiecisse  fani  Tulliae  dicandi  consilium,  cui 
destinabat  merces  iusularum  (ep.  17,  1),  quas 
h.  1.  dicit  fructuosas  res. 

Abundare  deheam.  Delevi  his  praepositum 
vel,  quod  etsi  per  se  optimum  est,  codicis  Bal- 
liolensis  auctoritate  non  satis  mnnitur. 

ImpedUum  impedire.  Similia  quaedam  colle- 
git  I.  F.  Gronovius  Obss.  IV.  14,  p.  691,  e 
Ciceroue  ad  Fam   XIV.  I,  5  vide,  ne  puerum 
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confici  —  nihil  datimi  esse;  tibi  pro  tua  natura  semper  placuisse  teque 
existimasse  ....  id  etiam  ad  dignitatem  meam  pertinere,  eum  non  modo 
liberaliter  a  nobis  sed  etiam  ornate  cumulateque  tractari.  Quare  velim 
cures  —  nec  tibi  essem  molestus,  si  per  alium  lioc  agere  possem  — 
ut  permutetur  Atlienas,  quod  sit  in  annuum  sumptum.  Et  scilicet  Eros 
numerabit.  Eius  rei  causa  T^onem  misi.  Curabis  igitur  et  ad  me,  si 
quid  tibi  de  eo  videbitur,  scribes. 


2  existimasse  id  —  5  sumptum  ei.  Scilicet 


perditum  perdamus.  Rhet.  ad  Her.  IV  miserere 
nostri,  noli  exstinguere  exsti^ictos.  Plautina,  si 
tanti  est,  apud  ipsum  inspiciantur. 

§  4  Tibi  pro  tua  natura  cet.  Signa  lacunae 
apposui,  quod  cum  Mon^altio  et  Schutzio  haec 
non  Marci  filii  esse  statuo,  sed  patiis.  Nihil 
dubitationis  relinquitur,  si  coniparamus  cum 
his  verbis  ea,  quae  leguntur  XIV.  7,  2.  Sed 
intellexi  assumere  dumm  est,  neque  opus 
est  statuere  hic  periisse :  Ego  vero  memini.  Fa- 
cile  inter  existiiaasse  id  ob  literamm  simili- 
tudinem    intercidere    potuit   Scio.    Hoc  certe 


lenius,  quam :  Tibi  vero  pro  tua  natura  semper 
placuisse  teque  existimasse  video,  id  cet.,  quod 
proposuit  Moserus  S\'mb.  Crit    VII.  p.  9. 

t  Et  scilicet  Eros  numerabit.  Orellius  e  de- 
terioribus  libris  scripsit  ei,  idque  cum  supe- 
rioribus  verbis  coninnxit.  Sed  non  erat,  quod 
ei  ibi  adderetur,  neque  apte  sententiam  clau- 
dit.  Cicero  scripsit :  Idscilicet  Eros  numerabit, 
aut  potius,  ut  Schutzius  volebat:  Tibiscil.  Eros 
numerabit.  Klotzius  ei  scilicet  ab  interpretc 
ad  praecedentia  adscripta  putat. 


Xri.  a.     [A.   U.  C.   710.) 

Tandem  a  Cicerone  tabellarius  et  mehercule  literae  JTejiivcojuercog 
scriptae,  quod  ipsum  7iQoy.07ir]V  aliquam  significat;  itemque  ceteri  prae- 
clara  scribunt.  Leonides  tamen  retinet  suum  illud  adhvc.  Summis  vero 
5  laudibus  Herodes.  Quid  quaeris?  Vel  verba  mihi  dari  facile  patior  in 
hoc,  meque  libenter  praebeo  credulum.  Tu  velim,  si  quid  tibi  est  a 
Statio  scriptum,  quod  pertineat  ad  me,  certiorem  me  facias. 


3  t  s^nificarei  — 


nsmvconhc,}?  scriptae.  Vid.  ad  XH.  6,  4.        Med    h.  1.  et  Fam.  XVI.  21,  5.  Leonidas  est 
npo/oinQV,  progressum.  Substantivum  apud     nomen   Spartanum.    Ad   rem  cf.  XIV.  16,  3 

bonos  scriptores  reperiri  temere  negant  Phry-     et  18,  4. 

nichus,  Suidas  et  Thomas.  Castigavit  eos  Tril-         Verba   mihi  dari   d:  me  decipi.  Verba  dat, 

lenis  in  adn.  ad  Thomam  in  v.  izpoyt.hmsvj.     qui   pro  re  inania  promissa   dat    Locutio  fre- 

Significaret    excusari  potest   ex  aliquo   brevi-  ;  quenter  legitnr  apud  Terentium  et  alios. 

tatis  studio :  nisi  alia,  vel  hic  ipse  Titvos  lite- 

rarum   significaret    aliquem   progressum.    Cf. 

XIV.    7,    2.     Mahii    tamen    significat,    etiam 

propter  scribunt,  quod  sequitui'. 

Leoyides.  Recte  haec  forma  servatui  in  cod. 
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Narro  tibi :  haec  loca  vemista  siint,  abdita  certe  ct,  si  {jiiid  scribere 
velis,  ab  arbitris  libera.  Sed  nescio  quo  modo  oixog  q)iXog.  Itaque  me 
r#ferunt  pedes  in  Tusculanum.  Et  tamen  haec  ()C07i0Y()a(pia  ripulae 
videtur  habitura  celerem  satietatem.  Equidem  etiam  pluvias  metuo,  si 
TiQoyvcoaTiy.d  nostra  vera  sunt.  Ranae  enim  ()r]T0(J6V0uaiv.  Tu,  (juaeso, 
fac  sciam  ubi  Brutum  nostrum  et  quo  die  videre  possim. 


Narro  tibi.  Cf.  ad  II.  11,  1. 

Raec  loca  o:  Antiurn.  Nam  ex  Antiati 
scriptas  esse  ep.  11,  12,  16  a  et  b,  15  et  17 
recte  adversus  Schutziura  contendit  Gniberus, 
de  tenipore  epistt.  Cic.  p.  30. 

Me  referunt  pedes  in  Tusculanum.  Imitatur 
hanc  locutionem  Plinius  ep.  VII  5  ad  diae- 
tam  tuani  ipsi  me,  ut  verissime  dicitur,  pedes 
ducunt.  Cf.  cjuoque  Tibulli  haec,  II.  6, 13  sq. 

luravi  quoties  rediturum  ad  liraina  nunquam  ? 
Quum  ,bene  iuravi,  pes  tamen  ipse  redit. 

Poinoypxfia.  Docte  hanc  vocem  illustra- 
vit  Cl.  Sahnasius  ad  Spartiani  Hadrian.  p. 
23   sq.    Est  genus  picturae,  quod  versatur  in 


rebus  humilibus  et  argumentis  variis,  cui  op- 
ponitur  fiiy<i).oyp(Xfia.,  quae  res  magnas  et 
argumenta  gravia  exsequitur.  Nomen  deriva- 
tur  ino  toO  owto'j,  quod  indicat  merces 
humiliores  varii  generis,  scruta,  obsonia.  Male 
nonnunquam  confunditur  cum  cognato  genere 
pu-apoypoLfiai.  Vid.  Sillig.  Catal.  aitif.  ]). 
398. 

P>3TO/Jcuouff£v  3:  declamant.  Ranae  strepi- 
tum  edentes  apud  Aristophanera  dicuntur 
f^iyyev^at  et  ix^siv.  Latini  proprio  verbo 
dicebant  coaxare.  In  I  de  divin.  §  15  tres 
versiis  ex  Arati  Prognosticis  a  Cicerone  La- 
tine  conversis  servantur,  quae  ad  ranarum 
praesagia  pertinent. 


XVn.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  Duas  accepi  postridie  Idus,  alteram  eo  die  datam,  alteram  Idibus. 
Prius  igitur  superiori.  De  Bruto,  quum  scies.  De  consulum  ticto  timore 
cognoveram.  Sicca  enim  cpiXoGTOQycog  ille  quidem,  sed  tumultuosius  ad 
me  etiam  illam  suspicionem  j)ertulit.  Quid  tu  autem?  rcc  ^uev  didojueva? 
NuUum  enim  verbum  a  Siregio.  Non  placet.  De  Plaetorio  vicino  tuo 
permoleste   tuH    quemquam    prius  audisse  quam  me.    De  Syro  prudenter. 


§  1.  De  Bruto  quum  scies.  Facile  haec  sup- 
plentur  ex  ep    16  b  extr. 

T)e  consulum  Jicto  timore.  Siinulabant  con- 
sules  se  insidias  metuere  a  Bruto  ct  Cassio, 
ideoque  Antonius  praesidii  sui  causa  homines 
armatos  secum  ducebat,  quibus  scilicet  rem- 
l)ublicam  opprimere  stndebat.  Phil.   II.   112. 

Ta  ftei;  SiSopLivoi.  Initium  proverbii,  quod 
Cicero  iterum  citat  in  ep.  VI.  5,  2;  totura  le- 
gitur  apud  Platouem  in  Gorgia  p.  499  C. 
r?£y£ff3ai  to  (Jtd^opevov,  '/uod  datur  acdpien- 
dvm .  Sed  non  satis  manifestum  est,  quo  haec 


!  spectent.  Interpretes  vel  se  ignorare  fatentur, 

j  vel  referunt  ad  fictum  illura  consulum  timo- 

rem.  Sed  sequentia  obstant.  Suspicor  Cicero- 

uem  respicerc  ad  debitum   aliquod  ex   parte 

solvendura. 

A  Siregio.  Nomeu  incertum  retineri  satius 
est,  quam  cum  lac.  Gronovio  huc  inferre  Sa- 
rae  regii  mentionera  ex  ep.  15,  2,  aut  cum 
Tunstallo  voc.  Graecum  hinc  extorquere.  Nec 
seqq.  de  Plaetorio  et  de  Sgro  explicari  pos- 
sunt,  uec  verba  :  Arabioni  de  Sitio  nihil  ira.s- 
cor. 
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L.  Antonium  per  M.  fratrem,  ut  arbitror,  faciUime  deterrebis.  Antroni 
vetui,  sed  nondum  acceperas  literasj  ne  cuiquam  nisi  L.  Tadio  aedili. 
Aliter  enim  uec  caute  nec  iure  fieri  potest.  Quod  scribis  tibi  deesse 
HS.  c,  quae  Ciceroni  curata  sint,  velim  ab  Erote  quaeras,  ubi  sit  mer- 
5  ces  insularum.  Arabioni  de  Sitio  niliil  irascor.  Ego  de  itinere,  nisi  ex- 
plicato  A.  niliil  cogito,  quod  idem  tibi  videri  puto.  2.  Habes  ad  supe- 
riorem.  Nunc  audi  ad  alteram.  Tu  vero  facis,  ut  omnia,  quod  Serviliae 
uon  dees,  id  est  Bruto.  De  regina  gaudeo  te  non  laborare,  testem  etiam 
tibi  probari.    Erotis  rationes  et  ex  Tirone  cognovi  et  vocavi  ipsum.  Gra- 

10  tissimum,  quod  polliceris  Ciceroni  nibil  defuturum,  de  quo  mirabilia 
Messala,  qui  Lanuvio  rediens  ab  iUis  venit  ad  me:  et  mehercule  ipsius 
literae  sic  et  (piXoffroQycog  et  evrcivrbg  scriptae,  ut  eas  vel  in  acroasi 
audeam  legere,  quo  magis  iUi  indulgendum  puto.  De  BuciUano  Sestium 
puto  non  moleste  ferre.    Ego,    si  Tiro  ad  me,  cogito  in  Tusculanum.  Tu 

15  vero,  quidquid  erit,  quod  me  scire  par  sit,  statim. 

2  litteras;  nec  cuiquam  —  8  laborare ;  \  certe  etiam  — 


L.  Antonium  —  deterrehii,  ne  Buthrotiis  sit 
molestus.  Cf.  ep.  15  init. 

Antroni  vetui  np.   leddi  niimos  Arpinatimn. 

Sed  nondum  acceperas  literas,  ne  cuiquam 
nisi  L.  Fadio  aedili.  Sic  scripsi  de  emenda- 
tione  Nipperdeii  in  Philologo  III.  p.  149, 
qmim  adhuc  scriberetur  neccuiquam.  Respicit 
ad  literas  huius  libri  15  1,  et  cf.  ep.  20 
extr. 

Quod  scribis  tibi  deesse.  Pro  ultimo  voc.  in 
codd.  Z  et  Med.  est  desere,  unde  Lamb.  cor- 
rexit  deberi.  Sed  recte  Mosems  Symb.  Crit. 
VII.  p.  9  antiquam  lectionem  deesse,  ut  ur- 
baniorem,  praefeit. 

Ego  de  itinere  cet.  Nota  A  indicari  videtur 
XotTrw  i.  e.  reliquo,  ut  ep.  15,  3  scripsit  de 
reliquis  Sententia  constat  ex  iis,  quae  iegun- 
tur  ep.  20,  4  nisi  e.rplicata  solutione  non  ium 
discessurus.  Peerlkampius  coniecit  scriben- 
dum :  explicata  re. 

§  2.  Qmd  Serviliae  non  dees,  Id  est  Bruto. 
Conimentarii  instar  snnt  Comelii  Nepotis  verba 
in  Attico  c.  8,  qui  nan-at  Atticum  M.  Bruto 
familiarissime  usum  esse  et  dixisse :  "  si  quid 


Brutus  de  suis  facnltatibus  uti  voluisset,  usu- 
rum,  quantum  hae  paterentur." 

Testem  etiam  tibi  probari.  Recte  e  scriptura 
codicis  Tomaesiani  teste,  quam  etiam  inveniri 
in  Med.  testatur  Mommseni  collatio,  Lambi- 
nus  fecit  testem.  Ex  ep.  15,  2  apparet,  Am- 
monium  dici  testem  iusti  odii,  quo  Cicero 
reginam  prosequebatur..  Cf.  Wesenbergius, 
Emend.  p.  10.  Lambinum  temere  deseruit 
Moserus,  Symb.  Crit.  Vn.  10  pro  vulgato 
certe  reponens  eetera. 

In  acroasi  o:  ut  Eraestus  interpretatm-,  iu 
coetu  hominum  doctorum,  ubi  nihil  nisi  quod 
elegans  sit,  recitari  debet.  Cicero  videtur  scrip- 
sisse  in  az^oaffst,  ut  nomen  Graecum  legi- 
tur  in  Senecae  Exc.  Controv.  Praef.  lib.  IV. 
Certe  non  scripsit,  quod  Graetems  in  pessimo 
codice  inventum  non  sprevit :  Ut  eas  vel  Jla- 
cro,  si  audeam,  legerem. 

Be  Bticilianx).  Nominatur  iteram  XVI.  4, 4, 
ueque  diversus  videtur  ab  eo  BouxoXtavw, 
quem  Appianus  B.  C.  II.  117  inter  Caesaris 
percussores  nominat. 


xriii.    [A.  u.  a  710.) 

1.  XVII.  KaL  etsi    satis  videbav  scripsisse  ad  te  quid  milii  opus  esset 
et    quid   te  facere   veUem,  si  tibi  commodum  ef^set,  tamen,  quum  profec- 
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tus  esseni  et  in  lacu  navigarcm,  l^oncm  statui  ad  te  esse  mittenduni, 
ut  iis  negotiis,  (juae  agerentur,  interessct,  atque  etiam  scripsi  ad  Dola- 
bellam  me,  si  ei  videretur,  velle  proticisci  petii(iue  ab  eo  de  mulis  vectu- 
rae  [itineris].  'Z.  t  Et  in  eis,  (luoniam  intelligo  tc  distentissimum  esse 
qua  de  Buthrotiis,  (jua  dc  Bruto,  cuius  etiam  ludorum  t  suorum  curam  s 
et  eam  administrationem  suspicor  ex  magna  parte  ad  te  peitinere,  ut  ergo 
in  eiusmodi  re,  tribues  nobis  paullum  operae ;  nec  enim  multum  opus 
est.  Milii  res  ad  caedem  et  eam  quidem  propinquam  spectare  videtur. 
Vides  homines,  vides  arina.  Prorsus  non  mihi  videor  esse  tutus.  Sin  tu 
aliter  sentis,  velim  ad  me  scribas.  Domi  enim  manere,  si  recte  possum,  lo 
multo  malo. 


3  vecturae  itineris  —  5  ludorum  suorum  —  6  etiam  administrationem  — 


§  1.  /«  lacu  navigarem.  Sic  legimus  e  Be- 
roaldi  emendatione,  cui  non  praefeio,  quod 
Scaliger  in  adnotatione  Ms.  ad  Catullum  pro- 
pius  ad  cod.  Med.,  in  quo  scriptum  est  in  la- 
cuna  vigilaretn  coniecit:  in  lactt  navigitarem, 
Lacum  alitem  non  esse  Lucrinum,  sed  Alba- 
num  vel  Nemorensem  recte  observat  Gmbe- 
ras  1.1.  Nam  Cicero  haec  scripsit  ex  Antiati 
in  Tusculanum  iter  faciens.  Cf.  ad  16  b. 
init. 

Petiique  ab  eo  de  mulis  vecturae  {itineris'^. 
Sic  proxime  ad  codd.  vestigia  haec  edant. 
Sed  non  credo  verba  esse  sana.  Fortasse  scri- 
benduni:  petiique  ab  eodem  mulos  vecturae. 
Vocabulum  itineris  seclusi,  quum  e  Sirro- 
ypxfiv.  sequentium   ETINEIS  ortum    videa- 


tur.  In  Tornaesiano  aberat.  In  proximis  ver- 
bis  recte  Gronovius  itt  in  his,  pro  quo  deinde 
post  plura  interposita  scribit:  ut  ergo  in  eius- 
modi  re.  Pronomen  demonstrati^Tim  refen-i 
debet  ad  mulos,  quos  ad  iter  a  Dolabella  pe- 
tierat. 

§  2.  Cuius  etiam  ludorum  suorum  curam 
et  eam  administrationem.  Ruontm  post  cuius  no- 
mini  ludorum  addi  tamen  posse  Orellio  affir- 
manti  non  credo.  Etiam  seorsum  Bosii  nihili 
est  Sed  valde  placet  scenicorum,  adscriptum 
in  margine  ed.  1584.  Pro  etiam  adtninistratio- 
nem  scripsi  et  eam  administrationem.  Disputa- 
vit  de  his  verbis  Moserus  Symb.  Crit.  VII. 
p.  U. 


XIX.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  Quiduam  est  quod  audeudum  amplius  de  Buthrotiis?  Stetisse  enim 
te  frustra  scribis.  Quid  autem  se  refert  Brutus  ?  Doleo  mehercules  te 
tam    esse   distentum,    quod    decem    hominibus   referendum    est  acceptura. 


4  detentum  — 


§  l.  In  superiori  epistola  scripserat:  intel- 
ligo  te  distentissimum  esse  qua  de  Bnthrotiis, 
qua  de  Bruto.  Eodem  spectat  hoc  initium  us- 
que  ad  verba  esse  distentum.  Sed  difficile  ex- 
l)licatu  est  v.  stelisse.  Alii  supplendum  pu- 
taiit:  in  iudicio,  alii  iti  atriis  consulis  vel  se- 
natorun,  Neutrum  satis  probabile  est.  Hietisse 


con-uptum  puto  e  sit  egisse,  adeoque  legeu- 
dum :  Quidnam  est,  quod  audendjtm  amplius  de 
Buthrotiis  siti'  Egisse  enim  te  frustra  scribis. 
Tum  transit  ad  alterum,  quod  Atticum  impe- 
diebat :  Quid  se  refert  Brutus  ?  a :  cur  Brutus 
in  Asiam  i^rofecturus  regreditur? 

Q^od   decem.  hominibus  referendvm  est  ac- 
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Est  illud  quidem  d^yojdsg,  sed  dvsxrbv  mihique  gratissimum.  De  armisj 
uihil  vidi  apertius.  Fugiamus  igitur,  et,  ut  ais,  coram.  Theoplianes  quid 
velit  nescio.  Scripserat  enim  ad  me.  Cui  rescripsi  ut  potui.  Mihi  autem 
scribit  venire  ad  me  se  veUe,  ut  et  de  suis  rebus  et  quaedam,  quae 
5  ad  me  pertinerent.  Tuas  literas  exspecto.  Tide  quaeso  ne  quid  temere 
fiat.  2.  Statius  scripsit  ad  me  locutum  secum  esse  Q.  Ciceronem  valde 
asseveranter,  se  haec  ferre  non  posse,  certum  sibi  esse  ad  Brutum  et 
Cassium  transire.  Hoc  enimvero  nunc  discere  aveo ;  hoc  ego  quid  sit 
interpretari    non    possum.    Potest    aUquid   iratus    Antonio,  potest  gloriam 

10  novam  quaerere,  potest  totum  esse  a/sdiaG/ua,  et  nimirum  ita  est; 
sed  tamen  et  ego  vereor  et  pater  conturbatus  est.  Scit  enim  quae  ille 
de  hoc :  mecum  quidem  acpara  olim.  Plane  quid  velit  nescio.  A  Dola- 
bella  mandata  habebo,  quae  mihi  videbuntur,  id  est  nihil.  Dic  mihi, 
C.    Antonius    voluitne    fieri   septemvir?  Euit  certe  dignus.  De  Menedemo 

15  est,  ut  scribis.  Facies  omnia  milii  nota. 


2  Fuffiamvs  iffitur.  At,  ut  ais,  coram.    — 


ceptu?n.  Decem  homines  per  contemptum  ap- 
pellari  decemviios  agris  iu  Epiro  dividun- 
dis  probabilis  est  Graeteri  suspicio.  Nam  si 
de  agris  Italicis  et  de  praediis  ipsius  Cicero- 
nis  ageretur  Septemviros  nominare  debuerat. 
(Cf.  sub  finem  huius  epistolae).  His  tribuitur 
culpa  molestiae,  quae  Atticumpremebat.  Nam 
haec;  cum  superioribus  cohaerere  et  perperam 
a  Schutzio  cum  sequentibus  verbis  in  unam 
sententiam  couiungi,  bouis  argumentis  Grae- 
terus  evincit  probante  Orellio.  Quid  sit  illud 
quod  durum  vocatj  sed  tolerabile  sibique  gra- 
tissimum,  omnino  ignoramus  Atticus  facile, 
quid  his  verbis  vellet  Cicero,  perspexit,  si 
ipse  in  sua  epistola   negotium   appellavit  ep- 

De  armis,  nihil  vidi  apertius  o:  ut  sup.  ep. 
scripserat,  res  ad  caedem  spectare  videtur. 

Fiiffiamus  iffilvr  et,  ut  ais,  coram.  Ultimum 
Yoc.  corruptum  videtur.  Repone :  curramus  o : 
celeriter  fugiamus.  Sic  ep.  20,  3  Properemus 
iffitur.  Valde  languet,  quod  vulgo  editur :  Jt, 
ut  ais,  coram  sc.  deliberabimus  de  ea  re. 

Thsophanes  quid  velit  nescio.  Nos  multo  ma- 
gis  nescimus.  De  Theophane  cf.  11.  5,  1. 

Vide  q.,  ne  quid  temere  Jiat.  » Ne  consilium 
capiam  temevarium.  Consideradiligenler,  qnid 
milii  agendum  sit."  Man.  Temere  Mongaltjus 


haec  ad   seqq.   de   Q.  filio   pertinere   statuit. 

§  2.  a)^cS ixafjix,  subituui  consilium,  Belg. 
ee7i  inval. 

Scit  ettim,  quae  ille  de  hoc  D:  Q.  paterscit, 
quae  Statius  mihi  de  filii  consilio  scripsit. 

Septemvir.  Agris  Italiae  dividundis  inter 
milites.  Dignum  dicit  C."  Antonium  qui  cum 
fiatribus  M.  et  L.,  Dolabella,  Nucula  etLeu- 
toue  legem  per  vim  latam  exsequeretur.  Cf. 
Phil.  XI.  13  et  V.  33.  Ciceronem  autem  iu 
nominibus  magistratuum  et  sacerdotum,  qui 
a  uumero  appellentur,  scribendis  etsi  nota 
numerali  nou  literis  usum  fuisse  A.  G.  Zump- 
tio  concedo,  qui  de  ea  re  monuit  ad  orat.  de 
leg.  agi\  p.  44  et  138,  tamen,  quuni  non  mul- 
tum  referat,  constantiae  causa  codicem  Med. 
secutus  sum. 

De  Menedemo.  Cf.  ad  ep.  2,  2  h.  1.  Omnia, 
quae  de  huius  hominis  supplicio  Attico  inno 
tuerant,  scire  cupit.  E  vestigiis  Med.  de  meo 
domi  est  nomen  Menedemi  apte  eruit  Victo- 
rius,  sed  malim  e  duabus  sententiis  unam 
hanc  efficere:  De  Menedemo,  si  est  ut  scribls, 
facies  omnia  mihi  ?iota. 
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IX     {J.    U.   C.   71U.) 

1.  Egi  gratias  Vettienu;  niliil  enim  potuit  liumanius.  Dolabellae  uian- 
data  sint  quaeUbet,  mihi  aUquid,  vel  quod  I^iciae  nuntiem.  C^uis  enim 
haec,  ut  scribis,  t  anteno  ?  Nunc  dubitare  quemquam  prudentem,  quin 
meus  discessus  desperationis  sit,  non  legationis?  2.  Quod  ais  extrema  s 
ciuaedam  iam  homines  de  re  publica  lo^iui  et  eos  quidem  viros  bouos, 
ego,  quo  die  audivi  illum  tyrannum  in  contione  clarissimum  viruni 
appellari,  subdiHidere  coepi,  postea  vero  quam  tecum  Lanuvii  vidi  nostros 
tantum  spei  habere  ad  vivendum,  quantum  accepissent  ab  Antonio,  despe- 
ravi.  Itaque,  mi  Attice,  fortiter  hoc  velim  accipias,  ut  ego  scribo.  Genus  lo 
illud  interitus,  quo  t  casurus  est,  foedum  ducens  et  quasi  denuntiatum 
nobis  ab  Antonio,  ex  hac  nassa  exire  constitui,  non  ad  fugam,  sed  ad 
spem  mortis  melioris.  Haec  omnis  culpa  Bruti.  3.  Pompeium  Carteiae 
receptum    scribis ;    iam    igitur   contra   hunc  exercitum.  lUra  ergo  castra? 


11  quo  causae  cursus  est,  foedum  duces  —  12  Anionio.  Ex  hac  naxa 


%  1.  Vetlieno.  Cf.  ad  X.  5,   3.  , 

Mihi  aliquid.  Post  quaeliiet  non  bene  sequi- 
tur  aliquid ;  neque  mihi  recte  huic  demum  vo- 
cabulo  adponitur.  Legendum  puto:  si  rdhil 
aliud.  Nicias  est  gramniaticus,  Dolabellae  fa- 
miliaris,  de  quo  saepe  supra  legimus.  Is  vi- 
detnr  Dolabellara  exspectasse. 

t  Jtiteno.  Med.  Omnium  de  h.  v.  coniec- 
turarum,  quae  peti  possunt  e  Graevii  editione, 
tum  e  Tunstalli  epistola  p.  81,  nulla  mihi 
qnidem  palmaris  videtur.  Proxime  a  vero  ab- 
esse  videntur,  qui  voc.  Graecum  hic  odcran- 
tur  tx  Attici  epistola  desumptum.  Sed  nec 
Bosii  iv  xsvo),  nec  Gronovii  XercTuvet  verum 
pnto.  Si  haec  indicant  praesentem  rerum  con- 
ditionem,  sententiae  aptum  esset  ivruvot, 
0:  ordinet,  vel  quod  Moserus  Symb.  Crit. 
Vn.  p.  13  coniecit  «vTEj^ot  o:  sustineat. 

§  2.  Tantum  spei  habere  ad  vivendum.  Simi- 
lem  constructionem  habes  in  his :  facultas  ad 
dicendum  data  p.  Fout.  i2,  ne  hanc  causam 
habeat  ad  iniuriam.  Off.  III.  14. 

t  Quo  casiirus  est  in  Med.,  quo  causa  cur- 
sus  est  teste  Lambino  in  Tornaesiano  codice 
legcbatur.  Orellius  acquievit  in  Popmae  cor- 
rectione  quo  causae  cursus  est,  quae  minime 
placet.  Nec  plane  satisfacit  Strothianum :  quo 
Oaesar  occisus  erd.  Fortasse  scribenduin :  qvod 


casurum  est,  o  crjftSridSTai.  In  iis  quae  se- 
quuntur  foedum  ducens  scripsi  et  post  ab  An- 
lonio  comma  posui,  quia  sic  facillime  tollitur 
difficultas,  quae  oritur  e  lectione  codd.  duces, 
quod  Schutzius  in  duco  rautavit.  Orellius  raa- 
lebat  Joedum  esl,  literas  duc  e  geminatione 
fluxisse  ratus. 

Nassa,  »  est  piscatorii  vasi  genus,  quo  quum 
intravit  piscis,  exire  non  potest"  sunt  verba 
Festi.  Pro  na.ra,  quod  in  plurimis  editt.  hoc 
loco  legitur,  scripsi  nassa,  quod  Ritschelius 
in  Mil.  Glor.  II.  6,  98  in  Palimpsesto  Am- 
brosiano  sic  scriptum  invenit  idemque  in 
Plinii  H.  N.  optimi  libri  praebent. 

Haec  omnis  culpa  Bruti.  Cf.  ep.  12,  2.  Pul- 
chra  est  correctio  Moseri  Symb.  Crit.  "VTI. 
p.  13.  Haec  omnia  culpa  Bruti  sc.  facta  suut. 

§  3.  Pcmpeium  Carteiae  receptum.  Carteia 
erat  oppidum  Hispaniae  Baeticae,  quod  ab- 
erat  a  Corduba  milia  passuum  CLXX,  ut  tra- 
dit  scriptor  belli  Hispan.  c.  32.  Secundura 
Marcianum  Ileracleotam  et  Antonini  Itinera- 
rium  distabat  quinquaglnta  stadia  sive  X  rai- 
lia  passuum  a  promuntorio  Calpe.  Hodie  ap- 
pellatur  Saint-Roch.  Ante  hoc  tempus  Sex. 
Pompeius  latuerat  apud  Lusitanos. 

Utra  ergo  castra?  sc.  sequar;  nani  mediuiu 
esse  uon  iani  licet  per  Autouiura. 
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media  enim  tollit  Antonius.  Hla  infirma,  haec  nefaria.  Properemus  igitur. 
Sed  iuva  me  consilio  Brundisione  an  PuteoHs.  Brutus  quidem  subito, 
sed  sapienter.  IldG/o}  tl.  Quando  enim  illum?  Sed  humana  ferenda. 
Tu  ipse  eum  videre  non  potes.  Dii  illi  mortuo,  qui  unquam  Butlirotum ! 

5  Sed  acta  missa.  Yideamus  quae  agenda  sint.  4.  Rationes  Erotis,  etsi 
ipsum  nondum  vidi,  tamen  et  ex  Uteris  eius  et  ex  eo,  quod  Tiro  coguo- 
vit,  propemodum  cognitas  habeo.  Versuram  scribis  esse  faciendam  meusiuui 
quinque,  id  est,  ad  Kal.  JS^ov.  HS.  cc. :  iu  eam  diem  cadere  numos,  (jui 
a    Quinto    debentur.    Velim    igitur,    quoniam    Tiro  negat  tibi  placere  me 

10  eius  rei  causa  Komam  venire,  si  ea  te  res  niliil  ottendet,  videas  uude 
numi  sint,  milii  feras  expensum.  Hoc  video  in  praesentia  opus  esse.  Re- 
liqua  diligentius  ex  lioc  ipso  exquiram,  in  his  de  mercedibus  dotalium 
praediorum,  quae  si  fideliter  Ciceroni  curabuntur,  quamquam  volo  laxius, 
tamen  ei  propemodum  nihil  deerit.  Equidem  video  mihi  quoque  opus  esse 

15  viaticum.  Sed  ei  ex  praediis,  ut  cadet,  ita  solvetur;  mihi  autem  opus 
est  universo.  Equidem,  etsi  mihi  videtur  iste,  qui  umbras  timet,  ad 
caedem  spectare,  tamen  nisi  explicata  solutione  non  sum  discessurus. 
Sitne  autem  extricata  necne  tecum  cognoscam.  Hanc  putavi  mea  manu 
scribendam  itaque  feci.    De  Fadio,  ut  scribis,  utique  alii  nemini.    Eescri- 

20  bas  velim  hodie. 


7  mensum  —  14  f  Quidem  — 


Bnoidisione  an  Pufeolis  solvam  in  Graeciam 
abiturus. 

Bridus  quidem  suiito.  Collatis  iis,  quae  ep. 
23  extr.  et  24  in.  leguntur,  coniicere  licet  de 
itineris  a  Bruto  suscipiendi  consilio  mentio- 
nem  paucis  his  verbis  signiticari.  Cicero  con- 
cedit  Brutum  sapienter  facere,  quod  sine  mora 
discessmnts  erat,  etsi  ipse  animo  commoveba- 
tur  illius  profectione. 

Bii  illi  moTtuo,  qui  unquam  Buthrotum,  Cae- 
sai"  mortuus  Deos  experiatur  iratos,  qui  Bu- 
throtum  olim  proscripsit,  quae  res  te  Roniae 
retinet  prohibetque,  quominus  Brutum  videre 
possis. 

§  4.  Mensium.  E  Med.  Alteram  formam 
luensum  antiquiorem  iudicabat  et  Tullio  red- 
didit  P.  Victorius  in  Scholiis  ad  epist.  ad 
Famil.  ab  Orellio  i-epetitis  p.  6.  Mihi  pro- 
(lucta  forma  antiquior  videtur,  neque  temere 
mutanda.  Orellius  sibi  in  hac  re  non  constat. 
Nam  h.  1.  e  cod.  Z.  recepit  meiisum,  Fam.  III. 
G,  5  et  Vn.  17,  1  e  Med.  retinuit  mensium. 
Cf.  Reisig.  Schol.  §  74. 

Qnamqtiam    volo  lazim  o :   quamquam  non 


modo  ei  quicquam  deesse  nolo,  sed  etiani 
abundare  volo. 

Sed  ei  ex  praediis  cet.  a:  Sed  Marco  filio 
solvetur,  prout  numi  redigentur  e  praediis, 
pluribus  pensionibus,  mihi  autem  viaticuni 
semel  solvendum  est.  Cadere  numos  supra 
quoque  scripsit.  Belgice  dicimas:  het  geld  of 
de  rente  vervalt. 

Universo.  Equidem,  etsi  cet.  Quidem,  quod 
vulgo  praecedenti  sententiae  adhaeret,  quum 
plane  otiosum  sit,  leviter  correctum  ad  se- 
quentia  transferre  non  dubitavi.  In  eandem 
sententiam  TTesenbergium  p.  77  incidisse  hi- 
bens  vidi. 

Iste,  qui  umbras  tiiiiet.  Antonius,  qui  fingit 
se  timere,  quum  nihil  sit  timendum. 

Extricafa,  ut  Bosius  scripsit  pro  excitata, 
Emesto  glossatoris  esse  videbatur.  Retulit 
igitur  ad  erjjlicatam  sulutionem.  Mihi  potius 
nunc  sermo  esse  de  versura  facienda  videtm*. 
Cicero  rogat  possitne  Atticus  ab  aliquo  numos 
extricare. 

Be  Fadio.  Cf.  epist.  17,  1. 
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1.    Narro    tibi:    Q.    pater    exsultat  laetitia.    Scrij)sit  enim  filius  se  id- 
circo  profugere  ad  Brutum  voluisse,  quod,  quum  sibi  negotium  daret  An- 
tonius,    ut  eum    dictatorem  efficeret,  praesidium  occu])aret,  id  recusasset; 
recusasse    autem    se,    ue    patris  animum  oHenderet;  ex  eo  sibi  illum  ho-   5 
stem.  Tum  me,  inquit,  collegi  verens  ne  quid  mihi  ille  iratus  tibi  noce- 
ret.    Itaque    eum  placavi.  Et  quidem  cccc.  certa,  reliqua  in  spe.    Scribit 
autem    Statius   illum    cum    patre    habitare  velle.    Hoc  vero  mirum,  et  id 
gaudet.  Ecquem   tu   illo    certiorem    nebulonem?  2.   'Eno/ijv  vestram  de 
re    Cani    [deliberationis]    probo.    Nihil    eram  suspicatus  de  tabulis,  dxt-  lo 
QUiag  restitutam  arbitrabar.   Quae  differs,  ut  mecum  coram,  exspectabo. 
Tabellarios,  quoad  voles,  tenebis;  es  euim  occupatus.  Quod  ad  Xenonem, 
probe.  Quod  scribo,  quum  absolvero.  Quinto  scripsisti  te  ad  eum  literas : 
nemo    attulerat.    3.    Tiro    negat   iam    tibi  placere  Brundisium  et  quidem 
dicere  aliquid  de  militibus.    At    ego  iam  destinaram  Hjdruntem  quidem.  i5 
Movebant  me  tuae  quinque  horae.  Hic  autem  quantus  TiXovg !  Sed  vide- 


^  ].  Ut  eum  dictatorem  efficeret.  Lege  lata 
per  Q.  Ciceronem,  si  in  sequeutem  anniim 
trib.  pl.  factus  esset.  Ceterum  e  M.  Tullii  si- 
lentio  in  Philippicis  merito  suspicantur  hoc 
consilium  a  Quinto  fuisse  fictum.  Fraesidium 
occuparet  explicat  Ern.  de  Capitolio  aliove 
urbis  loco  munito  occupando.  Post  efficeret 
insercudum  videtur  et 

Inquit  Q.  filius,  cuius  verba  sunt  usque  ad 
in  spe,  ut  visum  Mongaltio  et  Schntzio.  Mi- 
nns  recte  alii  illa  Et  quidem  CCCC  certa,  reli- 
qua  in  spe  a  M.  Tullio  addita  putant  de  Q. 
patre,  qui  exsultans  laetitia  filio  tantumdono 
dederit.  Immo  filius  patri  nuntiat  se  cum  An- 
tonio  in  gratiam  rediisse,  itaque  pecuiiia 
ab  eo  adiutum  iri.  De  veritate  autem  eoiuni, 
quae  ille  scribit,  dubitari  potest. 

Illum  cum  patre  habitare  velle .  Antea  no- 
lebat.  Cf.  XIV.  17,  3.  Verbi  yaudet  subiec- 
tum  est  Statius. 

Nehulonem  autem  vocat  Q.  filium,  qui  pa- 
trem  ita  mendaciis  sibi  benevolum  reddebat. 
Paucis  diebus  post  de  eodem  scribit:  0  tur- 
pem  sororis  tuae  filium  ep.  27,  3. 

§  2.  EnovriV  vestram  de  re  Cani  proho. 
Standum  hac  codd.  lectione,  etsi  omnino  igno- 
ramus  qua  de  re  agatur,  eaque  quae  interpre- 
te.s  monent  de  uuptiis  Q.  Ciceronis  cum  Cana 


(cf.  XIII.  41)  nituntur  coniectura.  Voc.  de- 
liberationis  huc  irrepsisse  e  malo  glossemate 
vocis  Graecae  plures  ante  me  viderunt.  Quod 
si  cui  minus  probabile  videbitur,  utatur  con- 
iectura  sane  speciosa  Moseri,  qui  Symb  Crit. 
VII  p.  14  pro  eo  deliherantium  scribi  vole- 
bat,  qui  genitivus  sit  appositio  pron.  posses- 
sivi.  Vestram  interpretor  Attici,  ad  qnem 
scribit,  et  §.  fratris,  de  quo  modo  scripserat. 
Reliqua  huius  §  verba  sine  Attici  literis  certo 
expediri  non  possunt.  In  ultimo  membro  vel 
initio  quod  excidisse  videtur  ante  Quinto,  vel 
post  literas  desidero  particulam  adversati- 
vam. 

§  3.  Tiro  negat  cet.  In  epist.  sup.  §  3  Cicero 
amicum  rogarat  Bmndisione  an  Puteolis  disoe- 
deret.  Deinde  e  Tirone  cognorat  Brundisium 
displieere  Attico,  quo  milites  Antonii  e  Grae- 
cia  adventare  dicebantur.  Cf.  XVI   4,  4. 

At  ego  iam  destinaram  Hydruntem  quideiu. 
Otiosum  est  quidem.  Fortasse  scribendum: 
At  ego  tam  destinaram  Hgdrunte.  Me  quidem 
movebant  tuae  quinque  horae  o:  quod  scripse- 
ras  V  horis  ab  Hydrunte  in  Graeciam  trans- 
mitti  posse.  Ablativus  Hydrunte  confirmatur 
iis,  quae  scripsit  supra  Brundisione  an  Pu- 
teolis. 

Hic  auteni  qnanlus  ttXous.  Eruesti  correc- 
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bimus.  Nullas  a  te  xi.  Kal.;  quippe,  quid  enim  iam  novi?  Quum  pri- 
mum  igitur  poteris,  venies.  Ego  propero,  ne  ante  Sextus,  quem  adven- 
tare  aiunt. 


tionem  hinc  refatavit  Orellius,  comparans  ex         iYe  ante  Sextus  Pompeius  in  rtaliam  veiiiat. 
XVI  4,  4  haec  autem.  navigatio.  '  Cf.  ep.  20,  3. 

XXII.     [A.   V.  C.  710.) 

Gratulor  nobis  Q.  tilium  exisse;  molestus  non  erit.  Pansam  beue  loqui 
credo;  semper  enim  couiunctum  esse  cum  Hirtio  scio.  Amicissimum 
Bruto  et  Cassio  puto,  si  expediet  —  sed  quando  illos  videbit?  —  ini- 
0  micum  Antonio :  quando  aut  cur?  Quousque  ludemur?  Ego  autem  scripsi 
Sextum  adventare,  non  quo  iam  adesset,  sed  quia  certe  id  ageret  ab 
armisque  nuUus  discederet.  Certe,  si  pergit,  bellum  paratum  est,  Hic 
autem  noster  Cytberius  nisi  victorem  nerainem  victurum.  Quid  ad  haec 
Pansa?  utrobi  erit,  si  bellum  erit?  quod  videtur  fore.  Sed  et  haec  et 
10  alia  coram,   liodie  quidem,   ut  scribis,  aut  cras. 

9  utro  erit  — 


Exisse  D:  ex  urbe  profectum  esse.  videbitur  i'  np.  expedire. 

Pansam  bene  loqui  credo.   Ex  iis,    quae  se-         Cytherius.    M.  Antonius  Cytheridis    mimae 
quuntur,    apparet   Ciceroni    non   visum   esse  i  amator.  Cf.  X.  10,  5. 
Pansam  vere  et  ex  animo  bonum,  sed  in  ser-  i       Utrobi  erit.   Sic  scripsi  ex  margine  Lamb., 


mouibus  dumtaxat. 

Sed  quando   illos  videbit?    Quaestio  frigida. 
Non  male  Graeterus  coniecit:  Sedquandoilli 


in  qua  utrv.bi.  Nam  utro  non  bene  iungitur 
verbo  esse.  Alii  cum  utru  d  :  cum  Antonio  an 
Pompeio. 


XXIII.     {A.   U.  C.  710.) 

Mirifice  torqueor,   sine  dolore  tamen,   sed  permulta  mihi  de  nostro  iti- 

nere  in  utramque  partem  occurrunt.    Quousque?  inquies.    Quoad  erit  in- 

tegrum ;  erit  autem  usque  dum  ad  navem .  Pansa  si  t  tue  rescripserit,  et 

5  meam  tibi  et  illius  epistolam  mittam.  Silium  exspectabam,  cui  VTio/urrjjua 

4  si  rescripserit  — 


Vsqne  dum.  Ubi  simplex  dnm  temporis  spa-  I  in  quo  tamen  aliquid  latet,  delent.   Wesenb. 
tium  satis  indicaret,  nonnunquam  additur  tam-  '  Emeud.  p.  130  volebat :    Pansa  si  mi  rescrip- 
diu  (Att.  IX.  6,  5)    vel   nsque.    Vid.   Handii  I  serit.  Vide  ne  potius  ita  fuerit:   Pansa  si  tua 
l\irs.  n.  p.  316,  qui  exemplum  affert  e  VeiT.  '  de  re  scripserit. 
I.  12  usqve  dnm  per  me  licuerit.  I    •  ujro/xvrj^a.    Ep.  24   appellatur  causa  et  li- 

Pansa  -li  tuere  scripserit.   Med.    Vulgo  tv.e,  '  bellus.   De  hac  causa  Siliana    Cicero   scripsit 
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rompositum.  Si  quid  novi.  Ego  literas  misi  ad  Brutum,  cuius  de  itinere 
etiam  ex  te  velim,  si  quid  scies,  coguoscere. 


ad  Tiebatium,  Fain.    VII.    21,    et  disputavit     bas  velim,  si  lectio  vera  est,  nec  potius  legen- 
Ph.  E.  Huschke,  Kostochii  1824.  duni:  cui   Cijtofxvrjfia    compositum  's/.    Ecqvid 

Si  q/nd  iiotn.  Iiit.  scribe  mi/ii  vel  ad  me  scri-  '  novii' 

XXIV.     (A.   U.  C.  710.) 

Tabellarius,  qiiem  ad  I^Jrutum  miseram,  ex  itinere  rediit  vii.  Kal. 
Ei  Servilia  dixit  eo  die  Brutum  II.  i  s.  profectum.  Sane  dolui  meas  lite- 
ras  redditas  non  esse.  Silius  ad  me  non  venerat.  Causani  composui;  eum 
libeUum  tibi  misi.  Te  quo  die  exspectem  velim  scire. 


3  H.  IIII.  — 


H.  II 11  editur  e  X.  Sed  (luum  in  Med.  sit     bendum  censet  TI.  I  S.  n:  hora  prima  semisse, 
his  Buchelerus  p.  531   literis    distractis   scri-  |  idque  recepi. 

XXr.     {A.   U.  C.  710.) 

De  ineo  itinere  variae  sententiae ;  multi  enim  ad  me ;  sed  tu  incumbe, 
quaeso,  in  eam  curam.  Magna  res  est.  An  probas,  si  ad  Kal.  lan.  cogi- 
tamus?  Meus  animus  est  aequus,  sic  tamen,  ut  si  nihil  offensionis  sit. 
t  Et  tu  etiam  scite  quo  die  olim  piaculum  [mysteria  scilicet].  Ut  t  tu  s 
scires,  casus  consilium  nostri  itineris  iudicabit.  Dubitemus  igitur.  Est 
enim  hiberna  navigatio  odiosa,  eoque  ex  te  quaesieram  mysteriorum  diem. 
Brutum,  ut  scribis,  visum  iri  a  me  puto.  Ego  hinc  volo  prid.   Kal. 


4  sit;  ^  et  tu  —  piaclum,  mysteria  scilicet.   Ui  ut  sit  res  — 


Si  ad  Kal.  lan.  cogitamns  np.  redire.  Cf. 
XVI.  6,  2  Scribis  in  caelumjerri jjrofectionem 
meam,  sed  ita,  si  ante  Kal.  lan.  redeam.  ibid. 
7,  2  itrofectionis  meae  approbator  certe  fuisti, 
dummodo  Kal.  lan.  Romae  essem.  Cf.  Phil.  I.  • 
6  extr.  Ad  reversionis  tempus  spectant  etiam 
verba:  Est  enim  hiberna  tiaviyatio  odiosa.  — 
Ut  si  nihil  offensionis  sit  o:  ut  ad  illud  tem- 
pus  redeam,  si  tuto  tieri  possit.  —  Reliqua 
tantis  laborant  difficultatibus,  ut  magni  Gro-  ' 
novii  acumeu  omnia  expedire  non  potuerit, 
quum  disputaret  de  h.  1.  Observ.  IV.  9,  p  [ 
615 — 623.  Piaculuiii  dici  P.  Clodii  incestum 
in  sacris  Bonae  Deae,  quae  mysteria  rite  ap- 
pellantur,  conmiissum  Gronovius  jn-obavit. 
Verba  autem  sic  conigenda  censeo:  offensio- 
nis  sit.  Id  tu  etiam  scribes,  quo  die  olim  pia- 
cnluiii.    Vult  scirc  ex  Attico,  nnni  forte  huic 

II. 


magis  placeat,  ut  redeat  ante  mystei-ia.  Verba 
mysteria  scilicet  glossatoris  esse  videntxir.  Pro 
corrupto  ut  tu  scires  Bosius  dedit :  Ut  ut  sit 
res,  (luod  non  esse  a  Tullio  profectum  affir- 
mare  audeo  Nam,  quod  iam  observavit  Va- 
vassor  in  Antibarbaro  p.  614,  nusquam  alibi 
Cicero  sic  locutus  est.  Fortasse  scribendum  : 
Utut  erit  (cf.  ep.  seq.  4),  casus  consilium  it. 
n.  iudicabit.  Tum  dubitemus  igiiur  videtur  in- 
(licarc:  Nihil  certi  constituamus,  ainsi  ne  de- 
cidons  rien,  ut  Mongaltius  inteiTiretatur. 

Eoque  —  mysleriorum  diem.  Sacra  Bonae 
Deae  fieri  certo  die  initio  m.  Dec.  Cicero  scie- 
liat,  neque  id  ex  Attico  quaerebat,  .«ed  num 
Attico  placeret,  si  ante   mysteria  illa  rediret. 

Ego  hinc  volo  pridie  Kal.  o:  e  Tusculauo 
profecturus  sum  pridie  Kal.  Quint. 


^'>'-> 
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XXVT.     {A.   U.   r.  710.) 

1.  De  Quiuti  negotio  video  a  t^  omuia  facta.  Hle  tamen  doiet  dii- 
bitaus  utrum  morem  gerat  Leptae  au  tidem  infirmet  tilio.  Inaudivi 
L.  Pisonem  velle  exire  legatum  ipevSsyy^dcpo}  senatus  consulto.     Velim 

5  scire  quid  sit.  Tabellarius  ille,  quem  tibi  dixeram  a  me  ad  Brutum  esse 
missum  in  Anagninum,  ad  me  venit  ea  nocte,  quae  proxima  ante  Kal. 
fuit,  literasque  ad  me  attulit,  in  quibus  unum  alienum  summa  sua  pru- 
dentia,  idem  illud,  ut  spectem  ludos  suos.  Rescripsi  scilicet  primum  me 
iam    profectum,    ut    non    integrum  sit;   dein  dTOTiojTaTOV  esse  me,  qui 

10  Romam  omnino  post  haec  arma  non  accesseiim,  ueque  id  tam  pericuii 
mei  causa  fecerim  quam  dignitatis,  subito  ad  ludos  venire.  Tali  enim 
tempore  ludos  facere  illi  honestum  est,  cui  uecesse  est ;  spectare  milii 
ut  non  est  necesse,  sic  ne  lionestum  quidem  est.  Equidem  illos  celebrari 
et    esse    quam    gratissimos    mirabiliter  cupio  idque  ita  futurum  esse  cou- 

15  fido,  et  tecum  ago,  ut  iam  ab  ipsa  commissione  ad  me,  quemadmoduui 
accipiantur  hi  iudi,  deinde  omnia  reliquorum  ludorum  in  dies  singulos 
persequare.  Sed  de  ludis  hactenus.  2.  Reliqua  pars  epistolae  est  illa  qui- 
dem  iu  utrainque  partem,  sed  tamen  nonnullos  interdum  iacit  igniculos 
viriles;    quod    quale    tibi    videretur,    ut    j^osses    interpretari,    misi    ad  te 

20  exemplum  epistolae.  Quamquam  milii  tabellarius  noster  dixerat  tibi  quo- 
que  se  attulisse  literas  a  Bruto  easque  ad  te  e  Tusculano  esse  delatas. 
3.  Ego  itinera  sic  composueram,  ut  Nonis  Quint.  Puteolis  essem.  Yalde 
enim  festino,  ita  tamen,  ut,  quantum  liomo  possit,  quam  cautissime  ua- 
vigem.    4.    M.    Aelium    cura    liberabis :    is  me  i^aucos  specus  iu  extremo 


16  ii  ludi  — 


%  \.  De  Quinti  — JiHo.  E  verbis  fdem  in-  I  Ut  speclem  ludus  suos.  Opportune  Victorius 
firmetjiho  Ernestus  vidit  hic  agi  de  re  pecu-  j  citat  Laec  Plutarchi  in  Bruto  c.  21.  rypa^-g 
niaria.  Niniiram  Q.  filius  niutuam  pecuniam  |  /.at  Kt/.jowvt  TrivTw?  ■nixoci.tDyjli»  rai;  Bia.i<; 
sumpserat  a  Lepta  illanKiue   a    patre    persol-     (Jeouivo;. 

verat.  Si  ^"'itur  pater  Leptae  debitum  petenti  |      Ab  ijisa  commissione  d  :  ab  ipso  ludorum  ini- 
non  solveret,    filii  fides  concideret  neque  fa-  I  tio.  Cf.  XVI.  5,  1.  Nam  commitfere  ludos  est 


cile  alii  ei  pecuniam  crederent. 

Inaudivi.  De  hoc  verbo,  quod  Bosius  e  ves- 
tigiis  codd.  restituit,    diximus  ad  VI.   1,   20. 

■^iv^iyypifOi  SCto.  SCta  falsa  referri  ab  An- 
tonio  inter  illius  temporis  mala  recenset  Ci- 
cero  Fam   XII.  1,  1. 

Idem  illud.  Prius  prouomen  aut  delendum, 
aut  pro  eo  e  veteri  correctioue  id  est  scriben- 
dum  e.*t. 


incohare.  Vid.  Rhunkenii  Scholia  in  Suet. 
Aug.  p.  Ifi4  Mox  scripsi  e  Med.  hiludi.  Op- 
ponuntur  enim  ludi,  qui  tunc  ipsum  commit- 
tebantur,  reliquis  ludis  Male  Lambino  auc- 
tore  Orellius  scripsit  ii  ludi. 

§  3.  QvMntum  homo  possit  o:  quatenus  a 
prudentia  humana  peudeat. 

§  4.  Is  me  paucos  specv.s  cet.  Huius  loci  sen- 
tentiam    egregie    assecutns    est   \.  F.    Grono- 
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fundo,  et  (h)s  (iiiidcm  jsubteniineo.s;  servitutis  putat  ali^juid  habituros: 
id  me  iamiaui  uoUe  ueque  inilii  quid^iuaui  esse  tauti,  sed,  ut  mibi  diee- 
bas,  (|uam  lenissime,  potius  ut  cura  liberetur,  (juam  ut  me  succeusere 
aliquid  suspicetur.  Item  de  illo  Tulliauo  capite  libere  cum  Cascellio  lo- 
(|uare.  Parva  res  est,  sed  tu  bene  attendisti,  nimis  callide  agebatur.  Ego  s 
afitem,  si  mihi  imposuisset  aliquid,  (juod  paene  fecit,  nisi  tua  malitia 
atluisset,  animo  iuiquo  tulissein.  Itaque,  utut  erit,  rem  impediri  malo. 
Octavam  j)artem  t  tuli  luminarium  medium  adstrane.  Memineris,  t  cui 
Caerellia  videris,  mancipio  dare  ad  eam  summam,  (juae  sub  praecone 
fiiit  maxima;  id    opinor  esse  ccc  lxxx.  5.  Novi  ti  quid  erit  atque  etiam  lo 


in  aedium  aslira  memineris.  t  Cui  Caerelli,  vlderis  mancipio  dare  — 


vius,  qni  ita  fere  explicat:  Aelius  queiitur 
nie  in  ultimis  partibus  agri  mei,  qui  illi  vi- 
ciuus  est,  fodere  atque  egerere  paucos  specus; 
quo  facto  putat  se  inde  aliquid  incomniodi 
habiturum,  aliquid  servitutis  subiturum  agrum 
suum.  Fac  sciat  nie  id  consiliuni  mutasse, 
nec  ullum  commodum  mihi  tanti  esse,  ut 
eius  gratiam  amittere  velim.  Sed  in  verbis 
nonnulla  emendatione  egent.  Primum  in  his : 
is  me  paucos  specus  cet.  verbum  desidero;  — 
neque  rogat,  quod  Corradus  aliique  supplent, 
cum  sententia  quadrat ;  —  tum  habituros  cor- 
ruptum  est.  Nam  non  illi  specus,  sed  fundus 
Aelii  servitutem  habiturus  videbatur.  Plures 
video  nodi  solvendi  rationes,  scribendo :  is 
timet  paucos  specus  —  servitutis  se  putat  ali- 
fuid  habiturum,  vel :  is  enini  paucos  —  putat 
atiquid  sihi  daturos,  vel  etiam :  Emisi  paucos 
specus  cet.  In  sequentibus  malim :  dic  me  iam 
nolle,  quum  nihil  praecedat,  unde  infinitivi 
nolle  et  esse  pendeant.  Postremo  suspecta  mihi 
sunt  ut  tiiihi  dicehas,  multoque  lenius  haec 
procederent  sic  scripta:  sed  velim  ei  dicas 
quam  lenistime.  Fortasse  coniectando  modum 
excedisse  nonnullis  videbor;  sed  extremae 
epistolae  huius  libri  tot  maculis  inquinatae 
sunt,  ut  audaciae  aliquam  veniara  petere  au- 
deam. 

Specus  suut  canales  arte  ducti  vel  aquae- 
ductus,  ut  apud  Varronem  de  re  rust.  III. 
17  extr.  jjerdv.cere  specus  e  piscinis  in  mare, 
et  in  hist.  belli  Alex.  5  :  Alexandria  —  spe- 
cus  habet  a  Nilo  pertinentes,  quibus  aqua  in 
privatas  domos  inducitur. 

Item  de  itlo  Tulliauo  cet.  "  Tulliauum  ca- 
put    vocat,    quod    ejiistola   proxime    sequenti 


(ep.  29,  1)  Tullianum  semissem.  Caput  enim 
quandoque  sortem  et  pecuniae  sunnnam  signi- 
ficat.  Vult  autem  Atticum  libere  loqiii  cum 
Cascellio,  contra  quam  cum  M.  Aelio,  cui 
responderi  nolebat  nisi  quam  lenissiMe."''  Bo- 
sius.  ('ascellius,  qui  hic  memoratur,  non  di- 
versus  videtur  ab  Aulo  Cascellio  ICto,  queui 
nominant  Pomponius  de  orig  iuris  §  45.  Ho- 
ratius,  Ep.  ad  Pis.  371.  Val.  Max.  VI.  2,  1 . 
Orellius,  qui  in  Onom.  Tuliiano  hunc  locuin 
omisit,  recte  pro  loquare  malebat  futunim  lo- 
quere. 

Si  mihi  imposuisset  aliquid  0:  si  me  dece- 
pisset.  Cf.  ad  Q.  fr.  II.  6,  5.  Nep.  Eum.  5 
praefectis  Antigoni  impositit.  Nam  qui  decipit, 
alteri  imponit  pro  vero,  quod  verum  non  est. 

Malitia  h.  I.  est  sagacitas,  prudentia,  sluu- 
heid,  ut  Fam.  IX.  19,  1.  Hinc  Plautus  dixit 
sine  viala  omni  maliiia, 

Octavam  partem  cet.  Emestus  frustra  in  his 
comgendis  et  explicandis  laborari  nioimit. 
Ego  non  tantum  mihi  arrogo,  ut  id  invenisse 
me  credam,  quod  omnibus  satisfaciat;  inveni 
tamen  alicjuid,  quod  uec  a  .<criptura  Medicei 
nimis  recedat  et  probabilem  efficiat  sententiam : 
Oclavaiii  partem  susiuli  luminarium  aedium 
Asturae.  Memineris,  quum  Caerelliam  videris, 
mancipio  dare  ad  eam  summam,  cet.  Agitur  de 
duobus  negotiis.  In  priore  senteutia  ncntiat 
se  luminariura  vel  fenestrarum  in  aedibus 
suis,  quas  Asturae  habebat,  numerum  demi- 
nuisse.  In  altcra  aliiiuid,  quod  ut  Attico  no- 
tum  non  indicat,  fortasse  praedium,  Caerel- 
liae  suo  nomine  tradi  iubut  tautideui,  <iuan- 
tum  in  auctione  publica  a  plurimum  licitante 
oblatum  erat. 
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si  quid  prospicies,  quod  futurum  putes,  scribas  ad  me  quam  saepissime 
veluu;,  Varroni,  quemadmodum  tibi  mandavi,  memineris  excusare  tardita- 
tem  literarum  mearum.  Mundus  t  istum.  Ennius  quid  egerit  de  testa- 
mento  —  curiosus  enim  (sum)  —  facias  rae  velim  certiorem.  Ex  Arpinati 
5  VI,  Non. 

3  t  Mundm  is.  Tu  JI.  Ennius  —  4  curiosus  enim  — 


§  5.  Jfemineris  non  minus  quam  scrihas  pen- 
det  a  velim ;  quamobrem  male  post  hoc  verbum 
vulgo  punctum  ponitur.  Duo  mandata  sine 
copula  iunguutur,  ut  X.  15  extr. 

Mundus  f  istuiii.  Ennius  quid  egeril  cet. 
Mundus  est  nomen  proprium,    ut   apparet  ex 


ep.  29j  1  de  Mundo,  si  quid  scies.  Reliqua 
sic  correxit  Weseuhergius  Emend.  p.  40: 
Mundus  iste  (o:  de  quo  tu  aliquid  mihi  scrip- 
sisti;  cum  M.  Ennio  cet.  Verbis  interpositis 
curiosus  enim  idem  addidit  sum,  non  impro- 
bante  Orellio,  qui  olim  es  addi  voluerat. 


XXril.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  Gaudeo  id  te  milii  suadere,  quod  ego  mea  sponte  pridie  feceram. 
Nam  quum  ad  te  vi.  Non.  darem,  eideiii  tabellario  dedi  etiam  ad  Sestium 
scrijjtas  ticcvv  (piXoaTO^jyojg.  Hle  autem,  quod  Puteolos  prosequitur,  hu- 
mane;  quod  queritur,  iniuste.  Non  enim  ego  tam  illum  exspectare,  quum 
6  de  Cosano  rediret,  debui,  quam  ille  aut  non  ire  ante  quam  me  vidisset, 
aut  citius  reverti.  Sciebat  enim  me  celeriter  velle  proficisci,  seseque  ad 
me  iu  Tusculanum  scripserat  esse  venturum.  2.  Te,  ut  a  me  discesse- 
ris,  lacrimasse  moleste  ferebam.  (^uodsi  me  praesente  fecisses^  consilium 
totius  itineris  fortasse  mutassem.  Sed  illud  praeclare,  quod  te  consolata 
10  est  spes  brevi  tempore  congrediendi,  quae  quidem  exspectatio  me  maxime 
sustentat.  Meae  tibi  literae  non  deerunt.  De  Bruto  scribam  ad  te  omnia. 
Librum  tibi  celeriter  mittam  de  Gloria.  Excudam  aliquid  "^ H(juxXti8tiov, 
quod  lateat  in  tliesauris  tuis.   8.  De  Planco  meinini.  Attica  iure  queritur. 


§  1.  Ille  autem  —  initiste.  Sestius  noster 
humane  facit,  quod  rae  Puteolos  (ubi  Cicero 
haec  scribens  noudum  erat,  sed  quo  Nonis 
Quint.  venit.  vid.  XVI.  1,  1)  prosequitur,  sed 
iniuste  queritui-,  quod  se  de  Cosano  (cf.  IX. 
6,  2)  redeuntem  non  exspectaverim. 

In  Tusculanum.  Cicero  paucis  ante  diebus 
inde  profectus  erat,  pridie  Kal.  Quiut.  (vid 
ep.  25  exti\)  et  nuuc  in  itinere  deveiterat  in 
Arpinas,  unde  datae  sunt  ad  Atticum  episto- 
lae  26,  28  et  haec  ipsa. 

§  2.  Lihum  —  de  Gloria.  Cf.  XVI.  2,  6. 
De  huius  operis,  quod  duobus  libris  consta- 
bat,  tempore,  fontibus,  argumento  disputavit 
Fr.    Schneiderus  in   Diariis   Antiq.  Zimmer- 


manni  1839,  p.  219 — 230.  Quod  Corradus  ad 
h.  1.  et  in  Quaestura  p.  269  tradit  eos  libros 
a  Fr.  Petraica  lectos  esse,  id  debet  ipsi  Pe- 
trarcae  Senil.  XV  ep.  1.  Hodie  nihil  fere 
superest. 

Excudam.  Verbum  sumptum  a  statuariis,  ut 
in  illo  Vergiliauo :  Excudent  alii  spirantia 
molliv.s  aera.  Eodem  utitur  Plinius  Ep.  I.  3, 
4:  Ejjinge  aliqiiid  et  exciide,  quod  sit  perpetuo 
tuuin  et  scriptor  dialogi  de  Oratt.,  9.  Cf. 
szTUTTouv  in  Platonis  Timaeo,  p.  50  D. 

Aliquid   Hoazici^^slov.  Cf.  ad  ep.  4,  3  h.  1. 

(^uod  lateat  in  tkesauris  tnis.  HuUemannus 
in  Diatr.  de  T.  P.  Attico,  p.  185,  3  refert  ad 
Annalem   Attici,    collatis    his  e  Fin.  II.  67: 
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Qiiod  me  de.  T5acchide,  de  statiiarum  coronis  certiorem  fecisti,  valtle  gra- 
tum,  nec  quidquam  ])osthac  non  modo  tantum,  sed  ne  tantulum  quidem 
])raeterieris.  Et  de  llerode  et  Metio  meminero  et  de  omnibus,  quae  te 
velle  suspicabor  modo.  O  turpem  sororis  tuae  filium!  Quum  haec  scri- 
berem,  adventabat  avTfi  /^ovXvaEi  coenantibus  nobis. 


3  Mettio  —  ^  Jilium,  cum  haec  scriberem!  Adventabat  autem  ^ouXoffsi 


suppeditabit  nobis  Atticus  noster  e  thesauris 
suis  quos  et  quantos  viros.  Sed  ad  ilhid  opus, 
quod  Cicero  nunc  cogitabat,  non  videtur  ad- 
modum  multa  petere  potuisse  ex  illo  libro, 
et  aliud  dicere  Ciceronem  ostendit  coniuncti- 
vus  lateat.  Cf.  ex  II.  6,  2:  «vist-yoTx,  quae 
tibi  uni  legamus.  Thesauros  itaque  recte  in- 
terpretantur  bibliothecam  Attici,  pretiosis  li- 
bris  refertara,  quorum  usus  jjaucis  patebat. 
Aliam  vim  eidem  nomini  tribuit  Domitius 
Piso  in  Plinii  nat.  hist.  praefat.  §  17,  quando 
ait  "  thesauros  oportet  esse,  non  libros "  Id 
enim  volebat  copiam  rerum  memorabilium  e 
lectione  hauriendam  esse,  si  operae  pretium 
facturus  sis. 

§  3.  Be  Planco  memini  d  :  quod  ad  Plancum 
attinet,  memini.  Fortasse  hoc  vult,  se  Pianco 
causam  Buthrotiam  commendasse  et  ampiius 
esse  commendaturum  Cf.  XVI.  16  A  et  B. 
Eadem  constractio  est  in  Plauti  Asin.  V.  2, 
89  de  palla  memento. 

Attica  iure  queritnr.  Cf.  ep.  28  extr. 

Be  Bacchide.  Mimae  nomen  videtur,  in 
Onom.  Tull.  omissum.  Eius  mentio  et  corona- 
rum  honoris  causa  statuis  imjiositarum  satis 
certo  docet,  hic  agi  de  ludis  Bniti.  Cf.  Mon- 
galtius  ad  h.  1. 

De  Herode  et  Metio.  Nihil  obstat,  quomi- 
nus  cogitemus  hic  quoque  agi  de  illo  Herode 
Atheniensi,  cuius  mentio  fit  XIV.  16,  3.  18, 
4  et  saepius.  Attici  libertum  cognominem, 
quem  statuit  Orellius  in  Onom.  Tull.  p.  283 
nullum  fuisse  censeo.  Metium  vel  Mettium 
(cf.   Schneiderus   ad   Caes.    B.  G.   I.  47,  4), 


ignoramus.  —  Ceteruni  haec  verl)a  atVert 
Freundius  in  Lexico  v.  memini,  probaturus 
Ciceronem  scripsisse  meminisse  de  aliquo.  In 
quo  virum  Latini  sermonis  peritissimum  nou 
minus  falli  arhitror,  qnam  quum  il)idcm  e 
Phil.  II.  91  ostendere  vult  meminisse  apud 
Tullium  esse  nonnunquam  idem,  quod  men- 
tionem  facere,  quod  recte  negat  Phil.  Pareus 
in  Lexico  Critico.  Verba  enim  illa  sic  distin- 
guenda  sunt :  Meministi  ipse,  de  exsulibus,  scis, 
de  immunitate  quid  direris,  ut  utrumque  de 
ex-mtibus  et  de  immunitate  ex  direris  pendeat. 
Cf.  Phil.  I.  3. 

0  turpem  sororis  tuae  filiuml  Quum  haec 
scriberem,  adventabat  avT^  ^oijhJvzi  c.  n. 
Scripsi  de  mea  coniectura.  quam  veram  esse 
facile  obtinebo,  si  id  qnod  vulgo  legitur  non 
ferendum  esse  ostendero.  Est  illud:  Oturpem 
sororis  tuae  fi/ium,  quum  haec  scriberem !  Ad- 
ventahat  avtem  jSouiuTet  c.  n.  Itane  vero? 
eratne  Quintus  filius  turpis,  quum  patruus 
haec  scriberet?  non  turpis,  quum  aut  non 
scriberet  ille  aut  scribere  desineret?  Autem 
offensioni  fuit  quoque  Malaspinae  et  Graevio, 
quam  ille  tollere  volebat  geminando  v.  adven- 
tabat,  hic  vel  eodem  modo  vel  deleto  autem. 
Sed  qui  non  ignorant,  quoties  vocabula  Graeca 
Latinis  literis  exarata  turbas  dederint,  meam 
correctionem veriorem  iudicabunt  Quod  autem 
Schutzius  dedit:  Obfurbabat  me  soro^is  tuae 
filius,  quum  haec  scriberem.  Adventahaf  autem 
|3ouXu(i£j  c.  n.,  et.«i  speciosum  esse  concedo, 
veiTim  esse  non  facile  adducar  ut  credam. 


XXrill.     {A.   U.  C.  710.) 
Ego,    ut   ad    te    pridie    scripseram,    Nonis    constitueram  venire  iu  Pu- 


In  Puteolanum.  Cf.  26,  3  et  XVI.    1,   1,   e     quod  in  codd.  uotis  hic  legitur,  librario  osci- 
quibns  locis  manifesto  apparet    Titsculanum,  \  tanti  debcri.  Correxit  Mongaltius. 
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teolanum.  Ibi  igitur  quotidie  tuas  literas  exspectabo,  et  maxime  de  lu- 
dis,  de  quibus  etiara  ad  Brutum  tibi  scribendum  est,  cuius  epistolae, 
quam  interpretari  ipse  vix  poteram,  exemplum  pridie  tibi  miseram.  At- 
ticae  meae  velim  me  ita  excuses,  ut  omnem  culpam  in  te  transferas,  et 
6  ei  tamen  confirmes  rae  minime  totum  amorem  eo  mecum  abstuHsse. 


Atticae  meae  cet.  Interpretes  egregie  snspi-  '  Tusculanum  adduxerat.  Simul  Atticae  con- 
cantur  Atticam  qnestani  esse  (cf.  ep  27,  3>,  fii-mat  se  non  totum  amorem  suum  eo  o:  in 
quod  Cieero  sibi  uon  salutem  dixisset.  Rogat,  filium  suum  Athenis  versantem,  quo  ipse  itu- 
ut  Atticus  omnem  in  se  culpam  transferat,  rus  erat,  couferre,  sed  aliquam  pai-tem  ei  re- 
sive  quod  filiae  Ciceronis  nomine  salutem  di-  linquere. 
cere  neglexerat,  sive  quod  eam  non  secum  in 

XXIX.   {A.  u.  c.  no.)  " 

1 .  Ikuti  ad  te  epistolam  misi.  Dii  boni !  quauta  d(j,i]^avia !  Cogno- 
sces,  quum  legeris.  De  celebratione  ludorum  Bruti  tibi  adsentior.  Ad 
M.    Aelium    nullus  tu  quidem  domum,  sed  sicubi  inciderit.    De  TuUiauo 

.5  semisse,  M.  Axianum  adhibebis,  ut  scribis.  Quod  cum  Cosiano  egisti, 
optime.  Quod  non  solum  mea  verum  etiam  tua  me  expedis,  gratum. 
Legationem  probari  meam  gaudeo.  Quod  promittis,  dii  faxint!  Quid 
enim  mihi  meis  iucundius?  Sed  istam,  quam  tu  excipis,  metuo.  Brutum 
quum    convenero,    perscribam   omnia.    De  Planco  et  Decimo,  sane  velim ; 

10  Sextum  scutum  abiicere  nolebam.  De  Mundo,  si  quid  scies.  2.  Rescripsi 
ad  omnia  tua.  Nunc  nostra  accipe.  Quintus  tilius  usque  Puteolos  — 
mirus  civis,  ut  tu  Favonium  Asinium  dicas  — ,  et  quidem  duas  ob  cau- 


12  Favonium,  Asinium 


§  1.  Ad  M.  Aelium  cet.  o:  non  opus  est 
ut  M.  ^Velium  domum  convenias,  sed  poteris 
cuni  80  loqui.  si  forte  in  eura  incideris.  Cf. 
ej).  :  fi.  4.  De  locutione  ad  Aelinm  —  domuvi 
vid.  XIV.  3,  1. 

Be  TuUiario  semisse.  Quod  ep.  26,  2  Tul- 
lianum  caput  vocavit,  nunc  vocat  semissem  o : 
dimidiam  partem  pecuniae. 

Cutn  Cosiano.  Nomen  hominis  ignoti.  Male 
Conadus  sic  potuisse  dici  Sestium  a  Cosano 
ex  ep.  27,  1  suspicatur.  Scribendum  saltem 
erat  cum  Cosano,  quod  fecit  Schutzius. 

Tua  iiie  erpedis.  Vide  ne  aliud  lateat  in  me, 
quam  quod  Orellius  putabat  mi  o:  in  meam 
idiliiatem.  Fortasse  scribendum  tua  nunc  ea- 
pedis. 

Quod  promittis  nj\  te  mox  mecum  congres- 


sunim  esse.  In  iis  quae  sequuntur,  meis  recte 
Manutius  vidit  dativum  esse  acn(vc?eT(i»;  ad- 
ditum  pronomini  mihi.  Nam  ablativus  qui 
pendeat  a  comparativo  ideo  reiiciendus  est, 
quia  tum  Cicero  de  Attico  ad  Atticum  scri- 
bens  te  posuisset.  Istam  esse  Atticam,  cuius 
valetudo  patrem  ne  retineret  timebat,  idem 
vere  monuit. 

De  Planco  et  Becimo,  sane  velim.  Saepe  L. 
Plancus  et  D.  Brutus  una  memorantur.  Cf. 
Fam.  X.  26,  1.  XII.  8,  1.  Quid  Cicero  vo- 
luerit,  non  liquet. 

Sextum  scuium  abiicere  nolebam.  Cf.  ep.  1 ,  4 
libri  seq. 

Be  31u?ido  cf.  ep.  26,  .5. 

§  2.  SRrus  civis,  ut  tu  Favonium  Asinium 
dicas.  Ernestus  putabat  sententiam  verborum 
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sas  et  ut  mecum,  et  GTiBiaao&ai  vult  cum  Bruto  et  Cassio.  Sed  tu 
quid  ais?  Scio  enim  te  famiiiarem  esse  Othonum.  Ait  liic  sibi  luliam 
ferre,  constitutum  enim  esse  discidium.  Quaesivit  ex  me  pater  qualis  esset 
fama.  Dixi  nihil  sane  me  audisse  —  nesciebam  enim  cur  quaereret  — 
nisi  t  de  ore  et  patre.  Sed  quorsus,  inquam?  At  ille,  liliura  velle.  Tum  5 
ego,  etsi  ej^dsXuTTOjur^v,  tamen  uegavi  putare  me  illa  esse  vera:  rJXOJiog 
—  lioc  est  enim  —  Imic  nostro  uihil  praebere.  Illa  autem  ov  naod 
TOUTip.  Ego  tamen  suspicor  hunc,  ut  solet,  allucinari.  Sed  velim  quae- 
ras  —  facile  autem  potes  —  et  me  certiorem.  ii.  Obsecro  te,  quid  est 
lioc?  Signata  iam  epistola  Formiani,  qui  apud  me  coenabant,  Plancum  lo 
se  aiebant  hunc  Buthrotium  pridie,  quam  hoc  scribebara,  id  est  iii. 
Nonas,  vidisse  demissum,  sine  phaleris;  servulos  autem  dicere  eum  et 
agripetas  eiectos  a  Buthrotiis.  Macte!  Sed  amabo  te,  perscribe  mihi  to- 
tum  negotium. 


7  nxpa  toOtov  — 

hanc  esse,  utroris  nomine  vel  Favonii  vel 
Asinii  Quintum  designari  posse ;  quod  recte 
fieri  negat,  quum  longe  diversi  generis  illi  es- 
sent.  Propterea  coniecit  Favonium  alterum, 
quae  correctio  assensum  tulit  Schutzii.  Mihi 
alia  fuisse  scriptoris  mens  videtur:  Q  filius 
vehementer  nunc  reip.  partes  amplectitnr  et 
bonum  civem  ita  agit,  ut  Favonium,  acerri- 
rimum  illum  libertatis  projnignatorem,  si  cnm 
Quinto  compares,  iam  Asinium,  hominem  lu- 
lianis  partibus  deditum  dicas.  Locum  non  dis- 
similem  explicavi  IV.  3,  3.  Tu  redundare  vi- 
detur  et  facile  e  praccedenti  ut  oriri  potuit. 

Et  ut  mecum,  et  (xrr.  cumBrutoet  Casno.  In- 
soleutiam  orationis  egregic  sustulit  Lambinus 
scribendo:  et  mecum  vnei^a^T^ai  vult  et  cum 
Bruto  et  Ca^sio. 

Ait  hic  sibi  luliam  ferre  o:  Quintus  filius 
ait  luliam,  (juae  Othoni  cuidam  nupta  erat, 
«juae  nuptiae  tamen  divortio  solverentur,  sibi 
conditionem  offerre.  Pro  lulia  fuerunt,  qui 
Tutiam  mallent  e  XVI.  2,  3.  Utrumvis  eli- 
.  gas,  persona  incerta  manet. 

De  ore  et  patre.  Mira  sane  compositio. 
Schutzius  coniecit :  de  ore  putri,  cui  bene  con- 
venit  k^^ilurz 6 fimv.-  E  codd.  scriptura  non 
minus  erui  posset:  de  ore  taetro. 

iTxoTrbs  —  hoc  est  enim  —  huic  uostro  nihil 
praebere.  Valde  frigent  illa  koc  est  etiim.  IIoc 
deleto  scribendum:  dMKO^  est  enim  huic  nostro 
nihil  praebere  o:  Quintus  frater  hoc  unum 
spectat,  ut  filio  nihil  praebeat,  quod  consilium 
ie  assecuturimi  jperat  jilo    mauiaiunio   init'>. 


lUa  auteiii  ou  Traoa  toutw  d  :  illa  non  apnd 
hunc  manebit.  Si  lulia  nubet  Quinto,  mox 
nuptiae  dissolventur  ob  malos  mariti  mores. 
Ita  I.  F.  Gron.  correxit  et  explicavit  verba. 
Vuigo  post  Bosium  scribunt  toOtov. 

Allucinari.  Cloatius  Verus  apud  GelliumN.A. 
XVI.  12  hoc  verbum  non  male  derivat  a  Gr. 
a)u£tv.  Scribendum  itaque  simplici  l.  Est 
autem  aberrare  et  mente  non  consistere. 

§  3.  Signata  iam  epistola.  Solet  Cicero  uti 
verbo  composito  ohsignandi,  quod  Lambinus 
hic  quoque  restituit.  Sed  signare  pro  signum 
apponere  item  legitur  XI.  1,  1  et  in  Hor. 
Ep.  I.  13,  2,  et  Plinius  Ep.  L  9,  2.  H.  20,  8 
j  et  10  signare  teslamentum  scripsit. 

Plancum  hunc  Buthrotium.  T.  Plancnm  Bur- 
sam  videtur  appellare  Buthrotium,  quoniam 
e  consulum  decreto  illam  causam  erat  com- 
positurus.  De  eodem  rumore  agitur  XVI.  1, 
2  et  4,  3.  Non  fuisse  verum  aj)pai-et  ex 
XVL  2,  1. 

Demissum  o-  tristem,  abiectum.  p.  Sulla,  74: 
Postea  quis  P.  Siillam  nisi  moerentem  demis^ 
sum  afflictvmque  vidit !" 

Sine  phaleris  a:  equo  non  ornato,  ut  alias 
solet.  Hoc  modo  fugae  festinatio  indicatur. 

Agripetas  Cf.  XVI.  1,  2  Agripeta  respon- 
det  Gr.  -Anpmyy.  Cf.  Cic  N.  D.  I.  72.  In 
epist.  ad  Plancum  epist.  16  libri  seq.  addita 
§  5  appellat  eos,  qui  agrum  Buthrutium  concii- 
pissent,  et  in  ejjist.  ad  Capit.  §  11  agrarios. 

Mactr  n:  laudo  Bnthrotios,  si  tam  fortit€r 
se  gesberuiit. 
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L    1    B   E    R      XVI. 


/.     {A.   U.  C.   710). 

1.  Noiiis  Qmnt.  veni  in  Puteolanum.  Postridie  iens  ad  Brutum  in 
Nesidem  haec  scripsi.  Sed  eo  die,  quo  veneram,  coenanti  Eros  tuas  lite- 
ras.  Itane?  Nonis  Ivliis?  Dii  hercule  istis !  Sed  stomachari  totum  diem 

6  licet.  Quidquamne  turpius  quam  Bruto  Ivliis?  Redeo  ad  meum  igitur 
er'  iib^v;  Nihil  vidi.  2.  Sed  quid  est  quaeso,  quod  agripetas  Buthroti 
concisos  audio?  quid  autem  Plancus  tam  cursim  —  ita  enim  inaudie- 
bam  —  diem  et  noctem?  Sane  cupio  scire  quid  sit.  3.  Meam  profectio- 
nem  laudari  gaudeo.  Djmaeos  agro  pulsos  mare  infestum  habere.  Nimirum 

10  videndum  est  ut  mansio  laudetur.  '£|/  bjuonXoia  Bruti  videtur  aliquid 
praesidii  esse.  Sed,  opinor,  minuta  navigia.  Sed  iam  sciam  et  ad  te 
cras.  4.  De  Yentidio  jiavixbv  puto.  De  Sexto,  pro  certo  habebatur, 
t  ad  arma.  Quod  si  verum  est,  sine  bello  civili  video  serviendum.    Quid 


13  haud  arma  — 


§  1.  In  Nesidem.  In  parva  illa  insula,  vnertf, 
hodie  Nisita,  Lucullus  villam  habebat,  in  qua 
illis  ludorum  diebus  Bnitus  commorabatur. 
Cf.  cp.  4,  1.  2,  3.  3,  6  h.  1.  Phil.  X.  8. 

Nonis  lulils.  Cf.  ep.  4,  1.  Summo  dolore 
isti  0:  Antoniani  Brutum  afFecerant,  quum 
eius  ludos  proscripsissent  Nonis  Tnliis,  quod 
nomen  Caesaris  honoris  causa  mensi  Quintili 
datum  erat.  Yid.  Suet.  Caes.  76.  Censor.  22. 
Macr.  Sat    I.  12. 

Dii  h.  istis.  Cf.  XV.  20,  2    Dii  illi  mortuo ! 

QuaM  Bruto  luliis.  Cum  Lambino  malim 
Briito  quam  luliis. 

Bedeu  ad  meum  igitur  er  Eay[i£v  ;  Nihil  vidi. 
Multa  in  his  displicent.  Primum  iffitur  quarto 
loco  temere  posituni;  tum  quocunque  modo 
Graeca  legamus,  (optimum  j)uto  elx'  swfjiev ; 
et  siniiiacs?)  in  praecedentibus  epistolis  nil 
simile  occun-it,  neque  igitur  recte  meum  di- 
citur;  postremo  illa  Nihil  vidi  quomodo  cum 
illis  cohaereant  non  facile  aliquis  dixerit.  For- 
tasse  scribendum:  Redeo  ad  me.  Num  igitur 
«TTt/jicv?  et  verba  Nihil  vidi,  subiicienda  ver- 
bis:    (izddquamne    turpius  Bruto  qiiam  luliis .'' 


Ex  iis,  quae  Moserus  Symb.  Crit.  VUl.  p. 
18  seq.  de  h.  1.  disputavit,  nihi!  ad  verba  ex- 
plicanda  proficimus. 

§  2.  Inaudiebam.  Cf.  ad  VI.  1,  20.  De  re 
XV.  29,  3. 

§  3.  Dymaeos  —  hahere.  Dura  est  omissio 
verbi,  unde  pendeat  hic  infinitivus.  Facile 
post  V.  gaudeo  excidit:  'ied  audio.  Nam  ne 
adversativa  quidem  particula  abesse  potest. 
Dymaei  erant  piratae,  quos  Pompeius  in 
Achaia  collocarat,  qui  nunc  ad  pristinum 
vitae  genus  redierant. 

Nimirum  —  laiidetur  d:  nihil  igitur  reli- 
quum  est,  nisi  ut  maneamus  ilhidque  consi- 
lium  aliis  probemus. 

Minufa  navigia,  ut  Graece  Xsjrra  Triota, 
Vid.  Plut.  in  Alcib.  28. 

§  4.  Be  Ventidio  Travexbv  puto  d:  de  ad- 
ventu  Ventidii  Bassi  cum  legionibus  ex  Oriente 
eiusque  cum  Antonio  coniunctionefalsum  ter- 
rorem  puto.  Ilhid  factum  est  anno  sequenti 
post  proelium  Mutinense.  Vid.  Polionis  epist. 
Fam.  X.  33,  4  et  Lepidi  X.  34,  1. 

De  Hexto   —  ad  arma.  De  Sexto  Pompeio 
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ergo?  ad  Kal.  lau.  in  Pansa  s\)es?  jlfnjog  noXvg  in  vino  et  in  somno 
istorum.  5.  De  ccx.,  optime.  Cicerouis  rationcs  expliceutur.  Ovius  enim 
receus;  is  multa,  quae  vellem,  in  iis  ne  lioc  quidem  malum  [in  mandatis 
sat  abuude]  HS.  lxxii.  satis  esse,  aftatim  prorsus,  sed  Xeuonem  perexigue 
et  yXia/iJcog  praebere.  Quo  plus  permutasti  (|uam  ad  fructum  insula-  5 
rum,  id  ille  annus  habeat,  in  quem  itiucris  sumptus  accessit.  Hinc  ex 
Kal.  April.  ad  HS.  lx^.  accommodetur .  Nuuc  enim  insulae  tantum. 
Yidendum  euim  est  quid,  quum  Romae  erit.  Non  enim  puto  socrum 
illam  ferendam.  Pindaro  de  Cumano  negaram.  6.  Nuuc  cuius  rei  causa 
tabellarium  miserim  accipe.  Q.  filius  mihi  pollicetur  se  Catonem.  Egit  lo 
autem  et  pater  et  filias,  ut  tibi  sponderem,  sed  ita,  ut  tum  crederes, 
quum  ipse  coguosses.    Huic  ego  literas  ipsius  arbitratu  dabo.    Eae  te  ne 


3  in  mandatis  sat  abunde  sine  uncinis.  —  5  praebere  [id  esi,  niinutatim'\.  — 


varii  ruraores  ferebantur.  Nam  quum  paullo 
ante  diceietur  adventare  et  ab  armis  non 
diseedere,  XV.  22,  proxime  scutum  abiicere 
narrabattir  XV.  29,  1.  Itaque  non  mirura 
esset,  nunc  rursus  eum  dici  ad  arma  itunim 
Sed  hoc  si  verum  esset,  bellum  civile  erat, 
nec  Cicero  poterat  scribere  sine  bello  civili 
esse  serviendum.  Ut  haec,  quac  de  Sexto 
nimc  dicuntur,  cum  sequentibus  quadrarent, 
Bosius  correxit  haud  arma,  pro  quo  Orellius 
malebat  haud  ad  arma,  Sturenburgius  autera 
ad  arma  retinens  deinde  necessarium  putabat 
in  bello  civili.  Oreilii  coniectura  mihi  optima 
videtiir. 

Ad  Kal.  Jan.  in  Pansa  spes?  o:  "  Spesne 
est,  Pansara  Kalendis  lan  rera  publicam  de- 
fensurum,"  ut  explicat  Wesenberiiius  p.  116, 
(pu  putabat  ad  e  cod.  Z.  recipiendum  esse. 
Cum  iis,  quae  sequuntur  de  Pansae  Hirtiique 
languore  et  desidia  comparari  possunt,  quae 
scribit  Q.  Cicero,  Fam.  XVI.  27. 

§  5.  De  CCX  optitne  o :  quod  attinet  ad  HS 
CCX,  ea  quae  facta  esse  scribis.  probo  Post 
haec  verba  recte  distinxit  Lambinus. 

Ovins  enim  recens,  cet.  o:  Advenit  Ovius 
quidara  nuper  Athenis,  multaque  mihi  de  fiiio 
nuntiavit,  quae  vellem. 

[/«  mandalis  sat  abunde\.  Sechisi  haec  auc- 
tore  Wesenbergio  p.  117,  qni  acute  monett» 
mandalis  adscriptum  esse,  ut  explicarentur  v. 
in  iis  et  sat  abunde  ad  salis  —  affatim.  lam 
reliqua  male  his  verbis  interrupta  optime  co- 
haerent.  Apertissimum  glossema  y.yliT/po}? 
id  est    minutatim    duduiii    ab    aliis    uotatum, 


frustra  aliquo  tamen  modo  a  Mosero  Syrab. 
Crit.  VII.  p.  16  defensum,  delevi. 

Affatim  o:  plus  quam  satis.  Cf.  l\isc.  II. 
24.  N.  D.  II.  127. 

Xenonem.  Cf.  XIV.  16,  4. 

Ojuo  plus  permutasti.  Male  hoc  ab  Eniesto 
sollicitatum  vindicavit  Madvigius  Emend.  I. 
p.  73,  comparans  Graecura  offw  v:\iov.  — 
De  mercede  insularum,  unde  filio  sumptus  prae- 
beri  volebat.  agitur  XII.  32,  2  et  XV.  20,  4. 

Ex  Kal.  April.  Marcus  filius,  de  cuius  pro- 
fectione  in  Graeciam  agitur  in  epistolis  raense 
Martio  superioris  anni  scriptis  XII.  24,  27, 
32,  Kal.  April.  annum  Athenis  degerat.  Hoc 
altero  anno  ei  ad  HS.  LXXX  tribui  x-ult 
pater,  tiuoniam  tantum  ex  mercede  insularum 
redibat.  Plus  igitur  ei  concedit,  quam  satis 
esse  affirmabat. 

Quid,  quum  Romae  erit  o:  quid  ei  praebere 
possim,  quum  Romae  erit. 

Non  enim  puto  socrum  illamferendam.  Pos- 
sunt  haec  accijn  de  Publilia  matre,  cuius  fi- 
liam  a  Cicerone  repudiatam  nonnuUi  cum  eo 
conciliare  studebant.  Sed  verisirailius  est, 
haec  spectare  ad  conditionem  aliquam  Marco 
filio  oblatam.  Cf.  Schutz.  ad  h.  1. 

Pindaro  de  Cumano  negaram  o :  dixi  Pin- 
daro,  procuratori  hominis  Roraani,  me  Cu- 
manum  vendere  nolle.  Qua  explicatione  recte 
repressit  Mongaltiiis  Bosii  Graeviique  scrip- 
turara  P.  decumano.  Sed  in  ep.  XIV.  13,  5 
de  alia  venditione  agitur. 

§  6.  Literas  —  daho.  Sunt  eae,  quae  in  vul- 
gari  serie  quinto    loco    huius   libri    leguntur. 
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moverint.  Has  scripsi  in  eam  partem,  ne  me  motum  putares.  Dii  faxint 
Lit  faciat  ea,  quae  promittit !  Commuue  enim  gaudium.  Sed  ego  .  .  .  nibil 
dico  amplius.  Is  hinc  vi.  Idus.  Ait  enim  attributionem  in  Idus,  se  autem 
urgeri  acriter.  Tu  ex  meis  literis  quo  modo  respondeas  moderabere.  Plura, 
5  quum  et  Brutum  videro  et  Erotem  remittam.  Atticae  meae  excusationem 
accipio  eamque  amo  plurimum;  cui  et  Piliae  salutem. 

Hinc  intelligitur,   quantiim  illis   tribuenduni     vulpem  mutare  pilum,   iion  moies.    Pro  com- 
sit.  Cf.  etiam  ep.  3,  3.  mune  enim  gaudium  malim  commune  erit  gau- 

In  eam  partem  a :  eo  consilio,  eius  rei  causa,     dium, 
vel  ut  postea  dici  coeptum  est  i«  jrf.  Cf.  Hand.         Ait  —  attrihutionem  in  Idns,  cet.  o:  Ait  se 
Turs.  III.  p.  320  et  327.    Cicero  de   Q.  filio     a  creditoribus  urgeri,  ut  debitum   solvat   die 
non  melius    sentiebat,   quam   antea;    sciebat  '  constituto,  et  se  delegaturam  iis,  qui  solvant. 

//.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  VI.  Idus  duas  epistolas  accepi,  unam  a  meo  tabeUario,  alteram 
a  Bruti.  De  Buthrotiis  longe  alia  fama  in  his  locis  fuerat,  sed  cum  aliis 
multis  hoc  ferendum.  Erotem  remisi  citius,  quam  constitueram,  ut  es- 
5  set,  qui  Hortensio,  et  quia  t  equibus  quidem  ait  se  Idibus  constituisse. 
Hortensius  vero  impudenter;  nihil  enim  debetur  ei  nisi  ex  tertia  pen- 
sione,    quae    est    Kal.    Sext.,  ex  qua  ])ensione  ipsa  maior  pars  est  ei   so- 


Uf  esset,  qui  Hortensio  et  quia  t  equibus  qui- 
dem  ait  se  Idibus  constituisse.  His  verbis  et 
ob  brevitatem  et  librariorum  culpa  valde 
obscuris  multum  lucis  accendit  Manutius,  qui 
quum  perspexisset  de  eadem  re  agi  in  ep. 
6,  3  his  verbis :  Coheredibus  pro  Cluviano  Kal. 
Sext.  persolutum  ut  sit.,  haec  ita  fere  exposuit: 
Cluvii  heredes,  quae  sibi  partes  bonorum  ex 
illa  hereditate  ohvenerant,  eas  Ciceroni  ven- 
diderant,  pacti  ut  pecunia  sibi  tribus  pensio- 
nibus  numeraretur.  Ex  iis  Cicero  duas  sol- 
verat  et  maiorem  etiam  paitem  tertiae  ante 
diem  solutionis,  qui  erat  Kal.  Sext,  nt  im- 
padenter  faceret,  qui  quod  in  tertia  pensione 
reliquum  esset,  ante  diera  postularet.  Hacte- 
nus  omnia  recte  procedunt.  Sed  in  verbis  ad- 
scriptis  alia  manent  dubia  Et  primum  quidem 
cum  Schutzio  dubitari  potest  an  non  pro 
Hortensio  et  Hortensitis  reponendum  sit  Hor- 
deonio  et  Hordeonius,  quem  inter  heredes 
Clnvii  fuisse  novimus  ex  ep.  46,  3  lib.  XIII, 
quum  Hortensius  in  hac  re  nusquam  memo- 
retur.  Maiori  etiam  difficultate  laborant  se- 
quentia  et  quia  eqitibus  (vel  equiiibus)  quidem 
cet.,    in    quibua  sermonem   esbe    de    rubUUo 


Manutio  crediderunt  Graevius  et  Orellius. 
Sed  ne  tangam  summas  difficultates  criticas, 
quibus  implicamur,  si  hanc  sententiam  tene- 
mus,  illud  quidem  nego  duplicem  causam, 
cur  Erotem  remiserit  Romam,  his  verbis  ne- 
cessario  aperiri  debere,  quoniam  (quod  Orel- 
lius  urget)  sequatur:  Hortensius  vero  —  Be 
Publilio  autem.  Immo  primum  scribit  de  Hor- 
tensii  negotio,  tum  ad  aliud  transit  eiusdem 
generis,  quare  etiam  ep.  6,  3  utrumque  cou- 
iunxit.  Nam  et  Hortensio  et  Publilio  aliquid 
erat  solvendum.  Aliam  viara  iniit  Schutzius, 
qui  suspicabatur  scripsisse  Ciceronem:  id  es- 
set,  qui  Hortensio  (sc.  responderet),  cui  quidem 
ait  se  Idibus  conslifmsse  VeiTim  quia  iia  non 
intelligitur,  unde  orta  sit  scriptura  librorura, 
redeo  ad  coniecturam  lunii,  a  Graevio  reiec- 
tam :  Ut  esset  qui  Hortensio  et  coheredibus,  qui- 
bus  quidem  ait  se  Id.  constituisse.  Huic  certe 
lectioni  non  adversatur  illud,  quod  de  cohe- 
redibus  in  seqq.  verhis  siletur.  Nam  uuus 
Hortensius  petierat,  ut  aiite  diem  solveretur. 
Ceterum  Idibus  esse  QuintiHbiis  constat,  quum 
haec  epistola  scripta  .sit  a.  d.  V  Id.  Quint., 
ul   ex   uotatione   temporis   initjo  huiu^   ^  et 
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luta  aliquanto  ante  diem.  Sed  haec  Eros  videbit  Idibus.  De  Tublilio 
autem,  quod  perscribi  oportet,  moram  non  puto  esse  faciendam.  Sed 
(luum  videas,  ((uantum  de  iure  nostro  decesserimus,  iiui  de  residuis  (•ccc. 
HS.  cc.  praesentia  solverimus,  reiiqua  rescribamus,  loqui  cum  eo,  si 
tibi  videbitur,  })oteris  eum  commodum  nostrum  exspectare  debere,  (piiun  s 
tanta  sit  a  nobis  iactura  facta  iuris.  2.  Sed  amabo  te,  mi  Attice  —  vi- 
desne,  quam  blande?  —  omnia  nostra,  quoad  eris  Uomae,  ita  gerito, 
regito,  gubernato,  ut  uiliil  a  me  exspectes.  Quamquam  enim  reiiqua 
satis  apta  sunt  ad  solvendum,  tamen  fit  saepe,  ut  ii,  qui  debent,  non 
respondeant  ad  tempus.  Si  quid  eiusmodi  acciderit,  ne  quid  tibi  sit  lo 
fama  mea  potius.  Non  modo  versura  verum  etiam  venditione,  si  ita 
res  coget,  nos  vindicabis.  3.  Bruto  tuae  literae  gratae  erant.  Pm  enim 
apud  illum  multas  horas  in  Neside,  quum  paullo  ante  tuas  literas  acce- 
pissem.    l^electari    mihi    Tereo    videbatur    et  habere  maiorem  Attio  quam 

14  Accio  — 


§  4,  coll.  epist.  1,  ]  et  4,  1   manifestum  est. 

De  PubKlio  autem  cet.  Cf.  ep.  6,  '6.  Cum 
Pvblilio  gnomodo  ayendum  sit  videbis.  Non  de- 
bef  iirgere,  quoniam  iure  non  utimvr :  sed  ta- 
men  ei  quoque  satistieri  plane  volo. 

Quod  perscribi  oporfet  o :  solvi  per  assigna- 
tionem,  ut  hodie  loquuntur  Copiose  rem  ex- 
jtlicuit  Gronovius  Obser\'.  IV.  9,  breviter 
Ruhnkenius  in  Scholis  ad  Suet.  Caes  c.  42. 
Noii  diversum  est  rescribere,  quod  statim  se- 
(juitur,  et  quod  Acron  ad  Hor.  Sat.  II.  3,  76 
exjtlicat  scripto  debita  liberaie.  Graecis  usita- 
tum  fuisse  StCiypifctv  pro  Sta.  TpaTre^vjc 
xpiBiiziit  docet  Hai-pocration  in  v.  rJixypoL^pccv- 
TOf,  landatus  a  Graevio  ad  h.  1. 

Quantum  de  iure  nostro  decesserimns.  "  Pla- 
num  fit  ex  hoc  loco,  intra  certam  dicm  red- 
dendam  fuisse  dotem  ab  iis,  qui  divortinm 
teceraut.  Cicero  autem  de  suo  iure  decedens 
ante  eam  diem,  exceptis  CC  HS ,  omnem  do- 
tem  numeraverat."  Sic  Manutius,  cuius  ex- 
jilicatio  verior  videtur,  quam  Graeteri,  qui 
longa  disputatione  (vol.  VI.  p.  471—76)  etti- 
cere  studet,  non  posse  iliam  liberalitatem, 
quae  non  adeo  magna  esset,  dici  tiintam  iuris 
iacturaiii,  sed  suspicatur  Ciceroneni  Publiliam 
demisisse  ob  adulterii  suspicionem  eique  per 
legem  (luliam  scilicet  ille  tum  nondum  la- 
tam)  licuisse  dotis  partem  vel  totam  fortasse 
retinere,  quo  tamen  iure  uti  noluerit.  Cui 
opinioni  quum  multa  alia  obstant,  (luae  nunc 


omitto,  tum  falsam  esse  docent  coniuiictivi 
solveriinus  et  rescribamus,  e  (luibus  apparet 
relativam  sententiam  esse  causalem. 

TJe  residiiis  CCC<".  Si  igitur  dos  tribus  pen- 
sionihus  ut  fiebat,  reddita  est,  Publilia  attu- 
lit  CIDCC  HS.,  quod  est  centum  et  viginti 
milia  florenoi-um,  ut  merito  a  Plutarcho  in 
Cic.  38  ■noui;  ^jfoSpa   it\o\Ji'ta.  appelletur. 

Reliqua  rescribamus  o :  per  argentarium  solvi 
iubeamus.  Cf.  Bentl.  ad  Hor.  Ep.  II.  1,  105. 

Commodum  nostrum  o:  tempus  nobis  oppor- 
tunum,  ut  XIV.  2,  3. 

§  2.  Videsne  qxiam  blande.  Mongaltius  ob- 
servat  ex  XII.  3,  1  causam  huius  dicti  peti 
posse. 

Vt  nihil  a  me  eispectes  o:  ut  ex  facultati- 
bus  tuis  mihi  subvenias,  etiamsi  res  meae  noii 
patiantur  nie  statim  tibi  reddere.  Nam  se^juen- 
tia  docent  falli  Manutium  et  Ernestum,  quum 
interpretentur :  ut  me  non  consulas,  sed  ipse 
agas,  ut  tibi  visum  fuerit. 

Reliqua.  Cf.  XV.  15,  3.  Paulo  post  versura 
nos  vindicabis  est :  liberabis  me  pecunia  mu- 
tua  meo  nomine  sumpta.  Si  hoc  fieri  non  po- 
terat,  cupit  liberari  jjraedio  aliquo  vendendo. 

§  3.  Accepissem.  ■■  Fort.  accepisset."  Or. 
Perperam ;  neque  enim  Brutus  acceperat  At- 
tici  literas,  sed  Cicero,  quas  ipse  acceperat, 
Bruto  recitavit. 

Uabere  maiorem  Attio  quam  Antonio  tjrati^m 
■'  0  :    putare  placuisse  magis  ludos  populo  ob 


348  EP.  AD  T.  POMPONIUM  ATTICUM. 

Antonio  gratiam.  Milii  autem  quo  laetiora  sunt,  eo  plus  stomachi  et 
molestiae  est  populum  Romanum  manus  suas  non  in  defendenda  re  pu- 
blica,  sed  in  plaudendo  consumere.  Mihi  quidem  videntur  istorum  animi 
incendi  etiam  ad  repraesentandam  improbitatem  suam.  Sed  tamen  Dum- 
5  inodo  doleant  aliquid,  doleant  quidlihet.  4.  Consilium  meum  quod  ais 
quotidie  magis  laudari,  nou  moleste  fero,  exspectabamque,  si  quid  de  eo 
ad  me  scriberes.  Ego  enim  in  varios  sermones  incidebam.  Quin  etiam 
idcirco  trabebam,  ut  quam  diutissime  integrum  esset.  Sed  quoniam  furcilla 
extrudimur,    Brundisium    cogito.     Facilior    enim    et    exploratior    devitatio 

lolegionum  fore  videtur  quam  piratarum,  qui  apparere  dicuntur.  Sestius 
VI.  Idus  exspectabatur,  sed  non  venerat,  quod  sciam.  Cassius  cum  clas- 
sicula  sua  venerat.  Ego,  quum  eum  vidissem,  v.  Idus  in  Pompeianum 
cogitabam,  inde  Aeculanum.  Nosti  reliqua.  5.  De  Tutia,  ita  ])utaram. 
De  Aebutio,  non  credo,  nec  tamen  curo  plus  quam  tu.  Planco  et  Oppio 

15  scripsi  equidem,  quoniam  rogaras,  sed,  si  tibi  videbitur,  ne  necesse  habue- 
ris  reddere  —  quum  enim  tua  causa  fecerint  omnia,  vereor,  ne  meas 
literas  suj)ervacaneas  arbitrentur  —  Oppio  quidem  utique,  quem  tibi 
amicissimum  cognovi.  Verum,  ut  voles.  6.  Tu,  quoniam  scribis  hiematu- 
rum  te  in  Epiro,  feceris  mihi  gratum,  si  ante  eo  veneris,  quam  mihi  in 

20  Italiam  te  auctore  veniendum  est.  Literas  ad  me  quam  saepissime :  si  de 
rebus  minus  necessariis,  aliquem  nactus;  sin  autem  erit  quid  maius, 
domo  mittito.  ' RfjaxXeiSsiov,  si  Brundisium  salvi,  adoriemur.  De  Gloria 


5  doleai  —  doleat  —  16  reddere.  Cum  enim arbitrentur.  Oppio  — 


Ad  repraesentandam  improbitatem  suam  o: 
ad  maturanda  improba  consilia  sua.  Metapho- 
ricum  usum    repraesentandi    ilhxstrat   Grono- 


ingenium  poetae,  quam  quod  curator  eorum  '  Tyjv^Je  wev  r?tzpotc  k(.iBo\jv  ryjv  5obv  v.iv.r)-}.- 
L.  Antonius  operam  dederit  ut  placerent.'"  ,  yii.a.(n  (Cf.  Suidas  in  v.  otxooic)"  Laiiibinu.s. 
Gronov.  '      Bevitafio  non  alibi  hodie  apud  Tullium  in- 

venitur,  qui  verbo  devitare  usus  est  Verr.    I. 
8.  Tusc.  n.  62. 

Aeculanum.  Cf   ad  VII.  3,  \. 
vius  de  Sest.  I.  6.  I      TJosti  reliqua  o:  nosti  reliqua  loca,  in  qui- 

Bummodo    doleant    cet.    Versus    ductus    ex     bus  Brundisium  tendens  devertam. 
Afianii  fabula  iucerta.   Vid.  Tusc.  IV.  45  et  '      §  5.  he  Tutia.  Cf.  ad  XV.  29,  2.  De  Aeh'- 
55.  ubi  de  uno  singularis   doleat  necessarius  \  tio  nihil  constat. 
est.  Hic  ubi   refertur   ad   Caesarianos   codex 
Med.,  qui  bis  doleant    habet,    audiendus    est, 
nou  Bouherius,    qui  transitivnm  usum  huius 
verbi  ignorasse  videtur 


Planco  et  Oppio  scripsi.  Sine  dubiode  causa 
Buthrotia.    Epistola   ad   Plancum   annexa  est 
ep.  16  h.  1  ,  signata  lit.  B.,  ad  Oppium  periit. 
Nam  quae  sola  ad  eum  superest  epistola  fFam. 
§  4.   Consilium  meum.  Cf.  ep.  1,  3  h.  1.  i  XI.  29)  hanc  rem  non  tangit.    Oppii  respon- 


Furcilla  extrtidimur.  >i  Proverbii  locum  ob- 
tinet,  quo  et  Horatius  usus  est(Ep.  1. 10,24) 
Naturam  e.tpellas  furca,  tamen  uspie  recurret, 
et  Catullus  (carm.  XV)  Musae  furcillis  prae- 
cipilem  mciw/^iet  Aristophanes  iu  Pace(v  637) 


sum  laudatur  ep.  12..  1. 

Reddere  —  qtium  enim arbitrentur  — 

Oppio  cet.  Sic  verba  distinxi,  ne  opus  esset 
duram  ellipsin  statuere  ad  illa :  Oppio  quidem 
utiqne.  Qui  atitem  Jluserus,    Syml>.  Crit.  VI. 


LIB.  XVl.  EP.  2.  ;3. 


349 


misi  tibi.  Custodies  igitur,  ut  soics,  sed  noteutur  eclogarii,  (juos  Salvius 
bonos  auditores  nactus  iu  couvivio  duintaxat  legat.  Mihi  valdc  placent; 
inallcm  tibi.  Etiam  atque  etiam  vale. 


p.  li  potuerit  dubitare  de  solita  vetandi  for- 
uuila  ne  —  habueru,  et  eius  loco  nec  — 
hahueris  proponere,  nou  iutelligo. 

§  6.  Domo  mittilo  o :  aliquem  ex  tuis  tabel- 
lariura  mittito. 

'H/;a>cX£i(j£rov .  Cf.  ad  XV.  4,  3. 

Sed  noientur  ecloffarii.  Neque  passivum  no- 
lentur,  uec  cjuae  secjuuntur  guos  —  leffat,  quae 
verba  aperte  cum  his  cohaerent,  sinunt  ut 
cdogarios    h.    1.    excerptores    dici    putemus. 


Omnino  statuendum  cum  Mougaltio  ecloga- 
rios  sc.  locos  appellari  cclogas  vel  locos  in- 
signiores,  quae  explicatio  egregie  confirmatur 
his  verbis  ex  epist.  11,  1,  quae  ad  idem  opus 
de  Gloria  respicere  videntur:  Nostruia  opus 
tibi  probari  laetor ;  ex  quo  oivSY)  ipsa  posuisti, 
quae  mihi  fiorentiora  sunt  visa  tuo  iudicio. 

In  convivio  —  legat  ■<  ex  more  vetenim. 
Plin.  Paneg.  49.  Epp.  III.  1  (8)  et  .5  (11). 
Martial.  IV.  8."  Gronov. 


IIL     {A.   U.  C.  710.) 

1.   Tu   vero   oapieuter    —  nunc  demum  enim  rescribo  iis  literis,  quas 
niilii    misisti    convento    Antonio    Tiburi    —  sapienter  igitur,  quod  manus 
dedisti   quodque   etiam   ultro  gratias  egisti.    Certe  enim,  ut  scribis,  dese- 
remur   ocius    a    re    publica    quam    a    re    familiari.    Quod    vero  scribis  te   s 
magis    ei  tnagis   delectari  o  T  i  t  e  s  r  q  v  i  d  e  g  o,  auges  milii  scribendi   . 
alacritatem.    Quod   Erotem    non    sine  munusculo  exspectare  dicis,  gaudeo 
non  felellisse  eam  rem  opinionem  tuam,  sed  tamen  idem  GUVTayfia  misi 
ad   te   retractatius,    et   quidem    cciJ/fTUJiov   ipsum    crebris  locis  inculca- 
tum  et  refectum.   Hunc  tu  tralatum   in  macrocollum  lege  arcauo  convivis  lo 
tuis,    sed,    si    me    amas,    liilaris    et    bene    acceptis,  ne  in  me  stomachum 


2  sapienter.  Nunc Tiburi.  Sapienter  —  5  potius  — 


§  1.  Tu  vero  sapienter  —  nunc  demum 

l%/:ii,  —  sapienter  igitur  cet.  Ita  distinguen- 
diun  esse  docent  plurimi  loci,  ubi  sententia 
aliis  verbis  interinipta  plane  eodem  instaura- 
tur  modo. 

Q^uod  manm  dedisli  o:  quod  Antonio  non 
restitisti,  sed  eius  voluutati  paruisti.  Cf.  11. 
22,  2.  Atticus  iusuper  gratias  egerat  Antonio, 
qid  Jinis  omnium  cum  dominante  sermoiium,  ut 
scribit  Tacitus  Aun  XIV.  56.  Si  quaeritur 
qua  de  re  agatur,  nil  melius  vidi  suspicione 
Schutzii  taugi  consilimii  L.  Antonii  occupandi 
Tusculaui,  sed  parcendi  villae  Ciceronis.  Cf. 
XV.  8,  2  et  12,  2. 

Beseremur  ocius.  Redii  adscriptmam  editio- 
uum  ante  Victorium  et  a  Lambino  probatam, 
quum  polius,  quod  nulla  libri  Ms.  auctoritate 


nititur  (in  Med.  est  o/iaj),  mentem  Attici  cor- 
rumpere  videatur,  nisi  cum  Ernesto  seqq. 
transpouas  a  re  familiari  quam  a  re  publica, 
quod  quam  tenierarium  sit  apparet.  Atticus 
scripserat:  Antonio  cessi,  quoniam  videbam 
prius  rem  p.  perituram,  quam  nos  destitutura 
iri  bonis  nostris. 

0  Tite  si  quid  ego  o:  libro  raeo  de  senec- 
tute,  cuius  hoc  est  initium. 

Idem  ffuvTaypa  de  Gloria,  ut  apparet  ex 
cpist.  2  extr. 

Inculcatum.  Nove  dictum  et  siue  exemplo 
pro  auctum  vel  exor^iatum. 

Tralatum  in  macrocollum.  Cf.  ad  XIII.  25,  3. 

Ne  i?i  me  stomachum  erumpant.  Erumpere 
transitive  dictum  pro  emittere  illustrat  Gron. 
ad  Liv.  XXXVI.  7,  13. 
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erumpant,  quum  sint  tibi  irati.  2.  De  Cicerone,  velim  ita  sit,  ut  audi- 
mus.  De  Xenoue,  coram  cognoscam,  quamquam  nihil  ab  eo  arbitror  neqin' 
iudiligenter  neque  iUiberaliter.  De  Herode,  faciam  ut  mandas,  et  ea,  quae 
scribis,  ex  Saufeio  et  e  Xenone  cognoscam.  3.  De  Q.  filio,  gaudeo  tibi 
5  meas  literas  prius  a  tabellario  meo  quam  ab  ipso  redditas,  quamquaiu 
te  niliil  fefeUisset.  Verumtamen  .  .  .  Sed  exspecto,  quid  ille  tecum,  quiJ 
tu  vicissim,  nec  dubito  quin  suo  more  uterque.  Sed  eas  literas  Curium 
milii  spero  redditurum,  qui  quidem  etsi  per  se  est  amabilis  a  meque  di- 
ligitur,    tamen    accedet    magnus  cumulus  commendatiouis  tuae.   4<.  Literis 

10  tuis  satis  responsum  est;  nunc  audi  quod,  etsi  intelligo  scribi  necessc 
non  esse,  scribo  tamen.  Multa  me  movent  in  discessu,  imprimis  melier- 
cule,  quod  diiungor  a  te;  movet  etiam  navigationis  labor,  alienus  nou 
ab  aetate  solum  nostra  verum  etiam  a  dignitate,  tempusque  discessus 
subabsurdum.  Relinquimus  enim  pacem,    ut  ad  beUum  revertamur,  quod- 

15  que  temporis  in  praediolis  nostris  et  beUe  aediticatis  et  satis  amoenis 
consumi  potuit,  in  peregrinatione  consuraimus.  Consolantur  haec:  aut 
proderimus  aliquid  Ciceroni  aut,  quantum  profici  possit,  iudicabimus. 
Deinde  tu  iam,  ut  spero  et  ut  promittis,  aderis.  Quod  quidem  si  acci- 
derit,  omnia  nobis  erunt    meliora.   5.  Maxime  autem  me  angit  ratio  reU- 

20  quorum  meorum,  quae  quamquam  expHcata  sunt,  tamen,  (|Uod  et  Dohi- 
beUae  nomen  in  iis  est  et  attributione  mihi  nomina  ignota,  conturboi', 
nec  me  uUa  res  magis  angit  ex  omnibus.  Itaque  non  mihi  videor  errasse, 
quod  ad  Balbum  scripsi  apertius,  ut,  si  quid  tale  accidisset,  ut  non  con- 
currerent    nomina,    subveniret,    meque    tibi    etiam    mandasse,    ut,  si  quid 

8  Mt  spero  —  9  accedit  — 


§  2.  Be  Cicerone  3:  de  filio  meo.  Cf.  ep.  1,  Kahntius  Symb.  Crit.  p.  11  difficultatem,  quae 
5,  unde  lucem  accipiuut  quoque,  (juae  de  in  his  veibis  inest,  sustulisse  sibi  videtur  trans- 
Xenone  h.  1.  referuntur.  Herodem,  Marci  tilii  ponendo  atlributicne  et  miki  >/.  iyn.  Mihi  vero 
magistrum,  iam  cognovimus.  sic  vuluus  gravari  videtar.  Ablativotamen  et 

%'i.  Be  Cl  filio,  cet.  Cf.  ad  ep    1,  6  li.  1.        ipse  otfendor,  scribendumque  credo:  et  et  at- 

Suo  more  uterque  sc.  tu  graviter,  ille  sinui-  trrbutiofie  cet.  Ex  facilius  a  librariis  omitti 
late.  potuit  quam  i»,  ut  Ernestus  addebat,  et  sen- 

Curium  puto  esse  eundem,  quem  in  epi-  tentiae  melius  etiam  convenit.  Alia  ratione 
stolis  2  et  3  lib.  Vn  laudavit  et  ad  quem  haec  temptavit  Huschkius  (Zeitschr.  f.  gesch. 
scriptae   sunt    epp.    23   seqq.   libri  VII  Fam.     Rechtsw.  XIV.  1,  p.  44  in  adn.  7)  scribens: 

Mihi  spero.  Quod  e  Med.  notatur  in  yspe-  et  attributio  nectit  miki  nomina  iynota;  quod 
ro  magis  comraeudat  niihi,  quam  contrac-  mihi  quidem  non  probatur.  De  Dolabellae 
tum  mi.  debito    cf.    imprimis  XIV.  18,  1  et  de   attri- 

Accedet  sc.  quando    Curium    ad  me  mittes  ,  butione  XV.  13,  5.  Fam.  XVI.  24. 
cum  literis,   quibus    eum    commendas.    Futu-         Vt   non   concurrerent   nomina   .t:   ut  ii,  (pii 
rum  e  Med.  Klotzius  recte  revocavit.  |  mihi   deberent,    uon    responderent    ad    ilhid 

§    .5.    FJ    altribitfione    mi/ii  nomina   ignoia.  '  tempus,  quo  mihi  pecunia  opus  esset. 
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eiusmodi  accidisset,  cum  eo  comuumicares :  quod  facies,  si  tibi  vidchi- 
tur,  coque  magis,  si  prolicisceris  in  Epirum.  (5.  liaec  ego  conscendeus  e 
Pompeiano  tribus  actuariolis  decemscalmis.  Ikutus  erat  in  Neside  etiam- 
uunc,  Neapoli  Cassius.  Ecquid  amas  Deiotarum,  et  non  amas  Hieraiu, 
(jui,  ut  Blesamius  veuit  ad  rue,  quum  ei  praescriptum  esset,  ne  quid 
sine  Sexti  nostri  seutentia  ageret,  neque  ad  illiim  neque  ad  quemquam 
uostruni  rettulit?  Atticam  nostram  cupio  absentem  suaviari;  ita  mihi 
dulcis  salus  visa  est  per  te  missa  ah  illa.  lieferes  igitur  ei  plurimam 
itemcjue   Piliae  dicas  velim. 


§  6.  Deceinscalmis.  Scalmus,  uiide  Gallicum 
cscaume,  est  paxillus  iii  niarj^ine  navis,  cui 
lenuis  loro  alligatur,  ne  iu  impeileudo  et  re- 
ducendo  frustra  remiges  lalMnent  Recte  autem 
Orellius  Victorium  secutus  est  coniunctini 
scrilientem  decemscalmis,  ut  sit  adiectivum, 
qud  declaretur  magnitudo  actuariolarum.  Se- 
iunctim  scripsisset  decem  scalmorum,  ut  de  Orat. 
I.  17-4  scripsit  duoriim  scalmorum  naviculam. 

Ecquid  amas  Beioturum..  cet.  Hieras  et  Ble- 
samius  erant  legati  regii,  qui  memorantur  in 
orat.  p.  Deiot.  41  sq.  et  quos  iu  Phil.  11.  95 
nomine  suppresso  appellat  viros  bonos,  sed 
liiiiidos  rl  imperitus,  quia  sine  reliquornm  kospi- 


tum  reyis  sententia  per  Fulviam  (vid.  XIV. 
12,  1 )  Armeniam  regi  suo  receperant,  ^yu- 
grapha  HS  centies  M.  Antoniooblata.  Eodem 
respici  in  verbis  his  vidit  Manutius,  cui  cre- 
dimus  quoque  haec  ironice  accipieuda  esse. 
Sextus  noster  videtur  esse  Peducaeus.  Ct'.  XUI. 
1,  3. 

Absentem.  Retiuui  vocem  a  (.'ratandro  ad- 
ditam,  etsi  liber  Med.  non  agnoscit.  Snspicor 
Ciceronem  scripsisse  absens  absenlem.  Cf.  Verg. 
Aen.  IV.  83  illum  absens  absentem  auditque 
videtque.  Ter.  Ad.  IV.  5,  34  Quum  hanc  siln 
videbit  praesens  prne.%evteiii  eripi. 


ir.     [A.    U.   C.   710.) 

1.  Ita  ut  heri  tibi  narravi  vel  fortasse  hodie  —  Quintus  enim  altero 
die  se  aiebat  —  in  Nesida  viii.  Idus.  Ibi  Brutus.  Quam  ille  doluit  de 
Nonis  luliis!  Mirifice  est  conturbatus.  Itaque  sese  scripturum  aiebat, 
ut  venationem  eam,  quae  })ostridie  ludos  Apollinares  futura  est,  proscri- 
berent  (in)  iii.  Id.  Qvint.  Libo  intervenit.  Is  Philonem  Pompeii  liber- 
tum  ct  Hilarum  suum  libertum  venisse  a  Sexto  cum  literis  ad  consules 
sive    quo  alio    nomine  sunt.     Earuiu  exemplum   uobis  legit,  si  quid   vide- 

5  protcriberent  III  id.  — 


§  1.  Ueri  iibi  narravi  vel  foriasse  hodie. 
Sic  scribit  dubitaiis,  utrum  Atticus  literas 
VUI  Id.  datas  (supra  ep.  1)  pridie,  quam 
haec  scriberet,  au  hoc  ipso  die  deinum  ac- 
cepisset. 

Q.  enim  aliero  die  se  aiebai.  Quiutus  filius 
e  Puteolano  profectums  erat  VI  Idus.  Vid 
ep.  1,  6. 

Proscriberent  {in')  IJl  Id.    Quint.    Praeposi- 


tionem  ante  numeri  notam  omissam  supplevit 
Wesenberg.  Emeud    p    107. 

Libo.  Erat  hic  S.  Pompeii  socer  et  frater 
Scriboniae,  quam  postea  duxit  Octavianus. 
Appian.  B.  C.  V.  52  sq. 

Sive  quo  alio  nomine  sunt.  Indicativus  indi- 
cat  haec  esse  Ciceronis,  qui  Antonium  et  Do- 
labellam  consulum  nomine  vix  dignos  iudi- 
cabat,  propterea  quod  non  liberis  populi  suf- 
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retur.  Pauca  7ia(jd  Xe^tv,  ceteroqui  et  satis  graviter  et  non  contuma- 
citer.  Tantum  addi  placuit,  quod  erat  coss.  solum,  ut  esset,  praett. 
TRiBB.  PLEB.  s  E  N  A  T  V  i^  ue  iUi  uou  proferrent  eas,  quae  ad  ipsos 
missae  essent.  2.  Sextum  autem  nuntiant  cum  una  solum  legione  fuisse 
5  Kartliagine,  eique  eo  ipso  die,  quo  oppidum  Baream  cepisset,  nuntia- 
tum  esse  de  Caesare;  capto  oppido  miram  laetitiam  commutationemque 
animorum  concursumque  undique,  sed  illam  ad  sex  legiones,  quas  iu 
ulteriore  reliquisset,  revertisse.  Ad  ipsum  autera  Libonem  scripsit  niliil 
esse,    nisi    ad    larem    suum    liceret.    Suinma    postulatorum,  ut  omnes  ex- 

lu  ercitus  dimittantur,  qui  ubique  sint.  llaec  fere  de  Sexto.  3.  De  Bu- 
tlirotiis  undique  quaerens  niliil  reperiebam.  Alii  concisos  agripetas,  alii 
Plancum  acceptis  numis,  relictis  illis,  aufugisse.  Itaque  non  video  scitu- 
rum  me  quid  eius  sit,  ni  statim  aliquid  literarum.  4.  Iter  illud  Bruudi- 
sium,    de    quo    dubitabam,    sublatum    videtur.    Legiones  enim  adventare 

15  dicuntur.  Haec  autem  navigatio  babet  quasdam  suspiciones  peric  li.  Ita- 
que  constituebam  uti  bf.iOTikoiu.  Paratiorem  ofteudi  Brutum,  quam  audie- 
bam.  Nam  et  ipse  Domitius  bona  plane  habet  dicrota  suntque  navigia 
praeterea  luculenta  Sestii,  BuciLiani,  ceterorum.  Nam  Cassii  classem,  quae 
plane    bella   est,    non  numero  ultra  fretum.    Illud  est  milii  submolestum. 


5  Oppidum  f  Boream  — 


fragiis  creati  essent,  sed  e  Caesaris  iussu  re-  mae  Schutzii  suspicioni,  Boream  in  Biyerram 

nuutiati.  Cf.  Phil.  II.  79.  mutantis. 

Si  quid  videretur.   Ernestus    explicat :     "  ut,  In  uUeriore  Hispania.quod  ut  in  re    nota 

si  quid  videretm-  mutandum,  diceremus.''''  Quod  sine  incommodo  omitti  poterat. 

tamen  in  verbis  ipsis  non  inest.    Si  quid  vi-  §  3.  Quid  eius  »it  d:  quid  eius  rei  sit,    ve- 

deretur  est :  si  quid  placeret.  raue  sit  an  falsa.  Praecisam  locutiouem  exem- 

napa   Xs^tv,   praeter    loquendi    usuni,    mi-  pHs  Terentianis  ex    Eun.    I.   2,    132,   Heaut. 

nus  proprie  dicta.  III.  3,  10.  V.  2,  8.  Hec.  III.  2,  3  illustravit 

§  2.  Karthagine  sc.  Nova,   unde   non   adeo  Manutius  ad  Cic.  Verr.  V.  25  extr.,    ubi  le- 

longe  meridiem  versus  distabat  oppidum  Ba-  gitur:  quid  eius  sit,  vos  cuniectura  assequide- 

rea,  hodie     Vera,  quod    nomen    reposui   pro  betis.  Genitivus  pendet  a  verbo,    non    a  pro- 

Boreani.    Utraque  autem    urbs,    Karthago  et  noinine,  ut  in  his  Livii  III.  17,  2.    Qnid  hoc 

Barea,  sita  erat  in  Hispania  citeriore,  ut  con-  rei  est?  Plane  respondet  nostrum  :  watdaar- 

stat   e   Plinio,   qui  H.  N.  IH.   1,  8    Murgin  van  is. 

fl.  Baeticae  s.  ulterioris  finem   facit,   et  inter  '      §  4.  Haec  navigatio,  <•  Puteolis  institucnda." 

oppida    citerioris    Hispaniae    orae  maritimae  Corradns. 

proxima  a  fl.  Miargi  progressus  secundo  loco  Bicrota.    Cf.  ad  V.  11,  4.  Propriesunt  ^«<jo/t- 

nominat  Baream,  quamvis  illo  tempore  Bae-  citer  pulsantes,   quae    impelluntur  duplici  re- 

ticae  adscriptum  III.  3,  19.  Quod  ipsum  cor-  morum  ordine. 

rectionem  meam  egregie  confirmat ;  uam  Kar-  Non  numero   ultra  fretum  o :    Cassii  classe 

thagine  Sextus  in  ulteriorem  Hispaniam   re-  uti  non  possuni  ultra  fretum  Siculum,    quod 

vertisse  dicitur.  Hinc  apparet  Turnebi  Eboram,  '  ille  Syriam,    non  ut  Brutus  et  reliqui,    quos 

Lusitaniae   oppidum,    omnino    hinc    alienum  mordo  nominavit,  Graeciam  petet.    Ex  Manu- 

esse,  nec  quidquam  tribuendum    esse  levissi-  tio.  Cf.  Appian.  B.  C.  IH.  24. 
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{|Uod  paruin  Brutus  properare  videtur.  Primuni  confectorum  ludoruui 
nuutios  exspectat;  deinde,  (|uantum  intelligo,  tarde  est  navigaturus,  con- 
sistens  in  locis  pluribus.  Tamen  arbitror  esse  commodius  tarde  navigare 
(juam  omnino  non  navigare  et,  si,  (|uum  processerimus,  exploratiora  vide- 
buntur,  Etesiis  utemur.  ^ 

Si  —  utemur  o :    si  in  cursu  cognoverimns  1  quemus  et  celerius  navigabimus. 
uiaria  uon  infestari  a  piratis,    Brutum   relin-  i 

r.     (A.   U.  C.  710.) 

1 .  Tuas  iam  literas  '  Brutus  exspectabat,  cui  quidem  ego  [non]  no- 
vum  attuleram  de  Tereo  Attii.  IUe  Brutum  putabat.  Sed  tamen  rmnoris 
uescio  quid  afflaverat  commissione  Graecorum  frequentiam  non  fuisse; 
([uod  quidem  me  minime  fefellit.  Scis  enim  quid  ego  de  Graecis  ludis  s 
existimem.  i.  Nunc  audi  quod  pluris  est  quam  omnia.  Quintus  fuit 
mecuiu  dies  complures,  et,  si  ego  cuperem,  ille  vel  plures  fuisset,  sed, 
quantum  fuit,  incredibile  est,  quam  me  in  omni  genere  delectarit,  in 
eoque  maxime,  in  quo  minime  satisfaciebat.  Sic  enim  commutatus  est 
totus  et  scriptis  meis  quibusdam,  quae  in  manibus  liabebam,  et  assidui-  i" 
tate  orationis  et  praeceptis,  ut  tali  animo  in  rem  publicam,  quali  nos 
volumus,  futurus  sit.  Hoc  quum  mihi  non  modo  confirmasset,  sed  etiam 
persuasisset,  egit  mecum  accurate  multi.s  verbis,  tibi  ut  sponderem  se 
dignum  et  te  et  nobis  futurum,  neque  se  postulare,  ut  statim  crederes, 
sed,    quum    ipse    perspexisses,    tum    ut    se  amares.     Quodnisi  lideni   mihi  li 


2  ego  non  novum  —  3  Accii  — 


§  1.  [iVb«]  Hovum.  Non  ortum  videtur  e  re-  I  Commissiotie  Graeconm.  Cf.  Fam.  VII.  1,  3 
petita  priore  syllaba  v.  nomm,  nec  opus  est  ubi  ludi  Graeci  opponuntur  Oscis.  Ludi  erant 
ut  cum  Orellio  corrigamus  nuntium  vovtim,  I  scenici,  in  quibus  fabulae  Graecae  agebantur. 
(|uum  afferre  habeat  nonnunquam  vim  nun-  i  Cf.  Bernhardy,  Gruudr.  d.  riim.  Liter.  p.  344 
tiandi.  Cf.  Att.  V.  14,  \.  XVI.  6,  2.  7,  1.  i  ed.  sec.  De  fabulis  e  Graeco  iu  Latinum  .ser- 
Fam.  X.  20,  1  j  monem    conversis,    ut  erat  Tereu.s   cogitare 

De  Tereo  Attii.    Cf.  ep.  2,  3  h.  1.    Nomen  •  non  licet.  Cicero  autera  non  magis  quam  Ma- 
poetae  fuisse  L.  Attiiim,  non  ut  saepe  legitur  '  rius  Graecos  ludos  amasse  videtur. 
Acciwn,  satis  demonstratum  est.  Vid.  Osanni         §  2.  Ctt'.  ea,  quae  raonuimus  ad  ep.  1,  G  li.  1. 
Anal.  Crit.  p.  61.    Madvigii  Op.  Acad.  I.  p.  ;      Quanium  fuit.   Lambinus    et  Emestus  corr. 
96,  Weichert  de  L.  Vario  p.  9.  |  quamdiu  fuit,  Moserus  S^Tub.  Crit.  Y\.  p.  13. 

Ille  SrMi'?';^  ;jw/«ia^  M.  Brutus  putabat  non  quantum  quanfum,  coll.  XII.  23,  3,  ubi  Ci- 
Tereun.  Attii,  sed  eiusdem  Brutum  actara  cero  usus  est  genitivo  ])retii  quanti  t/uauti. 
fuisse.  Huius  fabulae  praetextatae  fragmeiita  Illud  tameu  verius  puto. 
collegerunt  Neukircb,  de  fabula  togata  Rom.  |  Quae  in  manibuit  kabebam  o:  in  iiuibusscri- 
p,  83  -89  et  Ribbeckius  Frag.  reliq  p.  238  ■  bendis  occupatus  eram.  Cf.  XIII.  47,  1.  Vi- 
seqq.  detnr  respicere  libros  dc  Officiis. 

II.  r^ 
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fecisset  iudicassemque  hoc,  quod  dico,  iirmum  fore,  uon  fecissem  id, 
quod  dictui'us  sum.  Duxi  euim  mecum  adolescentem  ad  Brutum.  8ic 
ei  probatum  est,  quod  ad  te  scribo,  ut  ipse  crediderit,  me  sponsorem 
accipere  noluerit  eumque  laudans  amicissime  mentionem  tui  fecerit,  com- 

5  plexus  osculatusque  dimiserit.  Quamobrem  etsi  magis  est,  quod  gra- 
tuler  tibi,  quam  quod  te  rogem,  tamen  etiam  rogo,  ut,  si  quae  minus 
antea  propter  infirmitatem  aetatis  coustanter  ab  eo  tieri  videbantui-,  ea 
iudices  illum  abiecisse,  mihique  credas  multum  allaturam  vel  plurimum 
potius  ad  illius  iudicium   contirmandum  auctoritatem  tuam.  8.  P^ruto  quum 

10  saepe  iniecissem  de  bf.uonkoiu,  non  i)erinde,  atque  ego  putaram,  arri- 
pere  visus  est.  Existimabam  ^eTecoij6Tt{jov  esse,  et  hercule  erat,  et 
maxime  de  ludis.  At  mihi,  quum  ad  villam  redissem,  Cn.  Lucceius,  qui 
multum  utitur  Bruto,  narravit  illum  valde  morari,  non  tergiversautem, 
sed    exspectantem,    si  qui  forte  casus.     Itaque  dubito,  an  Venusiam  ten- 

15  dam  et  ibi  exspectem  de  legionibus :  si  aberunt,  ut  quidam  arbitrantur, 
Hjdruntem,  si  neutrum  erit  doipakig^  eodem  revertar.  locari  me  pu- 
tas?  Moriar,  si  quisqi  am  me  teuet  praeter  te.  Etenim  circumspice,  sed 
t  ante  erubesco.  4.  O  dies  in  auspiciis  Lepidi  lepide  descriptos  et  apte 
ad    consilium    reditus    nostri !    Magua    nomi    ad    proficiscendum    (in)  tuis 

2(j  literis.  Atque  utinam  te  illic !  Sed  ut  conducere  putabis.  5.  INepotis 
epistolam    exspecto.    Cupidus    ille  meorum,  qui  ea,  (|uibus  raaxime  yuv- 

17  sed  ante,  quam  ertcbesco  —  19  ad  proficiscendum.  tuis  — 


§  :3.  QuumsaepeiniecisseM.  /wHcer^  absolute  62),  dies  indicarat,  quibus  augures    ad  auspi- 

ponitur  pro  obiter  meutionem  rei  faeere.  Vid.  cia  capienda   adesse   debereut.    Conveuiebant 

Fam.  XII.  16,  2,  p.  Quint.  68  p.  Tullio,  35.  ad  cousilium  reditus  Ciceronis.    Lejnde  addi- 

Similiter  simplex  iacere,  de  quo  egit  Kritzius  tur  e   certa    Malasoinae   correctione,    non  ut 

ad  Sal.  lug.  11,  5.  Orellius  scribit  e  cod.  Faerni. 

Be  bfxOTrXota.  Cf.  ep.  1,  3  h.  1.  ///  tuis  literis.  Praepositionem  addidi  e  coni. 

Be  legio7iibus.  Vid.  XV.  21,  3  et  XVI.  4,  4.  Orellii  probata  Wesenbergio  p.    40.    Cf.  Mo- 

Si  neutrum  erit  cf.nfxHz^  eodem  revi-rtar  D:  seri  Symb.  Crit.  ^T^II.  p.  19. 
si  neque  Brundusium,  neque  Hydnintem  me         §  5.  Nepotis.   Fuenint,  qni  agi  putarent  de 

tuto  conferre  potero,   revertar  in  eum  locum,  Q.  Metello  Nepote,  qui  aliquoties  memoratur 

ubi  nunc  sum,  Puteolo.-;.  in  epi.stolis  a.  09G  et  697  scriptis.  Sed  etiamsi 

Etenim  drcumsjdce,  sed  t  ante  erviesco.  Ita  ille  a.  700  inter  Scauri  laudatores  fuerit,  teste 

Med.   Sed  liaec  siguilicare  posse,  quod  multi  Aisconio  in  Scaur.  p.  28,  tamen  posttamdiu- 

volunt,  in  os  tuum  vel  ante  ocidos  tibi  dicere  turnum  silentium    statuere   licet   iam   obiisse 

erubesco,  peruegamus.  Possunt  si  Cicero  scrip-  et  certe  non  is  erat,  quem  Cicero  eximie  lau- 

sit  a.^JXT.  0:  coram.  Nil  iuvat,  quode  margine  daret.    At  nihil  obstat,  quominus  Comelium 

C'rat.  affertur :  Sed  antequam  erubesco,  nec  Mo-  Nepotem    indicari   statuamus,    quem    constat 
seri  explicatio,  Symb.  Crit.  VII.  p.  16.           ^  ante  a.  707  Chronicorum  libros  tres    edidisse 

§  4.  0  dies  in    auspiciis   Lepidi   lepide   de-  (Catull.  I.  1),  quo  opere  inclai-uerat,  et  quem 
scriptos.  M.  Lepidus  pontifex  msiximus  in  C.  i  Ciceronis  familiarem  fuisse  e  Suetonio  ((  aes. 

Caesnii>  locuni  furto    creatus    (Vell.  Pat    II.  .55;,  .Macrol)iu  ;Sat.   II.  1)  alii.snue  .scimus. 
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(JiCo,  legeuda  non  putet?  Et  aia,  ^r'  di.ibf.iova,  Tu  vero  dfivfiav: 
ille  quideui  ujici^iJOTOi;.  Mearum  e]nstolarum  uulla  est  ovvayayri^  sed 
liabet  Tiro  instar  septuaginta.  Et  quidem  sunt  a  te  quaedam  sumendae. 
Eas  ego  oportet  pers})iciam,  corrigam;  tum  denique  edentur. 


Meorum.  Rectius  haec  a  Rinckio,  Proles. 
ad  Aem.  Probum  a  Rothio  editum,  p.  L,  re- 
teruntur  ad  scrijjta  Ciceronis  historica,  a  Ne- 
pote  vehementer  desiderata,  quam  a  Scioppio 
Parad.  Liter.  ep.  5,  aliisque  ad  epistolas.  Nam 
si  ea  quae  sequuutur  cum  Nepotis  mentione 
coniungenda  erant,  Cicero  non  scripsisset: 
Mearum  epistolaruin,  cet.  Sed  potius :  Mearum 
auiem  epistolarum.  Pro  meorum,  si  hoc  voluis- 
set,  mearum  dici  oportuisse  non  credo  (Vid. 
Rinck.  1.  1.  et  Moseri  Symb.  Crit.  VIL  p.  17 
seq.) ;  nam  epistolae  quoque  communi  scrip- 
torum  nomine  inchidi  poterant. 

Ea,  quibus  marime  yavpiu.  Etiam  in  his 
explicandis  dissentiunt  viri  docti.  Heusinge- 
rus  propter  locum  Nepotis  apud  Lactantium 
div.  inst.  III.  15,  10,  in  quo  philosojjhiae 
contemptum  reperiri  putabat,  haec  verba  ad 
scripta  Tullii  de  philosophia  referebat.  Sed 
ut  recte  vidit  Rinckius  p  LI  eo  loco  non 
carpitur  vera  philosophia,  sed  ii  tantum,  qui 
philosophos  se  esse  simulent,  quum  in  om- 
uium  libidinum  cupiditate  vivant.  Quin  Ne- 
pos  in  aliquo  fragmento  Ciceronem  laudat  eo 
nomine,  quod  philosophiam  ante  eum  incomp' 
tam  Latinam  sua  conformavit  oraiione.  Quum 
autcm  alibi  Nepos  scripsisse  tradatur  locuph' 
tem  naturam  non  uni  omnia  dare  voluisse,  acute 
Rinckius  suspicatur  intelligenda  esse  poemata. 
Cura  Rinckio  facit  Herm.  Peck  in  disq.  de 
scriptore  vitarum  exc.  imper.,  inserta  Tabu- 
lario  Philol.  et  Paedag.  X.  1,  p.  86,  ubi  co- 
piose  h.  1.  explicavit. 

Ei  ais  afxufxova.  Respicit  "Homerum,  qui 
Aiacem  fortissimum  describit  twv  o^Xwv 
Aavaoiv  ^s":   x|:AU|xova  IlTjXEtwva.  Atticus  igi- 


tur  Ciceroui  scripserat,  Nepotem  alterum 
a  Cicerone  esse,  ut  Aiacem  ab  Achille;  cui 
respondet  Cicero,  Atticum  cum  Achille,  Ne- 
potem  vero  cum  numine  comparari  opor- 
tere,  sibi  locum  Aiacis  tacite  relinquens." 
Rinck.  p.  L.  Adiicere  potuisset  vere  et  ex 
animi  sententia  sic  scriberc  potuisse  Cicero- 
nem,  si  hic  agi  de  scriptis  historicis  statuas, 
in  quo  genere  Nepos  insignem,  Atticus  non 
exiguam  laudem  meruerat,  quum  in  eo  Ci- 
cero  nondum  elaboravisset,  sed,  si  vellet,  ali- 
quid  dignum  efficere  posse  videretur.  Cf.  Cic. 
Leg.  I,  2.  Non  andiendus  igitur  Peckius,  qui 
1.  1.  metuens  ne  Cicero  Nepoti  nimiam  lau- 
dem  tribueret,  haec  ita  corrigenda  putabat: 
Tu  vero  aiiv[ic>iv   ille,   quin  dicam   apjSpoTo;. 

Habet  Tiro  instar  seiituaginta.  Vocabukmi 
instar,  quod  fere  similitudinem  vel  speciem 
indicat,  apud  probatos  scriptores  cum  nume- 
ralibus  ita  coniungitur,  ut  circiter  illum  nu- 
merum  adfuisse  indicet.  Vorstius  de  Latin. 
selecta  p.  24  seqq.  de  hoc  vocabulo  egit,  ci- 
tavitque  VaiT.  de  R.  R.  I.  1  de  Graecis  H- 
bris  —  adiecit  non  pauca  et  de  Magonis  demp- 
sit  instar  lihrorum  octo.  Hirtium  bell.  Alex.  19 
Caesar  cohortium  trium  instar  in  terram  ex- 
posuerat,  Vell.  Pat.  II.  20,  4  Cinna  triginta 
legionum  instar  impleverat.  Colnm  II.  5  acervi 
stercoris  instar  quinque  modiorum  disponentur. 
Addo  Catulli  epigr.  CXV.  v.  1  Mentula  ha- 
bet  instar  triginta  iugera  prati.  Non  igitur 
est,  cm'  hunc  usum  Ciceroni  denegemus,  ctsi 
hoc  uno  loco  nunc  invenitur,  neque  scriptura 
cod.  Med.  in  instar  mihi  persuadet,  ut  aliquid 
corrupti  hic  latere  Orellio  concedam. 

Tum  denique.  Cf.  ad  I.  6,  2. 


ri.     [A.   U.  C.  710.) 

I.    Ego    adhuc    —    perveni    enim  Vibonem  ad  Sicam  —  magis  com- 
mode    quam    strenue    navigavi;    remis    enim    magnam    partem,  prodroini 


2  Siccam  (item  in  seqq.) 


%  l.  Jd  Sicam.  De  eo  vid.  ad  III.  2.  Eias-  |  Itaque  hic  Siecam  in  Sicam  mutavi. 
dem  hominis  nomen  non  debet   varie   scribi.  j      Prodromi  appellantur  Aquiiones,  qui  Canl- 
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nulti.  Hlud  satis  opportune :  duo  sinus  fuerunt,  quos  tramitti  oporteret, 
Paestanus  et  Vibonensis;  utrumque  pedibus  aequis  tramisimus.  Veni 
igitur  ad  Sicam  octavo  die  e  Pompeiano,  quum  unum  diem  Veliae  con- 
stitissem,  ubi  quidem  fui  sane  libenter  apud  Thalnam  nostrum,  nec  po- 
5  tui  accipi,  illo  absente  praesertim,  liberalius.  ix.  Kal.  igitur  ad  Sicam. 
Ibi  tamquam  domi  meae  scilicet.  Itaque  obduxi  posterum  diem.  Sed 
putabam,  quum  Rliegium  venissem,  fore  ut  ibi  SoXi^br  nXoov  OQiuai- 
vovTsg  cogitaremus  corbitane  Patras  an  actuariolis  ad  Leucopetram  Ta- 
rentinorum,    ast    inde    Corcyram,    et,    si    oneraria,  statimue  freto  an  Sy- 

10  racusis.  Hac  super  re  scribam  ad  te  Rliegio.  2.  Mehercule,  mi  Attice, 
saepe  mecum,  i^  dev(j  oSog  aoi  ri  Svvarcci;  cur  ego  tecum  non  sumr' 
cur  ocellos  ItaKae,  villulas  meas  nou  video?  Sed  id  (satis)  superque, 
tecum  me  non  esse,  quid  fugientem?  periculumne?  At  id  nunc  quidem, 
nisi   fallor,  uuUum  est.    Ad  ipsum  enim  revocat  me  auctoritas  tua.    Scri- 

15  bis  enim  in  caelum  ferri  profectionem  lueam,  sed  ita,  si  ante  Kal.  lan. 
redeam;  quod  quidem  certe  enitar.  Malo  eniin  vel  cum  timore  domi  esse 
quam  siue  timore  Athenis  tuis.  Sed  tamen  prospice,  quo  ista  vergaut, 
mihique    aut    scribe    aut,    quod    inulto    malim,  atfer  ipse.  Haec  liactenus. 


12  id  satis  svperque  —  13  esse.  Quid  —  14  Ad  ipsum  autem  — 


culae  exortum  diebus  ferme  octo  praecedunt, 
et  quos  excipiunt  Etesiae.  Plin.  H.  N.  H.  123. 

Pedibus  aequis.  Quum  in  Med.  sit  pedibus 
equis,  uuUa  tides  liabenda  est  VihYis,  i{\\\  equis 
omittuut.  Sed  quum  natura  sinus  Paestani 
et  Vibonensis  vetat,  quominus  terrestri  iti- 
nere  transeantm-,  verissime  correxit  Salma- 
sius  Exerc.  Plin.  p.  400  apud  Macrobium 
SatuiTi.  VI.  4,  9  haec  verba  citantem.  Pedes 
quum  sint  proprie  tunes  ad  angulos  velorum 
pro  ipsis  velis  ponuntur  et  pedibus  aequis  na- 
vigamus,  quum  ventus  aequaliter  velorum 
sinus  implet.  Cf.  Nitzschii  adnot.  ad  Odyss. 
X.  31. 

Veliae.  Inde  dedit  epistolam  ad  Trebatium 
(Fam.  XII.  20)  subscriptam  XIII  Kal.  Sext. 
Sed  temere  aliquis  iudicatus  apud  Or.  ed. 
1.  inde  coniecit  non  apud  Thahiam,  sed  apud 
Testam  Ciceronem  Veliae  fuisse. 

Obduxi  posterum  diem  o :  addidi  unum  diem, 
profectionem  distuli.  Verbum  hac  vi  ranim 
illustravit  Menckenius  in  obss.  Lat.  linguae 
p.  668  sq.  interpretans  longius  ducere  ac  pro- 
trahere. 

JioXt;(bv   TT^oov   bp/iatvovT£S.    Cf.    h.    1.   13 


a.,  1.  Respicitur  Homerus    iu    Od.    III.    169 

Corbita  <•  genus  navigii  tardum  et  grande". 
Nouius.  Apud  Plautum  in  Poeuulo  opp.  celoci. 
Paulo  ])OSt  eadem  vocatnr  oneraria.  Quum 
velis  agerentur  tardae  erant  in  mari  tran- 
quillo,  ut  ait  Plautus  in  eadem  faljula  III. 
1,  4. 

Ad  Leucopetram  Tarentinonan.  Hanc  diver- 
sam  credo  esse  ab  ea  Leucopetra,  quae  me- 
moratur  in  ep.  seq.  et  promuntorium  agri 
Rhegini  dicitur  Phil.  I.  7,  ex  quo  loco  Ci- 
ceronis  iter  cognoscere  licet. 

Ast  inde.  Lamb.  corr.  atque  inde,  quod 
probo.  Nam  si  vel  maxime  usus  part.  ast  Ci- 
ceroni  concedatur,  tamen  adversativam  parti- 
culam  sententia  respuit. 

Freto  3 :  per  fretum  traiicerem  in  Graeciam. 

§  2.  >7    Sibp   b-Jos  XT/.    Cf.  XV.  11,  3. 

Ocellos  Italiae.  Elegantiam  huius  metapho- 
rae  illustravit  P.  Victorius,  Var.  Lect.  IX.  9, 
similia  citans  e  CatuUo,  qui  carm.  31  Sir- 
mionem  appellat  insularum  ocelium,    aliisque. 

Ad  ipsum  enim  revocat  me  auctoritas  iua. 
Schiitzius  scripsit  autem  pro  enim,  verbaque 
Ernesto  non   intellecta    iia   explicat:    "  Nunc 
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o.  Illud  velim  in  bonara  parteni  accipias  me  agerc  tecum,  quod  tibi 
maiori  curae  sciam  essc  quam  ipsi  milii.  Noraina  mea,  per  deos,  expedi, 
cxsolve.  Rella  reliqua  reliqui,  sed  opus  est  diligentia,  coheredibus  pro 
Cluviano  Kal.  Sext.  i^ersolutiim  ut  sit.  Cum  Publilio  quo  raodo  agendum 
sit  videbis.  Non  debet  urgere,  quoniam  iure  non  utimur,  sed  taraen  ei  5 
(luoque  satisfieri  plane  volo.  Terentiae  vero,  quid  ego  dicain?  Etiara  ante 
diem,  si  potes.  Quin,  si,  ut  spero,  celeriter  in  Epirum,  hoc,  quod  sa- 
tisdato  debeo,  peto  a  te,  ut  ante  provideas  planeque  expedias  et  solutum 
relinquas.  4.  Sed  de  his  satis,  raetuoque,  ne  tu  nimium  putes.  Nunc 
negligentiam  meara  cognosce.  De  Gloria  librum  ad  te  misi :  at  in  eo  lo 
l^rooemium  id  est,  quod  in  Academico  tertio.  Id  evenit  ob  eara  rem, 
quod  habeo  volumen  prooemiorum.  Ex  eo  eligere  soleo,  quum  aliquod 
GvyYQa/ufia  institui.  Itaque  iam  in  Tusculano,  qui  non  merainissera 
me  abusum  isto  prooemio,  conieci  id  in  eum  librum,  quem  tibi  raisi. 
Quura  autem  in  navi  legerem  Academicos,  agnovi  erratum  raeura.  Itaque  i5 
statim  novum  ])rooemium  exaravi  et  tibi  misi.  Tu  illud  desecabis,  hoc 
agglutijiabis.  Piliae  salutem  dices  et  Atticae,  deliciis  atque  amoribus  meis. 


3  diligentia.  Coheredibus ut  sit ;  cum  Publilio  —  16  ej-aravi;  tibi  misi 


(jiiideni  nulluin  vidco  cssc  pcriculuni,  cuius  '  Si  —  celeriter  in  Epirzuu  sc.  profecturus  es. 
causa  fu£;iam  ;  tu  vero  nie  revocas  ad  id  tem-  1  Quod  sati^dato  debeo.  "  Satisdato  debet,  qui 
pns,  f]uo  in  ipsum  periculum  incidam."  com-  pro  alio  cavit  idonea  cautione  [vel  qui  SjX)- 
|iarnns  ex  ep.  7,  2  haec  verba:  Ita  Jiebat  ut,  pondit  pro  alio  se  soluturum].  Videtur  in- 
rliifij  vunvs  peririili  videretnr,  abessem,  inflam-  \  telligere  Montani  nomen,  pro  quo  se  solutu- 
mam  ipsam  venirem.  Sed  C7iim  servari  debet,  |  mm  spoponderat,  ep.  15,  5  h.  1."  Gron. 
ut  aliis  in  locis  ubi  editores  autem  substitue-  1  §  4.  Volumen  pronemiorum.  Sic  quoque  De- 
runt.  Cf.  Handii  Turs.  II.  p.  382  sq.  mosthenes  prooemia  composuisse  putatur,  qui- 

§  3.  Cf.  adnot.  ad  ep.  2,  1  h.  1.  '  bus  deinde  uteretur.    Sed  in  iis  quac   super- 

Persolutum  ut  sit.    Orellius,  quem  sequitur  !  sunt  rhetoris  manum  facile  agnoscas. 
Klotzius,    haec   ita  distinguit,  ac  si  haec,   ut         Exaravi  et  tibi  misi.  Rectius  ita  est  in  ant. 
ea  quae  sequuntur,  penderent  a   videhis.    Ve-  '  editt.,    quam  ut  recentiores   scripserunt  sine 
riorem  puto  superiorum  editorum    distinctio-  |  copula.  In  Med.  vitiose  scriptum  est  e.raravit 
nem  eamque  revocavi.  I  tiM. 

VII.     {A.  U.  C.  710.) 

1.  VIII.  Id.  Sext.  quum  a  Leucopetra  profectus  —  inde  enim  tramit- 
tebam  —  stadia  circiter  ccc.  processissem,  reiectus  sum  austro  velie- 
menti    ad    eandera  Leucopetram.    Ibi  quura  ventum  exspectarem,  —  erat 


§  1.  Commentarii  instar   sunt,    quae   dixit     bus.  In  eiusdem  rei  mentione  in  rhil.  prinia 
Cicero  Phil.  I.  3.  male  addi  Sextilibua  docuit  Madvigius  0.  A . 

Kalendis  np.   proximis,  id  est  Septembri-     I.  p.  163  sq. 
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enim  villa  Valerii  nostri,  ut  familiariter  essem  et  libenter  —  Rhegini 
quidam,  illustres  homines,  eo  venerunt,  Roma  sane  recentes,  in  iis  Bruti 
nostri  hospes,  qui  Brutum  Neapoli  reliquisset.  Haec  afferebant :  edictum 
Bruti  et  Cassii,  et  fore  frequentem  senatum  Kalendis,  a  Bruto  et  Cassio 
6  literas  raissas  ad  consulares  et  praetorios,  ut  adessent  rogare.  Summam 
spem  nuntiabant  fore  ut  Antonius  cederet,  res  conveniret,  nostri  Romam 
redirent.  Addebant  etiam  me  desiderari,  subaccusari.  Quae  qiium  audis- 
sem,  sine  uUa  dubitatione  abieci  consiliura  profectiouis,  quo  mehercule 
ne   antea   quidem    delectabar.    2.  Lectis  vero  tuis  literis,  adrairatus  equi- 

10  dera  sum  te  tara  veheraenter  sententiara  coramutasse;  sed  non  sine  causa 
arbitrabar.  Etsi  quamvis  non  fueris  suasor  et  impulsor  profectionis  meae, 
approbator  certe  fuisti,  dummodo  Kal.  lan.  Romae  essera.  Ita  fiebat,  ut, 
dura  minus  periculi  videretur,  abessera,  in  flamraam  ipsara  venirem.  Sed 
haec,    etiamsi   non  prudenter,  taraen  dve/LifGrjTa  sunt,  priraum  quod  de 

15  raea  sententia  acta  sunt,  deinde,  etiamsi  te  auctore,  quid  debet,  qui  con- 
siliura  dat,  praestare  praeter  fidera?  3.  Illud  adrairari  satis  non  potui, 
quod  scripsisti  his  verbis :  ,/Veni  igitur  tu,  qui  sv&avaatav.f  veni. 
Relinques  patriam?"  An  ego  relinquebam  aut  tibi  tum  relinquere  vide- 
bar?  Tu  id  non  modo  non  inhibebas,  verum  etiam  approbabas.  Graviora, 

20  quae  restant :  //  Velira  a/6Xiov  aliquod  elimes  ad  me,  oportuisse  te  istuc 
facere."  Itane,  mi  Attice?  Defensione  eget  meura  factura,  praesertira  apud 
te,  qui  id  mirabiliter  approbasti?  Ego  vero  istura  dnokoyio^hv  avvrd^o- 
juaiy  sed  ad  eorum  aliquem,  quibus  invitis  et  dissuadentibus  profectus 
sum.    Etsi    quid   iara    opus  est  Gy^oktco?  Si  perseverassem,  opus  fuisset. 

26  //  At  hoc  ipsum  non  constanter.''''  Nemo  doctus  unquam  —  multa  autem 
de  hoc  genere  scripta  sunt  —  mutationem  consilii  inconstantiam  dixit 
esse.  4.  Deinceps  igitur  haec :    ,/  Nam  si  a  Phaedro  nostro  esses,  expedita 


19  prohibebas  —  21  a  F.  nostro  esset  — 


§  2.  Etsi  quamvis.  Cum  Perizonio  ad  Sanc-  j  su^avatrtav,  relinqnere  patriamf'  tu  sane  non 
tii  Min.  III.  14  adn.  2  et  Handio,   Turs.  II.  ]  relinques  patriam. 

p.  605  iudico  has  particulas  componendas  esse,  ,      Inhibebas.   Sic  scripsi  pro  vulg.  prohibebas, 
non  ut  vulgo  fit  h.  1.  divellendas.  Concessivo     quum  in  margine  edit.  1584    notatum    sit  et 


efsi  respondet  in  apodosi  certe,  non  possunt 
etsi  certe  fuisli  opponi  praegressis  quamvis 
non  fueris. 


facile  explicet  vitium  cod.  Med.  iubebas  Eodem 
verbo  utitur  Cic.  Verr.  V.  163. 

Elimes  o:  elabores,  expolias.  Elimandi  ver- 


§  3.  Ti(  qui  su^avactav  sc.  laudas.   Schut-  bum  in  scriptis  Ciceronis  non  invenitur. 
7,io  Atticus  videtur  respexisse  ad  Tusc.  1. 45.         §  4.  Nam  si  a  Phaedro  nosiro  esset.  Simile 

Ceterum  e    corruptelis   cod.    Med.    Bene    igi-  exemplum  e  Ciceronis  scriptis    non    memini. 

tt,r  —  bene  relinque  patriam  mihi  suspicio  orta  Scripsisset:  si  Phaedri  nostri  factum  esset  aut 

Biit  xVtticum  ita  scripsisse :    Visne  igitv.r  lu,  qui  si  a  Ph.  profectiim  esset.  Sed  scripsit,  opinor, 


hu\.  \\i.  lor. 


••551) 


cxcusatio  osset.  Nunc  quid  rcspondemusr"'  Krgo  id  ciat  iiicuin  factunij 
(luod  Catoni  probarc  non  possem?  (lagitii  scilicct  plennm  ct  dcdccoris. 
Htinam  a  primo  ita  tibi  csset  visum !  Tu  milii,  sicut  i'sse  soles,  fuisses 
(!ato.  5.  Extremum  illud  vcl  molestissimum  :  ,/Nam  Brutus  nostcr  silet," 
hoc  est,  non  audct  homincm  id  aetatis  monere.  Aliud  nihil  habeo,  quod  ■> 
cx  liis  a  te  verbis  signiticari  putem,  ct  hcrcule  ita  cst.  Nam  xvi.  Kal. 
Sept.  quum  venissem  Veliam,  Brutus  audivit.  Erat  cnim  cum  suis  navi- 
bus  apud  Haletem  fluvium,  citra  Veliam  milia  passuum  iil.  Pedibus  ad 
mc  statim.  Dii  immortales,  quam  valde  ille  reditu  vel  potius  reversionc 
mea  laetatus,  elfudit  illa  omnia,  quae  tacnerat !  ut  rccordarcr  illud  tuum:  U) 
,/nam  Brutus  noster  silet."  Maxime  autera  dolebat  me  Kal.  Sext.  in  senatu 
non  fuisse.  Pisonem  ferebat  in  caelum;  se  autem  laetari,  quod  etfugis- 
seni  duas  maximas  vituperationes :  unam,  quam  itinere  faciendo  me  in- 
telligebam  suscipcre,  desperationis  ac  relictionis  rei  publicae,  flentes  mecum 
vulgo  querebantur,  quibus  de  meo  celeri  reditu  non  probabam;  alteram,  15 
de  qua  Brutus  et  qui  una  erant  —  multi  autcm  erant  —  laetabantur, 
quod  eam  vituperationem  ctiugissem,  me  existimari  ad  Oljmpia.  Hoc 
vero  nihil  turpius  quovis  rei  publicae  tempore,  scd  hoc  dyaTtoXoyrjToy . 
Ego  vero  austro  gratias  miras,  qui  mc  a  tanta  infamia  averterit.  6.  Ec- 
versionis  has  [s})eciosas]  causas  habes,  iustas  illas  quidem  et  magnas,  20 
sed  nuUa  iustior,  quam  quod  tu  idem  aliis  literis  :  ,/  Provide,  si  cui  quid 
debetur,    ut  sit  unde  par  pari  respondeatur.    Mirifica  enim  §vg^(jrjaTia 

6  ex  iis  — 


Atticus  esses,  iin  Med.  esse  legitnr)  qiioniodo 
Cicero  Fin  IV.  7  Ze^io  ef  ab  eo  qui  sunt,  de 
qua  locutione  vid.  Hand.  in  Turs.  I.  p.  36. 
Atque  quo  mae^is  credam  ita  scribendum  es£.e 
tacit  Phaedri  tanquam  vivi  mentio,  etsi  hunc 
ex  epist.  Fam.  XIII.  1  a.  703  data  iam  tum 
obiisse  apparet.  —  Cetenim  Epicureus  facile 
fngam  defenderet  e  scholae  suae  praeceptis 
de  dolore  vitando. 

§  5.  Quod  ex  his  a  te  verbis  signijicari  pti- 
tem.  Ita  in  antiquis  editt.  scribitnr.  Vulgo 
dant  quod  ex  iis,  pro  quo  Med.  de  quo  solo 
constat,  habet  qiiod  et  iis.  Lamhinus  delevit 
praepositionem,  quae  defendi  potest  si  haec 
ita  dicta  accipias  :  quod  secundum  haec  verba 
a  te  signiticari  putem.  Idem  non  cadit  in  lo- 
cum  ab  Ernesto  citatum  de  Harusp.  Resp.  20. 

Pisonem  ferebai  in  caelum  ni-opter  oratio- 
nem  Kalendis  Sext.  in  senatu  habitam.  Cf. 
Fhil    1    10. 


QuuM  —  Jlenles  mecum  vulgo  querebantur. 
Coniungitur  utra^jue  constructio  queri  aliquam 
rem  et  qneri  cum  aliquo  (cf.  X.  3).  Cetemm 
flentes  cum  Med.  scribendum  esse  uon  euntes, 
quod  in  Z.  fuissc  videtur,  dubitare  non  sinit 
adiectum  vulgo. 

Ad  Ofymjjia  o:  ad  ludos  Olyrnpicos  visen- 
dos  ire. 

§  6.  [^Speeiosas'].  Vocabulum  Ernesto  me- 
rito  suspectum  seclusit  Orellius,  iubente  We- 
senbergio  Emend.  p.  119,  (luum  illud  ante 
iustas  et  magnas  mire  langueat. 

IJnde  par  pari  respovdeatur  o :  unde  dcbi- 
toribus  satisfiat.  Sine  causa  Ernestus  negat 
ita  Atticum  ni.-i  j^er  iocuni  scribere  potuisse. 
Non  memiuerat  loci  ex  his  epistolis  VI.  1, 
22  paria  paribus  respondenmus.  At  ibi  non  de 
pecuniae  solutione  agitur.  Fateor,  sed  nou 
video  cur  muius  recte  lioc,  (luam  illo  modo 
formula  usurpari  cxistimemr. 
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est  propter  metum  armorum."  In  freto  medio  lianc  epistolam  legi,  ut, 
(|uid  possem  providere,  in  mentem  mihi  non  veniret,  nisi  ut  praesens  me 
ipse  defenderem.  Sed  liaec  liactenus.  Reliqua  coram.  7.  Antonii  edictum 
legi    a   Bruto    et   horum  contra  scriptum  praeclare.    Sed  quid  ista  edicta 

6  valeant  aut  quo  spectent  'plane  non  video,  nec  ego  nunc,  ut  Brutus 
censebat,  istuc  ad  rem  publicam  capessendam  venio.  Quid  enim  fieri 
potest?  Num  quis  Pisoni  est  assensus?  Num  rediit  ipse  postridie?  Sed 
abesse  hanc  aetatem  longe  a  sepulcro  negant  oportere.  8.  Sed  obsecro 
te,    quid    est    quod   audivi    de  Bruto?  Piliam  neiQCC^ead^ai  natjokvau 

10  te  scripsisse  aiebat.  Valde  sum  commotus,  etsi  idem  te  scribere  sperare 
melius.  Ita  plane  velim.  Ei  dicas  plurimam  salutem  et  suavissimae  At- 
ticae.  Haec  scripsi  navigans,  quum   Pompeiauum  accederem,  xiiii.  Kal. 


Auff;^j»>3ffTta,  difficultas  reram  explicsnda- 
nim.  Hic  cogitandum  de  molestia  pecuniae 
mutuo  sumendae.  Cf.  Victorii  V.  L.  XXIII.  6. 

W,  quid  —  defenderem.  3:  nec  illa  legens 
quidquam  reperiebam,  (juo  illin  satisfacerem, 
nisi  hoc  unum  ut  ipse  adessem. 

§  7.  A  Bruto.  Sic  scripsit,  quum  plenius 
dicendum  esset  a  Bruto  acceptum.  Similis  el- 
lipsis  in  illis  Horatii  Sat.  II.  3,  69  Scribe  de- 
cem  a  Nerio.  Seqq.  verba  et  horum  contra  de 
edicto  Bruti  et  Cassii  intelligi  debere,  etiarasi 
unius  Brati  nomen  praecedit,  vel  tirones  vi- 
debunt.  Nemo  facile  probabit  suspicionem 
Alani  ab  utro,  quod  principes  editiones  habent 
pro  a  Bruto,  esse  initium  edicti. 

Sed  —  negant  oportere.  Cohaerent  cum  illis : 
nec  ego  ntmc  —  venio.  Sententia  est:  non 
venio  ut  remp.  capessam,  sed  ut  in  patria 
moriar. 

§  8.  lletpa^60'5at  irajjaXiiffst  o:   "temptari 


{XI.    23,    \)    resolutione    nervorum,   ut    vertit 
Celsus  III.  27."  Corrad. 

Quum  Poiiipeianum  accederem.  Recte  Ruhn- 
kenius  ad  Muret.  I.  p.  78  scripsit  raagis  Ci- 
ceronianum  esse  huic  verbo  addere  praeposi- 
tionem,  ubi  habet  appropinquandi  vel  se  ad 
aliquem  conferendi  vim.  Nam  quum  alii  scrip- 
tores,  ut  Cornel.  Nep.  Tliem.  4  Hann.  8.,  Sa- 
lustius  locis  a  Kritzio  indicatis  ad  lug.  18, 
9,  Tacitus  Hist.  IH.  24  praepositionem  omit- 
tant,  praeter  hunc  locum  non  memini  me  sic 
apud  Ciceronem  invenire.  Nam  quod  lcgitur 
in  Milon.  59  pro.rime  Deos  acces.iit  diversi 
generis  est,  pendetque  accusativus  ab  adv. 
proxime,  Neque  tamen  Cprrado  concedi  potest, 
hic  legendum  esse  quum  in  P,  accederem; 
nam  qui  adhuc  navigat,  potest  ille  quidem 
dici  ad  aliquem  locum  terrae  accedere,  non  ?'« 


rill.     (A.   U.  C.  710.) 

1.  Quum  sciam  quo  die  venturus  sim,  faciam  ut  scias.  Impedimenta 
exspectanda  sunt,  quae  Anagnia  veniunt,  et  familia  aegra  est.  Kal. 
vesperi   literae   mihi    ab    Octaviano.  Magna  molitur.    Yeteranos,  t  quiqui 


4  quiqui  sine  suspicione  corruptelae. 


§  ] .  Quae  Anagnia  veniunt.  Quum  haec  epi-   |  inania,  in  Ball.  an  via,  in  Helmst.  an  in  via, 
stola  cum  praecedenti  (XV.  13)  et  aliquot  seqq.  ■  ut  scriptura  satis  dubia  sit.  Fortasse  scriben- 
e  Puteolano  data   sit,   molesta  est   Anagniae  j  dum:  quae  a   Velia  veniunt. 
mentio.   Atque   in    v.  c.  Lambini,   id    est   in  i      Kal.  scil.  Novemb.,  ut  rectc  docuit   Corra- 
Tornaesiano,   legebatur    huius    nommis    loco  .  dus  probante  Malaspina. 
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Casilini  ot  ('aliitiae  simt,  perduxit  ad  suam  sententiain.  Nec  miruin: 
quingenos  denarios  dat.  Cogitat  reliquas  colonias  obire.  Plane  hoc  spectat, 
ut  se  duce  bellum  geratur  cum  Antonio.  Itaque  video  paucis  diebus  nos 
in  armis  fore.  Quem  autem  sequamur?  Vide  noraen,  vide  aetatem.  Atque 
a  me  postulat,  [)rimum  ut  clam  coUoquatur  mecum  vel  Capuae  vel  noii  5 
longe  a  Capua,  Pucrile  hoc  quidem,  si  id  putat  clam  fieri  posse.  Docui 
per  literas  id  nec  opus  esse  nec  tieri  posse.  2.  Misit  ad  me  Caecinam 
quendam  Volaterranum,  familiarem  suum,  qui  haec  pertulit :  Antonium 
cum  legione  Alaudarum  ad  urbem  pergere,  pecunias  municipiis  imperarc, 
legionem  sub  signis  ducere.  Consultabat,  utrum  Eomam  cum  cio  cio  cio.  m 
veteranorum  proticisceretur,  an  Capuam  teneret  et  Antonium  venientem 
excluderet,  an  iret  ad  tres  legiones  Macedonicas,  quae  iter  secundum 
mare  superum  faciunt,  quas  sperat  suas  esse.  Eae  congiarium  ab  Antonio 
accipere  noluerunt,  ut  hic  quidem  narrat,  et  ei  convicium  grave  fecerunt 
contionantemque  reliquerunt.  Quid  quaeris?  Ducera  se  profitetur  nec  nos  15 
sibi  putat  deesse  oportere.  Equidem  suasi,  ut  Eoraam  pergeret.  Videtur 
enim  milii  et  plebeculam  urbanam  et,  si  fidem  fecerit,  etiam  bonos  viros 
secum  liabiturus.  0  Brute,  ubi  es?  quantam  f-uxai^iuv  amittis!  Non 
equidem  hoc  divinavi,  sed  aliquid  tale  putavi  fore.  Nunc  tuum  consilium 
exquiro.    Romamne    venio,    an    hic   maneo,  an  Arpinum  —  dG^paXtiav  20 


t  Qiuiqui  —  sunl.  ■'  Cicero  num  quiqui  scrip- 
serit,  dubito;  neque  enim  apta  est  significa- 
tio,  Octavianum  tine  discrimine  omnes,  cjui- 
cunujue  Casilini  et  Calatiae  fuerint.  perduxisse 
ad  suam  sententiara  et  Med-  codex,  in  quo 
ita  scribitur,  mendose  omittit  sunt  prorsus 
contra  Ciceronis  consiietudinem  "  Madv.  ad 
Fiu.  p.  423.  Fortasse  scribendum:  qui  quidem 
Casilini  sunt  et  Calatiae. 

Vide  nomen,  vide  aetatem.  Nomen  Caesaris, 
aetatem  undeviginti  annorum.  Vid.  Monum. 
Ancyr.  tab.  I.  v.  4  et  Tac.  Ann.  XIII.  6. 
Neutro  satis  fidendum  erat. 

§  2.  Cum  legione  Alaudarum.  Agunt  de  hac 
legione  a  Caesare  in  Gallia  conscripta,  cui 
nomen  impositum  ab  alauda,  Gall.  allouette, 
Casaubonus  ad  Suet.  Cacs.  24  et  Nipperdeius 
in  Quaestt.  Caes.  p.  120. 

Legionem  sub  signis  ducere.  Hoc  est  e  certa 
Manutii  correctione,  quum  codd.  habeant  suis 
non  sub.  Sed  constanter  dici  sub  signis  du- 
rere,  habere,  ire  sim.  lexica  satis  docent. 

Congiarium.  Non  vidi  qui  hoc  nomine  ute- 
retur  ante  Ciceronem  h.  1.  et  X.  7,  3.  Se- 
quentis  aetatis    scriptoreb   distinxerunt    inter 


congiarium,  quod  plebi,  et  donativum,  ([uod 
militibus  dabatur.  Cl'.  Kuhnk.  ad  Suet.  Cae- 
sarem  27. 

Euxat/otav,  opportunitatem,  ut  interpreta- 
tur  Cicero  Fin.  III.  45, 

Romam7ie  venio,  cet.  Alterum  utrum  certe 
scripsit  Cicero,  vel  quod  Wesenbergius,  Eiuend. 
p.  81  proposuit:  Nitnc  tuum  consilium  exquiro, 
Romamne  veniam,  an  kic  maneam,  an  Arpi- 
num  —  fugiam,  vel  quod  mihi  magis  placet : 
Nunc  tuum  consilium  exquiro.  Romamne  venio, 
an  hic  maneo,  an  Arpinum  —  fugio  ?  De  in- 
dicativo  praesentis  temporis,  quando  quis  ro- 
gat,  quid  faciendum  sit,  accurate  disputavit 
Madv.  Op.  Acad.  II.  p.  40  sq.  Cum  h.  1.  cf. 
Att.  XIII.  40:  Q^uid  mi  auctor  esi'  advolone 
an  maneo  ? 

t  Roiiiam,  ne  desideremur.  His  verbis  signura 
corruptelae  praeposui,  «luum  manifesto  non 
ita  a  Cicerone  profecta  sint.  Tribus  proposi- 
tis,  de  quibus  Attici  consilium  quaerit,  aut 
singulorum  rationes  erant  reddendae,  cur  pla- 
cerent,  aut  aliquid  saltem  adiiciendum,  unde 
intelligeretur,  quid  ex  tribus  illis  ipsi  opti- 
mum  videretur   Nude  Romam  e  superiori  quae- 
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habet  is  locus   —  fugiamPt  Romam,  ne  desideremur,  si  quid  actuui   vi- 
debitur.  Hoc  igitur  explica.  Nunquam  in  maiore  dnOQLU  fui. 


stione  posse  reponi  non  credo.  Quare  suspi-  ep.  9.  Metuo,  ne  quae  ipt>nsin  me  absenic. 
cor  verbnm  excidisse,  ut  malo,  quod  ante  Ro-  i  Cupiebat  Cicero  suis  consiliis  suaque  aucto- 
mam  a  librariis  neglectuni  fortasse  in  fugiam  ritate  rem  actam  adiuvare  eamque  a<l  bonum 
pro  fugio  malo  latet.  j  exitum    perducerc.   Cf.   Moseri   Symb.    Crit. 

'Se  desideremur,  si  quid  actum  videbilvr.  Cf   |  VIII.  p.  20. 

IX.     {A.   U.  C.  710.) 

Binae  uuo  die  mihi  literae  ab  Octavio;  uunc  (juidem,  ut  Romam 
statim  veniam,  velle  se  rem  agere  per  senatum.  Cui  ego,  non  posse 
senatum  ante   Kal.  lan.;  quod  quidem  ita  credo.    Ille  autem  addit  con- 

osilio  tuo.  Quid  multa?  Ille  urget:  ego  autem  GXrjnrojLiai.  Non  cou- 
tido  aetati.  Ignoro  quo  animo.  Nil  sine  Pansa  tuo  volo.  Vereor  ne  valeat 
Antonius,  nec  a  mari  discedere  libet  et  metuo  ne  quae  diJiGTBia  me 
absente.  Varroni  quidem  displicet  consilium  pueri,  mihi  non  sic.  Firmas 
copias    habet,  Brutum  habere  potest,  rem  gerit  palam,  centuriat  Capuae, 

10  dinumerat.  lam  iamque  video  bellum.  Ad  haec  rescribe.  Tabellarium 
meum  Kalend.  Roma  profectum  sine  tuis  literis  miror. 


8  mihi  non.  Si  Jirmas  —  9  potest ;  et  rem  — 


Varroni  displicet  consilium  pueri,  mihi  non. 
Moserus  Symb.  Crit.  VI.  9  dubitat,  num  in 
fine  V.  ditplicet  sit  repetendum.  Cf.  ad  XIV. 
12,  2.  Et  sane  non  solet  Cicero  sic  nude  in 
extrema  sententia  non  ponere,  quamrjuam  hoc 
statuit  Handius  Turs.  IV.  p.  268,  qui  tamen 
praeter  haec  duo  ex  epistolis  nulla  exempla 
citavit.  Sed  h.  1.  scripsit  Cicero  mihi  non  sic, 
unde  factum  in  Z  si,  quod  male  reliquis  ver- 
bis  additur,  nt  librarius  cod.  Gudiani  Tusc. 
in.  22    pro  sic  dicuntur  scripsit  si   dicunfur. 


Sic  dicitur  pro  adeo,  vaide. 

Firma»  habet  copias,  Brutum  habere  potest, 
rem  geril  palam.  Et  ante"  rem  cur  deleverim 
nemo,  qui  Ciceronis  usum  novit,  non  videt. 

Centuriat  d:  veteranos  in  centurias  descri- 
bit  iisque  quingenos  denarios  dat,  ut  scripsit 
Cicero  ep.  8,  1.  Victorius  v.  centuriare  mu- 
nivit  loco  ex  orat.  ad  Quu\  post  red.  13.  Li- 
vius  Xll.  38  nan-at  equites  decuriatos,  centu- 
riatos  pedites. 


X.     {A.   U.  C.  710) 

1.  VII.  Id.  veni  ad  me  in  Sinuessanum.  Eodera  die  vulgo  loqueban- 
tur  Antonium  mansurum  esse  Casilini.  Itaque  mutavi  consilium.  Sta- 
tueram  enim  recta  Appia    E,omam.  Pacile  me  iUe  esset  assecutus.    Aiunt 


VII.  Id.  E  subscriptione  epistolae  manifes-     In  Med.  quod  scriptum  est  CN  plane  absur- 
tum  est  non  alium  diein  hic  posse  nominari.     dnm  est.    Bosius    addidit   Kal.,   quod  verum 
Victorius  in  suo  codice  invenerat  VI  veniad    esse  nequit. 
me.  idemqne  in  duolms  erat  Malaspinae  libris.  '       Mansurum  a :  pcrnoctatumni.  Eadeui  vi  hoc 
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enim  cum  Oapsaniia  uti  celeritate.  Verti  igitur  me  a  Minturnis  Arpimnn 
versus.  Constitueram  ut  v.  Idus  aut  A(|uini  manerem  aut  in  Arciino. 
2.  Nunc,  mi  Attice,  tota  mente  incumbe  in  hanc  curam.  Magna  cnim 
res  est.  Tria  sunt  autcm,  maneamne  Arpini  an  propius  accedam  an  vcniajn 
Romam.  Quod  censueris  taciiim.  Sed  quam  primum:  avide  exspecto  tuas  6 
literas.   vi.   Idus  mane  in  Sinuessano. 


verbam  legimus  IV.  19  extr.,  V.  16,  3  ct 
VII.  21,  1.  Cf.  Drak.  ad  Liv.  III.  45,  7.  Quis 
non  meminit  ex  Hor.  Carm.  1.  1  ;  manet  sub 
love  frigido  venator  ? 

Caesarina.  Haec  forma  adicctivi  est  sus- 
pecta.  Nepos  in  Att.  7  bellum  civile  Caesa- 
riamim  vocat.  Apud  poetas  quicquid  Caesaris 
est,  appellatur  Caesareum. 

Verti  ufitur  me  a  Minturnis  Arpinum  versus. 
Cicero  volebat  viam  Appiam,   qua  Antonius 


1  proficiscebatiir,  Minturnis  relinquere  ibique 
.  ad  dextram  flectere.  Sed  dc  re  nonduni  pcr- 
I  fecta,  sed  animo  concepta,  tempore  praeterito 
1  non  potest  uti.  Igitur  scribendum  vertum  vel 
I  verto,  quod  de  re  iamiam  instanti  dici  potest, 
;  nisi  forte  statuas  Ciceronem  hic  respicere  tem- 

pus,  quando  Atticus  epistolam  legeret.  Cf. 
I  adnot.  Graeteri  ad    hanc   epist.    vol.   VII.  p. 

170  seqq.,  ubi  iter  Ciccronianum  recte  narra- 
!  tur. 


n.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  Nonis  accepi  a  te  duas  epistolas,  quarum  alteram  Kal.  dedcras, 
alteram  pridie.  Igitur  prius  ad  superiorem.  Nostrum  oj^us  tibi  ])robari 
laetor,  ex  quo  uv&rj  ipsa  posuisti,  quae  mihi  florentiora  sunt  visa  tuo 
iudicio.  Cerulas  enim  tuas  miniatulas  iUas  extimescebam.  De  Sica  itas 
est,  ut  scribis.  t  Hasta  aegre  me  tenui.  Itaque  j)erstringam  sine  ulla 
contumelia  Sicae  aut    Septimiae,  tantum  ut  sciant  Jiaideg  Tiaidcor  sine 


6  ut  scribis.  At  st!  aeyre  —  7  Siccae 


§  1.  Noslrum  opus.  Dicit  libros  de  Gloria, 
ut  apparet  ex  iis  quae  ep.  2,  6  de  iis  scrip- 
sit.  De  cerulis  miniatulis  vid.  XV.  13,  4. 

De  Sica  cet.  Haec  et  reliqua  quae  hac  § 
continentur  spectant  ad  orat.  Philipp.  II.  3, 
ubi  Cicero  obscurius  Antonium  perstringere 
maluit,  quam  Sicae  familiaris  et  necessarii 
sui  infamiam  detegere.  Scilicet  videtur  An- 
tonius  non  tantuui  c  Fadia  libcros  habuisse, 
sed  etiam  cum  Septimia,  Sicae  uxore,  fami- 
liarius  vixisse.  Sed  Sicae  causa  orator  de 
Septimia  tacuit. 

t  Basta  aegre  me  ienui,  e  Med.  scripsi.  Orel- 
lius  recepit  Bosii  emendationem :  Af  sf!  aegre 
me  tenui.  Ego  dubito,  utinmi  sit  legendum: 
Heus  tu,  aeqre  me  tenui.  an :  Ab  i^ta  aegre 
me  tenui.  Hoc  tamen  raelius  videtur  eique 
favet   scriptura    Mod.    Similis   constructionis 


exemplum  suppeditat  ep.  ad  Q.  fr.  III.  2,  2. 
Ego   tamen  teneo   ab   accusando,    vix   me  her- 

!  cule   sed    tamen    teneo.    Ab    ista    est    a    Sep- 

I  timia.  Pro    iutaro  perstringam,  quod  de   ora- 

I  tione  iam  scripta  non  recte  ponitur,  scriben- 

'  dum  puto  perstringo  Antonium. 

I  Sine  vallo  Luciliano.  Si  vera  est  scriptura  codd . 
Med.  Hisp.  Oxonn.,  vere  eam  interpretatur 
Corradus  his  verbis :  "  sine  vallo,  quo  se  Lu- 
cilius  et  scripta  sua  muniebat,   quum  dicebat 

I  se  neque  ab  indoctissimis,  neque  a  doctis- 
simis  legi  velle  II.  de  Orat.  [25].  Ego  vero 
non   recu.^abo,    quominus   omnes,    praesertim 

'  posteri  mea  legant  I.  dc  Fin.  [7]  et  ita 
■iT(v.§tZ  nctii-Jctiv  sciant,  quae  sequuntur."  Sin 
fuit  in  libro  scripto  sine  ullo  L.,  iu  eo  vel 
latet  voc.  Graecum,  vel  id  tiuod  coniecit  Tlieod. 

\  Marcilius   ad    Suet.  Vespas.  13  sine  velo  Lu- 
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vallo  Liiciliano,  eum  ex  Gaii  Fadii  filia  liberos  babuisse.  Atque  utinain 
eum  diem  videam,  quum  ista  oratio  ita  libere  vagetur,  ut  etiam  in  8i- 
cae  domum  introeat !  Sed  illo  tc^niporo  opus  est,  quod  fuit  illis  iiiviris. 
Moriar,  nisi  facete!  Tu  vero  leges  Sexto  eiusque  iudicium  mibi  perscri- 
5  bes.  Eig  e/uol  ^vqioi.  Caleni  interventum  et  Calvenae  cavebis.  2.  Quod 
vereris  ne  dSoXea/og  mibi  tu,  quis  minus?  cui,  ut  Aristopbani  Arcbi- 
locbi  iambus,  sic  ej)istola  longissima  qnaeque  optima  videtur.  Quod  me 
admones,  tu  vero  etiamsi  reprebenderes,  non  modo  facile  paterer,  sed 
etiam  laetarer ;  quippe  quum  in  reprebensione  est  prudentia  cum  evjuevBia. 
10  Ita  libenter  ea  corrigam,  quae  a  te    animadversa  sunt.     Eodem  iure,  qno 


1  t  vallo  —  Galli  Fadii  —  3  opus  est,  t  qi^ocl  fiiit  illis  triumviris  — 


ciliano.  Ceteris  coniecturis,  quas  quidem  vidi, 
omnibus  sillo,  sale,  \tB\m,  {!)i>w,  felle,  bile, 
quod  coni.  Moserus,  Svmb  Crit.  VIII.  p.  21, 
hoc  maxime  obstat,  quod  tum  haec  verha 
neque  cum  jratoe;  ita.ioo)v,  neque  cum  sci- 
ani  constmcta  bonani  praebent  sententiam. 

Ex  Gaii  Fadii  filia.  Sic  utique  scribendum, 
non  Galli  Fadii.  Nam  homo  ille  libertinus 
(Phil.  II.  3.  m.  17/,  e  cuius  filia  Antonius 
liberos  sustulerat,  manmnissus  a  C.  Fadio 
Grallo  patroni  praenomen  et  nomen  accepit 
ex  more,  sed  cognomine  abstinuit.  Codicibus 
autem  in  hac  re  non  nimium  tribui  debet ; 
nam  ut  hic  Gaii  loco  dant  Galli  vel  Gali,  sic 
XV.  13,  3  in  omnibus  pro  Gaio  est  Gallo. 
At  obstat,  (juod  ille  loco  citato  e  Phil.  II. 
Q.  Fadius  appellatur.  Audio,  sed  non  video 
cur  codicibus,  quae  eani  nrationeni  servant, 
plus  tribuatur  auctoritatis,  quam  iis,  qui  hic 
conspirant  in  alio  praenomine.  Immo  facile 
G.  in  Q.  depravari  potuit  et  ex  h.  1.  restitui 
debet. 

Sed  illo  tempore  ojnis  est,  quodfuit  illis  111- 
viris.  Dicit  Cicero,  ut  ubique  legatur  oratio 
sua  in  M.  Antonium,  opus  esse  tempore,  in 
quo  magna  regnaret  libertas  dicendi  et  scri- 
bendi.  Sed  illud  tempus  designat  ratione  fa- 
ceta,  quae  ex  aliqua  Attici  epistola  petita  vi- 
detur,  qui  Pompeium  et  Caesarem,  non  quia 
aliquando  cum  Crasso  coniuncti  plurimum  in 
rep.  potuerant,  sed  quod  uterque  tres  urores 
habuerat,  nominaverat  Illviros.  Hanc  con- 
iecturam  a  Bosio  verbo  prolatam  bene  muni- 
vit  Schutzius,  nec  video  quid  ei  obiici  possit. 
Itaque  non  probo,  sed  aliorumcausadescrilio 
ingeniosani  I.  P.  Gronovii  emendationem,  ab 


Orellio  comprobatam:  » —  quo  fuerint  illi 
Illriri,  hoc  est,  quum  perierint  Antonii 
fratres,  Marcus,   Lucius,  Caius."   Scripsi  III- 

!  viris,    quod    prouuntiandum   est    triius   viris, 

;  non  ut  fit  barbare  triuniviris. 

i  Tu  vero  leges  orationem  illam  Sexto  Pedu- 
caeo,    quem   Cicero   in   epistt.   ad   Att.  solet 

,  solo  praenomine  indicare. 

I       Caleni   interventum   et   Calvenae   cavebis  d  : 

I  cavebis   ne  illa  oratio  recitetur  coram  Anto- 

'  nii  amicis.  Duo  nominat,  quoi-uni  alter  est 
Q.  Fiifius  Calenus,  qui  aperte  M.  Antonio 
favebat,  Phil.  XII.  1 ;  altenim  ficto  notnine 
designat,  quo  usus  est  XIV.  2,  2  et  9  extr. 
ad  indicandum  C.  Matium.  Atque  ad  eundem 

i  nunc  respici  verisimile  fit  ex  ipsius  Matii 
epistola  quadam  Fam.  XI.  28,  in  qua  §  7 
scribit    se  consulis  Antonii  domum  saepe  sa- 

I  lutandi  causa  venire.  Aperte  eiTavit  scriptor 
Gallicus,  qui  iu  disp.  de  re  scenica  vett.  anno 
1S39  edita  in  horreo,    quod  inscribitur  Revue 

i  des  deux  mondes,   hic.  Sp.  Maecium  Tarpam 

!  intelligendum  esse  censuit. 

§  2.  TJt  Aristophani  Archilochi  iambus.  Recte 

'  monent  interpretes  Aristophanem  esse  gram- 
maticum  Alexandrinum,  saepius  a  Cicerone 
laudatum.  Post  episfola  deest  ttta,  ut  Lambi- 
nus  vidit. 

Eodem    iure,   quo   Rubriana.   Phil.    II.    103 
nunc    legitur:   —    advolas  in  M.   Varronis  — 

fundum  Casinatem.  Quo  iure  ?  quo  ore  ?  Eodem, 
inquies,  quo    in  heredum  L.  Rubrii,  quo  in  he- 

I  redmu  L.  Turselii praedia.  Cicero,  quum  initio 

!  scripserat:  Eodem,  quo  in  Scipionis,  ab  Attico 

;  admonitus  hoc  non  accurate  dici,  quum  M. 
Antoaiuo   Tiburliuum   Metelli  Scipionis  alio 
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Ruhriana  potius,  quam  qno  Scipionis,  et  de  laudibus  Dolabellae  deruaui 
cumulum.  Ac  tamen  est  isto  loco  belia,  ut  mihi  videtur,  ei(joiv6ia,  (iiiod 
eum  ter  contra  cives  in  acie.  Hlud  etiam  malo,  indignissimum  est  hunc 
vivere,  quam:  qtiid  indignius?  3.  llt7iXoy{ja(piav  Varronis  tibi  pro- 
bari  non  moleste  fero,  a  quo  adhuc  ' f{(jaxksiSewv  Ulud  non  abstuli.  6 
Quod  me  liortaris  ad  scribeudum,  amice  tu  quidem,  sed  me  scito  agere 
uihil  aliud.  Gravedo  tua  mihi  molesta  est.  Quaeso  adhibe,  quam  soies, 
diligentiam.  0  Tite  tibi  prodesse  laetor.  Anagnini  sunt  Musteia  ra^id{jy(r]Q 
et  Laco,  qui  plurimum  bibit.  Librum,  quem  rogas,  perpoliam  et  mittum. 
4.  Ilaec  ad  posteriorem.  Td  7tt(ji  tov  xai^/rjy.ovTog,  quatenus  Panae-  lo 
tius,  absolvi  duobus.  Illius  tres  sunt;  sed  quum  initio  divisisset  ita,  tria 
genera  exquirendi  otHcii  esse,  unum,  quum  deliberemus  honestum  au 
turpe  sit,  alterum,  utile  an  inutile,  tertium,  quum  haec  inter  se  j)ugnare 
videautur,  quoiDodo  iudicaudum  sit,  qualis  causa  Reguli,  redire  honestum, 
manere  utile :  de  duobus  primis  praeclare  disseruit,  de  tertio  pollicetur  is 
se  deinceps,  sed  nihil  scripsit.  Eum  locum  Posidonius  persecutus  (est). 
Ego  autem  et  eius  librum  arcessivi  et  ad  Athenodorum  Calvum  scripsi, 
ut  ad  me  rd  xecfdXaia  mitteret,  quae  exspecto  :  quem  velim  cohortere 
et    roges,    ut    quam  *primum.     [n    eo    est    7ie(ji    tol>  xara  7iS(JiOTaaiV 

2  Attamen  —  16  persecutiis.   Ego  — 


ntodo  acquisiverat,  eo  loco  reponi  volebat: 
EodfiH,  inquies,  quo  in  Rubriana. 

De  laudibus  Bolabellae.  Ibid.  75,  maxime 
liis  verbis :  Ter  deptignavit  Caesar  cim  civi' 
bm,  in  Thessalia,  Africa,  Hispania.  Omnibus 
adfuit  his  pugjtis  Dolabella. 

Ac  tanien  pro  vitioso  attameii  restitui  se- 
ruiilum  Madvigii  adraonitionem  Opusc.  I.  p. 
491  et  ad  Cic.  de  Fin.  p.  289  et  872.  Male 
de  illis  particulis  iudicavit  R.  Sturenbur- 
gius  ad  orat.  p.  Archia  p.  .51  seqq.  edit.  Lips. 
1839. 

Indignissimum  est  hunc  vivere.  Prior  manus 
Ciccronis  remansit  ibid.  86  Quid  indignius 
quam  vivere  eutn,  qui  Imposuerit  diadema. 

§  3.  rigir/oypaytav  Farronis.  Plurimas  vi- 
romm  doctorum  de  eo  libro  opiniones  co- 
gnoscere  licet  ex  altera  editione  Galli  Becke- 
riani  I.  p.  46 — 52  et  e  docta  adnotatione  Wus- 
ten.anni  ad  euni  locum,  edita  in  Novis  Ann. 
Phiiol.  Vol,  57.  p.  123—132. 

Gravedo  tua.  Cf.  ad  X.  10,  3. 

0    TiTE.  His  verbi.K    designatur    Ciceronis 


dialogus  de  senectute,  qui  iia  incipit. 

Anagnini  sunt  Mustela  T.  el  Laco.  lloc  quo- 
que  pertinet  ad  Phil.  II.,  ubi  Attici  lihrarius 
noraina  haec  apposuit.  Certe  in  omnibus  libris 
Mss.  et  editis  nunc  leguntur  c.  41,  106. 

Librum,  quem  rogas,  perpoliam.  et  mittam. 
Acute  Mongaltius  haec  verba  refert  ad  To- 
pica,  quae  nuper  Cicero  in  cursu  maritirao 
conscripserat  et  Rhegio  ad  Trebatium  mise- 
rat.  Fam,  VII.  19. 

§  4.  Cf  Beierus  ad  Cic.  Oft".  II.  p.  196 
seq.  In  verbis  Eum  locum  Posidonius  persecu- 
tus  verbura    est   addidi,  ut  ante  me  Klotzius 

I  fecerat. 

I      Ad  Athenodorum  Calvum,  Tarsensem,  philo- 
sophum    Stoicum,    Octavii    praeceptorem.  Cf. 

'  epist.   14,  4  et  Fam.  III.  7,  5.    Plura  de  eo, 

'  sed    non    omnia   satis    certa,   scripsit  Is.  Eil. 

i  Harkenrothius   in   Misc.    Observ.  Novis  anni 

I  1740  T.  I    p.  49—62. 

I      ngoi  Tou   x.   TT.   xa,5f/ xovTOc,   de  eo,  quod 

1  pro  re  nata  officium  est,  de  officio,  quod  tem- 

,  poris  ratiii  |»>-.rnlnt. 
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xa&fjXOVTog.  Quod  de  inscriptione  quaeris,  non  dubito  quin  xa&i]Xor 
officium  sit,  nisi  quid  tu  aliud;  sed  inscriptio  plenior  de  officiis. 
II(joc;(pcovfb  autem  Ciceroni  filio.  Visum  est  uou  dvoixtwv.  5.  De 
Myrtilo  dilucide.  O  quales  tu  semper  istos !  Itane  in  D.  Brutum  ?  Dii 
5  istis!  6.  Ego  me,  ut  scripseram,  in  Pompeianum  non  abdidi,  primo 
tempestatibus,  quibus  nil  tetrius,  deinde  ab  Octaviano  quotidie  literae, 
ut  negotium  susciperem,  Capuam  venirem,  iterum  rem  j^ubHcam  servarem, 
Romam  utique  statim. 

-  -  -   aiSsa&sy  /usv  ccvrjvaa&ai,  deiaav  S'  VTcoSe;^&ai. 

10  Is  tamen  egit  sane  strenue  et  agit.  Romam  veniet  cum  manu  magna, 
sed  est  plane  puer.  Putat  senatam  statim.  Quis  veniet?  Si  venerit,  quis, 
iucertis  rebus,  ollendet  Antonium?  Kal.  lan.  erit  fortasse  praesidio,  aut 
quidem  ante  depugnabitur.  Puero  municipia  mire  favent.  Iter  enim  faciens 
in    Samnium    venit    Cales,    mansit  Teani.    Mirifica  cxTidvTrjGig  et  cohor- 

15  tatio.  Hoc  tu  putares?  Ob  hoc  ego  citius  Romam,  quam  constituerain. 
Simul  et  constituero,  scribam.  7.  Etsi  nondum  stipulationes  legeram  — 
nec  enim  Eros  venerat  — ,  tamen  rem  pridie  Idus  velim  conficias.  Episto- 
las  Catinam,  Tauromenium,  Syracusas  cominodius  i^iittere  ])otero,  si  Va- 
lerius  interpres  ad  me  noinina  gratiosorum  scripserit.  Alii  enim  sunt  alias, 

30  nostrique  famiiiares  fere  demortui.  Publice  tamen  scripsi,  si  uti  vellet 
eis  Valerius,  aut  mihi  nomina  mitteret.  8.  De  Lepidianis  feriis  Balbus 
ad    me    usque    ad    iii.    Kalend.    Exspectabo    tuas  literas,  deque  Torquati 


§  5.  De  Myrtilo  cet.  Ilaec  quo  modo  ex- 
pedieiida  sint,  docui  ad  XV.  13,  6. 

0  quales  —  istos  /  o :  o  quam  Antonii  ami- 
cos  recte  cognoscis  et  vere  describis. 

%  ^    Vt  scripseram,  in  ep.  7  h.  1.  extr. 

kiSz(7j6M  —  \n:odi-/^cu.  Eodem  Ilomeri 
versu  utitur  supra  VI.  1,  22. 

Est  plaue  puer.  Saepe  sic  appellat  Octavia- 
num,  ut  Alexaiidrum  olim  Demosthenes  (Plat. 
Demost.  26).  Sed  utruinque  raale  iudicasse 
eventus  docuit. 

Simnl  et.  Hic  quoque  dubito  de  hac  for- 
mula  et  siniul  vt  scribendum  piito,  vel  cum 
Bosio  simul  ac. 

§  7.  Etsi  nonduiH  stipulationes  legeram,  cet. 
Non  potest  de  h.  1.  certi  quid  pronunciari, 
sed  probabilis  est  suspicio  Manutii,  qui  pu- 
tabat  Ciceronem  aliquod  praediura  vendere 
velle,  pro  quo  alii  se  pecuniam  datm-os  spo- 
pondevant.  Dubito  an  Ocellae  mentio  in  ep. 
se((.  huc  speetef. 


Valerius  interpres.  Cf.  I.  12,  2.  Videtur 
aliquid  negotii  in  Sicilia  habuisse  et  a  Cice- 
roue  petiisse,  ut  sibi  literas  daret  ad  Siculos, 
qui  tum  gratia  et  auctoritate  plurimum  va- 
lerent. 

Alias  3 :  alio  tempore,  ut  docuit  Madvigius 
ad  Cic.  Fin.  p.  19.  Non  seraper  iidem  homi- 
nes  sunt  gratiosi. 

Publice  t.  scripsi  o :  scripsi,  quae  in  curia 
Catinae,  cet.  recitarentur.  Praegnantem,  ut 
Grammatici  dicunt,  adverbii  usum  demonstrant 
quoque  haec  ex  epist.  Ciceronis  ad  Pompeium, 
Fam.  V.  7  iu. :  Ex  literis  tuis,  quas  publice 
misisti  o:  quas  ad  senatum  misisti.  Ibid.  XV. 
1,  1  publice  scribere  est  scribere  ad  coss. 
praett.  tribb  pl.  senatum,  quibus  ea  epistola 
inscribitur. 

Aut  mihi  nomina  mitteret.  De  usu  coniunc- 
tivi  dixi  ad  II.  1,  3  aut  ne  poposcisses. 

§  8.  Be  Lepidianis  feriis  cet.  d:  Balbus  ad 
me  scripsit  dies  iu    auspiciis   Lepidi    de.scrip- 


LIR.  XVI.  EP.   11.   U. 


;}(;7 


iiegotiolo  sciturum  (me)  puto.  Quinti  literas  ad  te  inisi,  ut  scires,  (juam 
valde  eum  amaret,  quem  dolet  a  te  minus  amari.  Atticae,  quoniam,  quod 
optimum  iu  pueris  est,  hilarula  est,  meis  verbis  suavium  des  volo. 


1  sciturum  puto 


tos,  qui  feiiae  sunt  senatui,  linire  a.  d.  111 
Kal.  lanuarias,  ut  aj)})aret  ex  ep.  5,  4.  Pro 
Lepidia/iis  Malasj)ina  volebat  Lepidajiis,  ut 
scrijjserunt  Ern.  et  Sch.,  sed  raale;  Non  de- 
terius  esset  Lepidinis.  Cf.  Reisig.  Schol.  p. 
166  sq. 

Scituruiii  [me)  puto.  Perspicuitas  postulat, 
ut  pronomen  addatur.  Id  facilius  post  scitit- 
rum  intercedit,  quam  ex  neque  libri  Med.  ef- 
ficias  meque  de,  ut  Larabinus  correxit.  Ipsura 
vero  illud  tieque  dubium  reddit,  an  non  cum 
Bosio  scribendum  sit:  neque  T.  neiiotiolo  sta- 
tunnii  pulo,  ut  sit  a  sifto  me. 


Iii  pueris.  Puerorum  nomine  puellas  con- 
tineri  inulti  observamnt,  quos  laudat  S.  Ob- 
barius  ad  llor.  Ep.  I.  2,  44.  Attica,  quo  tem- 
pore  Cicero  illa  scripsit,  annum  aetatis  duo- 
decimum  agere  poterat.  Cf.  adnot.  raea  ad 
V.  19,  2. 

Suavium  des  volo.  Ita  recte  Orellius  in  edit. 
alt.  e  cod.  Z.  Vulgo  contra  Ciceronis  usum 
edunt:  suaviuin  des.  Fale.i^f.  Wesenberg.  Emend. 
p.  8,  qui  comparavit  Fam.  IX.  21,  2,  quorhm 
quidem  tu  omniiim  patriciorum  imaffines  liabeas 
volo. 


XII.     {A.   U.  C.  710.) 

Oppii  epistolae,  quia  perhumaua  erat,  tibi  misi  exemplum.  De  Ocella, 
dum  tu  muginaris  nec  mihi  quidquam  rescribis,  cepi  consilium  domesti- 
cum.  Itaque  me  pridie  Idus  arbitror  Romae  futurum.  Commodius  est 
visum  frustra  me  istic  esse,  quum  id  non  uecesse  esset,  quam,  si  opus  5 
esset,  non  adesse,  et  simul  ne  intercluderer  metuebam.  Ille  enim  iam 
adventare  potest,  etsi  varii  rumores  multique,  quos  cuperem  veros.  Nihil 
tameu  certi.  Ego  vero,  quidquid  est,  tecum  potius,  quam  animi  pendeam, 
quum  a  te  absim,  et  de  te  et  de  me.  Sed  quid  tibi  dicam?  Bonum 
animum.  De  'HfjuaXeiSsico  Varronis,  uegotia  salsa.  Me  quidem  nihil  10 
unquam  sic  delectavit.  Sed  haec  et  alia  maiora  coram. 


De  Ocella.  Cf.  ad  X.  10,  4. 

Muffinaris  0  -.  tarde  agis,  causaris,  cessas. 
Hsnc  vim  verbi  esse  puto  in  versu  ex  Aquis 
caldis  T.  Attae,  quem  Ribbeckius  ita  edidit: 
atque  Hn  muginantur  hodie,  at  ego  iam  occlu- 
sero  Fontem,  etsi  Nonius,  qui  versura  laudat, 
verbum  interpretatur  muriuurare.  Eodera  verbo 
usura  esse  Varronera  scimus  e  Praef.  Ilist. 
Nat.  Plinii  §  18,  ubi  tamen  Silligius  alteram 
formam  inusinari  recepit. 

Consilium  domesticum  d  :  a  me  ipso.  Con*. 
Cf.  X.  14,  2  id  domi  est. 

Teeum  potius.  Paulo  durior  est  ellipsis  verbi. 
Fortasse  ■luni  jx»st  tecum  onii.ssum  e.<t. 


Be  'Hp.  Varronis  tiegotia  salta.  Me  quidem  — 

delectavit  0 :  quae  mihi  scripsisti  de  'Hp .  Vai-- 

ronis,  plena  sunt  salis  valdeque  uie    delecta- 

runt.  In  iis,  quae  proxime  praeceduut,  bonum 

I  anifiium  sc.  habeamus,  recte  a  Victorio  e  cod. 

I  Med.  leviter  cojiupto  {bonam  enim  unde    H/s.) 

j  correctum    esse,    et   temere   Bosium   et    Pop- 

mam,  aliquod  Graecum  hinc  elicuisse  TrovoO- 

fAat  enivi  vel    ttovw  ivi,  non  eget  deraonstra- 

tione. 
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XIII.  a.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  0  casum  miriticum!  vi.  Tdus  quum  ante  lucem  de  Sinuessano  sur- 
rexissem  venissemque  diluculo  ad  poutem  Tiretium,  qui  est  Minturnis, 
in    quo    flexus    est    ad    iter  Arpinas^  obviam  milii  fit  tabellarius^   qui  me 

5  ottendit  doXi/bv  JiXoov  6(j/uaivovra.  Ego  statim,  cedo,  inquam,  si 
quid  ab  Attico.  Nondum  legere  poteramus;  nam  et  lumina  dimiseramus 
nec  satis  lucebat.  Quum  autem  luceretj  ante  scripta  epistola  ex  duabus 
tuis  prior  mihi  legi  coepta  est.  Illa  omnium  quidem  elegantissima.  xie 
sim  salvus,  si  aliter  scriboj  ac  sentio:  nihil  legi  humauius.  Itaque   veniam, 

10  quo  vocas,  modo  adiutore  te.  Sed  nihil  tam  div(jogdi6vvooy  mihi  primo 
videbatur  quam  ad  eas  Uteras,  quibus  ego  a  te  consilium  petieram,  te 
mihi  ista  rescribere.  2.  Ecce  tibi  altera,  qua  hortaris  7ia(j'  rjvsju6€VTa 
Mi/LtavTa,  v/jfjov  i.ii  Wv(jiTjg,  Appiam  sji'  d(ji(7Tt(j'  e/ovra.  Itaque 
eo    die    mansi    Aquini.    Longulum    sane    iter  et  via   mala ;  inde  postridie 

15  mane  proficisceus  has  literas  dedi. 


§  1.  Z)f  Sinuessano  surrexissem  o:  e  lecto 
surrexissera  et  de  Sinuessano  profectus  essem. 

Ad  pontem  Tiretium.  Nomen  aliunde  igno- 
tum  pontis  in  fl.  Liri.  Deinde  voc.  7r>6ov 
non  de  navigatione  sumendum  esse,  sed  de 
cursu  pedestri  e  §  3  apparet. 

Cedo.  Cf.  ad  IX.  18,  3. 

Lumina  sunt  faces.  Cf.  Casaub.  ad  Suet. 
Caes.  31. 

§  2.  Waa  rjvenoevra  MtfwcvTa,  v^(70j  int 
lirjpir,!;.  Versibus  Homericis  ex  Od.  111.  171 


sq.  Atticus  iter  amico  indicaverat  secundum 
Apenninum  ad  insulam  Arpinatem,  Ajipia 
via  sinistrorsus  relicta. 

Via  mala.  Obtemperavit  Orellius  Wesen- 
bergio,  Emend.  p.  10,  ante  quem  Popma  iii 
codd.  vestigiis,  mafa,  inafa,  hoc  inesse  iam 
docuerat.  Reiicienda  igitnr  coniectura  Salma- 
sii  ad  Hist.  Aug.  script.  p.  461  B.  mafta,  et 
Moseri  Symb.  Crit.  VI.  p.  15  avia,  non  mi- 
nus  quam  ncx.ox3iop^'>iGii  cod.  Ilelmst.  inejtta. 


Xni.  b.     [A.   U.  C.  710.) 


I  -;^  -^  *  ^:-  (^t  quidem  ut  a  me  dimitterem  invitissimus,  fecerunt  Ero- 
tis  literae.  iiem  tibi  Tiro  uarrabit.  Tu,  quid  faciendum  sit,  videbis. 
Praeterea,  possimne  propius  accedere  —  malo  enim  esse  in  Tusculano 
5  aut  uspiam  in  suburbano  —  an  etiam  longius  discedendum  putes,  crebro 
ad  me  velim  scribas.  Erit  aut«m  quotidie  cui  des.  2.  Quod  ixraeterea 
consulis  quid  tibi  censeam  faciundum,  ditiicile  est,  quum   absim.  Verum- 


§  1  ...et  quidem.  Haec  a  superioribus  se- 
paranda  esse  et  uonnulla  verba  iu  lacnnape- 
riisse  acute  vidit  Mongaltius.  Schutzius  autem 
haec  fere  supplenda  vidit:  Tantum  qitod  Ar- 
piiinm  rereram,  [quim']  Tironi  has  ad  te  lite- 
rus  ifidi.   Kquidem  nt  cet. 


§  2.  Verumtamen  —  communiter.  »  Si  pares 
copiis  sunt  Antonius  et  Octavius,  Romae  tibi 
censeo  manendum;  —  sin  superior  alteniter 
est,  disccdendum.  Ii^tercunque  enim  valet,  pe- 
riculum  primo  ad  nos,  qni  remp.  defendimus, 
deinde  ab  omnes  manabit.  Ita  MaJintins  recte 
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tameii,    si    pares    ae^iue    inter    se,    quiescencliiiu :    sin,    latius  manabit    ct 
(luidem   ad   uos,  deiude  cnmTuuuiter. 

liacc  explicavit.  Moserus    Symh.    Crit.    VIII.  !  comparavit   e    Plauti    .Mcii.    V.    'J,    (iO   aetjiie 
p.  22  pares  aeque  iiiter  se  ex])licaii(luiii  ])utat  i  ambo  pares. 
e  sermouis  tamiliaris  quadam  reduiulautia,  et  | 

XIII.  c.     [A.   U.  C.  710.) 

1.  Avide  tuum  cousilium  exspecto.  Timeo,  ne  absim,  quuiu  adesse 
me  sit  honestius:  temere  venire  uon  audeo.  Pe  Antonii  itineribus  ne- 
scio  (juid  aliter  audio,  atque  ut  ad  te  scribebam.  Omnia  igitur  velim 
explices  et  ad  me  certa  mittas.  2.  De  reliquo  quid  tibi  ego  dicam?  Ar-  » 
deo  studio  historiae  —  incredibiliter  enim  me  commovet  tua  cohortatio 
— ,  quae  quidem  nec  institui  uec  effici  potest  sine  tua  ope.  Coram  igi- 
tur  lioc  quidem  conferemus.  In  praesentia  mihi  velim  scribas,  quibus 
consulibus  C.  Fannius  M.  1\  tribunus  pl.  fuerit.  Videor  mihi  audisse  P. 
Africano,  L.  Mummio  (censoribus).  Id  igitur  quaero.  Tu  milii  de  iis  lo 
rebus,  quae  novantur,  omnia  certa,  clara.   iii.  Id.  ex  Arpinati, 

10  Mummio  censoribus  — 


§  1.  Temere  venire  non  audeo.  Primum  voc. 
a  Bosio  tanquam  e  cod.  prolatum,  qui  e  Lam- 
bini  consensu  Tornaesianus  fuisse  videtur, 
non  abiiciendum  est  propterea  quod  in  Med. 
eius  loco  scriptum  est  iimere,  idque  linea  no- 
tatum.  Moneo,  ne  quis  Mosero  hac  in  re  fidem 
habeat,  illud  delenti  Symlj.  Crit.  VII.  p  18. 

Scribebam.  Ep.  10,  1. 

§  2.  In  praesentia.  Cf.  ad  VII.  14,  1. 

Videor  mihi  audisse  F.  Africano,  L.  Mum- 
mio  {censoribus).  Ultimum  vocabulum  abest  a 
Med.,  .sed  necessarium  est,  quod  Cicero  certe 
sciebat    P.    Scipionem    Africanum    muiquam 


cum  L.  Mummio  consulem  fuisse,  sed  a.  u. 
,612  eos  collegas  fuisse  iu  censura.  Ciceropu- 
tabat  se  aliquando  legisse  C.  Fannium,  C. 
Laelii  generuin,  illo  tempore  fuisse  tribuuuui 
plebis,  sed  quaerit  nunc  ex  Attico,  iu  quem 
annum  iilud  incidat.  Scire  volebat,  ([uia  Fau- 
nii  persona  utebatur  in  dialogo  de  amicitia, 
quem  tum  ipsum  scribebat.  Wesenbergium 
Emend.  p.  119  seq.  in  his  verbis  coustitueii- 
dis  errasse  censeo. 

Q;uae  novanhir.  Res  uovari  dicuntiir,  quuin 
rei  publicae  status  iiuitatur.  Cl'.  Kritziiis  ad 
Sal.  Cat.  39,  3. 


Xir.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  Nihil  erat  plane  quod  scriberem.  Nam  (|uum  Puteolis  essem,  (luo- 
tidie  aliquid  novi  de  Octaviauo,  raulta  etiam  falsa  de  Antuuio.  Ad  ea 
autem,    quae    scripsisti    —    tres    enim    acceperam    iii.    Idus    a  te  episto- 


§  1.  .Mulla  eliam  falsa  de  Antoniu  sc    alVo-     cidat  in  Kochii  errorem,  qui  «luum  supplerct 
rebautur  vel  audiebam.    Moneo,  ue   quis    iu-     srrip^i,    noii    tulit    fnlsa,    iis(|ue   malc   .«^iij.ixi- 

u.  •^  ^ 
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las  —  valde  tibi  assentior,  si  multum  possit  Octaviauus,  multo  firmius 
acta  tyranni  comprobatum  iri  quam  iu  Telluris  atque  id  contra  Brutum 
fore;  sin  autem  vincitur,  vides  iutolerabileui  Antonium ;  ut  quem  velis 
nescias.    2.    O    Sestii    tabellarium,    hominem    nequam!    Postridie   Puteolis 

^  Eomae  se  dixit  fore.  Quod  me  mones  ut  pedetemptim,  assentior,  etsi 
aliter  cogitabam.  jNec  me  Pliilip])us  aut  Marcellus  movet.  Alia  enim 
eorum  ratio  est,  et,  si  non  est,  tamen  videtur.  Sed  in  isto  iuvene, 
quamquam  animi  satis,  auctoritatis  parum  est.  Tameu  vide,  si  forte  in 
Tusculano    recte    esse    possum,    idne    melius    sit    —    ero    libentius;  niliil 

10  enim  ignorabo  —  an  hoc,  quum  Antonius  venerit.  -3 .  Sed,  ut  aliud  ex 
alio,  mihi  non  ost  dubium,  (luin,  quod  Graeci  /ia&tjxo)',  nos  oiiicium. 
Id  autem,  (juid  dubitab,  quin  etiam  in  rem  publicam  j)raeclare  quadret? 
Xonne  dicimus  consulura  otlicium,  senatus  ofiicium,  imperatoris  officium? 
Praeclare    convenit,    aut    da    melius.    4.    ^lale    narras    de    Nepotis    filio. 

16  Valde  mebercule  moveor  et  moleste  fero.  Nescieram  omnino  esse  istum 
puerum.  Caninium  perdidi,  hominem,  quod  ad  me  attinet,  non  ingra- 
tum.  Athenodorum  iiihil  est  (^uod  hortere ;  misit  enim  satis  bellum 
VTTOjuvrjjua.    Gravedini,    quaeso,   omni  ratioue  subveni.  Avi  tui  prone])os 


9  ne  id  melius  —  12  praeclare  caderet  — 


suit  saha.  Vid.  Mus.  Rhen.  XII.  p.  279. 

Cluam  in  Telluris  o :  quam  factum  est  a  se- 
natu  in  aede  Telluris,  post  diem  teitium  a 
caede  Caesaris,  a.  d.  XVI  Kal.  Apr.  Vid.  Phil. 
I.  1  c:  n.  89. 

Quem  velis.  Quum  sermo  sit  de  Octaviauo 
et  Antonio,  dicendum  erat  //Iru.n  velis.  Sed 
optimis  etiam  scripturilms  qnis  excidit  pro 
uiro.  Vid.  Reisigii  Scholae  de  Gramm  Lat. 
§  205 

§  2.  Pos/riu^e  —  /ore.  «  Dixit  se  Ri>mae 
fore  postridie  quam  Puteolis  discessisset."  Man. 

Ut  itedeteiiiptim  o :  ne  festinem  in  consilio 
capiendo,  nec  sequar  L.  Phiiippi  aut  C)  Mar- 
celli  consilium,  quibus  neutiam  partem  secu- 
tis  fortasse  excusatio  parata  erat  ex  affinitate, 
quae  utrumque  cum  Caesare  Octaviano  con- 
iungebat,  cuius  ille  matrem  Atiam,  hie  soro- 
rem  Octaviam  uxorem  duxerat. 

Idne  melius  sit.  Sic  scripsi  cum  Schutzio, 
ut  notatum  erat  in  margine  edit.  lo84.  Xam 
si  retinetur  vulgata  scriptura  ne  id,  parum 
apte  his  verbis  subiicitur  illud  an  hoc.  Rogat 
Cicero,  utrara  melius  sit  in  Tnsculano  essc, 
an  in  Arpinati  manere. 


§  3.  TJt  aliud  e.>  alio.  Plena  locutio  est  apud 
Terentium  in  Ueaut.  IIL  3,  37  nt  aliud  ex 
aiio  incidit . 

Quid  dubitas,  quin  —  caderet  ?  Correxi  qua- 
drei  (ut  supra  XIIT.  33,  3  qnadrel  primum 
in  vadel,  id  nirsus  in  ea  de  depravatum  est). 
Neqne  enim  erat,  cur  scriptor  h.  1.  iraperfecto 
coniunetivi  uteretur  potius,  quara  praesenti, 
ut  in  iis,  quae  citavit  Haasius  ad  Reisigium 
adn.  478  e  Cic.  Fam.  XIII.  1,  5  nec  dubitai, 
quin  ego  a  ie  nutu  hoc  conseqvi  possem,  eiiam 
si  aedipraiurus  esses,  ubi  conditionalis  sen- 
tentiae  tempus  imperfectum  possem  satis  mu- 
nit.  Hic  vero  cadtret  ita  demum  recte  se  ha- 
beret,  si  Cicero  addidisset:  Si  de  rcpuidica 
usurparetur  aut  simile  quid. 

§  4.  De  ^epotis  filio.  Fortasse  ex  Attico 
cognoverat  CorneUum  Nepotem  (ep.  5,  5  h.  1 ) 
amisisse  filium.  Cf.  XV.  1,  1:  0  faclum  male 
de  Alexione. 

Caninium.  Hoc  accipiendum  de  L.  Caninio 
Gallo,  quem  reum  Cicero  a.  699  defenderat 
(Fam.  VII.  1,  4^.  Saepius  meuioratur  in 
Epist.  Fam. 

Aihenodorum  cet.  C  f.  ad  ep.  11,  4. 
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scribit  ad  patris  raei  nepotem  se  ex  Nonis  iis,  (juibus  nos  magna  gessi- 
mus,  aedem  Opis  explicaturum,  idque  ad  ])opuluni.  Videbis  igitur  et 
scribes.  Sexti  iudicium  exspecto. 


Jvi  tui  pronepos.  In  codd.  quod  est  qui  tvi 
pronepos  vel  Q.  lui  pronepos  praeclare  a  Mu- 
reto  correctum  est.  Quinti  noraeu  hic  stare 
nequit.  Quum  a  <;lossatore  additum  esset,  Q. 
avi  in  gui  abiit.  Potuerat  Cicero  brevins  scri- 
bere:  Q,  Jilius  scribit  ad  Marcum  nteuin,  sed 
usus  est  descriptione. 

Se  —  explicaturum.  Aedem  opis  explicar e  est 
indicare,  quautuui  pecuniae  ibi  fuerit  deposi- 
tum,  quo  tempore  C.  Caesar  occisus  est  et 
rationes  illius  pecuniae  exigere  ab  Antonio. 
Cf  Phil.  I.  17.  II.  35  et  93.  Sed  quaeritur, 
quo  iure  hoc  facere  potuerit  Q.  filius.  Sunt, 
qui  coniiciant  eum  illo  tempore  tribunum 
pl.  fuisse,  alii,  qui  aedilem  faciant.  Cui  con- 


iecturaequum  alia  multa  obstant,  tum  maxime 
aetas  Q.  Ciceronis,  qui  quum  a,  703  togam 
virilem  accepit  (Att.  V.  20,  9;,  nunc  annum 
aetatis  vicesimum  tertium  agebat  aut  quar- 
tum  Cautius  itaque  sequemur  Mongaltium, 
qui  putat  Quintum  privatum  eo  nomine  An- 
tonium  ad  popuhim  accusare  voluisse,  certe 
id  Marco  significasse.  Sed  minus  recte  hoc 
se  facturum  diceret  ej-  Nonis  Decembribus, 
quum  certo  tempore  causa  esset  agenda.  For- 
tasse  scripsit :  —  se  esse  Nonis  cet. 

Se.rti  iudicivm  exspecto.  Cf  ep.  11,  1  Tu 
rero  leyes  Sexto  (up.  orationem  illam  iu  M. 
Antouium")  eiusque  ludicium  mihi  persrribes. 


XV.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  Koli  putare  pigritia  me  facere,  quod  non  mea  manu  scribam,  sed 
mehercule  pigritia.  Nihil  enim  habeo  aliud  quod  dicam,  et  tauu-n  in 
tuis  quoque  epistolis  Alexim  videor  agnoscere.  Sed  ad  rem  venio.  £go, 
si  rae  non  improbissime  Dolabella  tractasset,  dubitassem  fortasse  utrum 
remissior  essem,  an  summo  iure  contenderem.  Nunc  vero  etiam  gaudeo 
mihi  causam  oblatam,  iu  qua  et  ipse  sentiat  et  reliqui  omnes  me  ab 
illo  abalienatum,  idque  prae  me  feram,  et  quidem  mea  causa  facere  et 
rei    publicae,    qui    illum    oderim,    quod,   quuui  eam  me  auctore  defendere 

8  et  quidem  [we]  mea  t  facere  et  rei  publicae  causa,  cur  illum  — 


§  1.  Sedniehercule jiigritia.  Pulchrum  exem- 
plum  6^:i[i6ipov,  cx  eodem  geuere  atque  illud 
Plinii  de  oratore  quodam  NiAil  peccaf,  nisi 
quod  nihil  peccat,  Ep.  IX.  26  in.,  ei  Scipionis, 
quod  servavit  Cic.  Off.  III.  1.  1.  Nube  exera- 
plorum  e  scriptoribus  Graecis  et  Latinis  C. 
Rittershusius  ad  Oppiani  Cyneg.  I.  v.  260 
hauc  figuram  illustravit. 

Alenm  o  :  manum  Alexidis,  lii^erti  tui,  quae 
prope  accedebat  ad  similitudinem  scripturae 
patroni.  Cf.  VU.  2,  3. 

Sed  ad  rem  venio  o :  ad  ea,  quae  scribis  de 
Dolabella,  meo  debitore.  Cf.  XIV.  18,  1. 
XVI.  .3,  5. 


Et  quidem  mea  causa  Jacere  et  rei  publicae, 
qui  illum  oderim.  ^'ulgo  inserunt  me  aute 
mea,  et  quura  in  cod.  ]Med.,  de  <iuo  solo  con- 
stat,  scrij)tum  sit  cui  illum  oderim,  alii  scrip- 
serunt  ut  i.  od.  alii  cur  i.  od.  Mihi  autem 
Cicero  scripsisse  videtur:  idque  prae  me  Je- 
ram,  me  quidem  non  mea  causa  facere,  sed  rei 
publicae,  qui  ilfum  oderim.  Quanivis  enim  Ci- 
cero  suam  quoque  iniuriam  ulcisci  vellet, 
volebat  tamen  videri  rei  publicae  uomine 
agere  in  Dolabellam. 

Defendere  coeptssef.  Cf.  epi.^^t.  CiceroMi.s  ad 
Dolab.  post  cp.  17,  lil».  XIV. 

§  2.   Coiisului,   qr..ic    de   h.    1.   disputarunt 
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coepisset^  iion  modo  deseruerit  einptus  pecunia,  sed  etiam,  quantum  in 
ipso  fuit,  everterit.  2.  Quod  autem  quaeris  ciuomodo  agi  placeat,  quum 
dies  venerit^  primum  velim  eiiismodi  sit,  ut  non  alienum  sit  me  Romae 
esse^  de  quo,  ut  de  ceteris,  faciam,  ut  tu  ceusueris.  De  surama  autem 
■5  agi  prorsus  vehementer  et  severe  volo.  Etsi  sponsores  appellare  videtur 
habere  quandam  (ivGconiuv,  tamen  hoc  quale  sit  consideres  veKm.  Pos- 
sumus  enim,  ut  sponsores  appellemus,  procoratores  introducere;  ueque 
enim    illi    litem    contestabuntur,  quo  facto  non  sum  nescius  sponsores  li- 


7  ut    sponsores  non  appellentuy;  procuratorem  introducere 
quo  facto  — 


neque . 


contestabuntur  — 


duo  eximii  ICti,  Kellerus  in  libro  de  Litis 
contestatione  Turici  anno  1827  edito,  p.  463 — 
479  et  Ph.  E.  Huschkius  in  disp.  peculiari, 
quae  invenitur  in  Diario  iurisprudentiae  his- 
toricae,  XIV.  1,  p.  42 — 70.  Orellius,  qui 
Huschkii  labore  uon  potuit  uti,  cum  Kellero 
facit  inseniitque  nou  in  verbis  ut  sponsores 
ajjpellentur,  nimiaque  religione  in  alt.  edit. 
scripsit  procuratoreni  introducere,  quum  tamen 
sententia  aperte  procuratores  postulet  et  Do- 
labellae  procuratores  nominentur  Fam.  VI. 
18,  5  et  XVI.  24,  2.  At  Huschkius  egregie 
demonstravit  negationem  illam  plane  repu- 
gnare  Cicerouis  menti,  quam  Kellerus  male 
perspexerat.  Illius  disputatio  huc  fere  redit. 
Cicero  accurate  distinguit  inter  debiti  diem 
et  summani.  Diem  solutionis  saepius  iam  pro- 
rogatam  Attico  constituendam  permittit;  sum- 
mam  in  iure  severe  exigi  ^Tilt,  sed  tamen 
Dolabellae  existimationi  pai'cere.  Poterat  enim 
ipsum  Dolabellam  in  ius  vocare  et,  si  absen- 
tis  procuratores,  qiiibus  mandati  coniraria  ac- 
tio  adversus  hominem  sine  re  et  sine  fide  non 
multum  praesidii  afferret,  causam  relinque- 
rent,  postulare  ut  in  possessionem  bonorum 
mitteretur,  quae  postea  praeconi  subiiceret. 
Sed  hoc  fieri  non  poterat  sine  summa  debito- 
ris  ignominia  et  infamia.  Itaque  hoc  modo  ius 
suum  persequi  nolebat.  Restabat,  ut  sponso- 
res  appellaret.  Atque  hoc  se  facere  velle  de- 
clarat  et  suum  consiliura  defendit  ab  iis,  quae 
ab  aliis  vel  ab  Attico  conti-a  dici  posse  pu- 
taret.  Nara  etsi  summo  iure  poterat  conve- 
nu'e  sponsores  ante  reum  principalem,  tamen 
verecnndio  quaedam  ab  hoc  consilio  dehortari 
videbatur,  non  quo  sic  Dolabellae  iniuria  fie- 


ret,  sed  quia  iniquum  erat  in  sponsores  ipsos. 
Igitur,  ne  iuhumanus  videretur,  aliud  exco- 
gitaverat  Volebat  enim  procuratores  introdu- 
cere,  id  est,  iis,  quos  in  ius  vocare  non  po- 
terat,  debitorem  absentem  appellando  impo- 
nere  quasi  necessitatem  in  ius  veniendi.  Sic 
demum  sine  uUa  repreheusione  spousores  ap- 
pellare  poterat,  quando  procm-atores  debitum, 
quod  negare  non  poterant,  non  solverent.  At 
procuratoribus  licebat  litem  contestari ;  quod 
si  fecissent,  actio  in  sponsores  peribat.  Itaque 
periculum  erat,  ne  Cicero  hac  ratione  male 
suis  rebus  prospiceret.  Scio,  inquit,  hoc  ita 
esse ;  sed  illi  litem  non  contestabuntur  (quod 
Belgice  est:  zij  zullen  over  de  schuld  geen 
proces  voeren).  Causam,  cur  ita  statuat,  non 
addit,  sed  facile  hanc  esse  patet,  quia  sic  se 
ipsi  obligarent,  quod  Dolabella  mandante, 
qui  tanto  aere  alieno  laborabat,  nemo  sanae 
mentis  auderet.  Haec  est  Huschkii  sententia. 
quam  et  ICtoruni  testimoniis  et  auctoritate 
Quintiliani  Declam.  273  confirmat,  ubi  spou- 
sor  in  iudicium  adductus,  defendit  non  esse 
exigendum  a  se  creditmn,  nisi  prius  convento 
eo,  cui  pecunia  esset  data:  non  enim  aliter 
salvo  pudore  sponsorem  appellari.  —  Laelius 
quoque  Taurellus  de  h.  1.  quid  sentiret  ex- 
plicuit  in  epistola  auno  1545  Florentiae  scripta, 
quam  cognovi  ex  Ind.  lect.  Acad.  Turic.  a. 
1847,  p.  13 — 16.  Quaestionem  tamen,  ut  ini- 
tio  ipse  profitetur,  non  absolvit.  —  De  (Jyswjrta 
cf.  ad  XUI.  33,  2. 

JJt  spon^ores  appellemus.  Vulgo  post  Bosiuni 
et  Lacib.  edunt  appellentur,  quod  tamen  non 
certa  codicis  auctoritate  nititur.  In  Med. 
Oxonn.  et  Ball.  scriptum  est  appetlemur,  quod 
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berari.  Sed  et  illi  turpe  arbitrur  eo  iiuiiiiue,  quud  .satisdato  debeat,  pro- 
curatores  eius  non  dissolvere,  et  nostrae  gravitatis  ius  nostrum  sine 
siunma  illius  ignominia  persequi.  ]^e  hoc  quid  placeat  rescribas  velim, 
nec  dubito  quin  hoc  totum  lenius  administraturus  sis.  *i.  Redeo  ad  rem 
l)ublioiun.  Multa  mehercule  a  te  saepe  ev  noXiTiy.o)  genere  prudenter,  6 
sed  liis  literis  nihil  prudentius :  „  quamquam  enim  t  postea  in  praesen- 
tia  belle  iste  puer  retundit  Antonium,  tamen  exitum  exspectare  debe- 
mus."  At  quae  contio!  Nam  est  missa  mihi.  lurat,  ita  sibi  parentis 
honores  consequi  liceat,  et  simul  dextram  intendit  ad  statuam.  Mitdt 
acodtirjv  vico  yt  toioutov  !  Sed,  ut  scribis,  certissiraum  esse  video  i" 
discrimen  Cascae  nostri  tribunatum,  de  quo  quidem  ipso  dixi  Oppio, 
(juum  me  hortaretur,  ut  adolescentem  totamque  causam  mauumque  vete- 
ranorum  complecterer,  me  nullo  modo  facere  ])osse,  ni  mihi  exploratum 
esset  eum  non  modo  non  inimicum  tjrannoctonis  verum  etiam  amicum 
fore.  Quum  ille  diceret  ita  futurum :  Quid  igitur  festinamus?  inquam.  is 
nii  enim  mea  opera  ante  Kalend.  lanuar.  nihil  opus  est.  Nos  autem 
eius  voluntatem  ante  Idus  Decembr.  perspiciemus  in  Casca.  Valde  mihi 
asseusus    est.    Quamobrem    haec    quidem    hactenus.    Quod    reliquum  est. 


fncilius  ex  appellemns,  qiiani  ex  appellentur 
depiavatuin  esse  Oiellio  concediuins.  Ftruni- 
vis  eligaSj  sententia  non  uiutatur. 

Quo  factu  0 :  qnod  si  tit,  si  procuratores  li- 
teiu  coutestantur. 

§  3.  Quamquaiii  enim  t  postea  in  praesentia 
cet.  Ita  nemo  scribere  potest.  Sed  quuni  multi 
in  liis  emeudandis  feliciter  versati  sint,  auc- 
tor  suni  ut  vel  cum  I.  Fr.  Gronovio  repona- 
tur:  quamquam  enim  potest  et  in  praeseniia 
beHe  iste  puer  retundit  A.,  vel  cum  Orellio : 
quamquam  enim  potesl  in  praesentia  belle  iste 
puer  retundere  A.  Nam  quod  hic  postea  At- 
tico  obtrudere  voluit  vocabulum  comicum^oj^- 
principia,  veheraenter  displicet,  quod  et  lon- 
gius  a  codicum  scriptura  recedit  et  minime 
huc  couvenit.  Postpri?icipia  sunt  enim,  quae 
scqnuntur  post  principia,  quum  in  aliqua  re 
longius  ])rogressi  sumus  et  iam  fere  ad  exi- 
tum  pervenimus,  ut  apparebit  inspicienti  quac 
laudari  solent  e  Plauti  Persa  IV.  1,  3  et  e 
Varrone  apud  Gellium  XVI.  18  extr ,  ne 
utar  versu  Afranii  apud  Ciceronem  in  Sest 
118  sine  dubio  coniipto  et  egregie,  nisi  omnia 
me  fallunt,  emendato  a  Peerlkampio  in  Ra- 
vii  Var.  Lect.  libro  a.  1834  edito,  p.  49.  Ne- 


que  placet  suspicio  Moseri  Symb.  Crit.  VI. 
p.  18,  qui  jMstea  in  alienum  locum  dcvenisse 
putabat,  verbaque  ita  restituebat:  quamquam 
enim  in  praesenfia  belle  iste  puer  retundit  Jn- 
tonium,  tamen  postera  et  exitum  exspectare 
debemus. 

At  quae  contio!  Manutius  et  Popma  signi- 
ficari  putant  orationem  habitam  ab  Octaviano 
iu  contione  convocata  a  Canutio,  trib.  pl. 
cuius  mentio  tit  apud  Appianum  B.  C.  III. 
41  et  Dionem  XLV.  Recte  omiserunt  testi- 
monium  Ciceronis  ipsius  ex  epist.  ad  Cas- 
sium,  Fam.  XII.  3.  Nam  qnum  ea  contio 
habita  sit  a  d.  VI  Non.  Oct.  et  Ciceroni 
turpissima  videretur,  iniuc  certe  de  alia  re- 
centiore  scribit.  At(jue  l)is  a  Canutio  pro- 
ductum  fuisse  Octavianum  tradit  quoque  Dio 
XLV.  6  et  12.  De  illa  scripsit  Cicero  Cassio, 
de  hac  h.  1.  cogitandum. 

Certissimum  —  tribiniatuin.  P.  Servilius  Casca, 
unus  e  percussoril)us  Caesaris,  a.  d.  IV  Id. 
Dec.  tribuuatum  initurus  erat.  Si  non  impe- 
diret  Octavianus,  inde  coniecturam  capere  li- 
cebat,  qua  mente  in  remp  esset  futurus. 
Atque  hic  Casca,  quem  minus  accurate  iani 
anno   710   £x    twv    Sri^ipyj-r»   fuisse    scribit 
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(jiiotidic  tabellarios  habebis,  et,  ut  ego  arbitroiv,  ctiam   quod  scribas  habe- 
bis  quotidie.    Leptae    literarum  exeinplum  tibi  misi,  ex  qiio  mihi  videtur 
GT{)aTvl.Ka^  ille  deiectus  de  gradu.  Sed  tu,   quum  legeris,  existimabis. 
4.  Obsiguata  iain  epistola,  literas  a  te  et  a  Sexto  accepi.  Nihil  iucun- 

5  dius  literis  Sexti,  nihil  amabiiius:  nam  tuae  brev^es,  priores  erant  literac 
uberrimac.  Tu  quideni  et  prudenter  et  amice  suades,  ut  in  his  locis 
})otissiinum  sim,  quoad  audianius  haec,  quae  coramota  sunt,  quorsus 
evadaut.  5.  Sed  me,  mi  Attice,  non  saue  lioc  quidem  tempore  movet 
res    ])ublica    —    non  quo  aut  sit  mihi  quidquam  carius  aut  esse  debeat, 

10  sed  des])eratis  etiam  Ilippocrates  vetat  adhibere  medicinam ;  quare  ista 
valeant  —  rae  res  familiaris  movet:  rem  dico?  immo  vero  existimatio. 
Quum  cnim  tanta  reliqua  sint,  ne  Terentiae  quidem  adhuc  quod  solvam 
expeditum  est.  Terentiae  dico?  Scis  nos  pridem  iam  coustituisse  Montani 
nomine    HS.    xxv.    dissolvere.    Pudentissime    hoc    Cicero    petierat,    uti  de 

15  suo.    Liberalissimc,    ut    tibi    quoque    placuerat,    promiseram,    Erotique  di- 


1   qntd  scribas  —  5  priores    erant    iiberrimae  —   'J    res  publica ;  iton    quu  —  10    medicinam. 
(^uare  —  14  ut  fide  sua  — 


Dio  XLIV.  52,  tribunatum  gessit,  Cic.  Fhil. 
XIU.  31,  sed  metu  Octaviaiii  urbem  re- 
liquit  et  a  republica  remotus  est  Dio.  XLVI 
49. 

Etiam  qiiml  scribas  habebis  quotidie.  ^liror 
Orellium  a  Wesenbergio  p.  56  admouitum 
tamen  qidd  retinuisse,  quod  h.  1.  plane  absur- 
dum  est, 

(7TpaT-J/).5t5.  Cod  Med.  dat  stratiUax.  Du- 
bium  itaque  manet,  scripseritne  Cicero  (7Tpa 
T'J)./a^  o:  iinperatorculus,  an  ar pctzr, lAx^ , 
quod  video  ]ilacuisse  Sim.  Bosio  in  epist.  ad 
los.  Scaligerum  data  in  Syll.  Burmann.  II 
p,  309.  Nam  hoc  quoque  conveniret  in  M. 
Antoninni,  qui  eo  tempore  militum  animos 
valde  a  se  abalienavit.  Vid.  Appian.  B.  C. 
III.  43.  Neutmm  voc.  scriptoris  Graeci  aucto- 
ritate  confirmatur;  sed  fortasse  Cicero  ilhul 
invenit  apud  comicum  nunc  deperditum,  aut 
e  Plauti  Truculento  desumpsit,  ubi  servus, 
qui  slratilax  appellatur,  stratullax  vocari  de- 
bet.  Cf.  Bergk.  in  Diar.  Antiq.  1848  p.  Ui^, 
a  quo  comparatiir  5opuSu)>),a?. 

§  4.  Nam  tuae  breves ;  priores  erant  liteme 
uberrimae.  Sic  Med.  Non  credo  haec  veram 
Ttillii  manum  referre.  Certe  uon  planum  est, 
quas  dicat  literas  priores.  Fortasse  scriben- 
dum ;  nam  iitne  breves,  etsi  res  erant  nberrimae. 


§  5.  Non  quo medicinam  cet.  Manifesta 

oppositio  inter  illa :  me  non  muvet  res  publica 
et  haec :  we  res  familiaris  movet,  uisi  verba 
ita,  ut  feci,  interpunguntur,  obliteratur. 

'       Tereniiae   dico.    Recte   sic    conexit  Lambi- 

j  nus,    quod    e    codd.    aftertur    Terentiam   dico. 

'  Non    minus  euim    in  (juaestione  eiusniodi  v. 

j  dico  coraponitur  cum  casu  nominis  praeceden- 

I  tis,  quam  ubi  adiungitur  alicui  vocabulo,  quod 

I  perspicuitatis  causa  additur  aut  repetitur.  Cf. 

j  Madv.  Gr.  Lat.  §  243  adn  3  interpr.  meae 
et  haec  exempla  e  Plinii  Epistt.  III.  2,  2. 
Arriatius  Altinatium  est  jjrinceps.  Quum  dico 
princeps,  non  de  facultaiibus  loquor.  Ibid.  5, 
14.   Solum    balinei    tempus   sindiis    eximebatar. 

'  QuuiH  dico  balinei,  de  inlerioribus  loquor,  quo 
loco,  ut  hoc  obiter  moneam,  de  interioribus 
(jnum  ferendum  non  sit,  scribendum  suspicor 
de  immenionibus.  Non  dubito  igitur,  quin 
paullo  ante   Cicero  recte  scripsisset  res  dico ; 

:  sed  accusativus  ibi  ad  praecedentem  nomina- 
tivum  relatus    minus  offensionis  habet,  quam 

:  hic  praecedente  dativo. 

;  Scis  nos  pridem  cet.  Lucem  haec  accipiunt 
ex  ep.  52  lib.  XII.  Montanus  enim  praes  pro 

'  Flaminio  debebat  Planco  XXV  HS;  quam 
pecuniam  Cicero  filius,  quocum  Montanus  in 

I  Graeciam    profectns    e!at,    patrem  ut  solveiet 
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xeram,  ut  sepositum  luibcn^.t.  t  AOu  mudu,  scd  iiiii[uissiiuu  leuore  ver- 
suram  facere  Aurelius  coactus  est.  Naui  de  Tereutiac  uomiue  Tiro  ad 
uie  scripsit  te  dicere  uumos  a  Polabella  fore.  Male  euui  credo  intel- 
lexisse,  si  quisquam  male  inteliigit,  j)otius  nihil  intellexisse.  Tu  enim 
ad  me  scripsisti  Cocceii  responsum  et  iisdem  paeue  verbis  Eros.  6.  Ve- 
niendum  est  igitur  vel  in  ipsam  Hammam.  Turpius  est  enim  privatim 
cadere  quam  publice.  Itaque  ceteris  de  rebus,  (|uas  ad  me  suavissime 
scripsisti,  perturbato  animo  non  potui  ut  consueraui  rescribere.  Consenti 
in  hac  cura  raecum,   ut  me  expediam ;   quibus  auteiu   rebus,  venit  quidem 


8  t  Consenti  in  hac  ciira,  ubi  sum  — 


rofrarat.  Cicero  tilii  rogatu  proiuiiserat  et  re- 
eeperat,  ut  Montani  nomine  Planco  solveret. 
Vli  de  svo  proxime  ad  ductum  Med.,  in  quo 
est  ut  inde  xno,  scripsi,  ([uoniam  id  quod 
Lambinus  attulit  e  Torn.  td  jide  sua  falsum 
videtur.  Neque  euim  Marcus  filius  ea  aetate 
erat,  ut  tide  iubere  posset.  Sed  verecunde 
poterat  patrem  rogare,  ut  illa  pecuuia  detra- 
heretur  de  eo,  quod  sibi  in  annuum  sumptnm 
erat  constitutum.  Cicero  pater  iiberaliter  re- 
sponderat  se  non  deducturum  esse  a  filii  pen- 
sione  annua. 

+  Non  modo,  sed  iniquissimo  jenorf,  Ad  sa- 
nandum  h.  1.  aliquando  putabam  satis  esse, 
si  scriberem:  Non  modico,  sed  cet.,  quod  vi- 
deo  Baitero  quoque  iu  meutem  venisse.  Sed 
nunc  vereor,  ut  Cicero  ipse  hoc  probaturus 
fuisset,  quum  talis  sententia  non  aptissime 
cum  praecedenti  cohaereat.  Quare  potius  as- 
sentior  Lanabino  aliquid  excidisse  statuenti, 
velut:   Non  modo  non   tecit. 

Aurelius.  Bene  Corradus  coniecit  hunc  fuisse 
Montaui  procuratorem  Non  diversum  puto  ab 
eo  Aurelio,  qui  memoratur  ad  Fara.  XVL 
24,  1  mense  Maio  a.  710. 

Numos  a  Dolahella  fore  n:  solutum  iri 
Terentiae  de  eo,  quod  Dolabella  numerabit. 
Ita  et  nos  loquimur:  dat  het  geld  van  D. 
zal  komen. 

Si  quisquam  niale  intelliyit.  Malaspina  haec 
explicat  e  quadam  sermonis  elegantia,  qua 
significabant  aliquem  in  eo  genere,  de  quo 
agatur  alios  superare.  Secundum  eum  Cicero 
voluit:  Male  Tiro  intellexit,  ut  qui  pessime 
vel  potius  uihil  intellexit.  Mihi  coiitra  haec 
non  ad  reprehensionem,  sed  potius  ad  laudem 
Tironis  addita  videntur.  quod  obtinebo  lcuis- 


I  sima  correctione :  si  quidquam  male  intelligit. 
I  Itaque  non  male  intellexerat  Tiro,  scd  nihil 
\  intellexerat,  et  Ciceroni  quasi  ab  Attico  sibi 
I  dictum  per.scripserat,  de  quo  Atticus  ne  cogi- 

taverat  quidem. 
j  Cocceii  responsum.  »  Cocceius  unus  c  pro- 
curatoribus  Dolabellae  Attico  pecuniam  Ci- 
ceronis  nomine  ])eteuti  ita  responderat,  ut 
sperandum  nihii  omnino  videretur."  Manu- 
tius. 

§  6.  Cadere  o;  non  posse  stare,  creditori- 
bus  suis  non  satisfacere.  Cf.  Suet.  Oth.  5 : 
Neque  dissimulabat,  nisi  principem  se  stare  non 
posse ;  nihifque  referre,  ah  hoste  in  acie,anin 
foro  sub  creditorihus  caderet.  Similem  vim 
habet  corruere,  ut  in  Cat.  II.  21  si  stare  non 
possunf,  corruanf. 

Consenfi  in  kac  cura  mecum,  ut  me  e.rpe 
diam.  Ex  libris  editur  Consenti  in  hac  cura, 
uhi  sum,  quod  nctjue  Latinum  est,  et  inanem 
explicationem  continet.  Consentire  enim  nude 
positum  non  esi  una  deliberare,  et  qui  dicit 
in  hac  cura  non  addit  uhi  sum,  aut  in  qua 
suiii,  quod  Mosero  Syrab.  Crit.  VI.  p.  16  re- 
scribendum  videbatur.  Ex  uno  Oxon.  et  e 
cod.  Regio  notatur  cnnstitui,  quod  non  pro- 
basset  Oreliius,  si  attendisset  ad  verba:  ubi 
me  expediam,  pro  quo  saltem  scribendum  es- 
set  expedirem.  Aliciuanto  melius  erat,  quod 
Graevius  invenit  in  cod.  Baliiol.  constifue; 
sed  mihi  quideni  nihii  nisi  glossema  verae 
scripturae  conscnii  esse  videtur.  Pro  uhi  sum 
in  Oxon.  ■!,  et  Ball.  erat  invisum,  in  cod. 
Reg.  in  usum,  (|uae  ipsa  scripturae  diversitas 
me  movit,  ut  corrigcrem  mecum,  quo  facto 
omnis  difficultas  tollitur.  Ccnsentire  cum  ali- 
quo  essc  !.  q    conspirare  cum  aliquo,   aliquid 
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inihi    iu    mentem,  sed    certi    constituere    niliil  possum,  piiusquam  te  vi- 

dero.    Qui    minus  autem    ego    istic    recte  esse  possim,  quam  est  Marcel- 

lus?    Sed    non    id  agitur,    ueque    id    maxime    curo.    Quid   curem  vides. 
Adsum  igitur. 


]  certe  constittiere  — 


cum   altero   tractare,    nemo    ignorat.    Moseri  i  certe,  unde  facile  certi  cfRcias. 
coniecturas  iufelices  omitto.  Istic  a :  iu  urbe.  Adsuni  a :  paio  me  ad  iter 

Sed  certi  consiiiuere  ni/iil possion.  CoAd.d&nt     et  mox  adero. 

XVI.     {A.   U.  C.  710.) 

1.  lucundissimas  tuas  legi  literas.  Ad  Plancum  scripsi,  misi.  Habes 
cxemplum.  Cum  Tirone  quid  sit  locutusj  cognoscam  ex  ipso.  2.  Cum 
sorore  ages  attentius,  si  te  occupatione  ista  relaxaris. 


§  1.  Ad  Plancum  scripsi,  inisi.  In  ^Med.  misi 
(leletum  est.  Sed  quum  in  Crat.  ed.  inveniatur, 
retinui. 

Quid  sit  locuius  np.  Plaucus,  nisi  scriben- 
dum  sis,  ut  Con-adus  volebat. 

§  2.    Cum  sorore  ages  attenlius.   Scripta  est 


haec  epistola  post  ep.  13  1.  XIV,  unde  apparet 
Quintum  cum  uxore  sua  Pomponia  divor- 
tium  fecisse  §  5.  Itaque  suspicari  licet  hic 
agi  de  restitutione  dotis. 

Occupatione  ista  d:    re   Buthrotia,   de    qua 
in  epistolis  huic  additis  agitur. 


A. 

M.  CICEKO  [L.]  PLANCO  PRAET.  DES.  S. 

o.  xVttici  nostri  te  valde  studiosum  esse  cognovi,  mei  vero  ita  cu- 
pidum,    ut   mehercule    paucos    aeque    observantes    atque    amantes  me  ha- 

5  bere  existimem.  Ad  paternas  enim  magnas  et  veteres  et  iustas  necessi- 
tudines  magnam  attulit  accessionem  tua  voluntas  erga  me  meaque  erga 
te  par  atque  mutua.  4.  Buthrgtia  tibi  causa  ignota  non  est:  egi  enim 
saepe  [de  ea  tecum]  tibique  totam  rem  demonstravi,  quae  est  acta  hoc 
modo.    Ut    primum    Buthrotium    agrum    proscriptum  vidimus,   commotus 

10  Atticus  libeUum  composuit.  Eum  Diihi  dedit^  ut  darem  Caesari.  Eram 
enim  coenaturus  apud  eum  iUo  die.  Eum  libellum  Caesari  dedi:  proba- 
vit  causam,  rescripsit  Attico  aequa  eum  postulare,  admonuit  tamen,  ut 
pecuniam    reliquam    Buthrotii    ad    diem    solverent.  5.  x\tticus,  qui  civita- 


[Z.]  Flanco.  L.  Munatius  Plancus  anno712  :  runt,  qui  CN.  appellaudus  erat.  Pighius  erro- 
pum  M.  Aemilio  Lepido  consul  fuit.    Igitm-  ;  rem  indicavit. 

uon  ix)terat  nunc  vocari  praetor  designatus,  §  4.  \Iie  ea  tecum'].  Verba  minime  otiosa, 
sed  quum  Cicero  praenomen  omisisset  liono-  '  nec  tamen  necessaria,  quum  in  Med.  nou  le- 
ris  aignihcatione   contentus   lihrarii   L.  voca-     gantur,  sur^pecta  sunt. 
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tem  conservatam  cuperet,  pecimiani  iiumeravit  de  suo.  Quod  quum  csset 
factum,  adiimus  ad  Caesarem,  verba  fecimus  pro  Butlirotiis,  liberalissi- 
mum  decretum  abstulimus,  quod  est  obsiguatum  ab  amplissirais  viris. 
Quae  quum  essent  acta,  mirari  equidem  solebam  pati  Caesarem  conve- 
nire  eos,  qui  agrum  Buthrotiura  concupissent,  nec{ue  solum  pati,  sed  5 
etiam  ei  negotio  te  praeticere.  Itaque  et  cgo  cura  illo  locutus  sum,  et 
saepius  quidera,  ut  etiara  accusarer  ab  eo,  quod  parura  constantiae  suae 
confidereni,  et  M.  Messalae  et  ipsi  Attico  dixit,  ut  sine  cura  essent, 
aperteque  osteudebat  se  praesentium  animos  —  erat  enim  jjopularis,  ut 
noras  —  otfendere  nolle:  quum  raare  transissent,  curaturura  se  ut  in  10 
aliura  agrum  deducerentur.  6.  Haec  illo  vivo.  Post  interitura  autem  Cae- 
saris,  ut  priraum  ex  senatus  consulto  causas  consules  cognoscere  insti- 
tuerunt,  liaec,  quae  sujira  scripsi,  ad  eos  delata  sunt.  Probaverunt  cau- 
sam  sine  ulla  dubitatione  seque  ad  te  literas  daturos  esse  dixerunt.  Ego 
autera,  mi  Plance,'  etsi  non  dubitabara,  quin  et  senatus  consultum  et  15 
lex  et  consulum  decretura  ac  literae  apud  te  plurimum  auctoritatis  ha- 
berent,  teque  ipsius  Attici  causa  velle  iuteUexerara,  taraen  hoc  pro  con- 
iunctione  et  benevolentia  nostra  mihi  surapsi,  ut  id  a  te  peterera,  quod 
tua  singularis  huraanitas  suavissimique  mores  a  te  essent  impetraturi. 
Id  autem  est,  ut  hoc,  quod  te  tua  sponte  facturura  esse  certo  scio,  ho-  20 
noris  nostri  causa  Hbenter,  prolixe,  celeriter  facias.  7.  Mihi  nerao  est 
araicior  nec  iucundior  nec  carior  Attico,  cuius  antea  res  solura  farailiaris 
agebatur  eaque  raagna,  uuuc  accetsit  etiam  existimatio,  ut,  quod  con- 
secutus  est  magua  et  iudustria  et  gratia  et  vivo  Caesare  et  mortuo,  id 
te  adiuvante  obtineat.  Quod  si  a  te  erit  impetratura,  sic  velim  existiraes,  25 
rae  dc  tua  liberalitate  ita  interpretaturum,  ut  tuo  summo  beneficio  rae 
attectum  iudicem.  Ego,  quae  te  veUe  quaeque  ad  te  pertinere  arbitrabor, 
studiose  dUigenterque  curabo.  Da  operara,  ut  valeas. 


Libelluta  supplicem.  Eadeni  vi  lejitur  apud         §  7.  Me  de  tua  liberalitate  ita  inlerp-etatu- 

Suetonium  Aug.  53    Calig    15.  rum  o:  me  quod  attinet  ad  tuam  liberalitatem 

§  5.  Ei  negotioo:  agro  Buthrotio  dividendo.  id  ita    accepturum.     Cf.    Menckenii    Observ. 

§  6.  Ex  SCio.  Cf.  ep.  B  init.  Lat.  ling.  p.  532. 

B. 

CICERO  PLANCO  PRAET.  DES.  S. 

8.   lam    antea  petivi  abs  te  per  literas,  ut,  quum  causa  Buthrotiorum 
))robata  a  consulibus  esset,  quibus  et  lege  et  senatus  consulto  permissum 


§  8.  Decreta    —  qnae  —  initrpoxifa  si/nfo:  |  facta  sunt.  Similiter  in  Fison.  4    inlerpositam 
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erat^  vt  de  Cabsaris  acits  cognoscerent,  statverent,  ivdicarknt, 
cam  rera  tu  adiuvares,  Atticumque  nostrum,  cuius  te  studiosum  coguovi, 
et  me,  qui  non  minus  laboro,  molestia  liberares.  Omnibus  enim  rebus 
mngna  cura,  multa  opera  et  labore  confectis,  in  te  positum  est,  ut  uostrae 

i  sollicitudinis  tinem  quam  primum  facere  possimus.  Quamquam  mtelligi- 
mus  ea  te  esse  prudentia,  ut  videas,  si  ea  decreta  consulum,  quae  de 
Caesaris  actis  interj^osita  suiit,  non  serventur,  magnani  perturbationem 
rerum  fore.  !>.  Equidem,  quum  multa  —  ((uod  necesse  erat  in  tanta  oc- 
cupatioue    —    non    probentur,   quae  Caesar  statuerit,   tamen  otii  pacisque 

III  causa  acerrime  illa  soleo  defendere;  quod  tibi  idem  magno  opere  facien- 
dum  censeo,  quamquam  haec  epistola  non  suasoris  est  sed  rogatoris. 
Igitur,  mi  Plance,  rogo  te  et  etiam  oro,  sic  mediusfidius,  ut  maiore  stu- 
dio  magiscjue  ex  animo  agere  non  possim,  ut  totum  hoc  negotium  ita 
agas,    ita   tractes,    ita  conticias,  ut,   quod  siue  uUa  dubitatione  a])ud   con- 

i>  sules  obtiuuimus  propter  summam  bonitatem  et  aequitatem  causae,  id  tu 
nos  obtinuisse  nou  modo  facile  patiare,  sed  etiam  gaudeas.  Qua  quidem 
voluntate  te  esse  erga  Atticum  saepe  praesens  et  iUi  ostendisti  et  vero 
etiam  mihi.  Quod  si  feceris,  ine,  quem  voluntate  et  paterna  necessitudine 
coniunctum   semper  habuisti,    maximo  beneticio  devinctum   liabebis,  id(pie 

20  ut  facias,  te  vehementer  etiam  atque  etiam  rogo. 


senatus    auctoriiatem    memorat.  (juam  rogare,  recte  hoc  illi  tanquam  j^raviu.'- 

§  9.  Q;uod  necesse  erai  in  fatita  occupaiione  j  particulis  et  eiiain  subiicitur.  Cf.  Heusin^erut: 

D:  quod  non   poterat   aliter  fieri    in    homine  1  ad  Coru.  Nepotis  fragmenta  Mallio  Tiieodoro 

tot  negotiis  obruto.    Sic  in  orat.  p.  Rosc.  Am.,  '  addita  p    144.  Hand.  Turs.  H.  p.  522  et  551 

22  multi  dicuntur  Sullae  occiipaiionem  obser-  et  Dietrich.   in  Diar.  Antiq.  a.  1845.    Suppl. 

vasse.  fol.  5,  p.  40  scj. 
Bogo  te  ei  niiain  oro.   Quum  orare  plus  sit 

c. 

CICERO  CAPITONl  SCO  S. 

10.  Nunquam  putavi  fore  at  supplex  ad  te  venirem,  sed  hercule  fa- 
cile  patior  datum  tempus,  in  quo  amorem  experirer  tuuin.  Atticum  quanti 
faciam  scis.  Amabo  te,  da  mihi  et  hoc:  obliviscere  mea  causa  illuin 
aliquando    suo    familiari,    adversario  tuo,  voluisse  cousultum,   quum  illius 


§  10.  Nunquain  putavi  cet.  I.  F.  Grouovius  .  stnictione    mutata    Cicero    in    altero    membro 
apte  comparavit  initium  orationis.   quam  Sa-  j  repetiit  verba  toium  hoc  da. 
lustius  in  lug.  110  Boccho  tribuit.  Adversario  tuo.  Quem  dicat,  ignoramus.  Et 

2)«  mihi  et  hoc.  Recte  Mattliiae  adh.  1.  no-  i  de  ipso  Capitone  inccrta  res  est,  quamquam 
tavit  ordineni  legitinmm  futurum  fuisse:  "da  \  nihil  impedit,  (luominus  hunc  fuisse  statua- 
mihi  et  hoc,  ut  obliviscaris  — ,  et  hoc,  ut  i  nuis  jllum  C.  Ateium  ( 'ai^itonem,  qui  nomi- 
uunc  plaue  intelligain,  me  a  te  amari.'"  Lou-  i  natur  supra  XIII.  33,  4. 
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existimatio  ageretur.  Hoc  pnimim  igiiosceie  est  humanitatis  tuae;  suo» 
euiui  qui.s(|ue  {Jebet  tueri;  (leiude,  si  me  ainas  -—  omitte  Atticuiii  — 
Ciceroni  tuo,  (|uem  quanti  facias  prae  te  soles  ferre,  totum  lioc  da,  iit, 
quod  semper  existimavi,  nunc  jilane  intelligani  iiie  a  te  inultum  ;iiii;iri. 
11.  Butlirotios  (iuum  Caesar  decreto  suo,  iiuod  ego  obsignavi  cuin  multis  s 
;implissiuiis  viris,  liberavisset  ostendissetque  uobis,  se,  quum  agrarii  iiiare 
transissent,  literas  inissuruui  quem  in  agrum  deducerentur,  accidit  ii*; 
.subito  ille  interiret.  Deinde,  quemadmodiim  tu  scis  —  interfuisti  enim  —  , 
(|uum  cousules  oporteret  ex  senatus  consulto  de  actis  Caesaris  cognoscere, 
res  ab  iis  in  Kal.  lun.  dilata  est.  Accessit  ad  senatus  consultum  iex,  lo 
quae  lata  est  a.  d.  iv.  Non.  [lun.],  quae  lex  earvm  rervm,  qvas  Cae- 
SAR  statvisset,  DEcaEVissET,  EGissET,  cousulibus  coguitioncm  dedit. 
Causa  Buthrotiorum  delata  est  ad  consules.  Decretum  (Jaesaris  recitatum 
est  et  multi  praeterea  libelli  Caesaris  prolati.  Consules  de  consilii  sen- 
tentia  decreverunt  secundum  Buthrotios;  *  ^  Plaucum  dederunt.  12.  Nunc,  li 
mi  Capito  —  scio  enim,  (juantum  semper  apud  eos,  quibuscum  sis, 
))()sse  soleas,  eo  plus  apud  liominem  facillimum  atque  humanissimiim 
Flancum  — ,  enitere,  elabora  vel  potius  eblandire,  eHice,  ut  Plancu^s, 
(|uein  spero  o])timum  esse,  sit  etiam  melior  o])era  tua.  Omnino  res  huius- 
modi  videtur  esse,  ut  sine  cuiusquam  gratia  Plancus  ipse  j)ro  ingenio  20 
et  prudentia  sua  uon  sit  dubitaturus,  quin  decretum  consulum,  quoruin 
et  lege  et  senatus  ccmsulto  cognitio  et  iudicium  fuit,  conservet,  praeser- 
tiin  (|uuui  Itoc  geuere  cognitionum  labefactato  acta  Caesaris  in  dubium 
ventura  videantnv,  (piae  non  modo  ii,  quorum  interest,  sed  etiain  ii,  (jui 
ill:i  non  jirobaiit,  otii  causa  confiriuari  velint.  l'"3.  Quod  quuiu  ita  sit,  35 
t:iinpn  intcrest  iiostra  Plancuin  lioc  animo  libenti  prolixoque  facere.  Quod 
certe  faciet,  si  tii  nervulos  tuos  mihi  saepe  cogiiitos  suavitatemque,  (jua 
nemo  tibi  par  est,  adhibueris.  Quod   ut  facias,  te  vehementer  rogo. 

11  Non.  lun.  — 


Oinilte  Atiicuia  J:  si  Atticuiu  inili)|iiuin  be-  ,  tuui    de    eadeui    le    lactuni   accessisse.  11.  A 

neficio    tuo    piUas.    Nisi    f)Otius    scribenduni:  §  6.  B  §  1." 

oiiiitlo  Atticum.  f  Plancuin    fledermil.   Ex    A    §   6  Manutius 

§  11.  Jgrarii    Vid.  ad  XV.  29,  3  lejjendum  putat:  Weras  ad  Plancumdederunt. 

A.  d.  IV.  No.i.  [/««.J.  Seclusi  Wesenbergii  |  Potest   tamen    etiam    atia    ratione  hic    locus 

monitu,  qui  de  h.  1    Emend    p.  llsitascrip-  emendari  scribendo:    Planco   rem   detulerunl, 

sit:    "quod   vulgo   legitur   luu  ,    quasi  sic  sit  I  aut   Planco  mandarwil. 

in    niargine    Ciataiidrinae,    deleo,    qood  si   in  §  13.   Nerrnlox    luoi     i'i'.    udnot.     H't     W. 

archetypo   fuit  ex   siipcriori    versu   repetitum  4  ii.,   1. 
est.  Nam   certe^Wffi.   esse   debebat;  apertum 
est  cniui  illani  lcgem  niitc  Kal.  luii    ad  S(J- 
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D. 

CICERO  C.  CUPIENNIO  S. 

14.  Patrem  tuum  plurimi  feci,  meque  ille  mirifice  et  coluit  et  ama- 
vit,    nec  mehercule   unquam  mihi  dubium  fuit,  quin  a  te  diligerer.    Ego 

5  quidem  id  facere  non  destiti.  Quamobrem  peto  a  te  in  maiorem  mo- 
dum,  ut  civitatem  Buthrotiam  subleves  decretumque  consulum,  quod  ii 
secundum  Buthrotios  fecerunt,  quum  et  lege  et  senatus  consulto  statuendi 
])otestatem  haberent,  des  operam,  ut  Plancus  noster  quam  primum  con- 
firmet    et    comprobet.     Hoc    te    vehementer,    mi    Cupienni,    etiam    atque 

10  etiam  rogo. 


C.  Cupiennio.  Nusquain  alias  hoc  iiomen  j  §  l*.  In  maiorein  muduin.  Fam.  XI.  23,  1 
apiid  Ciceionem  invenias.  Fuit  certe  cum  Ca-  !  Peto  a  te  maiorem  in  modum.  Q.  fr.  II.  14, 
pitone  inter  Planci  comites.  !  .3  Eum  tibi  commendo  in  maiorein  modum. 

E. 

CICERO  PLANCO  PRAET.  DES.  S. 

15.  Ignosce  mihi,  quod  quum  antea  accuratissime  de  Buthrotiis  ad 
te  scripserim,  eadem  de  re  saepius  scribam.  Non  mehercule,  mi  Plance, 
6  facio,  quo  parum  confidam  aut  liberalitati  tuae  aut  nostrae  amicitiae, 
sed  quum  tanta  res  agatur  Attici  nostri,  nunc  vero  etiam  existimatio,  ut 
id,  quod  probavit  Caesar,  nobis  testibus  et  obsignatoribus,  qui  et  de- 
cretis  et  responsis  Caesaris  interfueramus,  videatur  obtinere  potuisse, 
praesei-tim  quum  tota  j^otestas  eius  rei    tua  sit,  ut  ea,  quae  consules  de- 

10  creverunt  secundum  Caesaris  decreta  et  responsa,  non  dicam  comprobes, 
sed  studiose  libenterque  comprobes.  16.  Id  mihi  sic  erit  gratum,  ut 
nulla  res  gratior  esse  possit.  Etsi  iam  sperabam,  quum  has  literas  acce- 
pisses,  fore  ut  ea,  quae  superioribus  literis  a  te  petissemus,  impetrata 
essent,    tamen    non  faciam  finem  rogandi,  quoad  nobis  nuntiatum  erit  te 

16  id  fecisse,  quod  magna  cum  spe  exspectamus.  Deinde  enim  confido  fore 
ut  alio  genere  literarum  utamur  tibique  pro  tuo  summo  beueficio  gratias 
agamus.  Quod  si  acciderit,  velim  sic  existimes,  non  tibi  tam  Atticum, 
cuius  permagna  res  agitur,  quam  me,  qui  non  minus  laboro  quam  iUe, 
obligatum  fore. 

F. 

CICERO  CAPITONI  S. 

1 7 .    Nou    dubito    quin    mirere    atque    etiam    stomachere,    quod    tecuiii 
(|p    eadpiT»    re    agam  saepius.  Hominis  familiarissimi  et  mihi  omnibus  re 
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bus  coniunctissiini  permagna  res  agitur,  Attici.  Cognovi  ego  tua  studia 
in  amicos,  etiam  in  te  amicorum.  Multum  potes  nos  apud  Plancum  iu- 
vare.  Novi  humanitatem  tuam.  18.  Scio  quam  sis  amicis  iucundus. 
Nemo  nos  in  liac  causa  plus  iuvare  potest  quam  tu.  Et  res  ita  est  firma, 
ut  debet  esse,  quam  cousules  de  consilii  sententia  decreverunt,  quum  et 
lege  et  senatus  consulto  cognoscerent.  Tamen  omnia  j^osita  putamus  in 
Planci  tui  liberalitate,  quem  quidem  arbitramur  quum  ofticii  sui  et  rei 
publicae  causa  decretum  consulum  comprobaturum,  tum  libente."  nostra 
causa  esse  facturum.  Adiuvabis  igitur,  mi  Capito;  quod  ut  facias,  te 
vehementer  etiam  atque  etiam  rogo. 


§  17.  Attici.  Si  Cicero  necessarium  putas-  1  videtur. 
set  amici  nomen   addere,  scripsisset   potius :        Esse  facturum.  Gron.  suspicabatur  ante  liaec 
T.  Pomponii.   Sed  Attici  a  librariis  additum     verba  inserendum  esse  id. 


ADDENDA  ET  COERIGENDA. 

IN    VOIiTJMINE    PRIORE, 


I. 

9. 

u. 

2. 

III. 

7. 

IV. 

G. 

IV. 

11. 

IV. 

17. 

V. 

20. 

In  epistolis : 
I.     1.    p.  3  V.  10  qui  eerti  esse  videantur.    Coniunctivi    causam   non   video.    Scribe   vide- 

bantur,  quod  Lagomarsinus  e  decem  libris  scriptis  et  editis  adnotavit. 
1.     2.   p    9,  5.  Quos  voluimus.    Melius  est  volumus,  quod    in    duobus  codd.    Parisinis  vidi 
et  Lagomarsinus  in  pluribus  exemplis  invenit. 
p    19,  5   pro  cum  scribe  quum. 
p.  79,  9  pro  quem  scribe  quam. 
p.  130,  4  pro  quatridui  scribe  quadridui. 

p.  178,  2—6.  Verba  sic  distinguantur,  ut  fecit  C.  F.  Mullerus  in  Coni.  Ttill.  p  11: 
Epistolum  —  fac  ut  ab  eo  sumas  —  eumque  ul   approperet    liorteris  et  —  agas  yni- 
tias,  doDium  —  invisas,  Festorio  aliquid  siynifices. 
p.  185,  9  pro  sententio  scrihe  sentio. 
p.  203,  7  pro  loqueretur  scribe  loquetur. 

p.  242,  10  verba  in  quo  lahoras,  ut  etiam  L.  [iM^tM    satisfaciamus  in  parenthesi  iv). 

nenda  esse  Franckenius  recte  vidit. 

V.  21.  p.  247,  8 — 10  pro  sed  lulia  lege  transitans  —  vicis  \j)raeter  eum  semel  nemo~j  aece- 

pit:  facit  cet.  scribe  de  coniectura  Franckenii:    Sed  lulia   lege   pransitans  —  vicis 

[^praeter  eum  semel  nemo  accepif]  facit  cet. 

VI.     3.  p.  274,  6  seq.  Pro  Be  urhanis  rebus  scilicet  plura  tu  scis,  saepius  et  certiora  audi-s. 

Equidem  doleo  cet.     Scribe,  ut  idem  V.  C.  vidit  verba   distinguenda  esse:    Be  vr- 

banis  rebus  —  scilicet  plura  tu  scis,  saepius  et  certiora  audis  —  equidem  doleo  cet. 

VI.     5.  p.  278,  11  pro  (TT£t;fwv  scribe  CTTei^^wv.   Tum  irape^Jwx.s  et  p.  279,  3  ^-r^    pro  ^ij. 

VII.     7.  p.  305,  8.  Franckenius  me  monuit  melius  haec  sic  distingui:  —  non  inlelligo.  Ijist 

nullos  novi,  certe  (pro  sed  ita)  si  ordines  bonorum  quaerimus 
VII.  15.  p.  320,  5  pro  agatur  scribe  agetur. 
VII.  20.  p.  327,  1    pro  am  scribe  iam. 

In  adnotatione : 

p.     8    b.  Ut  Casaubonus,  ita  Muretus  V.  L.  IX.  10  scribi  iussit  illius  ava3nf*a. 

p.     9   a.  v.  24  pro  post  te  scribe  post  et. 

]).  16    a.  V.  5  de  qua  dicam  scribe  d.e  qua  re  dicaw. 

p.  18   a.  V.  ult.  et  18  b.  v.  1  pro  velut  sponsorem  accessisse  patreiii  scribe  velul  spotisor  acces- 

sisse  pater. 
p.  21   a.  V.  15  pro  promiserit  scribe  permiserit. 

p.  30   a.  V.  21  post  Tusc.  V.  57  adde:  Haase  ad  Reisigii  Schol.  adn.  375. 
p.  34   b.  V.  penult.  addatur:  In  Plinii  H.  X.  XXVI.  43  ubi  boni  codices  utilitaiem  hi\\)ii\\t , 

liber  Vossianus  recte  vilitatem  praebet. 
p.  35    b.  Rostra  advolat.    Verum  puto  in  rostra  advolat,    ut  Att.  II.  13    extr.    scriptuni    est 

advola  in  Formianum  et  p.  Mur.  85  in.  agros  Sithurbanos  repente  udvolabil. 
]j    41    a.  V.  8  pro  Licinum  scribe  Licinium. 
\).  44   b.  V.  ult.  Putes  —  dicere,  iudices  emisii.    Franckenius  malebat    scribi :    Non  potes  — 

dicere  cet. 
p.     54   a.  Exemplis  ad  verba  cures  ut  sciam  allatis   adde    ex    his  epistolis  IV.  4  a  cum  luis 

apud  me  sis  et  IV.  19  apud  me  cum  iuis  maneas. 
p.     57   a.  Adnotatio  ad  verba  Vl  universus  populus  — ferat  deleatur.  Sci-ibe:    Herennius  tu- 
lit  ut  de  P.  Clodio  ad  plebem  traducendo  sulfragia  ferrentur    in    comitiis    centuiia- 
tis.  Cf.  Mommseni  Rom.  Forsch.  I.  p.  190,  adn.  22. 
p.     64   b.  V.  19  pro  Me  esse  adscriptitm  scribe  Me  esse  ad  scribendum. 
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p.     76   a.  Cum  verbis  iu  amas  plus  qvam  ego  conf.  Att.  IV.  8,  5  pedem   porta  non  plux  «v- 

tuUt  quam  domo  sua. 
p.     83   a.  Pro  reddantur  malelmiu  (radantur  vel  pendantur.    Sed    iion    opus    est  mutatioiie. 

Reddere  saepe  uihil  est  nisi  dare.  Cf.  I.  13,  1. 
p.     88   b.  in  adnot.  ad  v.  iaceamus  scripsi  siuc  exemplo  videri  v.  iacere  cum  ablativo.    Iiii- 

memor  eram  eius,  quod  legitur  in  or.  p.  Mil.  47  iacent  suit  testihus. 
]).     93   a.  6'    F.  B.  E.  Ita  correxit  Muretus  V.  L.  XIV.  8. 
p.  113   a.   Focari  in  locum  mortui.     Inl'eli.\  est  Schutzii  couiectura  iu   add.    VI.  p.  500    pro- 

lata  «H  lorulum  mortni.  Cicero  locum  in  sepulcro,  quein  ille  cogitabat,  uusquam  vo- 

cavit  loculum 
p.  \M    b.  V.  5  pro  TrocTOVUtov   scril)e   no(TTOtJ|:/tov. 
\).  136   a.  V.  1.  Ldemque.    Laudare  debueram  locum  e  Vll.  18,  4,    ubi  idemqne  eodem  modo 

ponitur. 
)).  138   a    In  adnot.  de  constructione  adiectivi  plenus  omisi  Fin.  III.  43    corporis  aut  exter- 

nis  bonis  pltnior,  ubi  Cicero  non  scripsit  externorum  bonortnn,    ue  aini)igue  scriberet. 

In  eadem  adnot    laudavi  Victoriuui.  Sed  non  miiius  in.«picicnda  suut,  quae  iii  con- 

trariam  partem  disputavit  Murelus,  V.  L.  XVII.  4. 
\t.  167   a.  V.  9  pro  viderent  scribc  videnl.    Tum  adde  exemplum  e  Tac.  Ilist.  1.    37    in  ocu- 

lis  urbis. 
ibid.  in  adnot.  ad  Ille  vehemens  ruere  Ernesti    iudicium    iaudavi.    At  vid.  Phil.  III.  31    ucr 

ruere  demens,  fiec  furere  desitiit. 
)).  168   a.  JJiaeta  curare   incipio.     Quum   violenta    rcmcdia    nunquam    Ciceroni    placnissent, 

Franckenius  pro  incipio  mavult  praecipiu. 
p.  170   a.  Primae  adnotationi  ad  §  5  haec  adde :     De  (juo  Marcello  haec  dicantur  iiicertiim 

est.  Cf.  Nippeidey,  die  leges  aunales  der  Rora.  Rep.  p.  21'). 
p.  181.  lu  inscriptione  epistolae  pro  699  scribe  698. 
p.  182  a.  In  codicilloruin  fastis.  Deleta  adnotatione  scribatur :  Sunt  fasti  inagistratuum  futu- 

rorum,  qiios  Caesar,  Pompeius,  Crassus  in  siium  lusum  in  codicillos  retulerant,  fasti. 

ut  ita  dicam,  privati  et  lateiites 
p.  197    b.  V.  10.  pro  Malaspina  scribe  Malaspinae. 
p.  199   a.  V.  22.  Adde:    Similiter  in  Ciceionis  Miloniana  .33  Ciellius  N.  A.  1.  16  iegit  uuHe 

liominuni    rersabalur,    ubi    optimi   codices    nuuc    versabaniur  praelient.  Cf.  (raratoniiis 

ad  e.  1.  In  Cornelii  Datam    8  Rothius  ex  optimis  libris  edidit:  quum    —  non  aiuplius 

hominuiu  mille  cecidisset. 
p.  215.   Verha  comipta   ex    ep.    4  Ac   me  ille   illud  quidem   labat,    non   quo,  sed  inopia  cet. 

Franckenius  sic  restitueuda  iudicavit :  Ac  me  illud  quidem  inale  habet,  non  quo , 

sed  inopia  cet. 
p.  219   b.  pro  quod  anle,  quod  a  me  defensum  est,  nunc  assentior  Franckenio  meo  scribeii. 

dum  videri  quo  de  ante  (in  ep.  4,  4  h.  1.). 
p.  220  a    In   fragmento   laud.   orat.   in   Clod.   et   Curion.   Halmius  in  Symbolis  ad  eiuend. 

iragm.  Cicer.  p.  16  recte  scripsit:  ut  illo  e  iudicio. 
p.  230.  Ep.  XIV.  6  ad  verba  Ex  eo  die  haec  adnotavi:    Tacite  correxi  vitium,  qiiod  onine.- 

editioues,   quas   vidi,    insedit,    nec   a    lecentissimis   editoribus  sublatum  est.  Scribuiit 

ex  ea  die.  At  de  eadem  re  lecte  in  cp    seq.  iiiitio:  Ej  Iioc  die.  Eodein  nii)do  pecca- 

tur  IX.  6,  3. 
p.  233   V.  1.  Adsis  tu  ad  teiupus.  Coniunctivus    me   noii  tain  ottendit,  quam  C.  F.  iMuUerum 

m  Coni.  Tull.  p.  12.  Cf.  quae  monui  p.  54  ad  I.  17,  11.  Sed  verba  « ;«<?  a «wa- alieno 

loco    posita    arbitror.    Scribe:    Sed  feremus,    modo   sit   annus.    Si  me  amas,  adsts  (vel 

adestd)  ad  tempus. 
p.  251  b.  V.  20.  Adde:    Lieculam    pro   brevi    mora   in    iisu  fuisse  ostenduiit   PlauMis  Pseiid. 

V.  1,  88    Ter.  Andr.  IV.  2,  27. 
p.   254   a.  V.  1.  Sed  dico  revocavi   me.   Franckenius    inihi  scripsit  sil)i  non  displicere  ;  S,'d  m 

Lo  revocavi  ine. 
p.  256  b.  V.  18  adde :  et  soluta  re  mutavit  iii  solvalur. 
p.  284   iii  inscriptione  ep.  9  pro  703  scribe  704. 


384  ADDENDA  ET  CORRIGENDA. 

p.  291  a.  TJt  Cicero,  ita  matrona  Gallicaj  quae  epistolis  scribendis  inclaruit,  aliquando  duo 
versus,  qui  sibi  imprudenti  excidissent,  lepide  risit.  Vid.  Lettres  de  Mad.  de  Se- 
vigne  T.  I.  p.  113  et  responsio  comitis  Busiaui  ibid.  p.  117.  edit.  Paris.  a.  1822. 

p.  295   a.  V.  8  pro  placebat  scribe  placeret. 

p.  801.  Ep.  4,  5  pro  ne  libertinum  laudare  videar  scribendum  puto  ne  ut  libertinum  laudure 
videar.  Frugi  homo  est  laus  servi  et  libertini.  Cicero  quum  Dionysium  libertum  suuni 
frugi  hominem  appellasset,  videbatur  eum  laudasse  tanquam  libertum  suum. 

p.  308.  Ep.  8,  2.  Quaeslor.  Pompeius  hoc  nomine  designat  jNI.  Antonium,  qui  fuerat  quae 
stor  Caesaris  iu  Gallia.  Quo  tempore  illam  contionem  habuit,  erat  tribunus  plebis. 
Cf.  Nipperd.  de  leg.  annal.  Rom.  p.  31. 

p.  324   in  varietate  Orelliana  omisi:  12  Haec  opfio. 

p.  331.  Ep.  26,  1.  Nou  venit  idem  v.su  uiihi  d:  non  idem  mihi  accidit.  De  locutione  usu 
venire,  quae  rursus  legitur  IX.  18,  1  et  saepius  in  scriptis  Ciceronis,  Orellius  accu- 
rate  disputavit  ad  F.  A.  Wolfii  Scholas  in  Cic.  Tusc.  p.  355  seq.  Raro  ut  h.  1.  a 
solemni  ordine,  quo  uomen  ante  verbum  coUocatur,  receditur. 


IN    VOLUMINE     ALTERO. 
lu  epistolis : 
VIII.  15  A.  p.  42  V.  4  pro  verissim  scribe  verissime. 

X.  13.  p.  119,  3  pro  si  t  recte  fueriut  scripsisse  malim  si  recte  fuenl. 
XIV.     5.  p.  273,  7  pro  «.[t.ipT^^t.a.  scribe  (X[i.(xp7r)[ia . 
XV.  11.  p.  319,  18  pro  Ssvp  scribe  deiip ,  item  in  adnotatione. 
XV.  12.  p.  321,  2  pro  enclitico  m  scribe  Tt';. 

In  adnotatione: 
p.     10  b.  V.  19.  dele  verba  potius  apud.  Madvigius  in  Emend.  Liv.  p.  379  docuit  invidiosum 

ad  bonos  usitatum  fuisse. 
p.     22   a.  v.  21  pro  v  nubem  scribe  vel  nubem. 
p.    74   a.  V.  41  pro  Tusc.  III.  7  scribe  Tusc.  III.  14. 
p.     83    b.  V.  8  adde:  Ceteris  coniecturis    longe    praefero,    quam    milii   obtulit    vir  doct.    N. 

Kappeyne  van  de  Coppello,  quae  caterva  scelerum ! 
p.     84   b.  Cori-ige  sodes  Tr^aTayiuffav   —   naiTay  suaav . 
p.  101    a.  V.  8  pro  Levissima  scribe  Lenissima. 
p.  113    b.  in  adnot.  ad  verba:    Non  sunl  ab  obsequio  nostru    adscribc:    Tusc.  11.    7   qui   siint 

ab  ea  disciplina. 
p.  114  a.  v.  14  pro  8  scribe  6,  et  v.  22  coniectura. 
p.  115   a.  V.  13  pro  245  scribe  215. 
p.  119    b.  V.  8    pro    y.\rtSa.   scribe  itkri^a.. 
p.  124  a.  V.  5  pro  occupatus  erat  scribe  occuputus  esset. 

p.  187    a.  ad  verba:  Solitudinem  sequor  laudare  poteram  ep.  14,  3.  15    10.  18,  1  //.  /. 
p.  195   a.  V.  1  pro  Fam.  VII.  27  scribe  Fam.  VII.  23. 
p.  211    in  variet.  Orell.  pro  Epistola  m  scribe  Fpistolam. 

p.  219   ad  V.  13  epistolae  omisi  variam  scripturam  Orell.  —  nostros  eos  legare. 
p,  241    ad  verba  ex  epist.  XXIX  v.  1    de  philologis    haec   scripta    velim :    Non    video,    cur 

F.  A.  Wolfius  in  adnot.  ad  Tusc.  V.  121  hoc  adiectivum  neutri    generis   esse    affir- 

met.  Scripsit  Cicero  XIII.  12,  3  et  52,  2.  XV.  15,  2  a>i>o)ioya,    sed  philologi  nonii- 

nantur  in  XIII.  12,  3.  Ob  Thalnae  mentionem  hic  potius  de    hominibu.s    quam  de 

rebus  sermonem  esse  iudico. 
p.  247,   lectorem  monere  debebam  H.  in  Capitolio  Orellio  uon  fuisse  suspecta. 
p.  285   a.  V.  10  pro  absentia  me  scribe  absentia  viea. 
p.  360   a.  V.  14  pro  quod  utro  scribe  ab  utro. 
p.  367    a.  V.  9  repone  intercidii,  et  v.  13  sislo  me.   ■ 


INDIOES  ADNOTATTONIS. 


INDEX  LOOORUM  EX  ALIIS  SCKirTIS,  QUl  EMEXDANTUR 
VEL  EXPLICANTUR. 


Caesar  de  B.  G.  I.  2 XI.    G,  2. 

de  B.  (J.  111.  53 Vm.  14,  1. 

Catullus  LXIV.  139  seq....  IX.  18,  2. 

CiCERO  in  Biuto,  10 VII.  22,  1. 

129 U.  12,  4. 

207 I.  19.  I. 

236 I.  13,  2. 

p.  Caecina  49 IV.     5.  1. 

p.  Caelio  56 XIV.     1,  1. 

in  Catil.  I.  15 VI.     1,  2. 

'        in  Clod.  et  Curion.  4, 

2  et  4 I.  16,  10. 

ad  Famil.      I.     1,  3.  IX.     9,  1. 

I.     7,  1.  I.  13,  1. 

I.    7,  5.  III.     8,  4. 

I.  10....  III.  20,  1. 
II.  12,  3.  I.  16,  4. 
n.  15,  3.  VIII.     2,  4. 

II.  16,  2.  XII.  34,  1. 
V.  12....  IV.     6,  4. 

et  IV.     2,  2. 

Xn.     1,  1.  XV.  4a,  .3. 

XIII.  10,  1.  IX.  7B.,8. 

XIV.  4,  3.  III.     8.  1. 
XVI.  23....  V.  20,  3. 

de  Legib.  I.   8 I.  10,  1. 

p.  Murena,  6 VI.     1,  2, 

de  Orat.     L  142 I.     6,  2. 

L  229....  IV.    2,  1. 

IL    16....  VIL13a.,l. 

IL  149....  IL  24,  2. 

IL  256....  IL    1,  10. 

riiilipp.   IL  3 XVL  11,  1. 

IL  91 XV.  27,  3. 

1>.   l'latic    •}(; XL  15,  2. 


CiCERO  p.  rianc.   73 IV.  16,  8. 

ad  Q.  fr.      I.  3,     9..  XI.    9,  3. 

I.  4,     1..  IIL  20,  1. 

II.  2,    1 . .  IV.    2,  7. 

IIL  L  20..  IX.  7A.,  1. 

"         p.  Rosc.  Am.,  144. . .  I.  18,  5. 

p.  Sestio     50 X.  8A.,2. 

122 VIL    8,  2. 

»         in  toga  cand.  p.  93..  XIV.     1,  1. 

Tuscul.   V.  39 XIIL  38,  2. 

V.  41 V.  14,  2. 

I        "              "        V.  58 L  16,  10. 

in  VerremlV.  135..  L  16,  9. 

CoRNELins  Nepos  in  Dat.  8. .  VII.  14,  3. 

Dial.  de  Orat.   18 VIII.  16,  1. 

«      17 VIIL  13,  2. 

I  lUSTINTJ.S  II.  9 IX.     1,  3. 

I  Livius      XXIX.  34 n.  12,  4. 

»       XXXIV.  33 IV.  18,  4. 

XLIL  62 V.  20,  9. 

LuciLiDS  ap.  Non.    536 I.  13,  L 

Maktialis  XIV.  87 IV.    5,  3. 

Orat.  de  harusp.  resp.  3 Vm.llD.,3. 

PLiNns  Epist.  IIL   5 XVL  15,  5. 

hist.  nat.  Praef.  9 . . .  IV.  15,  7. 

17...  XV.  27,  2. 

Qtiintilianus  I.  O.     V.10,87.  L  17,  8. 

"    VIII.  3, 25.  XIL    6,  3. 

RuTiLius  Lupus  I.  7 XI.  15,  2. 

Sene(  A  de  morte  Claudii,  9.  1.  16,  13. 

Servivs  ad  Georg.  I.  7 IL     8,  2. 

SisENNA  ap.  Non    161 11.  15.  3. 

Tacitus  Ann.  IV.  40 II.  24,  3. 

Terentius  Phorm.   V.  7,  78.  Vm.     4,  L 

VERGiLirs  Aen.  111.  435....  XL     9,  3. 
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k'^'j>'j   1.   16,   8. 
ai^ioL^JOpix   11.    17,    2. 
atzs   ouvKxi  suspechtin   Xlll.    \i,   3. 
a-KvSia  XIL  45,   2. 
ax/.t?£ff5at   II.    19,    5. 
a/.puZTnpiuv   oupta   A.    12,    1. 
a>>j  voc.   dubiitin.X.    1,    4. 
«."Xiiiivx   IX.    13,    5. 

aXtj   (?|3u6e   II.    19,    1.    c-Trouo:^?   II.    i,    8. 
«ioyeuo/xcvo?  ^'  I.  4,   3. 
av£Z(?OTa   II.    6,    2. 
avs^ta  V.    II,    5. 
av>3.5o7roi>jTOc  X.    10,    (i. 
av&j   y.iT(a   V.    10,    5. 
a^tOTTtaTWf  XIII.    37,    2. 
d.na.ppr.TiafjTov   IX,    2;i,    2. 
Aoxa(?tav  X.   5,   2. 
atrtTta  XIV.    19,    1. 
aTUTTos  Balbus  XII.  3,  2. 
S.<fpxy.Ta.  —  ^ixporx  —  iniy.conot  V .  1 1,    4. 


&. 


^aB-JTYi?  IV.    t-,   3. 
^ipio,z<xt  XII.   2,   2. 
jSowTTt?   II.    9,    1. 


y£vtz(>)Tspov   IX.    10,   6. 


Sippzi^  IV.    19,    1. 
Siaxpovrt   IX.    13,   6. 
(?taa)a(7£tc  II.    3,   2. 


Atovu(7to;  ev   KojOtv5fij   IX.   9,    i, 
^tffi^   VIII.  2,  4.  ' 
(yty.j£>at  XIII.   32,  3. 
(?u(T£?a)lr,Ta?    V.    10,    4. 
SvvypTiTria  XVI.    7,    6. 
(?u(T(«)7ria   XIII.   33,   2, 


eyynpapLa.   XII.    25,    2. 

£z|3o^»j   Xoyou  VII.    1,   6. 

ix-tTaovov,   vitiosuin   X.   I3,   3. 

EXTivsta  X.    17,    1, 

exTo::t(T/x(3;  XII.    12,    1. 

i)txTa   zal   ou(?£v  II.   25,    1. 

eft£Ttxbv  agere  XIII.  52,  1. 

ifjinipr.speiioiixi  I.    14,   4. 

iv  atvty^otj  II.    19,    5. 

ev£|3eu3'>3  5    XII.    4,    1. 

evff;fo)a?w   (7ot  corruptum   VII.   11,   2. 

£?azav5t?£tv   VI.    6,    l. 

£jTtx£yaita   V.    16,    1. 

£7Tt(7»/fjia(7iat  I.    16,    11. 

iTzivny.ra.  VII.    1,    5. 

lirTap/ivtaio?  X.    18,    1. 

ep^yot  Tt;  V,   10,   3. 

er    k^[ji£'j  XVI.    1,    1, 

euayyeiia  II.   3,   1. 

Eu/xo)jrt(?wv   narpta   I.    9,    2. 

£UfftV£J    XII.     6,     4. 

svpiitiara.  suspectuin  XIV.   5,  2. 

?. 

5>}ioTujrta  X.    8    A,    1. 
?<»'(7>3?   y(wv>jc    II.    12,    2. 
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jj^oc   fitxtf/oaov  ?    X.    l^,    7. 

r,y.iov   «•jd.^Yjfix  su</tecluin    1,    1,    a. 


^uvo?    Evua/to;    \  11.    "^,     K 


3^SJ;t;    IX.    4,    l 


zat  70d\   «twxu^.to^ou   IV.    9,    1. 
K.a^^eTrTrid'»)^    XIIl.    12,    o. 
xaTajSiwji;    XII 1.     l,    2. 
xuzixitlriaii  et   staTazistf   II.    3,    )J. 
zaTa   uixov    Xl\  .    16,    3. 

XaT     ilow^.OJV    ifXTTT&XTclS    II.     3,     2. 

y.az    orrwpyjv   rpv^   11.    12,   3, 
xUpixa.   XIII.    31,    3. 
jieTr^oOftat  XI II.    40,   2. 
xipa;   V.    2(1,    9. 
y.i-Jorjv6>'jri    IX.    17,    2. 
xoJlaxsia    XI II.    1^7,    1. 
Kco^xatot    X.    IS,    1. 


Xa/.ayeucra  X.  2,   1  /«/so  edititr  IX,  18,3. 

iajrt^Eiv   IX.    13,   4. 

XiffX»}  XII.    1,    2. 

i»jxu.5ot   I.    l4,   3. 

Aijf  6  VII.   7,   3.   IX.  2. 

XoyotTtv    Ep(i6oMQog  XIII.    21,   4. 


^sxoti/u.iov    VI.    3,    1. 
fi£Tc-WOO,-   V.    11,    (j.    XV.    U,    4. 
firj    yap   aurot;   XIII.    20,    4. 
[).r,'Tz-j  auTOif   VI.    1,    10. 
|:zr2>ouv   XII.    51,    2. 
fAtaffji/a   oouoff  XIII.   42,    3. 
'My.po^-jyioL    !X.    11,    4. 


vSAuix   IX.    10,    7. 

V£WT£/>01    VII,     2,     1. 

Vrj[/.CILVrJpiaV    VOC.     C(>n-ll//llim     V .      11,     ?. 


ib   5r,<jOL\jpoq  av^pa.Aic   W.    '),     1 

I  oixovofxia    \  I.    1,    1. 

I  o^urretvo;  II.    12,    v. 

:  oux  £x  Tou   vou  XV.    la,    4. 

I  ou  Traoa  toutw   XV  .    2',),    2. 
ou    TauTov    £tc?o?    \lll.    II,    1. 


7raAtyy-v-(7ia    \  I.    *i,     I. 

■napa.itr,'jix%   evtauciov    V.    14,    1. 

7rapa7r),cUTc'ov    viliosiini   X.    12,    2. 

napsyyiipYiGig   X\ .    4a,    3, 

TTcVTc-XotTos  XIV.  21,   4   et   XV.   2,   4. 

Tr/ouJ^ozcw  ?  X.   8,    9. 

TTO^lTtXO;    IV.    (3,     I. 

Tio^^a   yjxipsiv   tw   xa^w    VIII.    8,    2. 

nopytx  TTUfxva   cnrriij)tuin   IV.    18,    1. 

TpxypLxzx   a«ruyziw(7Ta  ^  I.    1,    17. 

7rpo/3o>i^   XIII.    21,    3. 

itpo/.onr)    X\ .    16a. 

TrOOTTUAOV    VI.    1,    26, 

TporjxvxrpifsT.Bxi   \  I.    I,    2. 

p- 

pnzopsvsvj  de  ranis  XV.   16  b. 
/jt^o&cfit;  ■''uspectina  XIV,   10,   3. 
punoypxfiix   X\  .    1  tj  h. 


r!x\xy.rj>y.x    cof.   corrnjiluiu    Xi\,    2,    2. 
fft).).ujSos   IV.    4h,    I. 
c7Zo).ta   XI 11.    39,   2, 
r;y.\)).^rjq    1\  .     13,     1. 
rjy.xtzxh)    X.    10,    3, 
STra^Tav   I.    20,    3. 
crT/3aTui>a|   XVI.    15,   3. 
Tuf/^ra^ws-iji/TraS^wj   V.    11,    7, 
r7Ujjino\iZiiioy.xt   \1I.    7,    7. 
(Tuft*tXo<7oyiQffat    l\.    18,    '-'. 
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(Tuvaywvtav  V.  12,  2. 
ff;^£Jta?£tv  VI.  1,  11. 
aafta.  II.    l,    3. 


za  [lev   SiSofJLSVoc  VI.   5,    2.   XV.    17,    1. 

TXVTQ^lOCZOV    yiflMV    I.     12,     1, 
Tsloi    XII.     6,     2. 

TexuywffS^aj  XII.   25,   2. 
Teuzptj  I.    12,    i. 

T>jv  Iffw  ypx^fjLYiv  teuere  IV.  8  b,  4. 
Ttf  TcxTsp    alvYiast  I.    19,    10. 
TO  errt  Trj   yax^  ^vpov   I.   19,    2. 
Toufiov   ovsipov  E{ioi  VI.   9,   3. 
Tpt(7ixpstonxyiTat  IV.    15,   4. 
Tu/?avvtxwj  X.    10,    1. 


xjitepsxj  X.   1,  4. 
rjitnvs[JLtoi  XIV.    10,    1. 


xjt(o[j.vri[>-a.Ttai>.6z  Ariopagi   V.    11,   6, 
uirwTTtov   I.   20,   5. 
uffTe/sov  izpoTspov   I.    16,    1. 

ya^axpejfta  XIV.  2,  3. 
(fa.\ot.piaiJ.oi  VTI.  12,  2. 
o)tX6(?»}|xo?  et  «t^eicyigixwv   perinulu)Uiii 

XII.  6,  2.' 
ytXof  otxo5  IV.   8  a,   1. 
tpop^sia  II.    16,   2. 

^sxjSriatoSeiov  VII.    18,   4. 


j(j»i(TTOfia^r)i  I.  6,   1. 
wvat   V.   16,   1. 
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Abdeia  IV.  17,  3. 

Academia  Ciceronis  I.  4,  3. 

Actiuni  Coicyrae  VII.  2,  3. 

Acutilianum  uegotium  I.  5,  4. 

Acidinus  IV.  3,  3. 

Adi-ianum  raare  X.  7,  1. 

Aeculanum  VII.  3,  1. 

Aedui  fratres  po.  Ro.  I.  19,  2. 

Aegypta  VIII.  15,  1. 

Aenaria  X.  13,  1. 

Aesopi  ftlius  XI.  15,  3. 

Afranii  versus  XVI.  2,  3. 

Africanus   VIII.   9,   2.   Africani   et    Nasicae 

statua  VI.  1,  17. 
Alaudarum  legio  XVI.  8,  2. 
Alexander  Ephesius  II.  20,  6. 
Alexandreus  suspecfum  XI.  6,  7. 
Alledius  XII   4,  2. 
Aliensis  pugna  IX.  5,  2. 
Alienus  X.  15,  3. 
Alexis  Attici  libertus  V.  20,  'J. 
Alsium  XIII.  50,  4. 
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Anneius  V.  4,  2. 
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Antius  IV.  17,  4. 
Anagnia  suspectum  XVI.  8,  I. 
Antisthenis  Cyrus  XII.  38,  4. 
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Apenas  IV.  8  b.,  1. 
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Apollonius  IV.  7,  1. 
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Appuleia  IV.  11,  2. 
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Asia  provincia  V.  14,  2. 

Asiani  I.  17,  9. 
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I.  3,  1;  epigrammata  I.  16,  15;  res  cum 
Sicyoniis  I.  19,  9;  nomina  III.  20  inscr. ; 
gladiatores  IV.  4  b.,  2 ;  tiliola  V.  19,  2 ; 
parsimonia  VI.  1,  13 ;  novus  morbus  X. 
16,  6;  legatio  ad  Brutum  XV.  9,  2;  horti 
IV.  5,  3. 

Attii  fabulae  XVI.  5,  1. 

Aufidius  I.  1,  1. 

Aufins.  Nomen  suspeclum  VI.  1,   10. 

Auli  filius  I.  ],  1  et  II.  3,  1. 

Aurelius  XVI.  15,  5. 

Axius  III.  15,  3.  IV.  15,  5. 

B. 

Balbus  II.  12,  1;  Balbus  et  Oppiiis  saepe  iiiu- 

guntur  XI.  6,  2. 
Barea  opp.  Hispaniae  citer.  XVI.   (-,  'L 
Basilica  Aemilia  IV.  16,  8. 

'        lulia  ibid. 

Basf^Uf  Luciliiis  poeta  XII.  o,  2. 
Bibuli  edicta  II.  19,  5. 
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Brinniana  lieieditas  XIIl.  14  et  50,  2. 

Brundisium  quando  conditum  IV.  1,  4. 

Bruti  (M.)  res  cum  Ariobarzane  V.  18,  4; 
epitome  Fannianorum  XII.  5,  3;  eiusdem 
epitome  Caeliauorum  XIII.  8:  oratio  pro 
Deiotaro  XIV.  1,  2;  Lanuvinum  XV.  9, 
1;  Cato  reprehenditm"  XII  21,  1;  epistola 
obiurgatoria  XIII.  6,  3;  in  Parthenone  ha- 
Let  stemmata  XIII.  40,  1. 

Bucilianus  XV.  17,  2. 

Bustum  Basili  VII.  9,  1. 


G. 


Caecilii    Statii     ftagmenta    V.    15,    3.    VII. 

3,  10. 
Caecilius  Attici  avunculus  I.  1,  3. 
Caelianum  X.  12,  6. 
Caelius  argentarius  XII.  5,  2. 
Caelius  (M  )  scrihit  de  pantheris,   cet.  VI.  1 

21;  Caesari  se  adiuugit  VII.  3,   6. 
Caerellia  XIII.  21,  5. 
Caesar  (L.)  VII.  13  b.  1. 
Caesarinus  XVI.  10. 
Caieta  (in)  VUI.  3.  6. 
Calenus  XVI.  10,  1. 
Callemus  VIIL  12  C.  1. 
Calvena  XIV.  5,  2.  XVI.  11,  1. 
Calvus  ex  Nanneianis  I.  16,  5. 
Camillus  XI.  16,  5. 
Camule.  yomen  corruplum  \.  21,  4. 
Candavia  III.  7,  3. 

Caninius.  Nomen  suspectnin  XIV.  5,  1. 
Canus  Xm.  31,  4. 
Cai-neadis  legatio  XII.  23,  2. 
Carfulenus  XV.  4a.  1. 
Carteia  falso  scribitur  XII.  44,  4. 
Casca.  Nomeu  suspectum  XIII.  44,  3. 
Cascae  ti-ibunatus  XVI.  15,  8. 
Cascellius  XV.  26,  4. 
Cassius  (C.)  V.  15,  1.  VII.  3,  5. 
Cassius  (L.)  XIV.  2,  1. 
Castricianum  negotium  XII.  28,  3. 
Castricius  II.  7,  5. 
Cato,  liber  M.    Ciceronis  XII.  5,  2  item  M. 

Brati  XIL  21.  1. 
Cato  (C.)  trib.  pl.  IV.  16,  5. 
Catonis  pueri  negotium  XIII.  6,  2, 
Celer,  libertus  Attici  X.  1,  4 
Ceramicus  I.  10,  1. 
Cerialia  U.  12,  2. 
Cermalus  IV.  3,  3. 
ehilius  I.  9,  2. 
Chrysippus  Ciceronis  libertus  VH.  2,  S. 


Cicero  (M.)  an  defeuderit  Catilinam  quaeri- 
tur  I.  2,  1  et  Antonium  I.  12,  1 ;  non  agit 
de  patris  morte  I.  6,  2:  de  consulatu  suo 
scripsit  L  19,  10;  oratt.  scribit  adolescen- 
tibus  11.  1,  3;  eius  Prognostica  II.  1,  11; 
eius  aviXoora  II.  6,  2,  XIV.  17,  6;versus 
e  carmine  incerto  II.  15,  3;  legationem 
Caesaris  recusat  II.  18,  3;  or.  iu  Curionem 

III.  12,  2;  or.  de  domo  IV.  2,  2;  Horten- 
siana   IV.   6,  3:  epist.  ad  Lucceium  laudat 

IV.  6,  4;  poema  aliquod  IV.  8  b,  3;augur 
fieri  cupit  II  5,  2 ;  non  vult  ire  in  provin- 
ciam  IV.  19,  2;  non  habuit  orat.  iu  Ga- 
binium  maiest.  reum  IV.  18,  1 ;  M.  filio 
dat  togam  puram  IX.  19,  1 ;  «lupPoy^.EUTtstbv 
ad  Cacsarem  scribere  vult  XII.  40,  2 ;  cogna- 
tus  C.  Marii  XII.  49,  1  :  scripsit  Acade- 
mica  XIII.  13,  1:  scripsit  de  consolatione 
XII.  14,  3;  facit  testameutum  XII.  18a,  2; 
fanum  Tulliae  destinabat  XII.  36,  1 ;  vitium 
e  Ligariana  tolli  iubet  XIII.  44,  3;  voluit 
scribere  'mp'x-/.yuSfto'j  XV.  4a,  3  et  13,  3; 
scripsit  de  gloria  XV.  27,  2;  Attico  mittit 
quae  in  Phil.  II.  conecta  vult  XVI.  11, 
2;  de  epistolis  suis  colligendis  agit  XVI. 
5,  5. 

Ciceronis  (L.)  mors  I.  5,  1. 

Cincius  I.  20,  1. 

Cinnana  crndelitas  VIII.  9,  4. 

Claudius  fServius)  I.  20,  7. 

Clodii  (P.)  accusator  I.  16,  3:  legatio  11.4,  2. 

Clodius  rhetor  IV.  15,  2. 

Clodius  (S)  Attici  cliens-X.  8,  3:  ai)  Antonio 

restituitur  XIV.  13,  6. 
Cluviana  XIV.  9,  1. 
Cornificius  XII.  14,  2. 
Compitalia  II.  3,  3. 
Conciones   ejktra    urbem    et    nundinis    haberi 

poterant  I.  14,  1. 
Considii  oratio  II.  24,  4. 
Coponiana  villa  XII.  31,  2. 
Cornelius  quidam  I.  12.  I. 
Cosa  IX.  6,  2. 

Cossiuius  I.  19,  11  :  XIII,  46,  4, 
Cotta  XIII.  44,   1;    liber  Cottae  XIII.  44,  3. 
Crassipes  Ciceronis  gener  IV.  5,  3. 
Crassus  proficiscitur  in  Parthos  IV.  13,  2, 
Crassus  Dives  I.  4,  3:  11.13,  2. 
Crater  de  sinu  maris  II.  8,  2. 
Craterus  medicus  XII.  13,  1. 
Culeo  III.  15,  5. 
Culleolus  VI.  3,  6. 
Curii  (M.)  urbanitas  Vll.  2,  3. 
Curio  pater  I.  14,  5. 
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Curio  (C.J  lortasse  tlesif^natur  X.  1,  2. 
Curius  (M.)  lacum  Veiiiiuni  emisit  IV.  15,  5. 
Curtius  homo  incertus  U.  5,  ."^. 
Curtius  (M.)  .\1I.  49,  1;  XIV.  U,  2. 
Cyrrhestica  V.  21,  2. 
Cytheris  X.  10,  5. 


Oamasippus  Xil.  29,  2. 
Dareus  an  Darius  V.  20,  .3. 
Decumani  Asiae  V.  13,  1. 
Demetrius  Pompeii  lib.  IV.  11,  1. 
Demetrius  Magncs  IV.  11,  2:  mpi  bjtiovoia; 

scripsit  VIII.  11,  7. 
Deterio  histrio  I.  16,  12. 
Dicaearchi  n-oXitJtat  II.  2,   l ;  tabulae  et  Tro- 

phoniana   narratio   VI.  2,  3;   XIII.  31,  2; 

33,   2;  TrSjOt  '^xvi  XIII.   82,  2;  mos  scri- 

bendi  XIII.  30,  3;  sententia  quaedam  VII. 

3,  1;  laudatur  II.  16,3;  VII.  3,1;  11.12,4. 
Diodotus  II.  20,  6. 
Dionis  legatio  XV.  10. 
Dionysius   libertus   literatus    IV.    8  b    1 ;  15» 

1;"XIII.  2,  3. 
Diphihis  tragoedus  II.  19,  3. 
Domitius  repulsam  fert  IV.  8  b,  2. 
Domitius  (L.)  I.  1,  3. 
Dona  corruptum  III.  12,  3. 
Drusns  reus  IV.  15,  9;  absolutus  17,   5. 
Drusus  Pisaurensis  II.  7,  3. 
Duoviri  in    municipiis    II.   6,    1;    alii    XIV. 

21,  2. 
Dvrrhachium  III.  8,  1. 


Edictum  Ciceronis  in  Cilicia  VI.  1,  15. 

P.  Licinii  V.  3,  2. 
Ennii  versus  II.  19,  2:  XIII.  47  a:  VI.  2,  8 
Epicharrai  versus  I.  19,  8. 
Epicrates  II.  3,  1. 

Epicunis  pro  sententia  Epicuri  XII.  12,  2. 
Eppius  (M  1  VIII.  11  B.  t. 
Eratosthenes  II.  6,  1:  VI.  1,  18. 
Etesiae  VI.  7,  2. 
Eupolidis  mors  VI.  1,  18. 
Euripidis  versus   ex   Androm.  et  Phoen.  II.  i 

25,  1;  e  fabula  incerta  VI.  1,  8;  e  Troad.  ! 

VII.  3,  5;  e  Phoen.  (516)  VII.  11,  1.  13  a,  ; 

3;  e  Med.  VII.  26,  1;  e  fab.  inc.  VIII.  8,  j 

2;  item  IX:.  2  a,  2;  ex  lone  XIII.  11.  1. 
Eut}'chides  Attici  libertus  IV.  15,  1. 


F. 


FabatUB  VUl.  12,  2. 


Faberius  XIII.  2,  1. 

Fabius  non  Fadius  VII.  3,  3  et   VMII.  3,  7. 

Fannius  XI.  6,  (!. 

Fannius  (C.)  fuitno  Laeiii  Ljener  XII.  5,  3. 

Fausti  Snllae  bibiiotheca  IV.  10,  I, 

Favonius  II.  1,  9;  XV.  29,  2. 

Feralia  VIII.  14,  1. 

Ficulense  praedium  XII.  34,  1. 

Flaccus  (L.  Valerius)   rlefenditur  ab  Horten- 

sio  n.  25,  1. 
Flamma  Flaminius  XIV.  16,  4. 
Flavius  (Cn.)  Annii  lil.   scriba  et  aedilis  VI. 

1,  8. 
Foenicnlarius  campus  XII.  8. 
Formiae  II.  13,  2. 
Fretense  raare  X.  7,  1  • 
Fulviniaster?  XII.  44,  4. 
Furnii  exceptio  VI.  1,  11. 
Furnius?  XL  8,  2. 

C. 

Gabinius  (A.)  Eius  absolutio  IV.  18,  1. 

Galba  (P.)  L  1,  1. 

Gailia  pro   Gallia  Cisalpina    I.    1,  2;  Gallia 

Pompeii  IV.  16,  6. 
Gallus  Fabius  VIII.  12,  1. 
Gallus-Gaius  XVI.  11,  1. 
Garaala  XII.  23,  3. 
Gentilis  Attici  XIII.  35. 

H. 

Hegesias  XII.  6,  1. 
Helvetia  I.  19,  2. 
Herae  faha  scriptura  II.  I ,  ^. 
Hermeracles  I.  10,  3. 
Herodes  II.  2,  2;  XV.  27,  2. 
Hesiodi  vensus  laud.  XIII.  12,  3. 
Hipparchus  II.  6,  1. 
Hirrus  IV.  16,  5;  V.  19,  3.   VI.  8,  3. 
Homerus    laud.    I.   1,    4;  I.  15 ;  L  16,  5 ;  II. 
3,    3;    II.    5,    1;   II.   9,   3;   II.    II,   2:    II.    13, 

2;  11.  16,  4;  IV.  7,  2  et  3;  IV.  15,  7  (ex 
11  XXIII.  326);  VI.  1,  23;  VH.  1,  2, 
4  et  9;  VIL  6,  2  fex  Od.  XII.  209); 
VII  8,  4,  11,  3;  VIII.  16,  2;  IX.  5,  3 
(ex  II.  XVI.  96  et  98);  IX.  6,  4  (II.  X. 
93);  ihid.  6;  IX.  7,  3  (ex  Od.  XI.  «33: 
IX.  15,  3  et  4;  X.  1,  1  ;  X.  10,  4  (II. 
XVIIL  113);  XIII.  25,  3  II.  XL  654); 
XIV.  13,  1  et  2;  XVL  11,  6;  XVI  13  a, 
1  et  2. 

Hortensino  ritiositnt  X.  18,   1. 

Hortensius  tangittir  III  3,  4 ,  <  ueruneni  lau- 
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dat  II.  25,  1;  defendit  Procilium  IV.  15, 
4;  eius  obitus  VI.  6,  2;  eius  meutio  VII. 
2,  7.  Hortensii  nomen  suspectum  XVI. 
2,  1. 


lalysus  Protogenis  II.  2l,  4. 

Issus  VI.  7,  2. 

Isthmicus  conventus  XII.  30,  3. 

lulia  an  Tutia  XV.  29,  2. 

lulius  (C.)  V.  21,  13. 

Inlius  Caesar  (C.)  eius  exercitus  II.  16,  2 ; 
voc.  amens  X.  8,  4;  urbem  augere  volebat 
XIII.  33,  11;  eius  sella  XV.  3,  3;Quiriui 
contubernalis  XII.  45  et  XIII.  28,  3. 

lulius  Caesar  (L.)  1.  1,  2. 


Lacns  Velinus  a  M.  Ciu-io  eraissusIV.  15,5. 

Laelius  XI.  14,  1. 

Laenius  VI.  1,  6. 

Lanuvium  Lepidi  XIII.  46,  2. 

Lartidius  VII.  1,  'J. 

Laterensis  laudatnr  II.  18,  2. 

Laterium  IV.  7,  3. 

Latinae  (feriae)  I.  3,   1, 

Lavernium  VII.  8,  4. 

Legati  ad  Mummium  XIII.  30 — 33  et  4 — 6. 

Legatio  Athen.  Romam  missa  XII.  23,  2. 

Legiones  Attianae  VII.  15,  3. 

Lentulus  M.  Tullii  nepos  XII.  28,  3. 

Lentulus  (L.)  Gabinii  accusator  IV.  18,  1. 

Lentulus  Niger  IV.  6,  1. 

Leonides  XIV.  16,  3;  XV.  16  A. 

Lepidianae  feriae  XVI.  11,  8. 

Lepidus  (M.)  VIII.  6,  1. 

Lepreon  VI.  2,  3. 

Lepta  V.  17,  2. 

Leucopetra  XVI.  6,  1. 

Leuctrica  pugna  VI.  1,  26. 

Lex  Aelia  I.  16,  13. 

<»     agraria  Flavia  I.  18,  6. 

'/     aliqua  sumptuaria  XIII.  6,  1. 

"     Campana  II.  18,  2. 

"     Cincia  I.  20,  7. 

"     Clodia  de  collegiis  III.  15,  4. 

«    Coctia  (?)  IV.  16,  8. 

'     Curionis  sumptnaria  VI.  1,  25:  X.  4,  8. 

"     de  provincia  IMacedonia  III.  1. 

"     frumentaria  II.  19,  3. 

"     Fnfia  I.  16,  13. 

»     Gabinia  V.  21,  12. 

"     incerta  de  sumptu  fuueris  XII.  35  et  36. 

^     Inlia  II.  16,  2;  V.  10,  2. 


I  Lex   lunia  Licinia  IV.  16,  5. 
I      ■'     Papia  IV.  18,  4. 
j      ■>     Plotia  I.  18,  6. 

"     Pompeia   de   ambitu   IX.    14,  2;  XIII. 
I  49,  1. 

j      «    Koscia  II.  19,  3. 
j  Liberalia  IX.  9,  4. 
j  Libonis  annalis  XIII.  30,  3  et  44,  3. 
j  Ligurinus  fx«|:>io?  V.  20,  6. 

Ligurius  XI.  9,  2. 

Livineius  III.  17,  1 ;  X.  1,  1. 

LoUii  laudatio  Catonis  XIII.  48,  2. 
;  Lucceium  Attico  conciliare  studet  Cicero  I. 
5,  5;  Tusculanum   vendit  VI.    1,    23;   pre- 
mitur  aere  alieno  VI.  1,  23. 

Luceriae  (?)  VIII.  16,  2. 

Lucilius  citatm-  IL  8,  1;   VI.  3,  7;  XIII.  21, 
3;  52,  1. 

Lucius  noster  VII.  2,  4. 

Lucullus,  quis  ?  I.  1,  3. 

Lucullus  et  Lucilius  permutantur  XIII.  21,  3- 

Luscenius  —  Lucienus  VII.  5,  3. 

Lycurgei  I.  13,  3. 

M. 

Macer  condemnatur  a  Cicerone  I.  4,  2. 

Madarus  =  C.  Matius  XIV.  2,  2. 

Magius  (N.)  IX.  7  C,  2. 

Magnus  cogn.  Pompeii  VI.  I,  22. 

Mamurra  XIII.  52,  1. 

Marcellus  Comensem  vexat  V.  11,  2. 

Marcellus  {C;  X.  12,  3. 

Marius  (C.  F.)  XIV.  6,.  1. 

Massilienses  Attici  vicini  XIV.  14,  6. 

Matius  IX.  15,  6;  XIV.  1,  1. 

Megabocchus  11.  7,  3. 

Megarica  signa  I.  9,  2. 

Melita  demus  Attica  V.  19,  3. 

Memmii  (C.)   pactio   turpis    cum  coss.  IV. 

17,  2. 
Memmius  I.  18,  3. 
Menedemus  XV.  2,  2  et  19,  2. 
Messala  Caesaris  assecla  XIV.  10,  2. 
Messalae  (M.  Valerii)  iudicia  V.  12,  2 ;  praes 

AtiliiV.  19,  1. 
Messius  de  sodalitiis  reus  IV.  15,  9. 
Metella  XI.  15,  3. 

Metelli  :Q.)  Celeris  oratio  VI.  3,  10. 
Metellina  Ciceronis  oratio  I    13,  5, 
Metellus    Attici    debitor    moritur    IV.    7,    2; 

inepte  nominatur  I.  18,  1. 
Metellns,  trib.  pl.  X.  4,  8. 
Metonis  annus  XII.  3,  2. 
,  Mirtucia  (via)  IX.  6,  1. 
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Moerftgencs  V.  15,  -i. 

Moneta  Vlll.  7,  3. 

Mucia,  Ponipeii  u.xor  tliniissn  1.  i2,  '6. 

Mundus  XV.  26,  5. 

Murcus  (Statius)  Xll.  2,  1. 

Myrtlli  causa  XV.  13,  6. 

N. 

Nar  11.  neutro  gen.  IV.  15,  5. 

Nares  Lucanae  111.  2,  extr. 

Nasica  II.  1,  9. 

Natta  IV.  8  b,  3. 

Nepos  (Cornelius)  XVI.  5,  5. 

Nicasones  XII.  5,  4. 

Nicias  Cous  VII.  3,  10,  XIII.  52,  2. 

Nigidius  U.  2,  3. 

Niunius  III.  23,  4. 

O. 

Ocella  X.  10,  4. 

Octavii  pueri  XIII.  49,  1. 

Octavius  II.  1,  12. 

Ofilius  XIII.  37,  4. 

Onchesmites  VII.  2,  1. 

Oppii  X.  4,  12.  7,  3;  VII.  13  a,  5.  22,  2. 

Osaces  V.  20,  3. 

Ovia  Xm.  22,  4. 


Pacificator  Allobrogum  I.  13,  2. 

Pactio  Memmii  cum  coss.  facta  IV.  17,  2, 

Pacuvii  versus  XIV.  14,  1. 

Paedagogus  Atticae  XII.  33. 

Paetus  IV.  9,  2. 

Palicanus  I.  1,  l. 

Pammeues    et   Panunenia    V.    20,    10;    VI, 

2,  10. 
Parilia  II.  8,  2. 
Parthenon  Bruti  XIII.  40,  1. 
Parthicus  casus  VII.  23,  3. 
Paullus  fL.  Aerailius)  cos.  II.  IV.  13,  2. 
Pelops  Byzantius  XIV.  8,  1. 
Phaedri  Epicurei  libri  XIII.  39,  2. 
Pherionum  raos  Puteolanus  XIV.  14,  1. 
Philargyrus  IX.  15,  5. 
Philotimus  IV.  10,  2. 
Philoxenus  IV.  6,  2. 
Picena  VII.  13  a,  1. 
Pilia  Attici  uxor  IV.  4  b,  2. 
Pindarus  laudatur  XII    5,  1;  XIII.  38,  2. 
Piso.  Negotium  cum  eo  XIII.  2,  1. 
Piso  Ciceronis  gener  III   22,  1. 
Pituanius  IV.  15,  2. 
Plancu?  Buthrotiiis  XV.  a9,  3. 


Plancus,   fu\    qucm  sunt  Cic.  opistolao  XVI. 

16,  non  crat  L.  XVI.  16  A. 
Plato    laudatur   IX.    13,    4:   Platonis  nunicri 

Vll.  13  a,  5. 
Plutarclius    locnin    cx    epistola   Cic.    respicit 

VII.  11,  3. 
Pollex  XIII.  46,  l. 
Pompeius    (Cn.)   Ciceroni    amicissiinus  I.   12, 

3;  lovi  iniquus  VIII    15,  2;  tertiusconsu- 

latus    VII.    1,   4;   valetudo    infinna   VIII. 

2,  3;  in  scribendo  negligentia  VIII    12  A, 

1;  mors    XL  6,  5. 
Pomponia  I.  5,  2. 
Pomptina  summa  VII.  5,  3. 
Pomptinii    triuraphus    IV.    18,    4;    Ciceronis 

legatus  V.  1,  5. 
Porciae  laudatio  Tulliana  XIII.  37,  3. 
Praetor   non    habet   comitia    consularia    nec 

praetoria  IX.  9,  3. 
Procilius  scriptor  II.  2,  1 ;   caedis  condemna- 

tur  IV.  15,  4. 
Ptolemaeus  in  regnura  reductus  IV.  10,  1. 
Publilia  M.  TuUii  uxor  XII.  32,  1 ;  quautam 

dotem  attulerit  XVI.  2,  1. 
Publilius  (Syrus)  XIV.  2,  1. 


Quintus  fil.  quando  natus  V.  20,  9;  Lupercus 

XII.  5,  1. 

R. 

Rantius  IV.  17,  3. 

Reatini  de   lacu  Velino  cum  Interamnatibus 

litigant  IV.  15,  5. 
Rebilus  IX.  15,  4. 
Reginus  X.  12,  I. 
Rhintonis  versus  I.  20,  3. 
Rhodus  VI.  7,  2. 
Rhosiaca  vasa  VI.  1,  13. 
Rosea  IV.  15,  5. 
Rufio  V.  2,  2. 


Saccones  de  Velia  simt  Oppii  VII.  13  a,   5. 

Saepta  lulia  IV.  16,  8. 

Salaminiorura  in  Cypro  controversia  cum  fe- 

neratoribus  Romanis  V.  21,  10. 
Salus  dea  IV.  1,  4. 
Salustius  (Cn.)  I.  11,  1;  XI.  20,  2. 
Sampsiceramus  II.  14,  1. 
Saxa  Acronoma  XIII.  40,  2. 
Saturnalia  V.  20,  1. 
Saufoius   (L)   L    3,    1;    II.  8,  1  ;  VI.  1,   10; 

XIV.  18,  4 
Scaeva  XIII    23    .S. 
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Scaptius  (M.).  Duo  eiusdem  iiominis  VI  1,  4. 

Scapulae  heredes  XII.  38,  4. 

Scaurus  reus  IV.  16,  6:  a  Cicerone  defensus 

IV.  17,  4. 
Scipionis  Africani  statua  VI.  1,  17 
Scrofa  guis  sit  XIII    21,  7. 
Seliciana  provincia  IV.  19,  i. 
Septem  aquae  IV.  15,  5. 
Septemviri  XV.  19,  2. 
Sequani  non  noudnantur  I    19,  2. 
Se.rapion  II.  4,  1. 

Sestii  rogatio  de  Cicerone  III.  20,  3. 
Sestius   noster  VII.  17,  2;  XI.  7,  1  ;  de  am- 

bitu  accusatus  lege  Pompeia  XIII.   49,  1 
Sextus  noster  X.  1,  1;  XV.  7- 
Sica  III.  2.  XVI.  6,  1. 
Sicyon  y^/«.  gen,  I.  13,   1. 
Signa  Megarica  I.   9,  2. 
Siregius  XV.  17,  1. 
Solonium  II.  3,  3. 

Sophoclis  versus  II.  16,  2.  7,  4;  IV.  8  a,  1. 
Sopolis  pictor  IV.  18,  4. 
Spartacus  VI.  2,  8. 
Statii  manumissio  II.  18,  4.  19,  1. 
Stesichori  versus  IX    13,  1. 
Sufenas  IV.  15,  4. 
Saliarem  in  modum  epulari  V.  9,  1. 
Sulla  (P.)  XI.  21,  2. 
Sunii  nomen  interpolaiuin  XIII.  10,  3. 
Supplicatio  Bibulo  decreta  VII.  2,  6  et  7. 
Sybota   V.  9,  1. 
SjTpiae  conditiones?  II.  4,  2. 
Syrus  corruplum  in  Scynim  V.  12,  1. 

T. 

Tadiana  res  I.  5,  6. 

Templum  a  Lepido  exstnictum  XIII.  42,  3. 

Terentii  versus  II.    19,  1;  VII.  3,  10;  XII. 

6,  3;  XIII.  34. 
Theati-um  Pompeii  IV.  9,  1. 
Theophanes  II.  5,  1. 
Theophrastus  laudatur  II.  'A  extr. 
Theopompus  laudatur  II.  6,  2. 
Thermus  Asiae  pro  pr.  V,  13,  2. 
Therraus  (Q.  Miuucius)  I.  1,  2. 
Thesauri  T.  Attici  XV.  27,  2. 
Thucydides  laudatur  X.  8,  7. 
Thurium  III.  5. 
Thyamis  VII.  2,  3. 
Tigellius  XIII.  49,  1.  h(),  3. 


Tigranes  III.  8,  3. 

Titinii  filius  IX.  6,  6. 

Torquatus  (A.  et  L.)  IX.  8,  1 ;  L.   IV.  18,  3. 

Trebulanum  VII.  3,  12. 

Tres  Tabernae  I.  13,  1. 

Tribuni  aerarii-aerati  I.  16,  3. 

Tribunus  pl.  notatus  cet.  VII.  9,  2. 

Tribus  ^\emilia  II.  14,  i». 

Tritones  piscinarum  I.  9,  1. 

Tullia   sponsa    Pisonis  I.  3,  3 ;  ei  novus  ma- 

ritus  quaeritur  V.  4,  1 ;  VI.  4,  2. 
Tullii  (L.)  raors  I.  5,  1. 
Tullius  Lepta  (M.)  VIII.  11,  B,  4. 
Tullius   Cicero  (Q.)   M.   fr.   quando  natus  1. 

5,  2 ;  uxorem  dimittere  vult  VI.  2,  1.  3,  8. 
eius  annales  li.  16,  4. 

Turius  pro  Curio  I.  1,  2. 

Turranius  I.  6,  2. 

Tuscilius  (M.)  VIII.  12  C,  2. 

Tyrannio  II.  6,  1;  scripsit  de  acceutibus  XII. 

6,  2. 

V. 

Valerius  XVI.  11,  7;  eius  nomen  restituitur 

I.  16,  16. 
Valerius  incertus  II    3,  1. 
Valluni  Lucilianum  XVI.  11,  1. 
Varronis  (M.)    ^iiloyo!;  XV.    13,  3;  nnM- 

ypaficc  XVI.  11,  3;  RpoLKlst^e^ov  XVI.  12. 
Vatinius   epulo    II.  7,  3;  augur  fieri  vult  II. 

9,  2. 
Veiento  IV.  17,  3. 
Vennonius  historicus  XII.  3,  1. 
Venus  Apellis  II.  21,  4. 
Vergilius  XII.  26,  1;  XUI.  33,  2. 
Vescinus  ager  XV.  2,  1. 
Vettius  II.  4,  7;  index  II.  24,  2. 
Vibullius  VIII.  2,  4  et  15,  1. 
Vigintiviri  II.  6,  2. 
Villa  publica  IV.  16,  8. 
Virgines  Vestales  I.  13,  3. 
Visellius  m.  23,  4. 
Volcatius  XIV.  9,  3. 


Xeuo  V.  10,  5. 
Xenocrates  I.  16,  4. 


Z. 


Zaleucus  VI.  1,  18. 


IV. 
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A. 


A     comitiis  III.  14,  2. 
"     me  sit  XI.  3,  3. 
»     pedibus  VIII.  5,  1. 
"     Pompeio  =  post  P.  III.  9,  2.  V.  21,   4. 
Ab  aliquo  nuntiatur  X.  4,  7. 
"     ante  s  aliasque  conaonantes  I.    14,  2.  IV. 

18,  5. 
"     quando   7iominibus    urbium    add.    III.    4, 

quando  non  XI.  17,  3. 
"     TJsus  praepos.  post  adiecliva  I.  1,  2. 
"     post  gerundivum  X.  4,  6. 
'/     =  ob,  propter  non  TuUianum  IX.  7  B,  3. 
Aberrare   coniectura   et  a   coniectura    XIV. 

22,  1. 
Abiicere  II.  7,  1. 
Abire  (sic)  XIV.  1,  1. 
Abiungere  se  ab  aliquo  II    1,  3. 
Abiurare  I.  8,  3. 
Ablativus  causae  I.  1,  4. 

"  fferundivi    nudus    et    cum  praep.    in 

IV.  1.  7. 

in  i  II.  4,  2.  VII.  3,  4. 
"  nudus   nim    verhis   intelliyendi    XI 

5,  3. 
Abscindere  II.  7,  1. 
Absens  absentem  XVI.  3,  6. 

"       praesens  IV.  2,  7. 
Absentes  quomodo  censeri  soliti  1.  18,  8. 
Absque  non  Tullianum  I.  19,  1. 
Abuti  III.  13,  2. 
Ac  non  delendum  VI.  2,  2. 
"     ^  ac  tameu  VI.  1,  2.  XIIT.  2,  3. 
"     =  et  statim  XIII.  52,  1. 
"     non  I.  16,  4. 

"     si  Ciceroni  abiiidicaium  V.  13,  1. 
Ac  tamen  et  attamen  XVI.  11,  2. 
Accedere  aliquid  tion  Tullianum  XVI.  7,  8. 
Accedit  ut  III.  8,  1. 
AccensuB  IV.  18,  4. 


Accidere  I.  5,  1. 

Accipere  absolute  I,  17,  8.  V.  21,  6,  XI.  22,  2. 

"         aliquem  I.  18,  4. 
Accipio  quod  datur  I.  14,  4. 
Accivero-accepero  V.  1,  3. 
Accommodare  ad  tempus  XI.  21,  3. 
Accredere  VI.  2,  3. 
Accusativus    Gr.  3'Jt-  decl.  XIV.  14,  2. 

"  c.  injin.  post    inlerroyandi  parti- 

culas  I.  14,  3. 
»  post  nomen  subsl.  opinio  III.  24.  2. 

Acer  IV.  3,  3. 

H     in  ferro  II.  21,  4. 
Acquiescere  VII.  12,  3. 
Acroasis  XV.  17,  2. 
Actae  XIV.  8,  1. 

Actor  et  auctor  differunt  III.  18,  1. 
Actuariola  X.  11,  4. 
Actum  est  V.  15,  1:  acta  V.  4,4;  acta  agere 

IX.  18,  3. 
Ad  Baias  XIII.  52,  2. 
»     in  eomparatione  IV.  5,  2. 
"     Kal.  XVI.  1,  4. 
"     modum  consolantis    tion    Tuliuuium    XI. 

17.  1. 
"     nuraum  V.  21,  12. 
"     spem  III.  23,  1. 
»     summam  XIV.  1,  1. 
"     te   =  in  praedia  tua  III.  11,  1. 
'/     tempori  notando  inservit  II.  5,  1.  VII.  21, 
1.  XIII.  46,  1. 
Addicere  aliquid  alicui  X.  5,  2. 

liberos  VII.  2,  8. 
Addici  X.  5,  2. 
Addo  in  aliquid  I.  13,  5. 

"      ad  aliciuid  XIII.  20,  2. 
Adducor  seq.  infin.  c.  acc.  XI.  16.  2. 
Adesse  VII.  21.  1. 
Adhibere  aliquera  severc  X.  12   3. 
i  Adhiberi  IV.  2,  4. 

I  Adiectiva    neutra  plur.    num.  substantivi   <jeni- 
i  livum  admtttunt  IV.  3,  3. 
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Adiectiva  pro  genit.  plur.  substantivorum  I.  1,2. 

Adigere  X.  9,  3. 

Adire  in  ius  XI.  24,  4. 

Adiutor  et  auctor  IX.  11  A,  2. 

Adlevare  XII.  28,  4. 

Admurmurare  I.  18,  J?. 

Adservare  consilium  X.  16,  2. 

Adsumere  II.  19,  4. 

Advolare  rostra,  szispectum  I.  ]4,  5  et  Add. 

Aequabilis  IV.  15,  5. 

Aequinoctium  vernum  a.  705  X.  17,  3. 

Aequum  esse  alicui  I.  4,  2. 

Aes  Corinthiura-circumforaneum   II.  1,   11. 

Aestimatio  XII.  21,  4. 

Aestuosus  V.  14,  1. 

Affatim  XVI.  1,  5. 

Affectus  =  animatus  I.  5,  5. 

Afferre  =  nuntiare  XVI.  5,  1  et  auferre  per- 

mutantur  XI.  16,  2. 
Affinis  I.  5,  1. 
Age  siispectum  VII.  1,  2. 
Agere  amplius  V.  4,  3 ;  cum  republica  1, 13,2; 

epsTtstov  non   spsTix^^v    XIU.    52,    1 ; 

actum  agere  IX.  18,  3;  agitur  officium 

meum  XII.  19,  4. 
Agitare  legem  I.  19,  4. 
Agrarii  I.  19,  4. 
Agripetae  XV.  29,  3. 
Ain  tu?  an  IV.  5,  1. 
Alicunde  el  aliunde  X.   I,  3.  XII.  25,  1. 
Aliquando  iam  suspectum  I.  4,  1. 
Aliquid  non  ponitur  in  sententia  negante  III. 

16;  duhitantis  VUI.  16,  2. 
Aliquis  non  est  alius    quis  XI.  22,    1 ;   nume- 

ratibus  add.  IV.  4  b,  1. 
Aliter  —  et  X.  11,  1. 

—  atque  II.  18,  2. 
Allegatio  I.  11,  1. 
Alligare  VIII.  16,  1. 
Alsius  IV.  8  a,  1. 

Alterna  an  febris  dicatur  VIII.  6,  3. 
Altitudo  animi  IV.  6,   3. 

Amare  et  diligere  XIV.  17  A,  5.  } 

Ambitiose  XV.  1  b,  2.  \ 

Ambitiosus  I.  18,  1.  | 

Ambulare  VII.  1,  1. 

Ambulatio  IV.  20,  2.  j 

Amo  me  (te)  multum  IV.  18,  3.  XIII.  6,4; 
amabo  VII.  1,   4;    amator   plus    quam  j 
amans  I.  20,  7. 
Amplus  —  firmus  VIII.  12  C,  3. 
An  ponitur  in  re  incerta  I.    3,  2.    X.    10,    : 

XI.  6,  7. 
An  —  non  III.  15,  3- 


Anagnostes  I.  12,  4. 

Anatocismus  anniversarius  V.  21,  11, 

Animus  exspectat  XV.  6,  1. 

Ante   non  dicitur  pro  coram  XVI.  5,  3. 

"  diem  Nonas,  non  recle  dic.  III.  17,  1 ; 
nec  a.  d.  II.  Kal.  IV.  11,  1;  a.  d.  V. 
Terminalia  VI.  ],  1. 

"       nos  —  ante  Nonas  VIII.  14,  1. 
se  diligere  VIII.  15  A,  2. 
Anteponere  aliquid  sine  dativo  XI.  7,  3. 
Antiquum  XII.  5,  4. 
Aperiie  vitiosum  VII.  3,  12. 

"         in  re  numaria  V .  1,  2. 
Aperte  ferre  aliquid  XIV.  13,  2. 

'       tecte  I.  14,  4. 
Apisci  non  Tullianum  VIII.   14,  3. 
Appellare  sponsorem    I.  8,    3.   10,    0.    XVI. 

15,  2. 
Appositus  VIII.  7,  3. 
Arbitrari  non  passive  1.   11,  2. 
Arca  I.  9,  2. 

Argumentum  ac  senteutia  1.  19,  1. 
\xn\&xQ  jigurate  11.  22,  2. 
Armatis  hominibus  IV.  3,  2. 
Artius  teneri  XII.  44,  4. 
Aspirare  II.  1,  8.  24,  3. 
Assecula  VI.  3,  6. 
Assentior  non  assentio  IX.  9,  1. 
Ast  I.  16,  17.  XVI.  6,  1. 
Astute  agere  X.  6,  1. 
Asyndeion  duorum  nominim  XI,  9,  3. 

in  ordinalibus  V..  19,  1. 
Atque  adeo  I.  17,  9. 
Atriolum  I.  10,  3. 
Attamen  etliptice  XI.  25,  3. 
Attractio  pron.  relat.  I,  18,  8. 
Attribui  et  attributio  XIII.  2,  1.  22,  4, 
Auctor  legis  I.  19,  4  reipb.   VIII.  2,  2. 
Auctoritas  persci"ipta  V.  2,  3. 
Audue  a  comitiis  III.  14,  2. 

de  aliquo  XIII.  21,  7. 
Augurum  coena  XII.  13,  2. 
Aures  dare  alicui  I.  5,  4. 
Aut  in  adiungenda  quaeslione  VIII.  3,  5. 
Autem  post  vocab.  repetilum  V.  4,  2   in   cor- 
rigendo  per  quaeslionem  V.  13,  3. 


B. 


Barbatuli  I.  14,  5. 
Baro  V.  11.  6. 
Beatus  I.  14,  1. 
Bellus  liomo  I.  1,  4. 
Bene  emere  I.  13,  6. 
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4;    linhcic    II.  8,    1; 


Bene   eveniat   Vll 

olere  II.  1,  1. 
Beneticia  III.  9,  3. 
Biduo  eo  IV.  1,  6. 
Blandus  XII.  5,  4. 
Bonae  frugi  IV.  8  h,  3. 
Boni  viri  1.  13,  3. 
Bono  modo  XIII.  23,  3. 
Bonus  =  utilis  1.  13,  1. 
Brevi  tacere,  brevi  dicere  XI.  7,  0 

"       tempore  II.  25,  2. 
Bucca,  in  buccani  veuire  I.  12,  4. 


Cadere  =  evenire  UI.  24,  1.  XV.  20,  2;  de 
debitore  XVI.  15,  C;  cadunt  numi 
XV.  20,  4. 

Calere  e(  carere  co?iJ'.  VII.  20,  2;  calere  de 
iudiciis  IV.  18,  3. 

Calidius  consilium  XV.  6,  2. 

Caligae  II.  3,  1. 

Calumnia  IV.  3,  3. 

Candidatorium  muuus  I.  1,  2. 

Canis  translate  VI.  3,  6. 

Captio  V'.  4,  5. 

Caput  sedes  mentis  X.  9,  2.  ■* 

Casus  armorum  XV.  9,  2;  casus  navigandi 
sing.  num.  VI.  1,  9. 

Cave  cum.  injin.  III.  17,  3. 

Cavillatio  I.  13,  2. 

Causa  non  habet  causam  VII.  3,  5. 

Catt.ialis  particula  omittitur  V.  21,  8. . 

Causam  noscere  XI.  13,  4. 

Cedo  IX.  18,  3. 

Celare  de  aliquo  XV.  4,  2. 

Celebrare  aliquem  IV.  1,  5. 

Celebritas  III.  17,  1. 

Censeri  sub  lustrum  I.  18,  8. 

Censeo  seq.  coniunctivo  II.  4,  7. 

Centesimae  usurae  I.  12,  1.  V.  21,  11. 

Centuriare  XVI.  9. 

Cernere  hereditatem  XI.  2.  1. 

Certe  sitspectum  X.  10,  3 :  niale  mvtatur  in 
certo  II.  22,  6. 

Certo  scio  et  certe  scio  III.  20,  1. 

Certum  scire  V.  21,  14.  VII.  13  b,  2. 

Certus  =  pertinax  VIII.  5,  1 ;  constan.«  X. 
11,  3. 

Ceteroqui  XII.  3,  1. 

Chonis  XIV.  8,  1. 

Cillanus  V.  15,  3. 

Circiter  post  numerum  II.  17,  i. 

Circumflnere  pro  nbundare  II.  20,  3. 


Circumscriptus  VII.  9,  2. 

Citatini  roc.  suspectum  XIV.  20,  5. 

Clani  apud  Oicer.  adverfnum  X.   12,  5. 

Clamores  de  plausu  I.  14,  4. 

Classis  et  exercitus  IV.  1,  7. 

Coartatus  non  recte  de  uno  dicitur  VII.   1((. 

Cogere  agmen  XV.  13,  1. 

Cogitare  et  excogitare  IX.  6,  7.  XII.  37,  2. 

Cognomina  ante  nomina  ponui/lur  VIII.  12,  1. 

15,  3. 
Cognoscere  XII.  22.  1. 
Coitio  consulum  I V.  15,  7. 
Colere  victum,  vitam,  dubia  locutio  XII.  28, 2. 
Colligere  se  VII.  8,  8. 
Collubum  XII.  6,  1. 
Columnarium  XIII.  6,  1. 
Comedere  VI.  1,  25. 
Comissatores  coniurationis  I.  16,  11. 
Commeatus  XIII.  41,  2. 
Comminus  accedere  II.  2,  2. 
Commissio  ludonim  XV.  26,  1. 
Committere,  ut  VII.  15,  3, 
Commodare  alicui  II.  16,  2. 
Commode  —  quum  7ion  Tullianum  II.  12,  2; 

commode  loqui  IV.  16,  3. 
Commodum  mihi  est  II.  1,  3. 
Commodum  —  quum  II.  12,  2.  VII.  2,  5. 
Commovere  se    ex  aliquo    loco    VII.    7,   3; 

aliquem  XI.  24,  2. 
Commune  est  IX.  9,  3. 
Communiter  scribere  litera.s  XI.  5,  1. 
Compacto  X.  12,  2. 
Compellare  II.  2,  3. 
Compendium  =  lucrum  V.  4,  2. 
Comperisse  I.  14,  5. 
Compingere  se  aliquo  VIII.  8,  1. 
Compositissimus  VI.  9,  1. 
Comprimere  frumentum  V.  21,  8. 
Conata  IV.  15,  2. 
Concallescere  IV.  18,  2. 
Concludi  XI.  14,  3. 
Coudire  X.  8,  5. 

Conditio  de  transactione  XI.  12,  3. 
Coudonare  iudicium  alicui  II.  3,  1. 
Confene  inter  se  I.  20,  1 ;  cum  aliquo  XIII. 

19,  5, 
Conficere  hortos  XII.  52,  2.  1.7;  provinciam 

IV.   18,  5 ;    confici  et   coufieri   II. 

16,  2;  couficior  absolute  X.  18,  3. 
Confidentia  IX.  13,  4. 
Conflictari  aliquo  et  cum  aliquo  X.  4,  4. 
Congiarium  XVI.  8,  2. 

Coniunctivus  imp.  et  pl.  q.  perf.  de    eo  quod 
fieri  debebnt  v.  debnerat.  II.  1.3. 
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Coniunctivus   necessariui  in  quaest.  indirecta  I. 
1,  4.  VIII.  13,  2. 
"  per  attractionem  expl.  I.  1,  3. 

»  pro  imperativo  sec.pers.  I.  17,  11. 

»  singulari  vi  ponitur  I.  16,  10. 

Conquisitores  VII.  21,  1. 
Conscendere  ahsolute  positum  VI.  8,  4. 
Couscindere  VIII.  16,  1. 
Conscribere  epistolam  XII.  19,  2. 
Conscius  de  aliqua  re  II.  24,  3. 
Consenescere  II.  13,  2. 
Consentire  XVI.  15,  6. 
Consiliari  an   Ttdlianv.m?  XV.  9,  2. 
Cousistere  I.  16,  8;cunialiquo  II.  24,  2;  de 

usura  VI.  1,  7. 
Consouus  IV.  16,  3. 
Consul  et  csnsor  permutantur  VI.  1,  17.  XVI. 

13  c,  2. 
Consularis  non  est  vxor  consulis  II.  ],  5. 
Consulares  orationes  II.  1,  3. 
Consulere.  Te  idconsuloc<wrw;)/M/«  VII.  20, 2,  i 
Constautius  —  cuuctantius  XIII.  10,  3  extr. 
Constitutum  I.  7.  XI.  16,  2. 
Constrictio  librorum  IV.  5,  3. 
Consumere  in  aliquid  non  Ciceronis  IV.  16,  8. 
Contemnere  in  aliquid  IV.  16.  8.  i 

Contendere  I.  5,  5.  [ 

Contubernales  XIII.  33,  3. 
Contundere  animum  XII.  44,  3. 
Conturbare  IV.  7,  1. 
Convenit  XV.  3,  3. 
Couventus  I.  19,  9. 
Conventu  male  pro  convento  VI.  3,  1. 
Con^icium  I.  14,  5. 
Copia  differt  a  copiis  VIII.  12  A,  1. 
Corbita  XVI.  6,  1. 

Corona  de  venditione  suh  corona  IX,  8,  I. 
Con"igere  rogationem  III.  2. 
Creber  in  aliqua  re  I.  19,  1. 
Credere  =  confidere  I.  16,  10. 
Cuicuimodi  III.  22,  4. 
Cum.   TJsus  praepos.  singularis  X.  15,  1. 
Cum  contumelia  V.  17,  6. 
Cum  eo  quod,  sequente  coni.  VI.  1,  7. 
Cum  prima  luce  IV.  3,  4. 
Cupere  plus  qnarn  velle  II.  18,  4. 
Cur  post  accuso  III.  13,  2. 
Curare  aliquem  V.  4,  2;    ahsolute  positnm  I. 

18.  7;  in  re  pecuniai-ia  I.  7. 
Curatio  vini  XIH.  46,  2. 
Currere  in  pjerf.   comfositorum  non  reduplica- 

tur  IV.  1,  6.  Cf  XII.  18  a,  1. 
Cvirrens  an  accurreus  VIII.  9,  4. 
Currentem  hortari  VI.  7,  1. 


Cursus  III.  8,  2. 
Custos  lu-bis  VII.  3,  3. 


Dare  se  alicui  IX.    .t,   3;  ut    initia    sc    dant 

III.  23,  5. 
Bativus  ethicus  I.  14,  5 ;     male    additus  part. 
perf.  pass.  VIII.    3,   7:  pro   yenitivo 
VIII.  7,  1. 
De  =  quod  attinet  ad  I.  4,  2  —  propter  XI. 

3,  3. 
Debere  alicuius  causa  XV.  3,  3:  deberi  uou 

potest  IV.  2,  2. 
Decedere  et  discedere  confunduntnr  I.  (i,  2. 
Decem  primi  X.  13,  1. 
Decemscalmus   adi.    XVI.   3,    6:    decem   ho- 

mines /)ro  Xviris  XV.  19,  1. 
Deceruere  suo  capite  X.  9,  2. 
Decidere   —  transigere  I.  S.  1. 
Declinare  II.  19,  1. 
Decumani  V.  13,  1. 
Deducere  II.  1,  5. 
DefeiTC  praefectos  V.  7. 
Deformatus  coi-pore  II.  21,  3. 
Delectare  absolule  positum  IV.  16,   I. 
Delectus  —  delictum  VIII.  12.  2. 
Delegare  XII.  12,  1. 
Delegatio  a  mancipe  XII.  3,  2. 
Deliciae  I.  17,  9. 

Demittere  se  in  causam  VII.  13,  3. 
Denegare  I.  1,  1. 
Denique.  Vsus  sinffularis  V .   20,  8 :  post  unum 

memhrum  X.  8  4. 
Denuntiare  II.  22,  I.     " 
Depecisci  periculo  IX.  7,  3. 
Dependere  I.  8,  3. 
Deplorare  de  aliquo  IX.  18,  1. 
Deponere  provinciam  IL  1,  3. 
Depoi-tare  —  reportare  IV.  18,  5. 
Derelinquere  VIII.  1,  1. 
Descendere  sacra  via   IV.    3,    3  ;  ad  aliquid 

VII   9,  8. 
Deseri  ab  aliqua  re  IV.  16,  1. 
Designator  IV.  3,  2;  designatio  librorum  IV. 

4b,  1. 
Desponsa  provincia  I.  16,  8. 
Destinare  XII.  30,  1.  XIH.  33,  2. 
Detinere  suspectum  X.  1,  2. 
Devenire  I.  9,  1. 
j  Devertere  a  Cninis  falsum  XV.  2.  1. 

Devitatio  voc.  rarum  XVI.  2,  4. 
'  Devorare  spe  I.  16,  10. 
I  Devortor  III.  7,  1. 
'  Dextella  alicnius  XIV.  20.  .5. 
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niaria  VIII.   U,  1. 

Dioere  de  scripto  IV.  3,  'i\  ex  inferiore  l<»co 
n.  24,  3. 

Dicis  causa  I.  18,  5. 

Dico  orationi  iHterpositum  X\  I.  9,  3.  Suspec- 
tum  VI.  1,  3. 

Dico  cum  variis  casibus  iioiuinum  XVI.   15,  5. 

Dies  meus  XIII.  42,  2;  dies  uatalis  reditus 
III.  20,  1:  dies  primi  III.  23,  1;  testa- 
menti  XV.  2,  4;  dies  tuus  VII.  8,  2; 
dies  =  tempus  III.  15,  2;  dies  rogatio- 
nis  III.  4;  dies  wa«c. ^<?«.  V.  14, 1  Add  ; 
diem  dare  alicui  I.  10,  6;  diem  ex  (de) 
die  VII.  25,  3 ;  diem  consumere  IV. 
2,  4. 

Dirterre  diem  XIII.  37,  4:     vadimoniuni    II. 
7,  2. 

Digamma  IX.  9,  4. 

Dignatio  pro  dignitate  X.  t),  2. 

Dignus  cum  genitivo  VIII.  15  A,  1. 

Dii  approbent  VI.  6,  1. 

Dilaudo  IV.  17,  5.  VI.  2,  9. 

Diligens  —  parcus  VI.  1,  25. 

Diligentia  X.  4,  6. 

Diligere  et  amare  XIV.  17  A,  5. 

Diploma  X.  17,  4. 

Dirumj.i  IV.  18,  2. 

Discedere  II.  16,   4   ab   aliquo  pro    excipeie 
I.  17,  5. 

Discere  ab  et  de  aliquo  II.  2.  2. 

Discessus  XII.  40,  3. 

Discribere  II.  1,  4. 

Dissoh  ;us  I.  19,  8. 

Dissolvere  —  dis  solvere  vota  XV.  11,  4. 

Diu  multumque  IV.  13,  2. 

Diviuitus  =  praeclare  1.  16,  9. 

Divisores  I.  16.  12. 

Dolor  ct  maeror  diversa  XII.  28,  2. 

Domi  c<se  X.  14,   2  et   XV.    1    a,    2:    <lomi 
nasci  I.  19,  3. 

Domo  mittere  XVI.  2,  6. 

Domum  ad  te  (se)  IV.  14,  1. 

Ducere  et  dicere  confusa  VIII.  7,  2. 
dieculam  V.  21,  13  et  Add. 
rationem  VIII    11  D,  7. 

Duci  de  comitiis  dilatis  IV.  15,  7 

Duco  esse  I.  20,  1. 

Dum  pro  quum  X.  16,  5;  cum  perf.  I.  16,  2; 
cum  coniunctivo  V.  21,  3. 

Dumtaxat  IV.  3,  6. 

Duos  IV.  16,  2. 

Diiumvirimi  ffenitivm  II.  16,  I. 


Eatenus  —  (jua  IV.  5,  2, 
Ecce  tibi  II.  15,  3. 
Eclogarii  XVI.  2,  6. 
Eci[uis  miitandum   in  et  (|uis  II.  5,  2. 
Edolare  XIII.  47,  1. 
I  ElTari  templuni  XIII.  42,  3;  pastive  ibid. 
!  Efticere  in  aliquo,  IX.   11,  4;  dc  libri.-i  XIM. 
j  23,  2. 

Effligere  IX.  19,  2. 

'  Etftindi  IV.  9,  1. 

I  Ego  vero  V.  I,  1. 

,  Eiectio  II.  18,  1. 

Eiicere  II.  24,  2. 

Eleganter  accipi  XIII.  52,  2;    elegantins  fa- 

cere  et  tieri  V.  20,  (i. 
Elegantia  VI.  2,  8 
Eligendi  optio  IV.  19,  2. 
Elimare  voc.  Attici  XVI.  7,  3. 
Ellipses  I.  13,  3.  VII.  15,  3. 
Emereo  VI.  2,  6. 
Enieigere  ex  aliqua  re  V.  8,  1. 
Einittere  =  eiicere  II.  1,  3. 
Emptio  ab  hasta    an  ad  hastam  XII.  3,  2. 
Enim  et  autem  cunfusa  VIII.  3,  6.  XVI.  6,  2: 
enim  in  parenthesi  II.  1,    1 :    omittitur 
V.  21,  8. 
Enimvero  restituitur  VII.  3,  5. 
Enunciatio  primaria  inter  duas  cansalesl.  5.4. 
Eodem  loci  I.  13,  5. 
'  Equidem  —  sed  I.  13,  1;  equideni  repositum 
VII.  22,  2. 
E(iuitatus  II    1,  7- 

Ergo  cum  genit.  III.  i3,  2.   VII.  20,   1. 
Erui  aliqua   re  falsum    X.    14.    ij    suspectum 

XII.  36,  1. 
Erumpere  aliquid  in  aliquem  XVI.  3,  1. 
Escendere  IV,  2,  3. 

Esse  ab  aliquo  X.  11,  3;  XVI.  7,  4.  15,  5; 
ad  aliquem  dubium  X.  4,  8;  ad  aliquid 
III  7,  2.  VI.  1,  14;  ad  Baias  XIII. 
52,  2;  ad  naturam  IV.  18,  2;  ad  scri- 
benduni  I.  19,9;  alicuius  rei  XVI.  4,  3; 
aliquid  mihil)  IV.  2,  2;  (manere)  ali- 
[  quo  statn    V.   9,   2;    antiqnorum  homi- 

num  IX.  15,  5 ;  deliberationifi  vitiosum 
VIII.  12,  3;  futurum  in  Tusculanum 
XV.  4,  2;  impedimento  maiori  et  ma- 
iore  X.  18,  1;  in  auspicio  II.  12,  1;  in 
caelo  II.  9,  1 ;  in  lioc  II.  1,  5;  in  in- 
vidia  II.  9,  1;  in  manibus  VI.  3,  1;  in 
medio  mari  V.  12,  3;  in  oculis  VI.  2, 
5;  in  otticio  I.  10,2;  in  operto  1. 16, 10; 
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Esse  in  potestate  I.  10,  2;  in  spe  I.  13,  6; 
in  splendore  T.  18,  1 ;  in  timore  V.  \i, 
2  ;  nihili  I.  19,  4 ;  nihil  uegotii  XII.  14, 
1;  nulla  spe  VI.  1,  23;  recte,  tuto  I. 
7.  XV.  11,  1.  XIV.  20,  3. 

Est  in  eo  XII.  40,  4;  totum  V.  20,  7. 

Et  non  recte  ponitur  ante  extremam  vocem  ora- 
tionis  asyndeti  I.  20,  1 :  et  —  et  non  II. 
4,  6;  et  =  et  tamen  XIV.  8,  1;  et  — 
etiam  II.  1,3;  et  heus  suspectum  VI.  1,  2.5  ; 
et  indignantis  VI.  2,  9;  et  ipse  VIII.  7,  1 : 
et  quidem  VIII.  16,  2:  et  pro  etiam  1. 
1,  4.  XI.  9,  2. 

Etiam  in  responsione  I.  13,  6.  IV.  .5,  1. 18,  4; 
etiam  scriptum  pro  iam  I.  2,  1 ;  etiam 
antea  VII.  1,8;  etiam  dum  XIII.  31,  l : 
etiam  et  etiam  VIII.  12,  13,  2. 

Etsi  cum  conitinctivo  V.  11.  2. 

Etsi  =  sed  IV.  9,  1.. 

Etsi  quamvis  XVI.  7,  2. 

Eu  dubilanter  Ciceroni  tribuitur  VI.  3,  5. 

Eventum  III.  8,  4. 

Evigilare  IX.  12,  1. 

Ex  quo  causam  indicat  II.  23,  3. 
1     senteutia  IV.  14,  2. 

Exaudire  I.  14,  4 

Excidere  IV.  17,  1. 

Excipere  laudera  I.  14,  3.  II.  5,   1. 

Excubare  animo  IX.  11,  4. 

Excudere  XV.  27,  2. 

Exemplum  literarum  IX.  6,  3. 

Exercitus  —  vexatus  I.  11,  2. 

Exhaurire  mandata  V.  1,  5. 

Exhibere  pupillum  V.  18,  4. 

Exigere  V.  21,  10. 

Exigue  scripta  epistola  XI.  16,  1. 

Exire  de  libris  XIII.  13,  1:  de  classe  X.  4,  9. 

Existimare  I.  5,  1. 

Exitiabilis  forma  dvbia  X.  4,  3. 

Exoriri  VII.  26,  1. 

Explicare  debitum  V.  5,  2.  VIII.  12  A,  3. 

Exponere  actiones  VI.  1,  8. 

Exprimere  vocem  II.  21,  5. 

aliquem  VIH.  11,  1. 

Exsequi  fatum  IX.  12,  1. 

Exspectatio  Corfiniensis  VIII.  .5.  2. 

Extorquere  VI.  1,  25. 

Exti'a  quam  si  VI.  1,  15. 

Extnidere  V.  1,  5. 

Exturbare  VIII.  16,  2. 


F. 


Fabn  nifluinm  I.  16,  13. 


Facere  de  struendo  sacello  I.  16,  18;  de 
conditione  XI.  2,  3;  dicitur,  cuius 
culpa  aliquid  non  fit  V.  20,  1 ;  satis 
V.  .3,  3. 

Facile  I.  1,  2;  esse  alicubi  XII.  34,  1. 

Facio,  ut  I.  11,  1 ;  VII.  15,  3. 
'  Factum  male  (beue)  XII.  10;  XV.  \,\;cor- 
ruptum  e.r  facetum  XI.  7,  1. 

Factus  II.  24,  3. 

Facultas  agraria  II.  15,  1. 

Fallit  imperson.  XIV.  12,  2. 

Fasciae  cretatae  II.  3,  1 

Fasti  codicillorum  IV.  8  b,  2  Add. 

Favere  non  dicitur  patronus  reo  XII.  49,  1. 

Fecisse  et  non  fecisse  videri  IV.  17,  5. 

Felicatae  lances  VI    1,  13. 

Fenus  subito  auctura  IV.  15,  7:  pei-petuura 
V.  21,  13;  et  impendium  recusare  VI. 
1,  4. 

Ferre  aperte  XIV.  12,  2;   lente    II.    13,    2; 
'  obscure  IX.  7,  3;    tacitum    II.   3,   2; 

tribum  II.  1,  9;  fluctum  V.  12,  1. 
I  Ferreus  XIII.  30,  1. 

Festine  an  festive  IV.  14,  2. 

Fides  publica  II.  24,  2. 

Fieri  de  sacris  I.  12,  3. 

Filiola  Curionis  I.  14,  5. 

Finire  provincias  die  VIII.  3,  3. 

Finis  sit  IV.  5,  2;  fem.  gen.  IX.  10,  3. 

Fit  sedulo  X.  6,  2. 

Flectere  Leucatara  V.  9,  1. 

Flocci  facteon  I.  16,  13. 

Fluctum  ferre  V.  12,  5. 

Fluctus  numerare  II.  6,   1. 

Fore  non  componitur  cum  partic.  fiit.  V.  21,  4. 

Foris  esse  —  non  esse  solvendo  IV.  18,  3. 

Forraa  urbis  VIT.  12,  6. 

Formula  satisdandi  I.  8,   1. 

Fortasse  numerali  add.  VII.  4,  2. 

Fortes  oculi  XV.  11,  1. 

Foi-um  agere  V.  16,  4. 

Fractus  =  violatus  IV.  1,  3. 

Frater  de  pafruele  I.  5,  1. 
'  Fraudi  esse  V.  21,  12. 
]  Fremere  II.  7,  3. 

Frequenter  —  a  multis  I.  19,  5. 

Fretum  Siculum  II.  1,  5. 

Frigere  de  oratorc  I.  14,  1. 

Frontem  feiire  I.  1,  1. 

Fragi  (bonae)  IV.  8  1),  8. 

Frui  onere  IV.  6,  1. 

Fucosus  I.  18,  1. 

Fuere  szispectum  X.  18,  1. 

Fultum  est  rnrruphnh  XI IT.  40,  ]. 
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Fiin-illa  extrudi  XVI.  2,  4. 
Fiiti'i~um  e.vactum  T.  4,  1.  IV.   1,  2. 


Genitivvs  in  inm  I.  14,  5.  VIII.  1,3.  XV.  15, 

I.  20,  4;  duplex  ab  imo  nomine  »ui- 
pensvs  II.  4,  7.  5,  1.  IV.  1,  2;  no- 
iiiinum  in  ius  et  ium  I.  5,  4;  nomi- 
vum  propriorum   tertiae   decl.    in    i, 

II.  1.  1;  obiectivus  XI.  11,  2;  tem- 
/joris  ex  ellipsi  ortus  III.  7,  1. 

i.cmi>,  opzicht  IV.  2,  7.  VI.  2,  4. 

Gerundii  accus.   a  praepositione  pendens   tran- 

sit  in  gerundivum  I.  13,  1. 
Gerundium  an  passive  dic.  VII.  20,  2. 
Genmdivum  cum  praepos.  ab  X.  4,  5. 
Gestus  histrionis  VI.  1.  8. 
(Tlutinatores  IV.  4  b,  1. 
Grandiores  libri  XIII.  13,  I. 
Gratiae  plur.  num.  I.  1,   4. 
Gratuita  comitia  IV.  15.  8. 
Gratulari  aliquid  V.  20,  1. 
Gratulatio  laudis  I.  17,  6. 
Gravis  opinio  III.  24,  2. 
Gravissimus  vir,  ironice  V.  12,  2. 
Gravitas  loci  XI.  21,  2. 
Gravius  est  mihi  XII.  .32,   1. 
Gubeniacula  II.  7,  4. 
Gymnasium  I.  8,  2. 

H. 

Habere  aliquem  XIII.  9,  1 ;  animo  I.  6,  1 ; 
cutn  injinitivo  II.  22,  6;  cum  partic. 
perf.  VI.  2,  8;  exitum  VII.  11,  4; 
hoc  XIII,  2;  in  manibus  XVI.  5,  2; 
ip  numis  VIII,  10;  mare  infestum 
IX.  19,  3;  promulgatum  I.  18,  5; 
quid  et  quod  scribam  I.  12,  4;  ratio- 
nem  cum  aliquo  II.  5,  2;  rationeui 
suam  VII.  9,  4,-  secum  IV.  15,  6; 
sibi  aliquid  VII.  11.  1;  suum  nego- 
tium  XII.  22,  3;  XIII.  4'J,  2;  tribus 
IV.  15,  9. 

Hac  re,  aU.  conseq.  IX.  7  A,  2  et  B,  2. 

Ilaec  de  re  Romana  XII.  19,  1. 

Ilaerere  VIII.    12  C,  1.   IX.  10,  3;   XI.  24.. 
2;  in  re  XIII.  89,  2. 

Ilaeresis  Vestoriana  XIV.  14,  1. 

Hemicillus  suspectum  XIII.   51,  1. 

Here  pro  heri  X.  13,  1. 

Heres  ex  libello,  ex  teiuncio  VII.  2,  3. 

Heros  dicitur  Cato  I.  17,  9. 

Hic  =  hoc  rerum  statu  I.  14,  5. 

Hic  ille  I.  18,  3. 
II. 


Hiiudo  acrarii  1.  Ifi,  11. 

Historia  II.  S,  1. 

Hoc  abundat  IV.  8  b.  2. 

Hoc  (id)  temporis  XI.  7,  6. 

Homo  cum  contemtn  I.    10,  5;   sine   contemtu 

I.  14,  7. 
Iloniinem  es.se  II.   2,2;  novi,  ipsum  non  novi 

XIII.  21,  7. 
Ilonestas  et  dignitas  II.  24,  4. 
Honoris  causa  XI.  9,  2. 
Hoi-tari  atl  pacem.  non  pacem  VII.  14,  3. 
Hostis  II.  19,  3. 

Iluiusinodi  sequente  pron.  relativo  1.  1,   1. 
Humaniter  fenc  T.  2,  1. 


II.  1,  1. 
aliqua  re  non  recte  dic. 
se  de    aliquo 


II. 


11. 


I  et  e  in  Aristotelius  cet. 
lacfere  H.  7,  4. 
lacere  IX.  9,  4; 

6,  2. 
lactare  I.  11,  1.  IV.  9,  1 

9,  1. 

lam  deletur  V.  12,  2. 

"     etiam  XI.  9,  1. 

»     nunc  I.  8,  2;  suspectum  XIV.  14,  7. 
»     pridem  II.  5,  1 ;  stispectum  VI.  1,  22. 
»     quum  III.  22.  1. 
Ibidem  ilico  II.  12,  2. 

Id  est  —  formula  se  corrigentis  IV.  18,  1.  VI. 
9,  5.   XIV.  2,  3;    explieationem  adiun- 
git  XIII.  38,  2. 
Id  quod  —  id  IX.  7  A,  1. 
Idem  in  oppositione  I.  11,  1.  HI.  12,  1;  idem- 

que  IV.  1,  1. 
Ignoratio  VII.  21,  1. 
Illac  facere  suspecium  VII.  3.  5. 
Illim  VII.  13  b,  2.  X.  1,  2. 
Illustre  I.  13,  4. 
Immittere  I.  16,  9. 
Impedire  impeditum  XV.  15,  3. 
Impendio  magis  X.  4,  9. 
Imperfecti  indicai.  usus  quidam  rarior  V.  17, 1. 
de  conatu  V.  15,  3.  VIT.  23,  2. 
//  coniunct.  post  praesens  VIII.  12,  1. 

VIII.  12  B,  2. 
Impetratio  XI.  22,  1. 
Impingerc  VI.  1,  6. 
Implicatus  aliqua  re  I.  19,  8. 
Imponere  ubsohde   dicium  I.   10.    3  :  =  deci- 
pere  XV.  26,  4;  vulnus  reip.  I.  16,  7 . 
Impugnatio  IV.  3,  3. 

In    cum  ahlat..  ubi  etiameum  accus.  stare  pos- 
sit  IV.  17,  3. 
•>     cum  accus.  pro  ablat.  XV.  4,  2. 
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In  alteram  aurem  XIII.  24. 
"  dies  (singnlos)  V.  7,  1. 
»  domo  Caesaris  II.  7,  3. 
"  eam  partem  XVI.  1,  6. 
"  eandem  rationem  scribere  I.  11.  1. 
"  hoc  I.  1,  1. 

"  maiorem  modum  XVI.  16  D,  14. 
"  omnes  partes  XI.  6,  2. 
"  oppidum  multos  dies  ponere  XI.  22,  2. 
"  Piraeea  VI.  9,  1.  Vn.  3,  10. 
"  praesentia  VII.  14,  1. 
"  scribendo  ei  in  scripto  permut.  I.  19,  1. 
"  toto  stispectum  XIII.  20,  4. 
"  Tusculanum  futurus  essem  XV.  4  a,  2. 
Inanis  populus  IV.  2.  3. 
Inaudire  VI.  1,  19  et  20. 
Incendium  figurate  dicitvr  V.  20.  8. 
Includere  in  librum  IV.  16.  2. 
Incumbere  in  aliquod  I.  19,  4. 
Inde  =  deinde  VII.  12,  2. 
Indicativns  additus  formulae  nescio  quo  pacto 
(modo)  XIV.  13,  2. 
»  in  quaestione  X.  11,  4. 

"  in    quaest.    indirecta    non     Tullia- 

num  I.  1,  4.  VIII.  13,  2. 
Indices  librorum  IV.  4  b,  1.  15,  9. 
Indicium  II.  24,  4. 
Indignitas  non    dicitur  pro   indignatione    X. 

8,  3. 
Indoles  X.  12,  7. 
Inducere  de  gladiatoribus  TV.  11,  1  :  SCtum, 

alia  I.  20,  4. 
Inductus  III.  15,  7. 
Tnfantia  male  vocantur,  quae  svnt  pnerilia  X. 

18,  1. 
Tnfimi  TV.  2,  3. 

Infinitivus  praes.  temporis  nonmmquam  ponitur 
pro  fnturo  I.    1,    1:  suspectns   IV. 
18,  4. 
"         post  velim  X.  8,  10. 
Informata  cogitatio  I.  1,  2. 
Ingerere  praeterita  susjjectum  XI.  6,  3. 
Inhibere  in  re  nautica  XIII.  21,  3. 

=  proliibere  XVI.  7,  3. 
Inucere  XVI.  5,  3. 
Inimicari  non  Tullianum  11.  19,  4. 
Insaniie  XIII.  29,  2. 
Inscriptio  epistolarum  Praef.  p.  XII. 
Tnsidere  cum  aectis.  I.  17,  1- 
Insigne  amoris  III.  15,  4. 
Insinuare  (se)  II.  24,  2. 
Insolens  cum  genit.  11.  21,  3. 
Instar  X.  4,  1 ;  cum  numerali  XVI.  5,  5. 
Instaurare  sacrificium  I.  13,  3. 


Instituere  =  incipere  VIII.  12  B,  2. 
Insulsitas  villae  XIII.  29,  2. 
Integnim  mihi  est,  ut  —  possim  IV.  2,  6. 
Intelligere  aliqua  re  XI.  5,  3. 
Intendere  aliquo  VIII.  11  D,  3. 
Inter  caesa  et  porrecta  V.  18,  1. 
»      istos  an  inter  ipsos  II.  7,  3. 
»      lucos  IV.  3,  4. 
.      se  VI.  1,  12. 
Intercalari  V.  9,  2. 
Intercedere  I.  16,  5;    pro  aliquo  aliquid  VI. 

1,  5. 
Intercludor  dolore  VIII.  8,  2. 
Interesse  cian  genitivo  vocis  Graecae  V.IO,  ?,. 
Interest  cum  nominativo  I!l.  19,  I. 
Intermittere  ahsolute  XI.  25,  1. 
Intermortuus  I.  14,  4. 
Internecio  II.  20,  3. 
Interponuntur  decreta  XVI.  16  B,  8. 
Interpres  I.  12,  2. 

Interpretari  de  aliquo  XVI.  16  A,  7. 
Inter\'allum  de  tempore  I.  4,  1. 
Intra  praesidia  venire  I.  20,  2. 
Introducere  de  urore  XIV.  13,  5. 

"  procuratores  XVI.  15,  2. 

Introductio  de  stupro  I.  16,  5. 
Inurere  dolorem  I.  16,  7. 
Invaletudo  harbarnm  VII.  2,   2. 
Invicem  corrigendum  V.  10,  5. 
Invite  non  est  Ciceronis  VIII.  3,  4. 
Involgare  falso  leg.  II.  1,  3. 
loculatorem  vocahulum  duhium  IV.  16,  3. 
Ipse  numeralibus   add.   III.    21 ;    non  p07iitur 
pro  is  ipse  X.   14,   3;    =   per    se    XII. 
14,  3. 
Ire  ad  Bibulum  II.  21,  5;  de  re'S.\V.2(),  4; 
in  consilium  XIII.  49,  2;  iu  locum  III. 
14,  2. 
Ista  IV.  6,  2;  istim  I.  14,  4. 
Ita  —  ut  =  ea  conditione  ut  IV.    2,   6;   re- 

strictive  VII.  13  a,  1.  XI.  15,  1. 
Ita  vivam  nt  V.  15,  2. 
Itane  vero  XIV.  10,  I. 
lubere  cum  dat.  soloecum  IX.  13,  2;    cum  in- 

fin.  act.  VII.  3,  11. 
lucundus  differt  a  grato  I.  S,  I. 
ludicatus  XII.  19,  2  coll.  XIII.  G,  3. 
ludices  a  praetore  lecti  I.  14,  1. 

"       CCCLX,  VIII,  16,  2. 
ludicia  tenere  —  timere  XIII.  20.  4. 
ludicium  nolo  IV.  3,  2.  tacitum  IV.   17,  3. 
lunctus  aliqua  re  I.  19,  6. 
lurare  morbum  I.  1,  1. 
luventatis  sacra  I.  18,  3. 
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L. 

Laboiarc  XIII.  4«,  1. 

Lacertus  II.  0,  1. 

Lacoiiicum  IV.  10,  2. 

Lanista  clemens  I.  16,  :'>. 

Lauterna  linca  IV.  3,  5. 

Legare  ah  aliquo  XIII.  4t),  8;    iegari    alicui 

et  ab  aliquo  IV.  2,  6. 
Legati  cum  auctoritate  I.  19,  2. 
Legatio  libera  II.  4,  2;  votiva  II.  18,  3;  le- 

gatioues  quando  auditae  I.  14,  5. 
Lcgatoria  provincia  XV.  9.  1. 
Legere^  alicui  1.  16,  7. 
Lente  terre  II.  13,  2. 
Lentulus  X.  11,  2. 
Lentus  I.  18,  4  et  10,  1. 
Lepide  esse  VI 11.  14,  3. 
Letum  de  morte  X.  10,  5, 
Levi  bracchio  IV.  17,  3. 
Levius  ac  levius  XIII.  21,  6. 
Libellus  XVI.  16  A,  4. 
Liberarc  ab  aliqua  re  X.  15,  4. 
Liberalis  in  aliquo  IV.  17,  3. 
Libertus    quando  poiest    in   servitutem   redigi 

Vll.  2,  8. 
Liberum  non  jmtare  I.  18,  3. 
Librariolus  XV.  7. 
Librarius  XIII.  33,  1. 
Liceri  XII.  38.  4. 
Liguiitio  XIII.  46,  2. 
Lippitudo  sicca  X.  14,  1. 
Litem  contestari  XVI    15,  2. 
Literae  =  libri  VIII.  11,  1;  cum  nuntio  IX. 

15,  1. 
Literae  Cassii   VII,    24;    Diocharinae  XIII. 

45,  1;  Epiroticae  XII.  53;  de  oratio- 

nibus  I.  14,  3. 
Literas  corrttptum  e  Stf^ipx^  XIII.  32,  3. 
Loco  dicere  IV.  2,  4. 
Locutiones  rei  militaris  XV.  13,  1. 
Loqui  aliquid  IX.  2  a,  3. 
Loreolam  in  mustaceo  quaerere  V.  20,  4. 
Lucrativus  VII.  11,  1. 
Luculentus  et  lutulentus  II.  12,  4. 
Ludi  Graeci  XVI.  5,  1. 
Ludis  I.  16,  11. 
Ludus,  de  bello  IX.  13,  4. 
Lupus  in  fabula  XIII.  33.  4 
Lustrare  exercitum  V.  20,  2. 
Lux  V.  15,  1. 

M. 

Macrocollum  XIII.  25,  3. 


Moculosus  I.  16,  3. 
Maeror  differt  a  dolorc  XII.  28,  2. 
Magistcr  in  bononnu  venditione  I.  l,  3. 
Magistratus  sing.  num.  uon   dieitur   de  pluri- 

Ims  VII.  12,  5.  13,  1. 
Magistri  publicanonim  V.  15,  3. 
Male  et  factum  male  XII.  10. 

•     iutelligere  XVI.  15,  5. 
Malitia  =  sagacitas  XV.  2%  4. 
Malle  alicui  II.  16.  4. 
Malum  interiectio  V.  20,  1. 
Manare  et  manere  XV.  26,  t. 
Manci])io  accipere' I.  1,  3. 
Mandare  XIII    50,  2. 
Manere  in  conditione  VII.    15,   3;  pro    per- 

uoctare  XVI.  10. 
Manuraissio  nou  solemnis  VII.  2,  8. 
Manus  I.  1,  2;  m.  dare  II.  22,  2. 
Maturare  cum  injin.  IV.  1,  8. 
Maxime  non  additur  superlativo  XII.  38,  3. 
Maximus  et  minimus  perimt.  XII.  23,  2. 
Mecum  ipse  VII.  17,  2. 
Medius  X.  8,  4. 
Meis  verbis  V.  11,  7. 

Memini  de  aliquo   non  TulliaHum  XV.  27,  3. 
Mentionem  facere  III.  17,  1. 
Menis  et  mirus  permutantur  VI.  8,  2. 
Metus  Gallici,  plur.  num.  I    19,  2. 
Mi  pro  mihi  saepe  debetur  librariis  I.  8,  3. 
Micillus  vitiosum  XIII    51,  1. 
Miles  sine  animo  I.  18,  5. 
Militia  vitiose  app.  V.  19,  3  et  XIII.  22,  4. 
Mille  subst.  cum  verbo  sing.  num.  IV.  16,  8  Add. 
Minus  uno  vitio  I.  14,  6. 
Mirari  III.  3. 
Mire  quam  I.  11,  3. 
Mirus  et  mirificus  III.  18,  2. 
Missio  literarum  I.  5,3. 
Missu  et  iussu  permut.  VIII.  'J,  4. 
Mittere  de  mensa  \.  1,4;  librum  ad  aliquem 

VIII.  11,   7  ;  sanguinem  invidlae  I. 

16,  11;  .-=:  nuntiare  II.  25,  I. 
Mocosus  voc.  barbarum  I.  13,  2. 
Moderari  alicui  et  aliquid  V.  20,  9. 
Modeste  dicere  II    1,  9;  rogare  I.  17,  11- 
Modio  pleno  VI.  1.   IG. 
Molae  II.  1,  9. 
Molli  brachio  II.  1,  6;  mollis  animus  I.  17, 

2;  II    21,  3, 
Monetalis  X.  II,  5. 
Monimenta  XII.  18,  1. 
Monstra  narrarc  IV.  7,  1. 
Moriar  (ne  vivam}  si  VIII.  6,  3. 
Movere  numum  I.  12,  1;  absolule  IX.  1,  1. 
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Mnginari  XVI.  12. 

Multiplex  VI.  2,  2. 

Mnltissimus  vitiosum  XI.  2,  1. 

Multiiuges  XIV.  9,  1. 

Munus  X  legatorum  XIII.  4    1. 

Mures  quando  migrant  XIV.  9,  1. 

Mysteria  Komae  acta  V.  21,  14.  XV.  25. 

N. 

Narro  tibi  II.  11,  1. 

Nascicur  ab  aliquo  XI.  23,  3. 

Nassa  XV.  20,  2. 

Natalis  coloniae  et  templi  IV.  1,  4. 

Navare  opus  IX.  11,  2. 

Navigare  cum  navi  non  esl  Latinum  X.  11,  4; 

mari  et  mare  VIII.  3,  5. 
Ne  hreviter  adiunctum  I.  13.  3. 
Ne  —  quidem,  uhi  negatio  non  praecedit  XII. 

36,  1. 
Nebulo  VI.  1,  25. 
Nedum  IX.  7  A,  1.  X.  16,  fi. 
Negare  dbsohde  VIII.  4,  2. 
Negatio  delefur  VII.  3,  5;  omissaVW.  15,  2. 
Negotium  de  homine  I.  12,  1.  V.  18,  4.  VI. 

1,  13. 
Neminee^  nemiuis  nonsunt  Tulliana  XIV.  1. 1. 
Nemo  =  nullius  pretii  VII.  3,  8. 
Nequam  homo  VI.  2,  3. 
Neque  =  et  tamen  non  I.  13,  2.  XV.  6,  1 
Neque  —  neque  non  X.  9  A,  1. 
Neqnedum  I.  5,  3. 
Nequidquam  IV.  6,  2. 
Nervi  =  vu-es  XV.  4    1. 
Nescio  an    nnllus   IV.   3,   2;  nescio   quis  X. 

11,  2. 
Nihil  est  mihi  cum  aliquo  XII.  17;  nihil  ne- 
gotii  est  XII.  14,  1 ;    nihil    quod  atti- 
net  XV.  1  a,  1. 
Nihilominus  a  scribis  corruptum  XII.  14,  3. 
Nisi  quid  eius  Tuerit  corruptum  pro :   nisi  qui 

deus  fecerit  VII.  23,  3. 
Nisi  quod  II.  1,  11. 
Nisi  si  n.  3,  2.  11,  1. 
Niti  in  aliquo  I.  1,  4;    niti  omnia  corrvptim 

XII.  14,  3. 
Noctes  de  concuhitu  I.  16,  5. 
Noctuabundus  XII.  1 ,  2. 
Noenum  non  Tullianum  VII.  3,  10. 
Nomina  in  pecunia  dehita  IV.  17,  1. 

«        propria  cim  vi  repetuntur  V.  2,  2. 

«        fern.  gen.  de  maribus  IV.  11,  2. 

interpolata  II.  1,  3.  II.  13,  2.  V.  20, 
2.  VIII.  5,  1. 

'  .      singulari  modo  collocala  IV.  17,  H. 


Nomitia  quo  ordine  jtonantur  XII.  38,  2. 
Non  2)ro  non  item  XIV.  12,  2.  XVI.  9 
•     habeo.  quid  et  quod  I.  12,  4. 

modo  —  sed  ne  —  quidem  IV.  2,  1. 
"     modo  =  ne  dicam  VIII.  12,  2. 
Nonae  luliae  XVI.  1,  1;  Decembres  I.  19,6. 
Noscere  causam  XI.   13,  4;   causas  XI.  7,  5 
Notatus  VII    9,  2. 
Notio  —  cognitio  XI.  20,  2. 
Nudus  de  inope  I.  16,  3. 
Nugae  de  hominihus  VI.  3,  2. 
Nullo  negotio  X.  16,  3. 
Nullum  facere  —  delere  I.  14,  5. 
Numerare  Idibus  XIV.  20,  2. 
Numeri  corrupti  V.  20,  1  et  8.  V.  21,  9.  XI. 

19,  2. 
Nunierus  verhi  in  membro   secundario   ad   sub- 
iectum,    sententiae  pnmariae   accom- 
modatus  VIII.  12,  4. 
Numerus  fx-umenti  V.  21,  8. 
Numarius  X.  1,  3. 

Nunc  cum  imperf.   V.    16,  4;   ~   hoc    rerum 
statu  II.  1,  8;  nunc  iam  I.  8,  2;  nunc 
ipsum  VII.  9,  2. 
Nuntium  remittere  XI.  23,  3. 

O. 

0  praecedit  accus.  in  exclamando  VII.  25. 

0  factum  bene  (male)  XV.  1,  1. 

Obducere  aliquem  I.  1,  2 ;  diera  XVI    6,  1. 

Obdurari  impersonale  XII.  3,  1. 

Oblirmatus  I.  11,   1. 

Obuatio  VI.  3,  7. 

Obrogare  III.  23,  3. 

Obscure  ferre  IX.  7,  3. 

Observare  XIII.  49,  2. 

Obsignare  XIV.  3,  2. 

Obtentare  corruptum  IX.  10,  .3. 

Obtinere  II.  16,  2. 

Obtrectare  III.  26. 

Obvenire  II.  12,  4. 

Obviam  ire  duplici  modo  dic.  II.  1,  5  ;  obviam, 

venire  II.  12,  4. 
Occupare  absolute  IV.  17,  4. 
Occupatio  II.  23,  1. 
Occurrere  XIII.  19,  5. 
Ocius  —  potius  XVI.  3,  1. 
Oculatus  non  Tullianuin  IV.  6,  3. 
Odorari  translafe  IV.  8  b,  4 
Offendere  in  aliquo  VII.  14,  3. 
Offensus  alicui  II.  19,  2;  in  aliquem  1.5,5. 
Offerre  se  alicui  II.  1,  3;  obviam  IV.  3,  5. 
Officium  sermonis  VII.  4,  2. 
Oniiiium  meraoria  dubia  locutio  V.  20,  5. 
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Ope  et  opibiis  uti  IX.  ]6. 

Operac  \\\  3,  3. 

Operam  dare  alicui  IV'.  15,  G. 

Operas  dare  pro  magistro  XI.  10,  1. 

Opinor  et  certe  VI,  3,  8. 

Oportet-opus  est  IV.  6,  2. 

Oppidum  de  Alhenis  III.  7,  1. 

Optato  XIII.  28.  3. 

Optima  ratio  II.  1.  0. 

Optimatem,  sttbslanlice  X,  9  A,  2;    viam    I. 

20,  3. 
Opus  est  VIII.  14,  1. 
Orbis  i-ei  publicae  II.  9,   1. 
Omare  provincias  III.  24,  1;  non  fit  perpo- 

pulum.  ibid. 
Ornatissime  defendere  IV.  17,  4. 
Oro  plus  esl  quam  rogo  XVI.  16  B,  9. 
Os  praebere  alicui  I.  18,  5. 
Oxymoron  XVI.  15,  1. 

P. 

Pactioncs  inter  publicanos  et  provinciales  V. 

13,  1. 
Pactum  et  conventum  VI.  3,  1. 
Paene  XIII.  27,  I. 
Palaestra  I.  10,  3. 
Palam  suspect.  X.  15,  2;  facere  heredem  VII. 

2,  3;  sentire  an  palam  assentiri  X.  7, 1. 
Palpare  non  TuUianum  IX.  9,  1. 
Pangere  de  scriptore  II.  6,  2. 
Parare  in  navem  vitiosum  X.  15,  4. 
Paratus  et  partus  conf.  I.  10,  6. 
Parochus  non  parocha  XIII.  2,  2. 
Pars,  in  omnes  partes  XI.  6,  2. 
Partes  mentis   (animi)  III.  7,  3;  salntis  III. 

20,  2;  =  regiones  III.  2. 
Parvo  animo  et  pravo  I.  13,  2. 
Patere  duplici  vi  dicitur  VII.  13  a,  5. 
Patrare  I.  14,  7. 

Paullo  salubres  non  Lalinum  VII 7.  12,  3. 
Paullulum  XV.  1  b,  1. 
Pedarii  I.  19,  9. 

Pedes  referunt  aliquem  aliquo  XV.   16,  13. 
Pedibus  aequis  XVI.   6,    1 ;    ire,  venire   III. 
S,  1 :   trahi  homines  dicuntur  non   res 
IV.  18,  2. 
Pedisequus  non  pedissequus  II.  16,  1. 
Pegmata  IV.  8  a,  2. 
Pellectio  I.  13,  1. 
Pellegere  XIII.  44.  2. 
Pendere  (animi)  IV.  15,  6. 
Pennae  =  pinnae  IV.  2,  5. 
Penulam  attingere,  scindere  XIII.  33,  4. 
Per  separatur  a  nomine,  quocum  iungiiur  I.  4,  3. 


1'er  fortuiias  III.  20.  1. 

Percussus  et  perculsus  VI.  9,,1. 

Peitlere  et  amittcre  V.  20,  4. 

Perdere  tribum  II.  1,  9. 

Perfecium  coniunciivi  post  tetnpus  }iraeleri'iu^ 

quando  poHitur  I.  19,  7. 
»  terminatio  in  ere   IV.  8  b,  2;    X. 

18,  1. 
1  seeunda  persona  non  solet  contrahi 

in  scriptis  Ciceronis  XIII.  32,  3. 
•  compositorum   v.   curro  IV.  1,  6   et 

XII.  18  a,  1. 
Perfringere  III.  23,  5. 
Pergo  aliquid  III.  15,  5. 
Periculosum  esse  in  se  XIII.  27,  1- 
Perhibere  aliquem  I.  1,  4. 
Perhonorificus  I.  13,  2. 
Permalus  non  TuUianum  I.  19,  2. 
Perscribere  XVI.  2,  1. 
Perscriptio  IV.  17,  2. 
Persecare  XIII.  23,  3. 

Persona  mea  quid  sit  apud  Cic.  VIll.  II  D,  7. 
Perspicere  et  prospicere  confusa  VI.  5,  "i. 
Petiturio  I.  14,  7. 
Phaselus  I.  13,  1. 
Philologi  XIII.  29,  1.  Add. 
Philologia  U.  17,  1. 
Phocis  Curiana  11.  17,  2. 
Piaclum  XV.  25. 
Pigmenta  II.  1,  1. 
Pilus,  ne  pilum  quidem  V.  20,  6. 
Pingere  =  omare  I.  14,  3;  IV.  5,  3. 
Piscinarii  I.  IS,  6. 
Placet  tibi?  VI.  6.  2. 
Plane  XI.  7,  5 ;  U.  24,  5. 
Planguncula  voc.  suspeet.  VI.  1,  25. 
Plcno  modio  VI.  1,  16. 
Plenus  cum  abl.  III.  14,  1  et  Add. 
Plnribus  et  plurimis  verbis  VII.  17,  3. 
Plwr.  num  post.  suhiecta  sinffularia  in  anaphom 

II.  17,  1. 
Plus  =  magis  II.  1,  8. 
Poena  odii  XIV.  12,  1. 
Poenitet  (non)  I.  20,  3. 
Pompa  (de)  Xm.  28,  3. 
Ponere  dies  in  oppidum  XI.  22,  2;  in  grati» 

V.  3,  3. 
Populare  aliquid  habere  VIII.  11  D,  7. 
Popularis  I.  19,  8. 
Porticus  vitio  illata  in  IV.  2,  5. 
Portoria  Italiae  sublata  11.  16,  1. 
Portorium  circumvectionis  II.  16,  4. 
Portus  pro  portoriis  V.  15,  3. 
Posse  in  esse  corruptum  VII.  14,  1. 
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Possessio  de  agro  provinciali  VI.  1,  13. 
Post  deinde  non  Tullianum  II.  23,  2. 
Postea  in  praesentia  corrv.ptum  XVI.  15^  3. 
Postprincipia  male  tribintiir  TullioX^VIAo.S. 
Postulare   aliquem   aliquid  falsum   II.  7,    1  ; 

indicium  II.  24,  4. 
Postulationes  in  iudicio  I.  16,  4. 
Pote  jsro  potest  XIII.  38,  1. 
Potest  =  fieri  potest  IV.  13,  1 ;  XI.  14,  3. 
Prae  re  VI.  1,  23. 
Praecavere  et  providere  II.  1,  G. 
Praeceps  II.  21,  3. 

Praecidere  VIII.  4,  2;  naves  IX.  6,  3. 
Praecipere  consilium  VIII.  11  B,  1. 
Praecipio  et  praeripio  IX.  17,  1. 
Praecipitare  III.  15,  7. 
Praecipuum  oppon.  communi  Xl.  14,  1. 
Praecise  negare  VIII.  4,  2. 
Praedia  et  praesidia  conjund.  VII.  17,  1. 
Praediatores  XII.  14,  2. 
Praefecti  in  provinciis  V.  21,  10. 
Praefectura  =dignitas  praefecti  V    21,  10. 
Fraenomen  a  lihrariis  omissum  I.  1,  8;  I.  13, 

3;  V.  21,  2  et  13;  restitmt /er  A\io 

X.  13,  2. 
Praeponere  absolute  dicitur  VIII.  11  B,  1. 
Praepositio  cum  ahlat.  nominis  loci  VIII.  3,  6. 
"  addita   nomini  Piraeei  VII.  3,  10. 

"  ex  quando  recte  omittitur  anle  no- 

mina  regionum  IV.  18,  5. 

iteratur  I.  1,  2;  XV.  5,  1. 

cmittitur  III.  19,  2. 
"  post  casum  ponitur  X.  4,  1.  8,  8. 

Praeproperus  I.  1,  1. 

Praesens  animus  I.  18,  2;  pecunia  II.  4,  1. 
Praesidia  non  praedia  IV.  7,  3. 
Praestare  aliquem  VI  2,2;  aliquid  VII.  14,  3. 
Praesto  esse  alicui*IV.  12. 
Praestolari  cum  dalivo  II.  15,  3. 
Praeter  adv.  V.  3,  2;  XV.  11,  3. 
Praetextatus  VI.  1,  22. 
Pragmatici  II.  20,  1. 
Pretia  aedium  I.  6,  1.  13,  0. 
Pridie  eum  dicm  XI.  23,  2. 
Primo  et  primum  differunt  11.  16,  1. 
Primum  non  seq.  deinde  I.  13,  2. 

"         sententiam  rogari  I.  13,  2. 
Privare  exsilio  I.  16,  9;  re  mala  XII.  26,  2. 
Pro  et  prae  diversa  XI.  9,  3. 
Pro  re  nata  VII.  8,  2. 
Procellis  et  proeliis  conf.  VIII.  11  D,  7. 
Prodromi  XVI.  6,  1. 
Producere  in  contionera  I.  14,  1. 
Proeliari  1.  16,  1. 


Professio  XIII.  33,  1. 

Profici  I.  1,  1. 

Profugere  intransilivum  X.  8  A,  2. 

Proinde  L  10,  6. 

Prolixus  I.  1,  2. 

Promereri  IV.  12. 

Pronomen  demonstr.  ahundat  T.  3,  2. 

"         personale  omissum  ad  infinitivum  II. 
16,  2. 

"         poss.  cum  gen.  unius,  solius,  a^.  XI. 

15,  2. 

»         poss.  pro  genit.  ohiectivo   VII.  9,  4. 
"  relal.  cum  demonstr.  permutatur  X. 

16,  3. 

"  relativi  rarior  constructio   I.  13,  4. 

«  nomini     accommodatum    pro    genit. 

VIII.  14,  1. 
Pronuntiare  numos  I.  16,  13. 
Propagator  et  prorogator  VIII.  3,  3. 
Propius  biduum   VIII.  14,  1;  factum  est  ni- 

hil  X.  4,  8. 
Proponere  =  sibi  proponere  VIII.  19,  2. 
Proximo  non  Tullianum  IV.  18,  5. 
Proximus  cum  dat.  I.  14,  3  =  simillimus  II. 


6,  2. 


1. 


Provincia  I.  19,  2;  prorogatur  V.  2. 

Prudens  et  sciens  X.  9  A,  5. 

Publicc  Pcribere  XVI.  11,  7. 

Pueri  XVI.  11,  8. 

Pugnare  =:  operam  dare  III.  22,  3. 

Pulcliellus  puer  II.  16,  10. 

Putare  cum   accus.   XIV.    10,    2;  pleonastice 

II.  24,  3. 
Putato  corriqjtum  VII.  7,  1. 
Puteal  I.  10,  3. 
Putidus  I.  14,  1. 

Puto  ironiam  indicat  VIII.  9,  4;  XII.  11. 
Putus  quaeritur  sitne  Tullianum  II.  9,  1. 

Q.  Nota  numeralis  IX.  9,  4. 

Qua  =  in  qua  parte  VIII.  9,  1 ;  qua-qua  II. 

19,  3. 
Quadrare  IV.  19,  2 ;  XIII.  30,  3. 
Quaeri  alicui  I.  12,  2. 
Quaeso  irrisum  a  Caesare  XII.  6,  3. 
Quam    adiectivi    vim    attgens    suspectum    VIL 

15,   2;   VIII.    11    D,    8;  ^osl  superior 

IX.  9,  2. 
Quam  dudum  XlV.  12,  3 ;  quam  ut  ctim   in- 

dic.  suspectum  VIII.  11  B,  1. 
Quanti  =  quod  tanti  I.  20,  3. 
Quantum  conflatum  ex  quo  animo  XIII.  50,  3^ 
Quantus  ■—  quam  parvus  III.  9,  2; 
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Quartum  uihil  sapere  XII.  5,  1. 
«.2uat;i  numerali  add.  VII.  8,  3. 

"      cousecratum  XII.  19,  1. 
Quatuorviri  V.  2,  3. 
Que  post  seittentiaht  negantem  VII.  25. 
Quercu  (exsculpere  c)  XIII.  28,  1. 
Queri  cum  aliquo  X.  3  a,  2. 
Qui  in  asseverando  IV.  7,  1. 
Quicum  et  quocum  I.  18,  1. 
Quid  ad  hoc  IV.  5,  2;  quid  ago?  VII.  20,  2. 

»      alicui  cum  aliquo?  XII.  21,  5. 

"      eius  est?  XVI.  4,  3. 

"      ero?  =  nihil  ero  VIII.  2  extr. 
mihi  cum  rc?  XII.  21,  5. 

"      quaeris?  I.  14,  6j  II.  1,  2. 

»      reiert?  XIII.  33,  4. 
si  hoc  melius  VII.  3,  2. 
Quidam  adiectivo  adiectnm  VIII.  4,  1. 
Quidem   VI.   1,    14;  pronotnini  abundanti  su6- 
iecliim    VIII.    11,    1 ;    pro    eciuidem 
restitititur  III.  3. 
Quidem  certe  I.  1,  4. 
Quidnam  I    13,  6. 

Quin  suspectum   I.  17,  9;  exhortantis  IV.  10, 
1;    vitiosum   pro  qui  I.  13,  2;  XII.  23, 
i;  XIII.  26,  1. 
Quin  etiam  corruptum  II.  6,  1 ;  VII.  19. 
Quin  immo  nou  TullianuM  I.  13,  2. 
Quini  =  omnes  quinque  simul  V.  7,  1. 
Quinqueviri  II.  7,  4. 
Quippe  V.  15,  1. 

Quisque  initio  sententiae  laale ponit'.it\\  .2,  4. 
Quisquiliae  I.  16,  6. 
Quo  et  cui  confusa  VIII.  2,  1. 
Quo  itineris  VIII.  14,  3. 
Quoad  VI.  16    3;  varia  ien/pora  admittit.  ihid. 
Quod  cum  coniunct.  praes.  —  quatenus  I.  1,1. 

u      licebit  XII.  48. 

«       nisi  IV.  2,  6. 

"      —  poteris  I.  5,  7. 

u      potes  et  quoad  potest  II.  7,  3. 
Quomodo  pro  ut  reslrictive  VIII.  10  A,  3. 
Quoniam  corr.  in  quum  IV.  17,  1;  reslituitur 

IV.  17,  3. 
Quotidie  et  in  singulos  dies  diff.  \ .  7,  1. 
Quum  mutandum  in  quoniam  IV.  17,  1. 


Rauduscuhim  IV.  8  a,  1 ;  VI.  8,  5. 
Rationem  ducere  VIII.  11  D,  7. 
Rationes  IV.  2,  6. 

Recedere  et  redire  confusa  XII.  21,  2. 
Recidere  XII.  21,  5. 


llecipcre  fhlcm   II.  22,  2 ;  dc  so  VI 11.  'i,  2; 

pccuniam  XII.  32,  2. 
Reclamarc  II.  24,  2. 
llecoguosccre  =  agnoscere  VI 11.   11  (  . 
Recte  cst  1.  7;  sit  VII.  22,  2. 
Recusare  fenus  et  impendium  VI.  I,  4. 
Redu-e  ad  se  VII.  3,  8;  adsuammauuiu  XI. 

24,  1. 
Kcferre  ad  aliqucm  VII.  16,  3. 
Refractariolum  dicendi  genus  II.  1,  3. 
Refricat  lippitudo  X.  17,  2. 
Refrigescere  de   foro  et  de   lege   I.  1,  2;  de 

homine  IV.  17.  3. 
Refugere   ab  aliquo  XII.    31,   1  ;   incipieudo 

suspectum  IV.  6,  3. 
Regere  reni  publicam  VII.  25. 
Regia  X.  3  a,  1. 
Regina  XIV.  8,  ]. 
Reiectio  iudicum  1.  16,  3. 
Reiicere  se  aliquo  VIII.  15  A,  1. 
Reiici  XV.  5,  ^;  pw  differri  I,  4,  1. 
Relauguescere  XIII.  41,  1. 
Reliquia  est  corruplum  IV.  6,  2. 
Reliquum  est  XIII.  29,  2. 
Repelitio  nominis  ad  pronon.  relat.  II.  11,  1; 

vocabuli  I.  13,  2;  II.  7,  3. 
Reponere  XIII.  12,  3. 
Reportare  Britannia  suspectum  IV.  18,  5. 
Repraesentare  XII.  25,  1 ;  metaphorice  X\'I. 

2,  3. 
Rcprimere  itinera  X.  9,  ]. 
llerum  prolatio  VII.  12,  2 
Res,   indefmite  IV.  18,  3;  de  cibis  IV.  10,  1; 
res  est  XI.  14,  3;  rcs  redempta  a  iudi- 
cibus   dubium   I.    16,   10;   res  sedit  IV. 
17.  3. 
Rescribere  XVI.  2,  1. 
Resipisco,  eius  perfectum  IV.  5,  1. 
Respondere,  in  iudicio   adesse  IV.   18,  3;  iu 
delectu  militum   VII.  14,  2;  re- 
spondere  et  reponere  permut.  IV. 
10,  2;  par  pari  XVI.  7,6. 
Rcstrictus  X.  11,  2. 
Retur  suspectnm  XII.  32,  1;  item  reuturVIl. 

3,  12. 
Reus  ab  aliquo  non  est  Tullianum  IV.  3,  5. 
Rex  de  Cicerone  I.  16,  \Q;voxst(specta^.  7,  1. 
Rhetorum  pueri  I.  13,  1. 
Rogare  r=  invitare  II.  3,  3. 
Ruere  II.  14,  1;  15,  2;  IV.  3,  2  et  Add. 
Ruinae  X.  1,  1. 
Ruminatio  II.  12,  2. 
Ruri  XIII.  49,  1. 
Rursus  II.  9,  1. 
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Salvum  venisse  gaudeo  V.  21,  1. 
Sanari  tropice  III.  12,  2 
Sane  iara  et  sane  quam  II.  1.  G. 
Sanura  esse  II.  2,  3. 
Satis  agere  IV.  15,  9. 
Satis  consiliura  non  Tullianum  XII.  50. 
Satisdationes  secundum  mancipiura    V.    1,  2. 
Satisdato  debere  XVI.  6,  '6. 
Satisfactio  IV.  6,  3. 
Scida  I.  20,  7. 

Sciens  prudensque  X.  9  A,   5. 
Scindere  dolorem  an  rescindere  III.  15,  2. 
Scio  interponitur  aliis  verbis  VIII.  15  A,  3. 
Sciverara-statueram  XI.  9,  1. 
Scriptura  vcctigal  V.  15,  3. 
Scripulura  an  scriptulura  IV.  16.  7. 
Scopae  solutae  VII.  13  b.  1. 
Scuta  in  ludo  Caesaris  VII.  14,  2. 
Secura  —  speculara  X.  13,  1. 
Securitas  II.  5.  2. 
Secus  I.  19,  11. 

Sed  vitiosum  pro  et  I.  20,  2  ;  IV.  2,  6;  delen- 

dum  II.  1,  5.  22,  2;  V    8.  3;  ;?ro  sit  IV. 

5,    2;    restituitur   VI.    1,  26;    X.   1.2,    5. 

16,  4. 

Sed  etiara,  non  praecedente  non    solum    III. 

15,  5. 
Sedere  =  otiosum  esse  VI.  3,  4;  IX.  13.  4; 

=  exspectare  XIV.  1,  2. 
Seducere  V.  21,  12. 
Semel  I.  19,  6. 

Sementis  proscriptionis  IX.  8,  1. 
Semiliber  XIII.  31,  3. 
Semissis  in  nomine  XII.  3,  2. 
Sensus  IX.  16  A,  3;  de  re  publica  XV.  7. 
Sentina  urbis  I.  19,  4. 
Septemtrio  de  regionum  situ  IX.  9,  2. 
Sequanorum  momen  male  inveclum  I    19,  2. 
Sequi  aliquid  IV.  2,  4;   fugam  ?    VIII.  3,  5. 

=  petere  X.  18,  2. 
Sermo  hominum  XI.  6,  2. 
Sei-perastra  VII.  3,  8. 
Servire  alicui  rei  XII.  Sl,  2. 
Sessio  Capitolina  XIV.  14,  2, 
Sex  septem  dies  X.  8,  2. 
Si  no7i  ponitur  pro  quoniam    II.   1,    10;   posl 

verba  tempiandi  IX.  7  C,  1. 
Si  etiam  non  pro  etiamsi  VIII    11  D,  3. 
Si  forte  XIV.  13,  2. 
Si  iam  =  etiamsi  V.  4,  1. 
Si  minus  III.  19,   3. 
Si  nihil  aliud  II.  15,  2. 


Sic  minuentis  XV.  13,  3. 

Sicubi  XIII.  2,  1. 

Sidere.  Eius  perf.  sidi  vel  sedi  IV.  17,  3. 

Signare  epistolam  XV.  29,  3. 

Silere  XII.  43,  1. 

Simul  Qt  pro  simul  etiam  I.  1,   4;    7nale   pr/y 

siraul   ut    X.  4,   12;    corrigendum    II. 

20,  2;  X.  4,  12;  X.  16,  4. 
Simulare  =  siraile  facere  IX.  8,  2. 
Sin  iuale  pro  si  X.  8,  2. 
Sine  non  sine  ahlativo  ponitur  VIII.  3,  5. 
Sine  sorte  VI.  6,  4;  fuco  I.  1,  1. 
Singillatim  I.  14,  5. 
Sis  VI.  1,  23. 

Sive  =  vel  potins  IX.  1,  3. 
Sol  assus  et  unctus  XII    6,  2. 
Soleo  absolute  posituin  I.  19.  1. 
Solitudo  et  solitudines  XII.  23.  1  et  Add. 
Soluta  ancora-ora  I.  13,  1. 
Solvere  ab  aliquo  V.  21,  11. 
Sonitus  I.  14,  4. 
Sors  de  pecu7iia  XII.  18,  3. 
Spectatio  XIII.  i\,  2. 
Specus  XV.  26,  4. 
Spes  ad  vivendum  XV.  20,  2. 
Spissus  X.  18,  2. 
Sjmrcissime  suspectmn  XI.  13,  2. 
St.  corruptutn  in  si  II.  1,  10. 
Stare  impersonaliter  III.  14,  2 ;    anirao-maMU 

V.  18,  2;   et  sedere  translate  VI.  3,  4, 

iudicio  alicuius  VIII.  4,  1. 
Statio  VI.  9,  5. 
Statuere  finera  VII.  12,  4. 
Status  dignitatis  I.  20,  2. 
Strictim  II.  1,  1. 
Structor  XIV.  3,  1. 
Strues  laterum  V.  12.  3. 
Struraa  II.  9,  2. 
Stultus  vitiosum  VII.  1,  5. 
Sub  in  conipositione  minv.it  I.  5,  4. 
Subdebilitatus  XI.  5.  1. 
Subdocere  VIII.  4,  1. 
Subire  ofFensam  X.  9  A,  2. 
Subringi  IV.  5,  2. 

Substantivum  iteratur post pron.  rclat.  II.  11,  i. 
Subtilis  I.  13,  4. 
Suburbanum  Ciceronis  IV    2,  7. 
Suggerere  ludum  alicui  XII.  44^  2. 
Suis  humeris  VI.  2,  5. 

Sumere  legationem  IV.  2  ,6  ;  sibi  VIII.  11  D  G. 
Summa  X.  5,  2. 

•        resp.  7ion  reip.  I.  16,  9. 
Summam  (ad^  XIV.  1,  1. 
Summum  XIII.  21,  2. 
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Sumptus  annuus  VI.  3,  2;  laccre  in  aliquo 
non  recte   dicitur  VI.i2,  4. 

Sunt  qui  putent  I    1,  1. 

S.  \.  B.  E  tf  librariis  corrmptum  II.  9,  1. 

Suo  capiti  VIII.  5,  1. 

Supeiticies  IV.  1,  7. 

Suppeditare  intransitive  I.  14,  4;  absolute  po- 
nitur  X.  12,  7. 

Suppetiari  et  suppetias  ire  XIV.  18,  2. 

Surgere  de  eu,  qm  clicturus  est  I.  16,  10. 

Suscipere  partes  suas  VII.  4,  2. 

Suspiritus  vo.r  dubia  I.   18,  3. 

Susque  deque  (habeoj  XIV.  6,  1. 

Sustinere  absolute  VII.  7,  5  ;  officium  IX.  7 
B,  1. 

Suiun  habere  aliquid  XIII.  49,  2. 

Syllabatim  dictare  XIII.  25,  3. 


Tabescere  III.  25. 

Tabula  auctionis  XII.  40,  4. 

Tacita  et  tanta  permutantur  X.  8,  3. 

Tagax  VI.  3,  1. 

Talaria  videre  XIV.  21,  4. 

Tam  separatur  praeposilione  ab  adiectivo  III. 

10,  2;  non  sequente  quam  I    19.  1. 
Tamdiu  dum  IX.  6,  5. 
Tamen  elliptice  posilum   I.  16,  2;    V.   14,    1; 

IX.    7   A,    1;    X.  16,  5;  XIV.  5,  2; 

initio    epistolae   XII .    2,  I ;  peculiaris 

usus  III.  20,  1. 
Tamen  etsi  V.  17,  2.  cf.  XII.  1,  1 
Tametsi-tamen  I.  11,  1. 
Tanquam  in  comparatione  VI.  1,  5. 
Tanti  esse  V    20,  6. 
Tantum  abest    ut  —  vix  XIII.  21,  5;  tantum 

quod  XV.  13,  7. 
Tardare  VI.  7,  2. 
Tectorium  I-  10,  ■i. 
Tectus  XIV.  21,  2. 
Temperate  XIII.  1,  1. 
Tempus  fert  VIII    9,  2. 
Tendere  fugam  aliquo  VIII.  15,  1 . 
Teneo  sine   obiecto   II.    18,   1:    te  an   simpl. 

teneo  pro  moror   te  X.  14,  1. 
Tenere  hereditatem  XIII.  48,  1. 
Tenae  filius  I.  13,  4. 
Tetrarchae  II.  9,  1. 
Tibicen  =  fulcrum  VI.  1,  23. 
Tocullio  II.  1,  12. 

Toga  pura  quando  pueris  dabalur  V.  20,  9. 
Tollere  pedes  II   1,  5;  tribunum  pl.  VII.  9,  2. 
Totum  post  (pianti  vitiosum  XIII  1,3;  totum 

Ciit  in  co  II.  22,  5 


Totus  venio  ad  tc  XII.  48. 

Tractatur  res  II.  20,  2. 

Trado  =  commendo  V.   13,  2. 

Tranquillitates  X.  18,  1. 

Transigere  I.  4,  2. 

Transitare  V.  21,  5. 

Transmissio  IV.  19,  1. 

Transverso  (de,  ex)  XV.  4,  5. 

Transversum  ungueni  XIII.  20.  4. 

Transversus  versicuhis  epistolae  V.   1,  3. 

Tresviri  ironice  XVI.  11,  1. 

Tricari  XIV.  19.  4. 

Tribunal  in  castris  V.  20,  5. 

Trinae  literae  IV,  6,  2. 

Triplices  XIII.  8 

Tris  accus.  forma  IX.  9,  I . 

Triumphare  gaudio  I.  16,  4;  IX.  16,  2. 

Tua  epistola  =.  epistola  ad  te  data  II.  13,  I. 

Tueri  aliquid  XIII.  49,  2. 

Tum  denique  et  tura  demum  I.  6,  2. 

Tumere  de  neyotiis  XIV.  4,  1. 

Turbari  aclive  II.  17,  1. 

Tute  -  tu  ipse  IX.  10,  10. 

Tutissime  VIII.  11  A. 

Tutissimo  VIII.  1,  2. 

Typus  I.  10,  3. 

Tyrotarichus  IV.  8  a.  1. 


U. 


Ubi  non  pon.  pro  quo  III.  8,  3. 
Unus  intendit  superlativum  X.    8,   7 ;  =  pitie 
omnibus  I.  19,  8  ;  singv.laris  iisus  voca- 
buli  IX.  10,  2. 
Urbani  competitores  I.  1,  2;   =  homines   in 
urbe  XII.  49,  1;  -  politi  IV.  18,  3. 
Urbs  pro  incolis  urbis  W,  3,  2. 
Usque  dum  XV.  23;  usque  istinc  I.  14,  4. 
Usurpare  VII.  2,  8  (cf.  Phil.  I,  1.  II,  35). 
Ut  =  qualis  IV.  5,  1;  ut  in  malis  XI    22,2. 
ut  non   IV.   6,   2 ;  ut  scribis  =    ut  *oles 
scribere  XII.  32,  1. 
Ut  ut  sit  res  non  Tullianum  XV.  25. 
Utinam  ne  et  utinam  non  XI.  9,  3. 
Utique  V.  9,  2. 

Utor  via  suspectum  II.  19,  2;  est,  qui  utar  = 
imde   vivam    XI.   11,  2;   uteris   optimo 
animo  II.   1,  8;  uti  aliquo  XII    23,  3: 
uti  eodem  fenore  VII.  18,  4;  uti  porta 
VII.  7,  4;  uti  populari  vita  IX.  6.  7. 
Utpote  qui  male  citm  indicat.  II.  24.  4. 
Utrobi  XV.  22. 
Utrum  non  sequenle  an  X.  15,  2. 
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V. 

Vacatioiies  V.  7. 

Vadimonium  ditterre  II.  7,  2. 

Vafer  I.  19,  8. 

Vagisse  male  scrijdum pro  vacui  esse  XIV.  5,  t. 

Vale.  Seqtcuntur  post  hanc  vocem  alia  V   19,  2. 

Vectigalia  privatorum  XII.  19,  1. 

Vel  =■  vel  potius  IX.  7,  1. 

Vela  contrahere,  dare  I.  16,  2. 

Velle  alicuius  causa  III.   24,    1;    aliiiueia   X. 

16,  4. 
Vellem  fuissem  no>i  fuisse  VIII.  11  D,  5. 
Vemens  VIII.  5,  1. 
Vendere  XIII.  12,  2. 
Venditare  I    14,  7;  se  alicui  1.  16,  16. 
Venire  contra  aliquem  I.  1,  4,  in  buccam  I. 

12,  4 ;  in  funus  XV.  1  b,  1 ;  in  sena- 

tum  p-o  in    senatum   legi    X.   11,    4. 

usu  VII.  26,  1 
Venti  secundi  sunt  mihi  II.  1,  6. 
Vereri  —  anxie  dubitare  II    19,  2. 
Veritae  IV.  18,  5. 

Veritus  ctim  genit.  non  Tullianum  VIII.  4.  1. 
Vero,  ubi  maim  quid  ajfertur  II.  9,   1. 
Versuram  facere  V.  1,  2. 
Versus  incerti  poetae  IV.  8  b,  2.  11,  2.  XII. 

23,  3.    51,  3.    XIII    23,  3.   XIV.  12, 

2.  XV.  11.  3. 
Verum  consilium  IV.  5,  1.  IX.  7  A,  1. 
Verumtamen  I    10,  1;  elliptice  XII.  17. 
Verus  =  iustus,  rei  aptus   II.   1,   8;   de  his- 

triotie  IV.  15,  6.  XIII.  12,  2. 


Vestibuluni  IV.  3,  3. 

Vexari  XIII.  37,  2. 

Viarum  nomina  j^ropria  sine  appellativo  IX  6,  1. 

Vicem  alicuius  (dolere)  VI.   3,  4,  X.  8,  7. 

Vicesima  (manumissionum)  II.  16,  1. 

Vicus  I.  4,  3. 

Vide  ne  non  XIII.  6,  1. 

Videlicet  cum  obiecto  V.  11,  7. 

Videor  —  videre  VU.  1,  2. 

Videre  —  curare  V.  1,  3;  =  futurum ])rospi- 

cere  lU.  14,  1. 
Videri  in  decreto   IV.  2,   3;  iu  sententia  IV. 

17,  5. 
Vilitas  de  annona  1.  14,  4. 
Vincire  praesidiis  VU.  18,  2. 
Vir  =  raaritus  II.  1,  5. 
Viridia  II.  3,  2. 
Vita  et  victus  XU.  28,  2.    Vita  fert   VI.  6, 

4;  XIII.  22,  4. 
Vitiare  dies  IV.  9,  1. 

Vivere  =  esse  III.  5  ;  cum  aliquo  IV.  15,  5. 
Vocabulum  per    attractionem  in  senientiatn  re- 

lativam  tra^islatum  I.  18.  8. 
Vocari  in  locimi  mortui  II.  19,  4. 
Volo  des  XVI.  11,  8. 
Vulgus  iin)  IX.  5,  1. 


Xystus  I.  8,  2. 


Zeuyma  X.  4,  4. 
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